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Présentation et mode d'emploi 


ADDED OO HO DIMM K 


LISTE DE VOCABULAIRE GREC. 
TELECHARGER CETTE LISTE ET L'ENREGISTRER DANS UN FICHIER (WORD PAR EXEMPLE). 


Cette liste n’est pas un dictionnaire ! 
Elle est surtout utile pour annoter assez rapidement un texte destiné à une classe. 

En général je copie, par copié-collé, à partir d’une bibliothèque électronique comme Hodoi Elektronikai ou 
Perseus, une phrase de Platon ou quelques vers d'Homère, en haut de cette longue liste, puis je cherche le 
vocabulaire par la méthode indiquée ci-dessous. 

Je reporte ensuite ce texte, une fois annoté dans un autre document (celui que je destine aux élèves par exemple) ; 
J'introduis alors une nouvelle phrase à préparer ; ainsi de suite jusqu’à épuisement de la préparation ! 


Conseils 
Installer la langue « grec polytonique » sur votre ordinateur. 
Pour passer de querti en azerti installer le clavier de Denis Liégeois (en ligne). 
Utiliser Maj+alt pour passer d’un alphabet à l’autre. 

Utiliser la fonction Recherche : CTRL+ F (XP) ou CTRL + H (Windows 7) puis entrée (ou suivant) 
Utiliser la fonction déplacement rapide pour revenir en haut du document : CTRL + flèche origine, dans le pavé 
numérique. 

Ou en bas : CTRL + flèche fin, dans le pavé numérique. 


Mode d'emploi / Recherche 
L’alphabet français semble mieux convenir à la fonction recherche (en tout cas dans les anciennes versions). 
L’astérisque en fin de séquence de trois lettres isole les entrées en frçs. 
Pour trouver &yo6s — CTRL + H taper agr* puis entrée 
Pout trouver &ye6c — CTRL + H taper «yo- puis entrée 


Taper : a**; ps** ; etc. pour arriver aux entrées par lettre. 
Les mots de deux lettres comme àv ; yñ ; & : taper le mot en alphabet frçs ou grec + deux * 


Les préfixes sont traités comme suit : préfixe suivi d’une lettre de l'alphabet + * 
Voir le tableau à la fin. Pour trouver àvafäAAw : taper anab* 


Lettres doubles ou aspirées, transcrites en alphabet latin : 
C=z;n=h;0-th;v-=u;p=f;V=ps;w=au;X— ch. 





Sources 
Les textes lus ; le dictionnaire de Baïlly ; le LSJ. 
Le dictionnaire Hélios en ligne m'’a fourni parfois des pages entières et très précieuses. 
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Exemple : 
Odyssée, 11 
467. nA0E Ô ëni Wvuxn IInAniddew Ax1Anoc 
nA@E : CTRL + H taper erch* puis entrée ou CTRL + H taper eox- puis entrée 
ëri : CTRL + H taper epi* puis entrée ou CTRL + H taper ent- puis entrée 
vx : CTRL + H taper psuch* puis entrée ou CTRL + H taper Wux- puis entrée 
etc. ce qui aboutira après élimination des renseignements jugés inutiles à ceci 
.— Vers 467 — Épxonaut (fui : el ; aor : DAOov ; pff : EAMAvVO a) : aller, arriver  ëni : ado. : dessus, à l'extrémité, au 
bord ; au-dessus ; tout près ; là-dessus, à la suite ; en outre, et aussi AXUAEUS , gén. AXUAË&S ; acc. AxuAAéa ; 


voc. AXUAëD ; (Épq. AxuAeUs ; gen. AxAAñoc, etc) : Achille  InAëtônc, ov (6) : fils de Pélée (Voc. ép. IInAeiôn ; 
acc. nv ; gén ép IInAeidao (à) et -idew; Dat.-1dn). 


Particularités de notation : lettres doubles ou aspirées 
C=z;n=h;0=th;v=u;@=f;V=ps;w=au;X— ch. 


DEBUT DE LA LISTE 


AAVAU IE LAN ELLE LL AN ELU LUTTE AT AT TE AAA 








A** a-A-a ;et an* 








HO DE OO DE DE DE DE DE AE DE DE DE DE DE HE 











Aa* aa* aa- 


HAN OMAN HAN HAE HOME HAE 














Aaa* aaa* aaa- 





adatos, 06, ov : inviolable (Iliade, 14,271) ; invincible (A.RH.) ; anodin (sens peu sûr— Od. 21,91 ; Od. 22,5). 











Aag* aag* aay- 





aayhc, Mc, és : qui ne se rompt pas, solide (HOM) 





Aaz* aaz* aa- 











àGCw : exhaler (ARSTT) 











Aap* aap* aan- 





àantos, 06, Ov : qu’on ne peut toucher, redoutable (HOM ; HES.) 





Aas* aas* aao- 











àaoa aor. de àäw ou d’ àw. 











Aat* aat* aart- 





äartos, 06, ov-1 (par contr. àtoc,oc,ov) : insatiable de (+gén. —HOM. HES.) 
äatos, 06, Ov-2 : pernicieux funeste (A. RH. 1,459). 
àatos, 06, OV-3 : co Atos (Q. SM.). 











Aaau* aaau* aaw- 





àadw-1 (actif slt aor. àada; par contr. àOE ; inf. AO ; part. OA ;-; Aor passif A4OONv) : troubler l'esprit, frapper de vertige, 
d’égarement (= au passif, pst. avoir l'esprit égaré) aaôuai mytr. (sit pst et aor. àaäoaunv …) : troubler l'esprit, égarer, 


tromper. àaôpai my intr. (slt aor. àäoaunv …) : commettre une faute par aveuglement de l'esprit. 
LUS 





àadw-2 : (sit 3° sg. pst passif) : rassasier ; voir Gw (HES) 














Ab* ab* af- 


AORHH HAE HOARR HAN MANN 








Aba* aba* afpa- 











ABou, &v (ai) : Abes (ville de Phocide, siège d'un oracle d'Apollon. 

äBaroc, oc, ov : où l'on ne peut marcher, d'où inaccessible, infranchissable ; où l'on ne doit pas pénétrer, sacré, saint, inviolable ; 
(subst. n. sg.) sanctuaire ; pur, chaste ; qui n'a pas été monté (cheval) ; qui n'a pas été saillie (jument) ; qui empêche de marcher 
(goutte). 

aBagrc, Mc, éc : non pesant, léger (ARSTT) ; non désagréable, agréable (NT). 

àBatôw : rendre désert (SPT, JER.) 








Abe* abe* afe- 








apeAteoia, as (f) : sottise, ignorance. 


ABéATEQO, à, ov : sot, stupide (AR. PLAT) 
àBeAtÉQ&wS : sottement (PLUT) 











Abo* abo* afo- 





aBovAia, as (f) : irréflexion, imprudence (SOPH. HDT) 
àBovAéw : ne vouloir pas (inf) d’où désapprouver (acc.) (PLAT) 
àaBovAws : avec irréflexion (HDT) 











Abr* abr* afo- 





aBoôc, à, ôv : délicat, gracieux, joli, beau, splendide (PD) ; mou, efféminé. 
aBoopBärnc, nc, es : d’allure efféminée (ESCHL) 
aBoodiaitos, oc, ov : qui vit mollement, efféminé ESCHL 











Ag* ag* ay- 


OO DE DE ONE D DE OEM DO AE DE NEO OO DE DEEE ON 














Aga* aga* aya- 





àyd®eos, a, ov : dorien pour Myà0eos a ov: tout à fait in, saint sacré (lieux) 

àya@6, r, 6v : bon, vertueux, honnête ; brave, courageux ; noble, illustre ; habile à, apte à ; utile, avantageux, efficace ; doux, 
bienveillant [BeAtiwv : meilleur; BéAtiotos // aueivowv : préférable; Agiotos // KgEiTtTuVv : supérieur; kpäTLOTOS ; // Awwv 
(rare); Awotos]. ; || © àya®é / &'yaBé / &YaBé : mon bon ! svt avec nuance ironique. 


AyAaAA& : —[ayäAAo ; àyaA®, fynAa ; My. àyd&AAopat ; Passif. ny&AOnv 1—: (tr.) orner, parer ; honorer par des présents, des 
offrandes ;== My. (intr.) se glorifier, se réjouir (+ partic.) ; (tr.) honorer, glorifier. 

äyaAua, atos (tô) : image, statue, monument. 

àyaAuarto-no166 , 6 : sculpteur Hdt.2.46, PL.Prt.311c, etc. ; « Yoapeïc À à. » Arist.Pol.1340a38. 

àayaAuatonwANs : 

àayaAuatoyAüpos : 


äyapar admirer, fut. — ; Aor2 rjyào@nv, (plus usité que l aor1 nyaoäuny ;) ; pft —. Etre étonné s'étonner admirer ; être 

charmé (PI. Xén.) ; être jaloux (Hom.) ; voir avec déplaisir s’irriter de (Hom.) (àyäooeæi= ayaoof;: sbj aor à voyelle brève 
formé à partir de nyaooaunv ; ou= àyäoon: fut ép. 2° P. à partir de àyaoowopait (Od. IV, 181) 

Ayapépvov, ovos (6) : Agamemnon. 

àyav : beaucoup très, fort, tout à fait (ATT ; chez les épq. et les ion. d’ord. on trouve Ainv en ce sens) ; - HE - trop, dans certaines 
locutions — pnôÈèv àyav : rien de trop (THGN ; PD). 

àyavaktéw : s'emporter d’où :-1) bouillonner, fermenter (vin) ; être vivement excité, ou irrité ; -2) d’où : s'indigner, s'irriter — 
My idem (Luc). 

AyavAaKkTnois, EWS (ñ) : irritation, agacement (dents, gencives — PLAT) ; sujet d'irritation, d'indignation (THC). 


aydavvipos, 06, ov : couvert de neiges abondantes (Ji) 

àyavôs, 1, ôv : aimable doux (part. traits d'Apollon et d'Artémis qui provoquent une mort douce). 
àayavopoooëvn n6 (ñ) : amabilité douceur. 

àyavôs, ñ, ôv : digne d’admiration, noble magnifique ; brillant 

Agavos (nom d'homme) ; 

Agavè (Néréide ; mère de Penthée) 











Agg* agg* ayy- 





ayyeAia ac (hom. -in -inç) (n) : message, nouvelle ; députation (Il) ; annonce déclaration proclamation ; ordre 
àyyeAoc, ov (6) : le messager ; député ; ange ; // (Polybe . message comme nuntius) 


AYYÉAAG ; impft : MYyYEAOv ; fut àyYyEA&; aor fyyeua ; pftyyeAKa : porter un message ; annoncer, faire savoir ; déclarer 
proclamer [Passif : àyyéAAonau, àyyeAOoopau ; nyyÉAOnv ; myyeAual My (sit pst) : àyyéAAopau : s’annoncer (Soph.) 
àyvuuut, V.Kat-&yvu (briser rompre) 











Age* age* aye- 





Y 


àYe : allons! ei Ô’ à Ye :eh bien allons!  àye dr; eia dr}; pége On : eh bien ! donc ; allons donc! voyons donc! 


ayeiow —[ àyeiq ; fuf. : AyEQ ; aor. : MyeiQa ; pft inus. ; —=My. (part. pst. : AVEIQOUEVOS, n, OV) ; aor. : YELQAUNV ; — P. 
à&yeigouat ; aor. nyéQOnv ; pft. : àyhyequar ]—: assembler, rassembler ; [- d'où passif : se rassembler (Il. 2, 52) ]; faire provision 
de ; quêter, mendier (Od) ; M. faire une quête (Od. 13,14). || fut. my à sens pass. àyeçoduau ; || (aor. 2 au sens passif : «yéçgovro) ; I 
PqPft, 3° sg, passif : àynyeçaro (II. IV, 211; Od. XI, 388) ; Il 





àyeAaïos, à, ov : qui forme un troupeau, d'où : qui paît en pleine campagne ; qui paît encore au milieu du troupeau c-à-d. qui n’a 
pas été soumis au joug ; réuni en troupe ; - Il, - du troupeau, de la foule, de la multitude ; commun, vulgaire. 

ayéAn, ns (f) : troupeau, (p.anal.) troupe, (fig.) foule, multitude ; pl. (Sparte, Crète) groupes entre lesquels étaient répartis les 
jeunes garçons à partir de 7 ans. (co : Bou). 

àyeAndôv : en troupe, en foule (HOM). 

dyEvvhc, Mc, és : de basse origine, sans noblesse, vulgaire, bas. 

àyeoeuôc,où (0) : quête collecte (Ath) ; ce qu’on recueille en gal (EL) ; rassemblement d’une troupe (ARSTT). 

yEQoLc, EG (r) : rassemblement (HDT). 

àayéewxoc, oc, ov : fier, noble, glorieux ; (post.) hautain, arrogant, insolent. 

ÂVEVOTOS, 06, ov : sans goût, insipide ; dont on n'a pas goûté ou ne goûte pas ; qui n'a pas goûté ou ne goûte pas de (+ gén.) ; à 
jeun. 











Agh* agh* ayn- 





aynAatéw (&ynAatow) : repousser comme un objet impur, chasser, exiler (SOPH) . 

àyMAaTos : qui chasse les souillures, qui purifie (LYC) 

àayvwe 0006 : viril, valeureux, courageux, fier, arrogant ; magnifique, noble 

Ayfvwo, 0006 (6) : Agénor (fils de Poséidon et de Libya et père de Cadmos). 

àayhoaos 06 ov / àyhews w6 wv : 1) qui ne vieillit pas, tjs jeune (HOM ; HES ; SOPH) ; 2) qui ne peut vieillir, impérissable (THC ; 
EUR ; PLAT) (Décl. cf. Rg 8 66 et 45 véwc). 











Agi* agi* ayt- 





&yiälw : sanctifier, consacrer comme saint ; souiller (ANTH ; SPT). 

ayiaoua, atoc, (tO) : chose consacrée (SPT) ; lieu saint ; le Tabernacle du temple de Jérusalem ; sainteté. 
àyLaopés, où (0) : sanctification, consécration ; lieu consacré, sanctuaire. 

&yLoG, ia, LOV : saint, sacré; maudit ; consacré aux dieux infernaux, exécrable. 

AYiwOUVI, ns (f) : sainteté. 











Agk* agk* ayx- 





àykäs, adv : dans les bras, sur les bras. (HOM.) 

à&ykouwva, ns (f) : (ion : àykoivn) : bras recourbé (au pl chez HOM) ; toute chose arrondie ou recourbée, qui enserre ou « enveloppe. 
àykos, ous (té) : courbure, enfoncement, d'où vallée, vallon. 

àykvAn, n6 (ñ) : I. tout objet recourbé ou pouvant se recourber, d'où : 1) attache d’un membre, articulation, 2) pli, courbure du 
bras (ATH) ; 3= pli du genou, jarret (DH) ; 4jraideur d’articulation, ankylose (GAL) ; IT) attache, d'où 1) courroie pour lancer un 
javelot (Str.) d’où le javelot (lancé au moyen de l’àykbAn ; EUR) ; 2) corde d'un arc ; 3) amarre ; 4) laisse de chien ; 5) lacet ou cordon 
de chaussure (ALEX) ; 6) nœud ou boucle d'attache (sur une machine de jet ; HERON) ; 7) crochet à l’extrémité d’une chaîne (NYss). 
àykvAo-urrnc, ov / Gén. ion. ew (0) : à l'esprit retors, fourbe, rusé, aux raisonnnements tortueux. 

àykvA6dovc, ovtos : (m. f.) : à la dent crochue. 

ayküAos, n, ov : courbé ; retors fourbe rusé; contourné embarrassé . 

àyKkvA6w : courber, recourber (PLAT ; AR.) ; nouer ou attacher au moyen d’une d&yKvAn (boucle). 

àykvea, as (f) : ancre ; (fig.) soutien, appui, espérance ; croc de laboureur ; cô æidoiov : organes sexuels. 





àykwv, vos (6) : courbure du bras, bras, coude [...] 











Agl* agl* ayA- 





àayAaôs, 1/66, 6v : brillant, éclatant, splendide ; beau, magnifique ; noble, illustre ; fier (ironiqt) 

àyA aa, as (f) : éclat beauté parure (116,510) ; Péj. vanité orgueil ; II. triomphe gloire jour de fête ; par ext. joie plaisir. 
AyAaita : Aglaé (une des trois Grâces) 

àyAaïlw : parer orner PD ; offrir comme une parure ; [...] 

àyAa«t (m.f.) : éclatant, brillant. 











Agn* agn* œyv- 





AYVAaurTtos, 06, ov : qui ne plie pas, inflexible (PLUT.). 

ayveia, as (ñ) : pureté, chasteté (SOPH) , d'où état d'une âme pure ; purification 

dyvevua : conduite chaste, chasteté (EUR). 

AyvEU& : être pur (ESCHL) ; se garder pur de (DEM) ; regarder comme une obligation sainte, un devoir religieux de (+inf) (HDT). 
ayvitw : purifier par l’eau (PLUT) ; nettoyer,laver (Soph) [...] 


àAyvoËw-& —[ #yvoéw-@ ; àyvoñow, nyvôénoa; P. nyvonänv, fyvénuar 1-:ne pas connaître, ignorer ; ne pas reconnaîre ; se 
tromper, être dans l'erreur. 

àyvora, as (f) : ignorance ; faute par ignorance ; inadvertance, méprise, erreur. 

ayvôs, , ôv : pur, saint, sacré (choses divines, objets et lieux consacrés aux dieux ; pur, chaste (dieux, hommes) ; exempt de 
(souillure, sang, meurtre + gén.) ; (p. ext.) qui s'abstient de (+ gén.). 

à&yvupl : briser, rompre ; P. être brisé, se briser, être sinueux (fleuve) (est moins employé que son composé. 

àyvœuovéw : faire preuve d’ignorance, d’inadvertance ou d’ingratitude (DEM) ; agir sans réflexion, sans ménagement, avec 
violence (Plut.) (d'où au passif : être méconnu ou traité injustement ; DS ; PLUT.) ; agir avec mauvaise foi (PLUT). 

AYVULOOËVN 6 # : ignorance, manque de jugement (PLAT) ; d’où dureté inconsidérée, sévérité maladroite (HDT ; EUR) ; 
insensibilité, dureté (DEM) ; au pl. malentendu, mésintelligence (XEN). 

AYVOH&V, wv, ov : dépourvu de jugement, de réflexion, imprudent, d'où follement obstiné, arrogant ; défavorable, cruel ; dur, 
insensible, d'où oublieux, ingrat ; ignorant, inexpérimenté. 

Aayvos, wTos : (m. et f.) inconnu (de+ dat.) ; qui agit à l'insu de ; inintelligible, obscur ; qui ne sait pas, ignorant ; qui ne connaît pas 
qqn ou qqch ; qui ne reconnaît pas (qqn). 

àayvowoia, as (ñ) : ignorance de (EUR.) ; obscurité (PLAT.). 

dYVUTOS, 06, Ov : inconnu de (+ dat.). 











Ago* ago* ayo- 





&yovos, 06, ov : qui n'est pas né (HOM ; EUR) ; stérile ; (fig.) qui n’engendre pas ou ne produit pas ou n'amène pas (la sagesse, des 
maux, etc.) ; qualifie le nombre 7 : le nombre stérile dans le pythagorisme (non divisible par un autre nombre, ni facteur d'aucun 
nombre inférieur à 12). 

àyoo, às (ñ) : assemblée, place publique ; place où siège un tribunal (HOM) ; marché ; marchandises ; denrées du marché [...]. 
àyogalw : être ou aller sur la place publique ; - d'où — camper sur la place publique (THC.) ; flâner sur la place publique, — d'où 
— être paresseux (COR ; PD) ; prendre part aux activités, affaires, discussions de la place publique ; aller au marché (HDT) ; - d'où 
— acheter au marché, acheter (AR) — My acheter pour soi-même, faire ses provisions (DEM ; XEN) 

àyogaios, oc, ov : de place publique [...] 

àyogäopai : prendre part à une assemblée, parler dans une assemblée (&ovto — œvto — 6wvto distension) 

àyOgEUvw : 1) parler dans une assemblée, parler en public ; 2) parler dire (en gal), prononcer (une parole etc.) ; 3) déclarer, 
proclamer ; enjoindre. My faire savoir proclamer (Hdt.) Note R&D àyopedw : haranguer. Ce verbe est régulier mais plus usité dans 
les composés npooayopedw, nommer et rnpoæyopedw, déclarer. Il emprunte en Attique les temps de Aéyw. cf. ànayopebw. 
àyoonts où (0) : qui parle en public, orateur (HOM.) 

äyosc, ous (té) : ce qui doit être expié, crime contre les dieux, sacrilège, souillure ; (p. ext.) homme sacrilège, impie ; expiation, 
sacrifice expiatoire ; respect des dieux, crainte religieuse. 

àyés, où, (6) : conducteur, chef (HOM. PD. TRAG.) 











Agr* agr* aYQ- 





àyea, as (r) : chasse ; pêche ; gibier, proie, butin, poisson pris à la pêche. 


äyeavAos 06 ov : qui demeure ou qui passe la nuit aux champs ; des champs, rustique 
àyeapos, 06, ov : non écrit, verbal ; naturel (loi). (THC ; DEM. ARSTT ; PLAT ; PLUT). 
àayeapws : sans écriture (CLEM). 


àyeevs É&w (0) : chasseur, pêcheur, (ép. de ers dieux) (PD ; EUR. LUC.) ; sorte d'oiseau (EL) . 

AyeEvw — [àyQEbw ; AyeEVOw, yoevoa; P. nyeedOnv, ypevuar ]-: prendre à la chasse ou à la pêche ; (fig.) s'emparer de ; 
poursuivre ou prendre une proie ; (fig.) poursuivre, courir après, rechercher ; My. prendre à la chasse, d'où capturer, s'emparer de. 
àyoé& : co àyQEUw mais slt au pst. Impér. Hom. àyQer / àyoeite : allons, vite ! &yçer uv : eh bien soit Il. 5,459 ; My [...] (NIC.) 


àyeraivo : - [a yoraivo ; yetavé, fjypiava; P. àyerävouau, àyetavOhoopau, nyoavänv, (ñyewOnv), (fyeiwpau) ] — : 
(intr.) être sauvage ; devenir sauvage, d'où s'exaspérer, s'irriter ou devenir furieux contre (+ dat.), s'exacerber (plaie) ; (tr.) 
effaroucher, irriter, aigrir, P. être irrité. 

àye10c, ia, Lov : campagnard ; sauvage ; farouche, cruel. 

àyeL0Tns, ntos (f) : nature sauvage ou non cultivée (plantes, animaux) (XEN ; ISOCR) ; (moral) caractère farouche, sauvagerie, 
cruauté (PLAT ; DEM ; ARSTT) 

àYye16w : rendre sauvage (Eur.), — d'où au passif : avoir un aspect sauvage ; être sauvage [...] 

àyooukia as (f) : séjour ou résidence à la campagne (PLUT), maison de campagne (D.5.) ; mœurs rustiques, grossièreté (PLAT). 
àyeoikoc,oc, ov (ou àyooikoc,oc, ov) : qui vit à la campagne, rustique, rural ; rustre, grossier ; des champs, agreste, non cultivé ; 
non obtenu par la culture fruits) ; inculte (champs). 


àyeorwTrns, OU (6) : campagnard, villageois (d'ord. au pl.) ; rustique ou sauvage. 

àyeévouos, oc/n, ov : champêtre, rustique ; sauvage ; (subst. m.) agronome (inspecteur chargé de la police des campagnes dans 
les régions non boisées). 

àye6s, où (6) : champ, campagne. 

àye6tns, ov (6) : campagnard. 

àyeurvéÉ« : être sans sommeil, être éveillé (THGN. HPC. XEN) ; passer la nuit sans dormir ; souffrir d’insomnie ; 2) être vigilant 
(SPT) 

àyevrvia, as (f) : insomnie, veille ; temps / durée de la veille. (HPc ; HDT ; PLAT. AR.). 

&yeurvos, 06, ov : qui ne dort pas ; qui ne peut pas dormir (HPC ; PLAT) ; qui ne dort jamais, tjs éveillé, vigilant (ESCHL) ; qui 
bannit le sommeil, qui tient éveillé (ARSTT) 











Agu* agu* ayu- 





àyvià às (f) : rue d’une ville — ville ; quartier d’une ville ; séjour ; région. 
àyéorns, ov (6) : qui quête, mendiant (BABR.) ; 2) devin ambulant, charlatan, diseur de bonne aventure (SOPH ; PLAT) 











Agch* agch* ayx- 





GYXL : adv. près, auprès ; bientôt ; Prép. + gén. (placé svt après) ou + dat.) : près de, auprès de ; à l'égal de. 

àyxiora / àyxiorov n. sg/pl.= ado. : très près, le plus près ; de très près ; tout récemment ; très proche parent 

AYXLOTOS, n, Ov : très proche, voisin ; (n. sg/pl.= adv.) très près, le plus près ; de très près ; tout récemment ; très proche parent. 
àyx6vn, n6 ) : action d'étrangler ou de pendre ; (fig.) angoisse ; lacet pour étrangler ou pendre. 

AYXO ; AVE; MyEa; My. œyxouat : serrer, presser, étreindre ; (plus svt) étrangler, étouffer ; M. s'étrangler. 











Agau* agau* ay&w- 





àyo (àEcw ; yayov (aor-1 tard : Ea) ; Axa) : conduire —= Pa- àyopau : être conduit ; à£ouat (AxOoopœ) ; xOnv, yat 


àyo —[ Ayo ; àEw ; Myayov (aor-1 tard : ME) ; Axa — Pa- àyopaui ; àEouœu (ax0noouai) ; AxOnv, myuarl—: (tr.) 
mener, conduire ; guider ; (par suite) diriger, gouverner, commander ; (éduc.) élever, former ; amener ; attirer ; emmener ; 
emporter, entraîner ; entraîner avec soi par son poids, d'où peser ; mener en avant, pousser devant soi ; construire ; passer 
(temps, circonstance) ; maintenir, conserver (situation, mémoire) ; (intr.) s'avancer ; (impér. 2e sg./pl. = inter.) allons! ; — 
— àyouai My —[ My. àyoua ; àEouau ; aor-2 nyayounv ; nyHar ]—: amener ou emmener avec soi ou pour soi ; (partc.) 
épouser (une femme) ; amener ou attirer à soi ; mener en avant, produire au dehors, d'où émettre (avis) 





Locutions 
àYywv : emmenant avec soi, avec (part. apposé au sjt : cf. Rg $ 355) 


Formes 
ày®, AY, À : sbj. aor-2 pass. de àyvuut 





ay [al : crase pour à ëyc 


àywy", 16 (M) : - L- action de transporter : -1) transport (HDT) ; comparution (THC) ; 2) action d’ammener , ou d'emmener ; -3) 
apport devant un magistrat d’un objet dont la possession était contestée ; - IL, - action de conduire, de diriger, de guider : 

conduite (d’ une troupe) ; manœuvre, fonctionnement (machine de jet) ; fig -1) direction des affaires publiques (POL) ; —2) 
direction de l'esprit, éducation (PLAT) ; -3) culture d’une plante (Th); -4) manière de traiter une question, méthode (ARSTT) ; -5) 
direction particulière, école philosophique (SEXT) ; -6) mouvement en musique ; -7) Pass : le fait d’être guidé (PLAT). 


àywv, wvos (6) : assemblée, réunion (Hom) ; jeu, concours. 

àywv, wvos (6) : assemblée, réunion (Hom) [...] ; emplacement pour une réunion, emplacement ; - HL - assemblée pour des jeux 
publics (HOM) ; -1) emplacement pour ces jeux — arène ou places des spectateurs ; -2) les jeux eux-mêmes, jeux ; courses ; 
concours, etc. ; par ext. 6 Aywv : pièce de théâtre (PLUT) ; -3) but proposé aux concurrents ; - IL - combat, bataille ; -2) procès, 
stt grand procès ; -3) lutte en gal ; -4) objet d’une lutte, d’où débat, question, intérêt en jeu (HDT) ; -5) danger, péril (HDT) ; -6) 
moment critique (HDT) ; -7) crainte anxiété (THC ; POL) 

àaywvia, as (f) : lutte dans les jeux ; d’où exercice de gymnastiques ; exercice en gal ; lutte en gal ; agitation de l’âme, inquiétude, 
anxiété, angoisse (DEM ; ARSTT) 

àaywvilopuai —[ àywvilopau ; fut : àywviodpau, (post. àywvioopo) ; aor : nywviodunv; pft : ywviopar — Pass àywvilopai ; 
fut. Aywvio0ooua ; (qqfs Aywviodpau) ; aor ywvioOnv ; pff : yœviopai ]—: concourir dans les jeux publics, lutter, disputer 
le prix ; combattre ; droit avec acc. divers : soutenir un procès ; se défendre ; par anal. représenter une pièce ; — passif : être 
combattu, être l'objet d'une lutte ou d'un combat ; droit : être débattu. 

AYwvLoua, atos (Tù) : lutte, combat, d’où : exploit, haut fait ; partl prouesse de manège (XEN) ; objet de lutte, objet d'une 
contestation, fondement d'une cause ; prix de la lutte ; lecture ou déclamation ou représentation pour unconcours (Arstt) . 
àywviots, où (0) : qui lutte dans les jeux, athlète ; tout homme qui lutte par la parole ou l'action (avocat, orateur, acgteur, 
champion) ; tout homme capable de lutter, d’où maître dans un art ou dans une science (Isocr.). 

àywvoBEtTé& : organiser des jeux publics, faire fonction d'agonothète ; faire fonction d'arbitre : juger, décider ; (par anal : otdoeis 
àywvoBeteiv : organiser des séditions — (PLUT.). 

àaywvoBérns, ov (6) : agonothète, organisateur ou président des jeux publics ; arbitre, juge. 











Ada* ada* ada- 





AdAKQUTOS, 06, Ov : qui ne pleure pas (HOM ; SOPH) —2) - passif- : non mouillé de larmes (SOPH) ; -3) non pleuré (SOPH) ; -4) qui 
ne coûte aucune larme (PLUT). 

AdAUAVTLVOS, n, OV : d'acier ; dur et résistant comme l'acier (au propre et au fig. -PLAT.). 

adapavrivos : co de l'acier, c-à-d. avec une fermeté inébranlable (PLAT) 

adduas, avtos (0) : le fer le plus dur, acier (HES) ; métal très dur ressemblant à de l'or (PLAT. Tim. 59 b) ; (post.) diamant ; - IL - 
adj : qu'on ne peut dompter ou briser (ORPH) ; (fig.) inflexible (Thcr). 

AdAUaoTos, 06, ov : -1) indompté, non encore dompté (cheval -Xen) ; -2) indomptable, inflexible (HOM). 

Addauatos, 06, ov : indompté (ESCHL ; SOPH) ; (par suite) : vierge (SOPH). 

àaddanavos, 06, ov : non dispendieux, peu coûteux ; qui ne dépense pas (gén. — ARSTT.) 


àadandavus : sans qu’il en coûte, à souhaïit ( se réjouir — EUR. ) 








Ade* ade* ade- 








AdEnc,6,és-2 : qui n'a pas besoin de (+gén.). 

adenc, M6, éç-1 : qui ne craint pas (+ gén.); (abs.) sans crainte, sans inquiétude; qui ne craint personne, audacieux; impudent; qui 
n'inspire pas ou ne doit pas inspirer de crainte. 

AdÉKAOTOS, 06, OV : non corrompu, incorruptible, intègre. 

àdEA Gp", 6 (M) : soeur; (p. anal.) soeur (bibl.) désigne une parente, terme d'affection envers une épouse; (NT) femme faisant partie 
de la communauté chrétienne; (post.) religieuse. 

adEeAp6s, oÙ (0) : frère. 


àdéw / ADELV + dat : être dégoûté de, se dégoûter de (HOM) ; + dat : être las, fatigué, accablé, (HOM). 
àÔdEGS : sans crainte, avec confiance, en toute sécurité ; librement, facilement. 








Adh* adh* aôn- 








äadnAoc, 06, ov : invisible, non apparent. 
Ang, ov (6) : Hadès (dieu régnant sur les morts) 








Adi* adi* aôt- 








AdLAAAGKTES : sans réconciliation possible 

adidäpogos, oc, ov : non différent, indifférent ; de quantité indifférente 

adiKé& [ado ; ndiknoa ; noducnka ] : (intr.) être injuste, commettre une injustice ; être coupable au regard de la loi ; (tr.) : faire 
tort à, nuire à , léser ; gâter, endommager ; Au passif subir une injustice, un tort, un dommage de la part de qn 

adiknua, atos (té) : injustice, faute 

adiKia, ac (f) : injustice ; tort ; faute 

àÔiKOG, 06, Ov : injuste 

adiK&wS : injustement ; sans droit, sans raison 

ad1vÔs, 1}, 6v : abondant dur serré ; ferme fort. 











Adm* adm* aôu- 





Aduntosc, ov (6) : Admète (fils de Phérès, roi de Phères, époux d'Alceste) 





Adr* adr* ado- 











AdQoUEO Ms, 6, és : composé de parties épaisses ; fort, riche 

ac, à, 6v : abondant, épais, dru; gros, fort; acharné (guerre); ample (style). 
adgotnc, ftos (f) : force, vigueur, (plantes — Th.) ; en parlant de son ; abondance (SPT.) 
AdQUV& : faire croître, faire grossir (XEN.) ; [- d'où au passif : croître, müûrir]. 








Adu* adu* aôv- 








AdVVATOs, 06, Ov : impuissant, incapable, impossible. 
advnoAis (dor) = (* nüvnroAi) : slt au nom : cher à la cité (SOPH). 











Adau* adau* adw- 





ädw (àoopat, fo —) : chanter. (= àeidw : Hom) | &ôw —[ (œeidw) Aoopai, oa; P. o8nv; fouar ]—: chanter; célébrer; 
chanter comme un refrain, avoir toujours à la bouche; faire résonner de ses chants, — d'où Passif résonner de chants. 


AÔ&GVLA, &V, TA : fête en l'honneur d’Adonis 


àAdwQ06, 06, ov : qui ne reçoit pas de présent, incorruptible ; qui ne fait pas de présent ; qui n’est pas un présent (CL.) 











Ae* ae* ae* 





àé = àei (PD) 





Aeth* aeth* ae0- 











àéOAuov, ov, (to) : prix de la lutte, lutte (HOM) 
&e0A06 = à8Aoc,ov (0) [al: (ion. #e006) : lutte, combat (HOM.) ; en partl : lutte dans les jeux, concours ; douleur (ESCHL, Pr 257 ; 
934) 











Aei* aei* aEl- 





/ 


aei / aiei/ aiév adv.: toujours (placé entre le article et le participe, ei = successivement, à mesure cf. Rg 8 162, 5) 


àei0w (Hom) = &dw (Goouai, ox —) : chanter [aoudn, ñ6 ñ (wôr, ñ9) : chant ; Aoud6c, où (0) : l’aède ; Aeidw (Hom) = 
ädw, Aoopat, où — : chanter] 

GELKÉALOV = ÀEKTALOG, 06, Ov : inconvenant, indigne, injurieux 

aeikés : indignement, honteusement 

ELKM6, 6, és : inconvenant, indigne; affreux ; ignoble ; invraisemblable, étrange. 


exil = aikiCw : maltraiter ; dévaster ; —= My. plus usité -mê sens ; faire subir qqch à qqn (+2 acc.) 


àeiow forme épique de aigu : lever [...] 








Aek* aek* aek- 








àéknTti+ gén. : contre la volonté de 
ÂÉK&V = KV OUOA OV (gén ovTos oÙGNS ovTtos) (contraction de AéÉK&V = invitus, a, um : qui ne veut pas ; qui agit 
contraint, contre son gré. # ÉK&V (infra). 











Aex* aex* GEë- 





& : Tr. faire se développer, accroître ; faire prospérer ; glorifier, exalter ; exagérer ; intr. s’accroître se développer. 


QéË 
àéEopau : au passif grandir, croître ; prospérer. àé£eto : impft épq my/passif 











Aer* aer* GEQ- 





à&éQ1o6,a,ov : aérien ; vaste ; infini ; invisible ; nébuleux. (ñéçtios) [ñegia / ñegin : la brumeuse (- l'Egypte — ESCHL) voir le 
suivant ; Eériée nom de femme (Nonn.)l. 

àegodgouéw : parcourir les airs (LUC). 

*depôelc : MeQOELs OEOOQ OEV (sit ion et épq) : brumeux sombre (àro, ion ne, air) 











Aet* aet* aeTt- 





àetitnc, OÙ, (6): pierre qu'on trouvait dans les nids d’aigles (EL.). 
àetôs, OÙ (0) : l'aigle ; aigle (enseigne militaire des Perses ou des Romains); sorte de raie; fronton d'un édifice, faîte d'un temple ; I 
(aietés) 


àetop600c, où (0) : porte-aigle, porte-enseigne (PLUT.) 


aetodns, 6, és : de la nature de l’aigel, comme l'aigle (EL.) 
AÉTHUA, ATOS, TO : faîted’une maison, fronton d’un édifice, 
AÉTHOLG, EWS (f}) : entablement, encorbellement. 











Aza* aza* aïa- 





abdos, n, ov : sec, aride, desséché (11) ; dur, cruel ; ; ; ; II). Qui dessèche, qui brûle, qui consume (HES). 











Azh* azh* aûn- 
àünAos, oc, ov : pass. non digne d’envie, non envié (EUR.) ; 2) triste, malheureux, lamentable ; II. Act. non envieux, exempt d'envie 
(ATH) 














Azu* azu* aüv- 





àCuy0os, 06, ov : non soumis au joug ; non apparié (STR.) ; non conjugal (LUC.) 





Azau* azau* aïw- 











àGw/ ACôpai : vénérer, craindre 








Ah* ah** I an- 








àn 3° sg impft d’ ànpu : souffler 











Ahd| ahd* lno- 





anûnc, nc, és : désagréable au goût ; déplaisant ; odieux. 








Ahth*] ahth* [an0- 








ABeua ac (ñ) : manque d’habitude, inexpérience (THC ; PLAT.) 











Ahm:| ahm* ln U- 





ni, ]B_: souffler (vent) ; P. être battu du vent ; (fig.) être agité (de crainte, d'espérance ; (p.ext.) flotter autour, se répandre 








Ahr*] ahr* lanc- 








ao, àéços (6 et poét. ñ ; ion Mo) : air, atmosphère ; vapeur, brume, brouillard (Hom.) ; — par ext. : le ciel (HERON) ; — par suite : 
couleur de ciel, bleu azur (HERON) ; — post. : l’air qu’on respire (SOPH.) ; vapeurs ou exhalaisons méphitiques (STR.). (féminin :‘H 
àro chez Homère et Hésiode excepté O. 547). 











Ahch*| ahch* lnx- 





änxoc, 06, ov : sans bruit 
*# 








Atha * atha* (aGa:-) 








àBävaros, 06, ov : immortel 
àOantos : sans sépulture. 





Athe * athe* (a@e-) 








àOEpuic,ic, à; gén iTos : coupable (PD. EUR.) 

aOepiotia, as (r) : iniquité, illégalité (APP.) 
àOEiotios, oc, ov : inique (Od. 18,141) 

àBépiotos, 06, ov : sans loi, sans règle, criminel ; illicite 


àaPéoparosc, oc, ov : que les dieux mêmes ne sauraient exprimer, inexprimable indicible (quantité, beauté, grandeur) . 
abepilow & my APepilopau : négliger (1 & Od. : acc. ou gén.) 











Athh * athh* (a0n*) 





AOnva, äs (f) : Athéna (nom de Pallas en tant que déesse poliade d'Athènes). (décl. Rg $ 41) 
AOmvaces : vers Athènes, à Athènes (avec mvt) 

AOfvau, @v (ai) : Athènes 

AOnvaioc, a, ov: Athénien (rare au féminin). 

AOfvn6ev : d'Athènes 

AOmvnot : à Athènes (sans mvt) 

àOro, à0éços (6) : barbe d’épi, épi ; pointe de lance. 

aOnoenAoryds, où (0) : fléau à battre les épis (à0ne : épi) 








Athl* athl* (a01-) 








AOAEUK : lutter, combattre (HOM. HES.) ; travailler péniblement (HOM.) 

àOAéw () : lutter ; être athlète (PLUT) ; prendre de la peine (11.) 

àaOAnua, atos, T6 : combat, lutte(PLAT.) ; ; - d'où : hauts faits, exploits (APHTH) ; prix du combat ( DEM.) ; instrument de travail du 
pêcheur (THOR. 21,9) 

àaOAnotK, Ews (f) : lutte ou exercice d’athlète (POL. PLUT) ; épreuve pénible (NT). 


àaOAnTthe, ñeos (6) : combattant, lutteur (HOM.) 
aOAnthc,où (0) [al: lutteur, athlète ; homme exercé à, qui a l'expérience de(+ Gén. —PLAT. DEM.) 


àOA1oc, a, ov [al : qui concerne le prix de la lutte; qui lutte pour un prix; qui lutte, qui souffre, malheureux, misérable. 
ABOAi&S : (au sens moral) : misérablement ; (sans sens moral) piteusement. 

à0A08étnc, ov (0) : qui organise ou préside des jeux, athlothète. 

àBAov, ov (T6) : prix d'un combat, récompense ; (surtout pl.) combat, lutte ; (pl.) emplacement pour la lutte, arène 
à@Aoc,ov (0) [al: (ion. &e8105) : lutte, combat (HOM.) ; en partl : lutte dans les jeux, concours ; douleur (ESCHL, Pr 257 ; 934) 








Athm* athm* (aOu-) 








AOpovia : Dème attique de la tribu Cécropis, à 9 km au nord d'Athènes (Victor Coulon, Pax, v. 190) 
AOpovevüs, éws (6) : habitant du dème d’Athmonia (ABuovia) ; AGpovevs avec esprit rude : crase de l’art. = 6 AGuoveüs (Pax, 
919) 











Athr* athr* (a0o-) 





àOçéw ; 0on0a : observer avec attention, fixer les yeux (sur) ; (fig.) réfléchir à, observer, considérer ; (p. suite) apercevoir, voir ; 
(p-ext.) percevoir par les sens. 


à0ç608 (att.)/a0ç60c, «à (att.)/os , ov : formant un tout, rassemblé, compact, en rangs serrés (soldats) ; pl. tous ensemble, en bloc ; 
pris en général (sujet) ; (n. sg. adv.) ensemble 











Ai* ai** (at-) 





ai, interj., ah! hélas! (+ acc. ou gén.); (en gl redoublée, ou aussi aiai) 
ai (dor et épq) = ei ; chez HoOM tjs avec Ke/ Kev. 
ai Ke ; ei Ke ; fv / Év + sbj (et aussi ei + opt. oblique) : pour le cas où ; dans l’espoir que ; afin que de même 











Aia* aia* (œua-) 





aia, as (ñ) = Yaia : terre. 


aiai = ai, interj.redoublée , ah! hélas! (+ acc. ou gén.) 
Aiaioc, a, ov : d'Aea  Aiain vñoos : l’île de Circé 


Aiakidns, ov (6) : fils ou descendant d'Éaque (part. Pélée, Achille, Télamon, Ajax) ; (p1.) les Éacides, Éaque et ses descendants. 
Aiak6c, où (6) : Eaque, roi d’Egine, juge des enfers (11. 21, 189 ; PLAT.) 


aiavnc, és [al(1) : déplorable; pénible, dur (PD. ESCHL.) 
aiavnc, és [al(2) : éternel (ESCHL) [< aiwv] 


aiavôc, ñ, ôv [al - EL - = aiavnc, éc [a](1) (SoPH, El. 506) - IL - = aiavnc, éç [&](2) : éternel (A.RH) 


Aïac, Aïavros (6) : 1. Ajax le Locrien, dit le Petit; 2. Ajax fils de Télamon dit le Grand 











Aib* aib* (œf-) 





aifoi : oh ! exclamation de surprise (AR. Pax 15 ; 1066 ;) 
aifoi , A.faugh! exclam. of disgust, Ar.Ach.189, V.37; aiBoifoit, of laughter, Id.Pax1066. 











Aig* aig* (aty-) 





Aiyaiwv, wvosc, (6) : Aegaeôn, autre nom de Briarée. 

Aiyavén, n6 (f) : javelot de chasse ou de combat (HOM) . 

aiyi6xos ov (0) : qui tient l'égide (Zeus) 

aiyis, 1006 (r) : tempête, nuée orageuse, ouragan; peau de chèvre, d'où bouclier en peau de chèvre, (part.) bouclier fait avec la 
peau de la chèvre Amalthée, c.à.d. égide; (p. ext.) cuirasse de peau; (p. anal. avec l'égide sur la poitrine d'Athéna) sorte de noyau 
jaune dans la moelle du pin, tache blanche sur la pupille. 

Aïy10806, ov (6) : Egisthe, fils de Thyeste, meurtrier d'Agamemnon Od. I, 29) 


aiyAn, ns (n) : éclat du soleil, d'où lumière du jour ; éclat, lueur ; (pl.) torches ou flambeaux allumés ; (fig.) sérénité (SOPH) ; gloire 
(PD). 

AÏyAn, n6, (f) : Aeglé (épouse de Thésée). 

aiyAtetc, neooa, Ev : brillant, resplendissant. 

AiyAdrns, ou, adj masc. : resplendissant (A. RH). 

aiyurtiälw : causer ou bavarder sur l'Egypte (AR) ; parler égyptien (LUC) ; ressembler à l'Egypte (PHILOSTR.) 

Aiyürr106, a, ov : d'Aegyptos ; d'Égypte, égyptien. 

Aiyunrtiomi , adv : en langue égyptienne (Hdt ; Plat) ; en Egyptien, c-à-d. en fourbe (THCR). 

Atyvrros, ov (f) : Égypte. 


Aïtyvurnroc, o (6) : Aegyptos. 








Aid* aid* (aLù-) 








Aidéonai -[ aideioOai ; aidéoonat, ndéoOnv, toeouar 1: avoir de pudeur, dela honte ; respecter (tr) /// \\\ aidéoua - 
[aidéopau ; adéoouai, ndnodunv, AdéoONv, ndeouar ]-: éprouver un sentiment de honte, de pudeur, de respect ; avoir de la 
pudeur ; avoir honte, craindre ; 3) avec acc. craindre, révérer, respecter ; avoir la pudeur de, ne pas abuser de ; respecter le malheur, 
avoir égard à l'infortune, avoir pitié de. 


Audng, ov (6) 

d'où äôngs (6) : (ion et épq — Aïôns (6) ; Aïdt : Hadès. Eiv Aïdao (s.e. douw) (en Att. év Aidov - s.e. O6uw) ; Ilag’ Aidn 
(Soph.) : dans la demeure d'Hadès, chez Hadès.(sans mot) Eis Aïôao — s.e. oixov (Arr. ec Aidov -— 5.e. oikov): ; IIag’ Aidnv 
(Soph.) : chez Hadès (avec mot) 

idLoc, 06, ov : éternel; perpétuel, à vie (ei) 

aidoiov, ov, (TO) : au pl. parties honteuses, organes sexuels. 

aidoios , a, ov, (aidwg) : vénérable digne de respect ; honteux vil ; respectueux. 

aidopat co Aidéouas slt au pst et impft ; [ impér : aideo ; impft 3° sg : àidero ; et surtout au participe]. 

AdOODE : chez Hadès (avec mvt) [<* Aïc slt gén. Aïôoc, chez Hom. = Audn, ov (6) d’où &dns (0) : Hadès ] 


didgein, ns, (f) : ignorance 


LdQLE, LG, L ; gén : LOG et eos : ignorant de ( avec gén.) ( HOM. HES. ESCHL) 


aidwc, OÙS (f}) : sentiment de l'honneur ; pudeur, modestie ; honte ; crainte respectueuse, respect ; égards, pitié, miséricorde, 
respect de l'infortune ; dignité, majesté ; organes sexuels. 











Aie* aie* (aue-) 





aietOç = ET, OÙ (0) : l'aigle 





Aïiz* aiz* (aœu-) 











aicmeis = ailnôc, où (adj.m.) ( THPP) 
aitnAos, oc, ov : invisible (HOM) (Il y a une variante àçitnAos) 


aitnôc, où (adj.m.) : qui est dans la force de l'âge; (subst.) homme (robuste); 








Aïh* aïh* (œn-) 








Aiñtns, ou (6) : Aeëtès (roi de Colchide, père de Médée) 











Aiïth* aith* (a10-) 





ai = £i0e 

aiOaA6Eis-oÙs ; 6EUOa-0Ù00a ; 6EvV-oÙv : noirci par le feu, enfummén noirâtre (HOM.) ; qui est comme brûlé par le feu, noirâtre, 
noir (NIC.) ; qui brûle, qui consume (HES. ESCHL. Pr. 992). 

aiOno, éoos (f}/ 6) : éther ; ciel ; ciel nuageux, fumée ; ciel, climat, région ; air qu’on respire, au milieu duquel on vit (EUR.) 
Aiüronewüc, éwc, (épq : nos) (6) : éthiopien (HOM ; THCR) 

A1O167106, à, Ov : d'Éthiopie, éthiopien ; (subst. f. sg.) l' Éthiopie. 

Aiüiow, onos (6, f}), (m. f.) : d'Éthiopie, éthiopien (litt. au visage brûlé, noir) ; (m. sg.) surnom de Zeus ; cours supérieur du Nil ; 
(m. pl.) les Éthiopiens. 

aiOôuevos part. de aï0opaui passif pst et impft : être en feu, brûler. (voir ai0w) 

aiOow, onos (6 / (f) : couleur de feu ; étincelant, éclatant ; enflammé, ardent ; violent, furieux. 


aiBoia,ac, (n) : air pur, ciel serein (HDT. XEN) ; air libre, plain air (XEN) 
ai0w (tr) : allumer enflammer faire brûler Intr. se consummer. ; ai0opar passif pst et impft : être en feu, brûler. 
aiOwv, wvos : qui est en feu, embrasé ; étincelant, resplendissant ; enflammé , ardent. 


aiOvyua, atoc, T6 : étincelle, lueur, rayonnement gloire ; éclat des armes (ONOS.). 
aïOuia, as (ñ) : mouette, oiseau de mer (HOM. ARSTT..) ; épithète d’ Athéna (PAUSANIAS) ;Vaisseau (LYC.) 
ai0000w : agiter vivement, secouer (SOPH. BACCH. SAPPH.) ; — (intr) : s’agiter, vaciller (ARAT) 





Aïk* aik* (œx-) 











aikia,as (f) : traitement injurieux, mauvais traitmement ; partl : coups, blessures (ESCHL. SOPH. PLAT.) Il aixiac dikn (Plat) : 
action judiciaire privée pçour voies de fait ( différente de l’action publique « ÜfBoews yoapr) ; par opposition à BAafn et à Porc 
(DEM). 


aikiCo (àetkitw) : maltraiter ; dévaster ; My. plus usité aikitopar —[ aixkilouai, aikioopai, nkiodäunv, fkiouat ; = P. 
aikiCopaui, nkioünv, fkiopar ]—:-mê sens ; faire subir qqch à qqn (+2 acc.) 


aikiOua, aATOc, TO : mauvais traitement, torture (ESCHL. Pr.989 ; Lys.) ; corps mutilé (EUR) 
aikiou6c, où (6) : mauvais traitmement (DEM) 











Aim* aim* (œp-) 





aiua, aiuatos (tr) : sang 


aiuatiKkÔ6,"}, 6v : du sang, qui concerne le sang ; cui a du sang (ARSTT) 

aiuatitis (1006) A : vaisseau sanguin. 

aiuatoeLs -Évros ; [-6E00ù,-É00nc; -6Ev, -oévrocl] : sanglant, ensanglanté, arrosé ou couvert de sang; marqué par l'effusion 
du sang (meurtre); rouge sang; de sang, sanguin 

aiuaTtéw-& : ensanglanter ; souiller de sang ; verser le sang ; convertir en sang (GAL. ) 

aiuogoayia,as (f) : hémorragie (HPC) 

aipvA106 = aip0A0, 06, ov : séduisant, rusé 





Ain* ain* (œiv-) 











aiva : (nom. n. pl. adv. de æivéc, ti, 6v) : de manière effrayante, affreuse, terrible 

Aivéw V.'Enauveiv : louer. //\\ aivéw —[ aivéo ; aivéow, veo; aivéouai, nvéOnv VRB parler de (+ acc.) ; trouver bon, d'où 
louer, approuver ; acquiescer, consentir à (+ partic.) ; se résigner ; louer de , remercier de (+ refus poli) ; recommander (euphém. 
pour ordonner) ; promettre (qqch à qqn + prop. inf.). 

aiviryua, atos (tô) : ce qu'on laisse entendre ; parole obscure ou équivoque, énigme ; (p. ext.) ce qu'on laisse entendre par 
allusion ou par apologue, fable (ésopique). 

aiviryu6c, ov (6) : énigme (ATH) ; (d’ord. au pl. : EUR. AR. PLAT). 

aiviktôc, #, Ov : dit à mots couverts, énigmatique. 

aiviooonai —[ aivivoopai ; avi£opai, qiEäunv; P. qvixOnv, quiyuar 1—: dire à mots couverts, laisser entendre, faire allusion ; 
P. être indiqué à mots couverts. 

aivôs, 1, Ôv : terrible, affreux, effrayant ; (aivä : nom. n. pl. adv.). 

aivos, ov (0) : récit, conte, histoire, (part.) fable, apologue, sentence, proverbe ; louange ; chant funèbre (Esch.) ; aiveiv aivov : 
faire un récit. 

Aivouar (slt pst et impft) : s'emparer de, prendre possession de (avec acc. ou gén part.) 

aiv@s : terriblement (sup. aivotatov ; de aiv6s ñ dv : terrible.) 











Aix* aix* ŒE- 





aië, aiy6s (6, 1) : chèvre ; bouc 











Aïo* aio* a1o- 





AioAiông, ov (6) : fils d'Éole (Sisyphe, Krèthée et Athamas) ; descendant d’Eole. > Voc. ida ; gén. ao ou {ôec. 
AioAos, à, ov : d’Eolide, éolien ; 

AioAic, 1006 (adj fém) : d'éolie, éolienne ; Subst. ñ AioAis, idos : l’Eolie; territoire de Calydon (THO) ; dialecte éolien. 
AïoAos, ov (6) : Éole (1. fils d'Hellen, père des Éoliens ; fils d'Hippotès chargé de la garde des vents). 


aioväw : mouiller, arroser, bassiner. 
aiévnua, atos (tô) : liquide pour bassiner 
aiôvnous, EG (r]) : 











Aip* aip* (œir-) 





aineLvos, 1, OV : haut, élevé (propre et fig.). 

ainôs, 1, Ov : escarpé, situé sur une hauteur; difficile à franchir (torrent). 

ainos, ovc (TO) : escarpement, d'où hauteur, montagne. 

ainus, Ela, V : escarpé ; inaccessible ; très élevé, (fig.) ardu ; où l'on est précipité (ruine, mort) ; (p. ext.) profond, (fig.) grand, 
profond ; sourd (bruit). 











Air* air* (aio-) 





aigeotc, EwS (f) : action de prendre; choix; choix par un vote, élection; préférence, inclinaison 
aigetTéoc, à, Ov : qu'on peut saisir par l'intelligence (XEN) ; qu’on doit choisir (Plat. Gorgçias ) 
aigetÔc,, Ov : qui peut être pris (HDT) ; qui peut être siasi par l'intelligence ou compris (PLAT) ; choisi, élu ; qu’on peut ou qu’on 
doit choisir, souhaitable ( HPC. ARSTT.). 
aigéw- : Actif. prendre dans ses mains, saisir ; capturer ; s'emparer de, triompher de, remporter ; (fig.) saisir, comprendre ; 
surprendre, d'où convaincre de ; Passif. (surtout aor. et parf.) être choisi ; Moyen . prendre pour soi ou qqch à soi ; choisir ; élire 
Aiqgeiv : prendre, aioñow, elAov, jonka /// AigeitoOai-my (aignoonat, env, onu) : choisir /// AigetoOau : être pris, 
aigeOoouat, noéONv, fonuaL 

D EAéerv = EAëïv, inf. aor de aigéw-& 


Aigw (àç&, ça, ñoka) : lever // My Aïigopau : se charger de, äçodpau, neäpnv, ouar./// Passif. Aigopaur, : être levé, 
àç0noopai, ne8nv, ñouas /\\/ \/  aïigw —[aïow ; Ag, no, ñoka; — M. àägoduai, Qd4unv, AQUAL; — P. A O0 oonai, 
eOnv, ñouar ]—: lever ;[ Pass. être enlevé, d'où s'élever, être suspendu dans l'air] ; mettre (un bateau) à la voile, (abs.) lever 
l'ancre ; lever pour apporter ou emporter ; enlever, supprimer, détruire, faire périr ; faire cesser (choses) ; nier, réfuter ; faire une 
levée ; élever, exalter, grandir ; mettre hors de soi ; My. lever sur la tête ou les épaules ; se charger (d'un fardeau) ; lever pour soi 
(voiles) ; exciter, soulever (querelle), entreprendre (guerre) ; remporter, obtenir 

D Aeigw forme épique de aigw : lever 





Aïs* ais* aLo- 











aioa, ns (f) : décision, arrêt ou volonté d'un dieu, d'où règle, loi, convenance ; lot, destinée, durée de vie assignée à chacun ; lot, 
part ; le Destin assignant à chacun son lot, la Destinée personnifiée 

aio8ävonai —[ aiv0noouai ; no8éunv ; fonpar ]—: remarquer, sentir, s'apercevoir, se rendre compte || aio8avoiato = 
aioOavoivro (ionisme — AR, Pax, 209) Il 

aio8noisc, ews (f) : faculté de percevoir par les sens, sensation, perception ; par l'intelligence, sentiment, action de s’apercevoir ; 
organes des sens, un des cinq sens (PLAT.) ; au pl. les sens (PLAT.) 

aicOnTiK6s, 1, ôv : qui a la faculté de sentir ou de comprendre ; intelligent, fin, rusé (ALEX.) ; qui peut être perçu par les sens. 
aioOntiKk&s : avec faculté de sentir (Arstt) 

aioOntôc, ñ, ôv : perceptible par les sens, sensible ; 


AÏOtLoc, 06, ov : marqué par le destin, fatal ; Conforme aux arrêts du destin d’où sage prudent mesuré 
AÏG106 06 ov : conforme à la volonté du destin ; de bon augure ; qui arrive au mmt favorable, opportun. 


Aioovidns, ov (0) : fils d'Éson (= Jason) 

dioow —[ oo ; AtEw, niëa, nEa; M. dtooopau, niEdunv; P. dtooopou, nix0nv 1—:(intr.) s'élancer impétueusement, se 
précipiter; jaillir, rayonner (lumière); (fig.) se précipiter, s'empresser, être plein d'ardeur; se lever vivement; (tr.) agiter vivement; — 
M-. s'élancer 


äiotos o6 ov (par contr. aiotoc, Esch) : devenu invisible ; qui a disparu, anéanti. Inconnu sans gloire obscur ; qui ne connaît pas. 


Aioxiväôns, ov (6) : nom d'homme (Ar. Pax) 
Aioxivnsc, ov (6): Eschine (disciple de Socrate ; l’orateur ; autres) 


aioxos eoc-ov5 (tO) : honte, infamie ; —+ aioxea actions honteuses ; laideur difformité aspect disgracieux 
aioxookeodnc, Mc, és : cupide ou avare (HDT ; AR. PLAT. ARSTT.) 

aioxoôc, à, 6v : laid, difforme honteux ; déshonorant. 

aioxowc, adv. : honteusement. 


AioxvA0c, ov (6) : Eschyle le poète tragique ; autres 

aioxüvn, ns (1) : honte, pudeur, déshonneur ; 

AiOXUV& : faire rougir, AouxbvE, oxvva— . AÎTXÜVOUAUL : rougir AOXLVOUUAL, TOXUVENV— . 

aioxuvo —[A. aioxvv®, noxvva, —= M. aioxvvoduai, noxbvEnv, oxvupar (réc.) ]—: A. déshonorer, faire rougir ; souiller; M. 
rougir, avoir honte. 


Aio&v, ovos /-wvos (6) : Éson (fils de Créthée et de Tyro, demi-frère de Pélias, et père de Jason) 











Aüït* ait* aut- 





aitéw —[ aitéw aitow, roc, frnra; M. aitéopait, aitoopai, nrnodunv; P. aitéoua, airnOmoouai, nrnOnv, fra ]—: 
demander (pour obtenir); M. demander (pour soi) 

aitua, atos (té) : demande; postulat. 

aitntôs, , Ôv : demandé, souhaitable. 


aitia as T] : cause, accusation 
aitiäopat —[A. aititoopat, friacdunv, Îtiauat ; Pass. pst inus. ; aituxOoopau, tin, Îtiauar ]—: regarder comme cause 
ou auteur; rendre responsable, d'où accuser (de + gén. ou inf.) 


aitiCw (slt pst et part. aor æit100&6) : demander avec instance, mendier (HOM. AR.) 


aitLoc, à, Ov : 1) qui est la cause ou l’auteur de, responsable de ; 2) coupable accusé (Il, 1, 153). 

Aitvaios, à, ov : de l'Etna; grand comme l'Etna, gigantesque; de la région de l'Etna (chevaux); de la ville d'Etna (auj. Santa Maria 
di Licodia). 

Aïitvn, n6 () : Etna (volcan de Sicile); Etna (ville de Sicile auj. Santa Maria di Licordia). 











Aich* aichs* aœix- 





aixu4AwTos, 06, ov : pris à la guerre (litt. : pris à la pointe de la lance); m. pl. : les prisonniers de guerre; n. pl. : le butin de guerre; 
qui concerne un prisonnier de guerre. 

aix, As (n) : pointe de lance ou de javelot ; lance ; troupe ; combat, lutte guerre ; domination /// pointe d’un trait ; d’un crochet ; 
d’une corne ; trident de Poséidon ; sceptre. 

aixUTELs, 

aixunths, où (6) : combattant armé d’une lance // Adj Pd : qui se termine en pointe ; belliqueux. 

aixuop60o0oc, ov (0) : porteur d'une lance; garde, satellite (armé d'une lance) 











Aips* aips* aup- 





aipa : promptement, aussitôt 








Aïau* aiau* œ&w- 








diw ; (slt pst et impft — Xiov post. ftov) : entendre ; percevoir par la vue (Soph) en gal remarquer (Hom.) ; par ext. Prêter l'oreille 
à, écouter ; obéir ; 





aiwv, ovos (6) : Temps : durée de la vie humaine, vie ; -2) suite des âges ; éternité ; -3) âge, génération, monde ; -4) moelle 
épinière, siège de la vie (HH) 5) (Philo) ce qui existe de toute éternité, entité divine (ARR). 


1 an’ aiwvos : depuis le commencement des temps. (Hes.Th.609, Ev.Luc.1.70) ; 
« où Ar ù ToÙ aiwvos Pœuaior » : les romains du temps passé (Dion.Cassius) 


1 OL aiwvos : dans le cours des âges (Eschl Soph) ; ou perpétuellement (LS]J) A.Ch.26, Eu.563 ; all one's life long, S. EL.1024 ; 
ÔL aiwvos uakçoù, Anavotov, A.Supp.582,574 ; tov 1 aiwvos xo6vov for ever, Id.Ag.554 ; 


I eis Anavta tôv ai. : de toute éternité pour toujours Lycurg.106, Isoc.10.62 ; eic tov ai. LXX Ge.3.23, al, D.S.21.17, 
Ev.Jo.8.35, Ps.-Luc. Philopatr.17 ; « eic aiwva aiwvos » LXX Ps.131(132).14 ; ou sans prép. « Tdv änavta aiwva» Arist. 
Cael.279a22 ; « tov aiwva » Lycurg. 62 ; Plat, Timée ; Epicur.Ep.1p.8U. ; ou « aiwva » seul (ANTH, 12) : de toute éternité 
pour toujours. 

1 ££ aiwvos Kai Éws aiwvos ib.Je.7.7 ; ën ai. ib.Ex.15.18 ; ÉwG aiwvos ib.1 Ki.1.22, al.: 

«TOUS UTÈQ TOÙ aiwvos pOBous » Epicur.Sent.20. 

1 6 aiwv oùtos this present world, opp. 6 éAAwv, Ev.Matt.13.22, cf. Ep.Rom.122 ; « 6 vov aiwv ». 1 Ep.Tim.6.17, 2 
Ep.Tim.4.10:—hence in pl, fhe ages, ï.e. eternity, Phld.D.3 Fr.84 ; « eiç nävras toùs aiwvac.” LXX To.13.4 ; «eiç Tods 
aiwvac» .ib.5i.45.24, al, Ep.Rom.1.25, etc. ; 

«els TOUS aiwvas Tœv aiwvov» LXX 4 Ma.18.24, Ep.Phil.4.20, etc. ; and tTœv aiwvov roù Tœv aiwvwv, Ep.Eph.3.9, 
1Cor.2.7 ; ra tÉAN Tv aiwvwv. ib.10.11. 








aiwvioc, 06, ov : éternel, perpétuel ; séculaire (HDN). 

aiwga, as (f) : appareil pour se balancer, hamac, balançoire (PLAT) ; action de se 

suspendre, de se balancer (PLAT). 

aiwgéc : —[ aiwgéo ; aiwonow, nwognoa:; P. aiwpéopat, aiwon0oopai, aiweoopai 1ewnOnv, newenuar ]—:lever en l'air, 
d'où soulever, enlever ; tenir suspendu, Pa. être suspendu ; (fig.) tenir en suspens, d'où Pa. être incertain, inquiet ; (fi.) faire 
dépendre de, d'où Pa. dépendre de ; balancer en l'air, Pa. se balancer dans les airs, (fig.) flotter en l'air, (abs.) osciller ; lancer en l'air, 
Pa. s'élancer, jaillir (sang — BION). 

aiwgnpa, atos (té) : objet suspendu ; ce qui sert à suspendre 

aiwognots, Ew6, (f) : action d'élever ou de suspendre (PLAT) 





Accusatif 


(Accusatif complément d'objet : cf. Rg 8 205) 

(Double accusatif : cf. Rg $ 206) 

(Accusatif attribut du c.o.d. : cf. Rg 8 207) 

(Accusatif de relation : cf. Rg 8 209) se cst aussi avec passif 

(Accusatif ( de qualification) d'objet interne : cf. Rg 8 208) se cst aussi avec passif 
(Accusatif adverbial : cf. Rg $ 210) 

(Accusatif absolu cf. Rg 8 360) 

Accusatif de durée cf. Rg $ 223 











Aka* aka* aka- 





aka, adv. :doucement, légèrement. 
akaBagoia, as (f) : malpropreté ; impureté, souillure ; (fig.) corruption, dépravation. 
akaBagtos, 06, ov : non purifié, impur ; (relig.) non purifié, non expié ; impropre à purifier. 


akaiqia, as (ñ) : manque d’à-propos, contre-temps ; saison défavorable ; manque de tact, gaucherie ; inconvenance ; manque de 
temps (PLUT). 

àKaiLQOs, 06, Ov : qui vient ou se fait à contre-temps, inopportun; (n. nt. pl.) adv. à contre-temps; importun, fâcheux; impropre à (+ 
inf.). 


akaigws : à contre temps (ESCHL.) 


akalavôäis, 1006 (f) : chardonneret ; chienne (AR) 
akaAnñn, ns (ñ) : ortie (AR.) ; piquant, aiguillon (AR.) ; ortie de mer (Arstt.) 
AKAAUTATOS, 06, OV : non voilé, à découvert. 


ÀAKAUAVTOUAXHS, (m.) : infatigable au combat. 

akäpas, avtros (m.et f.) : infatigable (HOM ;PD); incessant (ARSTT) . 

AKkAHaTos, 06, Ov : infatigable ; non fatigué ; qui ne cause pas de fatigue; Adv, nom. n. pl : äkäata : inlassablement, sans se 
lasser (SOPH). 


akavOa, nc, (") : épine, piquant ; chardon ; acanthe ; piquant d’un porc-épic ; arête de poisson ; épine dorsale ; difficulté épineuse. 
àkavOiwv, wvos (0) : hérisson (GAL.) 


àakagei, adv : en un instant (Dd) 

akaonc, M6, és : qu'on ne peut tondre, trop court pour être tondu -1) petit, fin, ténu ; 2) fps qui se fait ou peut se faire en peu de 
temps. || ëv akaçei xoovw (AR) :enuninstant | ëv akagei (Luc) : en un instant || axagës woas (Plut) : en un instant | Akaoñ 
(s.e. xg6vov — AR.) : un instant || oùd’ àkagñ (AR) : pas un instant, nullement | rnag’ àkaon (PLAT, Ax.) : à un rien près, presque. 
akagi (ARSTT) : co AKAQN] ou AKAQEL 

àKkagTrosc, 06,0 : qui ne donne pas de fruit, stérile ; (fig.) sans profit, vain, stérile ; qui rend stérile. 

AKAQTE : sans fruit, avec stérilité. 


AKkaxHÉVOS : aiguisé, pointu 
akaxoiunv akaxwv voir *axw* tr: affliger intr : être affligé, s’affliger ; my être affligé, s’affliger 








Ake* ake* axke- 








àkÉOpaL my ; AKOUAL, TJKEOAUNV, KEOUAL : soigner, guérir. (rarement : AkÉ& soigner # AKÉKW* inus: être silencieux). 
àakéwv Akéovoa (adv. adj ou nom) : silencieusement, tranquillement, doucement, en silence, silencieux. # de äk&wv 











Akh* akh* axn- 





ak}, ñs (f) : pointe, action de secourir, de porter remède ; silence 
aknôia, as (ñ) : négligence, indifférence ; chagrin; 
àkrv : silencieusement, tranquillement 


AkTQatos, 06, ov : non mêlé, sans alliage, pur; non entamé, non endommagé, entier, intact; 








Aki* aki* akt- 








akiBônAoc, oc, ov : non falsifié, non altéré, de bon aloï; honnête. 

akivouvos, 06, ov : qui ne court aucun danger; qui n'expose pas à un danger, sans péril. 
aivôuvétnc, ntoc, (f) : absence de danger (GAL.) 

AkivOUVES : sans danger. 


àkic, 1006 (ñ) : pointe de javelot ; javelot ; éperon de navire ; harpon ; (fig. au pl.) aiguillon (de l'amour, du désir de l'envie) ; 
aiguillon de la souffrance c-à-d. douleur aiguë ) 





Akl* akl* axA- 











äKkAaUTos, 06, Ov (mieux que AKAAVOTOS) : non pleuré ; qui n’a pas pleuré, ou ne pleure pas (Od.) ; qui échappe au châtiment, 
impuni. 
äkAnTos, 06, ov : non appelé, sans être appelé (ESCHL. SOPH. AR. THC. PLAT.) 











Ako* ako* ako- 





GKOLTLS, LOS (r}) : épouse. 


àak6AaOTOS, 06, Ov : non réprimé, non châtié, non maintenu, d'où sans retenue, licencieux, intempérant; désordonné, indisciplimé 
(foule, armée); excessif (caractère, langage). 

àKOAAOTWS : 

àakoAao(tJia : 

àkoAov0éw : suivre, accompagner. 

akoAovOia,as (f) : suite, cortège de serviteurs (SOPH.) ; suite, succession, ordre ; suite, conséquence ; suite naturelle, conformité, 
analogie (Dysc.) ; actin de se laisser guider par, de se conformer à (dat. PLAT.) ; obéissance (M. Antoine). 

ak6Aov00c, 06, ov : compagnon de route, qui suit, qui accompagne; qui est la suite ou la conséquence de, d'où qui s'accorde avec 
(+dat./[gén.]) ; qui se suit, qui se tient, conséquent, (subst. n. sg.) suite, enchaînement; proportionné avec, conforme à (+ dat.). 
àk6Aov006, ov, (0) : suivant, serviteur 

ak6Aov00c, ov, (f) : suivante, servante (Plut.) 

àak6AovBot, wv, (oi) : suite d'une armée (valets, marchands, XEN.)) 


akoAov0ws : d'accord avec; d'une manière suivie; par suite. 


akoviri : sans poussière (en parlant de la palestre) ; d’où : sans combat, sans effort ; par suite : sans contestation. 
akôvitov, ov (TO) : aconit (plante vénéneuse); AKOVITOG; AKOVLTIKÉS 

akovrTiTw (XkoVTW&, rKÉVTLOù) : lancer un javelot. 

àkévrLov, Oo (té) : petit javelot, petit trait 


AKOUQEUTOS, 06, Ov : non rasé ou non tondu ( E BYz.) 
àKOUVQ06,06, ov : non rasé ou non tondu (AR. ) 
àKOUQ06,06, ov : sans garçon (Od. 7, 64) 


àakOUOLOG, 06, ov : qui s'est fait ou se fait contre le gré, d'où involontaire ; contraint, forcé, d'où qui contraint, inévitable. 
äkovoua, atos (TO) : ce qu'on entend, (part.)récit, nouvelle, bruit; enseignement, précepte; (mil.[pl.]) commandements; (pl.) ceux 
qui se font entendre, troupe de musiciens, de chanteurs. 

AKOUOTOS, M], OV : qu'on peut entendre; qu'on doit entendre. 


AKkOÜ& (AKOUOOHAL ; HKOUOR ; AKKOù) : écouter ; entendre àäkovoua (akovoBroopat, nKkoboONv, fkovouai) : être entendu 
àkoww : entendre ; entendre dire ; apprendre; écouter, obéir à ; savoir par ouï dire (cst avec gén. et part. apposé ; ou infve pour un 
fait habituel, cf. Bailly ), 








Akr* akr* axo- 








äkoa, as (ñ) : point culminant, d'où partie supérieure, faîte, (mur, vague) ; sommet d'une montagne ; forteresse ou citadelle sur 

une hauteur ; promontoire. || Kkat'äkças / kat’äàxkons (ion) de haut en bas ou de fond en comble (Hom ; Soph). 

akoifesa, asc, (M) : exactitude, soin minutieux, ; rigueur précision (lois) ; économie rigide, parcimonie ; précision excessive, acribie. 
ôr’ akgifeias (PLAT) : en tte rigueur, exactement, avec précision ll 
De même —[ dr’ akçiBeias (PLAT) ; || dià naons àkçQifpeias (PLAT) ; || ais Akgiferav (PLAT ; ARSTT) ; || eic th 
axoiperav (PLAT.) ; || roùc axçiBeuav (ARSTT) ; | RQÔùc trjv akçiBeuav (PLAT) ; I non àxkçiBeiax ]—: en tte rigueur, 
exactement, avec précision. 


akoifre, Mc, és : exact, sûr ; scrupuleux ; (choses) qui s'adapte exactement ; bien réglé, régulier ; qui se produit au mmt précis ; 
rigoureux ; parfait, précis. 
AkQiBws : parfaitement, exactement. 


ak@ioia, as (ñ) : manque d'ordre, confusion ; manque de discernement ; caractère indécis (d’une maladie). 

akQuti : sans jugement (LYS, apud STOBEE) 

AKQITOS, 06, OV : non trié, non séparé : indistinct, continu ; qu'on ne peut discerner ou compter : innombrable ; indécis, incertain ; 
non jugé, qui n'a pas été jugé. 

ak@itws : d’une façon indécise ; avec confusion, pêle-mêle ; sans jugement, à la légère. 

akçgôoapa, atos, (T6) : ce que l’on entend avec plaisir, ce qui charme l'oreille (parole, chant) ; tout homme qui se fait écouter 
(chanteur, musicien), (au pl. — POL). 

AKQÇOAUATIKOG, 1}, OV : qui concerne l'audition ; Aäkçgoaparikai didaokaAiau : ((PLUT, Alex.7) enseignement « ésotérique » 
donné verbalement à certains auditeurs, disciples de certains philosophes 

akçoaoBau : écouter, AKQO4TOUAL, TKkçoaoAUNv, nkçéauaL ////} àakgoäopar —[ äkçoäouar ; fut. Axkçgoñoopa ; aor. 
AKkçoaodunv ; pft. nkçôanar ]—: écouter, prêter oreille à, (part.) être auditeur ou disciple ; (chrét. [part. prés. m. pl.) les auditeurs 
(pénitents du 2nd degré qui devaient écouter la lecture des Livres saints sans participer autrement à la vie religieuse) ; obéir à (+ 
gén.) ; (abs.) se soumettre. 

AkQOaOS, EWG (ñ) : action d'écouter ; obéissance ; ce qu'on écoute, lecture, récitation ; (chrét.) audition de la lecture (= second 
degré de la pénitence) ; (tard.) salle d'audition. 

akçôoarhc, OÙ, (0) : auditeur ; disciple ; lecteur (PLUT) 

akçgônoAts, EwS (f}) : acropole, citadelle. 


äkçoc, à, ov : (adj.) extrême, le plus haut, le plus profond ; le plus haut, supérieur ; (subst.n. sg) le sommet, (p1.) le plus haut rang, 
les plus puissants ; (n.sg./pl. adv.) au sommet ; à la limite ; d'une façon supérieure ; 
äxçot noûes (HOM. 11.16,640 ) : le bout des pieds — äkçw nodt: sur la point des pieds ; n” àkowv (daktToA&wv — 
Soph., Ajax, 238 ) : sur la pointe des pieds 


AKkQOTNE, nTos (f) : extrémité (HPC) ; le plus haut point (ARSTT). 

akçofpuoria, as (f) : prépuce (Spt). 

AKQ&HVUX0OS, 06, Ov : fait avec le bout de l'ongle, d'où légèrement marqué avec le bout de la main ou du pied (Plut ; Anth). 
AKQ&WTMQLOV, OÙ (TO) : toute partie saillante, extrémité, sommet, cap, extrémités du corps ; acrotère. 

àkQws : à la limite extrême, juste à point ; au plus haut degré, entièrement. 








Akt* akt* axrt- 








AKTÉVLOTOS, O6, Ov : non peigné (Soph.) 
akT, A6 À : fruit, nourriture, blé (au sg slt, chez Hom, dans àAæitov àktH : farine d’orge) 
AKTLVOELS, ÉEOON, OEV : rayonnant (Sib) 


AKTLVHTOS, 1], OV : radié 

akTtivop6ços, où (0) : sorte de coquillage à raies 
GKTLOV, OU, TO : rivage (EL. ) 

axtis ivos (f) : rayon lumineux. 





Akau* akau* akw- 











GK&V, OUOA, OV (gén oVToc, oÙon6, ovtos) (contraction de AéK&V = invitus, a, um) : qui ne veut pas ; qui agit contraint, contre 
son gré ; qui ne veut pas, d'où (pers.) qui refuse, ne consent pas; que l'on contraint, d'où qui agit malgré soi, contraint, forcé; qui 
fait quelque chose involontairement, par mégarde; (chose) involontaire; # £k&wv (infra) 


äk&wv, ovtos (0) : javelot (HOM.) 


Ala* ala* aAa- 


aAaïov, 6vos (6, ñ) : vagabond ; charlatan, imposteur ; glorieux, vantard, fanfaron. 

GAaÔË (et eis AAaÔË, Od. 10,351) à la mer, en mer, vers la mer [... 

AAaAkopevnis 1006 : la déesse d’Alalcoménès en Béotie ou protectrice (àAaAxkeïv : protéger) 
àaAdopau (impft : nAœwunv ; fut — ; aor. AnOnv'; Pft= pst àAdAnpaut : errer ; avoir l’esprit agité. 
aAanadvos, ñ, Ôv : facile à détruire, ou à renverer, faible 

àAanräw : détruire, anéantir, ruiner 

àAaotéw : se plaindre, s’indigner (aAaotos 06 ov) 

AAaOTOs, 06, Ov : qu'on ne peut oublier — cruel intolérable, incessant ; exécrable maudit. 
àA&OTWQ 0008 (6) : qui n'oublie pas, qui ne laisse pas impuni — vengeur ; mauvais génie ; fléau ; poursuivi par la vengeance 
dvine, exécrable, maudit. 

Ado (slt à l’aor.) : aveugler, priver d’un œil (Odyssée I, 69 voir XI, 103 ££aA4w) 

&A&, subj aor-2 de 


Alg* alg* aAy- 


aAyeivôs, ñ, Ôv : douloureux, pénible ; qui souffre &Ayoc; àAyetvwc 

àAYyé& : souffrir 

AAyivéeic, 600, 6Ev : douloureux. 

àAyos, ous (to) : peine, douleur, souffrance. 

AA yovo = [aAyôvo ; AA yuve, Ayvva; P. àAybvonat, AAyvvoduai, rAybvONv |: causer une douleur (morale), faire souffrir, 
blesser ou affliger, d'où Pa. éprouver une douleur, souffrir. 


AE yervôc, 1, ôv : douloureux, pénible ; (+ inf.) pénible à 

àA£yiCw : s'inquiéter de (d'ord. avec nég. — ne pas sinquiéter de) 

AE YUV : s'inquiéter de, s'occuper de, préparer. 

GA Ëyw : s'inquiéter, se préoccuper de, prendre soin de (+ gén. ; rar.avec acc.) 

àA£EÏV : éviter, esquiver, échapper ; reculer (A.Rh). 

àAeupa atos (té) (ESCHL ; CALL) = àAetpaQ. 

àAetpag atos (t) : ce qui sert à oindre, huile toute matière graisseuse ; partl résine ou poix pour boucher un vase (THCR). 
AAeipw : enduire, AAeibow. mAeuba, AAnAipa Pass. AAEipopaut : être enduit, AAetpOooua, nAeipOnv, AAñAtuua. /// AAEïpw — 
[aAeipw ; AAeibw, nAeuba, àAñAipa; My. àAeipouai, àAeibouat, nAeubäpnv ; Pass. aAepOoopar nAeipOnv, AAfApar ]—: 
graisser, oindre (part. athlètes), (abs.) oindre d'huile, (p. suite) préparer à la lutte, d'où exciter, encourager ; préparer, se préparer 
(avec ou sans pronom réfl.) ; enduire ; My. s'enduire soi-même ; se préparer. 

GAeupis Ew6 # : onction (ARSTT) ; habitude de se graisser le corps (HDT). 


aAektoois i006 (r) : poule (ARSTT ; PLUT) ; plumet de plumes de coq (Alc.) ; 


àGAEKTQA : (adv.) sans hymen (Soph) 

GAEKTOOG, 06, OV : sans union ; sans union légitime (SOPH) 

AAEKTQUALVA : poule (AR.) 

aAektou&wv, 6vos (6)/(ñ) : coq ; poule 

àAËÉKTWO, 0006 (6) : coq 

AAéEavôoos, ov (6) : Alexandre (nom de personne) ; Alexis (hypocoristique du précédent 

AAéENOLs EwS (f) : action de se mettre sur la défensive (HDT) ; remède (HPC) 

AAeËEikakos, 06, ov [aïal : qui écarte les maux 

AAEËiUOQOs, 06, ov : qui écarte la mort (Artémis, Apollon, Athéna, etc.) SOPH 

AE -[aAéEo ; àAEEow, nAéënoa; M. dAé£opaur ]- : écarter, repousser, d'où défendre, protéger qqn (+ dat.) de qqch (acc.) ; 
My. écarter de soi, repousser loin de soi, se défendre contre (+ acc.) ; (abs.) se défendre ; rendre la pareille 


aAetoiBavoc, ov (6) : pilon (aAetoifavos = 6 àAetoiBavoc) 


Ali* ali* aAt- 


àAiyk1oc, à, ov : semblable à (+ dat.) ëvaAiykioc 

äA10S = fjA1OG 

äAuoc, a, ov : de la mer (äAs GAdS 5 : la mer) | &Atoc, a, ov : de la mer yégwv yégovros (6) : le vieillard Il. 
àAos, à, ov : vain inutile  &ALOv (n.adv) vainement 

M0 : rendre vain, ou stérile ; détruire 


GAS : adv. en masse compacte, (fig.) en un mot ; en abondance ; assez (pas en deça de la juste mesure) ; juste assez (pas au-delà de 
la juste mesure) ; PRP + gén. assez de. 


aAiokopau : être pris, AAwoouat, ÉdA&V, ÉGAwKka. //] àAiokopar - [aAioxkopat ; Awoopat, EdA«wv, ÉdAwka, fAwka ]- : être 
pris; tomber aux mains de, être saisi ; être obtenu, achevé ; être pris en flagrant délit, être surpris, être convaincu de (+ gén. ; 
partic.) ; être condamné à (+ gén. ; inf.). || AA&, subj aor-2 de 





[a alk* aœax- ] 





AAKaïoc, ov (6): Alcée, fils de Persée. Poète Lyrique ; d’autres 

AAKeiông, o (0) : Alcide ou descendant d’Alcée. 1) Amphitryon (HES) ; 2) Héraclès 

àAKT, fs (n) : force, vigueur ; emploi de la force, d'où lutte, combat ; ce qui constitue la force, d'où armée, flotte, cavalerie ; 
puissance ; force d'âme, courage ; influence (parole) ; protection, défense, d'où aide, secours. 

AAKNOTLS 1006 () : fille de Pélias et femme d’Admète (HOM ; PLAT). 

AAKIBLAdNS : 

AAKkivoos —-ou6, 6ov —ov (6) : Alcinoos / Alcinoüs roi des Phéaciens. 

AAKpaäv àvos (0) : 

AAKkUVN, n6 (ñ) : Alcmène, femme d’ Amphitryon, mère d'Héraclès ; 


äAkuuos, 06, ov : fort, robuste, vaillant, courageux 


AII* all* aA1- 


àAA à : mais 
AAA … YA : mais en vain car ; mais cela n’est pas, car ; mais en fait ; mais malheureusement. (cf. Rg $ 393 AAA … ydQ marque 
une réserve et en introduit la raison : il y a un mais .. car). 


AA ay, ñs (fn) : changement ; échange, retour, compensation 

AAAGOO& / AAAGTTE : changer ; donner en échange ; prendre en échange ; trafiquer, faire commerce 
AAA TT : changer, AAAGE&, FAAQEA, AAaxa (fAAaxa Seulement dans les composés). 
àaAAäTropai my: troquer, AAGEODA, MAARXEdUNV —. 
AAAäTropat pass. : être changé, à AaxOnoouat (AAAayñooua) , nAA&xOnv (fAA&ynv), HAAayuat 


AAA ax}, adv : ailleurs sans mvt (XEN) 

AA) : (lieu, avec ou sans mvt) dans un autre endroit, ailleurs ; (manière) d’une autre façon, autrement ; 

àaAAnyooia, ac, (f) : allégorie, langage allégorique (LGN ; CIC) ; explication allégorique (PLUT) ; langage par métaphore (CIC.). 
àaAAtjAovs, ac, à : les uns les autres, réciproquement. 

AA oyevh, 6, éç : d’une autre race (SPT) 

AAoYAWOO0, 06, ov : qui parle une autre langue (HDT). 

àAAodan6s, 1}, ôv : d’un autre pays, étranger. 

GAAo6ev : d'un autre côté ; d'un autre lieu (de + gén.) ; Il AAAoGev àAAos : l’un d’un côté, l’autre de l’autre. 

GAAoëk : ailleurs, sans mvt ; -2- ailleurs avec mvt;- IL - d’une autre manière, par suite d’autres causes (Att.) . 

àAA689006, 006 oov : qui parlent une autre langue, étranger. 


aAAoios, a, ov : différent, d'une autre nature ; autre que ce qu'il faudrait, d'où malheureux, mauvais, pire, fâcheux. 
AAAo16&- (pft passif : MAAolœuar) — I actif -: rendre différent (PLAT.) ; —-II passif — : devenir différent, être changé ; devenir 
étranger à qn, s'éloigner, se détacher de qn ; s’altérer, se gâter, se détériorer (XEN) ; être ou devenir aliéné, avoir l'esprit égaré. 


äAAopau : bondir, sauter, s’élancer ; tressaillir —[ &AAopau ; impft : nAAopny ; fut. àAodpat, aor-1. Adunv ; aor-2 Aouny ; pft — 
1—: àA00 ; Aro : aor-2 my athématique (sens intr. ou passif), — cf. J.B, H ; $ 15, p. 412) ; de même àApevos Part. aor-2 my 
athématique ; aor-2 fAounv — d'où — sbj aor-2 &Antau (IL. 21, 536 & Sbj aor-2 épq : àAetau (11.11, 192, 207) ; (vérifier certains esprits, 
différents chez Bailly et LSJ .) 


GAAo8, n, 0 : autre, différent 
Ti Ô' à o y’ : quoi d'autre que ; || oddëv àAAo Y' À: rien autre chose que ; || suivi d'un verbe conjugué : oùdÈèv äAAo 
ñ ovuBovAevovot (Is.) : ils ne font rien autre chose que nous conseiller ; 
Tà AAA «/ TüAAa / TA Aa ( rart Td AAAo : les autres choses, le reste (= caetera) ; adv. du reste 


àMo0E, adv : ailleurs (avec mvt) ; sans mvt (PHIL.) 

GAAore : une autre fois ; d’autres fois ; (répété) tantôt...tantôt. 

AAA 6TQLOG, n, ov : qui concerne autrui, qui appartient à autrui, d'autrui ; d’un autre pays, étranger ; contraire, hostile ; qui ne 
concerne pas, étranger ; incompatbible avec. 

àaAAotoiôw —[ àAAotoiw ; AAAotTQiwow, AAotQiwoa, nAAotoiwka; Passif. àAAotetdopat, nAATtQUwONv, nAAotqiwuar ]—: (tr.) 
rendre étranger ; séparer, priver de (+ gén.) ; aliéner, faire passer en d'autres mains ; (fig.) rendre hostile, [- d'où — passif. devenir 
hostile] ; rendre étranger ou indifférent, [- d'où — passif. être ou demeurer hostile ou indifférent] ; rendre étranger à sa propre 
nature, [- d'où — P. devenir étranger à sa propre nature] ; (intr.) être ou se rendre étranger à (+ dat.). 

àaAAorteiws : dans des dispositions contraires ou hostiles. 

AAA6quAos, 06, ov : d'une autre race, étranger, d'une autre espèce. 

àAAUÔLS : ailleurs (avec ou sans mvt) ; 

GAA&S : autrement, d’une autre manière ; autrement qu’on ne pourrait croire ; autrement qu’il ne convient, à tort, mal, 
injustement ; au hasard, sans raison ; en vain ; inutilement ; sans but ; simplement ; - IL - en outre (en ce sens galt construit avec 
Kai) ; - IL - d’ailleurs, d'ordinaire après ei ou ènei (SOPH. HDT. ESCHL.) ; 

; l GAA&wG Te Kai : pour d’autres raisons et en particulier pour celle-ci ; ou sous d’autres rapports et en particulier = et 
particulièrement, surtout 


Alo* alo* aAo- 


àAoYéw : ne tenir aucun compte de (HOM. HDT.) ; induire en un faux calcul, en un faux raisonnement ; — d'où : tromper [au passif : 
être trompé —SPT. Ou se tromper, se méprendre (Pol. )] ; faire perdre la raison ; — d'où au passif : perdre la raison (LUC.) ; taxer 
d'irrégularité (Dysc.) 

àAoyia : perte de la parole, silence (POL. LUC.) ; manque de raison ; extravagance (THC.); — d'où : désordre ou confusion d'idée 
(POL.) ; ou indécision, incertitude (PAUS.) ; dédain, mépris (HDT); 

àA6yioros, oc, ov : irréfléchi ; inconsidéré ; déraisonnable (PLAT.) ; incalculable (SOPH.) 

àAoYos, 06, ov : qui ne parle pas ; sans parole; qu’on ne peut exprimer par la parole ; äAoyos fuéoa : jour où vaquent les 
tribunax = dies nefastus (Luc.) ; sans raison, privé de raison ; contraire à la raison, absurde ; qu’on en peut se représenter par la 
raison, inintelligible ; non guidé par la raison, irréfléchi, instinctif (PLAT.) ; dont on ne peut rendre compte, sans fondement ; (t. 
d’arithm. : irrationnel) ; sans proportion, sans commune mesure (Arstt.) ; que l’on en peut calculer, à quoi l’on ne peut s'attendre, 
improbable ; imprévisible ; ou qui arrive contre toute attente, qui trompe l'attente (THC.) 


A6 VS : sans parler, en silence (SOPH.) ; sans raison, sans motif (ISOCR.) ; contrairement à la raison (PLAT.) ; sans réflexion 
(ISOCR.). 


àAokilw : creuser des sillons (AR.) 
GAOË, oKkoc (1]) S3d sillon, (part.) sillon d'un champ, d'où champ ensemencé; (fig.) sein fécondé, d'où (p. ext.) semence qui 
féconde le sein de la mère; (p. anal.) toute incision (égratignure, blessure); tube, conduit. 


aAovync, 6, és : travaillé avec le pourpre (PLAT) ; tùà &Aovon : vêtements de pourpre (Eschl. Agu.) 
àAoX06, 06, ov : qui n'a pas enfanté, vierge (Artémis). 
äAoxoc, ov (f) : (litt. compagne de lit) : épouse, concubine Mvnorti àAoX0s : fiancée ; femme légitime 


äAs àAdc t:lamer /!\ # äAG àGAdG 6 : le sel (même Racine) 
äAs (2), A6 (6) : sel (bloc de sel ; sel à saupoudrer [svt pl.]) ; salines ; sel d'une plaisanterie, d'un écrit ; saumure. 





[auu* alu* aAv- ] 





àAUT OS, 06, Ov : exempt de chagrin ; qui ne cause pas de chagrin ; (subst. n.) sorte de globulaire (globularia alypum). 
AAdT&S : sans éprouver de chagrin (Plat ; LYS) ; sans causer de chagrin à (Dat.) (ISOCR.) 
àAvria : absence de chagrin (Plat ; ARSTT) ; innocuité (TH). 


àAVOKw : chercher à fuir, fuir. 
àAUOO& / AAUK : être agité inquiet 


Alf* alf* aAœ- 


AAGe16c, où (6) : Alphée (fleuve d'Arcadie et d'Élide - auj. Alfeo); dieu de ce fleuve. 

àAœt (TO) : (indécl.) farine d'orge 

&Aœirov, ov (TO) : (au sg slt, chez Hom, dans àAitov àkrt : farine d'orge) ; d'ord. au pl. Aœita : farine d'orge ; farine ; poudre 
àaApnoThs où 0 : industrieux, entreprenant ; ou mangeur de farine 





[Alau* alau* aA\w- ] 





àA&, subj aor-2 de AAiokouai —[ tAwoopat, EdA«wv, ÉdAwka ]—: être pris ; être pris à [...] 
AA&w"}, 6 (M) (ou AA&w) : grange aire à battre le grain ; par ext : toute terrain aplani pour la culture, jardin (« planche, 
terrasse ») ; partc. vignoble. domaine; (p. anal. à la forme circulaire de l'aire) halo (lune, soleil) 


AAGœEUG, WG (gén. epq : fos), (6) : Aloée (Géant) (Od. 11,305) 


àaAwnekia, à, () : alopécie (Soph.) ; plaques pelées ou chauves sur la tête (ARSTT) 

aAwnekias, Ov, (6) : qui a la figure d’un renard (LUC) ; renard de mer (ARSTT) 

AAWTEKIAOLG, EG (M) = dAwnekia, «6, (1) : alopécie (GAL) 

AAWTEKLdEUS, ÉWG, (0) : jeune renard (AR) 

àAAwnekiCo : faire le renard, user de ruse (AR) 

AAWTÉKLOV, OÙ, (TO) : petit renard (AR) 

AAwnNE, EKkOS (f) : renard; (p. anal.) sorte d'oiseau (sciurus ou pteromys volans), renard de mer (poisson). 
AAwrôs, 66, Ov : facile à prendre ou à conquérir ; facile à obtenir. 











Ama* ;ama* ; Aua- 





äpa : ensemble tout à la fois ; en même temps ; äua ndvtec: Il. tous ensemble pa + dat. : en même temps que, avec ; 
pareillement à, comme &ua. Kai : en même temps et — en même temps que  XApA crase pour Kai Aa (äpa : ensemble tout 
à la fois ; en même temps) ; (Crase et aphérèse cf. Rg 8 13,4 et 29) 


AualoviKkôs, ñ, ôv : d’ Amazone (PLUT.) 

Apatôvioc; 

Apalovis, 1006 : des Amazones (PLAT.) ; Ai AuaGovides (PD.) 

Aualwov, 6vos (f) : Amazone; (pl.) Les Amazones (myth. population asiatique de femmes guerrières, [post.] de Scythie ou de 
Libye). 


auaOaivw : être ignorant (PLAT.) 

auaO"s, Mc, és : ignorant ; sot stupide ; non civilisé, grossier (HDT) ; sauvage (ARSTT.); dont on ne sait rien, inconnu (EUR.) ; (- 
ÉOTEQOS ; ÉOTATOS ); crases poétiques avec 1} (EUR.) ; ou & (AR.). 

auaOia, as (f) : ignorance; lourdeur d'intelligence, sottise; déraison. 

auaOÙvw : réduire en poussière, en cendres, anéantir ; éparpiller, co du sable, disperser (HH) ; — d'où : verser sur, inonder (Anth). 


AUALUAKETOS, n, Ov : invincible, irrésistible, d'où redoutable; fort, solide. 
äpala (acc. sg) : navire (Eschl.) ; àuaAàde : vers le navire (Eschl)). 


AuaAdUV : affaiblir, supprimer ; détruire ; effacer ; gaspiller ; rendre méconnaissable, dissimuler (HH) äpaAdvvOnoopai, fut. 
pass (Pax, 380) 


auaAla, n6 (f) : gerbe, faisceau; lien pour les gerbes; blé (sur pied). 
auaAlodetno, ñ006 (0) : lieur de gerbes Aau4AAat+déw (1); = ApaAAOdÉTNE; 


äpaëa, ns (fn) : chariot (à quatre roues, attelé de boeufs ou de mulets pour transporter les fardeaux); (fig.) vaisseau; constellation 
du Chariot ou Grande Ourse; route, cÔ ] AUaëEtT6s . 
auaëevw (intr) : être voiturier ; vivre dans les chariots ( peuples nomades) ; (tr) : parcourir en voiture [au passif : être frégenté par 
les voitures (HDT)]; fig. : traîner péniboement (sa vie — ANTH.) 
auaëitôc, 66, ôv : accessible aux voitures, fréquenté par les voitures ; subst. f. ñ AuaëttTés : grande route. (Apaëitos, 66, 6v : 
épique et lyrique avec esprit doux .) 
auagtävo —[ auagtoouat, fHaçtov, uäçgrnka; P. aor. AHaotnOnv, uäotnpar ]—: échouer, se tromper, commettre une 
faute; AHAQTNHA:; 
AUAQTAVE : se tromper, AHAQTOOUAL, HAQTOV, UAQTNKA // AuagTävOaAL : Être manqué ; — ; uaQtrONv ; 
AHAQTNUAL 
AUAQTAUA, ATOS (TO) : erreur, faute. 
auagria, as (f) : erreur, faute 
äuagrtias, OÙ (6): pécheur (ANTH.) 
AHAQTUQOS, 06, Ov : sans témoin. 
AUAQTUQWS : sans témoignage (DEM) 
auagtwilia, ac (ñ) [äul: imprudence, faute. 


auagtwA6c, 66, 6v : qui fait fausse route ; qui se trompe ; qui est en faute, coupable, pécheur (SPT. NT) ; 


auäw —[{aunow, funoa; M. anäouai, auoouat; P.nuñOnv 1—: moissonner, (p. anal.) faucher sur le champ de bataille; (p. 
ext.) couper; récolter; amasser, recueillir, M. moissonner, d'où couper; amasser, recueillir. 











Amb* ;amb* ; auf- 





aufparés= àvafarôs, 66, 6v : où l’on peut monter (äuBartés : Od. XI, 316). 

aufBAÜvw : émousser, d'où Pa. s'émousser, s'affaiblir, (mor.) être découragé ; amortir, adoucir, affaiblir, contenir (qqn). 
aupAUe, eta, Ù : émoussé, obtus (angle) ; sans vigueur, faible ; (moral) émoussé, affaibli ; dégénéré ; sans énergie ; débilitant. 
aufpAÜTN, nTos (f) : caractère de ce qui est émoussé ; (fig.) affaiblissement. 

aufoooia,as (ñ) : ambroisie 

aufBoôo1oc, a, ov : de nature divine ; qui concerne les immortels, immortel, divin ; procuré par les immortels, immortel, divin ; 
par ext. divinement beau ou bon. 

äufBoortos, oc, ov : immortel, de nature ine ; relatif aux immortels, aux dieux ; procuré par les dieux. 











Ame* ;ame* ; AHE- 





AUÉYAQTOS, 06, OV : qui n’excite pas l'envie ; — d'où : triste, malheureux, déplorable (ESCHL.) ; vil, méprisable (HOM. ) 

aueiBo —[ aueibo, fueuba ; Passif. AueiBouat, aueipOooua, AneipOnv, Mueiuuar 1—: (tr) : échanger ; prendre ou donner en 

échange ; changer altérer ; (intr) : prendre la place de, succéder. 

aueifopaui, my (œuehbonat ; nueubäpunv/ nueipOnv -) : (tr) échanger, prendre donner ou obtenir en échange; donner en 

échange; prendre la place de remplacer, succéder à; répondre à ou qqch (+ acc. tt / tiva)); changer de place pour entrer ou sortir. 
aueifopaur / AnapeiBououi, my : prendre la parole à son tour, répondre (x /tiva). (Il. 1,604 : chants amoebées des 
Muses. Cf. Od. 24.60 odoau d' évvéa näoat àaueiBônuevar on kaAñ, where, however, the mention of nine muses is one 
of many proofs of the later origin of Od. 24. (Leaf, IL. TI, 604) 


aueLds, Mc, és : qui ne sourit pas (PLUT) 
AUELALKTOG, O6, Ov : qu'on ne peut adoucir, amer, dur (fig. choses). 
apeiAiXOG, 06, ov : amer, dur. 


AUELVEV, WV, OV ; gén ovos : meilleur, préférable (compar de àyaB65) ; || Guervôv éort ou slt àpeivov avec l’inf. : il vaut mieux. 


auéAet, adv. (impér. prés. 2 sg. de AueAéw) I. sois sans inquiétude, sois tranquille (AR.) ; IL. par suite certes, assurément, sans 
doute (AR. PLAT) 

auéAera, as (ñ) = ApeAia : négligence, indifférence ; le fait d'être négligé, manque de soin(s). 

aueAetnoia, as (f) : défaut d'exercice (PLAT. ) 

UEAETHATUS : sans préparation (PLAT) 


aueléw —[ aueAñow, npéAnoa, nuéAnka; P. aueAéopou, néAquar ]—:ne pas s'inquiéter de, négliger (+ gén. pers.) ; négliger 
de (+ inf.) ; (abs.) être négligent, insouciant ; P. être délaissé. ///(àpéAet : impér. prés. 2 sg. adverbial certes, assurément, sans 
doute) 


ape", 6, és : qui ne s'inquiète pas de, négligent, insouciant ; passif : négligé. 
aueAnri : sans soin (LUC.) 
AuEA&S : sans soin, avec négligence ; 


AUEiVEV, wv, ov : (cp-tif d’ &ya@6c) : meilleur I. pour les personnes — plus fort plus brave, plus vertueux IL. pour les choses — de 
meilleure qualité : plus précieux, 

GUELVOV = AUELVOV ÉOTL : il vaut mieux, il est préférable. (avec datif d'intérêt) 
auevnvôc, Ov, (1) , ôv : (à- priv., LÉVOS) : sans consistance, sans force 


AuÉQÔ& —[ AÉéQow, uegoc; nuecodunv ; MHÉQONV 1—: priver de sa part, priver, frustrer qqn de qqch ( acc. + gén. ou dat. 
+acc.), spolier, dépouiller qqn (+ acc.); (abs.) piller; être privé de perdre; (post.) cueillir; M. priver de, dépouiller. 











Amh* ;amh* ; aun- 





un, ns (ñ) : pelle ; écope, seau ; bêche ; 











Ami* ;ami* ; Aui- 





äuuAa, as (f) : combat, lutte, rivalité; effort, d'où désir. 


auuMéopar —[ auAAñoopai, AHAANONY, (réc.) AuAANnodpNv, AuiAAnuar ]—: combattre, lutter ; (p. ext.) s'efforcer 
AuuAàoOau : lutter ; ApAAñoopat ; AUAAONY ; QUAANpAL 











Amm*_;amm* ; auu- 





GUUES = Mpeis nom. de uetc, (forme eolienne) 
ue = nuas acc. de nuetc, (forme eolienne) 
GUUES = Mpeis nom. de ueïc, (forme eolienne) 
äuu(v) : dat de fueic (forme éolienne). 











Amn*_;amn* ; auv- 





àuviov,ov, (té) : vase pour le sang des sacrifices (HOM.) ; membrane qui enveloppe le foetus (EMP.) 
auvôsc, où, (6 /ñ) : agneau, agnelle ; Eccl. l Agneau = le christ 











Amo* ;amo* ; auo- 





au60ev : de quelque côté (— En commençant où tu veux). 

auoifédioc, à, ov : qui a lieu en retour, en échange, en compensation; qui se répond, alternatif (Ath). 
auoifaios = ApoiBädios, à, ov : qui a lieu en retour, en échange, en compensation; qui se répond, alternatif. 

= AUotBaios 

auoufr, ñs (ñ) : ce qui se fait ou se donne en échange ; don en retour ; récompense, (part.) marque de reconnaissance, bon office ; 
expiation, châtiment ; lettre en réponse ; alternance, succession ; changement 

äo1ooc, 06, ov + gén. : exclu de, qui ne participe pas à 

à 0006, 06, ov : qui n'a pas sa part de, exempt de (+ gén.); privé de (+ gén.); malheureux (à-ueigouai). 

os voir T]|UOS 

au6c, 1, Ôv : quelque; oddau6c; 1ndau6c 

auôc, à, 6v (éol et épq), co npéTEgOS, à, ov : notre ; mon ma 

(= nuôs, M,Ôv) : co HÉTEQOG, à, ov : notre. 

äuotoc, 06, ov : violent, (n. sg. adv) avec force, (mor.) fortement, avec violence (avec verbes exprimant le désir). 
auoxOEei : sans peine (ESCHL.) 

auoxOi : sans peine (LUC.) 

äuox00c, oc, ov : non fatigué; exempt de peine, de fatigue. 











Amp* ;ampa* ; AUT- 





auréALov, ov, to : petite vigne (AR.) 

àuneAGELS (-oévros) ; - 6e00a (-oéoong) ; -6ev, (-oévrog) : couvert de vigne, planté de vigne ; de vigne ; - d'où : fait d’un cep de 
vigne ; 

äuneAoc, ov (f) : plant de vigne, vigne; vignoble; plante marine (clematis maritima); mantelet (machine de siège cf lat. vinea). 
auneAovQYÉ& : travailler la vigne ; exploiter comme une vigne c-à-d. pressurer (ESCHN.) 

aunreAovoey6s, où (0) : qui travaille la vigne, vigneron. 


AUTEXOVN : 

auréxw, —[/ aurioxw /(post.) AupÉxw, AUPÉE&, AuTeoxov, AUrOXxov; —= M. AUTÉXOHAL, AUTIOXOHAL, AUTLOXVÉOHAL, 
àupéEopai, MAHTEOXOUNV, AUTMOXOUNV 1—: envelopper, couvrir, contenir; revêtir; embrasser; (fig.) comprendre; —= M. 
s'envelopper ou se vêtir de (+ acc.); (abs.) être vêtu (p. opp. à être nu). àun-Éxouau : revêtir ; AauTéEOUAt ; AHTEOXOUNV ; —. 
aurAakioKko (urAakov ; P. nurAdikntou) : faillir, commettre une faute ; (p.suite) manquer le but, d'où ne pas obtenir (+ gén); 
perdre (+ gén.). 











Amu* ;amu* ; AUU- 





auvdç6s, à, 6v : obscur, difficle à reconnaître, indistinct; qui donne une image obscure ou indécise 
AUVÜQOTNS, NTOS (f) : caractère indistinct d’une chose (PROCIL.) 

avôg6w : obscurcir affaibler (PROCL. ) ; 

aHvôgws : d’une manière indistincte, faiblement (ARSTT.) 


AUTOS, 06, Ov : non initié aux mystères, profane // non baptisé. 


AuvOaovidai, &v, oi : les descendants d’ Amythaon (HES.). 
AuvOäwv, ovos (6) : Amythaon (un des Argonautes, fils de Krèthée et de Tyro)  Amythaon, époux d’Idoménée, père de Bias et 
Melampus, voir Od. 11 288 et 15. 225 


äuvAoc, 06, ov : non moulu ; 6 AuvAoS (Ar. ) : gâteau de farine fine ; td äuvAov : pâte à gâteaux (ATH. ) ou amidon (DIOSC.) 
AUDU&V, &V, Ov — ovos : irréprochable (sans qualification morale) 


äuvuva ns (1) : action de se défendre (PLUT). 

auvvias ov (6) : qui se tient sur ses gardes (AR.) 

auuvTt)o f00S (adj m) : qui repousse ; Ôt AUVVTAGES : défenses ou andouillers des bois d’un cerf (ARSTT) 

AUUVTTQLOV, OÙ (Tù) : moyen de se défendre contre, préservatif (LUC.) 

AUUVTTIQLOS, à, Ov : propre à repousser, à défendre contre (avec gén. ou abs ; EL ; Plat.) ; Auvuvtngtov, ov (rù) : moyen de se 
défendre contre, préservatif (LUC.) ; Auvvtrjeia wv (té) : moyens de défenses PLAT. 

AUUVTIKOS, M}, OV : prompt ou disposé à se défendre (ARSTT) 

AHUVTIKES : sur la défensive (PROCL). 

AUUVTWQ : qui vient au secours, défenseur (HOM) ; vengeur (EUR) 


auovvo = [apüvo ; Auvvé, favva ; My. Auvvonat, Apvvodnai, nuvväunv; P. apüvouar ]- : écarter, repousser, défendre, 
protéger (avec l'objet protégé au datif) ; My. écarter de soi, repousser ; (posthomérique) châtier, se venger de (+acc.) ; défendre (+ 
gén.) ; Pa. (rare) être écarté, être puni. 

àu000& / AUVTTW : déchirer, égratigner, piquer légèrement // au my mettre son esprit à la torture 











Amf* ;amf* ; auœ- 





anpavôd / ävapavôd (da), adv. : ouvertement, 
aupavdov / àavapavdôv , adv.: ouvertement # Kkgupnôôv (odyss XIV, 330) 


aupnorpns ns és : couvert tout autour ; fermé aux deux extrémités(R de £gépw) 
auæpogeidrov, ov, TO : diminutif de Anpogevc, Éws (6) : amphore… 
AnpogEUc, ÉwS (0) : amphore ; urne funéraire ; mesure de 6 conges (environ 20 litres, pour liquides (HDT). 











Amfi* ;amfi* ; auœt- 





auœi À adv. : autour 
B. Prép. PRP [+ acc. ; gén. dat] : autour de, au sujet de ; à cause de [...]. 
I. Gén. 1) autour de ; 2) au sujet de ; 3) au milieu de, entre 
IL. Datif. 1) autour de, au sujet de à cause de 
IT. Acc. 1) autour de ; 2) en faisant le tour de, en circulant à travers, par ; 3) au sujet de 4) aux environs de ; 
IV, joint à neçi, chez HOM : tout autour 
PRF 1. de deux côtés, en double ; 2. tout autour 3. au sujet de äuœic; nu; 1. äupogéus (< äupipogets) ; 2. aupiBddA A; 3. 
àupiuäxouar amphibie ; amphibologie ; amphithéâtre ; amphore ; 











Amfia* ; amfia* ; auŒua- 





aupialo ; [aupuélo ; Aupiow, nnpiaoa; M. aupiélonai, nppiécaro : entourer, revêtir ; (abs.) envelopper, enfermer ; M. 
s'envelopper de äpprévvuut; 

aupialoc, 06, ov : entouré par la mer ; baigné par la mer des deux côtés (Corinthe chez Xénophon) 

AUPLAXE, Aupuaxvtav : crier ou retentir alentour auœpi- 








Amfib* ; amfib* ; auœif- 








aupifaivow aupifnoopai, AupéBnv, AupiBéBnka : faire le tour de (+ acc.) ; entourer, envelopper ; protéger ; presser, assiéger, 
d'où envahir äupi-Baivo; 

Amphisbène : (désigne dans l'Antiquité un serpent qui était localisé en Afrique et dont les extrémités pouvaient servir 
alternativement de tête ou de queue) ; 

aupifBélAw —[anpfBal®, anpéBaAov, aupiBéBAnka; M. aupfBéAAopat, appiBalodpat, (ion. épq.) AaupiBaArduau, 
àupeBaAôunv ]—: (tr.) envelopper (qqn de +2 acc.) ; ceindre ; embrasser ; se saisir de, s'emparer de ; (intr.) se transporter ; être 
dans le doute ; M. s'envelopper de ; se répandre autour de, envelopper (+ dat.). äuæpiBAnotoov : 

aupifolia, à (1) : attaque des deux côtés à la fois ; double sens, d'où équivoque ; incertitude. 

aupiBoloc, oc, ov : qui enveloppe ; enveloppé, frappé de tous côtés ; à double sens, ambigu, équivoque, d'où incertain, douteux ; 
à double pointe. 

àuwpiBoortos, n, ov : qui couvre, (litt. qui enveloppe tout l’homme : en parl.d'un bouclier, Il. 2,389) ; 











Amfig* ;amfig* ; auœty- 





Aupryvoéw- Aupryvoeiv ; [atpryvoËw ; Aupryvoñow, nupeyvénoa:; P. aupryvonBeic]; : être incertain, irrésolu ; ne pas savoir 
exactement, méconnaître, d'où se méprendre. 


aupryvets (6) : muni de deux bras (membres) robustes ; selon d’autres boiteux des deux jambes (in Il = Héphaistos) 











Amfid* ; amfid* ; auœô- 





aupidaio ; AUPiOÉdNE : brûler ou s'animer autour (guerre). 

AupidéELoc, 06, ov : adroit des deux mains ; double (mains, côtés) ; à deux tranchants, (fig.) à double sens, équivoque. 
AUpLdEËi&S : 1) très adroitement ; 2) aupideëiws ÉxEL (ESCHL) : cela est indifférent (litt. Double, c’est aussi bien d’un côté que de 
l’autre) 

aupidétns, ov (0) :licou 

aupidéo : lier tout autour Aupi-déc (1). 

aupidivéw : P. aupièedivntat : faire tournoyer autour ; P. tournoyer ou rouler autour. 

aupiôoëée : P. AnpôoE£éona : être dans le doute ; mettre en doute (+ acc.) ; P. être douteux. 

aupidoëos, oc, ov : contestable, douteux ; qui doute, sans opinion arrêtée. 











Amfie* ; amfie* ; AU@QLE- 





Aupr-ÉvvUpL : vêtir ; AUI ; MUPiEOQ ; —. AptL-ÉVVUUAL : endosser ; AUPLÉOOUA ; UPLEOAUNV ; AHPEOPAL . 
Aupiévvvpuappievvoc [aupiévvvup/appievvde ; Aupiéow, (att.) Aupi, nupieo; M. appiévvvnat, Appréoouat, 
AHpEOoGunNv, nupieouar P. apprévvvpai, Aupieodeic, nupieouat, (poét.) Aupeunévos ] : vêtir qqn de qqch (+2 acc.) ; My. se 
revêtir, se couvrir de (+ acc.) ; (abs.) s'habiller. 

AUpLEvVUE : vêtir, habiller apprévvvut, 

aupiéro [appiéro ;jaupérw; M. auprérouar AUpÉTOHAL : poursuivre ; entourer, envelopper ; s'occuper de, entourer, 
envelopper, entretenir ; supporter, se soumettre à ; s'attacher à, fréquenter, habiter ; veiller sur, gouverner. 

aupisoua, atos (TO) : vêtement. 








Amfiz* ;amfiz* ; apœic- 








aupiävo : s'attacher à. 











Amfith* ;amfith* ; au10- 





aupiOetoc, oc, ov : qu'on peut poser des deux côtés ou prendre par deux anses (vase). 
àaupiôé : courir autour de (+ acc.) ; s'agiter dans (+ dat.). 
anpi0gwokw. (sit part. aor-2 àaupiBog6vrec) : sauter autour (A.RH.). 











Amfik* ;amfik* ; auœix- 





AUpiKkaADTTE [AUPIRAAËTTE ; AUPKaAUDE, AUpEkAvA; P. aupikaAbTrTOUa, AUpEkAATPONV, AppikekdAVUHAL ] : 
couvrir tout autour, envelopper, cacher (vêtement, urne, sommeil, mort) ; jeter autour pour couvrir. 

auœikedto* (sit part. aor. épq : A piKÉawo a) : fendre tout autour, d'où tailler, écorcer aupi-kedbu; 

aupikeiuai : être couché, étendu ou placé autour (PD ; SOPH) 

aupikAvtw* : baigner tout autour. 

aupikAvoTos, 06, ov : baigné tout autour (SOPH.). 

AupiküneA oc, 06, ov avec dÉras : vase à double coupe/ à deux anses. (ou td AupiküreAAov). 











Amfil* ;amfil* ; auœu- 





aupuaphc, ñc, és : (Litt-qui prend la place tout alentour) — grand fort (arbres) ; épais (forêts) ; vaste spacieus (île) ; fig en 
parlant de puissance (PD), de gémissements (Eschl) ; de personnes (CALL.) 
aupuapos : largement (PLUT) 


aupuaxaivo* : bêcher autour de (+ acc.). 

aupuéyo [(dor.) AupAAËyE, AaupléEw, AupéAsEa; P. aupAAEyéHEVA |: disputer sur (+ acc.) ; contester, mettre en doute 
(XEN.). 

AupiAEKTOc, 06, ov : qui dispute ; double, doublé. 

Aupuéktw : d'une manière douteuse (Eschl) 

àauæuoyia : contestation (HES ; PLUT). 


auæpiAoyos, ov : qui dispute ; disputé, contesté, mis en question ; équivoque 





Amfim* ;amfim* ; auœtu- 











aupiudouar* : essuyer tout autour. 

AUpuäQrTL* : saisir autour. 

AupuudäxnTos, 06, ov : digne d'être disputé auptuäxopat; 

aupudäxopar : combattre autour de (+ acc.) ; combattre pour (+ gén.) äupi-uäxouat; AUPHAXETOS; 

Auwpiuaxos : Amphimaque (soit chef des Cariens, allié des Troyens, tué par Achille qui s'empare de ses richesses ; soit prétendant 
d'Hélène, chef des Éléens, allié des Achéens tué par Hector). 

Aupuuvkäopar AppHéHUKEv : mugir tout autour. 











Amfin* ;amfin* ; auœiv- 





aupivépopaur : résider autour de, dans la région de (+ acc.). 

àauœpivoéw : être dans le doute. 

Auœpivopos, ov (6) : Amphinomos 1. Un des prétendants de Pénélope ; 2. Héros sicilien: lors d'une éruption de l'Etna, les deux 
frères Amphinomos et Anapias enlevèrent leur parents sans être eux-mêmes touchés par les flammes. Leur mémoire fut honorée et 
leur tombeau appelé champ des Pieux. 

aupivoos, ov : qui doute, indécis. 








Amfix* ; amfix* ; auœuë- 
aupi£éw* : racler tout autour, polir Aupi-Eéw; Aupi£ooc/anpi£Eovc; 














Amfip* ;amfip* ; auœi- 





aupirnaAdvo* : arroser autour AUpi-TaAAd VE; 


àaupœpirnéAopai : se trouver ou flotter autour de (+ dat.) aupi-rnéAouat; àupiroAoG; 

àupirévopar : se donner du mal autour de ou pour, prendre soin de (+ acc.) ; s'acharner après. 

AUITEQIKTIOVES, WV (oi) : voisins tout à l'entour. 

AUITEQLOTÉPE : ceindre tout autour, envelopper. 

AUPITEQLOTOWPAW* (poét.) AUPITEQLOTQWEA : faire tourner tout autour. 

AUITITTE (poét.) AUPITITVW, AUPÉTEOOV : se jeter autour de, embrasser (+ dat.) ; (fig. + acc.). 

AupinATE A3c (m. et f.) qui frappe avec les deux côtés, à double tranchant ; (fig.) qui frappe de deux côtés (malédiction double) ; 
frappé des deux côtés. 

AupinoAet& aupenéAevoa : prendre soin de (+ acc.) ; être serviteur, (part.) être prêtre. 

aupinoléw AupErnbANo« : accompagner, suivre, guetter (+ acc.) ; errer avec (+ dat.) ; prendre soin de (+ acc.). 

aupirnoAoc, oc, ov : qui est autour de, d'où serviteur, servante ; (fig.) qui se prête aux désirs de, empressé à servir ; (part.) prêtre, 
prêtresse ; fréquenté. AupirnoAoc, 06, ov : qui s’empresse autour, — serviteur servante 

auæirnovéopai M. appirovoonat, AupirovhOnv; P. Aupinoveéueva; : prendre de la peine autour de, prendre soin de (+ acc.) ; 
(p. ext.) se répandre autour, entourer (+ acc.) ; P. être fatigué alentour. 

aupirnotTäopait* : voltiger autour. 











Amfir* ;amfir* ; aU@10- 





AUpiQUTos, 06 /n, ov : baigné tout autour 











Amfis*_ ;amfis* ; aliŒic- 





auœis : Adv des deux côtés, d'où tout autour ; (p. ext.) aux deux extrémités, d'où séparément ; Prép. (après régime) autour de (+ 
gén. ou dat. ou acc.) ; (p. ext.) au sujet de (+ gén.) ; à part de, loin de (+ gén. ; HOM) 


aupiofpnreiv : contester, douter ; Aup1ofnTow ; AnpeoBntnon ; —. AupLofnTteio Où : être en contestation ; 
appiofntioouar : nupeofBntOnv : nupeoBirinual — àaupiofntéw [(ion.) aupiobfatéw, AupiofBntmow, nupeoBntreoa, 
Apiofnreoa; P. äupiofBntéouai, àppiofBnrioouai, nupeofnOnv, (éol.) AaupioBarnpévos] : être en désaccord avec ; (p. ext.) 
disputer, discuter, contester ; (part. prés. A. m. subst.) Adversaire, défendeur (justice) ; discuter contre qqn (+ dat.), être en 
contestation au sujet de qqch (+ gén. ou acc.) ; P. être l'objet d'une contestation ; (impers. 3e sg. P.) on discute; àpæis-Baiv; 


AUPLOBATNOL ; AUPLOfBnTouuoc; 


aupioprnois, EwS (ñ) : contestation (en gén., pol, jud.) ; doute, incertitude ; (p. ext.) sujet de contestation, controverse 
àupiofBntéw; AUPLofBNTAoLUoc; AUpioBaoin; 

aupiotu | aupiornus (intr.) Aupéornv, (intr.) appiéornra; aupiorauar]; : A. (tr. poét.) placer debout autour ; A. M. (intr.) se 
placer debout autour, entourer (+ acc.). 

aupioreatäouai* : entourer de troupes, assiéger. 











Amfit* ;amfit* ; auœit- 





aupiragäooopai* : être agité alentour. 

AUITEUX& : disposer autour. 

auœitiOnpu [appitiOnpu ; Appi0now, AupéOnka; My. aupirideuai, aupeBéunv; Pa. AppiriOepat, AppetéOnv : placer autour, 
ceindre, poser sur, couvrir ; My. se ceindre de. 

Auœiroitn, ns (f) : Amphitrite (Néréide, épouse de Poséidon) 

AUITQU&V, WVOS (6) : Amphitryon 

Auœirouvwviäôns,o (6) : fils d’'Amphitryon (Héraclès) 


àupiTooUé : trembler pour (+ gén.) Aupi-tTRoHÉw; 
AupiToeoX6w* : courir autour AHPI-TROXÉS; TOOXAG; 











Amfif* ;amfif* ; auœi- 





àanpipégouai : se mouvoir autour. 

aupipoféopai* (épq) AupepoBn8ev : être mis en fuite autour de (+ acc.). 

aupixäokw* : ouvrir la bouche (pour avaler, sucer, téter (+ acc. ou [rare] dat.). 

aupixéo [aupixés ; aupixéac; M. appixéouar AupEXVONV, AupÉxUT : répandre autour ; Mv. se répandre autour, d'où 
envelopper (+ acc.) ; embrasser. 

AUPIXUTOS, 06, 0 : amoncelé autour AUpiXÉ; 











Amfiau* ; amfiau* ; au@tlow- 





Aucæpiov, ovos (6) : Amphion, nom de plusieurs personnages (dont le frère jumeau de Zéthos, fils de Zeus et d'Antiope) 











Amfo* ;amfo* ; aupo- 





AupôTegoc, à, ov : l'un et l'autre. 
AupOTegov … Te Kai : à la fois .… et (à la fois … à la fois) 











Amfau*_ ;amfau* ; au@w- 





äupw (décl. ou indécl. ; Adj. et Pron.) : tous deux à / äupoiv 











Amau* ;amau* ; AU&- 





AuœounTos, 06, ov : irréprochable (épq.) 
AU@UTTES : sans reproche (HDT) 





an* an** av- 











av àv : particule exprimant une modalité (potentiel, éventuel, etc.) voir Éäv 


àv de répétition dans le passé. äv avec tps secondaire de l'indicatif, n’exprime pas tjs l’irréel ; il peut exprimer, surtout dans la 
langue familière, la répétition dans le passé (cf. Rg 8 284). Cas particulier pour exprimer l'éventualité dans le passé le grec utilise 
l'optatif de répétition dans la sub. et imparfait avec ou sans äv ds la principale (cf. Rg $ 327, R et 298). 











ana* ava- 





av : prép. + acc.: en montant, à travers, pendant, dans ; + gén.: sur ; + dat.: en haut de, sur ; ADV: en haut ; en avant ; 
art. à compléter 


Jean Bérard particularités homériques $ 60. 

b) àavà + acc., dans le sens de « à travers » est plus fréquent que dans la langue classique. En particulier, dans cet emploi, av 
n’est souvent qu’un doublet de lv + dati (ävà äov : dans la ville ; àvà Ovuôv : dans son cœur). 

Bref : Avä + acc. : « à travers » et me = ëv + dat. 





anab* avaf- 











avafaivo —[aàvafBnooua, àavépBnv, avafpéfBnka; (tr. aor.l àvéBnoa) ]—:  : monter, monter à cheval ; tr. faire monter ; 
avapäAAw —[aàvapBaA&, àvéBaAov, àvaBéBAnka; M. avaféAAoua, avafalodnar P. ävafBäAAouai, avaBAnBnooat, 
àveBAñOnv, àvaBéBAnuar ]—: lancer de bas en haut, lancer en l'air, faire jaillir (eau) ; lancer en arrière, d'où reculer, différer ; 
traîner en longueur, prolonger ; M. jeter sur soi, relever (vêtement) ; s'engager dans (lutte), se mettre à ; différer, remettre ; tirer en 
longueur, prolonger, se rejeter vers, d'où s'en remettre à (qqn) ; 

avafartôc, 66, ôv : où l’on peut monter ( aufBardc Od. XI, 316) 

àvafAénw : lever les yeux vers ; 

avaflénw —[aàvafAébouai, àvéBAezba ]—:lever les yeux vers 

avafoäw —[ àvafoñnoouai, àvaBoñovopar (dor.), aveBénoa; P. ävaBodouar ]—: pousser un ou des grands cris; appeler à 
grands cris. 

avafoAeus, ewG (6) : écuyer qui aide à monter à cheval ; levier ou forceps de chirurgien (ORIB) 

avafoAñ,ñs (ñ) : levée de terre ; hauteur, terain en pente, abrupt, remblai ; manteau qu’on jette sur ses épaules (PLAT.) , d’où port 
de ce manteau (LUC. ) ; action de monter, ascension ; prélude sur la lyre (PD ; AR) ;;;; délai, action de différer 


avafeäoow (att. -Boättw) : faire bouiller ; faire jaillir ou rejeter en bouillonnant (ARSTT. ) 
aväfoaortos, 06, ov : bouilli 
avafovxäopai : pousser des cris de douleur 











anag* avay- 





àvayyéAAw : annoncer au retour d'une mission, revenir annoncer, d'où annoncer (que + part.) ; rapporter les paroles de qqn ; en 
référer à ; 

AvayiyvooKkw —[avayvooona, AVÉyVEV; avÉyvuora; P. avayvwoboouai, AVEyVHOONV, àvéyvwouar cf : connaître à fond 
avec certitude ; reconnaître ; lire ; Hdt — conseiller persuader 


aväykn, ns (ñ) : nécessité, contrainte ; destin ; besoin physique ; loi de la nature (ESCHL ; PLAT. XEN. ) ; misère, souffrance ; 
moyens de contraintes (d’ord au pl.) ; lines du sang. 
aväykn ÉOTI + inf. : il est nécessaire de ; force est de  änaoa àväykn éoTi + inf. : c’est une nécessité absolue de 


avaykätw —[ àavaykäow, nvéyraoa; nvéykaxa; P. avaykaofnoopai, nvaykdoBnv, nvéykaopai; ]—: contraindre, obliger 
avaykaios, à, ov : nécessaire ; qui contraint, urgent, violent (mort), (n. sg. subst.) prison; (p. suite) pénible; nécessaire, inévitable, 
(n. pl. subst.) les besoins de la vie, la nécessité des choses; parent par le sang; contraint, forcé; 


avaykaiws : par nécessité ; seulement autant qu'il est nécessaire ; insuffisamment, pauvrement ; Avaykaiws ÉXEL : cela est 
nécessaire ; (avec inf.) : il est nécessaire de 


ävayvos, 06, ov : impur, criminel ; 

aväyw (aviEw, àaviyayov; M. àvéyonai, AvxOnv) : faire monter ; gagner le large ; conduire de la côte vers l'intérieur du pays 
(part. Asie centrale) ; (p. ext.) amener ; rejeter par en haut, d'où vomir, cracher ; déployer ; en référer à ; lever, élever, (fig.) élever à ; 
construire, (p. ext.) diriger (choeur), célébrer ; emmener ; ramener ; revenir sur ses pas, faire retraite ; (fig ;) renouveler (souvenir) ; 
faire une restitution légale ; calculer en remontant à une époque antérieure ; relever, reconstruire ; (balist.) remonter en avant le 
tiroir ou la batterie d'une machine de jet ; M. gagner le large ; se préparer à ; 





anad* avad- 











àvadéxopau : recevoir sur ; (fig.) subir, supporter ; se charger de, d'où s'engager à, promettre de, se porter garant de qqn ; 
recevoir? par succession, à son tour (héritage, commandement) ; se tenir en garde, attendre de pied ferme ; 

avädoots, ES (f) : croissance ou production de végétaux ; jaillissement (source, feu ; exhalaison ; action de s'adonner à, d'où dsir 
ardent (de qqch) ; distribution, d'où (anat.) digestion ; (gramm.) recul de l'accent ; 

avadvouar — [avadvopar ; AvadveoO a ; avadvoouar ; AvÉdUV, avadéduka ] — : se lever hors de, surgir, émerger (avec gén ; 
avec acc. se lever sur (les flots : Il. 1, 496) ; IT. (àv4 =en arrière) : se dérober ; reculer devant (+ acc.), (fig.) se dérober à ; (= avec nés. : 
être prêt à) ; (abs.) reculer. 

avavôçia, ac (ñ) manque de virilité, d'où mollesse, lâcheté ; perte de la virilité ; célibat des femmes. 

ävavôogos, 06, ov : non viril, mou, lâche ; pas encore mariée ; veuve ; qui vit sans époux (Amazones) ; dépourvu d'hommes. 





anath* avae0- 











àavaOnAéw-& : pousser ou fleurir de nouveau, reverdir (11. 1,236) 
aväOnpa, atos (ré) : surcroît, surplus ; offrande religieuse, (p.ext.) tout objet perpétuant un souvenir, monument ; ornement, 
parure ; 





anai* avait- 











avaideia àvadeia as (ñ) : impudence ; manque de pitié, ressentiment implacable ; terme de droit att. Refus de transiger 
avaideLa ou avaideia, à (ñ) : impudence ; manque de pitié ressentiment implacable (gén de lieu J. Bérard Hachette) 
avaidéws AvoadEs : sans pudeur ; 

avoid, 6, és : impudent effronté ; insatiable de (avec gén.) 

AVOLÜGS ; AVOALOÉGS : sans pudeur ; 

ävauuos, Ov : qui n'a pas de sang ; 


avaigéo — [Act. àvaipéo ; àvaipñow, àveilov, &vnpnrka; My. àvaipnoouai, àverAôunv, &vÿponuar Pa. àvaipnOñoouas àvnpnOnv, 
àvfpnuat ]-: enlever ; emmener de force ou par ruse ; faire périr ; détruire ; abroger ; réfuter ; prescrire (oracle). /// ävaigéouai 
my. — [dvæipéoua ; àvaipñoouai, àveiAôunv, &vñpnuai ]-: prendre pour soi ; adopter (un enfant) ; recueillir ; remporter ; se 
charger de. 


Avaioow : (par contr. àaväoow , et en att. AVATTE ; fut. AVOE& ; aor. AVE) : s'élancer, jaillir, s'élever ; commencer vivement à 
Avoaiouxuvria, as (f) : impudence (XEN. PLAT.) 


AvaioxuvTos, 06, ov : impudent ; honteux, abominable. 


AVaitios O6 ou à ov : non coupable, non responsable innocent 











anak* avaxk- 





AvarkaAUTTE ; ; (tr.) découvrir, dévoiler ; (fig.) révéler ; (intr.) se découvrir, lever ou ôter son voile ; M. se démasquer ; 
avakaléw, àvakaA& ; : appeler à haute voix, d'où invoquer (dieux) ; citer en justice ; proclamer ; rendre fameux, d'où P. être 
renommé ; interpeller, encourager ; appeler par son nom, traîter qqn de ; rappeler. M. invoquer pour soi ; mander, citer à 
comparaître ; interpeller, exhorter ; rappeler à soi, (fig.) dans le droit chemin ; évoquer (morts) ; ranimer (santé, appétit, courage) ; 
se rétracter ; 

aväkavots, ES (f) : action d'allumer ; 

àVAKkNQUTT& / AVAKNQÜOO : publier par la voix du héraut ; mettre aux enchères ; proposer par voix du crieur public ; 
avakivnots, EwS (f}) : action d'agiter les bras levés pour se préparer à la lutte, d'où prélude à la lutte ; (fig.) excitation, émotion ; 
aväkAaots, EwS (f) : action de se briser en se courbant, (part.) brusque inflexion d'un cours d'eau ; réflexion de la lumière, 
réverbération ; répercussion du son ; 

avakAäw, avaxkA& : briser en tirant en arrière ; courber en arrière ; P. être réfléchi (lumière), être répercuté (son) ; rebondir 
(balle) ; (prosodie) briser (pied brisé : alternance d'une brève et d'une longue et vice-versa à 2 pieds consécutifs v. Fam. gr. ; 
avakovæpilw : soulever légèrement ; P. être ou se sentir soulagé ; (fig.) être transporté d'espérance ; 

AVakOUPLOLS, EWS (f) : allègement ; 











anal* avai- 





avalaufävo : prendre en enlevant, d'où (fig.) accueillir, recevoir ; prendre avec soi ; attirer à soi, se concilier ; prendre sur soi, en 
mains, se revêtir de, entreprendre, adopter (un enfant) ; s'approprier, confisquer ; reprendre, rendre confiance ; recommencer, 
reprendre, résumer ; arrêter, retenir ; M. prendre sur soi, affronter ; 


àvaAiOK& ; AVAAGWOG ; AVAWOQ ; AVAwKA : dépenser ; écarter de vive force supprimer, détruire Passif. àvaAiokopou : être 
détruit ; ävaAwOnoopar ; àvnAwONv ; ävAAwaL. 


aväAvois, ew (f) : action de délier ; affranchissement, libération (SOPH.) ; dissolution ; résolution d’un tout en ses parties, 
analyse, par opp. à o00eais (Arstt) ; solution d’un problème ; action de détacher c-à-d. de lever l’ancre ( JOS.) ou action de partir ; 
fig. mort (NT). 

avaAÜw : délier, défaire une trame (Od. ) ; absoudre ; dissoudre ; analyser, examiner en détail, résoudre un problème ; détruire, 
albolir (DEM.) ; lever l'ancre, partir ; mourir ; revenir ( SPT) ; —= My délier sur soi, défaire, ou pour soi ; dissoudre pour soi ou sur 
soi ; 


aväAwpa, atos (Tr) : dépense ; perte ; par suite ce qui est dépensé ou perdu. 
AväAwTOc,06, Ov : non pris (THC) ; imprenable (XEN ; HDT) insaisissable (DEM) ; irréfutable (PLAT) ; qu’on ne peut séduire (XEN), 
incorruptible. 











anam* _avaui- 





Avauaoow ; ; pétrir, masser ; (fig.) essuyer ; M. pétrir ou essuyer sur soi ; pétrir, modeler, façonner ; 

àvauévo ; ; attendre patiemment ; attendre (suj.=nom de chose) ; attendre de pied ferme, d'où supporter patiemment ; 
AVALLHVAOK : faire ressouvenir ; se ressouvenir ; 

aväuvnots, EwS (f) : action de rappeler à la mémoire, d'où souvenir ; rappel, avertissement ; 

AVaurAdKNTOS, 06, OV : qui ne s'égare pas, infaillible ; innocent ; 





anan* avav- 











avavôoia, as (ñ): manque de virilité (EUR.) ; d’où mollesse (ESCHL. EUR. THC. PLAT.) ; perte de virilité (LUC.) ; célibat des 
femmes (PLUT.) 

avavôçteis, LÉ&V, oi : les eunuques (HPC.) 

ävavôoos, 06, ov : non viril, mou, lâche ; pas encore mariée ; veuve ; qui vit sans époux (Amazones) ; dépourvu d'hommes ; 
avavdgôw-& : châtrer (HPC.) 

avävègws : non virilement, lâchement (XEN. PLAT. ISOCR.) 





anax* GAVaë- 











àvaë, àävaxtos (6) : prince, maître, chef, roi. 
aväËoc, 06, ov : indigne ; 


avaëvois, 1006 (f) : d’ord. au pl. àvaëvoides , idwv, ai : pantalon large des Perse. Hdt.5.49, 7.61, XEN .An.1.5.8 ; des Scythes, 
Hdt.1.71, cf. Hp.Aër.22 ; by the Sacae, Hdt.3.87 ; des Mèdes (PLUT) ; des Gaulois (PLUT) // au sg. Luc.Hist.Conscr.19, Philostr.VA 
1.25. 

£ 

avaëvois ,ñ,= 0EaAis : oseille Dsc.2.114, Sch.Nic.Th. 838. (Derived from àavaodgeoBat by Eust.22.8, but really Persian. Wrongly 
expl. as a head-covering by Poll.7.58.) 











anap* avar- 





AVATALOTOS, 06, OV : frappé à rebours ; 6 AvänaioTos (noÿ5) : anapeste : deux brèves et une longue) [...] 

avänaAiv :-1L- :aàvé=en arrière — A rebours (XEN ; PLAT) ; en sens contraire (PLAT.) ; kaiTd aävänraAtv (SEXT.) : et 
réciproquement ; avec ñ : contrairement à, (litt. autrement que) ; en arrière (PLAT) -E- àvà= de nouveau. — de nouveau 
(PLAT). 

aväravAa, n6 (ñ) (Afi.) : repos, pause ; lieu de repos ; 

AVATAUOLS, EG (M) ; ; cessation, repos, halte, trêve, répit (+gén.) ; repos, fin d'une période ou d'un vers ; 

avarab : (tr.) faire cesser, arrêter, suspendre ; tuer (qqn) ; faire se reposer ; (intr.) se reposer. My. s'arrêter, cesser, se reposer, 
(part.) se coucher, dormir ; (par. ext.) mourir (aor.), d'où être mort (prés.) ; 


àvaneiOw : persuader (+ [double] acc.) ; séduire, corrompre ; 

avanetävvuut : déployer largement ; (p. anal.) ouvrir ; (part. parf. P. employé comme adj.) ouvert, exposé à ; (fig.) hardi (regard, 
franchise) ; 

avarnôdw : s'élancer, bondir ; jaillir (eau) ; bondir en arrière ; 

Avanias, OÙ (6): Anapias ou Anapis, héros sicilien. Lors d'une éruption de l'Etna, les deux frères Amphinomos et Anapias 
enlevèrent leur parents sans être eux-mêmes touchés par les flammes.Leur mémoire fut honorée et leur tombeau appelé champ des 
Pieux ; 

AVArAGKNTOV — AVAUTAGKENTOS, 06, OV ; ; qui ne s'égare pas, infaillible ; innocent ; 

AVATVELW VOIr AVATVÉG : 

avanvéo ; ; tirer le souffle, d'où souffler, respirer, (fig.) aspirer à ; exhaler, (impers. + adj. n.) telle ou telle odeur s'exhale ; 
reprendre haleine, souffler, se remettre (à la suite de + gén.) ; faire reprendre haleine ; 

avarvor, 6 () : aspiration ; (p. ext.) respiration ; évaporation, exhalaison ; soupirail, aération ; action de reprendre haleine ; 


avanodiCw : (intr) : revenir sur ses pas (SEPT. LUC.) ; accomplir une révolution circulaire (HIPPOD.) ; (tr) : faire revenir sur ses pas ; 
interroger de nouveau ; ÉwUTOV àvanodiLerv : se rétracter, revenir sur une déclaration (HDT) ; 
AVATTOLVOV, ñ. adv. : sans rançon. 


Avantuoow (nTvEw, etc.) : déplier, déployer ; dérouler, feuilleter les pages d’un livre (Hdt) ; étendre (les mians) , ouvrir (les 
lèvres, une porte) ; produire (à la lumière), dévoiler ; (mil.) déployer une aile ; (mil.) replier en arrière la phalange ; mâcher et 
remâcher de la nourriture. 

àavantuw : rejeter en crachant, cracher (HPC. SOPH.) ; jaillir, s’élancer. 


àaväntw : attacher en haut ; suspendre à ; fig attacher (de la honte au nom de qn), couvrir de honte = my aàväntopau : (1. intr) : 
se suspendre ou s'attacher à ; (2. tr) : attacher à soi ou sur soi ; attacher qc de soi à qc. d'autre (une amarre de son bateau à 
l'anneau) ; rattacher ; s'attacher qn par un service (EUR.). 

avarvvBäävopa : s'informer de avec acc. ou prép. ou gén. (HDT ; PLAT ; AR.) 

àavänvotos, 06, ov ( de AvarvvO4vopau) : bien connu, notoire, fameux 











anar* Avao- 





avägiOuoc, oc, ov : innombrable, immense ; qui ne cesse de (+ gén.) ; 

AVAQUOOTOS, 06, OV : qui ne s'adapte pas, disproportionné ; discordant (son) ; (fig.) inepte, absurde ; non approprié, non préparé ; 
àavagrdl : entraîner en haut ; saisir en enlevant ; enlever vivement ; bouleverser de fond en comble, détruire ; emmener de force, 
entraîner 

avageñyvuui ; ; briser à la surface ou en haut, d'où ouvrir, fendre, creuser ; briser de bas en haut, ruiner de fond en comble ; 
briser en traversant, d'où déchirer, mettre en pièces ; faire éclater, d'où P. éclater, entrer en éruption, (fig.) éclater (colère) ; A. (fig.) 
faire éclater (querelle), faire retentir (parole) ; (intr.) éclater (fig.) ; (parf.) être largement ouvert ; 


avagoixäopar —T[ (impf. : avecoixounv ; fut. : avagoxoopar” ; aor. : avegoixnodunv ; NB. La Souda et le Etymologicum 
Magnum donnent les temps avec augment sous la forme ävnoo-, cf. äggixäopar ]—: se hisser avec les mains ou les pieds, 
grimper, gravir (AR. Pax, 70 EL. DC). 


àvégouots, ewG (f) : fête du relèvement (2° jour des apaturies) on relevait la tête de la victime pour l’égorger. (AR. Pax, 890) Le 
mot « sonne comme un composé de QUw : couler, et suggère l’idée d’effusion » ( note de l’éd. Budé). 

àavagouw : tirer la tête de la victime en arrière pour l’égorger ; égorger, faire un sacrifice — My àävaggvopa : retirer en arrière 
pour soi ; délivrer, affranchir ( des passions — HPC ; DH) 


AVäAQOLOG, 06, Ov : qui ne s’ajuste pas ou ne s'accorde pas ; — d'où : malveillant, ennemi; étrange, monstrueux, indigne. 











anas* avac- 





avaokevdlw : enlever et transporter les bagages ; piller ; renverser, détruire, raser (ville) ; dévaster ; (fig.) rompre (une 
convention), démentir, (log.) réfuter ; reconstruire, restaurer ; My. enlever ses meubles, ses bagages, d'où lever le camp, partir ; 
reconstruire, restaurer pour soi ; 


àavaokonréw : examiner (en remontant au début) ; 

àaväoow : être le maître ; régner sur (+ dat. / gén. / adj. acc. n. pl.) ; (part. prés. M. pl. subst. : les rois) ; (p. ext.) diriger, gouverner (+ 
gén.) ; M. être roi; 

AVAOTAUQÔW, AVAOTAUQE : empaler ; crucifier ; (bibl.) crucifier de nouveau ; 


àavaotéAAw : ramener en haut, relever ; lever ;ramener en arrière, (méd.) replier (les chairs autour d'une plaie) ; faire reculer, 
refouler, d'où arrêter, contenir, détourner ; M. ramener sur soi, relever (vêtement) ; écarter, d'où refuser, refouler (désirs, 
inclinations, se contenir ; 

aväoTnua, atos (TO) : lieu élevé ; construction ; hauteur (part. plante), taille élevée (hô, anim.) ; élévation du rang, dignité ; 
remise sur pied, d'où guérison ; 

àavaotoépo : (tr.) tourner sens dessus dessous ; ramener, rallier, (fig.) renouveler ; tourner et retourner ; (intr.) revenir, reprendre 
par le commencement, (part. prés. A. n. subst.) poésie qu'on peut lire à rebours ; faire volte-face ; tourner d'arrière en avant 
(troupes) ; M. tourner autour, accomplir sa révolution (soleil) ; faire volte-face ; aller et venir, circuler, fréquenter, vivre 
habituellement ; avoir tel ou tel genre de vie, d'où se comporter ; aller et venir dans, se trouver transporté dans ; 

avaovqu ; ; retrousser, mettre à nu ; M. (intr.) se retrousser, (part. parf.) qui se retrousse, impudique ; (tr.) retrousser (vêtement) ; 
mettre à nu, piller, dévaster ; 

avaouxéoO ; AvÉx& : lever, soutenir; M. supporter ; 

AVAaOXxETÔS, 66, OV : ; supportable, tolérable ; 

avaowiw ; ; sauver de ; recouvrer ; réintégrer, P. être rappelé (d'exil) ; conserver ou rappeler le souvenir de ; M. sauver de ; 
recouvrer pour soi ou pour d'autres ; 











anat* avart- 





àvartéA\Aw : faire se lever (part. un astre), faire apparaître ; donner naissance ; (intr.) se lever (astres) ; prendre sa source ; 
apparaître ; pousser (cheveux, dents) ; M. s'élever (flamme) ; 

àvareivo : (tr.) tendre en levant (main(s) [pour prêtrer serment, voter, prier], épée), (fig.) exalter ; tenir levé, redresser, d'où 
déployer (ligne de bataille, ailes d'une armée) ; (intr.) être tendu en hauteur, s'élever, se dresser ; (p. anal.) s'étendre (lieu) ; tenir en 
arrière, d'où écarter avec persistance, persister dans ; M. (poét.) tendre en levant (mains), (fig.) tenir en suspens contre qqn (dat.) la 
menace de qqch, (part. prés.) menaçant ; tenir (qqn) en suspens ; tendre fortement, d'où accroître (pouvoir) ; 

avätAas voir AVATANVAL 

avarAñvar (inf de l’aor. avétAnv ; avärAac ; fut. àvarAñoouai) : supporter ; (+ nég.) avoir horreur de. 


àvarçgérw : tourner sens dessus dessous ; [...] 











anaf* ava- 





avapavôä / Appavôd , ado. : ouvertement, 
avapavôôv / Aupavdoôv, adv. : ouvertement 


avapéow ; porter en haut, faire monter ; (Athènes) porter l'argent des contributions dans le trésor public de l'Acropole, d'où (abs.) 
acquitter, verser, (P.) être payé (impôts, revenus) ; (p. anal.) transporter vers l'Asie centrale (Hdt 6, 30) ; lever, relever ; rejeter par 
en haut, vomir ; (fig.) relever (d'une situation difficile), P. et A. intr. se remettre ; prendre sur soi, d'où supporter le poids de ; (bibl.) 
offrir en sacrifice ; porter en arrière ; rapporter (paroles, réponse) ; en référer à ; faire remonter à , d'où imputer, attribuer ; rappeler 
(de l'exil), (fig.) se souvenir ; M. P. emmener en lieu sûr ; pousser (un gémissement Iliade 19), faire entendre (son, parole) se 
remettre, reprendre ses sens ; se produire (à la lumière du jour) ; 











anach* avax- 





avaxwgéw-&: retourner sur ses pas ; reculer, battre en retraite ; se retirer, s'éloigner, (fig.) se retirer, s'abstenir ; (intr. au parf.) être 
écarté, éloigné, (fig.) être tombé en désuétude ; passer par succession à, revenir à ; 

avapaiv : faire briller, (fig.) rendre illustre ; faire paraître, produire (à la lumière) ; montrer ; faire entendre ; révéler ; expliquer ; 
proclamer, déclarer ; assigner ; (intr. pft 2) se produire, se montrer ; M. (intr.) se montrer (en brillant) ; apparaître manifestement, 
être évident (+ part.) ; (tr.) faire briller ; 

avaxätw : faire reculer ; intr.et_my : reculer ; s'éloigner de (gén) 











anarno* avat)- 





àavatäw : essuyer en frottant 
àavatÜüWw : ranimer par un air farias, rafraîchir (Od) … 


avodve , impf. vôavov, ; fut. ado ; aor.2 Eadov ; pft. àdnxa ; Éada : plaire, être agréable ; impers. = latin : placet, agréer . 


avôganoditw —[aàvôgarnodilw ; avègarodiw (att.), nvègarnédion; — P. àävôganédiiopai, àvogarnodto8nooat, 
AvèçarodioOnv ; ]—: A. et My. réduire en esclavage (par droit de guerre, brigandage, piraterie), d’où vendre comme esclave ; 
asservir (ville). 

avôgarodiov, ov, (té) : petit esclave (HPC.) 

avôganrodiou6s, où, (6) : asservissemnt ; réduction en esclavage ((THC ; Isocr ; Dem.) ; capture et vente comme esclaves 
d'hommes libres (PLAT) 

avôganroûiotn, Ov, (6) : qui réduit en servitude des hommes libres (AR ; PLAT) ; AvoganodioTns éavToÙ qui aliène sa liberté 
(XEN) 

AvÜQarodLOTKÔs, r}, OV : qui concerne la capture et le trafic des esclaves (PLAT.) 

avôgarodo-kännAoc, oÙ (6) : marchand d'esclaves (LUC ; PHIL.) 

avôgärodov, ov (tr) : prisonnier de guerre réduit en esclavage ; esclave. 

avôgarnodwdns, nc, es : d’esclave, servile, digne d’un esclave, grossier. 

avôgarnodwdia, as, (ñ) : servilité, nature d’esclave (ARSTT). 


avôgeia, à (n) : virilité, énergie, bravoure ; (p1.) actions viriles, courageuses ; âge viril ; pénis ; 
AvÔQELOS, à, OV : viril ; courageux. 
avôçgeiws : virilement, courageusement, avec résolution 


avôgnAatéw : bannir un homme. 


avôçiasc, ävtros (0) : statue d'homme ; — d'où : statue en gal ; 
avôgiov, ov, T6 : petit homme (AR. THCR.) 
avôguks : virilement, courageusement 


avôgofégoc, oc, ov : qui dévore les hommes. 

avüp6pO0ogos, oc, ov : qui provient d’un homme tué (SOPH.) (sang d’un cadavre). 

avôgopoveuc, éws (0) : meurtrier d’un homme (Man.) 

avôgopovéw , & : être homicide (HPC.) 

avôgoæpovia, ac, (ñ) : meurtre d’un homme, homicide (ARSTT ; PLUT.) 

avôgopôvos, 06, ov : 1) qui tue un homme ou des hommes, homicide (HOM. et CLASS.), 2) qui tue son époux (Subst. m.) meurtrier 
(Lys.) ; 

AvÜLOpPOVTN, OÙ, 6 : homicide (ESCHL.) 


AVELUÉVES : avec abandon, sans contrainte àvinp 

àveuuut : s'élever, monter ; gagner la haute mer ; aller de la côte vers l'intérieur (part. Asie centrale) ; sourdre, monter à la surface 
(sueur) ; (p. ext.) s'avancer, s'approcher ; revenir ; (fig.) revenir à àvd-elpu; ÈTAVEUL ; anion. 

aveinov (inf. Aveineiv) sert d’aoriste à àvayogebw : faire connaître à haute voix, publier (part. par le hérauf), proclamer, 
annoncer ; répondre à haute voix (LUC.) ; invoquer (les dieux PLUT.). 

AVEKTLKOG, 1}, OV : 

avektôc, 66 / (1), 6v : supportable, tolérable 

AVEKTEOS : 

aveAehc, M6, éç : sans pitié A-EA£éco 

avéAkow —[ aveAkbtow, àveiAkvoa; M. àvéAkouar; P. àvéAkouat, àveiAkvouar ]—: tirer en haut, faire monter ; tirer à terre 
(navire) ; attirer, tirer à soi ; M. tirer (en haut), arracher, s'arracher (cheveux) àv&-ÉAkw; AvEeAKdw 

àvepoc, ov (6): vent 

àvepôeis 6eooa 6Ev : L battu par les vents (Od.) ; agité par le vent (11.) ; gonflé par le vent (PD) ; IL rapide (le vent) ; violent, 
orageux (TRAG) ; IL. rapide, léger comme le vent 

àvenô (slt au pass. àveu6opau) : être enflé par le vent (PLAT); être agité ; rafraîchi par le vent ; devenir ou être aussi léger que 
le vent ; être gonflé (HPC) 


àveuwALoc, oc, ov : de vent, léger ou vide comme le vent ; - d'où :inutile; Adv. àveuœAua (I. ) ; ou àveuwAiov (THCR). 


avenaxO"s : 
àvenax0&6 : sans être à charge ; sans se plaindre. 


avegeirnopar (sit aor. àavnçgewäunv / àvngabäunv) emporter avec soi dans les airs (Hom. Hés.) ; prendre se charger de 
(Orph). 

avégopaui [avéçopar ; Avegoouai, AVneéENY |: interroger ; | àveigear contract non faite = àveion (àveiger = 2° ind.) 
*AVEQTUE& (aor. AVELQTVOQ) : monter en rampant ; se glisser en haut dans, pénétrer dans ; aller (AR.) 


avégxopar (aveAevoouat, àAvñABov, etc.) : monter ; (abs. : monter à la tribune) ; se lever ( soleil — ESCHL.) ; pousser croître 
(HoM.) ; sourdre, jaillir (eau — ARSTT.) ; aller de la côte vers l’intérieur (voyage — HOM.) ; revenir sur ses pas, revenir, retourner ; 
fig revenir au commmencement (discours — PLAT.) ; revenir sur qc. (EUR.) ; revenir à, passer aux mains de. ) 


àvEO LG, ES (f) : action de laisser aller, distension, relâchement ; détente ; licence ; IT remise de dettes 
AVÉOTLOS, 06, OV : sans foyer, errant, vagabond (HOM. SOPH. AR. LUC.) 


GVEU + gén. : sans 

àvevOEe (GvevOe(v)) : Adv. à l'écart, loin ; Prép. (+gén.) loin de ; sans 

àvevBuvos, ov : qui ne rend pas de compte ; d'où irresponsable ; qui n'a pas à se justifier, non coupable, innocent. 
AVÉXO ; [Avéx& ; impft. : Aveixov ; fut. : AvÉEwW/avawox how ; aor-2. : AVÉOXOV ; pft. : àvÉOxNKa ]—: lever, soutenir 
avéxopai-my —[ impft. : nveixôpnv ; fut. : avéEonat ; aor-2, NVEOXOUNV, rare AVEOXOUNV] : supporter. 


avebid : 

avebiadods (avebuaxdrc) : 

aveW166, où : cousin (part. germain) ; (post.) neveu. 
VEWLÔTNS : 


avñe, avôp6s (6) : l’homme. œvôgec (ou &'vôgec) = & AvÔQESs crase ou élision poétique et ion. 
avneeupäunv / àvnoedäunv, aor de àvegeinouar (sit aor.) : emporter avec soi dans les airs. 


àv®” pour àvri devant un esprit rude. 

avOapuAäopa : 

àvOepov, ov (té) : fleur (AR.PD) 

avôéw —[avOéw àvôiow, }0noa, vônka ]—: (intr.) pousser, croître (barbe, duvet, cheveux, végétal) ; fleurir, d'où être couvert 
de fleurs, (fig.) être couvert, être émaillé de ; (fig.) être dans sa fleur, c.a.d. dans sa fraîcheur, sa beauté, sa force ; être florissant 
(ville, peuple), abonder en ; être puissant (chose) ; (tr.) faire pousser, faire croître. 

avOnç6s à, ôv : fleuri ; éclatant ; qui est dans sa fleur, force 

àvO IL (tr) : flurir, orner de felur ; colorer ; farder (SOPH.) ; àvOi{opai -my: cueillir des fleurs (ANTH.) 

àv8os, £oc-ovS (rù) : pousse ; fleur; anthologie le pt le plus haut, le plus brillant ; couleur brillante, éclat ; efflorescence. 


àvOQaë, akos (6) : charbon ; escarboucle, pierre précieuse (ARSTT.) ; charbon, ulcère (HPC). 
avOgakilow (fut. i0w, att. 1w) : faire griller sur des charbons 


àavOgwnetoc, a/(oc), ov : d'homme, humain, d'où qui concerne l'homme, qui provient de l'homme. 

àavOQuwneiws : par des moyens humains (Thc.) ; comme il convient à un homme (AR.) 

avOgwnivos, n, ov : d'homme, humain, d'où qui concerne l'homme, qui provient de l'homme, propre à l'homme ; (p.ext.) 
médiocre, petit. 

àavOguwnives : selon la nature humaine ; avec humanité, humainement ; avec modération 

àavOgwniov, ov, T6 : petit homme (Eur.) ; d’ord. en mvse part (Ar. Pax, 263 ; Xen) 

aàavOgwniokoc, ov (6) = AvOgwniov, ov, t6 : petit homme (Eur.) ; d'ord. en mvse part (Ar. ; Xen) 

àvOgwnos, ov (6, ) : homme ; femme. 

av8vrovoyéw : rendre en échange 


avidw : chagriner ; AVidow ; nviaoa ; nviaxa. àviaoOau : être chagriné ; Aviioopar ; nvuXOnv ; —. 

avinuut : envoyer ou lancer vers le haut — (tr.) faire jaillir, faire sourdre, d'où produire ; faire monter ou remonter ; laisser monter 

dans ; faire saillir, mettre en saillie, (part. parf. P.) qui est en saillie ; lâcher, lancer, d'où exciter ; laisser aller ; permettre ; relâcher, 

détendre, d'où faire remise de (peine de mort, dettes) laisser échapper, laisser languir, (part. parf. P.) relâché, tiède (air), licencieux, 

facile (vie), (gr.) grave (accent) ; (abs) laisser se reposer (terre, animal), laisser inculte (un lieu pour le consacrer), d'où P. être 

consacré ; (intr.) se relâcher, tomber (vent), baisser (prix) ; (+ nég. + partic.) ne pas cesser de ; —= My. mettre qqch de soi à 

découvert ; écorcher [impft: àvinv; fut. àvñnow aor. àvnka pft àaveixa ; passif pst àvieuou ; fut. àveOhoopai; aor 

aveiOnv (— part. aor. passif : AveOeic) ; pft passif: AvEiUOU ] 

AVITTOS, 06, Ov : qui n’a pas de cheval ; qui ne sert pas dans la cavalerie ; impropre à monter à cheval ; non praticable pour les 

chevaux. 

avioti : faire se lever, élever, Intr. se lever ; my se lever (+ Dat. Au milieu de) partir ['impft. àviornv ; àvaortiow, aor-1 tr. 

àvéotnoa ; aor-2 intr. àvéornv; pit. intr. àvéornka ; Passif . avaoraOnoopai; àveoraOnv; àvéompar ; ] 
aviotnu tr.) faire se lever, (part.) faire lever du lit, (p. anal.) ressusciter ; (fig.) relever, sauver (d'une situation difficile) ; faire 
lever (gibier) ; lever (troupes) ; (fig.) exciter ; ériger, élever ; faire monter (à la tribune, (M.) faire paraître pour soi, produire en 
sa faveur (témoin) ; restaurer, relever, rebâtir, (fig.) rétablir (sacrifices) ; faire se lever et s'éloigner, (part.) faire émigrer ; 
remettre, différer ; (intr. aor.2 A. parf. et +qparf. A., M.) se lever (pers.) ; se lever contre qqn (+ dat.) ; sortir du lit, (p. anal.) 
revenir des enfers, d'où ressusciter, (abs.) relever de maladie) ; s'élever, se dresser (tours) ; sourdre, jaillir ; (fig.) surgir, se 
produire ; partir ; être forcé de partir ; (parf.) être dépeuplé, dévasté ; 


avônTtos, n, ov : Passif : dont on n’a pas entendu parler ; qu’on ne saisit pas par l'esprit ; Actif : qui ne pense pas ; qui ne 
comprend pas, inintelligent, sot ; 


ävoua, as (f) : déraison, sottise,folie. 


àv-oiyw : ouvrir ; AVOIEG ; AVÉDER ; AVÉWXA. àvoiyouau : être ouvert ; avoi£ouau, (réc. AvoixOnoonau) ; AVEWXONV ; 
àvéwyua ; (pft-2 intr.: àvéwya ; (futur antérieur àävewEouai). 


avoikiCo (avækioa) : bâtir dans l’intérieur des terres ; forcer d'aller s'établir ailleurs ; forcer d’émigrer ; faire disparaître, ruiner, 
détruire ; coloniser de nouveau ; [au passif se repeupler] ; — My. aller s'établir dans l’intérieur des terres. 


àvoikodopéw-& : élever des constructions au dessus de ou en avant de ; ; - d'où : fortifier, barricader ; fig. au passif : être gorgé 
(blindé) de (DS.) ; reconstruire (Thc. Xen.). ( AR. Pax. 100. Corrigé en àn- dans Budé.) 


AVOLKTOS, 06, OV : sans pitié, impitoyable. 
AvoukTtÔs, 1}, OV : ouvert (LUC.). 
avoiktw, adv.: sans provoquer la pitié. 


avopuia,as, (ñ) : violation de la loi, illégalité ; iniquité, injustice ; impiété ; absence de loi, anarchie, désordre. 
ävouos, 06, ov : sans loi, illégal, criminel 
avôuws, adv. : sans lois, sans règles ; contre la loi, en dehors de la loi (NT. ) 


AVOVNTOS, 06, Ov : vain, inutile; (n.pl. adv.) sans en jouir, en vain; qui ne tire pas profit de (+ gén.) 


ävooc, 06, ov : insensé, irréfléchi, imprudent (ävouc, ovc, ouv) 

aàvonaia, adv. : à perte de vue. Accentué ainsi in Bailly ; ] Bérard précise : àavonaua : hypothèses erse des anciens 1) nom : orfraie ; 
adv. d’une manière invisible ; rapidement, p-ê :à perte de vue ; nom propre endroitescapré des Thermopyles (Hdt VII,216) ; 
équivalent de àv ônmv « par la lanterne du toit ». 


ävonAos, 06, ov : sans armes, (part.) sans bouclier; non gréé. 


ävog6oc, oc, ov : dressé, élevé (HPC) 

àavog86® —[ àxvoopBwoa, avoeBwka; P. àvogB6opai, AVHRBHENV, AvVHeBwnar ]—: dresser, lever; rebâtir, relever (temple, 
mur, etc); restaurer, rétablir; redresser, corriger, remédier à. 

ävogpuos, 06, ov : (port) où l'on ne doit pas aborder. 


àvogouw : sit pst et aor : se lever vivement, s’élancer 
àavogUo0w (att. -ÙTTw) : déterrer, mettre au jour en fouillant ; fouiller, part. violer une sépulture (HDT) 


àvOO10s, 06, ov : impie, sacrilège; qui n'a pas reçu de sépulture selon les rites. 
Avoo TN, 1Tos (f) : impiété sacrilège (PLAT) 

àvoo1oveyÉ&w-E : commettre une impiété (PLAT) 

àvooiws : d’une manière sacrilège ; par suite d’un crime impie 





Ant* ant* avrT- 











ävra : en face, face à face, vis-à-vis prép. Avec gén. en face, vis-à-vis ; contre ; devant (Od. I, 334) [eioavra= édävra = Édavra 
= eioavra : en face (Bailly abrégé) . J. Bérard imprime ëc ävra ]. voir Évavta infra). 


Avrayégas ov, (6) :: Antagoras (nom d'homme -PLUT) 

AvTrayoQgEuw —[ àavrayogebw ; AVTAYÉQEVGEV ]—: parler contre, contredire (+ dat.) ; répondre. 

avraywvibouar —[ àavraywvitopai ; àvrnywvilépnv fut àavraywvioduau, etc. ]—:+Dat : lutter les armes à la main contre 
(HDT ; THC ; XEN) ; -2) en gal : lutter ou disputer contre (+ dat) ; -3) (PLUT) jouer un rôle tragique en face d’un autre acteur (cf. 
TQWTAYWVLOTHS) | oi àvraywvilôpevor (XEN) : les parties adverses dans un procès. 

avraioc, à, ov : qui est en face, par devant (SOPH ; EUR) ; qui se place en face de, d’où adversaire, ennemi (ESCHL ; SOPH) ; 
contraire en parlant du vent (Eur) ; que l’on vient implorer en suppliant (ép. de Rhéa, A.RH.) || àvraia rnAnyf : coup reçu par 
devant (S0PH) || àvraiav naieiv tiva : frapper qn par devant (Soph). 

Avraioc, ov (6) : Antée (géant de Libye, fils de Poséidon et de Gaia, vaincu par Héraclès ; -2) Géant (PD). 

àvrakoÙuw —[ àvrakobw ; AVrTakobtooua, AVIMKovoa& ]—: entendre ou écouter à son tour ; écouter qqn en réponse (+ gén.) ; (p. 
suite) apprendre en échange ou à son tour. 

AVTAKQOAHAL-DHAL = AVTAKOU& (AR. Lys) 

avräëlos à ov (Théocr. Oc/oc,ov) : égal en valeur, équivalent à 

àvTranootéAAw : renvoyer en échange, rapporter (POL ; PLUT ; LUC) 

avrabüw äviéäüoa VRB répondre par un éclat (de tonnerre) PD 


AvTÉX& : ( dat.) tenir devant ; tenir contre, résister ; avec acc. : supporter ; se maintenir, persister, durer — my (tr) : tenir devant 
soi ; (intr) :. s'attacher à ; persister à ; s'appuyer ; résister ; se disputer (avec 2 gén. -AR. Aves. ) 

avtA1os, 06, ov : qui regarde le levant ; exposé au soleil ; brillant comme le soleil ; produit par la réflexion du soleil, (subst. m. 
pl.) anthélie (phénomène de réflexion lumineuse qui double l'image du soleil. 


àvrnyv : en face 











Anti* anti* avri- 





avri ; Prép : [I.1) au pr. en face de ; 2 Post. avec acc. à l'encontre de ;] II. 1) au lieu de, à la place de (+ gén.). IL.2) à légal de ; IL.3) 
en échange de, en compensation de ; Il,4) par succession, par addition (bienfait sur bienfait) ; II.5) en comparaison de 

Préfixes : 1 en face à l'encontre ; 2) en opposition avec ; 3) en échange de, en retour ; 4) au lieu de ; 5) à l’égal de, égal à, semblable 
à ; 6) par correspondance avec. 











Antia* antia* avria- 





àvria / ävriov (adv.) : en face (+ gén) ; contre ; de son côté à son tour. 

aval [avrilc ; avtidow, nvtiao] : aller au-devant de (+ acc.) (avec hostilité) ; (abs.) s'approcher en suppliant, aborder en 
suppliant, d'où supplier ; (p. suite) rencontrer, d'où obtenir. 

avtiäw : aller au devant de, -1) affronter, se mesurer avec ; -2) venir au secours de ; -3) s'approcher de (Aéxoc —Il. 1,31 = qui 
partage une couche avec) ; - IL - rencontrer par hasard (+dat —- Od)-2) rencontrer, obtenir (HOM) ; -3) en gal participer à, jouir de 
(+gén.); 4) rarten mvse part : s'exposer au choc de la colère de ; - IIL - s'approcher en suppliant de, d’où supplier en gal (A 
Rh);—My àävriäopaui : prendre part à, assister à (des noces ; gén. Il ; 24,62). 








Antib* antib* avrif- 








avrifinv (ion. pour àvrifiov) : face à face, en face (11. 1, 278) « en des sentiments hostiles » V. M. ad loc. 
avrifrov, (ion. àvrifinv) : face à face, en face (Il. 1, 278) 


àvrifioc, à loc, ov : qui oppose la force à la force ; chez Hom. tjs dans la loc. avrifioi Ènéeoot* avec de brutales répliques (IL, 1, 
304) ; = 2) Subst ennemi, adversaire 

avri-BoAéw-& —[àvri-Bolsiv ; àvriBoAñow ; nvteBéAnoa ; —. ]—: rencontrer, obtenir, prendre part à (+ gén —HOM.) ; être 
présent, assiter à (Dat. —Hom) ; rencontrer (tivi — HH) ; s'approcher comme suppliant, d’où supplier (acc.) 








Antid* antid* avriÈ- 








AVTLOLdGUL (fut. : AVTLOWOK, a0r. AVTÉdWKA : ) : donner en retour ; donner en échange ; pratique de l’ävridoots : à Athènes 
échange des fortune ou des fonctions) donner comme antidote (GAL) 

avridikéc : poursuivre, ou se défendre en justice (Xen ; Plat) ; -2) Partc. en parlant du défendeur : contester, se défendre contre 
(ne6s tiva : contre qn — ISOCR ; contre qq accusation nQ66 Ti -DEM). 

avriôikoc, OÙ (6) : adversaire (procès) ; ennemi. 

avridoois , ES (r}) : action de donner en retour (LUC.) ; échange (ARSTT.) ; part. à Athènes échange de fortune, lorsqu'un citoyen 
astreint à l'obligation de la triérarchie prétendait s’en décharger sur un autre plus riche et le forçait, en cas de refus, à l'échange de 
leur fortune (XEN.). 








Antith* antith* avr1@- 








àvri0eos, 06, ov : semblable à un dieu ; dieu contraire ou ennemi àvrti-®e6c 











Antil* antil* avri- 





avrulaufävo —[aàvrAanfpéve ; avriAñbouai, àavréAafov; àvrAaufpBévoua, àvreAafBéunv ]—: prendre ou recevoir en 
échange (de + gén.) ; — My. se saisir de, s'emparer de (+ gén.) ; (fig.) saisir par l'intelligence, concevoir ; s'attacher à, prendre racine 
(plante) ; (fig.) s'inquiéter de, s'occuper de, faire effort pour (+ gén.), d'où venir au secours de, prendre parti pour (+ gén.) ; (abs.) 
soutenir ; se charger de (guerre, affaires publiques) ; se saisir de, s'attaquer à (+ gén.), d'où faire des objections, faire observer (que) ; 
retenir, arrêter (+ gén.). 


avtiuAaxtilw : ruer contre, regimber contre (dat. AR. ; acc. PLUT.) 


avruléyo —[avrAéyo ; àvrego (avruAéEw), Avreirov (àvréAeËEa), àvreignka ]—: parler contre, contredire, contester , répliquer. 
avriAnwis, wc (f) : importation ; contradiction, d'où incertitude ; action de s'attribuer qqch ; perception par les sens ; conception, 
intelligence de ; soutien, défense, secours ; prise en charge ; objection ; maladie, affection. 

AvriAoxoc, ov, (0) : Antiloque fils de Nestor ; 2) poète Il (gén. épq. AvtiA6%o10) 











Antio* antio* AvTL0- 





àvriov / ävria (adv.) : en face (+ gén) ; contre ; de son côté à son tour. 


Avribônn, 6, (f) : Antiopé, mère d’Amphion et de Zéthos ; 2) femme de thésée ; 3) titre d’une comédie d’Eubule. 
avrios, à, Ov : qui est en face, qui vient au-devant de (+ dat.) ; (p. suite) opposé, contraire ; Adv (n.n. sg. ou pl.) en face ; de son 
côté, à son tour ; Prép. + gén. en face de, contre. 











Antip* antip* avr ut - 





avrinaAos, 06, ov : qui lutte contre, adversaire (tuvi, rart tivog) ; qui contrebalance, de même grandeur ou de même valeur, égal ; 
qui lutte à la place de ( ESCHIL.) ; qui remplace (EUR.) 

AVTUTAQABEOS : mise en opposition, contraste (DH ; DIOSC) 

àvrinaçatiOnut : mettre en parallèle, comparer. 

AVTUTÉHTG ; AVTÉTEWA : renvoyer, d'où envoyer une réponse ; renvoyer (le son), faire écho ; envoyer à son tour ou en retour de ; 
envoyer à la place d'un autre ; envoyer (des troupes) contre (+ dat.) àvri-Tépnr&w; àvrirnenuis 

avrinepuWis,ewc, (f) : repercussion (ARR). 

AVTITÉQA CO AVTITÉQAS (Pol) 

AVTITÉQALOS, 06, OV : situé en face ; partl de l’autre côté de la mer ; Tà àvrinéçgaua : le bord opposé (Iliade, 2, 635). 


avrinéoav : de l'autre côté, en face -2) prép. avec gén. (class) 
AvTinéQus : de l'autre côté, en face (class) 


AVTITOLÉG AVTITOLÉOHA, AVTEOMOAUNV, AVTEROUONY : faire à son tour ou en retour, (part.) riposter ; My. faire valoir ses droits 
sur (+ gén.), disputer à qn la possession de, s'arroger (+ gén.) ; prétendre à (+ inf.). 
avrinoinots, Ew6, (f) : pratique de qc. (SEXT) ; revendication (DH). 








Antir* antir* avr 








AVTLQQÉT : faire contrepoids (ESCHL). 











Antis* antis* avrio- 





AVTIOTAOLG,EWG, 1] : révulsion (HPC). 

AVTiOTAO HA, Atos, (TO) : diversion militaire (POL) 

àavrionaouôc, où, (6) : convulsion (AR);-2) flux et reflux (CRATES, chez STOBEE). 

AVTLOTAOTIKOG, 1], OV : rétractile (ARSTT) ; -2) f. de pros. Antispastique (HEPH) 

AVTLOTAOTIKES : par révulsion (méd); 

AVTIOTAOTOS, 06, OV : tiré en sens contraire (ORPH) ; -2) convulsif (Soph, Tr. 770). [...] (métrique ; chant). 

AvTionräw : tirer en sens contraire, repousser (ESCH ; XEN) ; se retenir à (+ gén. -A.RH) ; — My. tirer à soi, attirer (+acc. -POL). 








Antit* antit* avr 








avritTayua, atos, (tô) : troupe opposée à l'ennemi (DS ; PLUT) . 

AVTUTAKTLKOS, 1}, OV : capable de résister (PLUT) 

avrTitaëLs, Ew6, (ñ) : action de ranger en bataille contre (Thc) ; -2) résistance (D.H. ; PLUT) 

AVTUTAOLS, EWG, (r}) : tension contre, résistance contre (Plat) (- teivw) 

AVTUTAOOE ; [AVTITAGO& ;AVTITHEG, AVTÉTAËER, AVTITÉTAXO; AVTITAOOOO, AVTITAEOOL, AVTETAEMUNV; AVTITAXOoouai, 
àVTETAXONV, vriTétTayuaL ]—: ranger en bataille contre, d'où opposer ; —= My. opposer ;s'opposer à, résister à (+ dat.). 
AvTuTEiv& : tendre en sens contraire, d'où (fig.) opposer ; tirer fortement en arrière ; (intr.) se raidir ou faire effort contre, résister à 
(+ dat.) ; (géogr.)) s'étendre en face de (+ dat.) face de. 

AVTiTÉUV& : couper contre c-à-d. couper des racines ou des plantes pour remèdes (EUR). 


avrutiOnu —[ àavruriOnpu ; avri0Mow; etc) ]—: mettre en face = d'où -1) tr: opposer (tivi tiva -Eur.) || -2) intr. s'opposer à 
résister à (ARR) ; 1-3) rapprocher, comparer (ti tivi-HDT ; ti tivos -THC ; ti noos ti -DEM) ; Il - HE - mettre à la place de = d’où 
—1) donner en retour, en récompense, en compensation (ti EUR ; XEN) ; au passif : se compenser, se faire équilibre (Hdt) ; Il 2) 
substituer (une chose à une autre : ti TivOs -EUR). 


AVTUTIUWQÉOUAL : se venger à son tour de (acc. —EUR. THC ; abs. — AR. Pax.) 


AVTITOHOG, 06, Ov : qui coupe à l'encontre ; qui coupe de façon à s'opposer à, d'où (subst. n.) remède, antidote. 








Antif* antif* avri@p- 








avtipéQw : porter contre (PLAT) ; M. s'opposer à ; (HOM) I ägyaléos àvripéoeoBai : contre qui la résistance est difficile (passif 
personnel). 

àvtipogTilw : importer ou recevoir en échange de marchandises exportées (DEM) ; = my àvripogrtilouai : importer une 
cargaison en échange de celle qu’on a exportée (XEN ; DEM). 











Antips* antips* avrub- 





AVTU LG : reparaître à son tour (AR. Eq arçt, 1)) 











Antiau* antiau* avr 





Avriwooc, ov, (6) : Antiôros, fils de Lycurgue 











Fin de avri+une lettre 

















Antl* antl* avrti- 





àvrAéw —[ àvrAow; fvrAnoa; fvrAnka ]—: écoper ; fig : épuiser, dissiper ; puiser. Prov. « t@ Ou àvrAeiv» : puiser avec 
un crible = se donner une peine inutile (ARSTT, Oec. L,6,1). 

avrAia, as (f) : eau de mer qui s’amasse et croupit dans la sentine ; bourbe, immondices ; sentine. 

àvrAoc, où (6) : eau de mer qui s’accumule et croupit dans la sentine ; fig. parlant d’une cité — ävrAov déxeo ai : faire eau 
(ESCHL) ; fig : bourbier, difficulutés ; sentine, fond de cale (Od) ; eau de mer ; tas de blé (NIC) ; 





Anto* anto* avto- 











avrodvçouai : répondre par des gémissements 

ävrouai : aller au devant, se rencontrer avec (Il) ; en venir aux mains avec (Dat ; — 11) ; rencontrer, heurter contre (avec un sujet de 
chose ; arme -HOM) ; -2) aborder en priant (SOPH) 

àavropeiAw : devoir à son tour ou en retour (THC). 











Antr* antr* avrtr- 





àvt@o6e : du fond d'une caverne (PD). 

ävToov, OÙ (té) : grotte, antre, caverne. 

avroitns, Ov, (6) : habitant de cavernes (E.BYZ) 

AVTQROPUMG, M6, Es : qui offre des cavernes naturelles (Opp). 
AvTrQwÔNs, 16, Es : rempli de cavernes, caverneux (XEN ; ARSTT). 





Antu* antu* avtu- 











AVTUE, uy06, (ñ) : circonférence d’un objet rond, -2) —d'où cercle de bouclier (HOM). [...] 





Antau* antau* avtwo- 











avrwpeAé : rendre service à son tour, ou en retour (XEN). 





Anu* anu* avu- 











vu : achever ; AVÜT; AVC. 

avureUOvvosc, 06, ov : qui n'a pas de compte à rendre, non responsable. 

avurodnoia 

AVUTOÔNTOS, 06, OV : sans chaussures, déchaussé. 

AVUTOÔNTÉE : 

AVUTONTOS, 06, OV : non suspect; qui ne soupçonne pas (+ gén.). 

AVUOTÉS (AVUOTOS); 

AVUOTLKOS (AVUOTLKOG) 

àvotto (Att. AvÜTTw) comme àvüw (ATT. AVÜ&) : venir à bout etc. 

avuw  —[(ATT. AvÜ&) ; AVUO&, fuvoa, vvka; M. àvuoopai, nvvoäpnv; P. àvéonai, àvuolroopat, nvboBnv, fvvouar ]—: 
faire aboutir, accomplir ; d'où mener à terme, achever; (abs.) venir à bout de qqch; gagner à (+ part.); réussir à (+ inf.) ; finir par 
être (+ adj.); amener à ce que (+ prop. inf.); faire vite; parcourir (complètement); parvenir (à un endroit), faire pousser, faire croître, 


[d'où P. croître, grandir] ; faire jaillir, amener à sa fin, faire périr, détruire, tuer ; —= My. mener à terme pour soi, venir à bout de, 
obtenir. 
avuoas, part. aor. actif de Avuw apposé au sujet : en faisant vite, vite. àvuoavrte duel nom acc. du part. aor. actif de 
àvuw ( Ar. Pax.) 











Anau* anau* avw- 





vw, adv. : de bas en haut ; [...] en haut, vers le haut [...] ; vers l’intérieur des terres [...] . Il cp-tif: àvwtégw et tardif : 
avoteçov; || superl. : àvowräte. 


Avoyo ; - [avoyw, pst formé sur le pft àvwya ; impft Avwyov ; fut. AVOËG ; aor. voa ; pft 2 =pst Ava ya ; pq pft = impft 
vwyeuv |] -: commander, ordonner exhorter à pousser à àvæx@u : impér.pft. 2° sg (voir TéOvnra in R&G) 


àvwOEv, adv. : d'en haut, d'où du ciel, de l'intérieur du pays; dès le commencement; de nouveau; (par ext) en haut, [(àvwOev+ 
gén.) en haut de]; (part.) dans les airs, dans l'espace; au ciel (< >terre), sur terre (<> enfers); dans l'intérieur des terres < > côte) 
àvwOEv + gén. : en haut de 

AVHVUUIA : 

AVHOVUHOS, 06, ov : innommé; qu'il ne faut pas nommer; qu'on ne peut nommer, abominable, indigne; anonyme; inconnu, d'où 
obscur, sans gloire. 





COR LE ES 





Axe* axe* aëe- 











aëevia, as (fn) : défaut d’hospitalité (ERATOSTH) 
àEevos, 06, ov : inhospitalier (HES ; SOPH, etc.) 





Axi* axi* aët- 











à Eos, a, ov : qui entraîne par son poids, qui est de poids, d'où qui a valeur de (+ gén.) ; qui mérite, digne de (en bien ou en mal [+ 
gén.]) ; digne, juste, convenable (chose) ; (abs.) qui en vaut la peine ; de grande valeur ; d'une valeur convenable, modérée, d'où à 
bas prix (construction personnelle cf. Rg $ 307) 

A6 ; AEwWOW, NElwoa, nElwxka; M. àEtbopa ; P. aEbopat, AEtwoopa : juger digne de, penser, demander; My. se juger digne 
de ; consentir. 

AElwpa, atoc (tO) : prix, valeur, qualité (armée) ; considération, estime ; marque de considération, honneur ; haut rang, dignité ; ce 
qu'on juge convenable, juste, d'où résolution, décision, volonté ; requête, demande ; principe servant de base à une démonstration, 
(part.) principe évident de lui-même, axiome ; (log., gramm.) proposition, prémisse. 











Axo* axo* aë&o- 





àËbavos, 06, ov : sans image sculptée (LUC). 
àaË£ovñAartos, 06, ov : qui tourne sur son axe (moyeu d’une roue — ESCHL) 











Axu* axu* aëv- 





àEvAos, oc, ov:-L- où l’on ne coupe pas de bois, d’où touffu (I, 11, 155) - HE - sans bois — d’où : -1) non boisé, (HDT ; XEN) ; - 
2) non alimenté avec du bois (ANTH) ; -3) qui n’a pas de charge de bois (LUC.) ; -4) sans substance ligneuse (DIosc.) 





Axau* axau* aëE&- 


àEwv, ovos (6) :-1) axe, essieu de roue (HOM. TRAG. XEN) ; -2) axe du ciel ou du monde (ARSTT ; PLUT) ; -3) (p. ext.) : axe d'un 
chemin, d'où chemin, route (SPT) ; 4) crochet du mors d'un cheval (XEN) ; -5) tablette de bois, pivotant sur un axe, sur laquelle 
étaient gravées les lois de Solon, -voir kÜüpBeic— (au pl. PLUT ; au sg DEM)  ; -6) (méc. HERON) : arbre ou axe de rotation, pivot ; 
treuil. (äuaëa, le char). 











Aog* aog* aoy- 





àoyKoc,0c, ov : peu volumineux (HPC) 





Aod* aod* aoù- 











àopos, 06, ov : sans odeur (HPC) 





Aoz* aoz* aoë- 











1) àobos, ov, (0) : serviteur dans un sacrifice (ESCHL) 
2) äoloc, 06, ov : sans nœud, sans bourgeons (TH) 











Aoïi* aoi* aot- 





ao10r}, 6 (œÔr, fo) : chant ; art du chant ; sujet du chant, renommée qui sera chantée par les aèdes. 
ào1066, OÙ (0) : l’aède, le chanteur. [àeidw (Hom) = &ôw : chanter àdw : chanter, àoouai, oa — : chanter] /// | aoidn, nc 
(@Ôôn, n9) : chant ; ào1d6, ov (6) : l’aède ; àeidw (Hom) = ädw, àoouai, Îoa — : chanter] 


àoios = rjoios, 06, ov : du matin, matinal ; oriental ; Subst. fém. se @oa le matin 





Aol* aol* ao1- 











aol Ac, nc, éç : pressé, compact, en foule ; réuni (en parlant de deux), tous deux ( SOPH) 
AoA Ai (sit pst et aor.) : rassembler, presser — au passif se rassembler . 











Aor* aor* AOQ- 





og ou 0, gén. A0Q06, TO (<àEiQw): épée suspendue à un baudrier ; trident. 
à0gTte 006 (6) : courroie, baudrier. 











Apa* ; apa* ana- 





anayyéAAw —T[T anayyéAA& ; anayyeA&, ànmyyela, ànyyeAka; ànayyéAAouou, arnyyANv, anyyeAuaL ]—: apporter 
une réponse ; (p. ext.) revenir annoncer, rapporter une nouvelle ou une réponse ; révéler, faire connaître ; décrire ; rapporter de 
mémoire, réciter ; rapporter, traduire (interprète) ; annoncer à haute voix, d'où déclarer (guerre) ; louer, vanter. 


ATAYOQEUVOLS , EWS (r) : défense, interdiction (PHIL. CLEM. DIOSC.) ; fatigue, défaillance (LUC.). 


AnAYOQEUR —[ ATAYOQEUS ; ATAYOQEVOW (AT EQE); ARNyÉQEvOù (areinov); annyoçgevrka (areionka). P. pft aneionpar ]—: 
défendre interdire ; renoncer, se décourager, désespérer ; répudier ; succomber. Les formes Aor. àneinov ; fut. AneçQ& ; pft 
aneionka; pft passif Aneignuai sont rattachés à la conjugaison d’ ànayogetw. 
Ragon / Dain àn-ayoçeuw : interdire / se décourager, désespérer ; —[ àaneçé ; ànnyéçevoa /aneinov ; aneionxka ]—: 
. ATAYOQEVOUAL : être interdit ; AnoQon0moouat ; ATEQOHONV ; ATEQNHAL 


ànaYQL6w- : rendre sauvage (PLAT.) ; donner un aspect sauvage [d’où au passif : avoir un aspect sauvage (SOPH.)] ; exaspérer 
(PLUT.) 

àanayxoviCw : étrangler par pendaison, pendre ; avec réfléchi ( adtov - ANTH.) : se pendre ; au passif se pendre (Hrc ; DL) ; 
dégager d’un lacet, dépendre (LUC. Lex. 11). 


Ana yx& (àanryEa) : étrangler, étouffer; — au my : se pendre 


anayow —[ andye ; ArnaEw, à ryayov ; My. andyouou ; Passif. An&yopai, Ar x0nv 1—: emmener, éloigner de (+ gén.) ; (droit 
attique) emmener devant les astynomes, les thesmothètes, d'où (abs.) citer en justice ; accuser de (+ gén.) ; (abs.) incarcérer ; 
emmener à l'écart (pour commettre un acte illicite) ; emmener, conduire (cortège) ; faire dévier, détourner ; s'acquitter de 
(contribution) ; (intr.) s'éloigner ; (cesser de (+ part.) ; —= My . emmener avec soi, chez soi ou pour soi. 
ëc KÉQAKAG ATAYELV : va-t'en aux corbeaux ( au diable) (ànäyeiv intr. en apparence 5.e. Éautôv : s'éloigner) ; (jamais eic 
chez les Attiques). 
ëç pakagiav An yeLv : s’en aller dans le séjour des bienheureux (aller au diable !) ; ändyetv intr. en apparence s.e. 
éavtôv : s'éloigner ; jamais eic chez les Attiques. 


anayw y", 16 (f) : action d'emmener (XEN) ; partir action d’emporter un mort (SEPT) ; rapt de femmes (Luc.) ; -2) - droit 
arrestation en flagrant délit suivie d’un jugement immédiat (Dém.) ; en gal action en justice pour ce genre de cas (Lys) ; - IL - 
Action de faire dévier du droit chemin ; log. Raisonnement par réduction à l'absurde (ARSTT) ; - HIL|- action de s'acquitter de, 
paiement (contibution, amende) ; - HV - Passif action d’être emmené en captivité (SPT). 

AnaywYy66, 66, Ov : qui emmène, qui entraîne (JAMBL.) 


anoidevoia, ac, (f) : manque d'éducation ou d'instruction (THC ; PLAT ;ARSTT.) ; grossièreté, stupidité (PLAT) ; impuissance à 
maîtriser (THC). 

anadia, as (f) : manque d'enfants (HDT ; SOPH ; EUR). 

ATOIQÉE = APagÉS [apaigéo ; Apaigow, ApEAOV, Aponoa, APQNKA ; APAIQÉOHAL, APAQOOUaAL, APEAODUAL, 
àapeA6pnv, ApEAGUNV, àponnas Apaigéopa, ApaigeOoopai, ApnoéOnv, àpenuau] : enlever, ôter, dépouiller de ; séparer, 
éloigner ; diminuer, soustraire ; M. enlever, ôter, annuler, abroger, anéantir ; écarter, éloigner ; enlever par amputation (< 
ATOIQÉ) 

änaus, 1006 (6 /r) : sans enfants avec gén. (HDT ; SOPH ; XEN) ; stérile (ESCHL). 

ATOUTÉE : —[ AraTÉE ; ATOUTOW, ATTNOA, ATTNKA; P. Arnoitéouar ]—:redemander ; (p. suite) réclamer qqch comme son 
dû. 


anaitua, atos, (TO) : réclamation, demande insistante (ARR. Epict) 

AnaitTnoLs, EWS (1) = AnaitTnua, atos, (tÔ) : réclamation, demande insistante (HDT) 

anoitntc, OÙ (6) : exacteur, collecteur de taxes (NYs5) 

anoutiCo co àanatéo : —[ AraiTé ; ATAUTOw, Arno ù, Arrnka; P. ànaitéonar ]—:redemander ; (p. suite) réclamer qqch 
comme son dû. 

anaiwv, wvos (6/1) : qui ne retentit pas de chants, triste (SOPH. Fr 480) 


ana ay, ñs (f) : séparation, départ. 


anaAAàoow (/ Att: aànaAAdTtw) —[ anraAAdoow ; fut : ana AGE ; impft ArnmAaooov; aor. à rnAAQE ; pft : ANMAAQXA ; == 
Passif. Pst AanaAAäooopau ; fut. AanaA\AaxOmoona, fut-2 plus usité àrnaAAxyhoopar ; aor. A rnmAAG&XONV, aor-2 plus usité : 
àannAAGynv ; pft : anmAA«yUat ; = My. AnaAAGEOpAL (fut my au sens passif -Hdt), ànnAAaëdpnv ; pft inus. ]—: A (tr) - I 
(tr) - diriger ou pousser d'un autre côté — 1,1 écarter, éloigner, détourner — d’où au passif : être écarté, être différent (HDT) ; I,2 
s'éloigner de, quitter ; se retirer dans ; mourir ; divorcer - AL. -(tr) mettre fin à — d'où au passif : s'abstenir de ; au pass Abs. 
cesser (SOPH) ; au passif avec part. (PLAT.) - [IT - faire changer, -d'où au Passif : 1) se rétablir de maladie ; 2) se réconcilier ; se 
débarrasser de - HV - écarter pour se débarrasser de, se défaire de -(W - (par suite) délivrer, affranchir de (+ gén.) ; — au passif 
réfl : se délivrer de la vie, se tuer ; B (intr.) éprouver un changement ou un retour de fortune (ESCHL) ; s'éloigner de (avec gén. ou 
àro) ; se tirer d'affaire (avec adv. de manière et gén ou àn6 + gén. ou £k + gén) 

an-aAAdtto (ArnaAAGEC ; anAAQEQ ; ArAAAXA) : débarrasser . 


anaAAätropar my (AraAAdEopar ; ATNAAdYNV ; — ) : partir. 
anaAAätropat pass (araAAaxyhoopar ; arnAA&ynv ; anAAœyuai) : être débarrassé ; 





anaAôv, adv. aimablement || änaA6v yeAv : rire d’un rire aimable (Od. 14, 465). 
anaA6c, #, ôv : tendre, délicat ; doux. 

anaAôtns, 1tos (ñ) : mollesse, délicatesse. 

anaAotoepnc, 6,és : délicatement nourri (Il. 21,363). 

Ara\6X0006-0U6; 006-OU6;; 0Ov-oUv : à la peu tendre ou délicate (HH ; HES.) 
anaAdv& : amollir, assouplir (XEN) ; rendre tendre ou délicat (XEN.) 


anaueifopnai, my : prendre la parole à son tour, répondre.( tr. ) 
ATAUUVE (aor. ATUUVA) : écarter, repoussser pour se défendre (tmèse) 


andvevOe/ ànävevOev : à l'écart, au loin ; + gén. à l'écart de, loin de sans 

ànavräw —[ änavräs ; Aravrmoouat (post. Arnavrow), arivrnoa, àrmvrnka; M. annvrOnv, arvrquar ]—: (A. et M.) 
aller à la rencontre de (+ dat.) ; s'avancer contre (+ dat.), d'où résister à ; (droit) se présenter (en justice pour un procès), (abs.) 
comparaître ; aller au devant de (en parole), d'où réfuter, répondre à ; en arriver à (un argument, une question dans un discours), 
d'où répondre (sans idée de réfutation) ; (chose) se présenter à ; se produire, arriver. — en bref [anavtäw ; àn-avträv : 
rencontrer ; ATAVTHOOHAL ; ATVTNO ; ATVTNKO.] 

AnAVTT] : partout, de tous côtés (HOM ; HES ; PLAT.). 

anavtt, 6, (fn) (SPT) : co AnAVTNOL, EwG (f]) : rencontre … 

ARAVTNOLS, EWS (f}) : rencontre ; — d'où action d’aller au devant de (POL) ; entrevue (POL) ; au pl. (POL) ; escorte qui vient au 
devant de (POL) ; - IL - réponse (Arstt) ; au pl. (PLUT). 

ATAVTLKQU : en face ; avec le gén. en face de 

anavtiov : en face (HDT) 


ànaë : une seule fois ; en une fois, tout d'une fois ; une fois pour toutes (pour marquer l'achèvement d'une chose). 
Anaë-dnas, aoa, av : tout entier (HERMIPP. STRATT.) ; au pl. : tous en une fois, tous ensemble (AR.) 


anaëia, ac, (ñ) : incompatibilité (ARR ; SEXT) 
AnaËELos, 06, ov : indigne de avec gén. (PLAT.) 
ànAaËL6w-& : regarder cô indigne ; repousser co indigne, dédaigner — My juger indigne de soi, de sa faveur (ESCHL) 


ATAQAITNTOS, 06, ov : inexorable, inflexible ; qu'on ne peut détourner, d'où inévitable ; irréparable, irrémédiable ; qu'on ne peut 
repousser (prière). 
ATAQAITHTES : inexorablement, durement (THC ; POL.) ; sans pouvoir fléchir qn (PLUT) 


àaragypa, atoc, to, (d'ord. au pl.) prémices = Anagxn AR.Pax1056, Lyc. 106 ; uaoxaAiopata, EM118.22.( LSJ). 

àanagx, ns (f) : offrande par laquelle débute un sacrifice ; offrande des prémices ; prémices ; (p. ext.) part prélevée sur la fortune, 
sur un butin ; (p.ext.) le meilleur de qqch. 

AräQxw : régner loin de sa patrie ; être le premier, le chef de (+ gén.), diriger qqn (+ dat.) ; = My. -1) offrir en début de sacrifice (+ 
acc.) ; -2) (p. suite) offrir des prémices (+ gén.), (p. ext.) offrir à un dieu, dédier ; -3) (fig.) choisir la partie la plus délicate de qqch ; 
(post.) commencer, (part.) préluder (sur un instrument). 


ànas, ànaoa, ànav : tout entier, tout, chacun. 


anataw —[ àararéc ; ARATO&, rATMOA, räTnka; AraTäOUA, ATATNOMoopAL, ATATOOAL, ATaTOnv, nrätquar ]—: 
tromper ; être trompeur ; P. être trompé, d'où se tromper ; se persuader faussement. 

AnATEQOE : adv. à l'écart ; Prép. + gén. loin de. (HOM. Pb.) 

ATATEWV, VOS (6) : trompeur, fourbe (PLAT ; XEN.) 

ATATEUGW CO ATATAG (SEXT.) 

anatn, ns (fn) : tromperie, fraude, trahison ; artifice, ruse (part. de guerre) ; amusement, passe-temps. 

AnatrjAioc, 06, ov : trompeur, mensonger (HOM) 

anatnA6, , 6v : trompeur (HOM ; XEN ; PLAT) 


anavôäw : —[ äarnavèdc ; arnvènoa ]—: défendre (de + inf.) ; refuser, décliner, (abs.) répondre par un refus ; (p. suite) renoncer 
à (+ acc.), d'où faire défaut ‘à qqn + dat.) ; (p. suite) se laisser abattre ; dépérir (plantes) ; perdre l'usage de la parole. 


anavçäw (sit impft à sens d’aor. Annügwv) : ôter, enlever (qc à qn'uvéam; miviti; rart mivocui) ; après H. recevoir une part 
de. *anovgäw= ànavçäw : ATOUQOW, ATOVQUS : Ôter, enlever ; (posthomér.) recevoir une part de, participer à (+ gén.), (abs.) 
retirer un avantage ; M. recueillir le fruit de (+ gén.)= àravçäcw 

anapiokw (et my) : tromper, décevoir 











Ape* ; ape* ane- 





ane : (AneAow, nreiAnoa, neiAnka;) : repousser de l'assemblée — repousser, acculer ; (part.) ; repousser avec menaces, 
menacer (+Datif de la pers.& acc. de la menace) ; parler avec jactance ; promettre (+ inf. fut.) ; My. àneAéopai : menacer ll 
anetAñtnv, duel impft de ànei\Ëw 

Are, 6 (f) : menace, danger; jactance, vantardise. 

AnELANUA, ATOS, TO : menace (SOPH.) 

anelAMTELQa, ac, (Nonn), adj. fém. de AnELANTHQ, ñeoOS adj. m.: qui menace 

ATRELANTNQ, OS adj. m.: qui menace (Il) 

anetANTs , OÙ (0) : qui menace (DS Jos) 

àmeLANTIKOS, f, OV : menaçant (choses paroles, lois - XEN. PLAT.) 

ATRELANTIKES : avec menace (NYss5.) 


àneuut (iévau) : s'en aller, s'éloigner, se retirer, partir (cf. Rg 8 155). 
àneuut (eivau) : être éloigné; être absent. 
àneuut fut. de àrépxouau : s'en aller, partir (cf. Rg 8 155). 


ATELTÉMEV = ATELTELV < ATEÏTOV : annoncer ; interdire ; renoncer. 

aneinov (aor. ; inf. Aneineiv) : annoncer déclarer ; refuser ; défendre interdire ; renoncer ; répudier ; succomber. 
Aor. àneinov ; fut. ANEQE ; pft AnEIQNKA; pft passif Aneignuaui sont rattachés à la conjugaison d’ änayogEuw. 
ATELQÉOLOS / ATEQEIOLOS à Ov : infini, sans nombre 

ATELQ&V OVOS : sans limite, infini. 


AnEeQUukw —[ àrovEa; M. aneoükouar ]—: écarter, repousser ; My. s'écarter, s'abstenir; se taire; se préserver de (+ gén.). 
anégrxopai —[ aneAEtoopat, Treuut, ATMABoOv, àrEeAAvOà ]—: s'en aller, partir. 
anéçow : s’en aller, se perdre ( voir ÉQow) 


anex0ävouau (impft : annx0avounv ; fut : ànex0oopai ; Aor2 : annx06pnv ; pft : AannxOnuau) : D Passif devenir odieux se 
faire haïr ; Aor. 2 être haï ; II) My haïr, poursuivre de sa haine ; rendre odieux. 
an-Eex0dvopau : être odieux ; anexO0roouar ; Arnx06Env ; AarxOnuaL. 


aréxOELa; 

àTrexO0nc 

àTÉxOopai = ATrEXOdvOUAL 
ane x0&6; 


Anéxw —[ apéEw, Arnéoxov; M. Apé£ouai, ArEoxOHNV, ArnÉOXNUAL ]—: (tr.) tenir à l'écart, d'où tenir éloigné; (p. suite) écarter, 
éloigner, (fig.) empêcher; (impers.) il suffit; tenir de la main de qqn , recevoir comme son dû, recueillir; (intr.) être distant, éloigné; 
(p. suite) différer de (+ gén.); se tenir à distance, s'arrêter; s'étendre à partir d'un point, d'où être saillant M. (tr.) tenir éloigné, 
éloigner, écarter; (intr.) se tenir éloigné de, s'abstenir de; ne pas s'intéresser à (+ gén.) épargner qqn (+ gén.); (abs.) s'abstenir, se 
contenir. 











Aph* ; aph* ann- 





AnnAEyÉ&S : sans s'inquiéter, ouvertement franchement ; sans s'occuper de rien. 


ARMU&V, WV, OV; gén : OVOS : non endommagé, sain et sauf ; (qui ne connaît la douleur — 11. 1,415) ; par suite : propsère (Od) ; —2) 
sans souci, sans inquiétude ; -3) (act) inoffensif (Eschl) ; favorable, propice (Hom.) . 


annvns ns Es : rude, dur, cruel (HOM ; PLAT) ; indécent obscène (AR) 


Annüeov voir ATAVQÂAG 





Api* ; api* ant- 











àruO ét : (tjs avec négation) : ne pas ajouter foi, ne pas croire à ; ne pas obéir 
àru06, 1, Ov : lointain, étranger (HOM ; SOPH.) 











Apl* ; apl* anA- 





ärAota, ac,(f) : impossibilité de naviguer ; temps défavorable à la navigation (HDT. ESCHL. EUR. THC.). 

arnAoïkôs, , ôv : simple, naïf. 

arAoïc, 100 (adj fém.) : simple (HOM); (subst.) : ñ anAoîïc, 00 : simple vêtement de dessus, simple pardessus (ANTH.) 
anA60çc-oùc, AnA6N-ñ, ArA6ov-oùv : simple, (dat. f. sg.) simplement; (fig.) sans détours, sincère, honnête; simple, naïf, sot; non 
artificiel, naturel (genre de vie, style); rude, grossier; non mélangé, non tempéré, pur et simple, absolu; non compliqué, simple, 
général; aisé à comprendre, évident; peu grave; (gramm.) simple, non composé, positif (p. opp. à comparatif et superlatif). 


anAvoia, ac, (f) : saleté (ANTH) 
ATAUTOS, 06, ov : non lavé 


arm &s : simplement; (fig.) tout bonnement; sans détours, franchement; naïvement, sottement; en un mot, d'où purement et 
simplement, absolument; sans recherche, sans art; superficiellement 











Apo* ; apo* (aro-) 





àno (+ gén.) PRP de, à partir de ; à cause de ; par ; depuis 











Apoa* ; apoa* (amôa-) 





ATONIQÉOUAL = APALQÉOLAL 











Apob* ; apob* (arôp-) 





anopBadilw : s'en aller (AR, fr.) 

anopäboa, as (f) : échelle d'embarquement ou de débarquement (THC. LUC.) 

anopaivw : [anoBaivw anofBoouai, aréfBnv, àärnoBéBnka:; tr. aréfBnoa] : aller hors de, sortir tr. faire débarquer 

anopBaAAw : [AnoBdAAw; àanoBaA&, àrnéBaAov, àrnoBéBAnka; M. aroBaAoduat, àneBaAdunv] : jeter au loin, rejeter ; perdre ; 
M. rejeter loin de soi ; repousser 

anoBaois : action de descendre, descente, débarquement (THC) ; lieu de débarquement (THC) ; sortie issue (PLUT.) ; résultat suite 
(LUC.). 

anoBAentos : qui attire les regards (EUR.) 

anopléno [arnoBAéro ; ArnoBAébopat, ArnéBAsbalavoir les yeux fixés sur, considérer. 

anofBoAñ : action de jeter au loin (PLAT.), perte (Plat.), action de laisser tomber une lettre d’un mot(DYsc.) 

anofolpaios, a, ov : sujet à jeter (gén, AR. Pax. 668) ( par jeu de mots avec ÜrofoAuaos : un enfant supposé, selon P. 
Mazon) 

anopBeEyua, atoc (tÔ) : infusion (PLUT.) 











Apos* ; apog* (ar6y-) 





ATOYLYVHOK& ATOYVHOOHA, ATÉY VV, ATÉYVUKA ; P. AroyyvooKopaL, ATOYVHOBMooua, ATEYVHOONV, ATÉyVwOUA] : ne 
pas reconnaître ; (droit) acquitter, absoudre ; renoncer à, (part.) désespérer de (+ acc.), d'où se décourager 

anoyvoia ac (f) : désespoir (THO) ; 

ATOYVHOLS EWS (1) : désespoir (LUC.) 








Apod* Ë apod* (ar6o-) 


ànodakqUw : pleurer 
anodeikvuut [anodeikvupu ; AnodeiEw, anédeEa ; My. anodeikvupat, AnedELEGUNV; Passif. . Anodeikvoupa, ATEdEIXONV, 
àanodédELyuai] : montrer, faire paraître ou connaître ; déclarer, d'où désigner, assigner, fixer ; proclamer ; démontrer, prouver ; 











faire devenir ; My. faire connaître ; prouver. 

AnOdELELS : action de montrer au dehors ; de produire, de faire voir (EUR.) Exposition de faits, publication (HDT) ; démonstration, 
preuve (DEM ; HPc ; IsoCR. PLAT.) IL. Accomplissement, achèvement (HDT) 

ànoûnpé& : [ ArnodNuUÉ& ; aor. Anodunoa] : être absent de son pays, voyager 

anodnuntns, où (0) : qui voyage à l'étranger (THC.) 

AnodnunTiKOs, , Ôv : qui voyage à l'étranger (ARSTT) ; qui émigre de ce monde dans l’autre, mortel (ARR.) 

ànoômuia, ac (ñ) : voyage à l'étranger (XEN.) 


ano-d1dpaokw (ArodQivopa ; ATÉdQAV ; AnOdÉdQAKA) (intr) : s'enfuir secrètement ; (tr) : fuir, échapper à. 
anodidœpL [ArodidoL ; ATOdWOW, ATÉdUKA, aor. 2 ATÉdUV, ATOdÉdUKA ]—: rendre, restituer ; acquitter une dette —= My 
ano-didouari —[ 4nodwoouat ; àrnedounv ; — ]—: vendre (Voir mrçäokw et rwAEv). 
Xdeiv änodidovai (Isocr.) ; tv Xägiv anoûtdovai (THC) ; Xägiras àanodidévar (XEN) : rendre grâce, témoigner sa 
reconnaissance 


àarnodokmiälo : [ärodokiuälow ; ArodokuHäOw, ArodOKU (récent), Anedokipaoa, Anodedokinaka; P. Arodokmälona, 
ànedoki1àoONv, Arnodedokiuaouai ] : rejeter à l'essai, repousser après une épreuve (métaux), d'où exclure comme indigne, 
insuffisant, peu convenable (pers., chose) 

ATOdOKILAOTIKOS; apte à rejeter, à reconnaître indigne 

àarnodokiuäw : (-Arnodokiuälo ; selon d'autre futur de àrnoôoktuälw) 


AnodooLs, EwG () : action de rendre, restitution (HDT ; PLAT) ; paiemnt en retour, rétribution (THO) ; (proposition (apodose / 
protase) ; explication, définition (ARSTT) 
anodvopat quitter un vêtement cf. ôvouaui : s'enfoncer ; dvoouat ; Éduv ; dÉdUKA. 











Apoe* ; apoe* (anos-) 





àno-eikw (slt impér. 2° sg. Anoeike) : se retirer de + Gén. (Iliade, 3,406) 
ATOELTELV, ANOEÎTOV VOIr ATELTELV, ATELTOV. 











Apoth* ; apoth* (ar60-) 





àarno8avuäl : s'étonner de, admirer (+ acc.) 

ànOBETOs, 06, ov : mis de côté, mis en réserve 

anoO0kn, nc (f) : lieu de dépôt ; magasin ; (fig.) refuge 

ano0viokw —[aroBavobuar / AroOvHEw ; anéBavov ; AroTÉOvnKka ]—: mourir Voir 6vokw 


Ar00QwOK& ; ATOOogOUHaAL; ATÉBogov ; — : s’élancer hors de, du haut de 











Apoi* ; apoi* (anot-) 





anoiké& : [aroukrow, arnwknoa, Arnwknoa; P. ärnouwéonar ] : émigrer, (poét.) coloniser ; habiter au loin 
anoikia, à (ñ) : colonisation, colonie ; 


ATrotKOÏOUÉW-& : intercepter par des constructions, barricader (THC. DEM. PLUT.) [ AR. Pax. 100. ànouwkodouéw-& dans Budé ; 
àvoikodouéw-& : chez d’autres éditeurs ; Avoitkodouéw-& : élever des constructions au dessus de ou en avant de ; ; - d'où : 
fortifier, barricader ; fig. au passif : être gorgé (blindé) de (DS.) ; reconstruire (Thc. Xen.). ( AR. Pax. 100. Corrigé en àn- dans 
Budé.) 


àroiKkos, 06, Ov : éloigné de son foyer, de son pays ; émigré, colon, (subst. f. sg.) colonie ; importé 


änoiwva ,Ttà (haplologie pour àn6-noiva [— roivi,l) : dispense, rachat, rançon ; expiation. 








Apok* ; apok* (anôw-) 








anokaOaigw : nettoyer ; essuyer ; rendre pur, affiner (un métal ; fig. parler une langue pure ( änakeka0äç@Oar trjv poviv — 
LUC.) ; rejeter comme impur (PLAT. PLUT.) = my: se purifier. 

anokaAéw : rappeler d'exil ; appeler à part, appeler par suite de, d'où nommer, surnommer, traiter qqn de 

ATOKAAUTTUKOS : qui révèle, qui découvre 

anokaAÜrt& : [M. arokaAüntopa ; P. arnokaAdnropat, àrnokaAvpOoonat, ArnekaAtpNV, ATrOkEkGAvVUpAL] : découvrir 
(partie du corps) ; (fig.) démasquer qqn, le forcer à parler, le dévoiler sous son vrai jour ; (fig.) révéler ; (tr.) découvrir (une partie 
du corps) ; (intr.) se dévoiler, monter au grand joir ses dispositions, soin caractère ; agir ouvertement, se préparer ou aspirer 
ouvertement à qqch ; 

anok4Avwis ewc (f) : action de découvrir, révélation 

anokeluai ; être placé loin de ; être mis de côté, d'où être mis en réserve, être réservé à ; être laissé à l'écart, être méprisé ou 
délaissé 

anokAaiw [àärokAaic ;àrnokAabtoouai, àrékAavoa ] : laisser couler ses larmes ; verser des larmes sur ; My. 1) pleurer sur 
(TRAG.) ; 2) cesser de pleurer (LUC.) . 

ano-kAsiw [Att. ärokAñol ; [ärnokAfw ; AnokAñow, ArékAnoa, ArnokékAnka; P. arnokAñonat, arekAñoOnv, àrokékAruar ] : 
intercepter, fermer, enfermer, empêcher, Pa. ne pas avoir d'attirance pour (+ gén.) ; borner, limiter (territoire) ; exclure, d'où 
écarter, repousser, interdire ; (abs.) faire une exception ; My. intercepter 


anokAivo ; aärnokAivouat, (arekAivOnv) : (tr.) pencher (un vase) pour répandre (son contenu) ; détourner, interpréter ; P. 
s'incliner, se détourner (région) ; faire rentrer ; faire décliner, d'où P. décliner (jour) ; (intr.) se détourner de son chemin ; s'icliner, 
se détourner (pays) ; se laisser aller, avoir de l'inclination (pour) 


anokvitw : égratigner, écorcher ; enlever avec l’ongle 
ATOKVIOUA, ATOS, TO : égratignure, écorchure ; rognure 


anokouitw : emmener ou transporter (THC. XEN.), P. se transporter, s'en aller ; ramener, rapporter, P. retourner, revenir (voir 
infra koi) 


Anokouua atos (tÔ) : rognure, fragment ; (en palrlant d’idôles) = tronc de bois 

anokont, 6(f) : retranchement, amputation (ESCHL) ; abolition ou remise de dettes ; arrêt brusque de la voix (DIOSC.) ; pente 
abrupte (PLUT) . 

ATOKONOS, 06, Ov : coupé à pic ; châtré ; 

ATOKONTE ; ATOKOWE, ATÉKOWX, ATrOKkÉKkopa; M. AToOKkÉTTOUAL; P. ATOKOTTOHA, ATOKOMMOOUA, ATEKOMNV, ATOKÉKOHUAL] : 
détacher en coupant, couper ; couper qqn de ; (gr. P.) être apocopé ; M. se frapper en signe de deuil 


anokQivo ;[ Anokçivo ; ArékQiva; M. ärokçivouai, AToKkQIvOodHaL, ATEKQUAUNV (arekçiOnv); P. Arokçpivouau, àrekçiOnv, 
àrokékQuuat | : séparer en triant, d'où séparer, mettre à part ; marquer d'un signe distinctif, d'où Pa. se distinguer ; déterminer, 
décider ; faire ou proposer un choix ; exclure ; (méd.) secréter, (part. prés. P. n. pl. subst.) secrétions, excréments ; My. se séparer, se 
détacher de, se former à part ; répondre 

ArOKQLOLS : tri choix (PLAT.) ; secrétion (HCP) ; réponse (THGN. HDT. THC) 


ATOKQUITE [ATOKQUATE ; ATOKQÜE, ATÉKQUHA: ; Pa. ATOKQUATOHAL, ATOKQUBOOAL, ATEKQUBNV] : mettre en un lieu sur, 
faire éviter qqch à qqn ; cacher, couvrir ; (p. ext.) mettre dans l'ombre, obscurcir ; Pa. disparaître, s'éclipser ; cacher, dissimuler ; 
perdre de vue, arriver hors de vue de qqn (+ ac.) ; 

My. änokçgÜntopai, ATEkQUbAUNV, ATEKQUBOUNV, Arokekçgouuuar My. cacher, dissimuler ; cacher à qqn (+ acc.) que (+ part.) 
anokQup"}, 6 (r) : cachette retraite (SPT) 

ArOKQUpPOS 06, ov : soustrait aux regards, secret, caché (HDT ; EUR.XEN) . ; apocryphe. 


ATO-KTEÏVO : tuer ; ATOKTEVE ; ATÉKTELVA ; ATÉKTOVO. [Éktavov aor 2 poét. // Ektauou : pañt pass poét. ] Le passif de àrro- 
KTeivw n'existe pas et se remplace par àro-8vnokw. 

ATOKTIVVUEL : tuer = ATOKTEÏVE; ATOKTLVVÜUC 

àanokvAit ; AnekvA1OQ : (tr.) faire rouler ; (intr.) rouler ; 











Apol* ; apol* (anoÀ-) 





anoAapBävo ; [änoAaufävo ; àroAñbouai, àréAaBov, aneiAnpa; P. àneApOnv, àaneiAnuuar ] : prendre (d'un point 
déterminé), d'où retenir, P. être retenu ; recevoir en échange, en retour, se faire rendre des comptes par qqn ; recouvrer ; prendre 


des mains,ôter ; prendre une part de, prendre par parties ; prendre à part ; écarter, détourner, P. être détourné (de sa route) ; 
séparer, intercepter, bloquer ; cesser de perndre ou tenir, d'où laisser en repos, lâcher ; My. prendre à part, en particulier ; 
AnOAavOLS, EWS (f) : jouissance (matérielle), plaisir des sens ; profit 

ano-Aavw : jouir de ; AroAavdoopat ; AnéAavoa ; AnoAéAavka. //} ànoAadw [arnoAadw ; AroAaboOaL, ATOAAVOW, 
àréAavoa, ànoAéAavka; P. àneAadoOnv, àrnoAéAavouat, àrnoAéAavuai] : jouir de (+ gén.) ; (p. suite) tirer parti ou profit de ; 
(abs.) absorber la substance de la nourriture et en profiter corps) ; (p. ext.) profiter de (+ gén.) ; abuser de (+gén.) 





anoAEin& ; AnoAEDE, ArÉAITOV, ATOAÉAoùna : abandonner, surpasser, s'éloigner 

ArOAEUPLS 

àanoAyw : (intr.) se reposer de (+ gén.), cesser de (+ part.) ; se calmer (vent) ; se terminer (en qqch) ; (tr.) faire cesser 
ànoAM66w : pétrifier 


anoAAvu [arnéAAvu ; AnoAéow, AnoA% ; AnwAEOù ; AnOÂWAEKA ]— (tr): perdre, faire périr ; perdre, subir une perte ; (intr) 
au parfait-2 ànéAwa ; au pqpft dnoAwAeiv complétant le my dnéAAvyuai : périr. — My. ànoAAvuuai ; —[ àroAoduai ; 
àarwAoUN  ; ATÉAWAA (pft-2 actif intr.)] : être arraché pour sa perte de, périr, mourir, être perdu ; au sens moral : se perdre, se 
laisser corrompre (EUR) ; se perdre, s’évanouir, s'échapper (HOM. ) 
an-6A Avi —[aànoA% ; anwAson ; àrnoAwAEKka ]—: (tr) : faire périr, perdre ; perdre, subir une perte. 
anoAAvpai-my —[aroAoduat ; AnwAGUNV ; ATÉAwAQ (=pft-2 actif intr.) ]—: être arraché pous sa perte de, périr, mourir, 
être perdu ; au sens moral : se perdre, se laisser corrompre (EUR.) ; se perdre, s’évanouir, s'échapper (HOM.) ll surtout 
dans les imprécations : käkioT’ àänoAoiunv ei (AR. Ach. 151 ) : que je périsse misérablement si … ; || 6 käk1oT” 
anoAodpevos (AR, Plut. 713 ; LUC) : le misérable (litt. : destiné à la plus misérable fin) ; se perdre se laisser corrompre 
(EUR) ; se perdre, s’évanouir, s'échapper ( Od,XI, 586) 


An6AA&V, wVOs (6) : Apollon (dieu de la musique, des arts, de la poésie, primitivement divinité solaire, doué de puissance 
prophétique (oracles). // Acc. An6AAwva mais An6AA& dans les formules de serment « uà Tv Anr6AA« » // 

AnoAAwvia às (f) : Apollonie nom de ville. 1) De thrace (auj. Sizeboli) ; 2) de Macédoine ; 3)d’Epire ; 4) de Mysie ; 5) de Bithynie 
AnoAAwv106, ov (6) : A.de Rhode (Poète ép.) ; A.de Tiane (Phil. Pythagoricien) ; A.Dyscole (Gramm.) 


anoAoyéopai [äroAoyéopai ; ArnoAoyoonar; AreAoynoäunnv; ànoAeA6ynuau] : se défendre, faire son apologie 

anoAoyia, as (ñ) : défense. 

anoAvuaivouau : se purifier par des ablutions (11. 1,313 - 314). 

anoAvVOLS, ES (f}) : action de délier ou décrocher une corde (HERON) ; mise en liberté d’un prisonnier (POL) ; ; - d'où en gal : 
affranchissement, délivrance, libération ; ; — d'où :acquittement ; - HE! - action de se libérer ; — d'où :action de se remettre d’une 
maladie (HPC.) ; action de mettre au monde, délivrance d’une fe enceinte (HPC) ; action de se séparer de (ARSTT.) ; ; — d'où :abs. 
départ, mort ; action de se rendre indépendant (Dysc.) 

àno6AUTOS : affranchi,absous (PLUT) ; achevé accompli (LUC.) (log, ARSTT) absolu (Gram ; HDN GR.) positif (d’un adjectif) 
anoA0& [äarnoAbw ; AroAdOW; ArÉAvoa, AroAËAvka; M. ArnoAdopat, ATOAVOOHA, ATEAVOANV, ATOAÉAVUA; P. AroAvOHA, 
ànoAvOnoopai, àreAvONv, àrnoAéAvuat] : délier, détacher ; mettre au jour, d'où P. naître ; être délivrée (femme) ; (fig.) libérer 
contre une rançon (gén.) ; (dr.) absoudre d'une accusation ; acquitter (dette), payer, couvrir (une dépense) ; congédier, renvoyer, 
licencier (armée) ; répudier (femme), se séparer d'un mari ; affranchir, libérer de (+ gén.) ; (log, gr. [parf. P.]) être indépendant, 
absolu, non rythmé ; M. (tr.) écarter de soi, disculper de (+ gén.) ; délivrer ; (intr.) se détacher, (part. parf.) détaché (organe) ; 
s'éloigner, partir, d'où mourir 











Apom* ; apom* (arou-) 





ànop4xopar : combattre d'un lieu élevé ; repousser en combattant, d'où combattre résolument, lutter contre qqch, repousser, 
refuser qqch ; (abs.) combattre désespérément 
AanouEQunoiCw ; ATEUEQUIQLOA : dormir sans souci 


ànopiuéopau : imiter, reproduire ; part. parf. P. imité fidèlement 
AroUUNOLS : action d’imiter fidèlement (ARSTT) ; 











Apon* ; apon * (anov-) 





anovéopai : (HOM) aller, retourner 
anovia as (f) : absence de peine ; manque d'énergie ; absence de douleur. 
ànovivnpu : (slt au my anovivnuau) : tirer profit de, jouir de (avec gén.) [Aor-2 ép. ànôvnto: Od. 11, 324] 


anovoopt (-œiv devant voyelle) : adv : à l'écart ; prép + gén : loin de (d'ord après le gén.). 

ànovoopilo ; ATOVOOPIOW, ATOVOIL® : éloigner (de + gén.) ; séparer de, d'où voler (à qqn [acc.] qqch [gén.]) , dérober qqch 
(acc.),P. se voir privé de (+ acc.) ; chercher à frustrer (+ acc.) 

ArOVUS : adv. sans peine, sans fatigue 











Apox* ; apox * (anoë- 





AnOËEVOS, 06, ov : inhospitalier ; banni de (+ gén.) 

AnoËEvOS : éloigner à l'étranger bannir (PLUT.) ; au pass : être déporté, vivre à l'étranger (PLAT ; ARSTT) ; mettre ou tenir à l'écart. 
My. Devenir un étranger, c-à-d. méconnaissable en se déguisant. 

anoËÉVHOL ES (M): séjour à l'étranger (PLUT.) . 

an OËVV : aiguiser 











Apop* ; apop* anon- 





anonaté® (intr) : (litt. aller à l'écart) aller à la selle (AR.) ; (tr) : rendre par les selles (AR.) 

ATOTAUG ; ATÉRAVON; ATOTAVOUAL] : (tr.) faire cesser, apaiser ; arrêter, retenir (qqn) ; faire cesser qqch (+ gén.) pour qqn (acc.) ; 
empêcher qqn (+ acc.) de (+ inf.) ; (intr.) cesser ; My. änonavopai my: se reposer de, cesser (+ gén.) 

ATÔTELQA, AS : essai, épreuve ; preuve 

ànoréupnw : À. et M. (r}envoyer ; écarter ; répudier ; remettre à qqn 

anonétouau : s'envoler (AR. Pax, 720); fut-2 ànonetioe. AR. Pax, 720 & 1126 ; 


ATOTOHT : 

ATOTÔUTLLOS : 

anoniurAnu [arnoniurAnu ; ArnonAñow, ArnérAnoa; P. anoniurnAapou, ArenAñonv] : remplir complètement ; (fig.) 
parfaire ; accomplir (oracle) ; assouvir, satisfaire (sentiment) 

ànénANKTOS, oc, ov : qui a l'esprit frappé, d'où qui a perdu la raison, stupide ; estropié, impotent ; (part.) qui amène une 
paralysie 

anonvé« : [aronvéw ; ArnonvEtoopat, ArOnVEUO& ] : (tr.) souffler, exhaler, (abs.) mourir ; (fig.) exhaler ; exhaler une odeur ; 
répandre son parfum, d'où perdre toute odeur ; (intr.) souffler (vent) 


anonviyo —[ zviyo ; fut. nviEw, ou nviEopas aor : ArénviEa; pft inus. — Passif. rviyopou, fut-2 : rvtyoouou, aor-2 : 
àrénviynv ; pit: AnonénvLyuaL ]—: (tr) : étouffer, suffoquer qn (HDT. ATT.) ; [au passif être étouffé] ; partl être asphyxié par 
l'eau ; — fig : suffoquer (de colère, etc.) 

AnOnOALS : (m. et f.) : banni de la cité, exilé 

anonç6 : adv. : loin en avant ; Prép. + gén. loin de 

anôn@o6e : de loin en avant, au loin en avant 

àanônçoët : Adv. au loin en avant, dans le lointain en avant 


ATONTAUEVOS, part. aor. de àApintauau : s'envoler (Eur. LA. 1608). 

ATONTOS, 06, Ov : qu'on voit seulement de loin ; qu'on peut voir de loin, visible ; placé hors de la vue, d'où invisible (pour qqn + 
gén.) ; éloigné de (+ gén.) 

AnontUw : rejeter en crachant, cracher qc. (salive, écume) ; fig rejeter avec horreur, colère, mépris ; cracher en se détournant pour 
conjurer un mauvais présage — particulièrement . à l'aor. Anénruoa : j'ai craché ( qu’on l’ait fait ou nom) = que ce présage soit 
détourné. 


CES 


Apor* ; apor* (arog-) 














Aanogé& [ATOQÉE ; ANOQOW ; N0QNOA ; nnognka ; My. AToOQoO AL ; NTOQONV ; AnOQUaL — P. Aroçgéonat ; ATOQOOHA ; 
ArooOnv nnréQnuar] : être sans ressources ; manquer de ( avec gén.) ; être embarrassé , ne pas savoir, douter que, craindre que 
Pa. être objet de doute, être mis en doute, en question ; My. être dans l'embarras, être perplexe 

anogia, as (f) : difficulté, manque, embarras 

AT0Q0S, 06, OV : sans passage, infranchissable, impraticable, (pers.) inabordable, sauvage ; (fig.) impossible, difficile, 
embarrassant ; insurmontable, contre lequel on ne peut lutter ; difficile à se procurer ; qui est dans l'embarras, sans moyen d'action, 
sans ressources, (part.) gêné pour vivre, pauvre 


anogpoaiw (Tivd Ti ; TLVd TLVOS) : arracher violemment qc à qn (Hom. Hés.) 


AnoQQÉ& [ATOQOÉS ; ATOQOUÏOOA, ATÉQQEUOR, ATEQQUNV ] : couler de, découler, (abs.) s'échapper de, jaillir (flamme) ; (p. 
anal.) se détacher de, glisser, tomber (fruits, feuilles, plumes, etc), glisser ou tomber de (pers.) ; s'échapper, disparaître, se perdre 
(souvenir) ; (pers.) s'éloigner de (+gen.) ; (abs.) lever le camp 

anoççoñ, fs (f) : écoulement (EUR.) chute des feuilles (ARSTT) émanation (ARSTT ; PLAT.) 

anéçpooia as (f) : écoulement (EMPED. XEN) ; émanation, rayonnement, odeur (ARSTT) 

àrÉ6QQ00c/ATOpeoUs 

ATOQOYVUEL : [ATOQEHy vu ; ATOQOHEW, ATÉQONER, ATÉQOWYA; P. ArOQÇAY oo, ATEQQXYNY ] : arracher, briser, séparer 
violemment (une chose d'une autre) ; P. se briser, se séparer violemment de ; faire éclater, faire retentir (voix, d'où prendre 
brusquement la parole) ; (intr.) s'échapper en brisant ; (parf. 2) être brisé (voix), (part.) sans retenue, dissolu ; qui ne se rattache à 
rien, absurde 

ATOQONYVU& = ATO-OTYVUUL; ; 

anoégenua atos (TO) : interdiction (PLAT.) 

AnO0QONOLs EWS (r]) : interdiction, défense (PLAT) , renonciation orce [...] 

ATOQOO0& = = ATO-OyvuuL (PAUS.) 

AnoQoIrT : [ArogpirtTE ; Aropow, ATÉLoUuPa P. ATopoITTOHAI, ATÉQoHHAL ] : jeter loin de soi, d'ou rejeter ; lancer ; laisser 
tomber ; expulser, bannir 

anopoiuuos : action de rejeter (HPC) 

AnÉQQULs : action de rejeter (HPC) 

ATOQQWE, wyos (0/1) : (adj.) abrupt, escarpé ; (subst. m./f.) roche escarpée ; précipice ; bras de rivière ; épanchement goutte à 
goutte d'un liquide, (f8.) effusion ; semence, rejeton : 











Apos* ; apos* (aroc-) 





anooeiw [M. änoceiopat, Aneoetounv; P. änoceiouai, Arnovéceunat ] : faire tomber en secouant ; My. renverser par une 
secousse, (fig.) secouer, ébranler 

anookeddvvuu [Anookedävvup ; Arooked, Arneokédaoa; M. arnookeddvvupai | : disperser, (p. ext.) congédier ; — d'où fig. : 
repousser, chasser ; écarter de la ligne, ; — d'où au passif : s'écarter de ; M. éloigner de soi. 

àrnouKkoré«w / àrookoréopat : A. et M. observer de loin, examiner à distance 

anoondw : anéonaoa; M. arnoonäouat ; P. Arnoondopat, Aneondo nv, arnéonaouau] : tirer violemment, arracher ; (fig.) 
enlever qqch à qqn 

ANOUTÉVOG ; ANOONELOA : verser en libation 

AnOOTAO GS, EWS (1) : abandon, défection ; distance, éloignement ; 

AnooTatéw : se tenir à distance, être éloigné de (+ gén.) ; s'éloigner de, faire défection, abandonner (+ gén.) ; être absent, manquer 
anootaoia as (f) : défection, abandon d’un parti (PLUT.) ; apostasie (SPT) 

ATOOTATNG; 

ATOOTATIKÉS apostat ; apostasie 

anooteixw —[EiEw; aor-2 àréotixov ]—: s'en aller (Eschl ;) ; part. retourner chez soi (HOM.) 

AnOOTÉAA& ; ATÉOTEU QG; ATOOTÉAAOAL, ATEOTAANV : envoyer ; faire partir, renvoyer ; chasser, bannir, P. s'éloigner ; retirer ; 
déléguer, confier 

ATOOTEQELV, ATOOTEQ]OW, ATOOTEQELOO 1 AnOOTEONOMoopaui : priver AnOOTEQÉ& : [arneotéonce; P. ànootegn8oouat 
(ànooteooopai), ATEOTEEOnv] priver de (avec deux acc.) 

àano00toA0c, 06, ov : envoyé au loin ; (subst. n.) navire marchand ; (subst. m.) envoyé, député (PLAT) ; (part.) envoyé de Dieu ; 
apôtre ; les Épîtres du Nouveau Testament ; envoi d'une expédition, (part.) expédition navale, flotte, colonie. 


ATOOTOÉPE ; [ATOOTRÉPE ; ATOOTQÉDE, ATÉOTQEDA ; M. AnOOTRÉPOHAI ; ATOOTRÉVOUAL ; ATEOTERANV (aor. pass au sens 
my), ATEOTQEVAUNV ; ATÉOTQAUUAL] : (tr.) tourner en sens contraire, retourner, (part.) ramener en arrière (mains pour les attacher 
derrière le dos) ; faire retourner, renvoyer, faire fuir ; faire revenir, rappeler ; détourner (danger, guerre), dissuader de ; (intr.) se 
détourner ; retourner sur ses pas, se retirer ; M. se détourner, faire volte-face, s'enfuir ; abandonner qqn (+ gén.) ; se détourner avec 
horreur ou dégoût de (+ acc.), (part. parf.) hostile 

anootoo®pr] : action de détourner ; (...) 

ànoovAäw (aàneovAnoù) : piller, ravir (à qqn + gén.) ; dépouiller qqn (acc.) de qqch (acc. /gén.) 

ànoovAnots : spoliation, pillage (EUM) 








Apot* : apot* (aror.-) 








ATOTÉUV& : séparer en coupant (PLAT XEN) ; (...) My (...) 


anotiOnut [anotiOnpu ; M. anotiOeuai, AnoOoopai, AreOnkäuNv, AreBéunv ] : déposer ; exposer (enfant) ; M. déposer 
(armes) (fig.) déposer (magistrature), calmer, laisser tomber (colère) ; exposer (enfant) ; déférer, transporter ; mettre de côté, d'où 
remettre, différer ; mettre en réserve ; faire sortir de ; écarter de soi 


Anotuud& : traiter sans considération ; part* terme de droit att. prendre hypothèque sur une propriété (litt* diminuer la valeur de 
cette propriété) My évaluer pour soi ; laisser prendre hypothèque sur sa propriété. 
ATÔTLLOS, 06, Ov : non honoré, non estimé (HDT ; SOPH) 


anotivw : payer en retour, en échange, temoigner sa reconnaissance ; Abs.payer une amende ; payer pour expier ; Anotivopat 
my faire payer, punir tirer vengeance. [| tivw : juger ; payer ; telow ; Étetoa ; Téteuxa //tivouau: être jugé ; — ; ëteioOnv; 
TÉTELOUAL]. 


ànOTUOG, 06, Ov: infortuné  (< néôtuosc, ov (6) : ce qui tombe au sort — sort fatal, mort ; destinée en gal.) 


ATÔTOUOS, 06, OV : coupé à pic, abrupt, escarpé, (fig.) tranchant, impitoyable ; raccourci, résumé 
AroTOour] : amputation, section coupure embranchement 
àanotopia 


anotoér : [anotçeérw // M. änorçébopat (àrorearnmoona), àrnetearéunv : détourner, écarter; M. se détourner ; s'abstenir, 
cesser de ; s'éloigner ; détourner de soi ; 
anotoifr}, 16 (fn) : usure par frottement ; dommage 
ATÔTRONOS, 06, OV : qui se détourne, qui fuit ; qui vit à l'écart ; dont on se détouurne avec crainte ou horreur, terrible, 
abominable ; qui détourne (maux) (+ gén.) ; (abs.) tutélaire (inité) ; qui détourne ou dissuade de 

ATOTQONALOS; ÀATOTQOTM; ATOTOOMLAOHOÔS ; AMOTQÉÔTLOG; 














Apou* ; apou* (anov-) 





AroUQaS : part. aor-1 de *àanovçäw = Aravçeäw : ôter, enlever, retirer 
*AROVQAG& = ATAVQAG : ATOUQOW, ATOUQQS : Ôter, enlever ; (posthomér.) recevoir une part de, participer à (+ gén.), (abs.) 
retirer un avantage ; M. recueillir le fruit de (+ gén.)= ànavçäcw 


anovçilw : déplacer les bornes d’un champ , empiéter sur, usurper (Il. 22,489) 
ATOUGOS, 06, OV : banni, éloigné de (+ gén.) 











Apof* ; apof* (arowp-) 





anopaivow [àärnopaivo ; ärnopavé, àrnépnva ; M. äropaivouat ] : faire paraître ; déclarer ; M. (intr.) se montrer ; (tr.) produire, 
créer ; faire connaître ; s'expliquer ((Conjg. Rg 8 126) 

anopäokw : nier, contredire 

anopéow [arnopégw ; ärnoiow, Anveykov/anveyka, ànevivoxa; M. arnopéçopat, àroivouait, ArNVEyKApNv; P. 
ATEVAXONV, ATrévnyuat ]: (tr.) emporter ; rapporter (réponse), ramener, d'où P. revenir ; apporter en retour, payer, acquitter 
(dette, tribut) ; déférer, déposer (accusation) ; (p. ext.) formuler, rédiger ; (intr.) s'en aller ; M. emporter avec soi ; remporter (prix, 
victoire) ; (p. ext.) obtenir ; emporter 

ATOPEUY& : AROPEVÉOHAL, ATÉPUYOV, ATOTÉPEUYA : fuir, échapper à 

AropuL 

Aaropoot : 

äaropUuy"] 

anopwAios, 06, ov-1 : vain, inutile ; stérile ; vide d'esprit, insensé ; - IL - nuisible, malfaisant 

anopwAos, 06, ov-2 : qui sort d’un trou 








Apoch* Ë apoch* (arox-) 








anoxätopau : s'éloigner (+gén) ll anoxäbeo (Od. 11,95) = änoxäbov, impér. pst Il 


àarnoxaA4w-& : relâcher (AR) 

àaroxaAivéw-c : ôter le mors (XEN) 
AnoxaAkKEU& : garnir de cuivre ou d’airain (XEN) 
anoxaAkilw : dépouiller de son argent (Anth) 


ATOXELQOTOVÉW-& : rejeter ou écarter par un vote à main levée (ru); destituer (tiva) ; avec infve : décréter (qu’une chose n’est pas, 
DEM.) absoudre par un vote à main levée (tivoc, DEM.). 
Arox"o0 (part. aor. pass. : AROXNQwBEiS — Ar.) : priver de 


an6-xon : il suffit, ATOXOMOEL ; ATÉXONOEV ; —. 


ATOXWQÉE ; ATEXWONON ; s'éloigner ; battre en retraite, se replier (armée) ; se séparer, d'où être évacué par défécation ; (part. 
prés. n. sg./ pl. subst.) excréments ; être distant, éloigné (lieu) 

ATOXWONUA,ATOS (TO) : excrément (HPC) 

ATOXWONOLS, EWS (r]) : éloignement, retraite (THC ; XEN) ; par suite : moyens de retraite ou lieux de refuge ; ligne de retraite ; 
action de se vider, évacuation (PLAT) ; sécrétion (ARSTT) 








Apops* ; apops* (aro-) 


anoÿnæpilopat ; àroÿnpivonat (att. Aronpiodna) : acquitter ; écarter par son vote. 








anoWäw : ôter en frottant, essuyer ; nettoyer ; —=My. änoWäopai : ôter en essuyant sur soi ; nettoyer ou essuyer sur soi ; 
s'essuyer , se nettoyer 


anoÿwAéw : découvrir le gland, (cf. LSJ praeputium retrahere alicui, Ar.Ach.592 ; arnebwAnuévos : a lewd fellow, ib.161 ; Pax, 904) 
(AR) WA, ñs (f) : le gland de la verge (AR.) 





Apr*;apr* anQ- 











ATRQLATOS, H, Ov : non acheté, rendu sans rançon ; ànçiätnv : (adv.) sans rançon (Od. 14,317) 

ArQOdOKNTOG, 1, OV :-1) passif : inattendu (TRAG. PLAT. THC) ££ ançodowrtov : à l’improviste (HDT ; PLAT) ; -2) actif : quine 
s'attend pas à (avec infve ; avec &c et le part. -THC) 

AanrçoudoKktws : à l'improviste (THC ; XEN). 

ançoodokia, as (f) : le fait de ne pas s'attendre à (PLAT) 











Apt*; apt* (anrx-) 





nt : attacher allumer ; &bo ; Aa ; —. 

äntouai : s'attacher à ; Gbopat ; Abépnv ; nuuat . 

äntouai : être attaché, ê allumé ; — ; pOnv ; una. 

änvotos 06 ov (R ruvOävouau) : I. pass. dont on n’a pas entendu parler ; mystérieux (qu’on ne doit ou ne peut entendre) ; II. 
act. qui n’a pas entendu parler de, qui ignore 











Apu* ; apu* (anw-) 





àrvQYOs, 06, Ov : sans tours, non fortifié de tours (EUR) 
ATVQYWTOS, 06, ov : non fortifié de tours (HOM) 





Apau* ; apau* (arw-) 











ARWOËS (ATVOw, ATÉWOQ) : repousser ; réfléchir (lumière) ; arracher ; repousser au loin, chasser ; 


[anwOéonai-pass. ; ATEOONV, ATÉWOUAL : ] 
AanwOéopai-my (ATwOoopat, ATwONOAUNV) : repousser ou écarter de soi, (fig.) repousser (servitude, traité, gain, etc) ; (abs.) 
refuser ; repousser au loin. 














Ar* ar** (a-) 


HO DES OO DE HE DO HE AID 





äg= àäga puis, alors, donc, ainsi donc. Ici — Bailly 2 = « comme on le sait ». 





Ara* ara* aga- 











1) äoa : 6’ = ba = àg = àga : àQa : Adv. : ainsi, donc, en effet, alors, puis (toujours placé après un mot (Bailly), àga souligne un vif 
intérêt, un étonnement ; une explication (cf. Baïilly,2 = « comme on le sait » ; (J.B. H, $ 69,d). 


2) Aça particule interrogative : est-ce donc que? (rép. positive ou négative ; donc (après un mot inter.) ; certes 1. &pa ov; 2. &pa un; 3. 
= àpa 
äça M particule interr. : est-ce que? (cf lat. num?). 


3) ao, às (f}) : prière ; imprécation, malédiction ; (n. propre) Imprécation personnifiée, (pl.) les Imprécations ; les inités 
vengeresses (confondues avec les Erinyes). KatT4ça; àQaloc; ÉTIKATAQATOS 


àQ4pEvOs part. aor. my de aigw 

àgaioc, «/06, ov : qu'on invoque par des prières (Zeus): maudit ; qui maudit ou cause la malédiction, d'où funeste à (+ dat.). 
agdopar —[açgéopat ; agéoonai, foaoäunv ]-:adresser une prière à (+ dat) ; invoquer (un dieu + acc.) ; souhaiter qch à qqn (2 
acc.) ; faire des imprécations contre qqn. 


AQaQIOK : 

- [Actif pst : AQaçiokw ; (fut. inus) ; aor : Nooa (d'où impér.aor àgoov), aor2 hpagov; pft2intr. ägaoa ; /// Passif pst : 
àçaçiokopar aor pass : f@0nv ; pft pass. àgroenat ]-: 

L Tr. 1,1) adapter, ajuster, emboîter ; 1.2) garnir, équiper ; 

IL intr. (à l’aor2 ñoagov ; au pft 2 intr. au sens d’un pst àägaoa ; et au pq-pft au sens d’un impft : àgroetv) Il, 1) être adapté, 
ajusté, emboîté ; (fig.) convenir ; II,2) (partl.) être ajusté solidement, d'où se tenir ferme, être ferme, fixé, solid ; IL3) être garni, muni 
de, être fort de ; 

àagaoiokopar my. -[açaçiokonat, ägoouai, neoäunv 1-—:(1. tr.) ajuster ; (intr.) s'ajuster, (Part. aor. 2 athém. My. äquevoc, 
n,0v : qui s'ajuste bien d'où convenable, agréable, préparé, prêt.) 





àgaoow - [ägéoow ; AQAEw, oaËëa ]-: heurter, frapper une chose contre une autre ; P. s'entrechoquer ; frapper, meurtrir ; 
jouer (d'un instrument + acc.), d'où accompagner un chant ; (fig.) accabler. 





Arg” arg” (aQy-) 











àagyaléos, a, ov [yàl : difficile, pénible, terrible 
AgYyeioc, à, ov : habitant d’Argos ou de l’argolide ; honorée à Argos Il Oi Agyetoi : les Argiens 
àagyeipôvrns : tueur d’Argos ; ou brillant (épithète d'Hermès). 


agyi6douc, 6dovtos (6/5) : aux dents blanches ( HOM.) 
àgy160wv, ovtos (6/5) : aux dents blanches (A. Rh.) 


àgyôc, 66, Ov, (contraction de à-£gyo59) : qui ne travaille pas, oisif paresseux, inefficace, improductif ; non travaillé ; négligé, 
inachevé. 
àgy6s (2), 1, 6v : brillant, d'où luisant (animal gras); blanc; rapide, léger, agile; ÀQYVQOG; AQYITOUS; ÉVAQYG. 


àgyVoetos, 06, ov : qui concerne l’estraction de l'argent ; Tà Ag yVQELA, wv : mines d'argent 
àgyvosoc, a, ov, (ägyvoovs , à, oùv) : d'argent ; argenté. 6 agyvooùs (oikAog) : denier d'argent 


àgyveEUw : exploiter une mine d'argent (STR.) 

àgyvoov, ov (ré) : pièce d'argent ; argent monnayé. 

agyvoônAoc, 06, ov : garni de clous d’argent 

agyvoônela, ac (adj. f) : aux pieds d'argent (Thétis ; Aphrodite ; Artémis) 

ägyvooc, ov (6) : argent (4 ägyüorov, ov, (to) : pièce d'argent ; argent.) ; argent monnayé (au sens de àgyvo1ov - ESCHL ; SOPH.) 
agyvoôtoëos, 06, ov : à l'arc d'argent (Apollon) 

àagyvoovc, à, oÙv : d'argent ; argenté 

AQYVQWVNTOS : argyronète 


àgyvpEos, n, ov : éclatant de blancheur (HOM. HES. ) ; 
ägyvpos, 06, ov : (HOM.) co àgydpeoc, n, ov : éclatant de blancheur (HOM. HEs.) 


Aoy, 606 los (f) : Argo (navire des Argonautes à la recherche de la toison d'or- (litt. le rapide). 
àoy6s (2); Aogyovadrnc; Aoyovautiwxké ; Argonaute; Argonautiques (épopée d'Apollonios. 





Ard* ard* (apô-) 











CE LS 

AQÔELX 

agdevw —[ P. agüevouat, AgoevOéis ]—: arroser 
ago 











Are* are* (aQe-) 





Age1oc, à, ov : d’Arès, consacré à Arès ; martial, belliqueux ; qui concerne la guerre et les combats ; 

Ageioc nàyos (0) : la colline d’Arès, c-à-d. la colline du meurtre (y siégeait le tribunal qui jugeait les meurtres) ; l'aréopage (tribunal 
qui y siégeait). (aussi au pl.) 

ageipartos, 06 ov : Pass. tué par Arès ; Act. qui tue dans le combat, belliqueux. 

AQEi&Vv &wv ov ; gén.ovos : sert de comparatif à àyaB6s : plus fort plus courageux ; en gal meilleur supérieur 

Ageonayitns, ov, (6) : membre de l’aréopage 


àageokevopat : chercher à plaire, flatter (PLUT) 

àQEOKOG, 06, ov : qui cherche à plaire, obséquieux(ARSTT) 

AgéoKk&w (AQÉO& ; FQEOù ; — ) : plaire AQÉOK& —[ AQÉOKE ; impft : AQEOKOV ; fut : AQÉO& ; aor : NQEO A ; pft récent : 
agéçgeka; || My. agéokopo ; impft : neÉOKouNVv ; fut : AQÉDOHA, AgéOOOUAù (épq) ; Aor : noEOdAuNv, àgeodunv (épq); | Pa. 
àgéokouat, impft : QÉOKouUNv ; QÉOONv ; pff inus. ]—: (intr.) donner satisfaction ; plaire à ; être obséquieux ; (tr.) rendre une 
chose agréable ; —= My. (tr.) offrir pour être agréable ; se concilier ; satisfaire, contenter ; (intr.) être agréable, plaire. 

àQEOTOS, r}, ÔV : qui plait, agréable. 

AQEOTUS : agréablement 

AQETT, 16 (M) : mérite ou qualité par quoi on excelle (force, agilité, beauté, santé … ) ; qualité de l'intelligence de l'âme, vertu; 
courage; considération, honneur ; bon office, service rendu. 








Arh* arh* (aon-) 








àgnyw : secourir défendre (avec dat.) ; écarter repousser (un ennemi) — ägnyæv 6vos ((6/ 1) : auxiliaire 
äonywv 6vos ((6/ 1) : auxiliaire 

agnnévos [à] (slt masc.) : accablé 

aogñv àovés (6/r) : agneau mouton 

Aonc, Agewc (6) : —[' Agng ; Voc : Agec ; Gén : Agewc /eoc ; Dat. Age; Acc : Aon / Aognv 1—: 


Ao"Tn : femme d’Alkinoos 


aäogñtne àontioos (6) : (R d’_ägäouau) : prêtre 


AQeroc rnàyoc; Apgeonayitnc; AQEOTAYITIK OS; rRayOnANEiA : Aréopage (litt. colline d'Arès à Athènes et tribunal qui y 
siégeait pour juger les meurtres) ; aréopagite (membre de ce tribunal) ; aréopage. 














Arth* arth* (ap0-) 
j 


äg8çov, ov (to) : (pl) jointure, articulation (d'un membre); endroit d'une partie du corps (bouche, yeux (SOPH. EUR.) ; (abs.) 
parties sexuelles (HDT); (gramm.) articulation dans le langage. 

à08ç6w : ajuster au moyen d’articulations, emboîter (HERMIPP.) ; diviser par articulations, articuler (Xen.) 

àag0gwôns, nc, Es : bien ajusté (XEN. ARSTT.), articulé (ARSTT.) 

àag8çwôia, as, (ñ) : sorte d’articulation (GAL. ) 











Ari* ari* (açt-) 


J 
àqt-, préfixe : marque une idée de force, de supériorité 





AgQiädvn, nc, (f) : Ariane : fille de Minos, sœur de Phèdre. Elle guida Thésée dans le labyrinte du Minotaure et s'enfuit avec lui. 
Elle mourut avant d'arriver à Athènes dans l’île de Dia. Selon une autre légende, abandonnée par Thésée dans cette île, elle fut 
épousée par Dionysos. Suivant une tradition, Dionysos, amoureux d'Ariane fut évincé par Minos. Il se vengea en accusant Ariane 
de sacrilège auprès d’Artémis. 


àgiyvwtos, 1/06, ov : reconnaissable; célèbre, (iron.) trop connu. 
Agiyvwtoc, ov, (6) : Arignôtos, nom d'homme (AR.) 


AQLOEÏLKETOG, O6, Ov : remarquable (HOM ; HES.) 
agiônAoc, 06, ov : très visible, qu’on voit de loin (SIM.) ; très clair, évident (HDT) 
agitnAos, oc, ov : très clair, brillant (astre — HOM) ; éclatant (voix — HOM) ; très visible (HES.) [*&ñnAoc = nos] 


àQiOpé& : compter, énumérer, dénombrer ; compter une somme d'argent, payer ; tenir compte de (compter comme gain, faveur) ; 
[-— d'où au passif : être compté, parmi, au nbre de ]. 

ao18unTtiwK6s, 1}, 6v : qui concerne les nombres (ARSTT. PLAT.); habile à compter, habile calculateur (PLAT. ) ; I ñ agiOuntixkt, nc, 
(s.e. TÉXVN) 

ao18u6c, où (6) : nombre; chiffre ; quantité [...]. ///  àg1Ou6s, où (0) : ajustement, agencement ; — d'où : nombre ; quantité en gal, 
grand nombre ; durée (tps) ; longueur (espace) ; foule ; amas ; nombre (grammaire : sg / pl./ duel) ; nombre déterminé, chiffre ; 
science des nombres, numération, arithmétique ; compte ; — d'où : dénombrement, inventaire ; somme d'argent ; ce qui compte, 
dont on fait cas, — d'où : rang, considération ; nombre au sens de proportion harmonieuse ; au sens de rythme. 


AQLOTEQOS, à, Ov : situé à gauche ; qui est hors du droit chemin ; sinistre, de mauvais augure. 


agioTeus, ÉWS (0) : celui qui tient le 1° rang, chef le plus distingué, parte, le plus brave ; d'ord au pl. les grands, les chefs, Ds HO, 
part. la suite ou l’entourage des rois (décl. épq. gén. nos; PI. -ñec, nac, wv, etc. —Bailly) 


AQIOTOKQATNE 

agioTok@artia, as (f) : gouvernement des plus puissants, aristocratie; gouvernement idéal des meilleurs, des plus honnêtes 
citoyens. 

AQIOTOKQATIKOS, M, OV : qui concerne l'aristocratie, aristocratique 

AQIOTOKQATIKES : aristocratiquement (ARSTT.) 


ägioTov, ov (tô) : (Hom.) déjeuner, repas du matin ; (post.) repas du midi 

àQ10Toc, n], Ov : le meilleur, très bon 

agipoadnc, nc, és : tout à fait visible, facile à reconnaître (HOM.) ; brillant de lumière (THCR.) ; clairvoyant, sensé (SOPH.) ; 
Aoipoddns : débauché voir Cavaliers 1281 et Guêpes 1280. 











Ark* ark* (aoxk-) 





àgKeiv : suffire ; AQKÉOW ; FQKEON ; — . 








Arm* arm* (agyi-) 





äqua, atos (TO) : char (de guerre, de course) ; attelage ; constellation du Chariot. 

GQuEvoc, n,ov: qui s'ajuste bien d'où convenable, agréable, préparé, prêt.) ((Part. aor. 2 athém. My. de àgaoiokw) 

aguôtw — [aguoc ; àgu6ow, fouooa, fouoka; P. Agnélouai, AguooBnoouat, onboBnv, ouoouar ]-: ajuster, adapter, 
composer (des vers) ; unir, donner en mariage ; (p. ext.) diriger (armée), gouverner (ville, région) ; (abs.) être harmoste ; (intr..) 
s'adapter, être ajusté, être proportionné, être d'accord ; (p. suite) correspondre à ; (impers.) il convient que/de (+ [prop.] inf.) ; (part. 
prés. À.) convenable ; My. ajuster, mettre d'accord , accorder (instrument de musique) ; construire, fabriquer pour soi ; unir à soi. 
ägpovia as 1] : ajustement, assemblage (HOM), jointure (HDT ; AR.) soudure (GAL) ; fig accord convention (1!) d’où loi 

ordre (ESCHL) ; IT Juste proportion, harmonie d’un tout, ordre harmonieux (ESCHL) ; d'où accord de sons (mus. PLAT.) ; arrangement 
de paroles pour un morceau de musique (PLAT) ; Rhét : nombre harmonie (ARSTT) ; conformation de l'esprit, caractère, 
tempérament (EUR). 

äguovikôs r, Ov : habile musicien (Plat.) [...] 

AQHÔVLOS : 

àaguo0o7thc, OÙ 6 : harmoste (gouverneur établi par Sparte au temps de son hégémonie dans des îles ou des cités) ; gouverneur 
d'une colonie athénienne ; gouverneur, préfet, (Rome) triumvir. 


AQUÔTTW : arranger ; AQUÉOK ; QUOOA ; Quoka. (AQUÔTT& est préféré à Agu6C& en prose attique). 
aguôTropat : être arrangé ; AQUOOOooat ; AQHÉOONV ; QuooUaL. 











Arn* arn* aAQv- 





agve166 (o() : bélier. # àgvetoc, à, ov : d'agneau 

aovéonai - [apvéopai; AgvEeio Ba ; agvñoouat, ovñOnv, nevnuar : nier ; repousser, refuser, (abs.) dire non ; se rétracter 
äovnoic, ew (ñ}) : action de nier, dénégation ; (gramm.) négation. 

AQVoLUos, OG,ov : qu’on peut nier (SOPH). 

agvnriKés : négatif (Gramm) 








ägvupuai : s’efforcer de prendre, obtenir ou conserver ; conserver maintenir ; prendre recevoir obtenir. Impft poét. sans augt : 
AQvÜUnv ; fut AQODUAL ; 407. FJQETO ; 








Aro* aon* ago- 











äçgopa, atoc, TO : champ (EL.)[ àäçgœpa, atoc, t6 = ägoua : champ (AR. SOPH.) ] 
àgoots, Ew6, (r]) : terre arable ou labourée (HOM). 


àgotne, ñ00s (0) : laboureur ; fig. père ; (adj.) Bods àgortre : bœuf de labour (Hés.) 

agôtnc, ov (0): laboureur (PD.) ; adj. qui laboure (HPC) 

ägortosc, o (6) : labour, travail des champs, (fig.) action d'engendrer, de créer; (p. suite) champ labouré; produit des champs, 
récolte (oxyton); (fig.) rejetons, enfants; temps du labour (HESs.) , d'où année (SOPH.) 


AQOTQEUS, EWG, (0) : laboureur (Thcr.) 
àQoT@EUw : labourer 

agotoiaots, EwG (f}) : labour (SPT) 
àgot@täw-& : labourer (TH. Luc.) 
àgot@16w-& : labourer (PLUT. SPT) 
ägotçov, ov (té) : charrue 


àg'o : est-ce que ? (réponse aff. Cf lat. nonne ?); äça-ov. 
ägovoa, as (ñ) : terre labourée ou labourable, champ ; terre, pays, patrie ; terre (Hom.) ; mesure agraire = 1/4 du pléthron, soit 22 
500 pieds carrés ; (par métaphore de 1 : sein maternel) 


agovçaios, 06, ov : des champs, rustique (AR.) 


ago —[ àgouv ; Ag60w, fpooa ; P. ñe68nv, àgrçonar ]—: labourer, cultiver; ensemencer, semer, (fig.) féconder, d'où P. être 
engendré 





Arp* arp* agr- 











agro - [agndlw ; agnéävouai, (Agndow), AQRAES, onaoa, fonaEa, joraxa ; M. Agndtopai, AgrävOoUa, Moraoapnv; P. 
àagräLopat ; AQTATOTOOpAL, AQTAQYHOOUAL ; NOTAOONV Nord ynv ; foraouai, Horayuar ]-:enlever de force, ravir, d'où 
piller ; saisir à la hâte, s'emparer vivement de, (fig.) saisir promptement, comprendre ; = My. se saisir violemment de. 

AgraCo (AQTATOpAL ; HQTAOù ; jonaka) : ravir // agnälopai (agrao/oopar : Moro Onv : foraouau) : être ravi. 


AQTRE : 
Agnuia, as (f) : (lift. la Ravisseuse) Harpyie, mère des vents ; des coursiers rapides ; au pl. Ai Agrvuau : les Harpyies, déesses des 
tempêtes ; tempêtes, ouragans (HOM ; HES.) 





Arr* art* a00- 











àeenKTtos, 06, ov : qu’on ne peut briser ; dont on ne peut venir à bout 

ägonv nv ev- evos (ägonv nv ev - evoc, Hom.) : mâle (par opp. à 6fAvus femelle.) 

àagonoia as (f) : taciturnité, silence (NICOPHR.) 

àoontos, 06, ov : non dit ; dont on ne parle pas, inconnu ; (pers.), secret (chose); qu’on ne doit pas divulguer, mystérieux, sacré; 
indicible, inexprimable; d'une horreur indicible, horrible; qu'on ne peut dire sans honte; (math) irrationnel. 

àägoentovoyia,as (f) : célébration des mystères (SYN) ; acte infâme (Jos.) 

àgeñtws : d’une manière indicible ou mystérieuse (DL.) 


àgotxäopai : ??? LST 


PNR ARTICLE — Art*_ 
ARTICLE 190-201 
Article répété 


Omission de l’article (cf. Rg $ 196-197) 
Article ; règles d’enclave 201 


ARTICLE 











Art* art* aot- 





àgtävn, n6 (ñ) : lacet pour se pendre. 

àAgtA&-@ —[Agtou; foto; pft inus.; Passif : fut et aor inus. ; pft : Motnuaul : pendre, suspendre ; rattacher à (; - d'où au 
passif : se rattacher à, dépendre de ; —= my attacher à son cou 

Aotepus, 1006 (1) : Artémis 

àgtepioia, à, (f) Li] :armoise (sorte d’absinthe) 

AgoTepioua, &wv, té : fêtes d’Artémis 

AgTepuioia, a, (f) : Artemisia, nom de femme orientale, part. de Mausole. 

AgTteuioLov, ov, T6 : Artémision; 

àgrL : (temps) justement, précisément, d'où (prés.) à l'instant, (passé) tout à l'heure, (fut.) dans un instant. 

àQT106, 06, ov : qui s’emboîte bien, bien ajusté (HPC) ; ; — par suite : bien proportionné ; à l'unisson, juste (paroles, pensées, cœur 
— HoM) ; qui se correspond, pareil (ARSTT) ; à intervalle régulier ; pair ; bien ordonné, convenable (S01.) ; bien disposé pour, 
propre à, prêt à + inf. (HDT). 

àQTiws : justement, à l'instant, tout à l'heure. 


ägtoc, ov (6): pain de froment (par opp. à uäta —HPrc. ) ; par opp. au pain d'orge ; dans Homère, d’ord. au pl. ; rarement au sg 
avec un sens collectif. Post au sg. (HDT. THC.) 


AQTÜ& —[ AQTUOW, HQTUoA, jotuka; P. AgTUOpAL, AeTUB NV, fotvuatr ]—: ajuster, d'où arranger, disposer, préparer; machiner; 
(alim.) assaisonner. 
àagTtÜvw (et my AgtTÜuvouau) : ajuster disposer mettre en ordre ; préparer organiser. (ägtuvéw futur). 











Arch* arch* aox- 





agxayyeAoc, ov (6) : archange (SPT.) 

agxaioc, a, ov : ancien, antique, primitif ; AQX1 ; archéologie 

agxaigéota, as (f) : élection des magistrats (HDT. PLAT.). 

AQXALQEOLA, WV, T& : assemblée pour l'élection des magistrats (POL. PLUT.) 

AQXALQEOLAT& : élire un magistrat dans une assemblée; briguer les suffrages dans une élection. 

agxedikns, OÙ (0) : premier possesseur, possesseur légitime. 

aox, ns (f) : commencement, principe, commandement ; || ££ àaoxns : depuis l’origine, dès le principe ; au commencement ; sur 
de nouvelles bases ; à nouveaux frais, en recommençant tout. 


agxnyétnc, ov (6) : chef d'une race ou d'une famille, fondateur d'une ville; (fig.) cause première, auteur de; chef, roi. 
aogxñ0ev : dès l'origine, primitivement; en principe, d'où absolument. 
AQXLdEUDA GE, axos (6) : geôlier-chef (SPT.) 
AQX10EOU&TNS, OÙ (0) : geôlier-chef (SPT.) 
agxidLov, ov, to : charge subalterne (AR. DEM.) ; petit commencement (STOBEE) 
Aoxioxoc, ov (6) : Archiloque (poète lyrique et fambiographe de Paros - 7e s. A.C.). 
agxtHdYyeigos, ov (0) : cuisinier-chef, maître-queux (SPT.) 
AQX1IO1TONOLÔ6, OÙ (0) : premier intendant de la bouche du roi (SPT.) 
AQX10T@4Tny0s ov (6) : général en chef (SPT.) 
AQXITEKTOVÉ& : être architecte (PLUT.) ; être directeur chef (AR.) 
äaoxw —[ àçEw, noëËa, ñoxa; M. äexonai, GçpEonai, noëEdunv, neyuas P. ägxonat, AQEonai, (Aex0oouau), ex8nv, neyuat 
1—: être le premier, commander; M. commencer (avec gén.) 
àQxXw : aller en tête, montrer le chemin, guider ; commander ; être le premier, — My ägxopat : commencer (avec gén.) ; 
commencer à (inf.) ; commencer par (qc. ou qn. : gén.) 
ägxw : commander : AQE& : QE : ex. 
ägxopai : commencer : GQEOHA ; AQEAUNV ; QYHAL. 
ägxopau : être commandé ; AQEopA ; ox ; AeyHa. 
àgx6c, où 6 : I. guide chef ; qui est le premier, le plus puissant (HOM ; ESCHL PD.) ; Il. Fondement, rectum (HPC ; ARSTT.) 
äQxwv, ägxovtros (6) : chef, roi ; archonte ; magistrat. 











Arau* arcau AQw- 





àgw y : secours aide (HOM ; ESCHL ; SOPH.) 
àapwyÔc, 66, Ôv : qui vient en aide à(+ dat.), (subst. m.) auxiliaire, défenseur ; secourable contre (+ gén.) ; salutaire ; (p. suite) 
vengeur. 


QAR, Atos, TO : arome ; plante aromatique 
äQœpa, atoc, TÔ (AR. SOPH.) = äQoua, atoc, T6 : champ (EL.) 


Las* as** (Go) | 


CEE 


äs : relatif f pl. 





[I Asa* asa* aoa- [ 





àoagkos, 06, ov : non charnu, maigre ; non recouvert de chair ; non charnel ; ( ax- copulatif : très charnu (LYc.) 
àodpeLx (ion. : AGAIN), à, n : obscurité (PLAT.) 


ATAPvioTos, 06, ov : non rendu évident , non déclaré ( SCH. EUR, méd.) 
acapnñs,nc, és : peu clair, obscur, indistinct (pour les sens); difficile à comprendre. 
àaoäw-& : rassasié ; d'ord. au passif : être rassasié, être dégoûté, se degoûter. 





[I Ase* ase* aowe- [ 





acéfpera, as (f) : impiété; (pl.) actes d'impiété. 

àGEféw : être impie 

aoefnc, Mc, és : impie, sacrilège ; (n. sg. subst.) impiété 

avépBnois, Ew (f) : conduite impie, impiété (PLUT.) 

àaoepB&s : d’une manière impie 

aoéAyeta, as (f) : impudence, insolence, grossièreté (PLAT. DEM.) ; mœurs dissolues (POL.) 


AOETNTOS, O6, OV : C0 AOEBT, M6, és : impie, sacrilège (SOPH. EUR.). 





[I Asb* asb* (aof-) [ 





àoBEOTos, 06,0v : inextinguible (incendie, feu, rire), sans borne, éternel ; subst. ñ ào6eotos (5e. titavog) : chaux vive (DIOsC ; 
PLUT.) 





[I Ash* ash* aon- Ï 





à on, ns (1) : satiété, dégoût, nausée ; fig :dégoût (PLAT.) 





[LAsth* asth* (00) |] 





aoBévera, as (f) : manque de vigueur; faiblesse (physique et morale); maladie; gêne, pauvreté. 

àoBevéw : être faible ; être malade ; avec inf. être impuissant à (JOs.) 

a oBevng, nc, éc : sans force; chétif, maladif; faible d'esprit; sans pouvoir; pauvre; sans valeur; peu fréquent, peu abondant. 
àOBEvO& : affaiblir (XEN) 





[l Asi* asi* (aot-) Ï 





Aoia, as (f) : Asie, (part.) Asie Mineure. 

AO1LAVOS : 

Aotäs 4dOs adj fém : asiatique (ESCHL EUR. AR.) 

aoivns M6 és [à il: sans dommage intact ; inoffensif innocent ; qui préserve de tout dommage. 





[I Ask* ask* (aok-) Ï 





aokeAËs : opiniâtrement 

aokéw —[ aoknow, Moknoa, oknka ; M. àokéopoi, àokñoonai, noknodunv; P. aokéonat, àokn8nooai, nokñOnv, oknuar 
1—: façonner (matériaux bruts); travailler avec art; disposer avec art, avec goût; parer, orner; équiper; assouplir par l'exercice, 
exercer; mettre en pratique, s'exercer à; (+ inf.) s'exercer à faire qqch, s'habituer à; M. équiper, munir; s'exercer à (+ acc.). 
àaoKknois, EwG () : exercice, pratique (art, etc); (part.) exercices gymniques, genre de vie des athlètes; (p. ext.) ;genre de vie, d'où 
profession (part. philosophes). 

ÀAOKNTHS 

ÀAOKNTIKOÔS 

ÀAOKNTOS 


AokAnru6s, où (0) : Asclépios (dieu de la médecine, père ou époux d'Hygie); Yyieia; Esculape (via lat. Aesculapius. 





[I Asm* asm* (aou-) [ 





AOUEVOS, n, ov : joyeux, content ( (cf. Rg $ 236) 
AOuÉVES : avec joie (XEN. PLAT.) 





I Aso* aso* (aoo-) Ï 





CES 





[I Asp* asp* aoTt- [ 





Aspiration report d'aspiration (cf. Rg $ élision :13,3 + 15,3 aspiration) 


aondtonai —[aonäoopai, nonaoäunv, onaouar ]—: attirer à soi, d'où accueillir avec affection ou empressement; (p. suite) 
caresser; embrasser; saluer; (p. suite) aimer, rechercher, s'attacher à; être content (que). 

Aonaoïia,as (ñ) : Aspasie (maîtresse de Périclès). 

aonàotoc, a, ov [ral : accueilli avec joie, bienvenu, agréable ; joyeux,content 

àaonaoiws : agréablement, avec joie 

AOTAOUA, ATOS, TO : salut amical (ANTH), au pl. embrassements (EUR. LUC.) ; objet aimé(PLUT) 

àaonaou6s ,où (6) : salut amical ; embrassement ; affection,tendresse. 

AOTAOTOS, M, Ov : accueilli avec joie, agréable ; AOnaotôv, ntr. adv. : avec joie (Od.) 

AOTELOTOG,O6, OV : qu’on ne peut expier ou apaiser par des libations, implacable ; qui n’admet pas de trève ( litt. de libation), 
implacable; 

AOTEQXÉS : avec ardeur, sans trève, sans relâche (HOM. EUR.) 


àonetov ado. : extrêmement, fortement (HOM.) (-R- évvérw ou èvérw : dire) 
AOTETOS, 06, OV : qu'on ne peut exprimer par la parole ; immense infini ; (rarement) innnombrable (-R- évvénw ou ëvérw : 
dire) 


àaormdnpÉ6006c,0c, ov : qui porte un bouclier (ESCHL. EUR.) 

aonidLov,ov, t6 : petit bouclier 

àonis, id06 (f) : bouclier (le petit rond ou le grand ovale) ; (p. ext.) troupe armée de boucliers; terme de tactique pour désigner les 
rangs de soldats, soit certains mouvements militaires (à gauche); poste de combat; abri, protection; (p. anal.) vase rond à boire; 
aspic. 

AOTLOTHG, OÙ, adj masc. : armé d’un bouclier, belliqueux (HOM. EUR. —chez Hom., tjs au gén pl. àomuotäwv) 





I Ass* ass* aü0- [ 





äooa-1 voir àätta : bon père, cher père (HOM) 
àooa-2 voir ättra-3 (àvcoa) : attique pour ätiva pluriel neutre de 60Tic. 


àooov : plus près (cp-tif de àyxt : ado. près [...]) 


Aooveia, à, 1 : Assyrie (XEN) . 
AOGdgQL06, à, ov : d'Assyrie, assyrien ; (subst. m. pl.) les Assyriens. 


Last ast* aor- ||] 


àoTakrti : abondamment, à flots (PLAT ; SOPH). 
AOTAKTOS, 06, OV : qui coule abondamment (litt. Non goutte à goutte) EUR. 


àoTea =à0Tn acc. pl. non contracté de àoTv, EwS (té) : ville 

aoreiosc, à, ov : cultivé, fin, agréable. 

AOTEQ VMS, és : haineux, implacable ; non aimable, pénible, intolérable à&-otéoyw 
AOTEQOELG, 00, Ev : étoilé ; brillant comme un astre. 

àaoTEegonaios, OÙ, (6) : qui lance des éclairs 

àaoTeQgont, 6 (ñ) : éclair (dor. aotegond —PD). 

AOTEQONNTH6, OÙ, (6) co àoTegonaios, où, (6) : qui lance des éclairs (HOM ; HES ; SOPH.) . 
àaoTth@, 006 6 : (Dat. pl. AGTodoL ou selon d’autres àoTeaoi) : étoile (HOM ; HES) ; flamme, lumière (EUR) ; personne ou chose 
célèbre ou remarquable (HOM. EUR. PLUT)) ; IT Plante oiseau étoile de mer [...] 

àotiKko6s : urbain, citadin ; [...] poli, de bon ton. 

àot6s, où (6) : habitant d'une ville, citadin. 

aotoant, fs (f) : éclair ; lueur d'une lampe àotño; AotTeçonr; oTEQOT 

àaoToannpogéw : porter des éclairs (Ar. Pax, 722) 

àaoTQeanrnpÉgos, 06, ov : qui porte des éclairs (EUR. Bacch.3) 


aotoarteia, as, (ñ) : dispense du service militaire, exemption (Ar. Pax, 526) ; désertion (AR. PLAT.) 

àoToov, OÙ (TO) : astre (isolé), système d'étoiles, constellation ; (fig.) toute chose remarquable. 

; AOTQOAG POS; ÀOTROAGYOC; AOTQOUAVTILS; ÂOTEROVÔLOC. 

àaotoovopia, as () : astronomie GOTQOV-VÉH&W; AOTOOVOHLKOG; ATTROVOHOS; AOTQROVOHÉW astronome ; astronomique 
AOTQOWTOS, O6, OV : sans couverture, sans lit à pr.-0Ttowvvupt 

àoTv, ES (TO) : ville (par rapport à la campagne ; Athènes = ville haute par rapport au Pirée) Aotetoc; nQo4OTELOG; 


AOTEQO-EL , EOOQ, EV : étoilé ; comme une étoile. 
aotçdyaAoc, ov (6) : vertèbre ; talon ; osselet. 





[I Asf* asf* acp- [ 





aopaiera, as (f) : le fait de ne pas glisser, allure ferme; stabilité; sûreté, sécurité; assurance, certitude. 
aopaAñgc, Mc, és : ferme, solide, digne de confiance, sûr, certain 

AopaALL : 

àäopaArtos, ov (f) : asphalte, bitume 

AOpaATÔ& : 

AOpaAToÔNs : 

àaopalws, adv. : sans glisser, solidement, fermement, sûrement; en sûreté, avec sécurité. 





[I Asch* asch* aox- [ 





aoxaläw-& (sit pst et fut AGxaAñow) : se fâcher, être fâché, irrité. Avec unpart. s’irriter de ; avec tu) 2) s’affliger (A. RH .) 
ÀGxAA6wOL : forme distendue en 3 étapes : 4w — & — 6w! 

àGxäAAw —[ àoxa\® ]—::se fâcher s'irriter (de faire qqch + part.) ; 2) s’attrister de (+ acc.) déplorer. 

ÀOXETOS, 06, Ov : irrésistible ; AGXETOV, AGXETA (adv.) irrésistiblement ; intolérablement. 

ÀAOXÉTES : irrésistiblement (PLAT.) . 

AOXNHOVÉ& : avoir une mauvaise tenue, se tenir avec inconvenance, manquer aux bienséances. 

aoxnuooûvn, n6, (f) : manque de forme (ARSTT) ; difformité, laideur (PLAT.) ; inconvenance, indécence (PLAT.). 
AOXMUH&V, &V, Ov, Gén. -ovos : mal conformé, difforme (HPC.) ; inconvenant, indécent, honteux (HDT ; PLAT ; ARSTT). 
Aox1ds, 6, és : non fendu, non séparé (ARSTT). 

aoxolia, ac, (ñ) : manque de loisir ; occupation affaire 

äoxoA0c, 06, ov : qui n’a pas de loisir ; qui ne se repose pas 








I Asau* asau* AOw- Ï 


àaoœuaoia,as (f) : nature incorporelle (NAZ.) 
aoœuatia,as (ñ) = àownaoia : nature incorporelle (Jambl.) 
AOHUATOS, 06, OV : incorporel. 

AOUATOTNS, 1TOS (f}) : nature incorporelle (CHRYS.) 
AOœUATWS, adv : sans corps (NAZ) 


AOwn6s, OÙ (0) : Asôpos, (litt. le bourbeux, le marécageux) , fleuve de Béotie ; de Phthiotide ; d’Egine. 


aowtevouai-My, (pft. « nowtevuar » S.E.M.8.201) 1) (intr) : vivre en prodigue, vivre une vie dérégle (ARIST.Pol.1316b15 ; EL ; 
ATH. ; BABR.108.12. , PELOR.99.7 (i/ii A.D.) ; 2) (tr) : gaspiller dissiper (« xomuata » AEL. VH 5.9). 

AOWTEUS : voir LSJ 

aowtia, ac, (ñ) : vie de débauche (PLAT ; ARSTT.) 

AGWTIOV Voir ATWTELOV. 

àaowTto-di0aokaAos : le maître de libertinage (comédie d’Alexis) 





àOwTÔs, 66, OV : qui ne peut être sauvé (ARSTT) ; misérable, détestable (SOPH.) ; libertin, prodigue (PLAT) ;- HE - (actif) non 
salutaire, funeste à (ESCHL). 
àG&wT&S : dans un état désespéré (PLUT.) ; en prodigue, en libertin (DEM.). 





Ata* ata* ata- 











AT AA&w-1 (slt pst et impft Lax]) : sauter, bondir comme un être jeune (HOM ; HES) 
At AA&w-2 (slt pst et impft Lar]) : nourrir, élever, faire croître ; — d'où, au passif : croître, grandir (HH) 
ataA6c, 1}, 6 : jeune, tendre, délicat ; par suite : simple, frais,naïf ; maniable,docile (PD) . 


at / avtàe : mais // àtä : (opposition) mais, néanmoins, toutefois, cependant ; (transition) (et d'autre part) ; or donc, eh bien 
(PLAT) ; (une succession de détails (IL, 2,3) : d'autre part ensuite ; au début d’une réponse attire l'attention (vois-tu) (H, 8 70). 
Selon JB , H ; 870 bis, avtag en plus des sens de àtäg s'emploie pfs après une conditionnelle ou une temporelle pour 
introduire une principale avec le sens de « eh bien ! », (113,290) 

àtTäoBaktos, 06, ov : intrépide ; sans crainte de (+ gén.) ; qui n'inspire pas de crainte. (PD) 

araofrc, és : intrépide, sans crainte de (+gén.) ; qui n'inspire pas de crainte. (HOM ; PD ; ESCHL ; SOPH.) 

atdofpntos, oc, ov : co àtaofrs (HOM... ESCHL ; SOPH.) 


ataotnoÔc, à, 6v : funeste, malfaisant 
àtao0aia as (h( : orgueil insensé folle présomption arrogance 
ataoB0a106, 06, ov : follement orgueilleux, présomptueux jusqu'à la démence ; (acc. nt pl.) adv. avec un orgueil insensé. 





Ate* ate* ate- 











àTe + participe : vu que, étant donné que (cf. Rg 8 356,2) ; en tant que 
aTeLonc, M6, és : dur, solide, indestructible ; puissant ; invincible ; inflexible. 
ATEÏXLOTOS, 06, ov : non muni de rempart; non bloqué au moyen d'un mur 
ATELXIOTWS : sans être muni de rempart (PHILSTR). 


ATÉAEOTOS, 06, Ov : inachevé, qui ne s’accomplit pas ; sans effet vain ; qui ne se termine pas sans fin ; non initié. 

ATEAEUTNTOS, O6, Ov : qui ne s'achève pas — d'où — non accompli, sans résultat (IL. 4, 175) ; sans fin, interminable (ARSTT) ou 
éternel (PLUT) ; de qui l’on n'obtient rien, inflexilble (SOPH). 

ateAeUT TS adv : sans fin (BAS ; Nyss.) 

ATÉAEUTOS, 06, Ov : sans fin, éternel (ESCHL). 

aTeAMc, n6és : sans fin, —- d'où — qui n'arrive pas à terme, qui n'aboutit pas ; sans effet, vain ; inachevé, incomplet, imparfait, qui 
ne jouit pas de tous ses droit (citoyen) (p. suite) ébauché, rudimentaire ; sans fin, sans limite ; qui ne mène pas à terme ; quine 
réussit pas à faire qqch (+ gén.) ; incapable de (+ inf.) ; non initié à (relig. [+gén.]), d'où impie ; exempts d'impôts ou de charges, non 
grévé ; franc d'obligation ou de frais, non coûteux. 


atevés (n. sg. adv de : atevrg) : fixement || atevÈès BAéneiv : regarder fixement (POL). 


aTevc, 6, és : fortement tendu, d'où fixe (regard), (fig.) attentif Il voos àtevns : esprit attentif (HES) ; -2) (p. anal.) en droite 
ligne, direct ; (moral) droit ; -3) (p. suite) ferme, fort ; intense ; violent ; -4) qui reste tendu inflexible, impassible ; qui s'attache 
fortement à ; n. sg. adv. àtevés) fixement. 

ateviCw : être tendu fortement ; d’où -1) avoir les yeux tendus, fixés, vers ; -2) demeurer tendu, inflexible, s'obstiner. —= My 
regarder fixement (SIM). 


àteg (+ gén) : à l'écart de, à l'exclusion de 
àteQOev / ATeQOE : à l'écart, séparément ; prép. (+ gén.) à part de, à l'exclusion de, d'où sans 
ATEQNMG, M6, ÉG : non réjouissant triste funeste 


atexvia, as () : manque d’art, inhabileté, maladresse (PLAT ; ARSTT ; etc.) 

ATEXVOS, O6, OV : sans art — (pers.) inhabile, inexpérimenté (en + gén.) ; (choses) sans art, grossier ; non travaillé, naturel, simple. 
ATÉX VUS : sans art, au hasard ou grossièrement (Xen ; Plat). 

ATEXVES, ado : sans artifice — simplement, réellement, absolument, véritablement. 











Ath* ath* arn- 





àtn, ns (ñ) : fléau envoyé par les dieux comme châtiment d'une faute, (part.) aveuglement de l'esprit, égarement, folie ; faute 
commise suite à cet égarement ; faute, crime ; (pl.) tromperies, mensonges ; (p. suite) ruine, malheur ; fléau, peste (pers.) ; (nom pr.) 
Fatalité, déesse du malheur qui insire toutes les actions mauvaises et cause toutes les calamités ; déesse du châtiment et de la 
vengeance (cf Erinyes). 











Ati* ati” att- 





atumäloo : -atimélo ; atiuäoo ; Îripaoa ; Îtiuaka ; P. atimälopat ; Atiuao0moona ; AtuudoOnv ; Îtipaona ]- : déshonorer, 
frapper d'une peine infamante (censeurs à Rome) ; mépriser ; juger indigne. 

ATULAOTNQ, f00c, (6) : qui déshonore, qui outrage (ESCHL) 

At : — [ati ; ATuow ; nriunoa I- : mépriser, traiter avec mépris (Il. 1,11 ; 1, 357). 


atuuia, à (1) : mépris ; atimie (privation des droits) 

ATLUOS, 06, OV : sans prix, de peu de prix ; sans paiement, d'où sans compensation, impuni, non vengé ; non honoré, méprisé, 
déshonoré (pers.) ; jugé indigne de (+ gén.) ; noté d'infamie (à Athènes, privé totalement ou en partie de ses droits civiques), 
dépouillé de, privé de (privilèges, droits) ; (choses) non ou peu honorable, déshonorant, méprisé, dédaigné ; (comp. n. sg.) parties 
honteuses du corps par rapport aux parties nobles. 


atiTAAAw (Red. de àtiAAw) : élever, nourrir (+acc. —HOM ; HES ; PD) ; fig. chérir, choyer (avec dat — THCR) — my : nourrir (OPP.) 





Ato* ato* ato- 











ATOALÉG : 

atoéAUNTOc,06, ov : intolérable, contre qui on n'ose rien, irrésistible ; ce qu’on n'ose entreprendre 
àtoApia 

àToALos, 06, ov : sans audace, timide. 

ATOAUU&S : sans hardiesse, timidement (POL.) 


TO OS, 06, OV : qui n’est pas en son lieu et place ; extraordinaire, étrange, insolite ; extravagant, absurde, inconvenant ; 











Atr* atr* ato- 





Arçëïônc, ov (6) : l’Atride : Agamemnon et Ménélas sont fils d’Atrée. [ Artoëïôa : duel; ] ; | Atoëïdôao : gén. (J.B.S85) ; 1 
ATQEL&V, wWVos (6) : co Artozidnc, ov, (6) (HU). 


ATOEKÉWG / ATREKES adv. franchement 


ATQEKMS , éc, qui ne tourne pas — droit ferme solide ; franc ;exact précis ; juste.(Od. IIT)  // àteskéws adv. franchement ; 
nettement. 


ArçeuUc, éw (gén. épq : -éoc) (6) [al : Atrée, fils de Pélops et Hippodameia ; frère de Thyestès, roi de Mycènes. 
ATONTOS, 06, OV : non troué, sans ouverture (PLAT. ARSTT); dont l’ouverture est occluse (GAL.) ; qui ne creuse pas de trou (ARSTT) 


ATQU'YETOS, 06, Ov : infertile, infatigable ; sans fond ; limpide... (selon les scholies) 





Att* att* att- 











ärta-1 (/äooa) : bon père, cher père (HOM) 
ärta-2 = att. pour tivä pl. neutre de is indéfini = quelques, certains (cf. Rg $ 92) 
ärta-3 (äo0a) : attique pour ätiva pluriel neutre de dois (cf. Rg $ 93). 


Attwkr, 6 () : l’Attique 
ATtwÔc, 1}, Ov : attique, athénien; (subst. f. sg.) Attique; drachme; (subst. n. sg.) dialecte attique; armée athénienne:; (subst. m. pl.) 
habitants de l'Attique); ll'Qtrikiwv = 6 Attiwkiwv, wvoc: dim. com. de àvrik6c. Il 





Au* au**  avu- 











av, adv. : de nouveau, encore, à son tour, par ailleurs 
av, adv. : (succession) : puis, alors (HOM) ; (répétition) : à son tour, de nouveau, encore une fois ; (opposition) : d’un autre côté, au 
contraire [...] 








Aud* aud* avû- 








avôäw : dire à haute voix, parler avec force ; annoncer (devin) ; chanter célébrer ;invoquer ; nommer ; ordonner ; my parler ; 
ordonner 

ado, 16 (f) : bruit, d'où voix humaine, (part.) son de la voix ; récit ; bruit, rumeur (fausse) ; oracle ; chant en l'honneur de (+gén..) ; 
bruit aigu ou sonore 

avômELc, EU, Ev : douée de voix (humaine) 











Auth* auth* av6- 





avi = avToB: : ici même ; sur le champ hapl. de adtOBt ; post. = ad : en arrière, à nouveau) 
avBis = aTis : en arrière, en sens inverse en revenant sur ses pas ; encore, de nouveau ; une autre fois plus tard , à l'avenir ; d’un 
autre côté 





Aul* aul* avi- 











ad, 16 (M) : tout espace à l'air libre; cour d'une maison, (p.ext. [Hom.]) mur d'enceinte de la cour; résidence, demeure, palais, 
d'où cour d'un souverain; (tard.) maison des champs. 

avAeios a ov (/ oc ov) : de la cour ; (avec ou sans Oüoa) : la porte de la cour (chez Homère porte dee la cour ; chez les Att. et les 
écrivains récents la porte de la maison) 


adAéw : jouer de la flûte ; souffler comme dans une flûte [...] 
avA6s, où (0) : tout instrument à vent, part. flûte; (p. anal.) tout tuyau ou conduit creux et allongé (anat.) vaisseau reliant le coeur 
et l'aorte; jet de sang; espace allongé, (part.) stade. 


avdAwDIR : 
avdAGWÔKOS : 
avAHWÔOS : 











Aux* aux* auë- 





avëw : augmenter ; adEow ; ndENOA ; ndENKA. [adEw ou adEdvwl ad£opaur : croître ; adEñoopar / adEnOnooat ; nvEnOnv ; 
ndEnpa. [ adéopai ou adEdvopar.] 











Aur* aur* avo- 





avça, as (f) : souffle d'air, (part.) brise venant d'un cours d'eau ou de la mer, air frais du matin; (nom propre pl.) Vents 
personnifiés; (p. ext.) vent, (fig.) cours changeant des événements, des sentiments; (p. ext.) souffle, exhalaison, odeur. 

avEQU : AvÉQUOV impft de AVEQUE ; adÉQUOAV aor de AdEQUR tirer en arrière (partc., la tête d’une victime pour l’égorger) ; tirer 
à soi la corde d’un arc ((1L8,325) ; aspirer, sucer (OP?) 

adçgiov : demain 











Aut* aut* auTt- 





adtdyyeAoc, 06, ov : qui apporte lui-même un message ou une nouvelle (SOPH ; THC). 

avtTàQ / ATAQ : mais ; d'autre part, ensuite 

avTégKELx, à (ñ) : qualité de ce qui se suffit à soi-me, ou état de celui qui se suffit à soi-me, ou qui fait qc par lui-me& (PLAT; 
ARSTT) (lon — avtagkin — ARET) 

adTagkéw : se suffire à soi-même, subsister par soi-même (TH ; SPT). 

adTAgKNns, nc, Es : qui se suffit à lui-même, qui existe ou subsiste par lui-même ; qui se contente de ce qu'il possède ; (tard.) 
adapté, correspondant à ; (balistique) qui se fait de soi-même à point. 

adTägkws : de manière à suffire par soi-me ; suffisamment -2) de manière à se suffire par soi-me . 

adtagxr, 6 (n) : le principe absolu, c-à-d. dieu (SIMPL). 

adtagxia, ac () : pouvoir absolu. 

AÜTAQXO6, 06, OV : autarcique, absolu (DC). 

aÙTe : (= AÙ + TE) encore, de nouveau ; au contraire, d’un autre côté ; ensuite alors. 


aÜTéw : (intr) crier, pousser un cri ; faire du bruit, résonner ; (tr) émettre en criant, pousser un cri ; signifier qc à qn (EUR) ; appeler 
en criant (Il) ; invoquer un dieu (EUR ; AR). 


aÙTr, 6, (fn) : cri retentissant ; cri de guerre ; appel aux armes ; bruit de la trompette ; guerre, combat. 
adrni : att. pour avt, de adtos (avt, 1}, 6 : même ; lui, eux ; lui-même ; le même ; Le, la, les, lui } 
adrni, att. pour aÜtn ; (Bailly à la fin de l'article odtos, abtn, Toùto). 


adtiua : le jour même ; le même jour. 

avrTika : à l'instant même, aussitôt ; 2) à l'instant, tout de suite futur très proche (PLAT) - HE. - tout de même, pareillement, par 
exemple (AR. DEM) 

avis (= avO Lo) : en arrière, en sens inverse en revenant sur ses pas ; encore, de nouveau ; une autre fois plus tard , à l'avenir ; 
d’un autre côté 

at, ñs (f) : souffle, haleine (HOM) ; souffle du vent ; d’un soufflet ; exhalaison, odeur, vapeur ; vapeur embrasée. 
aüTumv, vos (0) : souffle du vent (HOM) 

AvdtTôdiov, adv : sur le champ (HOM) 

avTo : neutre d’ aÜTOG. 

avt : acc. neutre d’ ÉaUTo®. 

aÙdTOÔGE, adv. : avec les dents mêmes ; ou en se mordant soi-même ; en retenant avec les dents mêmes, c-à-d. en tenant ferme, 
opiniâtrement (cf. lat. mordicus) ; || 6 adTodd£ tebnos : caractère opiniâtre ( ou irascible) 


avtO6E / adtTOGEv : de là même, d'ici même ; du pays même ; - HE - fps - de ce mmt me, dès lors (Xen) ; conséquence : dès lors par 
suite ; par suite sur le champ tout de suite (lat. Illico) ; d’où sans réflexion, en hâte ; - HILL. - de soi même, spontanément || Loc. 
prép.att : adro8ev é£ (ou ëk) + gén : de (tel endroit) même ; ggfois inversé : ÊE + gén+ adtOOEv (THC) 


adTOOL : là même, ici même ; -2) ainsi, de même (LUC) 

avToioiv = aÙtoioti = avtois de avtéc, n, 6 lui, eux, lui-même, le même 

adTokQATELA, AS (f]) : pouvoir absolu, autocratie (Plat. Déf) 

adToKkQathc, M6, és : qui commande par lui-me&, ou souverainement, maître absolu (HPC. EUR. PLAT) ; Subst : To adtokgartés : 
volonté indépendante, libre arbitre (PLUT). 

AÜTOKQATWO, 0006 : qui ne dépend que de soi-même, indépendant ; muni des pleins pouvoirs, plénipotentiaire ; péremptoire 
(raisonnement) ; (subst. m.) (Rome) dictateur, (post.) empereur ; absolu (monarque, maître) ; 


adTopatos, n/06, ov : se mouvant de soi-même ; qui va, vient ou agit de son propre mouvement ; non provoqué, naturel, 

spontané (mort, cause) ; 
Subst. n. sg : to attôpatov (att — tadtouatov) : le hasard. || And toùv adroudrtov / And Tadrouärtov : par l'effet 
du hasard, ou spontanément, de son propre mouvement || ëk toù atroudärtov / ëk Ttadtopätov : par l'effet du 
hasard, ou spontanément, de son propre mouvement 

adTouäTws : en s’instruisant par soi-me (PHILSTR) 


adtTouoléw-& : venir de soi-mê, passer volontairement d’un camp dans un autre, être transfuge ; déserter et passer à l'ennemi ; au 
sens pol. passer d’un parti à l’autre. 
adTopoAos, 06, ov : qui vient de soi-même, volontairement ou spontanément ; transfuge, déserteur. 


adtôs, 1, 6 : même ; lui, eux, lui-même ; le même ; lelaleslui; adtés= uôvos (Bailly, 5.0.) ; 

avTos (= 6 autûs) de adtés, #, 6 : lui, eux, lui-même, le même ; 

adrov, ad. : là même, ici même (souvent suivi du nom de lieu, avec prép. ; rarement précédé de ce même nom de lieu ; sur le 
champ, à l'instant même, aussitôt. (fréquent chez Homère) 


adTropus, 6, éc : intr : né là me ; originaire du pays me ; qui naît, croît ou se forme de soi me ; en gal : naturel, vierge ; (style) 
naturel simple - {HE - tr qui produit de soi-më, spontanément (PHILSTR) . 


** adTOPUTOS, 06, Ov : intr. qui naît de soi-me (PD) ; qui exsite par soi-mé, naturel (Nonn) ; d’où inné (DC) - IL - tr. qui produit 
de soi-me, lui-même (ARSTT) ; 

adtTopoos, 06, Ov : pris en flagrant délit de vol (APP) ; en gal : pris sur le fait ; par suite convaincu de (co pris sur le fait), d'où 
reconnu, évident, notoire ; qui se découvre de soi même (faute -SOPH) 

avTOXELQ : (m. et f.) qui fait qqch de sa propre main (+ gén. de l'objet) ; (p. suite) meurtrier ; frappé par une main proche (la sienne 
ou celle d'un parent) ; accompli par la propre main de qqn (part. suicides ou meutres entre parents ; (post.) autographe 
adtoxetQi, ado. par la pr main de qn (LYCURG. PAUS) 

adroxeiqia, as (f) : meurtre accompli de la propre main de qqn (PLAT) ; action accomplie de la main de qqn. D’ord. au dat avec 
un verbe : Attoxeioioa (ou en ion àadroxeioin -HDT) : de la propre main de qn. 

adtroxelpitw : commettre un meurtre de sa pr main (PHILSTR) 

adroxeoi, adv. par la pr main de qn (CALL). Avec un gén (MAN) 

aÙtwc, ado, (qqfs att : adtwc) : ainsi même, de cette façon même, justement ainsi ; toujours de même, encore ainsi, comme 
auparavant ; (idée de restriction) ainsi (et pas plus, et pas autrement) ;-4)  péj. comme cela, à peu près ; par suite syn de sans raison, 
vainement (en ce sens qgfs joint à un adv. 











Auch* auch* avx- 





avxevitw : décapiter (SOPH.), comprimer le cou, étouffer. 

avxévios, à, ov : du cou (Od. 3,450) ; subst. d adxévios : sorte de tunique serrée au cou. 

avxéw : se vanter, être plein de jactance ; avec inf. futur : penser orgueilleusement que, avoir la présomption de croire ou de dire 
que. 

aùxn, ns (f) : jactance, orgueil. 

avxMELs, EU, Ev : fier, orgueilleux 

abxnua, atos (tÔ) : sujet d'orgueil, d'où réputation, gloire; présomption, jactance, orgueil. 

adxrv, évos (6) : (sg./pl.) cou, nuque (homme, animaux); arrière du cou, nuque ; gorge, d'où gosier; (p. anal.) gorge ou col de 
montagne; bras de mer ou de fleuve, détroit. 


avxuno6c, à, ôv : désséché,sec (saison, pays, fruits) ; malpropre, sale (cheveux — SOPH. Eur. ; crinière —Thcr.) ; pauvre, 
misérable (LUC.) ; malheureux, triste (MAN.). 

avxôc, où, (0) : désséchement produit par la chaleur, sécheresse ; fig. maigreur, indigence (PLAT.) ; poussière, crasse, saleté ; au 
superlat.co d’un adj. pure saleté (CRAT.) 





Auau* auau* aUuw- 


aÙw : allumer, enflammer ; M. s'enflammer 








Af*af** aw- 








Aphérèse (cf. Re 8 13, 4, R.) (= élision inverse — après une finale longue la brève initiale du mot suivant peut s’élider :  ‘ Yw pour 


ñ éyw : ou bien moi) 


à’ par élision de an devant esprit rude. 











Afa* afa* apa- 





apoigéo [apaigéo ; Apaigiow ; ApEAov, àphonoa ; Aponka ; Pa ; Apaigéonat ; ApaigeBoouar ; ApnoéONv ; Aaponuar] : 
enlever, ôter, dépouiller de ; séparer, éloigner ; diminuer, soustraire ; se construit avec deux acc. ; ou avec acc. et gén. ; ou avec Acc. 
et dat. ; ou prép. My. àaigéopai -[; apaigéopat, apoigñoomat, (fut. récent apsAoduau) , aor-2apeA\6unv, (aor-1 récent 
àapeñännv) ; Pft àpnonuar 1-: enlever, ôter, annuler, abroger, anéantir ; écarter, éloigner ; enlever par amputation. se construit 
avec deux acc. (voir Anaigé«w) 


apävera, as (ñ) /apavia : obscurité (au propre et au fig.[nom, naissance) ; disparition, ruine, perte à-paivo; äpavia; apavns; 
àpavrs, és : non apparent, d'où invisible (e.g. Tartare, Perséphone) ; hors de portée de vue ; caché, secret ; inconnu, obscur, 
incertain, sans preuves ; qu'on ne voit plus ; qui est ou qu'on peut rendre invisible (valeurs mobilières p. opp. aux biens-fonds). 
apavia / Apäveux, ac (r) 


apaviCw : faire disparaître ; rendre invisible, soustraire aux regards ; supprimer, anéantir ; [ - d'où au passif : disparaître (d’entre 
les hoes), c-à-d. périr ] ; détruire de fond en comble ; effacer (traces) ; perdre (argent, biens) ; tenir caché ou secret, dissimuler ; 
éloigenr, écarter ; [- d'où au passif : se tenir à l’écart, vivre dans la retraite] ; emmener ; emporter ; dérober, soustraire ; obscurcir, 
ternir (Thc.). 


APavTtos, 06, Ov : qu'on ne voit pas, invisible, caché, d'où secret ; disparu, anéanti ; (p. suite) oublié. 

APaAVTOK : 

äpag adv : tout à coup, aussitôt, et alors (Homère: en début de phrase) ; tout de suite, présentement ; (= adj.) prompt, rapide 
apaoia : 

äparosc, 06, ov : dont on ne parle pas, sans nom, inconnu ; qu'on ne peut exprimer par la parole, indicible, extraordinaire, 
merveilleux, monstrueux ; difficile à dire. 


apaüw (sit pst) : déssécher, consumer, brûler (AR. Eg.394) 











Afe* afe* açe- 





(Crase et aphérèse cf. Rg 8 13,4 et 29) 


DEEE DE DEA HE AE AN 


APÉYYELA : 

apeyyc, és : sans éclat, sombre, obscur, (fig.) sombre, sinistre, de mauvais augure ; sans clarté ; invisible ; non perceptible, 
indistinct, confus. 

àapéAKw : tirer hors de avec violence, arracher, entraîner ; sans violence 


äpevos (to) (slt nom. Et acc.) richesses, biens, abondance 


apeuw (fut : ApEdOw) : allumer, brûler ; flamber (un animal — ESCHL. au part. pft pass. n@evuévos ) ; faire cuire (AR. Pax, 1144) 





Afh* afh* an- 


apnyéonar — [apnyéopa ; àpnyñoopai, M. &P. äpñynuat ]- : marcher en tête, d'où guider, conduire (+ gén.), (fig.) gouverner ; 
raconter du début à la fin, exposer en détail äpñynpa; äpnynnatiwéc; àpnynoic; àpnynthe 

ap (1), ñs (f) : sens du toucher ; action de toucher, d'où toucher, tact, contact, prise (lutte) ; (bibl.) coup, blessure ; action de 
toucher d'un instrument ; point de contact, jointure, articulation (äntw-1). 

ap (2), ans (f) : action d'allumer (ärtcw-2). 











Afth* afth* ap0- 





àapüitos, oc/(n), ov : incorruptible, d'où impérissable, immortel. 

àpOIT&S : 

aàapBovia : 

äpBovos, oc, ov : exempt d'envie, d'où libéral, bienfaisant ; qui n'est pas objet d'envie ; abondant, copieux. 
àap86vws adv : sans envie ; abondamment, copieusement, largement. 











Afi* afi* aœt- 





apiqu [épiqu ; apñow, apñra, apeika; M. apisuau, àphoona, Apelunv; P. Apienat, ApEOoopat, àpeinv ] : lancer, jeter ; 
laisser aller, lâcher ; laisser, permettre ; négliger ; (intr.) partir, se mettre en route —= My. détacher ; se détacher de 

aœp-inu : lancer quitter ; Apñow ; aphka ; ApEka . 

apienau : quitter ; ApNooua ; APEÏUNV ; APELHOL. 

apienau : être quitté ; 4peOoouat ; ApeiOnv ; dpetua. 


ap-wKveio Ba (api£onat ; Apikéunv ; àpiyuau) : arriver /// apikvéopai-T impft : Apucvobunv ; apiEouar; Apikéunv ; 
àœptypai ]—: arriver parvenir, ; — d'où : venir (avec acc. de lieu ou prép.) ; parvenir à, en venir à (condition, disposition d'esprit; 
revenir, retourner 

äapuos, 06, ov : sans amis ; ennemi, hostile ; désagréable, déplaisant à-piAoc 

apintapai : s'envoler àänontäpevos, part. aor. (Eur. I.A. 1608) 

APILOTNUL ATOOTHOW, ATÉOTNON, ATÉOTMV, Apéorka ; M. apiorauai, Arootoouai, ATEOTMoAUNv ] - : éloigner, écarter ; 
séparer, détacher ; (fig.) pousser à la défection ; faire disparaître, d'où guérir (maladie), déposer (un magistrat) (intr. aor. 2, parf., 
M.) être éloigné, (part. parf.) fugitif (esclave), (fig.) être privé de (+ gén.) ; être différent de (+ gén.) ; s'éloigner, se retirer ; (fig.) 
s'abstenir de, renoncer à (+ gén. ou inf.) ; se dérober à (+gén.) ; faire défection, se révolter ; M. (tr.) éloigner, écarter de soi ; se 
dégager de, s'acquitter de, payer (solde, salaire) ; (intr.) être éloigné ou distant de (+ gén.) s'éloigner de (+ gén. [ou acc.]) ; faire 
défection ; (méd.) se désagréger, être carié ; être en formation (abcès). 











Afn* afn* açv- 





Apveiôs, 66, OV (ou r}, 6v) : riche, opulent ; abondant, regorgeant de 
àpvw : adv : soudain, tout à coup 











Afo* afo * apo- 





apôpnros, oc, ov : sans crainte de (+ gén.) à-pofBécw 











Afr* afr* apo- 





àapeadéw : agir en insensé (HOM) 

apeadéws : follement (HOM) 

apeadins, n6 (ñ) : irréflexion, imprudence, étourderie (HOM. ) ; inexpérience (HOM) ; ironie bêtise, sottise (Ar. Pax, 1066). 
apoadns, M6, és : privé de sentiment ; privé de raison, insensé. 


àapetwe, 0006 (adj. m. ) : sans lien de parenté, sans relation de famille ou de compagnons (II. IX, 63-64) R frater 


apeiäw : écumer ; être couvert d'écume. (= Apoéw= 
APQOÔLOLATE : 

APQOÈLOLAOH6S : 

APQOÔLOLAOTHS : 

APQOÔLOLAOTIKOS : 


àapeodioLos, oc/a, ov : qui concerne Aphrodite ; amoureux, d'amour ; (subst. n. pl.) plaisirs de l'amour, d'où ceux qui se livrent à 
ces plaisirs ; fête d'Aphrodite (Athènes ; Thèbes) ; parties sexuelles ; (subst. n. sg.) statue ou temple d'Aphrodite. 

Awpçodirtn, ns (ñ) : Aphrodite (déesse de la beauté). 

APQOVTIOTÉE ; APQOVTLOTOW : n'avoir aucun souci de, ne se préoccuper en rien de (+ gén. ; être insouciant, indifférent à . 
APQOVTIOTOS, 06, ov : dont on se préoccupe pas, inattendu ; insouciant de (+ gén.) ; irréfléchi, imprudent, aveugle ; libre de 
soucis, à l'esprit tranquille 

d-PQOVTITW; APQOVTIOTWE; APQOVTLOTIA 

àape6ôs, où (6) : écume ; sorte de loche de mer äpç6kopoc; ApeéviTeov; ApooTÉANVOS; APR; APQÉG 

APQHWV, &V, Ov : privé de raison, insensé ; à pr.-porv; 











Afu* afu* aœv- 





apviaëia, as (ñ) : manque de surveillance ; négligence à-puAdoow; àpÜAakxtos : 
àpÜo0w : puiser ; amasser de la fortune ; s'enfoncer dans, pénatrer, déchirer ; My puiser, amasser pour soi 











Afau* afau* apw- 





APHVNTOS, 06, Ov : sans voix, muet &-PHvÉw; ApPHVIA; APaVviTo 











Acha* kcha*| axa- 


Axatis Axatidos (= Axaïs Axaidos) adjet subst : d’ Achaïe, Achéen. 
AXa166, à, 6v : achéen 


Ache* hche* axE- 


axétas voir XÉTNE, OÙ (6) : adj masc. : sonore, vibrant (flûte ; cygne) ; 6 axétas : l’insecte sonore c-à-d.la cigale (ANAN. AR.) 
AxEUw : être affligé 

AxÉœV : (< AXÉW*) sit part. pst : être affligé 

àxéw : résonnner faire du bruit # àxéw* : être affligé 


Achth* kchth” ax0- 


äax0ouai —[àx8éoouar / ax0eo0moonat ; nx0É00nv ; — ]—:(intr) : être chargé, alourdi (Hom.) ; être accablé, s’affliger, 
souffrir ; (tr) : être fatigant, opportun ( NZ) 
































Achi* chi axt- 
AxUAEUS , gén. : AXUAËGG ; acc. : AXAAÉa ; voc. : AXUAAED: (Épq. Axueus ; gén. : AxAAñoc, etc) : Achille. 
Achn* kchn axv- 


AxXVUUAU, impf AXVOUNV (Part. : axvduevos) : être affligé. 
AXVULEVOS, n, Ov : affligé. 


























Acho* kcho* axo- 


äxos, eoç-oUS (ré) : douleur morale, chagrin, affliction ; douleur en gal. 











Achau* bchau’| aX&- 


àxw* : AKAXOÏUNV akaxwv voir *AXw* tr: affliger intr : être affligé, s’affliger ; my être affligé, s’affliger 





du : en arrière, de nouveau. 





HApsa* apsa* apa- } 





apalaktos, 06, ov : non touché, non tâté (Soph) ; 2) par suite non frappé, sans horions, sans brimade (AR.) 





Hapso* apso* apo- ]] 





pogeos oc ov : qui s'élance en arrière, qui revient sur ses pas äWogoov (neutre adv.) : en revenant sur ses pas, en arrière (avec 
vb de mot) ; [par analogie : Gpogoov roopävau : « répondre à qn » Od, 9,282 ] ; par suite : de nouveau 











Aau* aau* (aw-) 





Mmm 











Aaur* aaur* AwQ- 





AwQLos, 06, ov : hors de saison, prématuré (TH) . 
àw@os, 06, ov : 1) qui n’est pas encoce de saison, prématuré (ESCHL) ; -2) qui n’est plus de saison tardif, malséant (XEN). 











Aaut* aaut* a&wTt- 





äwTov, ou (to) / ou Awrtoc, ov (6) : flocon de laine ; laine, toison ; tout objet travaillé en laine ; par anal. La chose la plus fine, 
travaillée avec art, la fine fleur de ; par ext. ce qui donne de l'éclat, ce qui illustre. (genre incertain chez Homère ; masc. chez 
Pindare). 








B** 














Ba* ba** (Ba-) 





CE LS 


Bà p-ê par réduction de BaoiAev ! Eschl, Suppl. 892 





Bab* bab* Bañ- 











Bafai, inter). : cri d’étonnement ou d’admiration ; avec un gén. 
Bafouñë, interjection co la précédente = cri d’étonnement ou d’admiration 
Bäfiov, ov, to : petit enfant, bébé (AR.) 





Bag* bag* Bay- 











Béyua, aros (to) : parole; (pl.) discours. 








Bad* bad* Bad- 








Bädnp : pas à pas [...] ; fig peu à peu ; en marchant c-à-d. à pied 





BadiCw (Badioduau ; ÉBadioa ; BeBddixko) : aller à pied . /// Badilw —[ Badiodua, EpBédioa, BeBädixka ]—: marcher; aller pas à 
pas, aller au pas; aller par voie de terre; entrer dans, (fig.) entrer (aux affaires, au gouvernement), en venir à (argumentation), 
arriver à parler de qqch; (choses) marcher, évoluer. 








Baz* baz* Bac- 








Bälow (éBalov; Pft.passif: BéBaxta) : parler, dire; (tard.) prier. 





Bath* bath* fa0- 











BaOués, où (6) : degré ; marche ; échelon ; seuil de porte ; degré d'honneur, grade, dignité ; degré de généalogie ; degré d’audace 
(NT. SPT. JOS. etc.) 

BäOoc, ovs (to) : profondeur ; eau profonde, haute mer ; (fig.) abîme (maux) ; abondance (richesse), pénétration (intelligence) ; 
hauteur. 

BäOgov, ov (tô) : surface servant de fondement, d'où base, piédestal ; marche, échelon, degré (propre et fig.) ; banc, siège ; sol 
(maison, pays), fondation, assises, (fig.) fondement, support. 

BaOvuaAAoc, oc, ov : à l'épaisse toison (PD ; APP). 

BaOdvow - [BaObv ; BaOvvo, épBaOvva; P. BaOdvouar, EBaObvOnv, BeBaOvouar ]-:(tr.) creuser ; P. être ou devenir profond, 
d'où être creux ; étendre en profondeur, former en colonne (phalange) ; (intr.) s'enfoncer. 


BaOws, eia, v : profond ; creux ; épais ; luxuriant riche abondant. Réfléchi ; dans on plein ; sombre. 

BaOws, eia, v : 1) profond, creux ; 2) qui s'étend en profondeur, allongé, vaste, profond (forêt, ligne de bataille -HOM. XEN) 3) 
qui s'étend en épaisseur, épais profond (nuée,terre) ; 4) d'où luxuriant riche, abondant (sol, végétation, maison, fortune) ; 5) 
(caractère, esprit) : profond, grave, réfléchi ; 6) (caractère) dissimulé ; 7) (couleur) sombre, foncé ; 8) (durée du temps) qui est dans son 
plein, qui est au fond, à l'extrémité (point du jour ; fin de la nuit). 

Ba0Ü9000s -ouc, 006 -oU6, pooov-ouv : au courant profond. 








Baï* baïi* Bai- 








Baivw (Boop; éBnv (éBnoa aor-1 tr) ; BéBnka) : marcher. (Aoriste. Ind. EBnv ; impér. BNOv sbj Bo, Bic ; opt Bainv ; inf. 
Bva ; part. Aor de Baivw, marcher fBäc, Bévroc; Bäca, Béonc; Bäv,Bävros [ëBnoa aor-1 tr : faire aller ] 
Baivo : - [Baivw ; Bioopat ; aor-1 tr. Éfnoa, aor.2 Eéfnv ; BéBnka; M. aor. 2 (£)Bmoeto 1-:litt. se déplacer en prenant 
appui sur les pieds ; marcher ; venir, arriver ; s'en aller ; se trouver, être (pft). tr. faire aller ; M. faire aller, conduire ; intr. 
aller. 
Bnv = éBnv (1 13, 297) aor. de Baivw. 





Bouôs, à, 6v : petit, (n. sg. adv.) un peu; faible, d'où tendre, délicat; humble, modeste, d'où obscur, inconnu; peu nombreux; rare, 
d'où isolé, unique, seul. 








Bak* bak* Bax- 








Bäkavov, ov, T6 : graine de rave ou de chou (A.TR. ) 
BaxrAoc, ov (6) : eunuque consacré au service de Cybèle (LUC.) ; homme efféminé ( ATH.) 


Bakilw : prophétiser comme le devin Bakis 
Bäxic, 1006 (0) : Bakis, ancien devin béotien. Au pl. des Bakis c-à-d. des devins, des diseurs de bonne aventure (ARSTT. ) 


BäkTtoa, &wv (té) : Bactres (province de l'empire perse ; capitale de cette province). 
Baxtotavôs, 1, ôv : de Bactres ou de Bactriane ; (subst. f. sg.) la Bactriane (province de l'empire perse). 


Bakxäw : être agité d’un transport de bacchante (ESCHL.) 


Baxxeïov, ov, T6 : délire de Bacchus, c-à-d. ivresse ; fête de Bacchus, sacrifice en l'honneur de Bacchus (AR.) 

Baxxeiosc, à, ov : qui concerne Bacchus, de Bacchus; animé de transport bacchique (èpith. de Dionysos); (subst. m. sg.) le dieu 
animé de transports bacchiques ou qui transporte de fureur bacchique = Bacchus; (métrique) bacchius (pied d'une brève et deux 
longues). 

Baxxebc 

Baxxedw —[ Barxedow, EBéxxevoa; — P. Baxxevonai; BeBäkxevuar 1—: :(intr.) célébrer les fêtes ou les mystères de Bacchus, 
d'où être animé d'un transport bacchique ; (p.ext.) être saisi d'un transport (d'ivresse, de joie) ; (tr.) animer d'un transport, d'où P. 
être transporté (par le délire, l'ivresse). 

Bäkxn, nc (ñ) : prêtresse de Bacchus, Bacchante ; toute femme inspirée ; sorte de poire 

BaxxiKos : 

Bäxxoc, ov (0) : Bacchus (nom récent de Dionysos ou lacchos [1e fois= Soph. OR 211]); (p. suite) vin lui-même; prêtre de Bacchus, 
bacchant, d'où homme en proie au délire, à l'ivresse, (part.) fou, dément; (adj.) de Bacchus. 











Bal* bal* Baa- 





BaAaveiov, ov, T6 : salle de bains ; bain eau du bain ( PLUT.) 
BaAavebw : chauffer ou préparer un bain ; verser un bain ; fig arroser abondamment de (acc. PHERECR.) ; || Balavevdeiv avt : 
se préparer à soi même son bain = se servir soi même (Ar. Pax, 1103) 


BA Aw (BéAw ; ÉBaAov ; BÉBAnka) : jeter BdAAopau (BAnOoopai ; EBAñOnv ; BéBAnuau) : être jeté. 
BA Aw —[ Bal, ÉBalov, BéBAnka ; P. BAnOnoopou, EBAñOnv, BéBAnuar; M. BéAAouar; Balodpat, BaAdunv ]—(tr) : lancer, 
jeter; renverser; frapper (à distance); (intr) : se jeter ; — M. jeter sur soi, pour soi (ancre, fondations). 1 où à’ ëvi poeoi BAAEo 





OT]OLV : 
ëç Kogakas BAAAELv : aller se jeter en pâture aux corbeaux, aller au diable (jamais eic chez les Attiques). BaAAæLv (intr. en 
apparence £.e. ÉAUTOV) : se jeter 
BéAAerv és Hakagiav : aller se jeter dans le séjour des bienheureux (aller au diable !) (jamais eic chez les Attiques). 


BA Aer (5.6. ÉAUTOV) : se jeter 











Bam* bam* fau- 





Bäuua, aroc, t6 : liquide dans lequel une chose est plongée ; teinture ; la couleur que communique la teinture ; Bäupa 
Zaçgôtavikôv : teinture de Sardes, c’est-à-dire de pourpre, en parlant des meurtrissures sanglantes (AR. Ach. 112 & Pax, 1174) ; jus, 
sauce (NIC.) 











Bax* bax* Baë- 





Bëis, ews (f) : parole, (part.) réponse d'oracle; bruit, rumeur. 











Bap* bap* Bar- 





BanrtiCw : plonger, enfoncer; submerger, noyer, accabler; puiser; purifier par des ablutions, baptiser. 
Bäntioua, atoc, T6 : 
Bänto —[ Bébo, ÉBaba; P. éBäpnv, BéBauuar 1— (tr) : plonger, immerger; tremper (métaux) ; teindre; baigner, laver; puiser ; 
(intr) : se plonger, s’enfoncer (navire), plonger) ; = M. faire teindre. 
Bänt& : plonger ; Bäbo ; Baba ; —. 
Bänropai : être plongé ; — ; éBäpnv ; BéBauua. 











Bar* bar* Bao- 





Bäga®gov, ov (to) : trou profond , d'où abîme, gouffre, (part.) à Athènes : barathre, gouffre où l'on précipitait les condamnés ; 
ruine, perte, d'où cause de ruine ou de perte (« un vrai gouffre en parlant d’une femme » (THEOPH) ; ornement de femme (AR.) ; 
sabine (sorte de genévrier). 

BägaBgoc, ov, (6) : scélérat digne du barathre (LUC). 

BagaOg6w : précipiter dans un gouffre (CHRYS). 

BagaOgwôns, nc, Es : semblable à un précipice (PLUT) ; rempli de bas-fonds ou abîmes (pr.& fig.). 


BagBaogilw - [BaopBaoilo ; BaoBagiow, BaoBaquw, EBagBdçioa ]-: agir ou parler comme un étranger ou un barbare ; parler 
une langue d'une manière barbare, commettre des barbarismes ; se mettre du parti des barbares. 

Baopaoikos : 

BagpBagioués : 

BagBagtori : adv. en langue étrangère (ARSTT) 

BägBagos, oc, ov : étranger, barbare, non grec ; incorrect (langage) ; non civilisé, grossier. 

BagBagopuwvos : 

BagBagôw : rendre barbare, d’où au passif : devenir semblable à un barbare (EUR) ; être barbare, c-à-d. inintelligibles (Cris 
d'oiseaux, SOPH.) 


Bagéws : pesamment, d'où fortement, vigoureusement ; péniblement ; (gramm.) avec accent grave 
Bägos, eoc-ovs (tô) : pesanteur, poids ; d'où charge, fardeau ; (fig.) charge accablante (ordres, impôts, douleur) ; d'où malheur, 
infortune ; plénitude, abondance ; force (armée) ; puissance, crédit, autorité ; gravité 


Bagv /Bagéa oteväxeiv : adv. pousser des gémissement profonds 
Bagvyôounoc, oc, ov : qui fait un bruit retentissant. (ou = Bagbdouroc) 


Bapéyôovnosc, 06, ov : qui fait un bruit retentissant. (ou = Bapvôovnoc) 


Bagüvo -[ Baçguvw ; Baguv, éBäguya; P. Bagüvoua, Baguvnoouai, BagdvOnv, (non att.) BeBäçguuar ]-: alourdir ; (fig.) 
être accablé (douleur, maux, ressentiment) ; fatiguer, importuner ; P. être fatigué ou mécontent, supporter avec peine ; (gramm.) 
prononcer avec l'accent grave (c.-à-d. ne frapper d'aucun accent). 


Bague, eïa, v : pesant, lourd, pénible, grave. /// Bague, eïa, v : L. pesant, lourd ; pénible à supporter ; qui est à charge, 
insupportable ; fort, puissant redoutable violent (âme) ; désagréable (odeur forte) ; grave (son ; accent), grave digne imposant Il.) 
rendu lourd, appesanti alourdi. 


Bagvborovos, oc, ov : qui gémit lourdement, d'où (iron.) mugissant (acteur), pleurnicheur (philosophe) ; (tard.) retentissant ; qu'on 
pleure avec des gémissements profonds. 

Bagvotôovas : 

Bagvrns, ntos (r) : 

Bagürovos oc, ov : 











Bas* bas* Bao- 





Baoavilw - [Baoavilw ; Baoaviw, EBaodvioa:; P. Baoavilopou, EBavioOnv, BeBävionar ]-: essayer avec la pierre de touche, 
d'où éprouver ; (fg.) examiner à fond, d'où vérifier, éprouver ; mettre à l'épreuve (pers.) ; mettre à la question, torturer ; P. être mis 
à la question ; être éprouvé (maladie, malheur, etc) ; être tourmenté (style). 

Bäoavos, ov (0) : pierre de touche ; (p.ext.) moyen de vérifier, d'éprouver, épreuve ; mise à la question, torture ; (pl.) aveux 
arrachés sous la torture ; (tard.) souffrance causée par la maladie. 


BaoruAeia, as (f]) : royauté ; royaume ; insigne de la royauté, diadème ; fonction de l'archonte-roi (Athènes). 

BaoiAesa, as (f]) : reine, princesse. 

BaoiAeuoc, oc/a, ov : royal ; (subst. n. [sg.]/pl) palais, résidence royale ; capitale d'un royaume, trésor royal, diadème ; de 
l'archonte-roi (à Athènes). 


Baouevc, éws (6) : roi ; chef ; souverain. 

Baouedow — [ Baoñevdw ; BaoAEedtow, ÉBaotAesvoa, BepaotAevka; P. Baowevopau, BepaoiAevuar ]-:(intr.) être roi, régner ; 
être reine, être l'épouse d'un roi ; P. être gouverné par un roi, souverainement ; devenir roi ; vivre en roi ; être maître absolu de (+ 
gén.) ; être partisan de la royauté ; (tr.) faire ou désigner roi. 

Baouixkôc, ñ, Ov : royal. 


Baokaivow - [Baokaivo ; Baoravé, ëBéoknva, Efäorkava; P. Baokaivopat, EBaokävOnv 1-: jeter un sort, fasciner, ensorceler ; 
regarder d'un oeil jaloux, porter envie à ; (p. ext.) décrier, dénigrer ; P. être décrié. 

Baokavia, as (f) : fascination, ensorcellement ; (p.suite) envie, jalousie, d'où esprit de dénigrement, méchanceté. 

Bäokavos, oc, ov : qui regarde d'un mauvais oeil, qui jette un sort ; (subst.) sorcier ; curieux, jaloux ; dénigrant, calomniateur, 
médisant, méchant. 

Bäokw* : marcher, d'où aller, venir ; (Baivw). 


Béorayua, atos (tô) : charge, fardeau. 

Baoräbw —[ Baoräow, (réc.) BaordEw, éBaoraon, (réc.) Eféoraëa ; P. (réc.) BaotaxOoouai, éBaoräxOnv, éBaoräynv 1—: 
mettre en mouvement, d'où lever, soulever, relever; (fig.) exalter, célébrer; (fig.) peser (dans son esprit); (p. ext.) porter; tenir 
(embrassé); embrasser; P. être dans les mains de tous (livre); emporter, enlever, d'où dérober; (p. ext.) supprimer (coutume). 








Bat* bat* Bar- 








Batiwdookônos, oc, ov : qui guette les raies, friand de raies (AR. Pax, 810) 

Bätiov, ov, t6 : petite mûre sauvage (AR. PI. 1001) 

Baric, idos (f) : de buisson ; oiseau qui se tient sur les buissons (ARSTT) ; sorte de raie à tubercules épineux ( AR. Vesp. 510) 
Bärtoc, ov, (6) : ronce, mûre sauvage (Od. 24, 230) ; framboise ; épine 


ÆXXX 
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Baf* baf* Baœ- 
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Baps* baps* Baib- 
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Bda* bda* pBôa- 
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Bde* bde* Bôe- 








BôéAA a, n6 (ñ) : sangsue ; lamproie ; sorte de gomme. 


BoéAvypa 
BdeAvypia 
BdeAvoéc 


BozAAvOO& (tardif) —[BdEAGE&, EBdÉAVEA:; (réc.) P. BdeAAdTTomat, BdeAAvooouai, BdsAvxOmoouat, EBdEAAUXONV, 
ëpdéAAvyuai; ]—: inspirer du dégoût ou de l'horreur (SPT), d'où au P. : être un objet de dégoût ou d'horreur (NT). 

BoeAAtooopai -my.—[ (att.) BosAAdTropat ; BôeAAdEOpat, ÉBdEAAGXONV, (post.) BdeAAvEduNv ]1—: éprouver du dégoût 
(part. pour la nourriture); être horrifié par, avoir en horreur (acc.). 


Bdéw : lâcher un vent ; avoir une mauvaise odeur 








Be* be* fe- 

















Bel* bel* BeA- 





BéAoc, eoc-ovc (té) : trait, projectile, javelot, flèche 











Ben* ben* fev- 





BévOoc, ous (x) : fond, profondeur (mer, forêt) abysses ; (fig.) fond (du coeur). 











Bhl* bhl* BnA- 





BnA6s, ov, (0) : seuil d’une maison, demeure (11.1, 591 ; Q.SM.). 











Bhm* bhm* fBnu- 





Bua, aros (to) : pas, enjambée; pas (mesure de longueur d'environ deux pieds et demi= 0, 740 m.); escorte, conduite ; degré, 
marche; estrade, tribune; (chrét.) autel; 











Bhn* bhn* fnv- 





Bav = épnv (1 13, 297) aor. de Baivo. 











Bia* bia* fua- 





Bia, ac () : force vitale ; vigueur ; violence. 
— fia + gén de nom propre || Bia Tudéws : la force de Tydée = le vaillant Tydée 
— Bia +adj dérivé d’un nom propre || fBia HoakAn_ein : le valeureux / robuste Héraclès. 
— (Att.) Bia Ttiv6s : en dépit de qn, malgré qn. 
— adv. Bia / Bin : par force, de force. 


Biätopau : violenter ; Bwioouat ; Efiaoäunv ; Bepiaoua. — Biälopau : être violenté ; BuaxoOnoopat ; ÉfBiioOnv ; BeBiaona. 


Bilbo —[ Bit ; EBiaoa; M. Biälopau, Biioopaoi, Efraodunv, BeBiaouat; Pa. Biilonai, Biaoooai, éBuioOnv, 
BeBiaopar ]—: user de force ou de violence, faire violence à qqn (+ acc.) ; soumettre par la force ; forcer, contraindre à (+ 
inf.) ; 
— My. fiäbopar —T[ Biélopai-my; Biäconai ; ÉBuaodunv ; BeBiaouar ]—:(intr.) user de violence ; sortir ou entrer de 
force ; devenir violent (mal, famine, etc) ; (tr.) violenter, d'où maltraiter ; écarter ou repousser par la force ; contraindre par 
la force ; arriver à, se procurer par la force ; soutenir avec force (opinion), d'où persister dans une opinion, une 
affirmation. 
Biauoc, a/oc, ov : violent ; forcé, contraint, d'où non volontaire, non naturel ; forcé par compression, d'où raide, rigide 
Bia; Biaiwc 

Biaiws : par la violence, par force ; d'une manière forcée, contrairement à la nature ; avec force, fortement. 

Biaräc, ov (6) : fort ; violent (PD). 

Biacw —[ Bird ; BeBinka; My. Biäouai, Boon, éfnoäunv, Bepinuar P. Biäopai, EBwOnv, BeBinuar 1—: forcer, contraindre ; 

M. violenter qqn, lui prendre qqch de force (+2 acc.) ; violer (femme) ; accabler par la force ; jeter violemment ; forcer, contraindre. 








Bib* bib* BB- 








BiBäbw : faire marcher ; B1B&, àc, à ; EpBiBaoa; — . (BiBdlw est très rare au simple) 
BiBowokw :dévorer ; Bowoopai ; ÉBowv ; BéBowka. 
Bfowokopuai : être dévoré ; BowOnoouat ; BowONv ; BéBowpar. 











Bih* bih* fin- 





Bin = Bia, ac (]) : force vitale ; vigueur ; violence. 











Bin* bin* fiv- 





Bivéo (Biviow ; M. Biveokôunv ; P. Bivéouai, BeBivnua) : avoir des rapports sexuels. — P. (en parlant de la femme) ; — my = 
actif. 
Bivnriäw : avoir des désirs lascifs (AR. LUC) 








Bio* bio* fLo- 








Biôc, où (6) :arc. /!\ ne pas cfr avec Bioc, ov (6) : vie 

Bioc, ov (6) : vie 

Bioroc, ov (6) : vie ; ressources pour vivre 

(Brovv) : vivre ; Piwoopat ; ÉBiwv ; BeBiwka. [Brouv généralement remplacé en attique par Üñv au présent.] 








Bla* bla* BAa- 








BAäBn, nc (n) : dommage; préjudice. 
BAäBoc, ous (té) : dommage 


Béupa, 
BAGE, BAdkoG(6, 1) : mou, indolent, paresseux, lâche, inintelligent. 
BAdnrkôc, ñ, Ôv : 
BAdnto—[BAdbo, ÉBAabpa, BéBAapa; P. BAafroouai, ÉBAapOnv, aor.2 EBAdBnv, BéBAaupar 1—: léser, endommager; gêner, 
embarrasser (au sens de éunoôiLeiv ; au passif être embarrassé) ; contrarier ; arrêter ; troubler (la raison) ; post. faire du tort, nuire 
(au passif avec acc. n. éprouver un dommage) ; faire tort en trompant, tromper ; faire tort en privant, priver de, frustrer de ; en gal 
porter atteinte à — my (sit aor 3° pers. BA&Wbavro ) : faire du mal à (Q. SM.). 

BAdntw : nuire ; BAdwbw ; ÉBAaba ; BéBAapa . 


BAdnrtouau, être lésé, BAdbonai (BAafñooua) , BAäBnv, BéBAauuar 


Baotävw : germer ; BPAaothow ; ÉBAaotov ; BeBAñotnka. 
BAaopnué : 








Ble* ble* BAcz- 








BAspeaivo : être dans tt l'éclat de ; être fier de (HOM) ; se faire fort de, menacer de avec inf. (BATR.) 

Bléuua, atos (té) : regard (EUR. DEM.) ; au pl. les yeux (Eschl.) 

BAërw — [ BAér ; BAéboua, post. BAébw, ÉBAeba ; pft inus ; P. BéBAeznuar 1-:avoir le sens de la vue ; regarder ; surveiller ; 
avoir tel ou tel regard (avec un adv., un participe adv. , un adj., un nom : avoir un regard de — AR. ). 

BAépagov, ov (to) : (souvent pl.) paupière ; (p. ext.[pl.]) yeux. 








Blh* blh* fAn- 








Bla, atos (té) : action de jeter (EUR) ([...]) ; blessure (HDT) 
BAnxdopai-wpau : bêler, pousser des vagissements 
BAnxA, ñ6 (f) : bêlement ; vagissement 


BAnxw,ovc, (n) : pouliot (mentha pulegium) ; poil (AR. Lys.) 
BAñxœv, wvos, (ñ /post. 6) : pouliot 
BAnxwviasc, ov, adj. m. : préparé avec du pouilot (AR. Pax, 712) 











Blo* blo* fAo- 





BAoovçôs, à, 6v : terrible effrayant ; grave fort ferme généreux (Fém. 66 chez Hés. Sc. 250) 





Blau * blau* fBA«w- 











BA&wOK«w poét. : aller ; HoAodpat ; ÉuoAoOV ; éUBAwKka. 


Boäw- Bow - [ Boav ; impft. : ÉBO&V ; fut. : Boñooua, (post. Boñow) ; aor. : ÈBénoa ; pft : BeBônka ; P. ëBonOnv ]-: (Gintr) : 
pousser un cri, crier ; retentir ; (tr) : dire en criant ; appeler en criant ; ordonner à haute voix ; proclamer, vanter, célébrer — 
Boäopai-Bowpnai-my (): crier (EUR. AR) 


CLÉS 


Boeux6s : 

Bôeroc, a, ov : qui provient d'un boeuf ; fait de peau de boeuf ; (subst. fém.) peau de boeuf ou lanière de peau de boeuf ; semblable 
à un bœuf. 

Bôeoc, a, ov : provenant d'un boeuf ; fait de peau de boeuf (lanière, bouclier) ; (subst. f.) peau de boeuf, d'où bouclier en peau de 
bœuf. 


Bon, ñ6 ) : cri (homme, animaux) ; son bruyant (instrument) ; musique ; chant ; réponse d'oracle ; invocation. 

Bonôeia, as (f) : secours, (part.) intervention médicale ; (p. suite) expédition de secours, troupe de secours ou auxiliaire. 

Bon0éw - [Bon0éw ; BonOnow, éBoñnOnoa, BeBoñnOnka; P. BeBorñOnuar 1-: venir au secours ; aider. 

Bon@6c, 66, 6v : qui vient au secours de. 

BonAdrng, ov (6) : (litt.) qui pousse des boeufs devant soi, d'où voleur de boeufs ; dithyrambe qui comporte un boeuf comme prix 
du chant ; qui aiguillonne les boeufs, d'où laboureur, conducteur d'un attelage de bœufs. 

Bonrüc, vos (fj) : cri 


B6090c, ov (6) : trou, fosse 


Botwrtôs, où, adi. : de Béotie, Béotien ; lourd et stupide comme un Béotien. n. pr : Boeôtos : Afhénien 


BouBoc, ov (6) : bruit sourd ( tonnerre, vent) ; bourdonnement d'oreille (HPC) ; borborygme ; chant grave (ATH) 


Booco6oc, 06, ov : qui aiguillonne les boeufs Bodc-oeûw 


Booa, às (f) : nourriture BiBowokw 


BoeBoo6Bupos, oc, ov : qui trouble l’âme (menace Ar. Pax, 753) ; 
BogeBogoc, ov (6) : fange, bourbier ; (différent de rnA66 boue, terre détrempée cf. Plat. Phaedr. 111e) 
BoeBogôw : couvrir de fange, souiller ( ARSTT) 


Bogéac, ov/a (6) : vent du nord-nord-ouest ; (en gén.) vent du nord ; Borée (Vent du Nord personnifié) ; (p. ext.) région du nord, 
le nord. 

Bogeros : 

*Bogetxc, nos : = Bogéac. 


Bogôs, à, 6v : vorace, glouton (AR. ARSTT) 


Boots ewc (n) : pâture nourriture pour les animaux (II. 19, 268) 

Book : co B6oic (ESCHL ARSTT) 

Booknua, atos (té) : animaux qui paissent, bestiaux, troupeau ; tête de bétail ; pâture, nourriture, aliment. 

Bookw : faire paître ; Booknow ; — ; —. /// \\\ Bookw -[Bôokw ; Booxow, EBéoxknoa; M. Béoxopai, Booknooau, 
ëBooknOnv 1-: faire paître, d'où mener paître ; donner la pâture ; nourrir (anim., pers.) ; (fig.) alimenter, entretenir (maladie) ; 
soutenir, faire vivre ; My. paître ; (fig.) se repaître de ; 

Bôonogos, ov (6) : Bosphore ; détroit. 


Botävn, ns : pâturage ; herbe. 


Borne, ñp0os (0) : pâtre, berger ; (p. ext.) qui surveille les animaux au pâturage, d'où observateur d'animaux (e.g. d'oiseaux, d'où 
augure, devin). 

Botôv, où, to : bête, tête de bétail (ESCHL.) ; d’ord. au pl. tà Bot : les bestiaux (Iliade) ; en gal : animaux de tte sorte (AR. ) 
Borouc, vos, (6) : grappe de raisin ; tt fruit enforme de grappe ; boucle de cheveux ; pendants d'oreilles. 


BoukoAéw - [ Bouroléw ; BoukoAow, EBouxéAnoa ; —= My. BouxoAéouai; P. BouxoAéouai, BeBoukéAnpar ]—: faire paître des 
boeufs ; (fig.) donner comme pâture ; honorer, servir ; tromper ; —= My. (intr.) paître ; aller à sa pâture ; (fig.) se repaître de ; (tr.) 
mener paître. 


Bourxoldälw & -Copai my : chanter des chants de bergers (THCR) 
BoukoAxk6s : qui concerne les bergers ou les pâtres bucolique pastoral. 
Bouk6A0c, ov (6) : bouvier ; conducteur d'animaux, (partc.) de chevaux 


BovAevua, atos (té) : résultat d'une délibération, résolution, dessein arrêté ; (rare) conseil, avis BouAed« 

BovAevots, ew6, (f) : délibération, consultation (ARSTT) ; £. de droit : BouAztoEwS dikn ou Yeaph : -1) action judiciaire pour 
préméditation d’un meurtre (Dem) ; -2) action judiciaire pour inscription frauduleuse sur la liste des débiteurs publics (DEM ; 
ARSTT.) 

BovAeurtheiov : tribunal ; salle du conseil [- d'où — à Rome : la curie ] ; A Rome leconseil, ou Sénat ; poét. conseiller (EUR) 
BovAeurtrc, où (6) : membre d'un conseil ; (Ath.) membre du Conseil des Cinq cents ; (Rome) sénateur. 

BouAsdtw -T[ BouAebüw ; BovAstow, épovAevoa, BeBovAeuka; M. BouAsvouat, BovAervoona, éBovAevOnv, BeBovAevuar ]-: 
tenir conseil, délibérer ; décider ; conseiller ; siéger dans un conseil ; M. délibérer ; méditer ; décider au sein d'un conseil. 
BovAr, ñs (ñ) : décision, plan, volonté ; conseil, assemblée, le conseil  BouAñ, ñç (f)) : volonté, détermination ; conseil avis ; 
dessein, projet, plan ; réflexion ; délibération ; conseil, assemblée délibérante ; (à Rome = le Sénat) . 

BovAnwp6ooc, oc, ov : qui apporte un avis ; qui conseille ; qui décide 


BovAopai : vouloir — [ BotAouai ; BovArñoouat ; BouAñOnv ; BeBodAnuar I. ///\\\ Botiouai - [BovAouai; BovAñoopai, 
éBovAñOnv (MBovAñOnv), BeBodAevuar ]-: vouloir, désirer ; souhaïiter ; prétendre à ; consentir à. 
I ti BovAdpevos, apposé au sujet du verbe (interrogation portant sur un participe cf. Rg $ 286) : dans quelle intention ? 


pourquoi ? 


BovAduaxoc, oc, ov : qui veut combattre, belliqueux (AR.) 
Bovvouos, oc, ov : où paissent les bœufs. 


Bovs, gén. Boôs (6/f) : boeuf ; vache ; peau de cuir du bouclier, bouclier (H.II. ; Xén. An.) ; ñ Bods Génisse = femme (Pd ; Eschl) ; 
homme lourd et stupide ; poisson ; « Bous èni YAwOoON BéfBnke » : avoir reçu de l'argent pour se taire 


Bowrus 1006 : aux yeux de boeufs 





Bra* bra* (Boa-) 











Boädoc, 

Boadvvo —[ Boadvvo, éBoñduva, EBeBoadvkerv; M. Boadbvonar 1—:(intr.) tarder (à [+ inf.]); traîner en longueur; (tr.) retarder; 
P. être retardé, être fait lentement ou différé ; —= My. tarder; 

Boadve, eta, v : lent; indolent; tardif. 


Beadvrns : 


Boaoidasc, ov, (6) : Brasidas, général spartiate pdt la guerre du Péloponnèse 
BoaoiAas, à (6): nom d'homme (THCR.) 


Beavçeov, wvos, (6) : Brauron, localité de l’Attique où l’on célébrait la divinité d’Artémis de Tauride. Une théorie, suivie ou 
accompagnée par une foule bruyante, y était envoyée d'Athènes tous les quatre ans. 
Boavowväde : en venant à Brauron 


Beaxovw : abréger, raccourcir ; prononcer une syllabe co brève, abréger. 

Boaxvs, eia, v : court; bref; en petite quantité; médiocre; humble. 

Beaxdrnc, trntos (f) : état d’une chose courte ; petitesse ; manque de profondeur ; qualité du’ne syllabe brève ; insuffisance, 
défaut, manque (THC. ) ; synonyme de petitesse, humilité (BAS.) 

BoaxvAoyia 

BeaxvA6yos : 

* Boäxw —[ I]—: retentir, résoner (HOM. ) ; craquer, grincer ; pousser un cri terrible ( Arès ; cheval — HOM.) 











Bre* bre* (Boe-) 





BoesvOvvopai et BosvOvopai : se rengorger ; faire le fier (Ar.) ; par suite, se fâcher, s'irriter (EL.) 
Boéëc, ew (f) : action de mouiller (XEN.). 
Boétas (tô) : statue de bois, idole grossière ; être insensible, stupide (ANAXANDR.). 


Bespikôc, r, ôv : de l'enfance, enfantin. 

Boépos, ous (té) : enfant ou petit d'animal encore en gestation; nouveau-né; enfant. 
Bezpôw : transformer en fœtus ; au passif : devenir un fœtus. 

BespdAAov, ov, to : tout petit enfant (LUC.). 

Borpowdnsc, nç, Es : de petit enfant. 


Boéxe —[ Boé£w, Éporëa; P. Boéxonat, Boaxoonat, EBoËxOnv, EBodxnv, BéBorsynar 1—: mouiller (en plongeant dans un 
liquide, en arrosant, en inondant); (part.) faire pleuvoir; (impers.) il pleut; (fig.) inonder de; mouiller de sueur; humecter (gosier). 





Bri* bri* (Bot-) 











BotdQEGS ; Ew ; EG ; EWV ; (0) : Briarée, un des cents bras ; nommé par les hommes Aegaeôn. 

BorOve, eta, 0 : lourd, pesant 

BoiOw -— [Boilw ; Boiow ; Époioa ; BéBei0a ; Pa. Boidonar ]—: (intr.) être lourd ; (fig.) accabler ; être puissant (renommée, force, 
qualité) ; l'emporter sur qqn ; (abs.) être le plus fort, prévaloir (combat) ; être alourdi, chargé ; s’incliner ou pencher par son propre 
poids ; (tr.) charger ; fig.) combler ; — My. être lourd. 


Boioevc, éwc, / ñoc : Brisée, roi des Lélèges, père de Briséis. 
Boionis Boionidos (1) : Briséis. Achille a tué son mari et ses trois frères au sac de Lyrnessus voir 2.690. 19.291. 











Bro* bro* (Boo-) 





Boovrtaios, a, ov : qui tonne en parlant de Zeus (ARSTT.) ; de nuées chargées de foudre ( ORPH.) 

Boovräw —[ Boovtriow, éBoévrnoa; P. Boovräouar ]—: tonner, faire éclater le tonnerre; parler d'une voix tonnante; P. être 
frappé du tonnerre; (impers.) il tonne. 

Beovtr, ñ6 (nf) : tonnerre ; état d'un homme frappé de la foudre, stupeur (HDT.) 

Boôreioc, oc/a, ov : des mortels, des hommes (race, nature, etc). 

Boôrteos = Bodteioc, oc/a, ov : des mortels, des hommes (race, nature, etc). 


Boortéc, 66, 6v : mortel ; (subst. m./f.) homme, femme 
Beôroc, ov (6) : sang qui coule d'une blessure 


Beotôw (1)(P. BEBoétœuau) : souiller de sang (slt au pft passif Befootwnéva ; < Boôtoc, sang # de Bootôs, 66, 6v : mortel) 
Beotéw (2) (éBootrwOnv) : faire homme, P. être fait homme (NAz.). 
Booùtos, ov (0) : Brutus; M. lunius Brutus, un des chefs de la conjuration contre César. 


Beéxoc, ov (6) : lacet ou corde pour pendre ou étrangler ; corde à nœud coulant ; maille de filet ; filet pour prendre les oiseaux ; ou 
en gal les bêtes sauvages. 





Bru* bru* (Bov-) 


Bovälw : se gonfler, grossir, (fig.) s'enfler, se pavaner, être glorieux de qqch (+ dat.) (abs.) s'épanouir d'orgueil ou de plaisir. 
Boukw (tr) : ronger, mordre ; fig. ronger ( mal) ; dévorer ; (intr) : grincer des dents 


Bovov, ov (té) : mousse (marine); (rare) mousse d'arbre, lichen, d'où végétation parasite; (p. anal.) chaton de fleurs (saule, 
peuplier); (p. ext.) fleur. 


Bouxäouar —T éBouxnOnv, éBouxnodunv, BéBovxa 1—: rugir (lion); (p. anal.) mugir ou rugir (éléphants, bêtes sauvages, mer, 
cris de douleur). 

Bevx,ns () : rugissement ; grincement des dents. 

Bouvxndôv : en mugissant, en grinçant des dents. 

BovxnOpoôc, où (6): co Bouxnua, atos, té : rugissement 

Bovxnua, atoc, T6 : rugissement ; cri de fureur ; hurlement de douleur (PLUT.) ; bêlement (ESCHL. fr) 


Bovw —[ Bovow 1—:(intr) : sourdre avec force, pousser en abondance; se couvrir de bourgeons, de végétation; (fig.) regorger de; 
être en ébullition, en fermentation ; (tr) : faire pousser en abondance; 


Bevovn, nç, () : (Bovwvia) : vigne blanche, plante grimpante. 











Brau* brau* (Bow-) 





Boœpua, atos (tô) : nourriture, aliment; repas; jouissance procurée par le repas; ce qui est mangé ou rongé, d'où plaie, ulcère, carie; 
action de dévorer. 

Boœpn, ns (ñ) : nourriture (Od) 

Bowors , ewc, (ñ) : nourriture 

BowTtno, ñgos, (6) : qui mange, (ESCHL.) ; qui dévore, qui consume (ESCHL.) ; Subst : 6 Bewrtno : l’insecte dévorant, cad l’insecte 
dévorant, cad la teigne (AQU. ) 











Bua* bua* fua- 





Buas, ov, (6) : hibou (ARSTT) 











Buth* buth* fv0- 





BvOiTw : enfoncer, plonger jusqu’au fond ; submerger ; au passif s’enfoncer ; être submergé ; sens fig... 
BoBLos, a/oc, ov : qui est au fond, enfoncé, profond ; qui est ou va au fond de l’eau ; 
Bu6s, où (0) : fond ; abîmes de la mer, mer ; (p. ext.) abîme (propre et fig.) 











Bun* bun* fuv- 





Buvéw (slt impft 3° pl. ) : bourrer (la bouche de qn . (AR. Pax, 645) 











Bur* bur* fuo- 





Boooa, ac (n) : cuir, d'où outre pour le vin, tambour ; (post.) peau d'animal vivant. 
Buootvn, nc, (f) : courroie. 


Boooivos, n, ov : de cuir, travaillé en cuir. 


Buoonaplaywv, 6vos (6) : le tanneur paphlagonien (sobriquet de Cléon) 
BuooonwAnc, ov, (6): marchand de cuir (AR.) 
Buooortevnc, Mc, éç : tendu de peau (tambour —EUR.) 











Buau* buau * fBuw- 





BUw : bourrer, remplir (ARSTT ; AR) ; boucher obstruer (LUC) . 





Bau*bauà B«- 








HRHHE 


Baul*bauË BwA- 














BwAdxioc, à, ov : formé de mottes de terre,d'où gras, fertile. 

BoAaë, axoc (n) : motte de terre ; (p. ext.) terre 

BœAoc, où (ñ -4qfs Ô) : 1) motte de terre (HOM ; SOPH ; XEN.) 2) champs, terre, fonds de terre ; 3) masse en forme de motte, boule, 
lingot, .….) 





Baum*bauma Bœu- 











Bœpuoc, loc, ov : de l'autel ; qui se tient ou se fait devant l'autel Bwp6c 
Bwpuéc, où (6) : autel ; plate-forme, estrade ; piédestal ; autel ; socle tumulus tombeau. 


BwuoAôxevua, atos, T6: trait de moquerie bouffonne (Ar. ) 

BwuoAoxevopa : faire le bouffon, mauvais plaisant (AR. ) 

Bwuoloxia, ac, (ñ) : moquerie bouffonne, mauvaise plaisanterie (PLAT. ARSTT. PLUT. ) 

Bwuolôéxoc, ov (6) : qui se tient aux aguets près de l’autel (soit pour voler les offrandes, soit pour mendier) ; mendiant, charlatan, 
bouffon, mauvais plaisant ; — par ext. en parlant de choses, de bouffon bouffonnerie ; vulgaire, trivial ; sorte de choucas. 











Baus*bausé Bwo- 





Bwsc voir Bouc 


BwotoËéw-& : appeler à grands cris ; appeler au secours (HOM ; AR. THCR. ) ; avec inf. crier à qn de faire qc. 











Baut*baut Bcwt- 





Bari-aveioa as adj f : nourrice de héros 
Botw, 0006 (6) : pâtre (HOM) 








G* [y 





Ta voir Ye 
Ta voir yn 








yaia, as () = yñ: terre (partie de l'univers) ; contrée, pays ; terre par opp.à l’eau ; (nom propre) Terre personnifiée, déesse -mère 
épouse d'Ouranos (le ciel) //= y; laïta; 


vain Gon.) = yaïia, as () = ñ yñ : terre 

yain@ev; 

yauioc; 

yaunis; 

yaioxos : qui ébranle la terre/ qui porte/ qui embrasse/ qui demeure sous terre... 

yaiw* : être fier ; slt dans l’expression Kkvôeï yaiwv : fier de sa force toute puissance (Iliade). 


ydAa, yYäAakTtos (tô) : lait. 
yalaxroedn, nc, és : semblable à du lait (Parm. Arstt) 
yaAlaëias, ov (adj) : de lait, lacté 6 yalaëias kbdkAos ::la voie lactée IL. Subst. [...] 





yoAén, nç par contrac. YaAN, ns : belette ; putois ; furet ; chatte ; mustèle (poisson de mer — ELIEN ). 

yaMyn, ns (ñ) : calme de la mer, (part.) absence de vent sur la mer ou en général ; (fig.) calme, tranquillité ; galène ou plomb 
sulfuré minéral ; antidote contre la morsure de vipères. 

FaAñvn ns (f) : Galènè : Néréide (HES) ; etc. 

TaAnvidlw : être calme ou serein 

yaAnviâw : être calme ou serein 

yaAnvilw : rendre calme ou serein, — au pass. être calme ou serein ; - IL) - intr. être calme ou serein. 

yaAnvéc, 66, Ov : calme, serein 


yauBezdw : prendre pour gendre (SEPT) 

YäuBotos 

yauBoôs, où (6) : parent par alliance: gendre ; beau-frère (mari de la soeur ou frère de l'épouse) ; beau-père, (pl.) beaux-parenits ; 
fiancé, d'où époux. 

yauet4, As (f) : femme légitime, épouse (ESCH ; ARSTT ; PLAT.) 

yauérns, ov (6) : époux, mari (ESCH ; XEN) 





YaHé& + acc —[yapeiv ; yauw, Éynqua, yeyäunka 1—: prendre (pour) femme  YaueioOou, my + dat. —[yanoduai, éynuäannv, 
yeyäpnpar ]—: prendre (pour) mari. 
Tapéw + acc. : se marier en parlant de l’homme (ironique en parlant de la femme) // Yauéopau + dat. : se marier en parlant 
de la femme (ironique en parlant de l’homme) /// 
yahéw :[ yauéo ; yau®, (réc.) Yaphow, Éynua, yeyäunka; M. yauéouai, yapodpai, (post.) Yauñoopa, £ynudannv; P. 
yauéonat, (réc.) yaunOoouai, ëyanéOnv, (réc.) ÈYauñOnv, yeyäpnpar] : prendre pour épouse ou compagne ; (tr.) 
donner pour femme ; yauéouai My. prendre pour époux ; (rare) se donner à (sans idée de mariage) ; (tr.) donner sa fille 
pour épouse 
yaurAos, a, ov : nuptial (ESCH. EUR.) ; qui préside au mariage ; 3) yaurAtov däyçeauua : (PLUT) triangle à angles droits dont 
les côtés sont représentés par 3,4,5 (c-à-d- a2+b2= @ ;— 9+16=25) 
FaunAiwv : Gamèliôn (mois des mariages [fin janvier]) ; 


yamixkôs, ", ôv:I, 1) qui concerne le mariage (PLAT.) 2) qui se fait à l’occasion du mariage ; tù ya : les noces (The) IT) 
passionné pour sa femme (SIB.) 
YauKk ES : comme dans un repas de noces (Arstt) ; 


yäuos, ov (6) : union légitime ou libre ; mariage ; noces 


yauvés, ñ, ôv : recourbé (bec, cornes) ; aux serres recourbées (oiseaux de proie). YapWpævvë, uxos (m. et f.) : aux ongles crochus 
(carnassiers, oiseaux de proie ; [p. anal. JSphinx). 


Yawbovuë, vx0s (m. et f.) : aux ongles crochus (carnassiers, oiseaux de proie ; [p. anal. Sphinx). 


yaväw : (intr.) être brillant (armes, plantes); (fig.) être heureux, se réjouir; (tr.) faire briller; (fig.) glorifier, célébrer. 

yévos, ous (té) : aspect riant ou joyeux (site, culture, récolte); (fig.) joie, orgueil. 

yavôw —[ yavéouau, EVavoONv, yeyavwuévos ]—: faire briller, polir; étamer; (fig.) faire briller de joie; P. briller de joie, être 
fier ou joyeux. 

yävounai —T (réc.) yévvvuai, (épq) yavoooouar ]—: briller de joie, être radieux = yavooxouar; = 

Tavouuñôns, eoc-ovc (6) : Ganymède, échanson de Zeus ; 

YAVÜOKOLAL = YAVUHAL 





Yde : car, en effet, c'est que ; (ainsi) donc. 

AAA ya : 

; YAQ ÀQA; YQ TOU ; YAQ OÙV; TOLYAQ; TOLYAQODV 
yàe oùv : 





yaeyaAilw : chatouiller ; (p. ext.) exciter, irriter. (Epicure. Usener n. 411) 
yaeyalopés : chatouillement ; sensation de plaisr ou d’excitation causée par le chatouillement (PLAT.) 
vâgeyaAos = yagyaAoués : chatouillement 


yéquov : cf. ynoUw : faire résonner, faire entendre, (part.) célébrer, chanter; M. faire entendre; (part.) chanter (yaquepev ; 
YAQUEV ; YAQUOHAL) 





YE (encl.) : du moins ; toutefois ; certes, assurément ; justement, précisément ; et même, bien plus ; (eh bien) donc. ÉVwyE. 
(Ye : attire l'attention sur un mot avec une idée d’insistance ou de restriction (ce qui est son emploi classique) ; Homère l’emploie 
très frqt avec le démonstratif [6, ñ, to] ; cf. J.B, H ; $ 73 + 90). 








yeyNn0ws (part. parf. Ye YnOws au sens de Xaigwv) : ayant sujet de se réjouir, impunément, sans avoir rien à craindre. 

YÉywva (pft à valeur de pst) : crier ; s'adresser à qqn en criant (+ dat.) ; se faire entendre en criant ; (p. ext.) parler ; parler de qqn, le 
célébrer (+ acc.) ; dire, annoncer qqch ; faire un bruit quelconque, résonner. 

YEY&VÉ& (présent formé à partir du parfait yéywva HOM & CLASS.) ; [YEYOVÉE ; YEYHVAOw, yeywvioau] : crier ; s'adresser à qqn 
en criant (+ dat.) ; se faire entendre en criant ; (p. ext.) parler ; parler de qqn, le célébrer (+ acc.) ; dire, annoncer qqch ; faire un bruit 
quelconque, résonner. 

YEY&VIOK& : annoncer à haute voix, proclamer (THC ; ESCH). 

YEYWVOS, 66, 6v : qui résonnne d’un son clair, éclatant, sonore (ESCH ; LUC). 


yeivopau : I. passif cô yiyvopau : être engendré, naître (— yeivouevoc). Il. my (sit aor-1 yeiväunv) : engendrer enfanter ; 
faire naître. (— oi yetvépevor : les parents) ñ yeivauévn : la mère) 

yeivouevos voir yelvoya 

yEuTvidlo (ARSTT) CO yVEITviIdo. 





yartviao, Ewc, (ñ) : voisinage (ARSTT ; TH) le voisinage = les voisins (PLUT) ; proximité, ressemblance (ARSTT ; POL) 
yarTvidw — [fut et aor récents : fut : Yeitviäow ; aor : Éyaitviaoc ]-: être voisin de (+ dat.) ; ne pas être éloigné de, être 
analogue, semblable à (+ dat.). 

yerToveUw : être le voisin de (+ dat.) ; (XEN) ; (Au moyen -HCP) 

yartovia, as (ñ) : voisinage (Plat ; Arstt) ; division d’une ville, quartier (JOS). 

YVELTOV, &v, ov; gén. ovos (6 ff) : voisin, voisine ; - HE - adj- -1) voisin (lieu) ; —2) (fig.) analogue, semblable. 





yelave, m6, éç : riant, joyeux (coeur- PD.) 
yEAaoëiw : avoir envie de rire (PLAT) 
yeAaothc, où (6) : rieur (Soph) 

yeAaotés, 66, 6v : risible, plaisant (HOM) 


YEAd&-& (yEAGV; YEAñoonai ; ÉyéAaoa, —) : sourire, rire YEAGOOA (—, ÈyeAdoONv, yeyéAaouai) : être raillé 
YEAñäw —[(épq) yEAoïäw, (épq) YEA6w, YEAdoopat, (réc.) yEAñOw, èyéAaoa; P. yeAdouat, yEAaoOoouat, yEA&oONV 
1- :-11- Primitivement (HOM. HESs.) briller, resplendir ; - HE - (post.) rire ; être riant. 


yEAotdw : plaisanter, faire le pitre. (ARISTARQ ; PLUT. SPT) 

yeAoïos a ov (att. YÉAoLoS à ov) : qui fait rire, risible, drôle, plaisant ; ridicule. 

YÉA&WS wTES (6) : - LA - au pr- le rire ; -2) péj. sujet de rire, objet de risée ; - IL - plis rides vaguelettes (OPP) 
TeAwtonotéw : faire rire (slt pst -Xen ; Plat ; Plut). 

yEeAwtonot6c, 66, 6v:-|1 -adj- qui provoque le rire (Eschl) ; - HE - susbt - YeAwTronotws, où (6) : bouffon (XEN ; PLAT) 


yEauitow -[yeuilo ; yeniow, (att.) yep, Éyépioa:; P. yeuilouoi, àyeuioOnv, yeyépiouar 1-:remplir (de) (+ gén. ; [post. + 
acc.]) ; P. être lesté, être gorgé. 

yéuos (tô) : charge, fardeau (sit acc. sg -ESCHL) 

YéÉU& : être plein, (part.) être chargé, lesté (navire), être rempli de (+ gén. ou dat.) ; (fig.) être saturé de (+ gén). 





génitif = fils de 

génitif partitif (cf. Rg 8 112) 
génitif de tps (cf. Rg S 224) 

génitif de prix (cf. Rg 8 216, 1) 
génitif de grief (cf. Rg $ 216, 2) 
génitif de motif (cf. Rg 8 216, 3) 
génitif de la partie (cf. Rg S 216, 4) 








yevdoexns, ov (6) : chef d'une race ou d'une famille. 


yEved, às (n) : [A passif ] ce qui est engendré, — d'où - L\- genre, espèce ; - II - -1) génération ; -2) âge ou période (de 
l'histoire) ; - LIL - descendance - -1) (parenté) race, famille (ancêtres, parents immédiats), (parfois) postérité, rejeton, descendant ; 
—2) (nationalité) : race, nation, tribu , peuple ; [B Intr. ] naissance, — d'où -1) âge; -2) lieu de naissance ; [C. Trans.] action 
d'engendrer, d'enfanter. 


yevealoyéw —Tion:yevenAoyé ; yeveaAdynoa; Pa. (impers.) èyeveaAoyhOn, yeyevenA6yntai ]-: faire la généalogie de (+ 
acc.) (HDT) ; rechercher ou indiquer (origine, parenté) ; P. être dit à titre d'information sur la parenté ou l'origine ; (abs.) rechercher 
l'origine. 

Tevealoyia, as (f) : généalogie (PLAT ; ISOCR. POL) titre d’un ouvrage d’Hécatée de Milet, (Logographe, vers 520 av. J.C.) 
yEveaA6Yoc, ov (6) : généalogiste (DH). 

YEVÉOAN, ns (ñ) : race, famille ; descendants, postérité ; moment de la naissance ; durée d'une génération ; lieu de naissance ou 
d'origine. 

YEVEO AA : fêter l'anniversaire de la naissance (APP). 

yEVéOAoc, o/a, ov : qui concerne la naissance ; qui concerne la famille ; qui engendre (ESCHL) . 

YÉVEOAov, ov (tO) : descendance ; descendant, rejeton. 


YEvELAU& : commencer à avoir de la barbe (D.H.) 

yevauäs, 4dos (ñ) : barbe HOM. (au. pl. ESCHL ; EUR.) 2) ; joue ; 3) menton (Eur) ; 4) « menton » (d’un cheval Q.SM) ; - HE - adj.- 
servant à bander le menton (GAL). 

YEVELAOK& : commencer à avoir de la barbe (XEN). 

yevetdw (slt pst et aor : £Veveinoa) : commencer à avoir de la barbe ; être barbu (HOM ; XEN ; PLAT) —2) avoir de la barbe, être 
barbu, (AR) 

yéverov, ov (tr) : menton; -2) mâchoire (ARSTT) , d'où dents (ANTH) ; barbe (HDT ; PAUS). 


vÉVEO LS, EwS (n) : - H - force productrice, cause, principe, origine, source de vie HOM. HDT ; PLAT. - — d’où -1) production, 
génération, création ;-2) origine, et en gal naissance (HDT ; SOPH) ; -3) action de devenir (par opp à être) Plat. ; - HE - -1) ensemble 
des êtres créés ; -2) race, espèce (animaux), famille -3) ; génération, âge. - IL - organes de la génération (ANTH) 

YVEVETH4, AS (M) : slt ds la loc. èk Yeveths : dès la naissance (HOM. ARSTT ; POL) 


YEVETH 0, ñ00S (0) : père (Arstt) ; au pl. ancêtres (MUS) 

yEvérng, ov : -D -adj.masc.- qui préside à la naissance (divinité — ESCHL) ;) - IL - Subst masc- 1) celui qui engendre, père (TRAG) ; 
2) celui qui est engendré, fils (TRAG). 

yévva, ns (f) : naissance, origine ; 2) (p. suite) race, famille, d'où descendance, postérité ; 3) (p. ext.) durée d'une génération, d’où 
degré de descendance, génération. 

Tevvädac, -adj. masc- de noble race, par suite : de sentiments nobles, généreux (Slt au nom sg ; au voc Sg et voc pl. - AR ; PLAT. 
ARSTT) 


YEVVALOTQET&WS : comme il convient à un être bien né (AR.) 
yEvvalos, a, Ov : 1) de naissance libre, 2) de noble race, noble ; 3) généreux, bien né. 
yevvaiws : noblement, généreusement ; -2) fortement (EUR) ; avec violence (EUR). 
YEvVA& — [yevväw;impft éyévvwov; fut. YEVVAO& ; aor : ÉVÉVINOR ; pft :, YEVÉVVNKA; —= P. yevvéopai, YEvvnOfoouat, 
éyevvnOnv, yeyévvquat ]-: 
-1) au pr engendrer, enfanter produire (action du père ; pfs de la mère au lieu de « tikteiv ».) ; -2) fig.- faire naître (pensée, 

vertu, amour) ; - HI - développer, faire croître ; 

yEvväopai-my. — [yevvéouau ; yevvñoopai ; éyevvnodpnv; ]1-: faire naître de soi-même, créer. 
yévvqua, atos (té) : enfant, rejeton ; —-2) au pl. - produits du sol, fruits ; -3) ouvrage, œuvre (PLAT) ; -4) au sens moral- produit 
de la nature ou de l'éducation : nature, caractère ; - HL -Actif- -1) fécondation (Eschl) ; — d'où -2) celui qui engendre 
(NB quand il est écrit avec un seul nu (v ; post.), son sens se limite à « produits de la terre ») précise le dictionnaire Helios). 
vÉVVNOL, Ew6, (ñ) : action d’engendrer, génération, production, — d’où naissance (PLAT) ; -2) puis terme eccl. désignant les trois 
modes de la naissance (naissance, baptême, résurrection). 


1) levvnrns, ov (6) : sit au pl : T'evvñtou, wv, où) : chefs de famille liées par des rites et formant un yévoc. (PLAT) 
M # 
2) yevvnts, où (0) : celui qui engendre ou produit, père ; (pl.) parents (PLAT ; ARSTT ; SOPH) . 


YEVVNTUKOS, M, OV : capable de procréer, propre à la génération (ARSTT) -2) en gal- qui engendre, qui produit. 


yevvnrtôs, #, Ôv : - LL - passif- engendré ; - IL! - actif- qui engendre 
YEVVATWO, 0006, (0) : père ; au pl : parents (TRAG. PLAT) 


yévos, ous (té) : - 1 - naissance ; lieu de naissance ; - HE - en gal- descendance, origine ; - {B=IIL - tout être créé- race, famille, 
caste, nation, genre. - C=IV - durée- génération, âge ([...]!) 


yévus, vos (ñ) : mâchoire (part. inférieure) ; (pl.) mâchoires (animaux) ; (p. ext.) bouche extérieure (lèvres, menton et joues), 
menton, joue ; - IL - p. anal- tranchant d'une hache ; crochet d'hameçon ; fourche. 





yEbopau, VEwONv : devenir terre, se changer en terre (slt part. aor. YewOeis -D.S. ; NYs5). 


YEWQYÉE —[ YEWQYAO, ÉVEWOYNOA, YEYEwWOYNKA:; P. YEwQYÉOAL, ÈVEwWEYAOnv 1—: travailler la terre d'où être cultivateur, 
laboureur ou fermier; (tr.) labourer, cultiver (terre, plante) (p. suite) entretenir, féconder, fertiliser (terre); produire (vin, huile, etc); 
(fig.) cultiver (art, amitié); vivre de, tirer profit de qqch. 

YEwOYIKOS, "1, Ov : d'agriculteur ou d'agriculture, agricole ; (subst. f. sg.) l'agriculture; (subst. n. pl.) terres cultivées, traité 
d'agriculture; expert en agriculture; amateur d'agriculture. 

YEWOYO6,66, Ôv : qui travaille la terre. 

YEwoY6s, où, (0) : laboureur, agriculteur, cultivateur ; propriétaire rural ; fermier ; vigneron 

YEWQUXÉE : creuser la terre, ouvrir une mine 

YEWQUX06,06, ov : qui creuse la terre (STR.) 





YEQat6s , à, Ov, = ynpæ66 (qu'Homère n’emploie pas) (R de yéçwv, yñoac,yéoac) : vieux ; vénérable ; de vieillard ; antique 
YEoaLôc, à, Ov : - |E- primit. : personnes - : vieux, âgé (avec idée de respect), vénérable vieillard (HOM ; PD ; TRAG) ; aussi 
de femmes âgées (HOM) ; -2) (cp-tif. masc. pl. subst. : oi Yegaitegor : les anciens, conseil des anciens (PLAT ; XEN) ; - AL - 
choses (post.) -:-1) de vieillard ; -2) antique (ville -ESCHL). 


yeoaiow — [ Pa. yeçaigouar ]-: récompenser par une marque d'honneur, d'où honorer, glorifier ; -2) offrir comme marque 
d'honneur. 

yEoaiteoot, oi (cp-tif. subst. de yegauôc, à, 6v) : les anciens du peuple, c-à-d. le conseil des anciens (PLAT ; XEN) ; 

yéoas, *yéoaoc-yéopws (TO) : marque d'honneur, honneurs, prérogative. Ne pas cfdre avec yroac, yoaoçs-ws (tô) : vieillesse 
yEgovTaywyéw : conduire ou guider un vieillard (SOPH) ; —2) faire l'éducation d'un vieillard, d'où diriger qqch comme on dirige 
un vieillard (par jeu de mots avec nœudaywyéw, Ar) ; -3) ÉAOTO& YEg- se conduire en vieillard, d'où affecter la prudence, la 
gravité (PLUT). 

yegovria as (ñ) : assemblée des vieillards, ou Sénat, à Sparte (XEN) 

yegovoia, as (ñ) : assemblée des anciens ou sénat (Sparte ; Carthage ; Rome, etc.) ; -2) ambassade (EUR) (yegovoia attique pour 
YEQOvTia). 


Tégoov, ov, (to) : objet tressé avec de l’osier, parti -1) bouclier d’osier, (Perses, -HDT) ; -2) co yegooxeAwvn = testitudo (POL ; 
ARR) ; -3) mantelets de siège (Vinea) ; -4) abri faits en cerceaux d’osier pour les voitures (STR) ; -5) pl tà yéooa : auvent pour 
abriter les vendeurs au marché (DEM) ; ou barrière à l’agora, les jours de vote (DEM) ; -6) sorte de poteau (PHERECR.) ; -7) javelot, 
flèche, trait (ALC) ; -8) memebre viril. 


yéQwv, yégovtos (0) : le vieillard (utilisé cô adj en Il, 1, 358) // \\  yégwv, ovros (6) : - IL - subst- 1) vieillard ; 2) : au pl. oi 
yégovrtec, HOM : les anciens, chefs formant le conseil d'un roi ; post sénateurs (Sparte, et dans d’autres états doriens ; en Crète) ; 3) 
quenouille, ornée d’une tête de vieillard (PHERECR.) - HE - adj- (yégwv, wv, ov, ggfois au neutre) : ancien, vieux (choses, 
animaux) ; 2) le plus âgé de deux pers. (PLUT). || Atos, a, ov : de la mer yégwv yégovtos (6) : le vieillard.ll 


yedua, atos, (té) : 1) goût d’un aliment, d’une chose qcq (AR. ARSTT) ; 2) ce qu’on goûte, aliment ; 3) action de goûter (EUR) 
yEdOL, Ew6, (f) : action de goûter à, dégustation (PLUT) ; -2) le sens du goût (ARSTT) ; -3) goût (d’une chose), saveur (GEOP) ; -4) 
aliment qu'on goûte (SPT) 

YEU& — [yEUw ; yEvow, ÉVevoa ; ] —: faire goûter à (+ gén. ou acc.) ; —= yevopai-my - ['yEbopat ; YEbOOHAL, Eyevodunv, 
yéyevpai ]-:-1) au pr- : goûter (+ gén. ou acc.) ; —2) fig- : faire l'expérience de, tâter de, goûter de (+ gén.) ; -3) par euph.- : manger 
(s'entre dévorer -Thc). 


yépuea as (f) : chaussée (HOM ; PD) ; intervalle entre deux armées sur le champ de bataille (HOM) ; 2) pont (HDT ; XEN) ; 3) par 
anal. tunnel (PHILOSTR). 

yEpvoilw : assaillir de plaisanteries grossières PLUT. (cd on faisait sur la la chaussée entre Eleusis et Athènes, au retour de la 
procession selon HSCH & SUID.) 

yEpveiouôs, où (6) : : plaisanterie grossière, raillerie injurieuse (STR) 

YyEpveiotrs oÙ (6) : railleur injurieux et grossier (Plut) 








yEpveiouôs, où (6) : : plaisanterie grossière, raillerie injurieuse (STR) 

YEpveioTs où (6) : railleur injurieux et grossier (Plut) 

Tepugonoté : construire un pont (POL) 

yEpveonoi6s, où (6) : (lat. Pontifex) primitiv. Constructeur de ponts (PLUT) 

YEpPUOÔ& — ['YEPVQÔ& ; YEPUOWOW, ÉVEPÜQWON; = Pa. Yepuoéouat, ÉVEPLQWONV, YEYEepÜowuar ]-—:-2) chez HOM-: couvrir 
d'une chaussée, rendre praticable, frayer (chemin) ; -2) après HOM - : jeter un pont sur (+ acc.) ; = (fig.) rendre possible ; Pa. être 
rendu accessible par un pont. 

YEPVQWOL Ew6, (M) : action de munir d’un pont (STR); 

YEpvewTs où (0) : constructeur d’un pont (PLUT). 


yEwyoapéw - [éyewyoäpnoa: P. yewyçeapodueva ]-: faire une description de la terre (Arstt) ; (part. prés. n. pl. subst : tä 
YEWYQNXPOUUEVA, -ATH) : description géographique. 

yewyoapia as (f) : description de la terre (DS) ; carte de géographie (au pl. -PLUT). 

YEWYonpiKÉS, h, 6v : : qui concerne la description de la terre, géographique (STR) ; Tà yewypaœpixd : traité de géographie, titre 
de l'ouvrage de Strabon. 

Tewyoapik&ws : adv. géographiquement (STR) 

YEwyoapos, ov (6) : qui décrit la terre, géographe ; 6 Yewyedpos = Strabon. 

vEwÔdNS, 6, Es : qui ressemble à de la terre, terreux (PLAT) ; —-2) tout en terre, terreux (XEN) ; Tù YEWÔES : nature terreuse (ARSTT). 
YEwUETQÉ& : mesurer la terre, être arpenteur ou géomètre (PLAT ; ARSTT) ; —2) en gal- mesurer (). 

YEwUÉTONS, OÙ (0) : géomètre, arpenteur : (XEN ; PLAT). 

yEwueTQia as (f) : arpentage, géométrie (PLAT ; LUC) 

YEWUETOUKOS, M, OV : qui concerne l’arpentage ou la géométrie, (Plat ; Arstt) ; ñ YewpETouKT (se TÉXVN -PLAT) : la géométrie ; TA 
YEwUETQIKA : les matières qui sont du domaine de la géométrie (ARSTT) ; d YEwHETOUKOS : versé dans la géométrie, habile 
géomètre (Plat). 

YEWTOVÉ& : travailler la terre (PHIL) 

YEWQYÉ& — [YEWQYÉE ; YEWQYMOW, ÉVEwoynoa, yEyEwoynka; P. yewgyéonat, VEwoyhOnv 1-: travailler la terre d'où être 
cultivateur, laboureur ou fermier ; (tr.) labourer, cultiver (terre, plante) (p. suite) entretenir, féconder, fertiliser (terre) ; produire 
(vin, huile, etc) ; (fig.) cultiver (art, amitié) ; vivre de. 

yEewoyia as (f) : culture de la terre, agriculture (Omnes) -2) au pl- terres cultivées, ferme (PLAT ; ARSTT ; LUC) 





YEwOYIKOS, M, Ov : d'agriculteur ou d'agriculture, agricole ; (subst. f. sg.) l'agriculture ; (subst. n. pl.) terres cultivées, traité 
d'agriculture ; expert en agriculture ; amateur d'agriculture. Géorgiques (poème de Virgile consacré à la nature et à la vie rurale) 


YEWOYOS, 66, Ov : - LL - adj- : qui travaille la terre (bœuf — AR ; foule des paysans DH) 
YEwWOYOS, où, 0: cultivateur, laboureur, 2) propriétaire rural, fermier ; 3) par ext. vigneron, ou jardinier 


YEWQUXÉE : creuser la terre, ouvrir une mine. 
YEWQUXOG, 06, ov : qui creuse la terre (STR). 





Yi, YAs M) : terre 
FA ; yaia; l'aia; Gê/ Gaia (Terre divinisée épouse d'Ouranos, le Ciel, et mère des Titans). 


Pnyevérng, ov (6): co Inyevns (EUR) 

Pnyevmc, M, éc : - IL -adj-:-1) né de la terre, issu de la terre (plantes) ; nés de la terre (premiers hommes, c6 aÿT6x8wv) ; 
gigantesque (par allusion aux géants — AR) ; co ; —2) fait de terre (Luc) ; - HE - oi ynyeveïs : les fils de la terre c-à-d. les Titans et les 
géants. 


yAôtov, ov, to : petit bien de terre, petit domaine 


(GnBÉw) : être joyeux ; (yn0now) ; (ëynOnoa) ; YÉyn0a. [yN0É& est rare sauf au parfait à sens présent.] 

yn8éw -T (dor : yaBéw ; fut : Yn0Mow ; aor : EYAOnoa ; pft : YÉYNO à (au sens d’un pst en poésie et en prose attique)] — : se réjouir ; (+ 
partic. attrib. du sujet ou du cpl.) : se réjouir de ; avec ôti ou oùveka : se réjouir de ce que ; yeyn@0ws (part. parf. yeyn@ws au sens 
de xaiowv) : ayant sujet de se réjouir, impunément, sans avoir rien à craindre. 

YM80c, ovc, (to) : la joie (PLUT). 

y08w (SIt pst) / My. yn0ouat (SIt pst) : se réjouir co yn60éw. (OrPH ; Anth). 


Fhivos, oc, ov : fait de terre (XEN ; PLAT) ; —2) faits d'éléments terreux, qui tire son origine de la terre (ARSTT) ; -3) terrestre, 
périssable (PLAT) 


Topos, oc, ov : Adj : qui s'élève en colline (GEOP) ; 2) subst- 6 yMAowpos : colline (XEN ; PLAT) 


yneaiôs, 66, 6v : vieux, âgé. 

ynealéos, a, ov : vieux, âgé = YNQALÔG 

vioas, aoç-w6 ; dat. a-a ; (TO) : la vieillesse ; Yhoas, Yews (té) : vieillesse ; vieille peau dont se dépouille le serpent = yñços. 
Fngäokw : vieillir ; ynodoopat ; £ynçaoa ; yeyoaxa. // \\ ynedokw - [slt pst,impt et : inf aor-2 : ynçavau ; part aor-2 ynQäc ; 
My. ynodokouar ]—: A.M. vieillir ; müûrir (fruits) ; s'affaiblir (choses) ; s'écouler (tps). 

yneñw — now; ynodow, ynçodoouai, tyhoaoa, yeyñçaxa; M. (réc.) ynodouar VRB (intr.) vieillir ; (parf.) : avoir vieilli, être 
vieux (SOPH) ; 2) (tr. [aor. A]) prendre soin des vieux jours de qn faire vieillir (ESCHL)) ; My.récent slt pst : même sens 
ynoeoBookéw —[-ynvoBookéw ; ynooBooknow; M. ynçofBookéouar ]-: prendre soin d'un vieillard, (part.) de ses parents dans 
leur vieillesse (EUR) ; Pa. être soigné dans sa vieillesse (AR.). 

yneoBookia, as (f) : soin qu’on prend d’un vieillard, de ses parents âgés (ALEX ; PLUT) 

yneoBookôs, 66, 6v : qui prend soin d'un vieillard, (part.) de ses parents âgés (TRAG.) ; 2) qui concerne les soins à des parents 
âgés. 


yhevua, aroc, (tô) : son, voix (ESCHL) ; au pl. cris d’animaux(Plut) 

Fnovovevs, (gén : nos, Dai : ni, Acc : à) ; (HES)) : co Tnouwv, 6vos (6) : Géryôn (géant à trois corps). 

viouc, 06 (f) : voix ; langage (HOM. TRAG). 

ynevw —[ (dor. : yaçüw) ; éyiovoa; My. ynovouar, (dor.) yagvouai, yneboouai, ynovoäunv, (dor.) ëyagvodunv, ëynevenv | 
— : faire résonner, faire entendre, (part.) célébrer, chanter ; My. faire entendre ; (part.) chanter. 

Fnovwv, 6vos (0) : Géryôn (géant à trois corps) 

yarouéw* (slt dor.yatouéw) : fendre la terre (pour ouvrir une mine -A. RH ; LYC). 

Fnropuos (sit dor : yatéuos) : qui fend la terre pour le travail des champs, cultivateur (ESCHL). 





DA OO DE DE DE DE DE DEEE HE 


yuydvreoc, à, ov : de géant (Luc.) 

yiyavria as () : la guerre des géants (PHLST) 

yiyavronaxia as (f) : combat ou guerre des géants (PLAT ; PLUT) 
YLYavrwÔNs : de géant, gigantesque (SPT ; PHIL) 

yiyagtov, ov, T6 : pépin de raisin ; au pl marc de raisin (GEOP.) 





Tiyas, avros (6) : (ord. pl.) les Géants (race d'hommes sauvages et énormes, fils de Gaia, détruits par Zeus) ; (post. sg.) en parlant 
de Capanée, d'Encélade, d'Orion ; (p. ext.) grand, fort, violent (vent -ESCHL). 


Tiyvouau (yevoopau ; Éyevopnv / EyevOnv ; yeyévnnar/ yéyova) : devenir. — yiyvouau : (ion. et grec commun après 
Aristote) yivouat, yevnoonat, yevounv, (ion. dor. [post.] att.) £VevnOnv, yeyévnuai, yéyova, (poét.) yéyaal] : naître ; se 
produire, avoir lieu ; devenir (suite à un changement). 


YUVHOK& : apprendre à connaître ; se rendre compte, reconnaître, comprendre ; se faire une opinion, juger, penser ; décider (avec 
participe : cf. Rg 8 363-364). 
Fuyvooko (yvooopat, Éyvwv, Éyvwka) : connaître. //lTryvookopai (yvwo8oouar ; £yvooOnv ; Éyvwouau) : être connu... 





yAavkiäw : avoir des yeux aux reflets glauques (HOM ; HES) ; être atteint de glaucome (Q SM). 

yAavkilo : être d'un gris bleu (STR). 

yAavkôc, ", ôv : (primit.) brillant, étincelant, éclatant (sans idée de couleur déterm. [mer, lune, astres, éclat des yeux, yeux 
clairs]) ; (= subst. f. sg. : yAaukr, 6 (f) : la mer) ; de couleur glauque, d'un vert pâle ou gris, bleu pâle) 

Favk-@7us , (f) :, gen. doc: acc. da / tv (Od.1.156) : -1) aux yeux brillants, étincelants ( ; mobiles ; gris-vert ; aux yeux de 
chouette ; au visage de chouette ([B)) -2) verdâtre (olive) 

yAavkab, To (co YAavk@TiG) : aux yeux brillants ((en parlant de serpent -PD ; 

épith. d'Athéna, d'Héra) ; 2) verdâtre (olive). 

TAavë (att. TAadë), YAavkôs, (nf) : chouette, oiseau de nuit ; -2) par anal monnaie athénienne ; -3) sorte de danse. 
yAadkœpua : glaucome (ARSTT). 

yAapuoés, à, Ov : gratté, d'où creusé ; -2) travaillé au ciseau, d'où ciselé, poli; -3) fin, délicat ; - HE) - qui travaille finement, 
apte à réaliser des ouvrages délicats ; (fig.) de moeurs polies, élégant. 

Fapue&s : finement, délicatement (Plut) ;-2) d’où habilement (ARSTT) ; -3) subtilement (ARSTT) 

YAâpw : creuser (le sol du pied, en parlant d’un lion -HES). 


d 

yAixopar  (ëyAEdunv) : (litt). se coller à, d'où s'attacher à; (fig.) désirer fortement, souhaiter vivement (+ gén.). 

yAiOXx006, à, ov : gluant, visqueux ; qui s'attache ou adhère fortement ; — d'où : tenace ; ; — par suite : importun ; ergoteur, 
chicaneur, subtil ; petit, mesquin, sordide ; maigre et pauvre, qui rapporte peu. 

TAoxoôtns, ntos (f) : viscosité ; nature gluante d’une chose (ARSTT.) ; habitudes sordides, mesquineries (ARSTT.) ; subtilité, esprit 
de chicane (PLUT.). 





TAÏOXe&wv, wvos (6) : méchant petit goinfre (AR.) 
TAioxoews :en s’attachant comme de la glu ; avec ténacité (PLAT.) ; chichement, mesquinement, d’une manière sordide (ARSTT) ; 
difficilement, avec peine (PLAT. DEM. ARSTT.) yA1OXQÔTaTa superl. de YAiVXQwS, ad. 


yAou6s, où (0) : substance gluante, glu, gomme, crasse huileuse ; être (personne) visqueux, glissant, insaisisable (AR.). 


d 

YAvKkGL& : (tr.) donner une saveur douce ; P. avoir une saveur douce ; procurer une sensation douce à, affecter agréablement (+ 
acc.) ; (intr.) avoir une saveur douce, être doux ; 

yAvkaivw : rendre doux, donner une saveur douce ; au passif devenir doux (XEN. THC. PLUT.) 

YAUKUE, ELA, 0 : de saveur ou d'odeur douce ; doux, agréable, charmant ; d'humeur douce et facile 

yAvkeg6s à ôv : de saveur douce, doux (HOM. PD.) 

yAvkvOvuia : humeur douce ou facile d’où facilité ; laisser aller ; (PLAT.) ; bienveillance 

YAvKkÔTNS nTos (f) : douceur, saveur douce (Hdt) , charme agrément (ARSTT) 





d 





VAGOOA, (att YAwTta), n6 (M) : litt. pointe, d'où langue; langage, idiome; languette d'un instrument à vent 
YAwooaYia,as, (ñ) : démangeaison de parler, bavardage sans fin (EUR.) 


YAwooaïYyias ,ov (6): co YAwOOAaÀYoc, 06, ov : qui a des démangeaisons de parler, bavard. (POLEM) 

YAWOGAÀY06, 06, ov : qui a des démangeaisons de parler, bavard. 

YAwooagYyia-1 : maladie de la langue c-à-d.bavardage (CLEM) 

YAwooagYyia-2 (att. : YAwTtTagyia) : inaction de la langue d’où silence, taciturnité (LUC.) 

YAWOOÏS (att YAwTTis) id06 (f) : languette ou embouchre d’un instrument à vent ; slt YAwrris : luette, glotte (Gal) ; slt YAwTT Is : 
sorte d'oiseau échassier, (ARSTT) 

YAwTTITw : baiser avec la langue (Anth) 

YAwTtonotéw : travailler de la langue. 

YAwWTTOOUTOOPÉ& : faire tourner sa langue. 





yvéBoc, ov, (f) : mâchoire ; 2) tranchant d’un coin (ESCHL) ; 3) morsure du feu, d’un mal (ESCHL) ; 4) joue ; Il duel : àauæoiv roiv 
yväBoiv (AR. pax, 1308) 





yvaurtôs, , ôv : courbe, recourbé; qui se courbe ou peut se courber, d'où souple, flexible; qui se laisse fléchir. 
vante = Fyvéunro ; yvéapbhe, Éyvauba; P. yväunrrouai, ëyväupOnv ]-:courber, faire plier (genou ; volonté) ; 2) suivre les 
sinuosités (d'un fleuve -A RH.). 





Fvnoiwc, adv : 1) de naissance légitime, 2) d’où — en homme bien né ; 3), légitimement ; 4) sincèrement, réellemnt (Aff) . 








*#-voœoun, ns () : jugement, esprit, pensée, intelligence ; bon sens ; dispositions psychologiques, caractère ; opinion, avis ; 
proposition, motion ; (pl.) maximes morales des Sages ; pensée, dessein, résolution ; notion ; signe de reconnaissance. 
1 Kata yvœunv : selon le désir de # ragà yvœunyv : contre le désir de 





YVœUKO6, ñ, Ôôv : en forme de senstence ; qui procède par sentences (ATH.) ; Tà yvœpuka : sentences (SEXT) 
YV@HLKES : par sentences ; sentencieusment (Ath) 

YVHOAOYÉE ; ÈyYVwUOA6YNOA : parler par sentences. 

yvœuoAoyia, ac (r) : fait de parler par sentences ; recueil de sentences. 

yvœuoAoyiK6c, ñ, Ôv : sentencieux (ARSTT) 


yvœu&wv ovos (adj 6 / ñ) : qui connaît, d’où qui discerne ; qui comprend, qui interprète ; qui décide, qui juge de ; Subst. ce qui sert 
de régulateur ou de règle ; oi yvœuoves surveillants des oliviers sacrés (LYs) ; Aiguille d’un cadran solaire (PLUT), d’où le cadran 
lui-même (HDT) ; clepsydre (ATH) ; équerre (ARSTT) ; règle de conduite. 4) gnomon (parallélogramme complémentaire d'un autre 
parallélogramme, ou d'un triangle EUCLIDE) . Au pl. les cinq premiers nbs impairs dans la doctrine Pythagoricienne THEM ; Partl 
facteur impair d’un nb isible slt par deux. Au pl. dents qui marquent l’âge d’un cheval ou d’un âne (XEN. ARSTT) 


YVwQiT 0 : - [yvweilo ; yvoQiow, Eyvoptioa, Éyvooua; Pa. yvwoilouai, ÉyvwoioBnv, yvweiouar 1-: faire connaître, d'où P. 
acquérir de la notoriété, devenir notoire, être connu ; apprendre à connaître, d'où acquérir la connaissance de, découvrir (+ acc.) ; 
entrer en relations avec (+ acc.) ; P. avoir des relations d'amitié avec. 

YVwQUOS, n, OV (fém. rar n) : facile à connaître ou à comprendre ; connu, d'où familier ; notable, connu de tous. // Subst. 6 
yvwouuos : le disciple (p. opp. au maître) ; oi yvwçguuor : les notables. 

yvweiuws : intelligiblement (EUR.) ; familièrement (DEM) yvwçgiuws Éxeiv tivi / être en relation d'amitié avec qn 


YVwQLOLS EwS (f) : action d'apprendre ou de connaître (PLAT) ; connaissance, relations d'amitié (PLAT) 


yVOUS EwS (f) : action de connaître d’où 1) connaissance, notion ; Abs. science, prudence, sagesse ; 2) action de reconnaître, 
reconnaissance (THC) ; action de connaître, d’où enquête, instruction judiciaire (DEM) ; par suite décision, décret (LUC.) ; 


connaissance, relation d'amitié (ESCHN) , relations intimes (CLEM) ; Passif : le fait d’être connu, d’où notoriété, réputation (PLAT ; 
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yoäw —[ yo4w ; (réc.) yorow, (épq) y6ov, (réc.) ëyénoa; — M. yoäopai, yooonat, yoñoaro ; P. yonBeis ]—: A.&My.gémir, se 
lamenter; P. être pleuré. 





yoyyôAn, n6 (f) : rave ronde (AR) ; par anal. pâte de forme ronde 
yoyvA0s, n, ov : rond, arrondi 





YoEp6c, à, Ôv : qui se lamente, qui gémit ; ; — d'où : gémissant (rythme, chant) ; qui provoque des gémissements. 





yéns, nTos (6) : (litt.) qui gémit, se lamente, (part.) sorcier ou magicien prononçant des incantations lugubres; d'où charlatan, 
imposteur. 

yonreia, as (ñ) : magie, sorcellerie; (p. ext.) fascination; charlatanisme, imposture. 

VonTEvw (éyontevoa; P. yontevonai, ëyoOnv) : tromper par des manoeuvres de charlatan, (part.) fasciner par la parole; faire le 
sorcier ou le charlatan. 





Touœioc, ov (6) (s.e. dodo) : molaire ; dent d’une clef. 
Touæoc, ov, (6): cheville (de fer ou de bois) pour assembler les pièces d’un navire ; ; - d'où : synonyme de fAos : clou ; ; — d'où : 
ce qui sert à maintenir : latte ou traverse de bois pour soutenir les planches d’un navire (Hdi) ; jointure ddes membres, articulatios 


(ARSTT) ; par anal. stylet pour écrire (NONN.) 


Toup6w-& : assujettir avec des chevilles (d'ord. en parlant d’un navire) ; rendre compact, faire coaguler ( du lait —EMPED.) 





yovevs, éws (6) : père; (pl.) parents (père et mère) 
yov, 6 (ñ) : action d'engendrer; (pl.) enfantement; ce qui engendre, d'où semence, germe, organes de la génération, (part.) sein 
maternel; ce qui est engendré, d'où enfant, descendant, rejeton; descendance, race, famille; naissance; génération, âge d'homme. 


yovéopa : toucher les genoux de qqn en le suppliant, d'où supplier, implorer. 
yévos, ov (6) : Actif : action d’engendrer, procréation ; semence génitale (ARIST.) ; organes sexuels ; 4) parents, ancêtres (Odyssée) 


Passif : Ce qui est engendré ; —- d'où : enfant, fils, fille (ñ Y6voc — EUR.) petits des animaux (HOM) ; productions du sol (ANACR.), 
métaux enfouis sous terre (ESCHL) ; sexe (HDT) ; origine, naissance (Od.). 


yévv, Yévaros (té) : genou. (ion. Youvatos) yobuvwv gén pl. 


y606, ov (6) : gémissement lamentation (accompagné de larmes) ; (part.) chant plaintif du rossignol. 








yooeYy6s, ñ, ov : véhément, impétueux, ardent ; effrayant, terrible (regard, aspect) 

Togyw, oùs (f) : Gorgô ou Gorgone (monstre à la chevelure de serpents et dont le regard pétrifiait; il y en trois : Méduse, la 
Gorgone propement dite, Euryalè et Stheinô - Médovoa; EdvoudAn; £6e(1)vo). 

Togœv, 6vos, forme post Hom. de Togyw, oùs (f) : Gorgone (Méduse) 





yovv (toujours placé après un mot) : (restriction) du moins certes, oui du moins, au moins certes, ce qui est sûr au moins c'est que ; 2) 
(affirmation, stt dans les réponses) certes (oui) ; 3) (transition) c'est à dire, par exemple ( dans ce cas on trouve plus svt oiov. 


yovvalôpai —[yovväcouai, yovvacäueo0a 1—: toucher les genoux en suppliant, d’où supplier , implorer. 


yovvéopau (et aussi -ÉOUOU) , contr. Youvoduar = youvälouar : toucher les genoux ; supplier, implorer. 
yovvés ov (0) : hauteur arrondie, coteau en mamelon. 





Toaia as 1 : A. adj fém. vieux, vieille ; B subst. 1) ñ yQaia : vieille femme ; B,2) par anal. peau ridée ; B,3) crabe. 


Ye4uua, atos (té) : caractère d'écriture, lettre, dessin; inscription; liste; registre; signe (tel que : note de musique, chiffre, accent); 
gramme (= 1/24 once par confusion avec le lat. scripulum rapproché de scribere); (pl.) lettres de l'alphabet; texte écrit, lettre ; 
inscription, livre des comptes ; registre ; papiers ou documents (pièces de procédure, contrats), règles écrites (ARSTT) ; Sg. article 
d’un traité (THC.) ; passage d’un livre (PLAT.) ; lettres, science, instruction,formation (PLAT.) ; notes de musiques ; chiffre ; traits de 
dessin ou de peinture 

YOAUUATELOV : 


yeaupartevs, ÉwS (0) : scribe, greffier, (part.) greffier public; homme lettré, d'où (part. hébr.), scribe, docteur ou interprète de la 
loi; étudiant savant; (hébr.) préfet, gouverneur (celui qui rend des édits). 
YRAHHATEUG (yeauuatebow) : être scribe, greffier ou secrétaire. 


yeaunartiCo : A.teach the spelling of a word, Herod.3.24:—Pass., pf. to be skilled in Yedpuara, Hsch.; yoaunartiouévos (sic) man of 
education, Cat.Cod.Astr.6.65.8. IT. to be a secretary, “ovvédçoic” 1G5(1).1432.19 (Messene); Boeot. “yoaupartiddovroc” 1G7.1739 
(Thespiae), al. 


YEAHUATIKT (TÉXVN) 

YeauuariKkc, ñ, ôv : qui concerne l’art d'écrire ou de lire 

YeaHHATLOv, ov, té : dim. de YQAHa 

Yeauuariot6, OÙ (0) : scribe, secrétaire; qui enseigne à lire et à écrire, maître d'école. 
yeaunatopogéw : porter des lettres (STR.) 


veau, As (f) : trait, ligne; [...]; —IIL.— ligne servant de limite dans le stade : ligne marquant à l'entrée de la carrière (= BaAfic 
— AR.) ; ou à la fin de la carrière marquant le but (EUR. PD) [...] à compléter 


yeaoloyia, ac (ñ) : radotage de vieille femme (SEXT.) 
yoeaocôBnc, ov (6) [al : qui poursuit les vieilles, coureur de veilles 
yeavs, yoaôs (f) : (on. yenvs, yenéc, voc. Yonv; poet. Yenbs, voc. Yen) : vieille femme 


yeap", 16 () : écriture; peinture; action publique en justice. [...] 

yoapikÔc, ñ, ôv : relatif à l'action d'écrire, à la composition, à l'art d'écrire; (chrét.) qui concerne l'Écriture sainte: relatif à la 
peinture; (f. sg. subst.) la peinture; habile à dessiner; connaisseur en peinture; peint; (fig.) qui peint ou décrit fidèlement, d'où 
pittoresque. 

Yeapikws : comme en peinture, comme dans les tableaux ; en peintre, d’une façon pittoresque. 

Todpw : écrire ; YodWbw ; Éyoaba ; YÉyapa. // Toäpopau : être écrit ; Yoaproopa ; ÉVQApNv ; YÉYQAUHAL 

Yodpa : —[ yo, Éyoaba, yÉyoapa; M. yodpouar, yodpopat, éyoapännv, yÉyoanpar P. yeépopar yeapoonat, 
éyodpnv, yÉyoaupai, yeyodbouar ]—:  égratiner, écorcher (Homère); tracer des signes; graver; écrire, rédiger, composer; 
inscrire; assigner (par écrit) en justice; dessiner, peindre; M. noter, rédiger pour soi; se faire inscrire; poursuivre en justice; dessiner, 
peindre. 


T'ov : grognement du porc ; ou selon d'autre saleté accumulée sous l’ongle = avec négation expression = un rien [...] 

Yevbo : - Fyevêw ; yobEopar, (post.) YobEw, ÉyVovEa 1-: grogner (porc) ; (p. anal.) parler à voix basse, en cachette (enfants AR) ; 
murmurer, gronder (AR). 

yovAilw -[(dor.)youAAEEïtTe ]-: grogner (porc -AR ; ARSTT). 

yevlopôs, où (6) : grognement d’un porc (Arstt) 








Toalov, ov, (tô) : cavité, creux; partl dans l’Iliade : YodaAa Owognxos : les deux moitié d’une cuirasse ; au sg d’ord. celle de 
devant, le plastron) ; creux (d’une coupe) ; ; roc creusé, caverne, antre grotte ; creux d'une vallée, d'où pl. vallée, vallon ; (p. anal. 
[pl.]) voûte arrondie du ciel, vôute céleste 





yuiov, ov (té) : membre 





yuAadxnv, -avxevos : au long cou 
vélos, ov (6) / yuls, où, (6) : sac de soldat (long et étroit, où les soldats serraient les provisions de bouche). 
TÜA&œv, wvos (6) : Gylon. 


yuuvdlw, - [yvuvéow, yduvaoa, yeyduvaka; P.yvuvélonai, yvuvaoônoopai, ÈVvuv4OoBNV, yeyduvaouar ]—: 

1) (litt.) mettre à nu pour les exercices du gymnase ; exercer (dans le gymnase et en général) ; Pa. se livrer à des exercices 
gymniques ; 2) s'exercer en gal Pa : être exercé ; s'exercer ; 3) Dial ou Rhét : discuter une q8 ; au parf : être formé par — 6 
YEYVHAOUHEVOS : l’orateur formé par la pratique ARSST) ; 4) p. ext : fatiguer, harasser ; 

youvätopai-my -[yvuvälonat, yvuväoopai, Eyuuvaodunv, yeybuvaoparl -— : s'exercer (dans le gymnase et en général) ; 
s'exercer en gal, pratiquer un art (Plat) 

*yvuvdddouat* forme de yvuvälw, pst lacunaire chez AR. (Lys. 82) 

youväs, ddos : 1) nu, (part.) qui s'est mis nu pour la lutte ; 2) exercé ; 3) subst. m : 6 yuuväs) athlète ; 4) subst. f: ñ yuuväs) 
emplacement pour la lutte, gymnase 

yuuvaoia as (f) : exercice gymnique, d’où exercice du corps (NT) ; 2) exercice militaire (POL) ; 3) exercice de dialectique ou de 
rhétorique (ARSTT). 





yuuvaoiagxéw - [yvuvaoiagxéw ; Éyvuvaoiägxnoa, yeyvuvaoiäoxnka; M.P. yunvaoragxéouar ]-:être gymnasiarque 
(ATT.) ; Pa. être dirigé par les gymnasiarques (XEN) ; — yuuvaoragxéopai-my : s'acquitter des fonctions de gymnasiarque (XEN). 
yuuvaoiagxos, ov (6) : gymnasiarque (citoyen élu pour assumer un tps les charges du fonctionnement d’un gymnase — ATT) ; 2) 
surveillant d'un gymnase (PLAT). 

yuuväoiov, ov, (té) : 1) gymnase (OMNES) ; 2) hippodrome (EUR) ; 3) au pl : exercices du coprs (PLAT) ; 4) exercices pour fortifier 
l’âme (LUC) ; d’où 5) épreuve de fortune A.TAT.) 

youuvaorths, où (6) : maître de gymnastique (# du rnadotoifBins — Arstt) ; 2) partl : gymnaste chargé de l’enseignement aux athlètes 
(Xen). 

À YoUvaoTiKT] (TÉXVN) : (PLAT ; GAL). 

yuvaoTiKkos, 66, Ov : 1) qui concerne les exercices du corps (PLAT) ; 2) habile aux exercices gymniques (HPC ; PLAT) 

youvés, #, 6v : nu ; non couvert (chose), dépouillé de ; sans accessoires ; sans changement ; légèrement ou incomplètement vêtu ; 
sans armes. 

Tuuôw : tr. mettre à nu, [...] 

YÜHVHOLS EX (ñ}) : action de mettre à nu (PLUT) ;2) nudité (SPT) ; 3) flanc droit non couvert par le bouclier (Thc) 





Fuvaxeios; a / oc; ov [dl] : de femme, qui concerne les femmes ; qui convient aux femmes, propre aux femmes ; (péj.) propre aux 
femmes ; || Susbt. 1 Fuvaiknin (lon. HDT) : appartement des femmes, gynécée en Grèce, harem en orient ; Il [...] 
Tuvaikeiws, ado. : comme une femme (PLAT.) 


yuvaikilo : s'habiller, parler ou agir comme une femme, être efféminé (HPc ; AR) ; se prêter à la débauche (LUC) yuvaixitouat- 
my : co l'actif (POL) 

yuvaikiKOÔ6, , ôv : de femme, féminin (ARSTT). 

yuvaikiois, wc, (f) : action de se déguiser en femme, travestissement en femme (AR) 
yuvaikiop6s, ov (6) : : timidité ou pusillanimité de femme (POL ; PLUT). 

yuvauxioi, adv. : co une femme (Ath). 

yuvakôBouAoc, oc, ov [dl]: médité par une femme (ESCHL.) 

yuvaikoyroutos, 06, ov [ùv I: proféré par une femme (ESCHL.) 

YUVALKOKQATÉOUAL (ÉVuvaukokçatrOnv) : être gouverné par les femmes (ARSTT). 
yuvaikokçaria, as (f) : domination des femmes (ARSST) 

yuvaikouavéo : être follement passionné par les femmes (AR) . 

yuvakopavns, 6, és : fou des femmes (ANTH) 

yuvaikonaBé« : avoir des moeurs efféminées (ATH) 

YU, Yuvaux6s (ñ) voc. © yüvas : femme ; épouse ; mortelle ; femelle. 





yov, yur6s, (6) : vautour, oiseau de proie (HOM. ARSTT) 
yÜvos, ov; (f) : gypse, plâtre (HDT ;PLAT) ; chaux vive (TH) 





yaœvia, as (ñ) : angle (HDT) ; 2) équerre ; 3) pilier d’un pont, 





ywovtés, ov (0) : étui d’un arc (HOM, Ob. 21, 54) ; carquois (LUC) 








D** A-ù 











Da* da* da- 











Ôdà : terre ; 
sit voc 
- @EÙ dà : hélas, 6 terre ! terre ! (TRAG) ou selon Ahrens hélas 6 Zeus ! 
et acc. dans les exclamations : nég. + acc. 
- où dav non, par la terre 
Selon Ahrens Zäv,= Zrv (Zeus) 


Dad* \dad* oad- 


COLLE ES 














dad1ov, ov, (té) : petite torche (LUC.) 

dadouxéc / & :intr. tenir une torche dans les fêtes ou sacrifices (EUR ; LUC) ; = 2) tr. célébrer aux flambeaux (Thém) ; 3) tr : 
illuminer (ATH). 

Aadovxos, ov (0) : porteurs de torche (XEN) ; fig « les phares » (PLUT). 


Dai* dat dat- 


dai : (quoi) donc? (comment) donc?. (p-ê apparenté à ôf). 

dudaAetoc, à, ov : de Dédale (EUR. fr.) 

dAÔAAEOs, à/06, ov : artistement travaillé ; tacheté, moucheté ; habile à travailler (ôaidaAos 06 ov) 

dadaAevtoua, as (f]) : habile ouvrière (LYC) 

dUdAAAED : sit pst pass. co AAA : 

dAÔAAAK : travailler artistement (ciselures, plaques d'or, d'argent, d'ivoire) ; orner, embellir ; travailler finement (sculpteur). 
daidaAua atos (tr) : œuvre d’art (THCR ; LUC) 

dudaA6yAWOOOS : au langage artificieux ou habile (SYN) 

daidaAoc, 06, ov : 1) travaillé avec art (arme) ; (subst. n. pl.) ouvrages d'art (statues en métal) ; 2) travaillé en relief ; brodé, d'où (p. 
anal.) tacheté, moucheté. 

AaidaAos, ov (6) : Dédale (père d'Icare et architecte du labyrinthe que le roi crétois Minos fit construire pour y enfermer le 
Minotaure) ; en gén. en parlant des anciens sculpteurs ou architectes athéniens et crétois ; 

dudAA0& (fut : WOW): orner, parer (PD) 

dit — [oatlw ; dai£w, tddi£a; P. datlouou, ÉdaixOnv, deddtypat | : diviser, séparer, couper (qqch pour faire des parts), P. (fig.) 
être partagé, douter ; déchirer, arracher ; Pa. (fig.) être déchiré ; faire périr, d'où détruire de fond en comble (ville). 

daipôvios à / 06, ov : divin ; merveilleux, noble, excellent ; extraordinaire (en bien ou en mal) ; infortuné ; insensé ; au voc. 
salutation admirative ou ironique ; | dauôvia, adv. : d’une façon merveilleuse (AR.) 

dauoviws : par la puissance divine (ESCHN) ; d’une façon extraordinaire, merveilleusement, étrangement (PLAT). 

daiuwv, ovos (0/) : dieu, déesse ; (Homère) divinité, puissance divine ; destin, sort ; (après Homère) sorte de dieu inférieur ; 
âme d'un mort ; génie attaché à chaque homme, à une cité et personnifiant son destin ; (bibl.) mauvais esprit, démon ; 














daivupu : donner un festin daivuuai my : prendre part à un festin // = daivout - [baivopt; daiow, Édaioa; M. daivouat, 
daioopau, daodunv ; P. daoBeis ]—: faire les parts pour un repas ; célébrer ou fêter par un repas ; My. (intr.) prendre sa part 
d'un repas, festiner ; (tr.) manger ; dévorer, consumer ; célébrer par un festin. 

daivow : slt impft daivuev (CALL) cô daivuu 

das (M:sltau Dat. datet Acc. daiv : combat mêlée. (daiw 2 : allumer ???) 

das daid0os (M): [ par contraction dd4s dad6ç | : torche en bois résineux (d’ord. au pl.) ; (torche funéraire, fin de la vie, au sg. — 
PLUT.) ; par ext. bois résineux (XEN) ; maladie du pin. (daiw 2 : allumer) 

dais, doutOs (r) : (ce qui est divisé) — repas, festin, banquet. (daiopai My partager distribuer.) 

daitn, ns (f) : festin, banquet (HOM ; À RH. ; etc). 

daitnôev : en sortant d’un repas (HOM) 

dates où (0) : celui qui découpe (écuyer tranchant ?) 

dalpowv ovos : au cœur ou esprit éprouvé — courageux, vaillant ; prudent ; habile aux arts. 


daiw 1 -[ Actif inusité ; My. et Pa. seul.: daiouai, ddoouai, Edaoädunv, dédaouar ]-: diviser, partager ; déchirer ôaiouat 
My partager distribuer ; dévorer ; ; Pass. être divisé ; déchiré 11 formes Ôeôaiatæ : pft Passif 3° pl épique de ôaiw 1 
dAOOAOOQL ;  DAOOAVTO = EdAOAVTO ; 


daiw 2 : allumer allumer, faire briller, faire jaillir (feu, flamme) ; (fig.) allumer (désir, guerre), se répandre (comme une traînée de 
feu) ; mettre le feu à 





| Dak* dak*_ Ôaxk- | 


Aäkvo :mordre ; dnEouat ; Édaxov ; dédnxa. // Aäkvopau : être mordu ; dnx0noouau ; dx nv ; déÉdnyuaL. 

Ôäkqu (té) = Tù ôäkquov, ov : larme. 

däakquov, ov (tô) : larme (HOM. HDT ; PLAT) ; sève, gomme, résine. 

dakçuog0éw-06 : fondre en larmes (SOPH), pleurer qn (PHIL) ; épancher, verser des larmes (yeux) ; (p. anal.) distiller des larmes c- 
à-d. suc, sève, gomme, etc. 

dako0o006, 06, ov : qui fond en larmes (EUR) 

dakoutôs, 66, Ov : pleuré (ESCHL.) ; qu’il faut pleurer, déplorable (EUR.) 

dakQU& : — [oaxqÜw ; dakçuow, ÉddkQuoa, dedakçuka; M. daxkgüonat, daxkçguoopat, Edaxquodäunv; Pa. daxkgoouat, dEdiKkQUEœL 
1-: mouiller de larmes ; pleurer ; distiller des gouttes ; My. pleurer. 

dakguwdnc, nc, Es : semblable à des larmes (TH.) ; larmoyant, suintant (HPC) ; Pass. lamentable (LUC.) 





daktuAaios, à, ov : de la longueur d’un doigt (HPC ; ARSTT) ; qui est en forme de doigt (D.5.). 

daktuAidiov, Oo, (TO) : petit doigt du pied (AR.) 

daktuAKk6c, ñ, 6v : dont on joue avec les doigts ; qu’on porte au doigt ; composé de dactyles. 

daktuAK&S : en dactyles (DRAC.). 

daktüA1oc, OÙ (6) : anneau qu’on porte au doigt, bague ; bague servant d'amulette ; collier, douille en métal ; anus (PLUT) 
AäkTuAor : les Dactyles du mont Ida (prêtres de Cybèle) 

däaktuAoc, ov (0) : doigt (main, pied ; mesure de longueur = 0,0185 m.) ; tout objet de la forme d'un doigt, d’où crochet, cliquet ; 
d'où datte ; (prosodie) dactyle, vers dactylique. 








Dal* (dal oa- 


daAiov, ov, T6: petit tison 
daA66, où (0) : tison ; torche ; foudre ; torche consumée (vieillard — LUC.) 
AGA06 = dnAoG 














Dam* dap- 


dapdtow —[dauäow, tddpaoa, dédanara; M. danälouat, dapäoopai, Édauaodaunv; P. dapélona, tdaud4obnv, dEddpaoua 
1—: dompter ; soumettre au joug, domestiquer ; soumettre une femme au joug du mariage ; soumettre (par les armes) ; tuer, faire 
périr ; My. dompter ; soumettre au joug (animal) ; vaincre ; tuer, faire périr 

daudANS 

dapaAilw : dompter, soumettre ; (My slt par. pst dorin in EUR.) 

dapaAts, EwS (M) : jeune génisse ; jeune génisse (EPICRAT.) 

dauag, agtos (f) : femme mariée, épouse. 

dauaoipws, wTtos (0) : qui dompte les hommes ( le sommeil — SIM.) 

dauvdäw comme daudbw comme Ôäuvni : soumettre dompter domestiquer 


dauvqu —[ My. dduvapo; P. dduvaua, ëdunOnv, ëdaunv, dédunuar  ]—: soumettre dompter domestiquer 
dAUVITTOS; 


dauœparta (dorien) =* ünuœuata : chansons populaires 








Dan* dan*_ dav- 


AG : acc. dorien de ZeùG (THCR) 

Ôav voir Ôà : terre. 

Aavän, n6 (ñ) : Danaé, fille d’Akrisios, mère de Persée. 

Aavaoi, &v (oi) [à] : les descendants de Danaos, c-à-d. les Argiens ; — d'où : les Grecs 
Aavaôc, où (6) [à]: Danaos, fondateur et héros d’Argos, 








daveilw : - [ daveilo ; daveiow, tddveroa, deddveua; M. daveilopat, daveioopat, tdaverodunv, dedäveionat; P. daveilouau, 
édaveioünv, deddveiopar ]-: prêter de l'argent à intérêts ; —= M. emprunter de l'argent à intérêts. 
daävetov, ov, (TO) : argent prêté à intérêt, prêt, créance ; d’où dette (DEM, ARSTT). 


déveloua, atos (té) : prêt d'argent à intérêts (DEM ; THC) 

daveiouôs où (6) : 1) co déveioua, atos (té) : prêt d'argent à intérêts (PLAT) ; 2) intérêts d’une dette (EUR). 
daveiotns, où (0) : qui prête de l'argent à intérêts ; péj : usurier (PLUT) 

daveloTiKkÔs, 66, OV : qui concerne les prêts d'argent à intérêts. d davetotiwK6s : usurier (LUC) 


davésc, 1, ÔV : bon à brûler, sec ( Hom. Ar.) 








Dap* dap*_ dar- 


Aanavay : dépenser ; darnavnow ; Édanäavnoa ; dedandvnka. // AarnavaoBai : dépenser son bien ; darnavnoopai ; 
ÉdaravnOnv ; dEdATAVNUAL. 
ddnedov, ov (té) : sol ferme ; surface solide ; terre région contrée ; plancher. 


Dar* dar*_ 0ag- 


Aägdavos, ov (0): 




















dagek6s, OÙ (0) : darique monnaie perse à l'effigie de Darius 

Aageioyevnc, M6, éc : descendant de Darius (EsCHL, Pers) 

Aageios, ov (6) : Darius ler (522-486 A.C.), roi de Perse, fils de Cambyse, conquit le Pendjab, la Thrace et la Macédoine. Vaincu 
par les Grecs à Marathon en 490. Darius III Codoman fut vaincu par Alexandre à Issos en 330 A.C. 


Das* das*_ dao- 














daoéws : avec des poils abondants, cst avec éxeiv ; avec l'esprit rude. 

daou6s, où (6) : partage, part (part. de butin) ; tribut, impôt 

daoûvw : rendre touffu, velu, [au passif : devenir touffu, velu)]; épaissir, couvrir, obscurcir ; prononcer ou marquer avec l'esprit 
rude 

dAOUTWYWV , WVOS : à la barbe épaisse, touffue (AR.) 

daovs, ela, v : touffu; velu, poilu; chevelu; barbu; feuillu; boisé; dense, épais; (son) rude, aspiré. 

daovoTouos, 06, ov : à la voix ( bouche) rude (GAL.) 

daovtns, ntos (f) : le fait d’être velu ; aspiration d’un son 








Dat* dat*_ Ôart- 








DE DEA DE DE HE DE DE DE DE DO DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE HE 


Datif 
Datif de différence avec compar. ou superl. (cf. Rg S 241) 


Datif d'intérêt (cf. Rg $ 219) 

Datif de possession (cf. Rg $ 220) 

Datif éthique (cf. Rg S& 220) 

Datif cp d'agent de l’adj verbal en -téos (cf. Rg 8 221) 

Datif cp d'agent du verbe passif au parfait (cf. Rg S 221) 

Datif instrumental (cf. Rg 8 222) 

Datif d’accompagnent (cf. Rg 8 222, RII ; il désigne en gal les moyens militaires ; avec le datif de adtés = en compagnie de, avec 
en même temps 


HO DE OO De DE HE DE DE DE DEEE DE AH D 


datéopai — [ ôatéouat ; Édaodäunv, daooäpnv, dédaouar; ëdaoOnv ]-: diviser, partager, d'où partager entre soi ; diviser par 
portion ; donner en partage ; prendre pour part ; déchirer. (HOM ; HDT) 


Aäris, 1006 (6) : Datis général de Darius (HDT. PLAT.) ; type de l’esclave Lydien, aux mœurs dissolues (Ar. Pax. 289, selon Mazon 
et alii) ; | Bailly propose « td Adudos uéAos » : le langage mélodieux de Datis (qui parlait le grec fort mal). 








Dau* dau*_ dav- 


AavAtos, a, ov : de Daulis (territoire et ville de Phocide, patrie de Procné, qui fut changée en rossignol) ; 2) subst. f. sg : ñ AavAua. 
(s.e. Xwça) : territoire de Daulis. 
AavAis, 1006, (f) : (s.e. Xwga) : le territoire ou la ville de Daulis (auj. Daulia, en Phocide) 














Daf* daf*_ dap- 


ddpvn, ns (f) : laurier. 
Aäœvn, nsv (f) : Daphné 
dapvnpdyoc 

dApVLoc 

dapvoz dns 
dAPVOKOKKOV 
dAPVOOKLOG 











Dauau* dauau* daAw- 


AG : enseigner ([...]) sit aor ép avec red. dÉdAE … 











De* de** dE- 








dé : (opposition) mais, au contraire ; d'autre part, eh! bien (alors) ; du moins ; pourtant ; (liaison d'idées) or, cependant ; et aussi ; 
dis-je ; ainsi donc ; eh! bien oui ; en effet ; et même ; aussi, certes ; juste à ce moment-là. Voir J.B. in H, App. Gr. 











Ded* ded* àed- 





déôdta — Aédoika (*deidw) : craindre, redouter ; révérer dÉdLOL 

dédioKkopai (1) : saluer d’un geste. (voir deidtokopau). 

déd1okouai (2) : chercher à faire peur 

Aédoka [6éd1a ; (fut). — ; (impft) ëdedoixn / Edediev ; Édeuon ]—: craindre ; —. P.95 











Dei* dei* Ôet- 





del : voir dÉ& (2) : (+ gén.) manquer, avoir besoin de ; s'en falloir de beaucoup, de peu, etc. que ; (impers.) ôet : il est besoin de, il 
faut ; My. déopai avoir besoin de ; (+ gén. pers.) demander à qqn ; (construction personnelle cf. Rg 8 307) 


dElyua, atos (TO) : manifestation, signe; indication; supposition, conjecture; spécimen, exemple, preuve; marché, bazar 
dELdÉXAT < dÉdLOKOUAL : saluer d’un geste. 


Ae’diokopau : (slt pst et impft) : faire un signe de bien venue, saluer de la main (HOM) ; montrer (A.RH.) 
detdiooopat : -1) tr:- effrayer (Hom) ; —2) intr :- s’effrayer (HOM) 


(*dEi0w) : déd1a — Aédoika : craindre, redouter ; révérer. 
dEidw —|[ futur : deivopou ; aor ÉdELOQ ; pft à sens présent : dédouxa et dÉdLA ; p-pft (sens d'impft) : Édedoixerv /kn et 
é0eOterv ]—: craindre, redouter ; révérer. 
Impér. dÉdIO1, deditw, .… ; deloov; Subj dediw; deiow; Opt dedieinv ; deloœur Inf dedtévar; (dedouxévau); dEloat; 
Participes : dediwc, otoc; dedtvla, ac; dedloc, OTOS ; delonc, avroc; delonon, onxonc; dEioaAv dELOAVTOG. 
NB. deidw : Homère emploie Ôeidw , qui équivaut à « deidoa de [ de-dpoya] R&D & 144. 
Formes : 
AeieAoc, 06, ov : de l'après-midi, du soir (HOM) ; -2) Subst —  AeieAoc, ov, (6) : le soir (HOM) ; -3) Subst— To deieAov : le 
repas du soir (CALL). 


deikeAov, ov (tO) : représentation, statue (ANTH.) 

AeiknAov, ov, (tO) : représentation, spectacle, et partl : spectacle mimé (Hdt) . -2) image ou devise sur un bouclier (A. RH ; LYC) 
deikvupi —[ deikvuur ; deiEw ; ÉdetEa ; dÉdEUXO — My. deikvouaur ; ÉdetEdunv — Passif : deikvopaur ; detxOoopaut ; ÈdEixONv ; 
déderyuat ]—: montrer, faire apparaître; (artiste) représenter; faire devenir, rendre; faire connaître, expliquer; révéler, dénoncer; 
prouver; (intr.) se montrer, apparaître; —= My. faire signe de la main pour saluer, montrer; mettre sous les yeux. 

dEUKVUG : co deikvuu : montrer, faire apparaître; (artiste) représenter; faire devenir, rendre; faire connaître, expliquer; révéler, 
dénoncer; prouver; (intr.) se montrer, apparaître; —= My. faire signe de la main pour saluer, montrer; mettre sous les yeux. 
AewKktéoc, à, Ov : qu’on peut ou qu’il faut montrer (XEN) ; 

dEUKTIUKOG, }, OV : propre à démontrer, démonstratif (CLEM.) ; en parlant d'arguments directs par opposition à argument indirect 
(ARSTT) ; en parlant de pr. dém. et de l’article (DIOSC.) 

dELKTIK&S : de façon à démontrer par une preuve directe (Arstt) 

deuTôc, 1}, Ov : qu’on peut démontrer, démontrable (ARSTT) 


deAaivw : être peureux (ARSTT) ; my detAaivopat (me sens (LUC.) 

deiAaoG, à, ov : malheureux, infortuné (+gén. de la cause du malheur) (deA6c) 

deAakQiwv, wvos (6), [a” ou ”]: pauvre malheureux (AR.) 

delakgos, à, ov [al : tt à fait malheureux, infortuné (AR.) 

deiAn, n6, () : après midi ; soir ; heure qqcque ; couchant. 

denia, as (f) : lâcheté, pusillanimité ; 

deuaivw : effrayer (SPT) 

dEuiaots, ES (f}) : frayeur (PLUT.) 

dE : être effrayé, s’effrayer de (acc.) (SPT ; DS) 

detALVOS, , Ôv : de l'après-midi, de la soirée, du soir ; de l'occident, du couchant 

deu66, f, Ov: craintif, timide ; lâche ; vil, méprisable ; bas, déshonorant ; vulgaire, de condition inférieure ; pauvre, faible, 
malheureux 

dE OK : effrayer ; au passif : être effrayé (slt AeA«wOEÏS (SPT) 

dEUGWS : timidement (THCR) 

dia, atos (TO) : crainte, frayeur ; objet d'effroi, épouvantail, objet d'horreur (peste, monstre). 

detuaivo : intr. s’effrayer, être effrayé, craindre —2) (post) tr. effrayé, d’où au passif être effrayé, s’efrayer, craindre (Q.SM.) 
dEUUATO : frapper de frayeur, épouvanter ; (HDT ; AR ; ESCHL) ; 

Aeiuoc, ov (0) : l'Épouvante personnifiée. 


deiva (6, ñ, T6) : (décl. ou indécl.) un tel, une telle; (n. = chose qu'on ne veut ou peut désigner par son nom). 
detvOnoOUS, oUv : aux pieds terribles, d'où à la marche terrible (qualifie l'Imprécation). 


detvôs, , Ôv : qui inspire la crainte, terrible, effrayant ; dangereux ; mauvais, malfaisant, funeste ; indigne ; étonnant, 
extraordinaire ; fort, puissant ; étrange ; doué, habile ; (subst. nt. sg.) frayeur, terreur 


AevôTtnc, toc, (f) :-1) aspect ou caractère effrayant d’une chose (Thc ; Plat); -2) caractère extraordinaire ou remarquable 
d’une pers. ou d’une ch. — d’où habileté, ingéniosité ; partl habileté ou talent d’un orateur (ATT) ; d’où celle du discours (PLUT). 
detvwc, adv. : terriblement; péniblement; cruellement; en s'irritant, avec peine. 


deurvéo :-1) dans HOM. prendre un repas ; selon d’autres, prendre le repas principal ; -2) (ATT) prendre le repas principal (dîner 
ou souper) ; -3) par ext. manger (qc) à son repas. D'où fig manger (le bien d’autrui par ex. -XEN) 

deurvitw : recevoir à dîner (HOM ; HDT ; XEN) au passif être reçu à dîner. 

deirvov, ov (rt) : -1) (Homère) tout repas en gal, ou selon d’autres le repas principal ; -2) (post.) repas principal (dîner ou 
souper). 

NB. ägiotov, ov, (té) : (HOM) le déjeuner ; (post) : repas de midi ; dégnov, ov, (té) : repas ; partl souper ; nourriture 
detrvooopiothc, OÙ, (6) : celui qui converse en dînant, sur des questions de littérature, de science, ou d'art ; oi dainvoco@iotai, 
(Litt. Les convives dissertant à dîner) : titre de l’ouvrage d’Athénée de Naucratis, (215 ap. J.C.). 
dater}, 6 (n) : cou ; gorge (HOM. HES. PD). 
detoidauovia as (f) : crainte des dieux (D.S.) ; -2) péj- : crainte superstitieuse des dieux, superstition (TH. POL.) 
dELOLdALUÔVES, adv : avec un sentiment religieux (LUC) ; avec superstition (PHIL) . 


OELOLOAÏUEV, WV, OV ; gén OVOS : qui craint les dieux (XEN) ; superstitieux (TH.). 








Dek* dek* Ôek- 








déKa : dix 
dekdAoyoc, ov (fñ — ef non 0): le Décalogue ( la table des dix préceptes ou dix commandements — CLEM) 


dEek4uvoos, 006, oov (par contract. DEKAUVOUS, OUS OUV : qui pèse ou qui vaut dix mines. 

dekänaAou, ado. : (Litt. il y a dix fois longtemps, dix siècles) : il y a bien longtemps (AR.) 

dekanAdotoc, a, ov : décuple ; subst. fém ou neutre. : le décuple (PLAT.XEN.) 

Aekdänolic, ewG (f) : la Décapole, région de Judée, formée de la réunion de dix villes (NT.) 

dekdc, 4006 (f}) : groupe de dix, dizaine (HOM.) ; section de dix soldats, décurie ; section de 16 hommes (ARR.) ; ñ] ATTIKT) dEKAS : 
le groupe de dix orateurs attiques ; ñ Aükovu dek&s : la compagnie de Lykos (juges prévaricateurs à Athènes (ERATOSTH.; groupe, 
compagnie, société (EUR.) ; le nombre dix (Arstt.) 

dEKATEUG : partager en dix groupes ou tribus ; prélever le dizième ( la dîme) ; percevoir la dîme, être percepteur de la dîme (AR.) ; 
décimer ( punir de mort un homme sur dix). 


dékartos, n, ov : dixième ; (subst. f.) dîme ; fête du 10 e jour après la naissance quand le nouveau-né recevait son nom ; (subst. n.) 
la dixième partir, le dixième 
dekétnc, oUG, adj. masc : âgé de dix ans (PLAT) ; qui dure dix ans (EUR. SOPH)) 











Del* del* ÔeA 





dÉAAËE, axos (f / post. 6) : porc ; cochon de lait 

dEeAœivibo : plonger à la manièr d’un dauphin (LUC) 

dEeAœpiviov, ov, (TO) : temple d’Apollon delphinios, à Athènes ; 2) tribunal des éphètes, siégeant près du temple ; 3) Delphinion, 
auj. Delphino, sur la côte est de Khios. 

dEAPIVOPÔ0Q06, 06,0v : qui porte un dauphin ou des dauphins dans ses flots (ESCHL) ; muni d’un dauphin de plomb ou de fer 
(THO). 

deApic, ivos (0) : dauphin (cétacé) ; (p. anal.) masse de plomb ou de fer en forme de dauphin qu'on lançait sur un navire ennemi 
pour le couler ; Dauphin (constellation). 

AeAœis, id06 (adj f.) : de Delphes (TRAG). 

AeAœoi, œv, oi : Delphes, auj. Castri . 

AEeAw6, où (6), adj masc : de Delphes, delphien ; IL. Delphos, fils de Poséidon (EUR). 











Dem* dem* ôeu- 





dépviov, ov (tô) (en gal tà dépvia) : cadre du lit ; sorte de matelas. (voir edvr) 

dépas (slt nom et acc. sg) : charpente du corps ; corps ; taille, stature, port ; périphrase pour la personne. avec gén. ou adj. Ado. 
déuas + gén. à la façon de (Hom. Soph) 

déuo ; édetua; M. déuouai, Édetaäpnv; P. déponai, dédunpat : bâtir, construire (maison, mur, route, etc.) ; M. construire pour son 
usage 





Den* den* Ôev- 











dEVOQMELS, EOOAQ, Ev : couvert d'arbres, boisé. 
dévôgov, ov (rt) : arbre ; bois d'un arbre ; 


devôgotopéw : couper les arbres d’une contrée (THC.) ; avec un acc. dévaster un pays en coupant les arbres ; fig. déchirer le dos à 
la manière dont les ennemis dévastent une forête… (AR. Pax. 747) 


dEevogoŒputos, 06, ov : planté d'arbres, boisé (PLUT.) - HE - qui porte l'empreinte de feuillage d'arbre ou de plante (fossiles). 


Aévvos, où (0) : reproche outrageant, outrage (Hdt) 








Dex* dex* ÔEë- 








Aeëid àç ñ (5.e. XeiQ) : la main droite 

deëtdopat-ovpai : tendre ou lever la main droite pour saluer ou pour prier ; saluer ou accueillir amicalement (AR. XEN.) ; 
accueillir à bras ouverts (par ext. et selon les cps : en embranssant ; avec des éloges avec des présents . ); prier, invoquer, honorer 
(eois — ESCHL.) 

dEËLÔc, à, Ov : qui se trouve à droite; favorable, de bon augure; adroit, habile; (subst. f.) main droite. 

delôtn, ntros, (f) : adresse, habileté (Ar.) ; co dEëiwotc, ewg (ñ}) : accueil aimable, amabilité (PAUS.) 


Aeëiteoôc, à, ôv : qui est à droite ; (s.e. xeiQ) : la main droite 

Arëteont : du côté droit, à droite ; ou avec la main droite. 

dEEL&S : de bon augure (HDN.) ; adroitement, habilement (Ar.) ; deëiwc ÉXELV nQ6S mt : convenir ou être approprié à (PLUT.). 
dEEiwous, EwG (f) : action de tendre la main droite ; affabilité, accueil aimable, amabilité (PAUS.) ; brigue, intrigue (PLUT.) 











Deo* deo* àeo- 





déopar (deoopa ; ÈdE MON ; dedénua) : demander Voir déw 

déov, ovtos (TO) : ce qu'il faut, ce qui convient, d'où besoin, nécessité ; ce qui est opportun 

déoc, ous (TO) : crainte, frayeur ; sentiment de crainte et de réserve ; motif de crainte (+ inf. il est à craindre que) ; moyen d'inspirer 
la crainte ; 











Dep* dep* der- 





dénas (tO) : coupe à boire. [ Sg : slt nom-acc : dénas et Dat. : déni / dénou / déna ; PL N-Acc. déna ; Gén : dendäwv; Dat. 
dEnGEOOL / dÉRAOON ] 











Der* der* Ôdeo- 
dÉégkopuat : porter un regard fixe ou perçant ; voir ; entendre (ce qu'on se représente en entendant qqch) ; (intr.) briller 

dÉQua, atos (té) : peau (écorchée) ; peau d'un être vivant ; carapace de tortue ; écorce d'arbre ; peau de fruit 

AéQw : écorcher ; dep ; ÉdeiQu ; — . dépiauter ; écorcher ; châtier durement, maltraiter ; // Aégopau : être écorché ; dagñoopat ; 
ÉdAQNV ; DÉdAQUAL. 











Des* des* Ôeo- 











déopa, atos, T6 : le lien ; bandeau pour une chevelure de femme (Iliade 22,468) . 


dEOHEU : lier, enchaîner (EUR ; PLAT) ; réunir en faisceau, en gerbes (HES). 

déoun, nc (f) : faisceau, (part.) de bois coupé, fagot ; gerbe, botte de plantes ; 

déopuosc, 06 (/a), ov : captif, enchaîné (TRG) ; qui lie, qui enchaîne (TRG). 

deouôc, où (0) : lien ; prison ; (PI. soit deouoi soit deoud d'un *ôeoôv *) ; lien ; câble, amarre, attache ; ligature ; prison, 
captivité ; masse compacte ; (pl.) chaînes, fers ; liens affectifs ; lois. 

dEOHUOÔ& : lier, — d'où — emprisonner (LUC.) 

dEOUWTQLOV, Ov, (TO) : prison 

dEeouwTns, ov, (0) : qui est dans les fers, enchaîné (ESCHL) ; -— d'où — en gal prisonnier, captif (HDT) ; geolier (CRAT) 
dEOUWTLS, 1006 (adj) : prisonnière, captive (SOPH) ; ou Subst. la captive (STR.) 


dEeonoÛw : être maître de ; avec acc. gouverner en maître (EUR.) ; avec gén. devenir maître de, se rendre maître de s'emparer de ; 
au passif : être gouverné despotiquement 

dÉOnoOWA, ns (1) : maîtresse de maison. 

deonooûvn, ns (f) : autorité d’un maître, pouvoir absolu (HDT). 

deonoreia, asc, (ñ) : pouvoir du maître sur ses esclaves, autorité du maître de maison (Arstt) ; pouvoir absolu, despotisme à 
l'orientale (PLAT.) 

deonotéw (slt part pst n. ) : être maître de ( gén. PLAT.) ; || participe passif  [...] 

deonétns, ov (6) : maître de maison ; souverain détenteur du pouvoir absolu ; chef. (Voc : déonorà ; cf. Rg $ 40) 


dEUTOTIKOG, M, OV : qui concerne un maître ; du maître ; qui exerce un pouvoir absolu sur (gén. XEN.) ; enclin à un pouvoir absolu, 
despotique (Arstt) ; Eccl. : du seigneur ; || Subst. ñ deonotixr, ñs (ARSTT) : le pouvoir absolu ou au neutre tù deonotikOv , où 
(PLAT) : le pouvoir absolu 


dEOTOTLKEG : 
ÔEUTÔTILGS 





Deu* deu* Ôev- 











dEDQe : adv. cô devQo // 

devoi : forme attique renforcée de dedgo (AR. PLUT.) : ici (avec mot) ; post. ici (sans mot) ; jusqu'à présent 

devQo : ici (avec mot) ; post. ici (sans mot) ; jusqu'à présent 

dEUTatos n ov : le tout deuxième, c'est-à-dire le dernier (superl. de ÔedTepoc) 

deUTe : co devQo d’ord.avec JB .au pl. ou voc. pl. mais aussi avec &ye suivi d’un voc pl. 

dEUTEQALOS, à, ov : du second jour, qui se fait ou arrive le second jour ; second (jours). 

dEUTEQELOS 06, Ov : qui est au second rang, secondaire (Diosc.) ; Subst ro devtegeiov / (d'ord. au pl) tà deutegeia : second prix 
dans un concours, second rang (HDT ; PLAT) ; 

deUTegov, adv : pour la seconde fois (Hom) ; deUTegov a : et en second lieu, et ensuite (HOM) ; deutegov ar : et en second lieu, 
et ensuite (HOM) ; dEUTEgOv avis : pour la seconde fois, encore (HOM) ; debtegov rnäAiv : pour la seconde fois, encore (PLAT). 
(avec art. au sg ou au pl. mêm sign.). 

dEUTEQOG, à, ov : second, deuxième ; inférieur ; ultérieur ; postérieur ; (arithm.) dont les facteurs sont des nombres pairs ; (acc. nt. 
pl.) deuxièmement; (subst. n. pl.) arrière-faix. 

deutegoloyia, ac, (f) : discours de l’orateur qui parle le second (par opposition à ngwtoAoyia DEM) ; second discours sur un mê 
sujet (HERMOG.) 

AeuTegovôpLov, ov, (TO) : le Deutéronome (le deuxième loi = le cinquième livre du Pentateuque (Torah). 

DEUTEQOTOKOG, 06, Ov : enfanté le second, puiné (CHRYS) 

dEUTEQOVOYO6, 66, Ov : qui travaille au second rang, d’où secondaire (par opp. à n@wTtovey66 — PLAT). 


dEU& 1) : mouiller arroser imprégner ; mouiller pour pétrir, pétrir ; faire couler répandre ; devouai my mouiller qc à / sur soi. 
dEU& 2) (slt aor ÉdEUNOEV) : manquer, ne pas réussir à ; dEUOpA 2) + gén : manquer de, être privé de ; avoir besoin, désirer ; être 
inférieur. 











Def* def* deœ- 





Défense : ur] + impératif pst= défense générale ou pour interdire de continuer une action commencée ; 1} + sbj. aor = défense 
précise (cf. Rg S 288). 


dép : amollir par attouchement ; pratiquer des attouchements sur (EUB.) ; my mé signification (AR. Eg. 24) 








Dech* dech* Ôex- 
dÉxOUaAu : recevoir, accepter ; prendre ; accueillir favorablement ; se résigner à ; prendre en charge ; comprendre, juger ; attendre ; 








(intr. ou pass.) succéder 
déxouar - [déxouar ; dé£onou, ÉdEEAUNV, dÉdeyuar; P. (réc.) dexOnoouou, £dÉXOnv 1-:Aitr - LE -recevoir — d’où : 1) 
recevoir en présent, par échange ou par succession ; —2) accepter une chose offerte ; 3) par suite prendre (de la nourriture) ; 
4) par ext. recueillir ; - HE, - recevoir favorablement, — d’où : 1) accueillir favorablement ; 2) accepter avec empresseement 
- IL - se résigner à ; - IV. - prendre sur soi, — d’où : prendre en charge, se charger ; - M - recevoir dans son esprit — 
d’où : comprendre, juger ; - ML - recevoir de pied ferme, -1) recevoir le choc de l'ennemi, l'ennemi, efc. —2) attendre ; B 
(intr. ou pass.) être reçu l’un à la suite de l’autre, succéder.  [ AéxOaù : inf pst ou selon d’autres aor. Il. 1,23 ; 1,378 ] 











Deau* deau* dew- 





déc (1) et déopar 1. my: attacher, lier ; 


déw (dow ; Édnoa ; dédekc) :enchaîner Ôéw (enchaîner) La contraction peut se faire : dw, dovuev // doduai Pass. (6eOoouat ; 
édéOnv ; dédeuai) : être enchaîné. 


dé (2) : (+ gén.) manquer, avoir besoin de ; s'en falloir de beaucoup, de peu, etc. que ; (impers.) ôet : il est besoin de, il faut ; My. 
déopai avoir besoin de ; (+ gén. pers.) demander à qqn ; (construction personnelle cf. Rg 8 307) 
déw : manquer faillir ; deñow ; ëdénoa ; dedénka — déouaui : demander ; denoouaut ; denOnv ; dedénuaL. 

I Édet, impft sans àv, irréel : il faudrait (cf. Rg $ 283) 








D «ET 


Ôn : (tps.) en ce moment même, précisément ; déjà ; jusqu'à présent ; à partir de maintenant, désormais ; alors ; (développement, 
raisonnement) donc ; (renforce aff. ou nég..) certes, en vérité, tout à fait ; en outre, de surcroît, surtout, bien plus. 
CHEZ HOMERE dj ne s’élide jamais mais se réunit par synizèze à la syllabe vocalique suivante, Bailly, fin del’article 








àye Ôn; Eia dr; pége dr : eh bien ! donc ; allons donc ! voyons donc! 

àkove Ôn : écoute donc ! 

Ev Ôf : vraiment bien 

Kai dr = et même, et en particulier (au sens de « Kai Ôn] Kai » à l'époque classique). 
Aéye dr : eh bien ! donc, parle ! 

IoAAoi df : vraiment nombreux 

Tôrte Ôf : juste à ce moment 


Ôn voir dÉw-2 


Dhth* n0- 








nOà : longtemps, depuis longtemps 
nO00vw : tarder. 








Dhi* ont- 


Ônioc, à, ov : qui brûle, qui détruit en brûlant ; meurtrier (guerre) ; hostile, ennemi (pers.) 








niôw-& : tuer ; déchirer ; ravager ; détruire ; meurtrir, blesser, frapper [formes nombreuses : ] 


ônipopoc*/dor. : baipofos, oc, ov : qui effraie l'ennemi (ALC.) 
Anipofoc, ov (6) : Déiphobos ([litt. qui effraie l'ennemi] un des fils du roi de Troie, Priam); dnioc-p6fBoc; 








Dhl* ônA- 








dnAaôn, adv. : bien évidemment, de toute évidence, sans doute (part. dans les réponses) 


ônAéw / d'ord. dnAéopai-odpar —[ deAñoopaui, édeAnodpnv, dednAnnai ]—: blesser, endommager, détruire, ravager, tuer ; 
(fig.) violer (serment) ; être funeste à, nuire à + acc. 


OnAMELS, EO 00, Ev : destructeur, funeste (ORPH.) 
Aqua, atos (tÔ) : cause de ruine (pour qqn ou qqch + gén. ou dat.) 


NAU&V 
dANOLS 
nAnTHe 


NANTHQLOG; délétère; 


AnAtàc 
AnAtaoTai 


Afluos, los, ov : de Délos; (subst. m. pl.) les habitants de Délos; (subst. m; ou f. pl.)les dieux et déesses adorés à Délos; (subst. m. 
sg.) le dieu de Délos, Apollon (subst. n. pl.) Délies (fête d'Apollon célébrée à Délos tous les 5 ans). 


ônAovôri : évidement, manifestment (PLAT.) ; c'est-à-dire, à savoir (PLAT. XEN.). 

nAos, n, ov : visible ; clair, évident ; (construction personnelle avec complétive cf. Rg 8 307) 

ÔnA6w-& —[ dnAwow, édAwoa, dedrAwka; P. ônA6ouat, dnAwOMoopai, EdnAwONV, dedrAwpnar ]—:(tr.) montrer; manifester, 
faire connaître; laisser voir ou entendre; révéler; prouver; (intr.) paraître; être évident. 


ÔnAœua«, atos, tÔ : moyen de faire connaître (PLAT.) 

dnAwOL, ES (f}) : action de montrer ; action de faire comprendre, interprétation (SPT.) ; action de signifier, d’où ordre des 
magisntrats (PLAT.) ; action de publier, d’où proclamation (HDN.) 

ÔnAwTiKOÔE, M}, ÔV : propre à indiquer, à faire comprendre. 





Dhm* Ônu- 





Ônuaywyia : 
Ônuaywy6s : 


ÔNHEUG : 


dnunYyoQÉ« : 
Anpirne, teos (f) : Dèmèter (déesse de la terre et de ses productions, mère de Perséphone); Anunteeroc 


Anuñtoros 
ÔMHLOS, : 


ÔnHLoveYyiKÔs, 1, ôV : d’ouvrier manuel, d’artisan ; qui se compose d’artisans (PLAT. POL.) ; qui concerne les magistrats (ARSTT) 
ÔNHLOUQYIKEG, ado. : en artiste, en maître 

ônoveyés, où (0) : ouvrier, artisan ; démiurge ; Hom.) tout homme exerçant une profession; (post.) tout homme qui exerce une 
profession manuelle; artisan; (p. ext.) celui qui produit, qui crée, (part.) créateur du monde; (N.T.) Créateur de l'univers; (néo- 
platonisme) ordonnateur du monde; (A1c) qui appelle les hommes au travail; 


ônuo66ç0s os ov : qui dévore le peuple 

ônuokoçaria, as (f) : gouvernement populaire, démocratie 

ÔNHOKQATIKÔS 

ÔNHOKQATIKEG 

ônuokçartitw 

ônuos, ov (6) : : territoire terre ; peuple. // dñuoc, ov (6) : territoire appartenant à une communauté ethnique ; contrée, pays, 
terre ; population d'un pays ; peuple p. opp. au roi, aux chefs ; (démocr.) ensemble des citoyens ; régime démocratique (p. opp. à 
oligarchie, tyrannie) ; assemblée du peuple ; race ; (Athènes) dème 

Anpoobévngs, ovs (6) : Démosthène 

ônuootnvitæ 

ônuooënviKkoés 

ÔnHo00nviKkws 


ônuovxos, ov, (0) : protecteur du pays ou du peuple (= Euménides, SOPH.) ; qui gouverne le pays ou le peuple (SOPH.) ; pr. chef 
du peuple à Thespies. (DS.) ; 

Anpoxos, ov, (6) : Dèmoukhos, troyen, IL. 20, 457 

* dnuœpara (sit dorien oauœuata) : chansons populaires 

ÔNHOOLEUW 


ÔnuÔ010c, à, ov : appartenant à l'État, public; fait au nom ou aux frais de l'État; (subst. m.) (Ath.) crieur public, agent de police, 
greffier de l'État, bourreau; (subst. f.) (Sparte) tente des rois; (subst. n.) l'État; lieu ou édifice public, prison de l'État, trésor public; 
(subst. n. pl.) les biens de l'État, les revenus publics; (acc. n. pl.) aux frais de l'État; (dat. f. sg.) au nom ou aux frais de l'État; pour le 
service de l'État: par décision de l'État: par la main du bourreau; 

ÔnUo010w; 

ônuéTtnsc, ov, (6) : adj m. qui est de la classe du peuple ; le peuple ; homme du peuple ; simple particulier ; concitoyen de dème ; 
concitoyen 


ônuotikôs, rm, Ôv : populaire, plébéien, démotique (écriture, par opp. à l'écriture sacrée), (subst. n. sg.) le peuple; partisan du 
peuple, de caractère ou de sentiments démocratiques; (p. ext.) qui a des sentiments d'humanité, philanthrope, (subst. n. sg.) 
sentiments d'humanité; qui concerne l'État, de l'État, public (argent), (subst. n. pl.) les affaires de l'État; qui concerne un dème. 
ÔNHOTIK&G 





Dhn* ônv- 


Av : longtemps, pdt letps ; depuis letps. 


De one 


ÔdnELS, Ewc (M) : morsure, (fig.) morsure ou blessure due à une raillerie ; sensation cuisante causée par une substance piquante ou 




















âcre ; 








Dhp* RDS on 


Afnote ou Ôr note, adv : quelque jour, qgfois ; après une conj — ei dr] nOTE : si jamais ; après un relatif 6oTic à note 
&@v (PLAT) : n'importe qui enfin ; après interrogatif : ti dr note (XEN) : quoi enfin ? 








nnov adv. : sans doute ; naturellement ; je suppose (pfs. à plus forte raison) 

nnov adv. : sans doute ; naturellement ; je suppose 

noue / drnovOev, part devant une voyelle, ad drnov adv. : sans doute ; naturellement ; je suppose v. co drnov adv. : sans 
doute ; naturellement ; je suppose 


us ôno- 


ôngtäw ; : M. dnçttouat : combattre, lutter, disputer le prix ; M. combattre, lutter par les armes ; s'injurier mutuellement. 
ônotc, 106 (r)) : lutte, combat. 

ônetdw : combattre, lutter disputer le prix (PD ; A.RH ;THCR) ; = my ônçgiäpat : combattre lutter par les armes (HOM) ; lutter en 
paroles, s’injurier mutuellement (HOM). 

ônçiw : lutter ; my lutter, disputer qc àà qn ;s’injurier mutuellement (HOM) 




















Dht* ÔnT- 


ônta (plus fort que dr) : oui certes, oui en vérité, certes; ainsi, donc ; renforce une affirmation ; ou une interrogation (donc) ; 
exprime une indignation ; exprime un souhait, ou une prière ; après un mot répété dans la réponse à une question ; dans le 








dialogue : pour revenir sur une pensée exprimée ; dans le monologue pour renforcer un mot répété ; après une parenthèse pour 
rappeler un mot déjà exprimé. 





Di* Kris Ot- 











Ai voir Zeus. 


ÔLà : Ado. : en séparant, en déchirant ; en se dispersant partout ; 
Prép. 1. dià + gén. (idée de séparation): à travers ; entre, parmi, dans (telle ou telle disposition, attitude) ; à la distance de ; au- 
dessus de, par-dessus ; le long de ; durant, pendant ; jusqu'à ; par le truchement de ; (post.) au moyen de, à cause de ; 








I did + gén. en parlant du tps = après ou pendant 

Prép. 2. dià + acc.: avec l'aide de, grâce à ; par le fait de, à cause de ; (poét.) à travers, le long de ; au cours de ; 

Préfixel. séparation: de part et d'autre, ici et là ; Préf. 2. différence ; l'un avec ou contre l'autre ; en partie ; Préf. 3. pénétration ; Préf. 
4. supériorité ; Préf. 5. achèvement ; 


Locutions 


Ôr’ 6 : à cause de quoi, par suite de quoi 

dià navtôs : 1) pdt tt le tps, contineullement, tjs (CL.) ; 2) absolument, communément, généralement ( CI. ) 
ÔLA TAVTHV = OLA TAVTÔG 

ÔLà Ti : pourquoi ? 

OL TOUTO = OLA TAUTA : pour cette raison, pour ces motifs, c'est pourquoi. 

ÔLà xQ6vov : après un certain temps // pendant un certain temps 


Aia acc. de Zebc 
Aia, as, (ñ) / Ain : île près de la Crète, assimilée à Naxos par les anciens 





[Diab*_diab* buap- 








AtafBadiCw : aller à travers, traverser ; aller et venir, parcourir 
dtapaivo (dafroopat, déBnv, duaBéBnka) : traverser, franchir ; passer 


dLapaAAw —[ diapo, déBaAov, dapBéBAnka ; M. dapBéAAouat, duafpBalodpa ; P. dtapBéAAonat, daBAnOoopat, dEBAñONv, 
duaBéBAnpar ]—: insérer ; faire franchir ; (intr.) traverser, franchir ; séparer, désunir, brouiller ; déconseiller, détourner de ; 
attaquer, accuser, calomnier ; romper, induire en erreur ; offrir successivement (Pax. 643) ; My. jouer (à un jeu avec qqn) ; tromper ; 
P. faire fi de qqch ; éprouver de la haine, de l'aversion. 


dLaBaotc, Ew6 (ñ) : passage, traversée ; (eccl.) la Pâque ; succession (saisons) ;gué, pont, coursive ; point d'attaque ; (gramm.) 
transitivité ; (post.) intervalle, pause dans la prononciation 

dtapLôw ; duapiwoopat, dEplwoa, dafpefiwra : passer sa vie (à [+ part.]) 

dtaBoAn, ns (n) : ision, d'où brouille, inimitié ; aversion, répugnance, opposition contre qqn ; appréhension, crainte ; accusation 
fondée ou non, calomnie 


dtayyeAia; 
duayyÉAA& ; day yeA®, dujyyena; My. duxyyeAAÔpEVOS ; P. duxyyéAAouat, day yeAñoouat, duxyyeAodpat, dmyyÉAONv : 
envoyer un message ; transmettre un ordre, faire dire de (+inf.) ; publier, faire savoir, répoandre une nouvelle,annoncer de côté et 
d'autre que ; My. (seul partic. prés.) se tranmettre le mot d'ordre ou de passe 

dLAYYEA LA; 

dLAYYEAOG 

ÔLAYLYVHOOK& ; DLAYVHOOPAL, dLÉYVOV, dLÉVVOKA ; Passif. duxyryvookopai, dayvwoBoopat, dLEyVHOONV, dLÉyYVwOpaAt : 
discerner, distinguer ; (dr.) décider, trancher, d'où (abs.) rendre un jugement ; décider de (+ inf. ou prop. inf.) ; prendre 
connaissance en parcourant, d'où lire jusqu'au bout) 

dd yvwOts, EwS (f) : action de discerner ; diagnose, diagnostic ; discernement ; décision ; jugement, appréciation 

did y : écarter, séparer ; différer, remettre ; transporter ; diriger ; passer (une durée) ; faire durer, entretenir, maintenir ; (intr.) se 














maintenir, continuer de, rester ; faire passer le temps, amuser 





dtadeikvuut ; dédetEa; P. dtadetkvuuar : faire voir, montrer clairement (+ part.) ; (impers. [ion.]) il est évident 

dLaAdÉXOpaAL ; dLadÉEOUAL, dLEdEEAUNV, dLaAdÉdEY AL : recevoir par succession, hériter ; succéder à ; se succéder les uns aux autres ; 
mettre à la place de, remplacer ; 

OLAdLOQAOKE ; diEdQAV, diadédoaka : s'enfuir (de côté et d'autre) échapper à (en fuyant) (+ acc.) : dut-d1do4okw; 

dtLadid& co dLadidœL (NT.) 

dLadidœL ; dadwow P. dadidonat, dEd6ONv : (tr.) distribuer, répartir ; répandre ; laisser passer, secréter ; (intr.) se répandre ; se 
relâcher, diminuer 


dLadikälw (aor. duEdikaoa) : décider entre deux parties, décider comme juge, juger ; avec acc. régler (différend, procès) ; avec gén. 
du grief ; être juge pendant une année (CRITIAS) = My diadikätouas (aor. diedikaoäunv) : intenter un procès, plaider ; se faire 
juger (PLAT. XEN.) ; (Aor passif au sens du moyen DL ; DC) 


dtadoktälw : distinguer en vérifiant (XEN.) 

dtadoëE AC (sit pst) : décider, être d'avis (PLAT.) 

ados , EwG (n) : distribution, répartition ; Abs. distribution d'argent (DEM.) ; action de se répandre de côté et d’autre, 
diffusion ; évacuation (des urines — HPcC.) ; transmission, communication (ARR.) 

ô1adoxr, ns (f) : action de recevoir de la main de quelqu'un ; action de succéder, succession ; au sens collectif : la succession, les 
successeurs ; disciples ; succession des maîtres qui se succèdent à a tête d’une école de philosophie [...] 

dL4dOX0, 06, ov : qui recueille la succession de, qui succède à ; Abs. le successeur (d'Alexandre ) ; qui tient la place de qn., 
lieutenant, substitut (SPT.) ; qui répond à , qui se fait en retour de (EUR.) ; qui fait se succéder, qui remplace (EUR.). 


dLAdQAOLS , ES (M) : évasion, fuite (JOS.) 

dtadçgaoinoAitai, &v : déserteurs des affaires publiques (AR. Ran. 1014) 

d1adçgour}, ñs (fn) : diffusion, propagation (maladie —PLUT.) ; course à travers, d’où allées et venues (HPcC. ; au pl. ESCHL.) ; 
évolution des astres (ARSTT.) ; rvevuätTwv diadgopuai : borborygmes (DIOSC.) ; espace libre pour une course (XEN.); vivier à 
poissons (PLUT.) 

d1ädçgoposc, ov, (0) : lieu par où l’on passe, passage (LUC.) 

dt4dgouos, 06, ov : qui court dans tous les sens (ESCHL.) ; qui se disjoint (EUR.) ; d’où disjoint, désuni c-à-d. fig. qui n’est pas 
légitimement uni, illégitime (union —EUR. El. 1156). 





[Diath®_diath* dua0- 


dLABEOLS, E&S (1) : disposition, arrangement, ordonnance ; art de disposer la matière d'un ouvrage ; description géographique ; 
disposition testamentaire ; droit de disposer de qqch, de vendre, d'aliéner ; ressources ; dispositions du corps, de l'âme, de l'esprit ; 
qualité d'un verbe (tr./intr. ; voix, etc) ; notion que marque un temps de verbe ; daOétns; 








dta0Kkn; 


[Diai*_diai* duau- 


dLaigeots, E&G (1) : (math. logique, rhét.) ision ; (gramm., prosodie) diérèse ; répartition, partage ; distinction 

OLaLQETOS, , OV : isé, d'où désuni, séparé ; distinct ; distribué, réparti ; isible, démontable ; qu'on peut fixer ou déterminer (par le 
langage)d1æiQéc; DLALQETIKOS 

OLAQÉ ; dLagnow, dLEAov, duionka; My. duuigéonat, duuigoopai, dieu, duæedAdunv (réc.); Passif diaigéopau, diEAoduat 
(réc.), donuar iser, séparer ; (gr.) faire une diérèse ; distinguer ; déterminer, définir, expliquer avec précision ; décider, trancher ; 





M. partager pour soi ou entre soi ; iser, séparer ; distinguer ; décider ; définir, expliquer 


dLaigw ; ag, doa, dora; My. duxigona, dueogdaunv; P. duxigouaui, douar (tr.) lever pour éloigner, transporter loin de 
(guerre) ; écater, ouvrir, (part. parf. P.) qui a la bouche grande ouverte, qui parle ou écrit avec ampleur ou magnificence ; lever, 
d'où P. s'élever ; (fig.) exagérer ; (intr.) se lancer à travers, traverser ; s'embarquer ; M. (tr.) lever en écartant, marcher à grands pas ; 
lever pour soi ou qqch à soi, se charger de ; (intr.) s'élever d4-aiçw 


AGO : s'élancer en écartant ; s'élancer de ts côtés, se répandre (bruit) ; s'élancer à travers, retentir (bruit) ; (part.prés.) filant 
(astre) 

diauta, nc (1) : genre de vie, habitudes du corps et de l'esprit, goûts, moeurs ; prescription médicale, régime ; résidence, maison, 
appartement ; (droit att.) arbitrage 

duoutav : être arbitre ; duutnow ; durnon ; dedutrna (NB.Double augment dans les composés : ànedtrtnoa) 

dLATAOG OA ; diartnoopat ; dnTmOnv ; dedutqua : vivre de telle ou telle façon, avoir tel mode de vie 

dLaitäw [otaitécwo duautow, duirnoa, deduirnea; M. P. Gtatéopai, diatoouat, dmTOnv, deduitnuar] : soumettre à un régime 
(malades) ; M.P. vivre de telle ou telle façon ; résider, habiter ; être arbitre, décider en arbitre ; concilier, apaiser, faire cesser ; 
diriger, gouverner ; régler, mener à terme 

OLAÎTNOLS EWS M] : régime de vie HPC 

dLaTnTs OÙ © : arbitre, (à Athènes) diaetète (arbitre chargé de juger les procès privés) 

OLUTNTUKOS, 1, OV : qui concerne le genre de vie HPC 


[Diak* diak* Suar- 











Atakai (tr) : brûler profondément (HP) ; enflammer de (fig) 


AtakaAÜTT& : écarter ce qui couvre, découvrir, révéler (DEM) ; = My AiakaAdrtopai Tù iHATiov : écarter, entrouvrir son 
manteau (EL. V.H. 5,19) 

dLakagtegé« : être fort, résister patiemment, persister à ; supporter patiemment (+ acc.) ; s'obstiner à (+ inf. ou part.) ; rester 
maître de (+ gén.) 


dtakavviälw : déterminer ou décider en tirant au sort 


dtdäkeupau : (intr.) être disposé de telle ou telle manière (+ adv.) ; éprouver telle ou telle disposition (+ adv.) de la part de qqn, p. ex. 
être bien ou mal vu de qqn (+ dat.); (sens P.) être disposé çà et là (sur un plat, dans un lieu) ; être mis dans tel ou tel état ; (p. suite) 
être réglé, institué. 

dtakeAevopai ; diekeAEvOäUNVv recommander, prescrire, ordonner ; avertir de ; s'encourager à ; (abs.) s'encourager 
mutuellemntôt&-KkeAedw; dlakéAEv(o)la; dLAKEAEUOUOG 

ÔLAKEVOS, 06, Ov : qui laisse un vide au milieu, (subst. n. sg) intervalle, cavité, creux ; poreux, spongieux ; vide, d'où grêle, maigre. 


Atakivéw : agiter de côté et d'autre, mouvoir légèrement (une articulation — HPc.) ; agiter fortement, ; — d'où : troubler, 
bouleverser ; exciter, émouvoir ; —= My : se mouvoir de côté et d'autre. 


AtakAnçgovouéw-& : partager par le sort (Ps. Longin XII 4) 
AtakAnçQôw : assigner un lot par la voie du sort (ESCHL ; PLAT) ; désigner ou choisir par un tirage au sort (XEN) [ NB. APP. 
Soumettre au tirage au sort ] ; == My tirer au sort (THC ; XEN.) 


Atakvaiw : déchirer en grattant ; — d'où : arracher avec les ongles ; mettre en pièces ; déchirer comme avec les ongles ; — d'où : 
déchirer en brûlant, faire une déchirure cuisante (faim ; désir ; douleur) ; simplt : gratter ; — d'où : enlever ; dépouiller (Ar. Nuées, 
120). 

Atakvilw : déchirer en grattant ; déchirer ; fig déchirer par des paroles belssantes. 


dtakoAvuBäw dtekoAdUfBnoa plonger à travers, traverser à la nage (+ acc.)dt4-koAvufdäco 

dLakovéw ; [d1akovéo ; duakovow, Eduaxovnoa, deduakovnka; M. diakovoduat, duaxkovoopat, dikovnodunv ; P. 
duaxovobuat, ÉdLakov Ov, dédiakovnar] : être serviteur ou en faire office, rendre service ; fournir, procurer ; (chrét.) être 
diacre ; secourir, donner des aumôênes ; M. se servir soi-même 

dtakévnua atos (tô) : office de serviteur, service (Plat.) ; au pl. ustensiles de ménage (Ath.) 

ÔLAKOÔVNOLS EU (f) : action de servir, service (Plat.) 

dLakovia as (f) : office de serviteur, service (Plat.) ; Il action de fournir, de suffire, d'accomplir de remplir ses devoirs. IL. Post 
secours aux pauvres, aumônes ; coll. Les gens de service, serviteurs (Pol.) ; instruments, ustensiles de service (Moschn) 
ÔLaKkoviKÔ6, f, Ov : qui concerne les serviteurs, ou la fonction d’un serviteur ; apte au service, bon pour servir. 

dLakoviKk&S : adv. avec la diligence d’un serviteur. 

d1äkovos, ov (6/n) : qui est aus service de, dont on se sert (Platon) ; Subst serviteur servante (Hdbt) ; diacre, diaconesse. 
dtakôntw dLÉKOWA, dLaxékopa ; Pa. dLaknTouat, dtaxékoupaL couper profondément, d'où Pa. être blessé profondément ; 
couper en deux, (abs.) rompre la ligne ennemie ; (p. ext.) briser, rompre, interromprediä-kôntw; diakonr; dLäkotie 


dtakogeUw : action de violer une jeune fille ( AR ; LUC.) 
dLakog"c, nc, és : complètement rassasié de qc (tivos — PLAT.) (tivt — PLUT). 


dtakgivo [d1arkçivo duaxqué, diékoiva; M. diaxgivopar; P. dtaxçgivouai, dLekçiOnv] : séparer l'un de l'autre ; distinguer ; 
décider ; interpréter (songe, oracle).M. distinguer ; décider, trancher, examiner pour décider, d'où hésiter d14-Kkçpivaw; dLäkç1otc; 
DLAKQUTIKOS; DLAKQUTOS 

ÔLAKQLO LG, EWS (ñ}) séparation ; dissolution ; distance, intervalle ; doute, hésitation ; décision, jugement ; interprétation (songes, 
présages) ; contestation, querelle 

ÔLAKQUTIKOG, }, Ôv : apte à diviser (PLAT) ; apte à distinguer (PLAT); - HE - pass. distinct, séparé (ARSTT). 


ÔLAKTOGOG, OÙ : Hermès — messager des dieux ou conducteur des âmes. 
AlakÜntw : se courber, se pencher ( à travers qc.) ; se pencher pour regarder à travers une ouverture 


(Dial dia Ga | 


dalaupävo : [oiaAaupBévo ; duxAbouat, déAafov, deiAnpa; P. dxlaufpévopat, dLaAnpnoonai, deAñpOnv, diEiAnupa] : 
recevoir chacun son dû ; séparer, iser ; séparer de distance en distance ; couper, intercepter ; marquer un intervalle, une pause ; 





séparer, distinguer ; définir, déterminer ; décider ; expliquer en détail ; discuter ; prendre par le milieu, d'où saisir à bras le corps, 
d'où (fig.) embrasser 


duAANL 

dtaAdurow diéAapa briller à travers ; (fig.) briller, se distinguer ; commencer à briller (jour [parfois impers.]) ; retentir, se faire 
entendre (voix) 

dLAAQUTMG; 

dLAAQEUPLS 


dLAAÉYE Tôtaléyo ; dual éE&, dLÉAEËQ, diEAoxa; M. dialéEopai, daAexOmoopai, dueAEEdunv, dLEAMxONv (att.), deAéynv (rare), 
duEiAeypar] : mettre à part, choisir, trier ; parler, expliquer ; My. converser, s'entretenir, discuter (de qc avec qn titivi), ; discourir, 
raisonner ; écrire en prose ; parler une langue, un dialecte 

dLa-Aéyopau : discourir ; dlaAéEopot ; de AÉXONV ; diElAEyua. 


duaAeino ; [ouaAeirno duaAeubw, déAinov, dtaAéAoiral] : laisser un intervalle (lieu, temps) ; être distant (localement) ; laisser un 
intervalle (temps), s'écouler dans l'intervalle ; (part. prés. act. n. sg. subst.) intervalle (de temps) ; 


OLAAEKTOS, OÙ (0) : entretien, d'où : conversation, discussion ; langage, d'où langage courant ; manière de parler, particul. : langage 
propre à un pays, d'où : dialecte, locution particulière ; 


dLaAAdOO& —[ DLaAAGTTE ; DUAAAGE&, DLÉAAQEQ; = My. dial AdTronat, duxAAGEOUO, OnmAARXEAUNV; — P. duxAAGTTOUA, 
duAAayñoopai, dAA&ynv, dmAA4xOnv, dAAaypar 1—: prendre ou donner en échange ; changer, remplacer ; changer les 
dispositions de qqn, réconcilier ; P. se réconcilier ; (intr.) échanger (la vie pour la mort), mourir ; être différent ; l'emporter sur ; My. 
changer de ; se réconcilier 

duaAA ay, 6 () : échange au pl. ; Il ; changemement de relation ; réconciliation changement, succession (dynasties) ; succession 
d’argument (rh) ; différence. 

dtaMaxths= dLaAAakTtho : conciliateur (Thc ; Eur. Eschl.) ; 

OA AaË LL, Ew6, (f}) : réconciliation (Empédocle, chez Arstt) 


dtaloyitopar duAoyivouai, (att.) dxAoyioduat, deAoyiodunv, dtaAeAGyionat; faire ses comptes, calculer exactement ; 
distinguer par la réflexion ; discuter (sur reQiTtivoc) 
dtaAoyiou6s : calcul ; raisonnement ; conversation, discussion. 


dtAAvVOL, Eux (ñ) dissolution, séparation (p. ex. de l'âme et du corps, d'un composé en ses éléments) ; rupture ; fin ; cessation 
d'hostilité, réconciliation dä-Avotc; daxAÜ&; DLAAUTIKOG; DLAAUTIKOG; DLAAUTOG; 

OLaAUTIKOS, M}, OV : propre à dissoudre ; propre à relâcher 

dLaAUE —T daAV ; duaAdO&, diéAvoa, dLaAËAvKa ; = M. diaAvonat, dLaAdoopat, dEAvodpNv, dialéAVHAt ; = P. dtxAvOHAt, 
duaAvOnoopat, dlaAdoopat, dLEAdONv, dialéAvpar ]—: dissoudre, disjoindre, séparer, désagréger, d'où détruire, saccager ; faire 
cesser ; réconcilier qqn (avec un autre) ; réfuter ; résoudre (difficulté) ; acquitter, payer ; relâcher, assouplir, affaiblir ; — M. (intr.) se 
dissoudre ; se séparer (tr.) dissoudre (fig.) ; séparer ; faire cesser, d'où (abs.) se réconcilier ; réfuter, annuler ; acquitter (dette). 


[(Diam* diam* dia 


ÔLAUAQTAVE OLAUAQTHOOUA, DMUAQTOV, dÜMUAQTNKA s'égarer, se tromper complètement, faire complètement fausse route ; 
(part. parf. P. n. pl. subst.) fautes ou erreurs graves ; (p. ext.) ne pas obtenir, échouer en (+ gén.) 

ÔLAUAQTUA ATOS (TO) : grave erreur (Arstt) 

dLapagrtia à (f) : méprise complète (Plut.) ; insuccès NT. 

dtanéupopar [| dtauéppopar ; dtxuépuhoua, dieneubäunv blâmer fortement ; critiquerdä-HÉupopat 

dLAUÉVHÔdLÉHELVA] : rester jusqu'au bout, demeurer, persister ; persister à (+ part. ou inf.) ; rester ferme, se maintenir fermement, 











d'où supporter patiemment 
dLapovr, 6 (ñ) : permanence, durée prolongée (Arstt) 
diapeteos, OÙ (f) : diagonale d'un parallélogramme ; diamètre d'un cercle ; axe d'une sphère 


[Dian* dian* diav- 


dLAvOIxa adv.: en deux parties, en deux ; par moitié 

dtavéuo [otavéuo ; duavend, duivennow (tard.) diévetna, duavevépnka; M. duavépouai, diavemudäunv; P. diavépouat, 
duavevéunua | : partager, distribuer ; diriger, gouverner (ville) ; M. partager (entre soi) 

dLavéunois eux (1) : partage, distribution (Arstt) ; 

ÔLAVEUNTUKOÔS, M, OV : qui distribue (Plat.) ; que l’on peut partager (Plut.) 

dLAVEVEUNUÉVES : en se partageant, séparément (Clém) 

dLavrxopat dLEVNEGUNV traverser à la nage, (p. anal.) traverser, parvenir jusqu'à (son) ; lutter à la nage ; 

dta-voeio Où : penser ; dLAvOoNOoopaL ; dLEVOHONV ; DLAVEVONHAL. 











dtavoéopat-000uaL [oavoéouat-ooduat ; duavoñooua, ôLevonOnv, dLevonodunv, dtavevonuat ; P. diavon0év] : penser (au sens 
phil.) ; avoir dans l'esprit, concevoir, projeter ; penser, méditer ; réfléchir, faire attention à ; penser (du bien, du mal), être 
disposé pour ; rentrer en soi-même, d'où se repentir 
(Ainsi se conjuguent AnovoeioOaui, Évvoeio Oo, rnçovoeioBa.. Mais voeiv et katavoeiv sont réguliers.) 

dLavôonua atos (TO) : ce qu’on a dans l'esprit, pensée idée (Xén ; Plat.) imagination fausse idée (HPC) 

dLavonois EwS (r) : exercice de l'intelligence, pensée (Plat) ; 2) idée opinion (Plat). 

dLävoua, as (f]) : pensée, intelligence (au service de l'activité) ; réflexion ; opinion ; projet, dessein, intention ; prévoyance, 

précaution ; sens d'un mot, d'un texte 

dLavonrtikés : qui concerne l'intelligence (Plat.) ; par opposition à 96xoc (Arstt) ; ingénieux (Arstt) 

dtavontiKES : par l'exercice de la pensée (Arstt) 

dtavour, 16 (n) : distribution partage (Plat), largesse faite au peuple ; direction (Plut.) 

dtavopews É&S (0) : distributeur (Plut) 





[Diap* diap* btan- 








dLanretAË& : menacer fortement —= My même sens 

Ataréog6w (sit aor : dténoaOov ; Il.1,367) : détruire de fond en comble, saccager une ville ; My slt 359 dienç4@eto : mê sens. 
dianétopai [otanétopou ; diéntnv, duentäunv]: voler à travers ; voler ou se répandre de côté et d'autre (bruit) ; s'envoler, se 
dissiper, s'évanouir (temps) (Aor 2 diéntarto) 

dLA-TÉTOUAL, = * DLATWTAOUAL 

dianintw (aor-2 diéneoov) se disperser ; se désagréger, se dissoudre ; se répandre de tout côté ; tomber à travers, se précipiter 
dans ; échouer 

dtanovéw ; My. dtanovéouat, dLEnovnounv; Pa. darnovéouat, dLenovnOnv, duarenovnpaul : (intr.) travailler avec soin, se 
donner beaucoup de peine pour que (+ inf.), donner tout son soin à (+ acc.) ; (tr.) exercer avec soin ; (part. parf. P. m. pl.) vétérans ; 
fatiguer, troublé, d'où P. supporter avec peine, être troublé ; M. se donner beaucoup de peine ; prendre de l'exercice 

dLanôvua : travail pénible, exercice laborieux (Plat) 

ÔLArOVNOLs : préparation laborieuse de (Plut.) ; exercice pénible (Clém) 

dLATOVOS, 06, Ov : exercé à la fatigue 

OLATOQEU [ DLATOQEUS ; DUATOQEVOW, diEenogevon; M. dtarogetouat, DLarogEtoopat, dLErOQEVONV] : faire passer, transporter ; 
M. passer par, traverser (lieu, vie) ; exposer en 


ÔLATQaKTÉOS, à, OV : praticable (Isocr.) 

ÔLATQATO& att.-noattw [ô1anpdcow ; ianpdëw, diénpaëa, Gianénpaxa; M. dianpdooou, bienpaëdyunv; P. 
dianpdcoopa, diarénpyuæl] : accomplir, achever ; passer le temps à , avoir assez de temps pour(+ partic.) ; effectuer, réaliser ; 
faire périr, tuer, P. (parf.) en être fait de qqn ; tâcher d'accomplir, faire des efforts pour, machiner. —= My. accomplir, réaliser, d'où 
obtenir, faire en sorte que ; tâcher de réaliser, d'où négocier ; intriguer 

I KkéÉAevOov diançgärtteiv : accomplir un trajet (Hom). 

dLATNQAELS EWG () : achèvement d’une affaire, succès (Plat) 


OLATQÉTELX, ac, (1) : magnificence (SPT) 

dLançen"s, és : distingué, éminent ; magnifique, (subst. n. sg.) magnificence 

dtançérw (intr) : se faire remarquer, briller ; se distinguer par, l'emporter sur qc. par qc. - HE - (tr) : travestir (EUR.) 
ÔLANQENES : avec distinction, avec éclat (PLUT). 

ÔLançiw : scier complètement, de part en part ; [au passif = être torturé (NT.)] ; Il dançiw tods 606 vrTas : grincer des dents 
(Euc.) [Toiw (rçiow ; ÉnçLoù ; TÉrQUKa) : scier — noiopau ( — ; ÈnçQioONv ; ITénçoiouai) : être scié] 





dLATTY : allumer (PHAL.) 

dtänvoos, 06, ov : fortement chauffé ; (méd.) :enflammé ; ardent (pr.& fig.) 

* dLanwTäomat voler à travers ; voler ou se répandre de côté et d'autre (bruit) ; s'envoler, se dissiper, s'évanouir (temps)oua- 
RHWTAOHL; = DLATÉTOHOL 


[Dir diar ba | 


dtag0g6w [d1ag0ç6w dre0gwoa; M. dtag0çéouai, dmoOowodunv P. 1axg0ç6oau] : ajuster les articulations, emboîter ; (fig.) 
prononcer en articulant nettement, expliquer nettement ; My. articuler nettement 

dLAQOQwOS : ision par articulations ou jointure (HPC ; ARSTT) ; faculté d’articuler des sons (ARSTT) ; par suite exposition nette 
d’un discours (LGN) 





dtagkéw dapkéow, diokeox (intr.) suffire complètement, répondre aux besoins ; être capable de résister ; subsister, tenir bon (+ 
acc. de durée) ; (tr.) fournir aux besoins de 

dtdgkeLa quantité suffisante (TH) ; 

dLagkns ns éç : suffisant; qui suffit aux besoins des habitants (Tho) ; qui se soutient, qui dure (DH.) 

ÔLAQKOUVTUS : suffisamment (Jos.) 

dtagk&s : sit au superlatif : diagkéotata (Xén.) 


dtagu6Cw (ou dLaguôTTw): disposer en divers endroits, (EUR) ; — My disposer, arranger (POL) ; fig : ordonner, régler (sa vie 
PLUT) 
dtagrndtw : déchirer, mettre en pièces ; piller ; dévaster ; faire disparaître, emporter, effacer (un piste -XEN) 


Ôtagçaiw : mettre en pièces, détruire complètement (dtagçgaioeoGau : inf. futur my au sens passif, Il. 24 355) 

dtaggéw —[ d1agoetoopa, dLegoünv, dLegoünka ; P. dtapçéonar 1—: couler de part et d'autre, se dissoudre, se perdre ; être 
épuisé (pers.) ; se répandre partout ; se distendre ; couler à travers (cours d'eau) ; suinter ; glisser à travers ; P. être mouillé (sueur) ; 
être arrosé (par un cours d'eau)dtaççor; 


dtagoñyvuut —[ d1agoëw, dréponéa 1—: mettre en pièces, faire éclater ; [au passif (aor. dieggdynv) :se rompre, éclater ; fig. 
crever ( de nourriture ; colère, jalousie ; || dLaggayeins (AR.): puisses-tu crever] ; briser en perçant, percer (SOPH.) 

dtäpçota; diarrhée (HPC) 

dtaggoïitopat : avoir la diarrhée (DIOSC) 

dtagooïikés : atteint de diarrhée (RUF.) 

Ôtägoos 6ov (6) : chenal (STR.) 

dtaggtdav; en passant co l’eau courante, ou en se dissolvant (= sans laisser de trace) (ESCHL) 

dtL4gQuots : écoulement (HERON) 

ÔLAQQUTOS 06 ov ; traversé par des eaux courantes (STR.) 


s* biac- 


dLaoEiw : remuer, agiter de côté et d'autre (+ acc. ou dat.) ; ébranler fortement, (fig.) troubler (esprits, affaires) ; intimider, effrayer, 
(part.) extorquer par intimidation (argent) ; — My. troubler fortement, mettre hors de soi ; 





dtaokeddvvumt [otaoreddvvuut ; daoked®, dieokédaoa; P. duaokeddvvuuar] : disperser de côté et d'autre, (part.) licencier 
(armée) ; P. se disperser, se répandre (rumeur) ; séparer, détacher ; disjoindre, détruire, (fig.) ruiner 

ÔLAOKEdAOTIKOS, M}, OV : propre à la digestion, digestif (DIOSC.) 

ÔLAOKOTÉ&-& : examiner à fond, observer, étudier (XEN ; PLAT. ARSTT.) —= my examiner avec soin (PLAT.) 


duaoneigw [daoneiquw daoneqgé; P. dbiaoneigopat, diEonäonv, dieonéonv (réc.), déonaquai] distribuer ; disperser, 
disséminer ; répandre (rumeur, renommée) ; gaspiller 

dLaonoçä, à, (ñ) : dispersion (PLUT) ; gens dispersés (NT) 

dLaorogädnv : par dispersion, çà et là (CLEM.) 


dtäoTaApa atos TO: distinction, définition exacte (CLEM) ; 

dLAOTAA OL, ES (f]) : arrangement détaillé, convention (SPT) 

OLaoTaATIKOS : qui distingue, qui détermine par le caractère distinctif (Dysc) - HL - qui peut produire un épanchement (ou 
exaltation) de l’âme (Musique — A.Quint.) 


dLaotTaoiälw : constituer en partis rivaux (tivac ; Tiväc nQÔ6 tivac — ARSTT) ; - IL - intr. être en désaccord, en dissentiment 
(PoL ; DS) 

dLaoTao ts, EWS (r}) : action de séparer ; d’écarter ; séparation ; (rhét.) ouverture d'une parenthèse ; création d'une opposition 
(entre parties) ; écartement, luxation (os) ; déchirement, rupture ; (phys.) détente (air comprimé) ; distance, intervalle ; étendue, 
dimension ; différence ; dissentiment ; divorce 

ÔLAOTATIK OS, 1,0 : propre à dissoudre, à séparer ; propre à désunir, qui amène la discorde (Plut) ; qui prononce distinctement 
(DS) 

dLAOTATLKE : en prononçant séparément, avec diérèse (DYSC) ; par parties, par fragments (PORPH.) 

dLAOTATOS, 06, ov : distendu ou étendu dans l’espace (PLUT), par suite qui a de l'étendue ou des dimensions (Nicom) ; - HE - 
désuni (MEN.) ; - HIL - divisible (DL) 


dLAOTÉAA& : (tr.) séparer, écarter ; déchirer ou fouiller qqch avec ses serres (aigle) ; (gr.) séparer par un signe de ponctuation ; 
dilater ; épancher ; (fig.) établir des distinctions ; donner des ordres précis ; (intr.) se séparer, être en désaccord ; — My. déterminer 
d'où définir, préciser ; donner des ordres précis, d'où commander, prescrire ; (abs.) donner un ordre, une recommandation. 


dLAOTNua, atos, (TO) : séparation, intervalle, distance (PLAT) ; intervalle de tps, délai (ARSTT) ; séparation brusque, sevrage (Hpo) ; 
- JL. - distinction du style (LGN) ;- HIE - relation du sujet et de l’attribut (ARSTT) 


dLaoTiAfw (sit prst) : briller à travers 


dLaotToAEUS EwS (6) : instrument de chirurgien pour pratiquer des incisions (Gal) 

dLaotToA"}, NS (f) : écartement, expansion, dilatation (poumons, coeur) ; séparation, intervalle ; (gramm.) virgule pour séparer 
deux mots corrélatifs ; distinction ; exposé détaillé 

dLAOTROPOG, 06, ov : qui est de travers, contrefait (ESCHL.) ; hagard, ou rendu hagard par la souffrance (yeux —SOPH.). 

daowbo [otaowio diaowow, dLéowOa, duaoéowka; M. diaowiopat, deowoaunv; P. daowiopa, daowOoopat, dEowONnv, 
duaioéowpai] sauver en arrachant à (mort, danger) ; (abs.) sauver, (P.) se tirer sain et sauf de, parvenir à se réfugier vers, (p. anal.) 
se tirer d'une maladie ; (post. bibl.) conduire à bon port, diriger, guider ; conserver jusqu'au bout, d'où fidèlement, (part.) conserver 
dans sa mémoire ; tenir en réserve, conserver ; My. sauver du danger (+ acc.) ; conserver pour soi ; conserver fidèlement ; 


[Diat* diat* buar- 


dLaTELvo [ouatelvo duatevé, diétetva, duatétaxa; M. dlateivonat, dLatTEvOUUaAt, dLETELVAUNV, diatTétTauaL] : distendre ; tendre 





jusqu'au bout ; tendre avec force ; (intr. et M. [attique]) tendre vers ; s'étendre, se prolonger, (fig.) concerner ; M. tendre pour soi ; 
(intr.) s'étendre ; se tendre, faire effort ; maintenir obstinément, soutenir énergiquement 


duateAéw-& [fduateA&, duetéAeoa, diatetéAnkal] : achever complètement, réaliser ; passer (temps, vie) ; continuer, persévérer 
dLatnoéw dietronoa; P. diatnçgéouat, dLetnoOnv : conserver avec soin ou jusqu'au bout, maintenir (dans un état) ; persévérer, 
persister dans ; observer avec soin, surveiller 

dLATHONO1S EWG (M) conservation, préservation ; 

dtatiOqur [oxOnow, déOnka, dtatéOnka; M. diariOeuat, diaOoopai, dEOéunv; P. dtatiOepai, diareOoouai, dietéOnNv, 
duatéOnuat, diékemuar] * distribuer, répartir ; disposer, organiser, régler ; traiter (qqn), mener (qqch) ; disposer qqn bien ou mal ; 
P. (gramm.) être employé passivement ; Mv. disposer soi-même ou pour soi, d'où exposer en détail ; régler (conflit, convention), 
rédiger (lois) ; disposer de (bien), d'où vendre, échanger ; prendre des dispositions pour qqn (acc.) ; disposer par testamentdtà- 
TiOnus Kketpai; dAOeEotc; duaOétnc; dax OK 


Auaturyo —[ aor. 1 : diétunéa / iétuaëa ; aor. 2 : diétuayov ; —Pass., aor. 2 : dietudynv ; = diétuayev (pour diEetTudynoav) 
3° pl. aor-2 passif ]—: couper en deux (par ex. fendre le flot ; ouvrir un sillon) ; séparer — d'où — au passif se séparer ; distinguer. — 
My couper en deux — d'où — fendre avec la charrue (A.RH)  (Ep.pour dtatépvw). 





ÔLATOQOS, 06, ov* qui pénètre dans les chaïirs ; perçant, aigu, clair (son) ; transpercédit-teiou 

dLatToéxw (daxdoapodpat, dLÉdQAUAov, DLÉBQEEX) : courir de côté et d'autre, se répandre (bruit) ; courir à travers ; courir jusqu'au 
bout de, aller jusqu'à la fin de (+ acc.) ; s'écouler (temps)diä-toéxw; d1atooxäCw 

dLatQufr, 6 (M) : usure par frottement, d'où déchirement, discorde ; action de faire passer le temps, délai, retard ; passe-temps ; 
travail, étude ; entretien philosophique ; genre de vie ; séjour ; école (philosophique) 

d1atoipBo [otaroiBw daroibw; M. diaroiBouat; P. duetoifBnv, dtatétouumarl] : frotter, user en frottant, d'où réduire en poudre ; 
user par le frottement, d'où (fig.) consumer, perdre, détruire ; (part.) passer le temps, d'où remettre, différer, retarder, faire 
attendre ; passer du temps, s'entretenir avec qqn ; passer son temps à (+ partic.) ; séjourner ; My. perdre son temps ; 


(Diau* diau* biav- | 


dLaXvAOS : 








[Diaf* diaf* ouaç- 
dLapavs, Es : distinct ; transparent, limpide ; clair, évident ; brillant d'un vif éclat ; illustre, éclatant 

dtapaivw; faire voir à travers, laisser entrevoir … 

dtapav&s : clairement évidemment 

dtäpaois; transpanence clarté (PLUT. CLEM.) 

dLapEgOVT&S : différemment, autrement, à un degré différent ; avant tout, surtout ; particulièrement ; 

dtapéow [otapéow ; dioiow, duveyka, dmveykov, dievrvoxa; M. diapéçouaui, dtoivouau, dimvéxOnv; P. duaxpéçonau, 
dumvéxOnv, deviveyuarl : porter d'un côté à l'autre, balloter (navire, litière) ; porter en ers endroits ; mettre sens dessus dessous, 
bouleverser ; troubler ; (intr.) être différent ; se distinguer, l'emporter sur ; (impers.) il importe ; porter au-delà, transporter ; (intr.) 








pénétrer 

dLapeuyw [dtapevEona, duxpevEodpat (poét.), drépuyov; dbuapevyouai, diEepebxOnv] : échapper, se soustraire à 

dLapBeigw [dtapOeiqu dapOeogw, dLÉPOELQA, dLÉPOagKka, (intr.) dÉpBoQa; P. dLapOeigouat, dapOagioopnat, dEpBägQNv, 
diépOaquar] : détruire ; faire périr ; P. (pft) être ruiné (par la maladie) ; être atteint (d'infirmité) ; être consumé par la douleur, avoir 
l'esprit égaré ; mettre à mal, endommager, gâter, falsifier ; corrompre, séduire ; A. M. avorter ; (pft.2) (tr.) faire perdre (raison), 
détruire (espérances), (intr.) être perdu ; être corrompu (sang), en putréfaction ; 


d1apBogû, às (f) : destruction, perte, ruine ; métamorphose ; action de corrompre ; état de putréfaction ; ce qui est détruit, d'où 
proiedta-pOeiou; dapOeiQo 


dtapood, àc () : différence, ersité ; variété, espèce ; supériorité ; différend, désaccord, contestation ; action de se porter d'un autre 
côté, d'où égarement (de l'esprit) 

dtapogéu; porter de côté et d'autre, disperser, répandre ; emporter, piller ; mettre en pièces briser ; dissoudre ; faire évacuer (les 
humeurs) 

dtäpogos, oc, ov : différent, ers ; supérieur, remarquable, d'où avantageux, utile ; qui diffère d'avis, de sentiment, d'où en 
désaccord, (subst. n. sg.) partie adverse, différend, contestation, différence, balance d'un compte, prix, (pl) dépenses ; contrariant, 
désagréable 

dLapogétns Tntos (f) : différence (PLAT) 

d1apoows : différemment (THO) ; [...] 


dtapoayua, atos (Ttô) : séparation, cloison, barrière ; cartilage (des narines) ; diaphragme ; 

ÔLà-podyvuL : séparer par une cloison ; barricader, palisser. 

dLApoÂTO& (dLAPQÂTTW) : séparer par une cloison ; barricader, palisser, intercepter, fortifier 

dtapvAaoow [ourpuAdEw, depoAaëa; My. dtapvAdoooua] garder avec soin ; observer , maintenir (lois, paix), veiller à, se 
préoccuper de ; garder souvenir ; M. faire bonne garde, veiller sur 

dtapwvia, as (ñ) discordance, désaccordduwt-povr; däpauvos; dapovéw 





[Diach* diach* Guax- 


dLaxéw dLÉXER, DLÉXEUO; OLAXÉOUAL, DLEXEVOAUNV; dLaxéonat, duakéxvuat : faire fondre ; relâcher, détendre ; faire se répandre de 
côté et d'autre, disperser, P. s'effondrer ; dissoudre, désagréger, d'où dépecer,déchirer ; disperser, dissiper ; M. disperser, dissiper 
dtaxoopat ; duaxohoopat : user habilement de (+ dat.) ; (en gén.) faire l'expérience de, éprouver ; user de, manier, traiter ; user 








jusqu'au bout, d'où consumer, épuiser, (p. suite) faire périr, tuer, P. être tué 








dL0aokaAEtov, ov, TO : école 


ddaokaAia, as (f) : instruction, enseignement; (théâtre) instructions (choeur, jeu des acteurs, danseurs); (p. ext.) représentations 
d'une pièce; oeuvre dramatique; (pl.) catalogues des pièces de théâtre (avec le nom des auteurs, la date et les particularités des 
représentations). 

d0aoukaAxko6c, 1}, ôv : qui concerne l’enseignement (PLAT.) ; [...] ; capable d'enseigner, apte à instruire 

ddaokaAoc, ov (6/1) : celui ou celle qui enseigne; maître, précepteur; (théâtre) celui qui dirige les répétitions, auteur dramatique. 


AÔAOK& —[ HÔd4E& ; ÉdidAER ; dedidaxa ]—: enseigner, instruire, apprendre ; (s'expliquer ; faire représenter (théâtre) ; M. 
(faire) instruire ; s'instruire, apprendre pour soi 

AdäoKkopai : faire instruire/s'instruire ; dddEouat ; — ; —. 

AwÔdäokopai : être enseigné ; ddaxO0oouat ; ÉdÔdAXONV ; dEdidAY pa. 

d10axn, 16 (M) : enseignement, instruction. 


didgaxuos, oc, ov : de deux drachmes, qui se paie deux drachmes ; (subst. n. sg.) pièce de deux drachmes, (bibl.) sicle 
didvuos, (n), ov : double ; jumeau ; (subst. m. pl) constellation des Gémeaux ; testicules 
di0œt ; [dwow, Édwrxa, dÉdwka; P. do8roouai, £d60nv, dédouar] : donner ; confier ; offrir ; servir, présenter ; procurer, causer ; 
livrer ; transmettre, enseigner ; accorder, concéder ; permettre ; pardonner ; subir (un châtiment) ; (prés. et impft) consentir à 
donner ; (intr.) se donner, s'abandonner, se livrer ; 
[Ind. Pst. : didwut, didwc, didwoi(v), didopev, didote, d1d6a01; didOTOV, dLdOTOV] 
d10ôvau : inf. pst actif de dtôœput 
dovvai :inf. aor. actif de didœpL 
I (avec inf. de destination (cf. Rg $ 342) ) 
I oiknv dtdôvau : être puni, subir un châtiment ( lat. poenas dare) | 


Ait : être en doute, hésiter ; dilopau : chercher 


Ôteuut-1 : durer, continuer, ne pas cesser de (+ part.) (Xén.) 
Ôieuut-2 : aller à travers, traverser (Ar.) ; passer s’écouler (Th.) ; parcourir par la parole, expliquer ou raconter en détail (P1.) 


dreinov : dire en détail ou complètement, d'où expliquer clairement (Hom. &Trag.) ; déclarer (oracle) ; échanger des paroles, 
s'entretenir ; My. exposer, expliquer (Arstt) 

duæigopaui (slt pst) = diégopaui : interroger, demander (HOM ; PLAT) ; || dueigeo impératif 2° sg (£0 = ov) de dueigopau ; | Oieigear 
(ea = 1 ;2°P.sg. contrct non faite (J.B. $ 1) de diæigouai ; ll 

duÆiouw (OuEQ; diEiga; dLEipKa) : faire passer à travers, faire paser, insérer, introduire une chose dans une autre ; tirer jusqu’au 


bout ; développer ; 


OLELQGWVOËEVOS, 06, ov : qui trompe par une feinte hospitalité 
duels, DLELOQ, OLÉV : part. aor-2 de din. inf. dtiévar; [...] 


OuéK / diéE (+ gén.) : par, à travers 


dtéAK& : écarter (Plat.) ; tirer à travers (Ar.); — fig: boire à longs traits (AR. Pax, 1131) ; aller jusqu’au bout, tirer jusqu’au bout (la 
vie PLUT) ; = déAKOpat-my : traîner en longueur (POL. ) 


dtééeupu : franchir ; parcourir, traverser ; (fig.) exposer, raconter ; expliquer ; lire ; examiner à fond 


Ôtégopau : interroger, demander (HOM ; PLAT) voir aussi diæigopau (sit pst) = diégouau : interroger, demander (HOM ; PLAT) ; Il 
dueigeau (Eau = 1 ; 2° P. sg. contrct non faite (J.B. $ 1) de dieigouai ; ll 


dtén&w (impf duinov) : s'occuper de, exécuter régler (11. 166) préparer méditer ; mettre en ordre, ramener à l’ordre (Il. 2,207) diriger 
gouverner ; /// diénopai my : s'occuper de, être plongé dans + Dat. (Eur.) 


dtégxopau : (tr.) aller à travers, traverser; parcourir jusqu'au bout (itinéraire, vie); exposer en détail, d'où discourir; (intr.) passer, 
s'écouler (temps) [Éoxouau (fut : etur/ £Aevoopa ; aor : WA8ov , (aor.poét. nAv8ov) ; pft : EAMAvO à) : aller, arriver] 





*ALéo® —T fut. : deow; pft. : dæignxa : servent de fut et de pft à diayogeuw ; aor-2 dieinov ]—: dire en distinguant, ; - d'où: 
dire nettement ; dire expressément ; || « dueignkev 6 vouos » (PL.Lg.809:) : la loi dit expressément ( cf. DEM 465, 20) ; || :—Pass., 
aor. « dEQoOnv » PL.Lg.932°; pft. « diæignuat » ib.813a, etc.; || Tù diegnpévov : ordre formel (DEM. 219,23) ; Il 











Dith* dith* à16- 





iBveauBéw [id |: chanter un dithyrambe (ATH) 

d1Ovçaupikés, 1, 6v : dithyrambique (ARSTT) 

diBveauBoôddokaAlos, ov, (6) : (litt. : qui enseigne à réciter des vers dithyrambiques) poète dithyrambique (AR. Pax, 828) 
18vçeaupos, ov (6) : dithyrambe (chant en l'honneur de Bacchus ou d'autres divinités); (fig.) propos ampoulés, emphatiques; nom 
de Dionysos. 

dBveauBodns, nc, Es : dithyrambique, pompeux (PLAT. ) 








Diüi* dii* ou- 








oi laor-1 dual (tr) : laisser aller ; écarter ; délayer, dissoudre ; laisser passer ; enfoncer à travers ; —= My dissoudre ( avec du 
vinaigre AR.) duic, duEioa, diév : part. aor-2 de dtinp. ; inf. pst Act. : ditévou ; dies : impér. aor-2 ; inf. aor-2 Act. : diva; [..]; 
dctoTnu : se séparer. se désunir être désuni // //  dttornqu —1[ dort ; diaotiow, déornoa, (intr.) dLéoTnv, (intr.) 

diéotnka ]—: (tr.) établir de côté et d'autre ; établir de distance en distance ; séparer, (fig.) désunir, détacher (une personne de 

qqn) ; (intr.) se séparer, s'écarter ; s'éloigner, se retirer ; s'établir de distance en distance ; se désunir, se brouiller ; (fig.) être éloigné 
de, d'où être différent ; =M. —[ diiorapai, diaotoouat ]—: (tr.) établir de côté et d'autre ; séparer, distinguer ; (intr.) s'écarter, se 
séparer, s'entrouvrir. 


AtinôAta / dinéAera = dinôAa, wv, té : les Dipolies, fêtes athéniennes en l'honneur de Zeus Polieus 


dat —[ déco, tdikaoa, dédiwkaxa; M. dwkätoua, dkäoopat, Édikacdunv, dedikaopat; P. diwkätonat, dmaoOooua, 
éduwcaoOnv, dedikaopat, dedtækäoouar ]—: juger ; prononcer un jugement ; être juge ; assigner en justice, [- d'où — au passif : être 





accusé ou jugé] ; plaider en justice ; en gal : rendre une décision, ordonner ; = My. plaider en justice, être en procès ; intenter un 
procès 


dikaios, doc, ov : conforme aux convenances, au droit ; qui remplit ses devoirs envers les dieux et les hommes, honnête, juste ; 
humain, civilisé ; juste, honnête, convenable (action) ; conforme à la règle ; parfait, excellent ; juste (nombre) ; (attrib. tournure 
pers.) j'ai le droit de, je suis digne de, je mérite de, j'ai le devoir de ; 

I (construction personnelle cf. Rg 8 307) ; 

I dikaiov fv, imparfait sans Av, irréel : il serait juste (cf. Rg $ 283) 


diKaLoodvn, n6 (ñ) : justice, sentiments de justice, pratique de la justice; fonction de juge 

dKaLôw —[ dKkawow, dkawoonat, tdwKkaiwoa; M. dwkaidona; P. dwcaidopai, diKkawOoopat, ÉdiKkawONv, dedwkaliwopar ]—: 
rendre juste, d'où soumettre à la justice; établir comme juste, d'où prouver; juger légitime, d'où désirer, vouloir; ordonner; 
consentir à; rendre justice à, d'où condamner, châtier, punir; faire valoir les droits de, défendre; M. rendre justice, d'où condamner. 


diKkaiwOc, EG () : 

dLKALWOTTQLOV 

dLKALOTG 

Kai, ATOS, TO : 

diKkaiws : comme il convient, d'où de manière appropriée, très bien; avec justice; exactement. 


diKavikÔs, }, Ov : expert aux choses du barreau, habile jurisconsulte ou habile avocat ; qui concerne le barreau, judiciaire ; 
chicaneur (PLAT. ) ; prolixe, fastidieux (LUC.) 


dtKkaon6A0os 06 ov : qui rend la justice (I. & Od.) « comme administrateurs de la justice » suggère V. Magnien. 
diKkaoTtrjQLov, OU (té) : tribunal ; (p. ext.) juges constituant le tribunal. 
duKkaots, OÙ (0) : juge ; vengeur. 


dikeA Aa, nc (n) : hoyau à deux pointes. 

oikn, nc (f) : règle ; usage, manière d'être ou d'agir ; ce qui sert de règle, droit, justice ; action judiciaire ; procès, débats ; tribunal ; 
plaidoyer ; décision judiciaire, jugement ; peine, châtiment ; Il ôiknv did6vau : être puni, subir un châtiment ( lat. poenas dare) I 

1 dikn, ëv dikn : avec justice, justement 


ÔiKQOOG-OUc, 006-oU6, oov-ouv, (ou diKpOOGS-oÙc, 606-0oÙ6, É6ov-oÙv) : à pointes, fourchu ; Subst. ñ dikçg6a : forme fourchue 


d’une organe (ARSTT) ; Tà duKo& : fourche pour soutenir les filets (XEN.) 
diKQOS, à, Ov : co dIKQOOG-OUG, 006-OU6, oov-ouv : fourchu (XEN.) 


diKTUOVv, ou (T0) : filet (pêche, chasse) ; (fig.) filet, piège. 











Dim* dim* àtu- 





Aiunvos, oc, ov : qui dure deux mois 











Din* din* (ôrv-) 





Awätw = Ôivéw (ARTEM)) 
divn, nc (n) : tourbillon (eau, vent, destin, malheur) ; tournoiement, mouvement de rotation 


OLVMELS, EU OA, nEv : tournoyant (HOM) ; p. ext. : arrondi (MOSCH.) 
dLoyEvnc, nc, és : né de Zeus, divin. 








Dio* dio* (ÔLo-) 








Ô16, adv : c'est pourquoi, par suite ; Cj.de sub. (post.) parce que. 

dLoyevnc, nc, és : né de Zeus ; divin 

Auoyévng, ous (0) : Diogène, philosophe (cynique) grec (413 -327) ; Diogène de Baylone, stoïcien ; Diogène Laërce (biographe -3e s 
P.C.?}; 

diode < *duidw : voir à travers, d'où apercevoir, discerner, P. être aperçu, se laisser apercevoir ; (parf.) distinguer, discerner ; 
décider 

dLoiyvupu entr'ouvrir, ouvrir dL&-olyvuuL = 

duoiyo —[ôiwEa; P. duwxOnv 1—:entr'ouvrir, ouvrir 

dLotkéæ — [ dtoikéo ; dtowcrow, duoknoa, duwknka; M. dioikéopat, diwknoäpnv; P. dioukéonat, dioukn6rooai, dtwkrnOnv, 
duwknua, dedtwknuaL ]—: habiter à part ; administrer (une maison) ; gouverner ; élever, nourrir ; digérer ; —= My. 1) intr. habiter à 
part ; 2) tr. régler, traiter pour soi, faire une convention ; disposer les parties d'un discours. 

dLoiknots, wc, (1) : gouvernement d’une maison, 2) administration des dépenses, gestion (PLAT) ; 3) gouvernement, province 
(STR) 

ÔLouknthc, ov (0) : administrateur ; gouverneur d’une province (POL ; STR. SPT). 


dLôA Av —T à6AAvpL ; dioAéow, (fatt : doA) ; DwbAEOù ; PfE dioAwAëeka ; Pft-2 intr. d\6AwAQ ]—: perdre complètement, faire 
périr, détruire de fond en comble ; perdre (qqn), corrompre ; laisser se perdre (souvenir), oublier ; Pft-2 intr. d\6AwAa : périr, être 
perdu ;—= My. d6AAvpar —T ü6AAvuau ; dtoAoduat, gor-2: diwAdpNV ]—: périr, être perdu. 


Auounjôeuos, oc/a, ov : de Diomède 
Auurjôns, ous (6) : Diomède (fils de Tydée, roi d'Argos, il prit part à la guerre de Troie) ; [Zedc, Aioc-urdouau]; 


diopvuut —T àéuvou ; diéuvunat, diwpoodunv ]—: prononcer un serment, jurer (de + inf.) ; —= My. diôpvuuai; aor 
dLouwcäunv) prononcer un serment (part. témoins) ; (abs.) jurer ; (+ acc.) jurer par ; (+ inf.) affirmer sous serment que. 


ALovU OLA, &V (Ta), (5.6. eo) : les Dionysies 
1. Tà Aovüoia àotikd où Tà Èv AOTEL ou TA eydAa Atovdoua : dans le mois d’ Elaphèbolion. 
2. Ta Kkat'àygovs ou tTà LiKQù dans le mois de Poséidon. 
3. TA AvOeotrjQia ou Tà AQXaLÔTEQX ALovboLa : dans le mois Gamélion ou dans le mois Anthesterion. 
4. Tà Awovvooia Añvata. 
5. (A Rome) Ta Aiovoota = les Liberalia. 


dLovuotäw : célébrer les Dionysies ; par ext. mener une vie joyeuse ou extravagante (LUC. ATH.). 

ÔLovuotakôs, #, ôv : qui concerne Dionysos ou les Dionysies ; [...] 

Auovüotoy , ov T6 : temple de Dionysos (AR. PLAT.) 

Auwvoo1o ,a, ov : de Dionysos ( SIM. BACCHYL. ANACR.) 

Awbvuoos, ov (6) : Dionysos (ou Bacchus, fils de Zeus et de Sémélé, dieu du vin, des forces productrices de la terre, de l'inspiration 
poétique, part. de la tragédie); 


ÔLÔTEQ, cj-sub : c'est pourquoi ; parce que. 

dionEeTthc, 6, és : tombé de Zeus, c.à.d. du ciel 

dronteia,ac, () : observation à l’aide du dioptre ( Procl.) 

OLONTEUVOLS, EG, (r}) : examen approfondi (Ptol.) 

dLonteuw —[Passif : diontevouai ]—: épier, espionner; discerner, distinguer (SOPH) regarder fixement; rechercher; être 
inspecteur de navire; viser. 

dionteov, ov,t6 : miroir (ALC) ; (réc. au pl. lunettes). 


dLopitow —[ dogiow, dog, diwgioa, diwoika ; M. diogilonat, diogtoduar ]—: séparer par une limite, d'où séparer, diviser, (p. 
suite) distinguer; interrompre, d'où P. être discontinu; (fig) discerner, reconnaître; déterminer, définir; expliquer (en détail), 
déclarer (oracle); statuer, décréter, ordonner, prescrire, d'où donner des conseils, des préceptes, (p. suite) diriger, régler; porter au- 
delà d'une limite, d'où transporter; enfermer dans des limites; —= M. séparer par la prononciation, prononcer distinctement; 
déterminer, définir, montrer clairement ou en détail. 

dLOQLO LG, Ew6, (M) : détermination, définition, distinction. 

dtogtou6c, où, (6) : division, distinction ; définition 


Ôtos Ôia Ôiov : (poét.) venant de Zeus, relatif à Zeus ; divin, d'un caractère extraordinaire. ôios Ôia Ôiov : divin 

Auookogidng, ov, (6) : Dioscoride (disciple d’Isocrate ; -2) poète de l’anthologie ; -3) Dioscoride d’Anazarba, en Cilicie, (ca 50 ap. 
J.C.), médecin célèbre. 

A6oKkogot, wv (oi), (post : Adokovgot, wv, où) : Les Dioscures (Castor et Pollux, fils jumeaux de Zeus et de Léda, protecteurs de 
Lacédémone ; des marins et des voyageurs). 

ÔLOTL : (int. ind.) pour quelle raison, pourquoi ; parce que ; que. 

Aiotiua, n6 (ñ) : Diotime (Plat, Conv. 201 ; Luc.) 

dLotToE ph, éc : nourrisson de Zeus (épith. des rois et des nobles dans Homère et Hésiode, et du fleuve Scamandre) 











Dip* dip* (ôrn-) 





dimAaotätw (tr) : doubler (PLAT) ; rapporter le double (LY5.) ; (t. de gram.) : redoubler (Luc.) ; (intr) : être le double (DS.) 


dimäo1osc, à, ov : double (quantité, importance, étendue); deux fois aussi grand que; (pl.) en nombre double, deux fois autant; 
(subst. nt. sg.) le double; (subst. £. sg.) le double de l'amende. 

dtmAaoiwv, wv, Ov ; gén. ovos (Arstt) = dirTAdOLOG, à, Ov. 

dumAaoiws : doublement, deux fois autant. 

ÔimAN : de deux côtés ; par suite : de deux façons, c-à-d. dans les deux sens (contraires) (SOPH.) ; deux fois (EUR.) ; dinAñ à : deux 
fois autant que (PLAT.) ; 

dimA6n, n6 (ñ) : toute chose double ou qui paraît partagé en deux ; — d'où : paille dans le fer (PLAT) ; suture du crâne (HPC) ; 
aiguillon du scorpion (EL.) ; fig : repli (de l’âme) ; - d'où : duplicité (PLUT) ; — par suite : double sens, ambiguïté (PLUT.) 

dim 608, n, ov : double; (pl.) deux; qui se replie en deux; courbé en deux; à double action (réciproque ou simultanée); (chrét.) de 
double nature; équivoque, faux; deux fois aussi grand ou long que, double de; (subst. f. sg.) ñ àimAôn : signe critique. 


dITAÔ : doubler, mettre en double (Arstt.) ; au passif en parlant dufer : se replier, c-à-d.s'émousser (PLUT) ; rendre la pareille (acc. 
NT) 

dirnAœwpua, atoc (té) : quantité double ; objet double, notamment tablette ou papier plié en deux ; lettre, brevet. 

dimA&S (slt au cp-tif) : deux fois autant (NT. MATTH) 


OinTUuxa : de manière à former une double couche ; ou d’un côté et de l’autre, tout autour 








Dir* dir* (ôt1o-) 








Aiokn, ns () : Dircé non d’une femme (EUR ; LUC) ; nom d’une fontaine près de Thèbes (ESCHL) 
Aiwogvpia as (ñ) : double timon (ESCHL) 











Dis* dis* (Ôic-) 





Ôis Ad. deux fois 
diokoc, ov (0) : disque (à lancer) ; tout objet semblable à un disque plat ; miroir, disque du soleil, de la lune 





Dif* dif* (op) 











dipoosc, ov (0) : partie du char occupée par l'aurige et le combattant, d'où char (de guerre) ; litière ; siège ; (Rome) chaise curule 
dia, ns (f : soif ; désir ardent 
ouwäw / ouv : avoir soif ; duwrow ; Édidnoa ; — . 











Dich* dich* àtp- 





Ôixa : Adv. en deux ; différemment ; séparément ; Prép.+ gén. (placée svt après son régime): séparément de ; sans ; sans 
l'assentiment de ; outre ; excepté 

dIXAdE = dIXA : 

dIXAC : partager une chose en deux ; séparer deus pers. ou deux choses) ; diviser un nombre 

Ôixn : en deux ; doublement 

dIXOù = dixa : en deux ; différemment ; séparément, etc. 

ÔtX00Ev : de deux côtés, de deux façons 

OIXOTOHNHA, aTOc, TO: moitié d’une chose (SEPT.) 


dixotopia, ac, (ñ) : division en deux parties égales 











Diau* diau* ütw- 





ÔtwKw : faire mouvoir rapidement ; s'élancer ; poursuivre ; presser, contraindre, violenter, chasser ; accuser devant les tribunaux ; 
(part. prés. act. subst.) demandeur ; s'attacher à, rechercher ; continuer sans interruption (route, raisonnement, etc.) ; exposer en 
détail, décrire ; My. poursuivre ; chasser ; poursuivre en justice ; s'attacher à 
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Dma* dma* ôua- 





Apaüev, Aunôeis voir dduvnut 











Dmh* dmh* ôun- 





Apaëev, Aunôeis voir Oäuvnu 

Apots, ews, (f) : action de dompter (HOM). 

Aptreiga, ac, adj fém (11. 14, 259) : qui dompte, qui maîtrise. 
Auntne, ñços, (6) : qui dompte, qui maîtrise (HH ; ALC). 

Anttwe, 0006, (6) : Dmètor ; (litt. Le dompteur) nom pr. Od. 17, 443. 











Dmau* dmau* ôuw- 





du), 6 1: captives de guerre, esclaves, servantes Ôp1ws w06 (0) : captif de guerre, esclave, serviteur 
Ôuws ÔUwO6S (6) : esclave de guerre ; serviteur uw, ns (ñ) : captive de guerre, esclave, servante. 











Dno* dno* ôvo- 





dvopegôs, à, 6v : sombre, obscur, (HOM ; TRAG) ; 2) en prose slt le subst. n. : l'obscurité (HPC). 
dvoposc, ov (6) : obscurité, ténèbres (au pl : ESCHL) ; (post — yv6poc -LUC.) 
dvopodns, nc, ec : sombre, obscur (Hpc ; Eur) ; (post —yvoæwôns -Plut) 








Aodw-1 : faire paraître ; — my : se montrer — 1) paraître (HOM); 2) sembler (HOM) 
AoûCw-2 : être dans le doute, — d’où : imaginer (A. RH) —= My être dans le doute, douter (A. RH) ; 








d6yua, atos (té) ce qui paraît bon ; opinion ; doctrine (philosophique) ; décision, décret, arrêt ; 
doyuartitw : soutenir une opinion ; juger, décider, déclarer ; enseigner cô une doctrine ; - IL - décréter (SPT) ; soumettre à un 
décret, à une décision, — d'où — au passif être soumis à une décision. (NT). 








dou, ñvos, (6) : clou, furoncle 








doua,adv. : de deux manières (Od. 2, 46) 
doiduë, vkos (6) [ü]: pilon (AR.) 


do16s, à, 6v : double ; || doud,adv. : de deux manières (Od. 2, 46) 





dokelv —[ d6Ew ; Édoëa ; dédoyuar ]—: sembler, paraître ; faire bonne figure ; se montrer ; être considéré comme, passer pour ; 
avoir l'air de, feindre de ; paraître bon, convenir, (impers.) être l'objet d'une décision, d'un décret ; [B] penser, croire ; se figurer ; 
juger, penser ; espérer ; se proposer de; (construction personnelle cf. Rg 8 307) 

d6Kknois, eux (f) : action de faire paraître, de faire croire ; délibération, résolution ; ce qu'on pense (par opp. à une information 





exacte) ; opinion qu'on donne de soi, d'où bonne renommée ; apparition, vision ; (p. ext.) apparence (p. opp. à la réalité) 


dokno1ioopia, «sc, (f) : fausse opinion que l’on a de sa sagesse ou de son habileté (Platon le comique) 
doKkn0i00®@oc, 06, ov : qui se croit sage, ou habile, ou malin (AR. CLEM. PHIL.) 


d6kuu06, 06, ov : croyable, présumable ; éprouvé, dont on a fait l'essai ; (fig.) qui a fait ses preuves, d'où considéré, estimé ; 
acceptable, d'où agréable ; (p. ext.) considérable (fleuve) 








doAEo6c, à, Ov : rusé, d’où — faux, trompeur, perfide (Hdt ; XEN ; PLAT) 
doAæevopai : user d'artifices (SPT) 

doAiCw : altérer, falsifier (DIOSC.) 

61106, doc, ov : fourbe, rusé, trompeur 

doAxaiwv, wvos (6 / ñ) : : dont la vie est longue, immortel (EMPEDOCLE) 
doAxodçouéw : fournir la course du long stade (ESCHN) 

doAxoôv, adv : longuement Il. 10, 52. 

doAxo6c, 1, Ôv : long (choses ; lieu ; tps). 

/\ différence d’accent /!\ 

d6Axoc, ov (0) : 1) le long stade (12 diavAot ou 224 stades) ; 2) la course du long stade; 3) fig — course (de la vie) ; - HE - sorte de 
haricot (Th) long par opposition à la fève, aux cosses courtes. 
doAXOPO&V, wV,ov ; Gén. wvos : au profondes pensées -EMPED (PLUT.) 


Aolouñtns voc. doAopñta : fourbe 

doAôpnris gén. 106 Acc. tv (6) (ñ) : fourbe 

Ô6106, ov (6) : amorce ; piège ; ruse, artifice. 

Ô0A6w : 1) tromper ; 2) s'emparer par ruse de (Xen) ; 3) falsifier, changer, altérer (DIOSC. LUO) ; 4) dissimuler, déguiser (SOPH) 





dopa, atos (té) : don 
dôpuos, ov (6) : toute construction, d'où maison, palais ; chambre, appartement ; temple ; abri pour animaux (bergerie, etc.) ; p. ext. 
demeure des dieux ; (pl.) demeure, résidence, patrie ; famille 


d6Ëa, nc (1) : opinion, jugement, avis, sentiment ; ce qu'on croit possible, croyance ; doctrine ; opinion sans fondement, 











imagination, conjecture ; opinion sur qqn, réputation ; gloire 
doëEdtaw —T[ doEälw ; doEdow; Pa. doEdlonai, ded6Eaouar ]—: avoir une opinion, croire, penser, juger ; (abs.) peser les opinions, 


délibérer ; (part. prés. P. n. subst.) les choses sur lesquelles on a une opinion ; se figurer, s'imaginer, supposer (que + inf. ou 
participe) ; glorifier, célébrer. 








dot, àc, (f]) : peau écorchée ; peau d’un être vivant 
do0Q4TLOV, OÙ, TO : javeline 


d6ç7mov, ou (TO) : repas, (part.) souper ; nourriture 


66ev [v ] d6garos (to) : (bois de construction ou d'une arme : bois de la lance , d'où) lance ; épieu de chasse, sceptre ; membre 
viril ; duel hom. ôovge [sur le thème dogv ou Ôogr : gén. 6og6c; dat. : dooil 

dogup6Aos, oc, ov : qui lance la javeline (Jos) ; td dogufB6Aov, ov : lance dard, catapule (PHIL) 

dOQUEEVOS, 06, ov : prisonnier de guerre (qu’on traite en hôte et en ami ou selon d’autres = (3) ; 2) par suite hôte uni par la lance, 
allié SOPH ; 3) qui traite en hôte un prisonnier de guerre = hospitalier (ESCHL ; SOPH). 

dogvu£6oc-oÙc, 60ç-oÙ6, 6ov-oùv : qui façonne (litt. qui racle) des bois de lance (PLUT.) ; Subst. : fabricant de bois de lances (AR). 
dogvEôs, où, (voc.é) (6) : co ogv£éocs-oùs Ar. Pax, 447, 1213) : fabricant de bois de lances. 


dogupogéw : être garde du corps, ou satellite d’un prince (riva -HDT ; PLAT) ; escorter, protéger qn cô garde du corps (tivt- 
Xen) ; 3) astr. Etre un satellite (SEXT) . 

dogup6ç0os, 06, ov : 1) qui porte une lance (ESCHL) ; Subst soldat armé d’une lance, garde du corps (XEN) ; 3) fig qui est au service 
de (plaisirs -Plat) 





d601, Ew6 (}) : action de donner et de recevoir, échange, trafic, commerce ; don, largesse, (part.) donation par testament, (Rome) 
don au peuple ; (p. suite) portion, part, (méd.) dose, (fig.) part, lot, sort (de chaque homme) ; ce qui peut être donné (+ gén. du 
donateur) ; action de se donner, d'où action d'accorder son soin, son attention à, de se préoccuper de qqch 











AotiwK6, 1}, 6V : qui aime à donner, (ARSTT) ; 2) t. de gramm. — r] dotik} (nTwO 19) : cas de l'attribution, le datif. (STR; PLUT) 
Aortno, ñ00s, (6) : celui qui donne, qui distribue (HOM) ; -2) celui qui fait don (ESCHL) ; -3) celui qui est la cause de (en parlant d'un 
trait qui donne la mort —HES) 








AovAdgtov, ov, (TO) : petite esclave (AR). 

douAeia, as (f) : 1) esclavage, servitude ; 2) soumission, (part.) dépendance des États sujets d'Athènes ; 3) (coll.) les esclaves. 
[ôovAia, par nécessité métrique ] 

doVAELOG, à, ov : d’esclave, servile (HOM ; TRAG ; PLAT) 

douvAékdovAoc, 06, ov : esclave né d’un père ou d’une mère esclave (ATH) . 

dovAebüw —[ douAEU& ; dovAEVO& ; ÉdoUAEvOQ ; dedovAEuKkA ]—: être esclave ; 2) travailler à gages, faire un travail mercenaire 
(DL). 

dovAn, n6 (ñ) : esclave femme 


dovAia, par nécessité métrique pour dovAeia, as (r) : 1) esclavage, servitude ; 2) soumission, (part.) dépendance des États sujets 
d'Athènes ; 3) (coll.) les esclaves. [1] 

dovAKôc, ñ, Ov : d’esclave, servile (Plat ; Luc.) ; 2) qui convient à un esclave, digne d’un esclave (XEN ; ARSTT). 

dovAiKk&S : en esclave, d’une manière servile (XEN) . 

dovAioc, oc/a, ov : d’esclave, ou d’esclavage, servile (Hom. HDT. TRAG) dovAiov ua : (11.6, 463) : Le jour de la servitude, la 
servitude elle-même. 

dovA0c, ov (6) : esclave (de naissance) ; esclave de qqn, (fig.) de qqch (argent, gourmandise, etc..). 

dovA06, n, ov : esclave ; (n. sg. subst.) la servitude, (coll.) les esclaves ; d'esclave, servile ; subordonné 

dovAoodvn n6 (f) : servitude (en Att. — dovAeia) 

dovA6& : réduire en esclavage, asservir ; = au passif : être asservi ; — My asservir pour soi, soumettre à sa puissance. 


Aouréw : faire un bruit sourd en tombant ; 2) faire du bruit en frappant. 
doùnoc, ov (0) : bruit sourd ; 2) (p.ext.) bruit sonore (portes ; traits) ; (HOM ; TRAG. XEN) (*ydodnoc dans éoiyôounoc) 


dovça voir d6v : la lance 

dovgareos, a, ov : de bois (HOM) 

dovgeros, à, ov : de bois (EUR ; AR ; PLAT) 
dovçgodokn ns (ñ):ratelier à armes. (Od. 1,128). 








Aoxf, 6 ®) : action de recevoir = -1) réception, festin (MAGHON ; SPT ; NT) ; = -2) récipient, réservoir (PLAT) ; doxai xoAc 
(EUR) : la vésicule biliaire. 

Aôxpia, adv. obliquement, de côté (HOM ; EUR) ; (n pladv) de A6xu106) 

A6xp10o6, à, ov : oblique, transversal (EUR ; A.RH) ; 2) tortueux (ravin -Eur) ; 3) t de métrique co doxXH1LaKk6c, 1, Ov. 











Dra* -dra* ôoa- 





doaydnv, adv : en saisissant, en empoignant, à la volée (PLUT ; Q. SM.). 

dQ4yua, atos (té) : ce que la main peut contenir, en partl 1) poignée de tiges à moissonner (11, 11, 69), poignée ; 2) gerbe (part. 
d'épis moissonnés) ; 3) (p. ext.) blé non encore coupé, moisson ; 4=) (p. suite) prémices des fruits. 

dogayuis, idoc, (f) : ce qu’on peut saisir avec les doigts, prise, pincée (HPC). 

Agayuôs, où (6) : action de saisir (EUR). 

Agaivo, (sit pst) : être prêt, disposé à agir (Il, 10, %6) ; —2) être fort, être puisssant (HEROND.) . 

doakava, as (f) : : dragon femelle (HH ; ESCHL ; EUR) ; fouet (AR) 

doakOvTiov, ov, (tÔ) : 1) petit dragon ; sorte de poisson ; sorte de vers, sous la peau ; sorte de figue ; serpentaire (plante) ; 
serpenteau (pièce de batterie d’une machine de jet - HERON). 

dg4akwv, ovtros (0) : 1) dragon (animal fabuleux) ; 2) serpent ; 3) sorte de poisson (Arstt) ; 4) dragon, enseigne militaire, à Rome 
(THEM) ; 5) collier ou bracelet en forme de serpent (LUC. ANTH) ; 6) sorte de lacet ou de bandage (ORIB). 

Agdkwv, ovtos (6) : Dracon (législateur athénien connu pour sa sévérité - 7e s. A.C.). 


dgaua, atos (té) : 1) action ; 2) affaire, office, devoir ; 3) action théâtrale, pièce de théâtre, drame ; tragédie ; coup de théâtre ; 
événement tragique (Ar.PLAT. ARSTT) 

dgauarikéc, 66, ôv : dramatique, théâtral (ARSTT) 

dgapatoveyia as (ñ) : composition, ou représentation d’une pièce de théâtre (LUC). 

doaunua, atos, (TO) : course (HDT ; ESCHL EUR). 

Ogauovpat; ÉdQAUOV; DEdQAUNKA; VOIr TOÉXE. 


AgareteUw : 1) s'enfuir, s'échapper (esclave) ; fig ëk toù Biov : quitter la vie (LUC) : 2) Tr. fuir qc (PLAT) 
doanétns, ov, (6) : (Adj maso) : fugitif ; abs. — dganétns, ov, (6) esclave fugitif, déserteur (HDT). 


Ôgaoeiw [à] (sit pst) : avoir envie d'agir, de faire (acc. — SOPH. EUR. AR, Pax, 62) (AR. Pax 62 : il me semble que la cst est ici celle 
de ôgav avec double régime : faire qe bien ou mal à qn (iv mi; teic tiva; mviui); | Ed ou Kkakwc dçav tiva (SOPH.) ; àyaB6v 
tu dQav tive (PLAT.) ; Il 


doacoouai (/ Att dgärrouai) : prendre avec la main ; prendre ; -2) avec idée de violence (mettre la main sur), se saisir de ; -3) 
prendre, remporter. 

dgaotroiov, ov, to : l'activité (PLUT). (subst de dgaotngioc) 

doaotnoios, oc, Ov : 1) actifefficace, énérgique — àvrje dpaotneos ès Tà nävTa : homme prêt à toutes les entreprises, propre 
à tout (Thoc) : 2) f. de gr : actif, qui marque l’action 3) de serviteur servile (NONN) 


ôgaxur, ns (f) [àl: drachme 


Agdœw —[ dgäw / ôgav ; dçdow ; Édoaon ; dédçaxa ]—: faire ; 1) agir (p. opp. à l'inactivité), d'où servir, être serviteur ; 2) agir, 
faire (p. opp. à subir) ; 3) faire, exécuter, accomplir || Avec double régime : faire qc (bien ou mal) à qn (nvé mi; mieic miva; mivt 
uw); | ed ou Kkakwsç dQav tiva (SOPH.) ; àyaBoév ti dgav tiva (PLAT.) ; || [...] = Pass ÔgaoOau : être fait ; — ; ÉdodoONv ; 
dÉdQAUAL. 














Dre* :dre*, dge- 





dgendvn, ns (f) : la faux 

dgéravov, ou, T6 : la faux ; serpe, serpette ; sabre recourbé en forme de faux, cimeterre (Hdt) 
Agéravoy : Trapani (via lat. Drepanum ou Drepana) 

dgEsnavoueyôsc, où (0) : fabricant de faux 

dgentos : que l’on cueille (Hésch.) 

dQÉTTW = ÔQÉT 


dgénw —[édoeba, Édoanrov; M. doénopai, dgébonat, ëdoebäunv; P. ëdoépOnv 1—: cueillir; M. cueillir pour soi; absorber. 











Dri* dri ooi- 





Age, eta, v [il : aigre, âcre, piquant ; aiguë (douleur) ; perçant ou irrité (regard) ; rude, dur, violent (pers.) ; perçant, 
pénétrant ; fin, rusé ; subtil, chicaneur. 








Dro* {dro* 5go- 








Agopuaiosc, a /oc, ov : qui va en courant, vite, agile ; qui concerne la course ; de course ; qui préside aux courses ; qui est sur un 
char (LUC.). 

Agouds, 4006, (6 / ñ/té), Adj :- IL - subst ñ Açoudc, 4606 coureuse, femme de mauvaise vie (PHRYN). 

Agopewc, ews, (6) : coureur (EUR ; PLAT) formes … 

doounpua, atoc, (té) co dgaunua, atos, (té) : course (HDT ; ESCHL EUR). 

dgouuikôc, #, Ôv : bon coureur, agile (PLAT ; ARSTT) ; tù dpouuxk : les courses (XEN ; DEM). 

doom : d’une course rapide (PLAT). 

dgoôposc, ov (6): course ; lutte à la course (à pied, en char) ; promenade ; emplacement pour courir, stade, carrière ; espace couvert 
ou non de promenade. 


AgooofoAéw-& : répandre de la rosée, humecter de rosée (PLUT) 

Agocof610c, 06, ov : qui répand dela rosée (TH ; PLUT.) 

Agooeis, 6E00a, 6Ev : humide de rosée (plaine terre) ; frias ; tendre 

Ag6606, ov, (6) : 1) rosée ; 2) fig : tte chose tendre et délicate : petit d’un animal -ESCHL) , duvet naissant -AR) ; 3) par ext. eau, 
partl eau de mer, de fleuve, de source (TRAG) : 4) en gal : tt liquide, sang, vin, huile, miel (ESCHL ; PD ; ...) 








Du* du** ôv- 








Av’ élision pour Ôvo. 











Dua* dua* ôva- 





ôväc, 4d06 (f) : nombre de deux ; dualité, couple (PLAT. ) 
dvd (sit 3° pl. épq. dvOwON) : accabler de maux ( Od., 20, 195) 











Due* due* Ôves- 





Duels 
1° décl. 
2° décl. 











Duh* duh* ôvn- 





ôÙn, ns (f) : calamité, malheur, affliction (HOM & TRG.) 





Dui* dui* Ôvut- 











Ovik66, 1, Ôv : du nombre deux ; td Ôuikôv : le duel 











Dum* dum* ôvu- 





Adpau, @v, ai : co Aüun, n6 () : Dymè (auj. Kaminitza), ville d’Achaïe ( HDT. THC.) 





Dun* dun* ôvv- 











Avdvapar —[ dévapar ; dvvroopau ; ÉduvnOnv, post.) novvOnv ; dedvvnuar ]—: pouvoir, être capable de ; être puissant, 
avoir du crédit ; avoir une signification ; avoir une valeur (nombres, monnaies) ; (math.) être élevé au carré ; consentir à, supporter 
de ; (impers..) il est possible de (R dbvauts ; duvarts ; duvaoteia ;) 

[ ôvvapau : pouvoir ; dvvnoouar ; EduvnOnv, (post.) novvnOnv ; dedbvmquar ; Subj. ovvwpa, Opt. duvaiunv, Impf. Édvväaunv, 
ÉdUVE, ÉdDVATO, .… TJOUVAVTO] 

D 4 > ovvrnoeau : ind fut 2° sg.(-oear = -0n / -ce1) de ôdvvapau : pouvoir 


[übvvaypau : pouvoir ; dvvnoopar ; ÉduvnOnv ; dedbvnuaz Subj. ddvœpar, Opt. duvaiunv, Impf. Édvvaunv, ÉdUVvE, Éddvaro.] 
dvvapis, Ew (1) : faculté de pouvoir, moyens ; (phil.) aptitude à être ou à devenir ; force physique ; force morale, ascendant ; 
puissance des choses ; puissance, pouvoir 

Ovvaoiv, ES (r}) : co Ovvauuis (Pd.) 

dvvaoreia, as (r}) : domination, puissance; (pouvoir absolu d'une) oligarchie; (post.) gouvernement (ville, province). 
ÔVVAOTEUUA, ATOS, TO : territoire soumis à l'autorité d’un gouverneur, gouvernement, province; ressources ou produits d’une 
province (SPT.) 

ÔVVAOTEUTIKOG, M], OV : qui convient au pouvoir absolu, ou à celui qui l’exerce (ARSTT.) 

Avvaotedw : être le maître, exercer un pourvoir, une domination absolue sur (Tiv6c ; tivi; v + datif). 

AvväoTn6, Ov, 6 : tout homme qui a une part de souveraineté, chef, gouverneur, roi, souverain ; post : principicule ; roi, souverain 
enga ( POL. ) ; maître, souverain ( Zeus —SOPH. ESCHL.) 

ôvvartôs, ", OV : capable de, apte à; puissant, influent; possible. 

ÔVVAT&S : avec force, avec puissance (ESCHN.) ; avec habileté (PLAT.) ; de façon à être possible (HDT) 

ôvvw : s'enfoncer, (se) plonger ; se coucher (astres) ; entrer dans ; revêtir ; M. (part. prés.) se plonger dans 





Duo* duo* ôvo- 











ÔVo, dvoiv : deux 











Dup* dup* üvr- 





Avr, Ov, (6) : plongeur (CALL.) -2) plongeur (oiseau LYC.) 





Dur* dur* ôvg- 











Durée : Accusatif de durée cf. Rg 8 223 


Avçgopai co odvoouaL (slt pst - TRAG) 











Dus* dus* ÔVO- 








ÔU0- préfixe, idée de difficulté, de malheur. 


; dUOBaTOc; dUOYAUOG; dUOEQWS; dUOO DUO; dUOKAETG; dVOUÉVELX; dUOOdOG; dUOTEVIA; 
OUOTUXÉW; dUOXONOTOS; dysfonctionnements; dysosmie; dyspepsie; dystocie; dystonie; 
dystrophie; 














Avo+ une lettre 














Dusa* dusa* dvoæ 





voa, Mc, és : au souffle violent ou funeste (HOM.) ; à l’odeur désagréable (remède —OPr.) 
AvOdYYEA06, 06, ov : qui apporte de mauvaises nouvelles (NONN) . 
Avodyvos, 06, ov : impur, souillé (ESCHL). 


OvoaA y, Mc, és : qui cause une souffrance cruelle (ESCHL.) 

dvodAynTos, 06, ov : très douloureux (EUP.); insensible (SOPH.). 

dvOAA&wTOS, 06, ov : difficile à prendre ( à la chasse, à la pêche) ; difficile à conquérir ; avec gén. hors de l'atteinte de (avec gén. du 
malheur — SOPH. ; avec le dat. des maladies — DIosc.) ; difficile à comprendre ( PLAT.) 


OVOAVEKTOS, 06, ov : difficile à supporter (XEN). 











Dusb* dusb* vof: 





dvoparos, 06, ov : où l’on marche difficilement, difficile d'accès 
ôvoparonotéouai : rendre le passage ou la marche difficile (XEN.) 
ôvopovlia, ac, (f) : mauvais conseil, résolution funeste (ESCHL. SOPH. AR.) 











Dusg* dusg* ôvoy- 





dvoyapuos, oc, ov [à]: qui concerne une union funeste (EUR.) 
Ovoyévela, as (ñ) : basse naissance; (fig.) bassesse de sentiments 
dvoyevhc, M, és : de basse naissance; (fig.) de sentiments bas. 











Dusd* dusd* üvod- 





ôvodapovia, ac, (f) : infortune, malheur (AND.) 
dvodaipwv, ov : malheureux, infortuné (pers., sort, destin) 
dvodtäfparos, oc, ov : difficile à traverser. 











Duse* duse* ÔvoE- 





dvoedgos, 06, ov [v |: au séjour funeste ( Erynis —ESCHL.) ; mal assis, mal établi ( construction — DH.) 
dvoaldnc, nc, és : difforme 








Dush* dush* vor: 








dvonxM6, M6, és : terrible, cruel; qui rend un son sourd (métal, voyelle), qui sonne désagréablement, dont le nom est odieux. 








Dusk* dusk* Ôvok- 








dvokäOagtos, 06, ov : difficile à purifier (PLUT.) ; difficile à fléchir par des expiations c-à-d. qui exige sacrifice sur sacrifice (SOPH. 
AR.). 

dvokoAlaivo (ovoxoAavé) : être chagrin, mécontent; être accompagné de souffrance. 

ôvoxolia, ac, (f) : humeur difficile ou morose ; difficulté d'une chose. 

dvoKko10c, 06, ov : dont l'estomac est difficile ; (p. ext.) d'humeur difficile, morose, chagrin ; (choses) déplaisant, désagréable (part. 
maladie, infirmité). 











Dusm*_dusm* ôvop 





dvopévera, as (f) : hostilité, animosité, malveillance (TRAG ; PLAT) 

dvOuEVH 6, 6, éc : malveillant, hostile. 

OVOHEVES : avec malveillance ou hostilité, en ennemi (ATT) ; 

vor, ñs (n), (sit pl) : -1) coucher (soleil, astres) ;-2) fig : déclin (vie) ; -3) couchant, occident ; Oüvw. 
dvopogia, as (ñ) : infortune (ANTH). 

AvOUog0c, 06, ov : malheureux, infortuné. (HOM ; TRAG). 





Duso* duso* Ôvoo- 











ÔVOOUEVOS : aor épq part. de vw (plonger) 


OVOOUQLOTOS, 06, Ov : qu'on ne peut diriger à l'aide d'un vent favorable (= heureusement), d'où 
irrémédiable. 











Dusp* dusp* vom: 





ÔVOTOTUOS, 06, Ov : infortuné, malheureux (TRAG. PLUT). 
ÔVOnOÔTUS : misérablement (ESCHL) 





Dust* dust* Ôvot- 











dvOTAaA as, aiva, av : tout à fait malheureux. 

ÔVOTÉKUAQTOS, 06, ov : difficile à conjecturer. 

OVOTEKVOS, 06, Ov : malheureux par les enfants. 

Ovortekvia, as (ñ) : privation d'enfants (MAN). 

dvoTnvos, 06, ov : malheureux, infortuné (pers.) ; lamentable, funeste (chose) ; misérable (moral) ; * dvornvws : sup. 
ÔVOTAVOTYTwG; (Eur.) 

dvotuxéw —[bvoruxéc ; dvoruxow, Edvoruxnoa, dedvoruxnka; P. dvoruxéonat, édvorvxh6nv 1—: être malheureux ; 
mourir (au combat) ; Pa. subir le malheur ; aboutir à l'échec (choses). 

ÔVOTUXNUA, aTtos, (TO) : accident malheureux, malheur (PLAT ; ATT.) ; parti malheur à la guerre, échec, revers (XEN) . 
OvoTuxM, M6, és : malheureux, infortuné ; td dvoruxés : le malheur (Eschl). 

ôvoruxia, as (ñ) : malheur, mauvaise fortune (ATT.) 

ÔVOTUXWS : malheureusement (TRAG. PLAT) 











Dusf*_dusf* vo: 





dvopnpia, as (f):-1) parole de mauvais augure (SOPH) ; -2) blasphème ; injure, mauvais propos (D.H. ; ARSTD) ; -3) passif : 
mauvaise réputtin (SOPH, fr.). 

dvopogéw —[ovopogéw ; dvopoogow, Édvopéenoa ]—: (tr.) supporter avec peine ;(p. suite) (intr.) se fâcher, s'irriter, 
s'impatienter (+ dat. ; + partic.) ; (part.) être inquiet. 


* dvopoogia, as (f) : (sit ion. ôvopogin - HPC) : souffrance intolérable ; angoisse, agityation extrême. 

ÔvOpogos, 06, ov : lourd, pesant ; difficile à supporter, d'où (mor.) intolérable ; funeste ; qui se meut avec peine ; qui se porte à 
faux, égaré 

Ôvop6ews : —1) de façon à pouvoir être difficilement supporté (HPC) 2) avec impatience ou indignation (HDN) . 











Dusch* dusch* ovox- 





Ovoxeoaivo —[dvoxeqaive ; dvoxegav® ; P. dvoxeqgaivonar ]—:tr. supporter avec peine [ = passif : être insupportable ; 
odieux ; déplaire choquer (PLUT) ] ; -2) (intr.) être fâché, mécontent ; -3) sens causal susciter des difficultés, chicaner ; rendre 
difficile. 

dvoxéoera, as (r) :-1) difficulté à faire qc (PLAT) ; difficulté en gén. (POL ; au pl ISOCR.) ; -2) ennui, contrariété (SOPH) ; - HI - 
caractère morose ou difficile (PLAT). 

dvoxeonc, nc, és : difficile à manier ; difficile, pénible (sort, vie) ; subtil, captieux (raisonnement) ; ennuyeux, fâcheux ; de 
caractère difficile, désagréable (pers.) ; difficile à contenter. 

ÔVOXEQ&S : avec peine (HPC) -2) dUOXEQwS ÉXELV nQ66 T1 : être mécontent, ou ennuyé de qc. à propos de qc ou qn (PLAT) ; -3) 
OVOXEODS ÉXELV T0ÔS TLVA ou èrti TLV1 : être mal disposé à l'égard de qn. (POL ; STOB). 

dvoxonortia, as (f) : difficulté, embarras; trouble, gêne, anxiété 

OUOXON0TOc, ov : embarrassant, peu commode ; impropre à un travail ; ombrageux (cheval) ; peu sociable ; d'un usage difficile 
(chose) 





Dusau* dusau* Ôvow- 











AVO&VUUOS, 06, ov : au nom odieux (HOM; SOPH.) -2) au nom de mauvais augure (SOPH). 





fin de ôvo+ une lettre 




















Dut* dut* Ôvurt- 








ôvTng, ov (6) : plongeur (HDT) 
ÔUTKO6, T, OV : qui aime plonger (ARSTT) 











Duau* duau* ovw- 





vw s’enfoncer se plonger ; se coucher (astres) àviwv, àviévros, part pst actif de äveuu : s'élever monter ; se lever (astres) 
(vw) : enfoncer ; katadvow ; katédvoa ; — . [NB. La prose n’emploie que les composés kata-ddw, äno-vw etc.] 

ôvopaui : s’enfoncer ; dvoouat ; Éduv ; dédvka. [ NB. Evôvouau, pénétrer dans, revêtir ; Anoôvopar quitter un vêtement] 
Avopau : être enfoncé ; dvOnoopa ; ÉdLONY ; dÉdUUAL. 


ÔVWÔEKA = ÔwWÔEKA : douze 








Dau* dau** Ôdw- 








Ô& = dœua (slt nom —-HOM) ou data (HES). 





Daud* daud* üwô- 











dwdEKA : douze 





Daum* daum* ôœu- 


dœua, atos, (té) (poéf) : maison, palais. ôw = ua : maison, palais (stt HOM. et les TRAG.). 











Daur* daur* Ôwo- 





Awgodokia, ia, (f) : réception de présents ; corruption par des présents, vénalité (CL). 

Aweod6K0OS, 06, ov : qui reçoit des présents, qui se laisse corrompre par des présents (CL) - IL - qui fait des présents, libéral, 
généreux (ARET) 

dwgov, ov (té) don, présent ; offrande ; tribut ; paume de la main ; palme (mesure de longueur 0,074 m.) ; pl. vénalité, corruption 








Daut* daut* Ôwrt- 


Q 
dwtivn, n6, (ñ) : don, présent (HOM ; HDT) ; adv. dwrtivnv : gratuitement ; ; — d'où : en vain, en pure perte 














E** £&-E-e et 





Ë Pr réfléchi 3° P [ Acc. £é / € ; Gén. eio / Éo / ed / ÉOev ; Dat. éoi/oi ] 

ë Pr non réfléchi 3° P. [Acc. é; Gén. £o/ev; Dat. oil 

HR 

3° Pers. Réfléchi ; accentué — T[acc. — £é / £—; Gén. — eio / Éo / ed / ÉOGev-; Dat. —-éoi/oi-]. 

3° Personne non réfléchi ; atone. — [acc. —-é-; Gén. -£o / ed —; Dat.-oi-]; puv Masc. Fém. qgfois neutre. (J.B. S 8) 


1m: ms 





c 


éôs = 66 (comme éé // Ë) ; 66 ñ 6v : possessif de la 3° personne correspond au pr. Ë (réfléchi) = £66 £n £6v possessif de la 3° 
personne correspond au pr. £é (réfléchi = lat. suus). 


Ea, (interjection) : eh ! (cri de surpise) ; hélas ! (de douleur) ; eh bien ! allons : (d'encouragement). 


Éa; na ; ÉOV = À /v : 1°sg. impft de eii (j'étais) 


ëdv : (+ subj.) si éventuel (hypothèse dont la réalisation est incertaine, ou répétitive, dans un contexte primaire) ; si interrogatif 
(après un vrb exprimé ou sous-ent. signifiant savoir, rechercher, examiner, dans un contexte primaire). 

Ei-AV; ÉAV TE... ÉAV TE; KA ÉAV; KV; 

éAvreg : si d’ailleurs, au cas d’ailleurs où ; au moins si ; 

ÉAV Te. ÉdV TE : (+ subj.) soit que... soit que (alternative entre deux hypothèses de réalisation incertaine ou répétitives dans un 
contexte primaire) EÎTE... EÂTE ; 





Édvauoov : impér poét (ALCM) de avaoow : être le maître ; régner sur 





£avés, où, (0) : robe riche de femme (slt au nom. -HOM). 


Éao, éagos (té) [ñe ñoos (té) ; Dat. nou]: matin, d'où printemps ; sève, suc 
éaçilw : passer le printemps qq part (Xen) ; avoir la fraîcheur ou l'aspect du printemps ; — my = actif 1 (PLAT) 


ÉAOAVTES ; ÉAONG ; ÉAOEL ÉAOMNS ; ÉAOOUA ; ÉAOW ; ÉAOWV — voir A (laisser, permettre) 


éatéoc, à, ov : qu'il faut souffrir ou permettre (EUR ; HDT ; PLAT) ; qu'il faut laisser de côté, dont il ne faut pas se préoccuper (EUR. 


). 


ne 
E* 
> 
> 


ÉAUTOV, M, 0 : soi-même; (att.) remplace parfois les pronoms réfl. des Le et 2e pers. surtout pl.; (pl.) les uns les autres. || avtov = 
éavtôv (réfléchi) || ; Il 


ÉAUTÔTNS : 


[Éd - è& : laisser ; impft Elwv; £äow ; elaoa ; elaxat. — Passif ÉAOOau : être laissé ; opt ; Éâoopau ; tdOnv ; etapar ]—: 
[1] laisser, d'où permettre ( avec infve) , concéder ; (tr) : laisser aller, d'où congédier ; laisser de côté, d'où renoncer à ; ne pas 
s'occuper de ( avec inf ; ou avec acc.) , négliger, omettre, d'où délaisser, abandonner ( avec acc. ) 


édwv : gén pl. de ëVc, bd A2c bon, brave, noble ; (subst. gén. pl. épq) biens, richesses, faveurs. 


épBoounuaios, à, ov : qui vient ou se produit le septième jour (THC ; XEN) ; qui revient tous les sept jours (fièvre -HPC) 
ÉBôoposc, n, ov : septième. 


ëéfowv voir BiBowokw 








ess" 


éyyeäpw : faire une incision dans (TH.) ; inscrire, écrire dans ; graver ou inscrire dans (colonne, registre public) ; peindre ou broder 
sur ; — My. inscrire pour soi (Eschl.). 

yyvaAilw : mettre dans la main. 

éyyväv : donner en gage ; — ; nyyünoa ; myyvnKa. (l'orthographe éveyünoa ; eyyeydnuau : paraît moins bonne.) 


ÉyVYVAOOau : garantir ; ÉVYUAOOHA ; YYUNOAUNV ; — . 

yyvAoBau : être engagé ; — ; nYyyuHONv ; nyy0NUaL. 

éyyvOEv (gén / dat) : auprès de près ; proche 

éyyVOL (gén / dat) : lieu auprès de ; fps proche 

ÉyyÔs : adv : près, auprès ; ÉyyÙs prép (+ gén. [poét. + dat.]) près de (lieu, nombre) ; presque (ressemblance) ; (sens d'un adj.) 
parent de, proche de 








(Ji 


ÉyEiQ& : éveiller ; ÉVEQE ; YELQA ; ÉYAYEOKA. — Éyeipopar : se réveiller ; — ; nyçouNv ; Éyonyooa. — yeigopau : être réveillé ; 
— ; YéQONv ; éyhyeouat. 

éyeiow —[ Éyeiow ; ÉVEQ&, nyeipa, Eyfyeoka, £yonyooa (intr.) ; M. éyeigopat, £yegoduat, £yoounv; P. yeigouat, EyEcOnooau, 
nyéeOnv, ëyiyequar ]—: faire lever, d'où éveiller, réveiller ; ériger, dresser (construction) I tRénaiov éyeigetv: ériger un 
trophée (avec génitif du vaincu) ; exciter ; (intr.) s'éveiller ; My. s'éveiller ; être éveillé, d'où être vigilant. 

Éyeooic,ewc, (r) : érection, construction (HDN) ; réveil (HPC) ; au pl. résurrection (NT) ; excitation (PLAT. ARSTT) 

ÉVEOTUKOG, , OV : propre à éveiler, qui excigte (PLAT) ; qui redresse ou relève (l’acccent de la syllabe précédente, en parlant des 
endclitiques) ; 





CES 





éyrkaBécouar —[ fut: ëykaBedoduar ]—: s'asseoir ou être assis (AR) ; -2) s'établir, camper (THC) ; -3) tr- fonder (EUR) 
ykaBiw —[ EyrkaBilo ; ykaBiow, EykaB1w; M. EykaBilouar ]—:-Æ- (tr) asseoir (PLAT); faire prendre un bain de siège ; 
placer, poser ; - HE - (intr.) s'asseoir sur (+dat.) ; = My. ykaBitopau : s'asseoir. 

éykäBioua, atos, (té) : bain de siège (DIOSC) ; -2) embuscade (BAS) ; -3) hésitation ou halte de la parole devant certains sons 
difficiles (DH.). 

éyka@iou6s, où (0) : hésitation ou halte de la parole devant certains sons difficiles (DH, Dém). 


éyrkaléw —[èykaléo ; EyrkaAéow, ÈvekäAeoa, EykékAnka; P. £yrkaAéouai, ëykAnOoouar ]—: réclamer ; reprocher, accuser (+ 
acc. délit) ; (part.) accuser en justice ; Pa. être accusé ; (part. prés. P. n. pl.) les griefs allégués ; invoquer, implorer qqch. 


éykänrtw (sit aor et pft) : humer, avaler (Ar., Pax,7 ; || éykanteiv ai0ega yväBois (Eur. Cycl. 625) humer ou absorber l'air 
avec ses mâchoires, ie. retenir son souffle 


Éykaonoc, 06, ov : qui contient ou porte des fruits (bourgeon, arbre, terre) ; (fig.) fructueux, fécond ; qui consiste en fruits ; (subst. 
n. pl.) festons, guirlandes. 

Éyrkempar —[éyremua ; ykeioonar ]—: être dans (+ dat.), d'où être placé dans, se trouver dans ; être sur, d'où poursuivre, 
pourchasser, presser vivement (+ dat.) ; (fig.) être pressant. 

éykepaAitns, ov, adj masc : du cerveau, cérébral (GAL). 

yképaAos, 06, ov : situé dans la tête ; (subst. m.) cervelle, cerveau ; coeur ou chou de palmier. 

EykAnua, aros (ré) : grief, accusation ; plainte écrite remise par le plaignant au magistrat ; sujet de reproche, motif de honte. 
éykAnpartikôc, ñ, Ôv : qui concerne une accusation ou un accusateur (ARSTT). 

ykANHaTiK&s : en accusateur (BAS). 

EykANoL, ewc, (f) : accusation (MAN) ; récrimination (CLEM). 

EykAua, atos, (té) : inclinaison du sol (POL) ; -2) échelle ou escalier (BITON) ; -3) astr. Hauteur ou inclinaison du pôle, 
latitude (PTOL) ; 4) déroute d’une troupe (POL) ; -5) (gramm) : enclitique (DYsC). 

éykAivo —[ éykAivo ; £ykAw, EyrékAua; P. ëykAivouat, ëykékAtuar ]—: [A Tr. ] incliner, courber, plier ; faire pencher, d'où 
P. s'incliner, s'appuyer sur, peser sur ; détourner, d'où Pa. se détourner, se retirer ; - IL - Pa. (géogr., astr.) s'incliner (axe de 
rotation) ; - MI - (gramm.) changer l'accent aigu en grave ; prononcer comme enclitique ; fléchir (vrb), d'où (part. parf. n. pl. 
subst.) flexions ; [B intr.] -1) incliner, pencher ; décliner ; —2) plier, reculer, fuir (troupe — Xen ; Pol ; Plut). 

ÉykALOL, Ew6 () : inclinaison (Plat ; Arstt) ; (gramm.) (pl.) flexions du verbe, (part.) des modes ; (sg.) déplacement de l'accent. 
éykAitik6s, ñ, ôv : enclitique (HDN) 

ykATiK ES : en écrivant ou prononçant co enclitique (DYsC). 

ÉYKQATELX, as (ñ}) : empire sur soi-même, modération (XEN ; ARSTT ; PLUT) ; 

éykodTeupa, atos, (TO) : marque d’empire sur soi-même (JAMBLIQUE) 

ÉkQaTevopaut : abs. être maître de soi (ARSTT ; SPT.); -2) avec gén. s'abstenir de (CLEM). 

éykoatéw : être maître den, avoir de l’empire sur (METOP, in STOB). 


éykoatéws (lon. & poét. -Ther = ykQatwc. 

éyroatnc, 6, éç : fort, vigoureux ; en possession du pouvoir, puissant ; maître de ; qui se contrôle lui-même ; tempérant, 
continent. 

ÉykodTnois, Ew6, (f) : action de retenir son souffle (DL) 

éyroatos / ÉVkQatéws : avec fermeté, avec vigueur (THC ; ARSTT...) ; avec empire sur soi (PLAT) ; avec continence (CLEM). 


ëyKkQoTÉ& : frapper bruyamment contre ; choquer avec bruit ; ; -2) enfoncer ou fixer en frappant ; d’où au passif être assujetti avec 
des clous (PHILSTRT) 
- AUYHAi ÉVKQOTOUHEVAL : poings assénés bruyamment sur un adv. (Eur) 
- à Év UéAoG ÉVKQOTÉOLOLAL : … frappant le sol en cadence de leurs pieds (THCR). 
éykçovw : enfoncer des clous en frappant (Ar) ; danser en mesure (AR) 
éykwüKkALoc, 06, ov : qui est rond ou tourne en rond, circulaire (EUR. ESCHN ; ARSTT) ; -2) périodique, quotidien ;-3) qui embrasse 
un cercle entier, qui constitue un ensemble. 
ëykukAiws : en rond circulairement (Arstt). 
éykœov, ov, (té) : éloge 
Éykwnov, ov, (tô) : partie du navire garnie de rames (ATH) 








Éyxaiv : avoir la bouche béante sur ou devant qc — -1) regarder bouche béante (LUC) ; -2) rire au nez de (dat. —-AR) 
ÉVXAOK& : co ÉVXxaiva (AR) 
éyxein , (h() : forme épq de éyxoc, ous (té) lance. 


ÉVXELKÉQAUVOS, 06, ov : armé de la foudre (épith. de Zeus) (£yxoc-Keoauvéc) 

Éyxeigéæ —[ Èvexeionoa ]—: entreprendre, se mettre à (+ inf.) ; soigner, traiter (malade) ; discuter (une question) ; attaquer ; (ëv- 
XEiQ) 

éyxeionua, atos (tô) : entreprise contre, attaque 

éyxeionots, ewc, (f) : action d'entreprendre ; entreprise, opération (THC ; PLUT). 

éyxetontc, où (6) : qui entreprend (AR.) 

ÉVXELONTUKOG, M, OV : entreprenant (XEN) 

éyxepia, ac, () : traitement (HPC) 

éyxetoid1oc, oc, ov : que l'on tient dans la main ; (subst. n. sg.) manche, poignée ; arme portative, couteau, poignard ; livre portatif, 
manuel. 

éyxetoito —T £yxetoilc ; ÉVxeiQuw, Évexeioioa, ëykexeiouea ; M. ëyxetpilouar; P. £yxetoilopau, ÈvEXELQIOONv, 

éykexeioionar ]—: remettre, livrer ; —= My. prendre sur soi, d'où entreprendre, s'exposer à (danger). 


EyxeAus, vos (ñ / 6) (PL. att. : EYxÉAEK, ewv) : anguille (HOM ; etc.) 


ÉyxÉ& (aor. ÈvÉXEQ) : verser dans ; (abs.) verser du vin pour (+ acc. de la chose) ; verser à (+ inf.) ; verser dans (+ acc. du récipient) ; 
verser en l'honneur ou pour qqn (+ gén./dat.) ; M. verser pour soi ; se faire verser 


ëyxoc, ous (TO) : la lance. 

éyxoovitow —[ impft. évexooviTov; futur iow ; futur Att. ]—: passer le temps à ou dans (+ dat.) ; devenir chronique — Passif. 
être retardé (PLAT) ; s'invétérer (PLAT. ESCHL) 

ÉyYXwQÉ : se prêter à, permettre de ; (impers.) il est possible, il est permis. 

yxwotoc, o/a, ov : situé dans le pays ; vivant dans le pays, national, indigène ; local. 


Éy@ [No-tif. : Eyov, ëyo || Gen. : Euod, (uov) ; Épq : èueio, ëpéo, uéOev, èued, (ue) Il Acc: èué, (ue) Il Dat. : èpoi, (pou) I 
Duel: No-tif. Acc : vw, vo (acc. vœrv Zenod.ad I1.8.377; Aft. “vo” PLPhdr.278b) -l- Gén. Dat. vœu; att v@v || Pluriel : No-tif : 
muets, apuec, | Acc. : npéac, ueac, pas (une fois pour raisons métriques Od. 16.372.), œuue. | Gén. : nuwv et fuwv ; épq. 
Aueiwv, quéœv; Il Datif fpiv, Apuv, (puv) œuutv ] NB. Entre parenthèses sont indiquées les formes atones. 


l'oùy& contraction attique pour 6 Eyw 


ÉVwYE : moi du moins, pour moi, quant à moi; (réponses) (moi?) oui certes; je, moi. 


édavôc, 1, ôv : mangeable (ESCHL, Ag, 1407). /\ édavés, 5, 6v : agréable (Il, 14,172) 
édavôs, n, Ôv : agréable (Il, 14,172) /!\ édavés, , 6v : mangeable (ESCHL, Ag, 1407). 


édapilow : paver (TH; POL) ; niveler au ras du sol, raser, détruire de fond en comble (SEPT ; NT)). 
£dapos, ous (té) : fondement (sol, maison) ; sol ; biens-fonds ; fond solide (mer, fleuve, cale de navire) ; tout ce qui sert de 
fondement, de support (pavé, plate-forme, plancher) ; texte fondamental, original. 


Édvov, ov (tô) : (gal au pl) présent d’un prétendant aux parents 


édnrTuc, Vos, (nf) : le fait de manger, la nourriture. 


Édoc, ous (tô) : siège ; fondement, base ; résidence, demeure (pays, villes) ; demeure des dieux (Olympe) ; (p. suite) temple, statue 
d'un dieu ; action de s'asseoir. 


Édoa ; Édoa, as (f) : siège ; place d'honneur ; trône ; place, emplacement ; résidence, demeure ; temple, autel ; lieu de station des 
navires à l'ancre ; partie du corps sur laquelle on s'assied ; croupion ; action de s'asseoir ; situation sédentaire, inactivité ; assemblée 
siégeant. 


£dw Hom pour OO iw : manger ; Édouat ; Épayov ; Édndoka (voir katédw) (manger, dévorer, consumer, ronger) ;— au My 
dévorer, consumer 


édwOn, 6 (M) : aliment, nourriture, pâture (HOM. XEN. PLAT. ); partc : fourrage pour les animaux (Il. ) ; appât pour poisson (THCR) ; 
Action de manger (ARSTT. ) ; — d'où :repas (ARSTT.). 


£é / £: 3° Pers. Réfléchi accentué — [acc. — £é / É-; Gén.- eio / Éo / ed / ÉGev-; Dat. - éoi/oi-]. 
éetkoodfoios 06 ov (eikoodfoios os ov) : du prix de vingt bœufs. (Où. I, 431). 





ÉELOAUEVOS voir ElOUEVOS, part.aor my épq de eidopau : I. se faire voir, se montrer ; paraître ; II se rendre semblable. ( Bailly sv. 
**e10w donne ÉAOÂHEVOS pour ce passage) 
ÉAd&Q ép. pour ÉAd&WO, (té) : désir, souhait 


* EC , —T slt aor. eioa ; inf. ÉOOOù ; part. ÉOas ; impératif eioov ]—: faire asseoir, installer, établir — My. ÉCopai —[ eioopat 
(tr.), elodunv (tr.), AoOnv (intr.) I—: (intr. : prés, aor. de forme pass.) : s'asseoir; se poser (oiseau) ; s'abaisser (plateau de balance) ; 
(Tr. : fut, aor. 1) : asseoir, élever pour soi; installer, établir. voir kaOéCouai 


Env : ev ; Anv = nv :3° sg de eipi (il était) 


Eno0a = no : 2° sg. impft de eiui (tu étais) 


énor: datif fém pl. épq de E6c 
Enouv : Sbj pst 3° sg épq de eiui (être) 
énot : Sbj pst 3° sç épq de input (lancer) 





£0” par élision pour ëtt devant un esprit rude. 


é0éAw, OéAw : vouloir bien, consentir à ; vouloir désirer ; désirer. 

É0É& / OéAw : [OA & : consentir ; É0£Añow ; }OéAnoa ; n8éAnka.] vouloir bien, consentir à ; vouloir, désirer ; (part. prés. m. sg. 
subst : celui qui le désire, d'où le premier venu) ; désirer, rechercher, aimer ; trouver son plaisir, se complaire en ; préférer ; prétendre, 
soutenir, affirmer ; être sur le point de ; pouvoir ; avoir une signification 


#0 iCw : habituer ; ÉOuw ; ElO1oa ; EtOuKax. 

éOiTopau : s'habituer ; — ; eiOio0nv ; elliouat 

ÉOuKkÔS, 1}, 6v : habituel (PLUT) 

ÉOiopa, atoc, (té) : usage, accoutumance (XEN ; PLAT). 

éOuou6sc, où (6) : action d’accoutumer (ARSTT) ; usage, coutume (ARSTT) ; 


ÉOvépxnc, nc, Es : gouverneur ou chef d’un peuple (LUC) ; gouverneur d’une province, ethnatrque (SPT ; Jos) 

éOvagxia, as (f) : charge d’ethanrque (Jos) 

ÉOvikoôc, 1, Ôv : national (POL) ; Gentil = paien (p. opp. aux Hébreux -NT.) ; gr. ethnique sorte d’adj indiquant race ou origine (STH ; 
DIOSC). 

éOvikws : selon l'usage ou le caractère d’une race ; à la manière des Gentils (NT). 

£Ovos £oc-ovs (tô) : race peuple nation tribu. // \\ ÉGvos eoc-ovs (té) : race, peuple, nation, tribu ; race (animaux) ; classe, 
corporation ; sexe ; (pl.) [Rome] peuples des provinces ; [bibl.] Gentils (p. opp. aux Hébreux) 


£0oc, eoç-ovc, (té) : coutume, usage, habitude ; (ËOer dat. 59. adv : d'habitude, habituellement, par opp à @ÜoEL. -ARSTT). 


ÉOcw —T sit part. prés : ÉO&wY ; pft : ElwOa ; pqpft : EiwOerv ]—: avoir l'habitude, avoir coutume ; (part. parf. : EiwOw6, via, 66 ; gén 
- EwO6Tos) accoutumé, habituel. 


— ei yàQ / eï@e : plaise au ciel que (+ opt.) souhaïit à réaliser ; plût au ciel que (+ ind. impft) souhait non réalisable dans le 
présent ; (+ ind. aor.) souhait non réalisé dans le passé (cf. Rg $ 291&292) 
— el Ye : tout en (donne une nuance adversative à un participe) 
— ei à’ Ye ((interj., Baillys sv. «ei», A.) : eh bien allons àYe : allons! (ei adv. a pour sens premier « dans ces 
conditions » ; « alors ») 
— ei Ke ; ai Ke ; y / Édv + sbj (et aussi ei + opt. oblique) : pour le cas où ; dans l'espoir que ; afin que de même 
— ei Kai (par fusion avec àv = Éàv Kai) : quoique, bien que (latin etsi), tout <adj.> qu'il soit … 
[Kai ei : même si # ei Kai : quoique, bien que (latin etsi). Mais en poésie on trouve svt assez souvent ei Kai : là 
où on attendrait Kai ei. 
- Kai ei (- Kei par crase) : même si, alors même que, quand bien même ; (par fusion avec àv = Kai Eäv et KAV) 
— elnéo : si toutefois, s’il est vrai que (Hom. même si); voir infra 5.0. eirtéQ. 


ela : 3° impft d’ £dw / env / etaxa / elaua / etaoa < Edw : laisser, d'où permettre, concéder; laisser aller, d'où congédier; 
laisser de côté, d'où renoncer à; ne pas s'occuper de, négliger, omettre, d'où délaisser, abandonner; 

eia, inter) : allons ! courage ! eh bien allons ! 

elag = Éa, ÉAQOS (TO) : printemps; sève, suc; 


eiBo, slt pst et impft : eiBov = épq pour Akifw, verser. 


aidag, aros, to (Épq) : nourriture nägeuu : être présent , à portée de main disponible, en réserve 

ELdLKOG, 1], OV : 

eidopévos part pst de Eidopaui, my de *eidw : ayant l'apparence de ; part. aor. \d6evos ; voir aussi elOGuEvoc, part.aor my épq de 

eidopau : L se faire voir, se montrer ; paraître ; II se rendre semblable. ( Bailly sv. *eiôw donne two äpevos pour ce passage) 
NB. eidounv (épq. idounv) aor my de eidôopau, my est utilisé en poésie ion. et prose tardive au sens de l’aor. act. etôov 
(voir) ; (dans les composés aussi, même en prose attique.); || impér. idov (souvent écrit co l’adv. idow, = iôé) ; || subi. : 
0wpau; || opt. : idoiunv ; | inf. : idéOou ; Il part. : iddpevoc. |. LST p. 483, sv. *eidw, A. premières lignes). 


eidonoté® : -1) tr- donner une forme à, modeler (Plut) -2) spécifier (CLEM) 

eidonotia, as (f}) : art du dessin (PHIL BY2) ; nature spécifique d’une chose (STR). 

eidonot6c, 66,0v : qui constitue une espèce, spécifique (ARSTT). 

eidoc, ous (té) : aspect extérieur, forme du corps, air (pers., chose) ; (pl.) traits du visage ; (poét.) personne elle-même ; (p. opp. à 
matière, substance) forme ; forme d'une chose dans l'esprit, idée ; forme propre à une chose, d'où genre, sorte, caractère ; espèce ; 
méthode, façon. 

EidOPOQÉE : 

eidvia : fém d’eidwc (eidôwc, -6toc; eidvia —iac; Eid66, -6toc, part. de oida, savoir) 


ElOVAALOV : 
*{0w voir Oida : savoir 


*etdw fut.eioouai : voir ; observer, examiner ; avoir une entrevue ; se représenter, se figurer ;, [ fut..eidow (ion. et 
att.réc.)] ; [aor1 eida (réc.), etdnoa (réc.) ; aor2 eidov, idov (épq)], [pf2 oida, pft1 etonwa (réc.)] 


eidopai my de “eidw ; aor-2 eidoôunv : se faire voir, d'où se montrer ; sembler, paraître (avec ou sans inf.) ; avoir l'air, 
faire semblant, feindre de ; se rendre semblable ; [eiôopai-my ; aor-2 eidôunv ; (d’où impér. aor : idod; sbj aor. dat ; 
opt.aor. idoiunv ; inf aor. idéoOaù ; part. aor. idouevoc)]. [NB. eiôounv (épq. idéunv) aor my de eidopau, my est utilisé 
en poésie ion. et prose tardive au sens de l’aor. act. eidov (voir) ; (dans les composés aussi, même en prose attique.); I 
impér. idov (souvent écrit co l’adv. idov, = idé) ; Il subj. : iôwpou; | opt. : iooiunv'; Il inf. : idéOou ; || part. : idduevoc. Il. 
LSJ p. 483, sv. *eidc, A. premières lignes).] 
10wpau : sbj aor. my de *eidw : voir (IL. 1, 587) 
eioduevos, part.aor my épq de eidôopau : I. se faire voir, se montrer ; paraître ; II se rendre semblable. ( Bailly sv. **eioc 
donne ÉAUOGHEVOS pour ce passage) 
NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; èAOË ; evoé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 

eldwAov, ov (tÔ) : reproduction des traits ; simulacre, fantôme ; image, portrait ; (post.) image d'un dieu, idole ; image réfléchie ; 

image conçue dans l'esprit, d'où imagination ; (stoïc.) idée 

eiôwAolarteeia : culte des idoles, idolâtrie (NT) 

eiôwAonAaotéw : représenter sous forme d'image (HERACL.) 

eidwAonotta : représentation, reproduction d'un image (PLAT.) 

ed wAOTOL6S : qui crée des images, faiseur d'images (PLAT) 

eidwc, -6Toc; eldvia —iac; EidO6, -0TOS part. de oida, savoir 


etev : eh bien ; (impatience) allons! 


ei0” pour eita (élision avec aspiration) ; ensuite, puis ; après cela (crase : käta / Kkata = Kai eita) 

ei0ao : aussitôt (HOM. THCR. A.Rh.), 

el0e / ei yào : plaise (+ opt.) souhaïit à réaliser ; plût au ciel que (+ ind. impft) souhait non réalisable dans le présent ; (+ ind. aor.) 
souhaïit non réalisé dans le passé (cf. Rg 8 291&292) 


eikäCw : représenter ; EikAOG ; AKAOQ ; — . — EikäCopau : être représenté ; eikao0oopat ; nkäoONv ; kaopat 
eikäGo [eikälo ; Eikäow, eikaoa, fra (att.), ekarxa; P. exkdlonar; ekao0oopai, eiktoOnv, Elkaouai, kaouat : 
représenter, figurer de manière ressemblante ; contrefaire ; assimiler, comparer, d'où P. être assimilé, ressembler ; se 
représenter, conjecturer *eikw; etkaoia; EiKAOUG; EKAOTIKOG; ELKAOTOG; 


eikaioc, à, ov : fortuit accidentel (d’où le premier venu) ; 2) commun, vulgaire ; 3) qui est abandonné au hasard, commun léger. 
etkeAoG a ov + dat. : semblable à 

eikf ADV par hasard, au hasard, à l'aventure eixaioc; eikatoodvn; eikoBoAéw; eikaicc; 

eiks eikOTos (to) : ce qui est naturel ; ; vraisemblable ; convenable voir eikwc eixkôtos ll eikdç fv, imparfait sans àv, irréel : il 
serait convenable, juste (cf. Rg $ 283) 

eikoodBotos 06 ov = éetkooäfBoLos, 06, ov : du prix de vingt bœufs (Où. I, 431) 

elkoOL : vingt 

eikôTwS (att.) : avec vraisemblance ; avec raison, à bon droit. ; 


*eikow-1 slt au pft. A. : Éoixa : être semblable à, ressembler ; avoir l'air de, paraître, sembler ; (impers.) il semble ; paraître à soi- 
même, d'où (+ inf.) il me semble que ; paraître bon, convenir ; (impers.) il semble bon, il convient (+ [prop.] inf.) ; (part. parf. A.) 
semblable ; convenable, d'où raisonnable, sensé ; naturel ; vraisemblable, probable ; (parf. P.) être semblable, ressembler — Part. 
EiK&G EiKOTOS : EikwS eikOTOc, via, 66 [‘eikw ; etEw, eiEa (réc.), Éowxa, eika (att. rare), oika (ion.); P. Hiktœ] (pft. A.) 





eik@-2 ; [ei ; elEw; ea (£ika@etv) : (intr.) reculer, se retirer ; (abs.) céder la place ; ne pas offrir de résistance ; être inférieur, 
céder à ; (tr.) laisser aller, relâcher, abandonner ; concéder, accorder. 

EiK@V, 6VOS (f) : image, portrait (tableau, statue, etc) ; image réfléchie ; simulacre, fantôme ; image formée dans l'esprit ; 
ressemblance, similitude. 


EiK&G EKOÔTOS : EiKWG EiKOÔTOG, ELKUIQ, EiKOS , (Ion. oùkwc ; ÉoukwG Hom.), part. de *eikw / Éowa : être semblable à 1. semblable 
à, ressemblant à 2. convenable, accompli; raisonnable 3.vraisemblable, probable 
I eixkôc ot, = ÉoiKke, il est vraisemblable ; il est naturel ; il est juste. 


Il eikdç nv, imparfait sans àv, irréel : il serait convenable, juste (cf. Rg S 283) 
Il oc eikôs = wc Éotke = olov EikOG = KAPATTEQ EiKOG = WG TÔ EiKOG. 
Il Kai Ta éoikôta : (= et alia talia) ; 


elAarvAl : banqueter célébrer un festin. (el anivn : festin) 

Euarivaotrs où (6) [ail : convive d’un festin (eiAanivn : festin) 

earivn ns (f) [ail : festin bruyant (Baïlly sv. pas nécessairement après un sacrifice co on l'affirme en gal) 

EUeiOuta, a (f) : Ilithye (déesse des accouchements) 

el éo /eléo : —[ eiléw /eiléo ; fut. : EAMOw ; aor. ElAnoa ; pft inus. — Pa. aor : EAMOnv ou eiAnOnv; pff : ElAnpau; pqpft : 
eiAmpnv |]—: rouler ; pourchasser poursuivre (HOM) ; acculer, bloquer (HOM) ; —= my -1) se rouler ; -2) se rouler sur soi même, 
se pelotonner ; -3) rouler accomplir une révolution (astres -LUC) 

eilikoivng, éc : séparé, distinct ; pur, (péj.) absolu (injustice, méchanceté). // eiAwcoivéw; eAikQivÉ&G; ElAUKQUVEE 

Eüinovs ous ouv -no0006 : qui tourne les jambes en marchant. 

EG —[edA& (att. eAw) ; fut. EiA& ; aor., ÉAOQ, ou ÉEAOQ — Pa. EiMouaui; fui : etAopou ; aor-2 ÉGANV ; pft ÉEAUou ]—:: 
rouler, pelotonner, ramasser ; (p. suite) précipiter en roulant, (P. se précipiter) ; d'où acculer après une poursuite, bloquer ; faire se 
rouler sur soi-même, pelotonner, masser (une armée), (P.) se ramasser sur soi-même. 


Euv& —[ EUv ; fut : E\AVOG ; aor et pft inus — Passif aor eiAVONV ; pft : lAvpou ; pq pft: eAdunv]—:-1) traîner en 
décrivant des circuits d’où au passif se traîner en rampant -2) enrouler, envelopper ; -3) envelopper cacher 


EU (co elAAw ou EiAé& /EiAË&) slt aux tps suivants : act aor : ÉAOQ ; inf: ÉAOO ; inf épq : ÉÉAOO ; part : ÉAOQ. 
act aor : ÉAOQ : Il, 11,413 | ÉAOQ: Il. 1,409 ; 21, 225 || inf épq : ÉÉAO : Il, 21, 295 | etc. 


etAwG, wTos (6) : hilote (représentant d'une ethnie réduite en esclavage par les Spartiates). elov (aigéw); sAwrela; EA&TEUG; 
EAGOTNG; EAGTIS; ELAWTIKOG; 


elua, atos (tô) : (Homère) vêtement ; (post.) vêtement de dessus, manteau ; couverture. 

eluau pft passif = moyen de Évvupi : vêtir, revêtir. Évvupai my: :se vêtir + elua atos (té) : vêtement. 
eipévos, n, ov : revêtu de. 

Eipaguévn, nç (ñ) : sort fixé par le destin. 


1) eipu/ iévou : aller  L'iwv, idvros ; iovoa, iovons ; iôv, iévros : part pst/ fut de eipu / iévau : aller ] (cf. Rg 8 155) 
eipu : (Chez HOM. le pst eipu a d'ordinaire la valeur d'un pst ; mais en prose ion. et att. presque toujours valeur de futur) aller vers, dans ; (+ 
acc. du parcours ; + cc. ou gén. du lieu traversé) aller par ; (+ part. fut.) aller pour ; (impératif 2e sg / pl. int.) va!, allons! ; (abs.) s'en 
aller, partir ; My. venir ; s'élancer, se précipiter, se hâter [My. (épq) eioopau, éeioaro, eloaro, (duel) e1o4o0nv ]: 
['impér. 2° sg.i@r; 3° sg. itow ; 2° pl. te ; 3°pl. iôvrwv ou itwoav ; Duel 2°: ivov ; Duel 3° itwv] 
[Sbj. pst. : Low, in, in, twpev, inte, iwoil 
[Opt. pst. : tout ou tov, tous, tot, ioiuev, toute, louev ; ioitnv, ioitnv] 
iuev, Quevaui = iévaur (aller) 
HO DD DE DE DE HE D HE AE HE 
2) eipi / etvau : être / fut. Éoouar : être eiui : être, exister ; (événements) se produire, arriver ; (impers. 3e sg.) il y a, il se peut, il est 
possible, il arrive que, cela a lieu ; être réellement (par opp. à paraître) ; (copule) être (+ adj. ou adv. part.) ; (origine, âge, taille, 
constituants, prix, groupe) être de (+ gén.) ; (possession) être aux mains de, appartenir à (+ gén.) ; (responsabilité: revenir à (+ gén.) ; 
(dispositions, caractère) être de (+ gén.) ; (possession, compatibilité) être à, être entre (+ dat.) ; avoir la valeur ou la signification de ; 
1 NB. fv l'impft du vb être au lieu du pst : voir Baïlly, s.v. ei, IL. particularités syntaxiques = « est et a tjs été ». 
Formes homériques 
ëuev / ÉHUEV; Épevou” ÉUUevou= eivat 
Ea; na ; ÉOV = À /v : 1°sg. impft de eiui (j'étais) 
Env : MeV ; nv = Mv : 3° sg impft de eipi (il était) 
ënouv : Sbj pst 3° sg épq de eipi (être) 
Éov ; Éa; na = n / nv : 1°sg. impft de eiui (j'étais) 
Eno0a = no : 2° sg. impft de eiui (tu étais) 
£oav=noav 3° pl'impft de eipi (ils étaient) 
£okov (1 sg ; 3pl.) : impft itér. ion & épq de eiui. / Éokev (3 sg.) : impft itér. ion & épq de eipi. 
Éoeau = Éon / Éoet (fut. 2° sg de eipi - être ; tu seras) 





eiveka = Éveka : Prép. : (+ gén.) à cause de, en faveur de, pour l'amour de ; par rapport à ; C-Sub. : parce que (elveka; ElVEkEv) 
eivooipuAAoG,oc, ov : qui agite son feuillage (Il. ; Od.) 


Eira (aor-1) ; einov aor-2 de *ënw (Baïlly s.v. **érræw) 

eiré : Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; ÉAOË ; evoé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 

el’ pour ein” devant esprit rude (2 règles : Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; éAG6 ; evoé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu 
sur la finale ; à cause de l’élision l’accent se reporte sur la 1° syllabe (cf. Rg 8 29) 


eineQ : si toutefois, s'il est vrai que (+ ind.) ; (elliptique) si toutefois (cela est/a jamais été vrai, nécessaire, etc) ; quand même, 
quoique (+ ind., subj., opt.- peut être suivi d'une particule). ; || et née : (Hom.) même si // Il AR. Pax. 302 eineo 
TnONOTE (elliptique) : si toutefois cela a jamais été le cas ; s’il fut jamais, s’il est un moment où ; c’est le moment ou jamais Il . 


[iQ yo ; eiQEw ; eiQEa ; — : écarter /// elgyopau ; EipEouat ; eioxOnv ; eipyuat : être écarté] 

eloyo eQEw, eipEa; M. eigyouat, elpEouar, P. elgyonau, etoxOnv, eioynar : écarter, repousser, d'où empêcher ; éloigner, priver 
de ; chasser de ; M. se tenir à l'écart : s'abstenir ; se garder de. 

# (esprit) 

eloyoo-2 [eiQEw, elQEa; P. elgyouau, eloxOnv, ÉoxOnv (poét.), eioyuai] : enclore, enfermer àneigyw; KateiQyw; 

Égyvout / ÉQYyw-2 : enfermer ; elQË& ; ElQEA ; — 

eigeoia, as (ñ) : action de ramer, mouvement des rames ;, d'où battement (ailes), mouvement rapide, palpitation ; (p. ext.) 
ensemble des rameurs, chiourme ; banc de rameurs ; mélopée de rameurs. 

eionvn, n6 () : paix (p. opp. à la guerre) ; calme de l'âme, de l'esprit 

Eigñvn : Eirènè (déesse de la paix) ; Irène (Impératrice byzantine [797-802], qui réunit le concile de Nicée où fut rétabli le culte des 
images) ; Irénée (Père de l'Église grecque [130-202], évêque de Lyon en 178, auteur de Contre les Hérésies 

elgrov = ÉgLov, ov (TO) : la laine ; 





eiow-1 (sit pst et aor ego) : nouer, attacher (PD ; HOM ; ARSTT.) || eigopevn Aéë&i (ARSTT) : style bien lié continu (c-à-d.sans 
antithèses ou sans périodes balancées). 

eiQow-2 [ego ; ÉQ&, etonka; Pa. eigouat, Én8oouau, eionOnv, éoonOnv, ÉooéONv ; (post.)eionuar, eignoonai ] : dire, parler ; 
annoncer ; convenir de ; ordonner ; mentionner. NB. Ne pas confondre certaines formes de eigw-2 avec les formes ioniennes de 
égopau [ /eigopai épq et ion ] : interroger ; Egoouau ; neéunv (Bailly). 





EiQwV, wVOs (6) : qui interroge en feignant l'ignorance ou en dit moins qu'il ne pense, d'où dissimulé. 
eigwveia, as (ñ) : ironie socratique (interroger en feignant l'ignorance) ; dissimilation grossière ; feinte dans la manière d'agir, 
simulation ou affectation de faiblesse ou d'impuissance. Éçopai; elQwv; eigwvevouar Eigwvixéc; eigwvikc; ironique ; ironiser ; 


els, dia, Év : un ; (+ num. ord.) premier ; seul (emphatique + adj. signifiant seul) ; (+ superl.) entre tous ; (chacun) séparément ; 
(répété) un par un ; quelqu'un ; (subst. n. pl.) unités. 


CELLES 


eic/ëc (att.) : Adv. (poét.): dedans, à l'intérieur (mvt) ; Prép. (+ acc. [mvt accompli ou à accomplir ; cpl sous-ent. = maison de, 
temple de, lit (fleuve) de]) à, dans, au milieu de, auprès de ; (post. sans mvt) à, dans ; (lieu, temps) jusqu'à ; environ (num) ; 
(destination + nom de pers.) envers, à l'adresse de, contre ; (durée) pour ; (destination) en vue de ; (relation) à l'endroit de, 
concernant, quant à ; conformément à, selon ; + adj. nt. = adv. ; Préfixes: entrer dans elow/Ëow; elowOev/ÉOwOEv; eioaei; etopBaivow; 
eivéoxouar ei est pfs après son régime (Bailly, 5.0. : Remarques, construction). 





Eioayw —T (ion et anc. att : ÈOAYw) ; Fut: eiodEw ; aor-2 : Wyayov ; pft : eioxyhoxa 1—: conduire dans, amener dans, 
introduire ; [...] my faire venir chez soi ; importer ; affilier à une conspiration ( HDT) ; initer (ATH.) 


Eioaywy, ñs (ñ) : introduction, importation (PLAT ; ARSTT) ; introduction d’une instance judiciaire ; introduction à une science 
ou à une oeuvre (SEXT) ; d’où en gal éléments principes d’une science , d’un art ; traité élémentaire (PLUT.) 


eioaei PRP+ADV pour toujours = eis-Aei 

ëtoau // ëtoas voir étooc. 

eioavafaivo (eivavéfinv) : monter dans ou sur, escalader (+ acc.). 

eioOauevos, part.aor my épq de eidopau : I. se faire voir, se montrer ; paraître ; Il se rendre semblable. ( Bailly sv. **eiôw donne 
ÉELOUÂHEVOS pour ce passage) 

ElOavTa= ÉOAVTA = ÉOAVTA = ElOavTa : en face (Bailly abrégé) . J. Bérard imprime ëc ävra (àvta : en face). 
eloapiKkvÉOUat-OÙUAL : arriver jusque dans, pénétrer jusqu'à ; arriver près de 


| 


eioBäAAw (tr) : jeter dans ; (intr. en apparence, s.e.éavtôv) : se jeter dans (fleuve) ; se jeter sur, envahir (troupe) ; pénétrer, se 
répandre (odeur, chaleur) ; faire son entrée (printemps) — my (tr) : . jeter sur, embarquer  (intr) :. s’embarquer 


eiopartôs, 6, ôv : accessible. 


| 


eiodéxouau [eiodéxouaur ; eioedeEdunv; P. eioedéxOnv 1-: recevoir, accueillir (dans + acc./dat/ [gén.]) ; accepter ; P. être admis, 
se faire admettre. 

eio0ox" : admission (EUR) 

eiodoxeiov : réceptacle 


eioovopai ; [eiodvoat ; eiodboouat, eloéduv, eiodédvka entrer dans, en (Il) ; pénétrer dans 


eloeuut : entrer (dans) ; se présenter en public, comparaître devant (+ acc.), s'engager (dans un procès) + acc. ; dans une assemblée ; 
paraître sur scène, d'où jouer le rôle de (+ acc.) ; entrer dans le coeur, venir à l'esprit. Eioiwv : part pst. 

elOéAAOU : 

eioeAadvo [eioeAadv ; toeAdow, eioeA& (att.), eionAaoa] : pousser dans ou vers ; faire son entrée dans (+acc.) ; mener (un 
triomphe). 

eioev ind. aor de : ÉCw* faire asseoir. (£Copar my : s'asseoir) 


eioégxouau [inf. : elotévau ; eioeAetoouat, eioñABov, eioeAtjAvOal] : entrer (dans) ; paraître en public, d'où comparaître au 
tribunal, paraître sur une scène (acteurs, choeur), entrer en charge (magistrats) ; (fig) venir à l'esprit. 


| 


ëton voir ätoos (HOM) : égal. 


Eionyéopau : introduire … 


| 


Eio8gwoKkw : s'élancer dans ou sur (Il) 


eo 


Eioinpu : envoyer dans (...) 


eiokopito ; M. eiokouitouai; P. eioekouioOnv : introduire ; M. (tr.) introduire ou amener pour soi ; (intr.) s'introduire dans, d'où 
se retirer dans, passer dans (aliments dans l'estomac). 

ätokw (slt pst et impft : Hiokov) rendre semblable ; juger semblable ; — d'où : assimiler, comparer ; juger, penser ( avec prop. 
infve) ; —= My (impft 3° sg : Eoketo) : se rendre semblable (NONN) ; — d'où : être entièrement semblable à qn. 


eiood1äLw : percevoir un revenu ; aupassif : être perçu comme revenu. 
eiO6Ô106, 06, ov : qui concerne l'entrée, tù eioodu : les revenus (SEPT) 
eioodoc, ov (f) : entrée (action d'entrer, passage pour entrer), (fig) admission ; faculté d'entrer ; revenu ; impôt. 


eiooukiCo (anc. att : ÉGoiKkitow) : établir dans une habitation ; — my. transporter sa résidence, aller s'établir. 


EU OV = EiOOniOw : par la suite (litt. « en vue ») ; eiübniv xç6vov : dorénavant désormais (ESCH) 
eioonio& : Adv : par la suite ; Prép. (+gén.) dans la suite de (temps) = eioomiv 


eioogäw [eioogdw ; eivébouat, eivetdov ; M. eioogdonar regarder, considérer, voir (+ acc. + part. / + part. gén. abs.) ; 
contempler avec respect ou admiration ; avoir en vue ; observer, veiller à ; M. voir en pénétrant dans ; diriger ses regards sur, 
contempler, voir £io-0Q4&w; Eloowic 

ëtoos (sit au fém : ton ; too ; Étoas) [ + ioos 1: divisé en portions égales (repas) ; bien équilibré (navire, caractère) ; arrondi 
(bouclier) [(Hom ; slt fém. nom. ton ; nom. PI. too ; acc. pl toac)l. 


| 


eiOnaiw EiTÉnaOù se précipiter sur (+ acc.). 


eionÉn& ; eivénepha; M. eionéunoat : envoyer ou introduire dans (+ acc.) ; envoyer vers ; envoyer contre, d'où suborner ; My. 
introduire pour soi (+ acc.). 


eionnôüäw-& : sauter dans, bondir dans ; s’élancer dans, contre ; faire irruption dans, contre 


EiOnAÉG ; ELOnAEUOOUA, EivénAEUVOQ. entrer en naviguant dans ; (abs.) entrer dans le port ; être importé (marchandises). 





Elo pÉQO ; [anc. att. ÈDpÉQE ; Elooiow ; Eloveykov, elomveyka ; —= M. eiopéçQouai, Etooioopat, ElonveykOunv, Eionveykäpnv] : 
apporter dans, amener, embarquer, (fig.) porter (guerre), verser (argent) ; introduire ; proposer (loi) ; produire un récit; M. se 
rendre dans ; emporter ; introduire, apporter pour soi. 

eiopogd, às (r) : (en anc. Att.Eopoçd) : apport (XEN) ; apport d’une somme d'argent, versement, contribution (THC) ; proposition 
de loi (D.C.) 

eiGpogéw : porter dans 





eioxetqilo eioexeiquon mettre dans les mains. 
Eioxéw (= EOxéw) : verser dans (EUR) ; — my : se répandre dans (I, 21, 610). 


eiow Ad. : à l'intérieur, au dedans ; pendant ce temps ; Prép. vers, jusqu'à (avec mvt après compl. acc. ou gén.) ; à l'intérieur de 
(sans mvt + gén.) ; à portée de (+ gén.) eic 
EOwOEV / ÉGHOEv (att.) : du dedans au dehors £iow/ËOw-0Eev; 





fin de eio + une lettre 














eita : ensuite, puis ; après cela (crase : kata / kAta = Kai Eita) 
eiTe : et si, ou si, soit (que) ; (souvent redoublé) soit... soit (disc. dir.) ; si... ou si (disc.ind.) ei-te; 


eiwO6TS : selon la coutume eiwOa (É0w); 
elwOa : ÉOw —T slt part. prés : ÉOœ ; pff : ElwOa ; pgpft : EiwOeiv ]—: avoir l'habitude, avoir coutume ; (part. parf. : EiwOwe, via, 
66 ; gén - elwO6Tos) accoutumé, habituel ; le part. passé est rarement utilisé avec une personne. 

ëv TO eiwOoTt TRÉ7w (PL) : de la façon accoutumée 

KaTà TÔ EiwO 0 : selon la coutume ; (THC.) 

naQû Tù EiwO os : contre l'usage, contrairement à la coutume (THO) ; 


ëk / & (dvt voy.) : adv. : (poét.) hors, dehors ; prép.: (+ gén.) (origine) en venant de, en partant de, hors de ; (à partir) de ; du fond de 
(coeur, âme) ; (éloignement, séparation, changement) de ; (point d'attache) à ; du haut de, du bas de, du fond de, loin de ; (temps) 
depuis ; à la suite de, après ; durant, pendant ; (agent) par, du fait de ; (cause) par suite de ; (instrument) (au moyen) de ; (matière) 
en ; (valeur) au prix de ; 

Préfixes: 1. éloignement ; 2. origine ; 3. changement ; 4. Achèvement. 

Exemples : 1. ëkBaivaw; ëkkAnota; ÈKTOËT&; ÈKPÉQU; ÉKTÉUVE; ÉEaigéw; ÉÉAY; ÉÉApaQTAV; ÉEeuur (2); ÉEégxopar; ÉEodoc; 2. 
ékyovoc; èkAoyn; ÉEempur (1); ÉéetdCw; ÉEevoiokw; 3. ÉKdUG; ÉElotTnut; ÉKOTAOLG; ÉKTÉUVE; ÈKTELVO; Saut; 4. ÈKAXVOGVE; 
ÉKTAMOOK; 


ÉKAEQY0G, 06, Ov : qui repousse au loin ; à ékdegyos (subst.) : le dieu qui frappe au loin (=Apollon) 

ÉkaOev : de loin ; au loin ; prép + gén. : loin de 

ékGs : (att. Ékas) : adv. loin, au loin ; prép. +gén. : loin de ; avec idée de tps avant son régime : oùx £KAS XQ6vov : sans tarder (Hdt) 
ÉkaotTaxOÔ0Ev : de tt côté (THC ; XEN ; PLUT.) 

ékäotTatoë! : en chaque endroitn, partout, (PLATON) 

ékaotaxoi : en chaque lieu, partout, (PLUT.) 

ÉKAOTAXODE = ÉKAOTAXOL (THC ; XEN.) 

ÉKAOTAXOÙ = ÉKAOTOOL (THC ; PLAT.) 

ÉkaoTtos, n, ov : chacun ; (+ art. m. pl.) tous et chacun ; (+ art. n. pl.) tout en détail ; (pl.) chacun (désignant une collectivité) ; 
chacun des deux. 

ÉKAOTOTE : à chaque fois en toute occasion (THC. PLAT.) ; || va ékäotote (HDT) partout où (il arriverait), en toute occasion. 
‘Ekataioc; Hécatée (de Milet, logographe - 6e s. A.C.) ; 

‘Ekareiov : temple ou chapelle d'Hécaté; 

ÉkATEQOE / -0ev : de chaque côté ; à babord et à tribord. 

ÉkATEQOG, à, ov : chacun des deux, chacun en particulier ; (pl.) chacun des deux (désignant soit deux groupes soit deux 
individualités). 

ÉKATÉQwOBEV : en venant de chacun des deux côté, des deux côtés. (THC) ; ÉkatTéQwOEv + gén. (XEN) 

ÉkatTÉQwO! : à chacun des deux côtés, des deux côtés (sans mot) (PD). 

ëkatéQws : de chacune des deux manières (PLAT.) 


ÉKATÉQUOE : vers chacun des deux côtés ? dans les des deux endroits (PLAT ;) 


‘Ekärn, nc (ñ) Hécate (divinité infernale assimilée plus tard à Artémis) 
ékarnfelétn, ov (6); co EkatnféAoc, oc, ov : qui lance ses flèches au loin (ou cent flèches). 
ékatnfôAos, oc, ov : qui lance ses flèches au loin (ou cent flèches). 


Ékart (Ékntu) : par la volonté de, par le fait de, ou avec l’aide de (avec gén. d'ord. après le régime) ; à cause de (SOPH.); quant à, en ce 
qui regarde (ESCHL. EUR.) 


ÉKaTtOYyXELQOG, 06, ov : à cent bras (Il. 1, 402). 

ëkatOCUY0s, 06, ov : à cent bancs de rameurs, c-à-d. énorme, (II. 20,247) 

ékatôpBn, nc (f) : sacrifice de 100 boeufs ; grand sacrifice public (les animaux et leur nombre variant) Ekatov-Bodc; ékatéufBoros 
ÉKaTOV : cent ; peut aussi exprimer une quantité indéterminée 


Ékaroc, ov (6) : qui frappe au loin (1) co ékatnBéAoc, oc, ov : qui lance ses flèches au loin (ou cent flèches). 


äkpaivw; [ÉkBaivo ékBnoonai, £EéBnoa, £EéBnv, EkBéBnka] : (intr.) sortir ; débarquer ; s'avancer en montant ; (fig.) déroger à, 
faire une digression ; partir d'un point pour aboutir à, d'où en venir à ; arriver (événement) ; devenir, évoluer ; atteindre son 
terme ; dépasser, franchir, d'où enfreindre ; (tr.[aor. 1]) faire sortir, faire débarquer. 

ÉkBAA AG; [EkBAAw; EkfBalt, EEéBaAov, EkBéBAnka; M. ëkB&AAonai] : (tr.) lancer au dehors, pousser dehors, faire sortir, 
produire, prononcer (parole, discours) ; faire paraître (décret) ; faire débarquer qqn ; (abs.) mettre au monde ; aller à selle ; (avec 
idée de violence) rejeter, repousser, faire tomber, bannir, chasser ; répudier (une femme), exposer (un enfant) ; (méd.) (faire) 
avorter ; renier, désavouer ; laisser échapper, perdre (par sa faute) ; (intr.) s'élancer, avoir son embouchure ; M. débarquer ; jeter 
par dessus bord 

ÉkBiBäbw : faire sortir de; faire débarquer ; détourner. 

EkBoABilo (sit fut. att. -1w) : peler un oignon ; dépouiller qn de qc. 

ékBoAr : 

ëkBoAuos : rejeté ; avorté ; abject 

ëkBôALov, ov : drogue pour faire avorter 

ëkfBoAos 06 ov : chassé de, rejeté de (EUR) ; rebut d’un repas (CALL) ; enfant prématuré (EUR.) ; Subst. promontoire (EUR.) 


ékyiyvouau ; [Ékyiyvopaur ;Èkyevhoouau, ÉEèyervéunv, ÉEeyevounv, èkyéyova;] : (intr.) naître de (=gén. ou dat.) ; sortir de (+ 
gén.) ; (abs.) s'écouler (temps) ; (impers.) il est possible, il est permis de (+ inf./ prop. inf.) ; (tr. aor. 1) engendrer. 

Ékyovos, oc, ov : né de ; (subst. m./f.) fils, fille, enfant (pers. [fig.] choses), (p. ext.) descendant ; (subst. n.) enfant, rejeton, (pl. 
pers. choses [production d'un poète]). 


ékdnué® : être absent de son pays, être à l'étranger ëk-dfpoc; kdnuia; ÉKÔNUOG 

ÉkÔLdAOK& EKUdAEW, ÉEeddAE; P. kddäOKOoUaL, ÉEEdHdAXONV : enseigner à fond (+2 acc.) ; apprendre à (+ inf.) ; P. être 
instruit, s'instruire (pers.), être enseigné (chose) ; M. faire instruire ëk-G1d4okw 

kid EKdWOG, ÉEédwka, ÈkdÉdUKA; M. kdidouar : produire au dehors (produits naturels: sucs secrétés par les plantes, 
produits miniers, secrétions corporelles) ; publier, (p. suite) traduire, interpréter ; remettre, d'où livrer, abandonner ; (dr. civil) faire 
adopter un enfant par une autre famille ; donner (une fille) en mariage ; confier, donner à faire (+ inf.) ; donner comme caution ; 
donner en location ; rendre ; (intr.) se produire au dehors, se développer, s'épancher, se jeter (cours d'eau) ; M. donner une fille en 
mariage ; livrer, abandonner ëk-didwt; Ékdoo1c 


ékdvvo ; My. ëkdvvouar : A. et My. se dépouiller de (+ acc.). 


ÉkÔU& (EKdUOL ; ÉEédvoù ; —): (tr) dépouiller qn de ; au passif être dépouillé ; ou se dépouiller // 
ëkoUw intr (aor.2 éEËdUV ; pfi2 EkdédUka et my kdVOUA; impft £Eedvounv) se dépouiller de; se dégager de, s'échapper de 


ÉKÔUE ; [ EKkdU& EkdVOw, ÉEédvoa, £Eéduv (intr.), Ekdéduka (intr.); M. Ekdvouaur (intr.); P. ÉkdbvoOat, ÉEEdVONV, 
ëkdédupat ] : (tr.) dépouiller, dévêtir ; P. être dépouillé, dévêtu (par un autre) ; se dépouiller, se dévêtir soi-même ; (intr. 
[aor2 ; parf. A ; prés. M.]) se dépouiller de ; muer (serpent) ; se dégager de, s'échapper de, se soustraire à. 


ékei : là, là même (avec ou sans mvt) ; dans les Enfers (euphémisme) ; alors. || Èkeï : avec article (cf. Rg S 193) 


éketOev, ad. : de là, de là-bas ; de la part de celui-là ; de là, d'après cela, par suite ; à partir de ce moment, dès lors. /// èkeiOev (ou 
KetOev) : I. lieu : de là ; là sans mvt ; là avec mvt cô Keioe IT (fps) dès lors, désormais 
ëkeiOt; 
ékeivos, n, 0 : celui-là, celle-là, cela (anaph. désignant en gén. ce qui est le plus éloigné) ; renforce un autre pronom surtout dans 
une réponse ; (sens adv.) là ; celui-là quel qu'il soit ; ce grand, ce fameux. 

éketvooi forme attique pour ëkeivos ( Pax, 545, 883) 

éketvovi /‘Kketvovi forme attique pour ëkeivov 

ékeivoui forme attique pour keivou (Pax, 547 & 1203) 


ëKEiOE : là (avec mot) (...) 


ékexelQia, ac, (M) : suspension d’armes,trève, armistice ; relâche, repos, chômage ; licence de faire qc. (L'expression UTÉXELV Tv 
ékexetQiav : prétexter la relâche fait songer à Ünéxelv tv Xeioa : tendre la main (éd. Budé, AR. Pax, 908, idem Bailly). 


ë 


ÉkCWAVQÉW-& : ranimer un feu qui couve, ranimer, renouveler 


éknB6Aoc, oc, ov : qui lance au loin ou qui frappe de loin (épith. d'Apollon (part.), d'Artémis, de Zeus. 
ÉknBoAéw; 

éknfBoAia; = EknfBeAËTNe 

ÉknAoc, oc, ov: tranquille, paisible, sans crainte ; (THCR.) inactif oisif éknAa n.pL. adv. (SOPH.) : tranquillement 


ékOeñopat £EeBeaoäunv : contempler èk-Beopat 
ëk0é : sortir en courant ; jaillir (traits) 


kkalé« ; [Ékkalé« ; ÈkaAËO&, ÉEEKGAEOQ, ÈKkkékAnKka; M. kkaléouau, ÈkkékAnpat; P. äkkaAéonai, É£EKkAnONv] : 
appeler au dehors (+ acc. pers. et gén. lieu) ; (fig.) appeler, provoquer ; faire appel à (+ acc.) ; nommer ; M. appeler à soi ; appeler au 
dehors ; inviter à venir ; invoquer (dieux) ; provoquer, exciter, favoriser ; (+ inf.) exciter à. 


ëkkaicw —[ att. ÈkkäG ; impft. ÉEÉKOLOV , att. ÉEakaov; fut. -kadow ; aor-1 ÉEéÉKna, (aor. réc.) É£ékavoa ; pft. inus. — Pass. ]: 
brûler, enflammer, allumer (pr.& fig.) ; Part. attique : ëkkéac (Ar., Pax, 1133), ëkkéavtec (EUR.) 


ÉkKKIVÉG ; [Ékiktvécw ; ÉEexkivnoa] : mettre en mouvement pour faire partir, faire lever (gibier) ; (fig.) lâcher (parole), ranimer (mal) ; 
mettre hors de soi, émouvoir. 

kkAnoia, as (f) : assemblée par convocation ; (du peuple ou de guerriers [Homère] ; des Amphictions à Delphes ; du peuple 
[Sparte, Athènes] ; de soldats ; [post.] de fidèles, Église) ; lieu de réunion pour une assemblée, part. église. || ëv tnkkAnoïia = ëv ti] 
ëkkAnoia (AR. Pax, 675 NB. dans une crase l’i du 1° élément disparaît (cf. Rg 8 13,3,R) 

kkAno1aothc, où, (6) : membre de l'assemblée du peuple (PLAT. LUC.) ; orateur dans l'assemblée du peuple (ARSTT). 
ÉKKANOLAOTIKÔV, OÙ, TO (AR.) : somme de trois oboles allouée comme droit de présence à ceux qui assistaient à l'assemblée du 
peuple. 

ÉKKANOLAOTIKOG, H, Ov : qui concerne l'assemblée du peuple ; - IL - de l'Eglise, ecclésiastique. ll 

ÉkkKANOLAOTUK ES : d’après les rites ecclésisatiques (Bas.) 

EkKkANOL, Ew6, (f) : appel, évocation ; invocation. 


ékkokito (fut. èkkokki) : ôter le noyau ou la graine de, ; — d'où :dilapider son bien ; arracher, détruire (AR, Lys.448.) ; saccager 
(AR, Pax, 63) 

ÉKKONTE [ÉKKONTE ; ÉkKOWE, ÉEékoba; P. EkkénTouat, ÉEekOTNv, ÈkkékouHaL ] : amputer ; abattre (arbres) ; déplacer, démolir 
en frappant ; abîmer, crever (oeil) ; enfoncer (porte)dévaster, ravager (territoires) ; faire mourir(hommes) ; détruire, émousser 
(courage, confiance), briser (voix) ; découper, frapper ; frapper (monnaie) ; exclure, repousser, d'où (bibl.) excommunier ëk-k6ntw 


ékkoQé& : nettoyer en balayant, balayer ; fig : chasser ; dévaster (AR. Pax) ; par jeu de mots avec Kkôon : enlever / dépuceler (AR. 
Th. 760). 

ëkkvAivôw = ëkkuAiw [èkkvAivd& ; kuAivdOUA ] : faire tomber en roulant ; faire rouler hors de, d'où précipiter en faisant 
rouler, — Passif. tomber en roulant, (fig.) se plonger dans ; dérouler, dégager par des mouvements sinueux, d'où P. se dégager en 
roulant ; faire rouler de proche en proche, d'où P. rouler jusqu'à, (fig.) se répandre. 


EKKUÜTT : 


ëkA4rw : sortir en brillant de (soleil) ; briller tt à coup, éclater 
ékAavOävo [ékAavOdvo ; ÈkAñoouat, ÉEÉAaBov, EkAéAnBa; M. EkAavOdvouai, EEEAaBéunv, ëkAéAnouai] : faire oublier ; 
plonger dans l'oubli ; M. oublier ëk-AavOävw; ëkAnoic; Ann; léthargie ; 


kAdntTo (Adtbopai; ÉEÉAPa; —) : laper, avaler, engloutir 

ékAeinw [ékAeino ; ÈkAeibow, ÉEÉAurOv, ÈkAéAoira : (tr.) quitter, abandonner, (abs.) déserter ; renoncer à (projet), violer (un 
serment) ; omettre, négliger ; (intr.) manquer, cesser, disparaître, décéder, s'éclipser (soleil) ; faire défaut, être insuffisant, être 
affaibli (pers.). 

EkAeupic, ewS (f) : action d’abandoner, désertion, défection (HDT) ; Il disparition des présages ; IIT éclipse ; IV disparition des 
forces, assèchement. 

ÉKAELTTLKOS : 

ëäkAoyr}, 6 (f) : action de choisir, choix, élection ; extrait d'auteur ; ce qu'il y a de meilleur dans qqch ; perception (impôt) ; levée 
d'hommes . 

ëkAoyitopaui ; [ÈkAoyilopau ; ëkAoyiodpat, ÉEeAoyiodunv; P.££eAoyio@nv ] : calculer, compter, tenir compte de (+ acc.), d'où 
apprécier, considérer ; (post.) compter une somme d'argent ; rendre compte, d'où exposer. 

kAoOYLOU6S : 

ÉkAvOL, EG (r]) : délivrance, affranchissement (mal, épreuve) ; relâchement, affaiblissement (corps, esprit). 

ÉkKAUTHQLO6, 06, ov : qui concerne l'affranchissement, la délivrance ; (subst. n.) offrande expiatoire. 

EkAUG ; [ÈkAV& ; ÉEéAvoa; M. ëkAvonat, ÉEeAvoäpnv; P. ëkAdopat, £EeAdONv, EkAéAvpaL ] : (tr.) délivrer, affranchir ; relâcher, 
[ P. être relâché, épuisé, fatigué ] ; dissoudre, faire cesser, acquiter (dette), supprimer, épargner (travail, fatigue ; démonter 
(machine) ; (intr.) se retirer, s'éloigner ; My. délivrer, affranchir ; éloigner de soi. 


ëäkpaivw : rendre fou, affoler ; affoler de désir, de passion [au passif : avoir une passion folle ] ; rendre furieux [au passif : être rendu 
furieux ] 


ÉKUATQOV, OÙ, To : empreinte (EUR.) 
ékpavOdvo [ëknavOdvo ; Èkpaloonat, ÉEéuaBov, ÈkuenäOnka ] : apprendre de qqn ou de qqch, d'où interroger ; chercher à 
savoir, examiner à fond ; apprendre à fond, (part.) par coeur, d'où (aor. et parf.) savoir, connaître exactement. 


ékuetToéw M. ÉkuetToÉOUaL : mesurer exactement ; mesurer d'une extrémité à l'autre ; parcourir ; My. mesurer pour soi ; s'orienter 
(voyage). 

ÉKHÉTONOLS EWS (f)) : action de mesurer, mensuration (POL) 

Ékunvos, oc, ov : de six mois ; (subst. m. sg.) semestre ; (subst. f. sg.) magistrature de six mois ££-umv 


ÉkviKA& : remporter une victoire totale (POL) ; prévaloir (THC) 


ékovri : de bon gré, volontairement ; EK&V; EKOVTV; EKOVTWGS; 

ÉKOUOL1OG, à, OV : qui agit volontairement ; qu'on fait volontairement ; (subst. n. sg.) libre arbitre ; (dat. f. sg. :.) volontairement ; 
qui agit volontiers 

ékovoia (yvoun); & Ékovoias (yvœuns); volontairement. 

ÉKOUVOIWS : volontairement 


ëknayAa : terriblement ; merveilleusement 

ëknayAéouar (sit au P pst ëknayAéopevos -oùuevos) : être stupéfait, frappé de stupeur ; regarder avec admiration. 
ëknayAov : terriblement 

EknayAoc, 06, ov : effrayant, terrible ; (n. sg /pl. = :.) terriblement ; (p. ext.) étonnant, merveilleux ; (n.pl.) merveilleusement 
KknAYA&S : d’une manière effrayante ou étonnante (11. & Od.) 

éknoidEU : élever dès l'enfance ; d’où élever complètement (PLAT.) ; enseigner qc. à qn. ; inculquer par l'éducation (EUR.). 
ëknait (tr): faire tomber de, renverser de (EUR.) ; (intr) : s'échapper de (ANAXIL). ; = My. mêm sign. (PLUT.) 
ëknaAait : lutter contre les règles (c-à-d. en trichant —PHILOSTR.) 

ëknäAAopai : s'élancer de, jaillir de (HOM.) 

ÉKTATAGOG : accabler, abattre (EUR. ; au passif : Hom. ) 

ÉKTAU : finir, cesser (EUR.) ; — my cesser complètement (THC.) 


kneiOw éEéneioa : persuader tout à fait. 

ÉKTELQAOHAL ÉKTELQATOHA, ÈKTELLAONV  : faire l'épreuve de, éprouver (qqn + gén.) ; chercher à (+ inf.) ; chercher à savoir, d'où 
rechercher. 

ékréuro [Ékréunro ; Ekréubo, Eéneuvda, èknérnoupa; M. ëknéunonou, Eenenbäunv P. ëkréurnona] : faire sortir de ; 
renvoyer, chasser, répudier (épouse) ; envoyer au dehors, (part.) exporter ; répandre, exhaler ; appeler hors de ; M. (tr.) faire sortir ; 
chasser, bannir ; exporter ; (intr.) s'éloigner, partir. 

Éknepwis wc (ñ) : envoi (THC) 

ÉknéQOw (fut. ÈknéQOw) détruire de fond en comble (il. 1, 19,1, 164) Voir néQOw, rnéQOow, aor 1 ÉTEQOA, aor 2 ÉroaBov, 
TménooOx dévaster ruiner saccager; piller. 


ëéknivo —[ékmioua ; ÉEÉROV ; = Passif  |—: boire dans ( verre, coupe) ; boire jusqu’au fond, vider ; épuiser 

ÉKAANQO&  : remplir tout à fait ; compléter ; accomplir (promesse), acquitter (dette) ; parcourir complètement ëk-rAnçôw; 

rAñoNc; ÉKAANQWA 

ëk-nAMTTw : effrayer ; ÈKNAME& ; ÉEÉrANEA ; — (Conjuguer de même KatarAñTtw : déconcerter) 

éknAñTTopai : être effrayé ; ÈknAaynoouau ; ÉEERAdYNV ; ÉKTÉTANYLAL 
ÉKAANOOwW/ÈKTANTTE (att.) EknANE&, ÉEérANEA; P. ÈknAñooopat; ÈknAftrouar; ÈkTmAXyAOOpAL, ÉEERAGYNV, 
éEenAñynv, ÈKkTérANnypaL : abattre en frappant (foudre) ; frapper (stupeur, crainte, admiration), étourdir, troubler ; P. 
être frappé de terreur, de stupeur ; jeter hors de, détourner par la force ou la crainte. 

knod&wv, adv : hors des pieds, d'où loin, au loin Prép. avec gén. ou dat : loin de 


ÉKTOLÉW-& : répandre de la semence (ARSTT) ; faire changer de famille, c-à-d.donner en adoption ; au passif Is. ( cf. éknontoc) ; 
éloigner ; achever ; accomplir, exécuter ; (intr) : être possible, suffire (TH.) ; impers. éknouet : il est possible de (Lys. ) —= My. faire 
naître de soi, engendrer, produire (AR. ) 


ëäkrount, s (f) : 

ÉKknOvÉG ; ÉEenovnon ; P. knovéopau, ÉEenovOnv : effectuer par son travail, d'où exécuter, accomplir ; élaborer, façonner ; 
(abs.) élaborer les aliments dans l'estomac, d'où digérer ; (part.) façonner avec art, soigner, former (qqn) ; rechercher avec soin, (p. 
suite) obtenir par ses efforts ; épuiser par la fatigue ; chercher à écarter, détourner ; M. accomplir, s'exercer à ëk-novécw 

éknogitw M. ëknopitouar : procurer, fournir ; imaginer, machiner ; M. se procurer ÉKnQäOOw / ÈKTQATTE ; ÉEénQaEa; M. 
ÉKTQAOOOUAL / ÉKAQATTOUAL  : exécuter, achever, accomplir (de façon à) ; tuer, détruire ; faire payer, réclamer, demander compte 
de, extorquer de l'argent à qn (+2 acc.). M. faire payer ; (abs.) consommer une vengeance. 

knroAKTN : collecteur d'impôts (AQU.) 

ÉKAQAELS EwG (ñ) : perception d'impôt, d’où exaction (D.5.) 


éknoeuviGo (aor. £Eençéuvioa) : déraciner, arracher (Dém. Philstr.) ; | èknençgemiouéva, PAP, Ar. Pax, 1135, post correct.) 


ÉKTQOPEUYW ÉKTQOPUYWV _ : échapper à (+ acc.) Èk-T06-pEUYyw 

éknroét ; ÉEenronoa; P. ëknroéonat : effrayer ; P. être frappé de stupeur, de surprise ou d'admiration ëk-ntoËw; ÈKATHOOw 
äknuvOdvopau : s'informer, chercher à savoir de qn, apprendre, savoir. 

ÉKTUOTOS, 06, OV : porté à la connaissance de, connu. 


ékoTyvupi [ko yvupu ; ÉkOME&, ÉEéoonEa; P. Ekoyvouuai, Èkgayoopat, ÉEeootynv] : (tr.) faire éclater, rompre, d'où P. se 
rompre, éclater s'élancer avec impétuosité ; (fig.) éclater (querelle, colère), s'emporter avec violence contre qqn ; projeter en se 
rompant, projeter avec force ; (fig.) faire éclater (colère) ; (intr.) éclater, faire éruption ; se changer en déroute (combat). 

ékointo [ékoinrto ; ÉEéooupa; P. ékpintouat, ÉEsooipnv, ÉEecoipOnv : jeter hors de, bannir de (+ gén.) ; huer (acteur, orateur) ; 
(fig.) prononcer, lancer (paroles). 


ÉKOAÔGW- (nor. : ÉÉEOAWOOQ) : sauver de ; abs. : sauver de la mort I IV, 12.. (oadw-oaw —[ impft. : ÈDAwY ; fut. : CAawO ; aor. : 
ÉOawOQ ; pft inus. : ÉDAWONV ]—: co ww : sauver.) 


ÉKOTAOLS, EWG (}) : déplacement, déviation ; p. anal. dégénérescence ; trouble, agitation ; égarement de l'esprit ([bibl.] par 
l'étonnement ou la frayeur). 

ékoTÉAA& P. ékotTéAAOUAL : orner, parer. 

ÉKoTÉpE ÉEéotTeba; P. £EéotTeuuar : couronner, orner de couronnes ; entourer comme d'une couronne, disposer ou répandre 
autour ; ôter la couronne (= vider une coupe). 

kowT& ÉEéowoa; M. ëkowlouat, Èkowoona; P. ëkowTopat, ÉÉeowONv : sauver de ; M. (intr.) se tirer d'un danger, se sauver, se 
réfugier dans (+ acc.) ; (tr.) sauver. 


EkTa : voir KT (et Kkteivo) // Éktav : voir kTApu (& KTeivw) 
*kTnuu* = KTeivo : tuer [ sit à l’aor-2 : Éktav, ac, a, auev, D, Éktav ; Subj. 1 pl. ion. : ktÉœUEv ; Inf. ktapevau ; part. 
KTOG — My 40r-2 : ÉKTAUNV ; — d'où : inf. my : KTAOOQ ; part. aor my: KTAUEVOS ]. 


ÉKTAVUG& [ÉKTAVU& ; ÉKTAVUOW, ÉEetävuoa; P. Ektavbonat, ÉEetavoo@nv : étendre, allonger (bras, main), d'où P. s'étendre 
(lieu) ; étendre sur le sol, P. être étendu sur le sol (guerrier mort) ; étendre, d'où effacer (rides). 

ÉKTAQAOO& P. EktagäooopaL : troubler profondément, agiter ; P. (part.) avoir un trouble d'intestin. 

ékTeivo [ékteivo ; ÈKTEVE, ÉEéteiva, Ektétaka; P. ëkteivouai, EktaOnoonoi, £EetaOnv, ëktétaua] : étendre, tendre ; P. 
s'étendre (dormeur) ; tendre avec effort ; développer, déployer ; (gramm.) allonger une voyelle ou une syllabe. 

kteAéo [ Éktelé« ; ÈkteAéw, £EetéAeoa; M. èkreAéouar; P. ëkteAéopou, ÈKktTetéAeonai] : mener à terme, achever ; mettre à 
exécution ; accomplir, [au passif : s'accomplir] ; parcourir jusqu'au terme (temps), [d'où P. s'écouler]. 

ÉKTÉUVE [ÉKTÉUVE ; ÈkTEUG, ÉEétauov, ÈkTéTUNka; P. Ektéuvouaœ, ÈktTunOMoouat, ÉEetuOnv, Èktétunuar] : extraire par 
incision ; couper, amputer ; abattre (arbre) ; châtrer ; (part. parf. P. m. subst.) castrat. 

ÉKTUKOG, M, OV : habituel ; (méd.) continu, hectique. 

EkTOOEv : adv. au dehors ; adv. subst. oi ÉKTOOEV ceux du dehors ; prép. +gén. hors de, loin de (Od.) 


EkToOL : adv et prép. au dehors ; avec gén. hors de (Il) 


ÉKTOTULOG, Oc/a, ov_ : éloigné ; (p. suite) étranger ; extraordinaire, étrange. 
ëkTÔs : au dehors (avec ou sans mvt) ; PRP + gén. (avant ou après son cpl) hors de ; hormis, excepté ; (temps) au-delà de. 
EkTOOE : hors de (Ol. ; galt avec idée de mvt) 


ÉKTOG, n, ov : sixième ; (subst. m. sg. - Rome) août (6e mois latin [sextilis]). 

ÉKTOG, r, OV : qu'on peut avoir 

ÉKTQÉTE [ÉkTQÉT ; EktTOÉDE, ÉEétoeVa, ÉEétoaTrov, EkTÉTROPA, Ektétoapa; M. ékroénoua, éEetoarnéunv; P. Ektoérouat, 
ÉKTQATNOONAL, ÉEETOÉPONV, ÉÉETQATNV, ÉKTÉTQAUHAL | : détourner ; empêcher (qqn) de ; changer, d'où P. faire place ; M. (aor. 2) 
se détourner de, se rétracter ; éviter (qqn ou qqch). 

ÉKTOÉP [ÉKTQÉTE ; EKTQÉDE, ÉEÉOQEDA; Ektoépouar ] : nourrir, élever (enfants, petits d'animaux, plantes) ; (fig.) entretenir ; M. 
élever pour soi ; prendre soin de, élever. 

ÉKTOÉX& (fut. : EKOQÉEONAL où EkdQauodpaL ; aor-2 : ÉEÉdQAUOV) : sortir en courant ; faire une sortie (mil.) ; dépasser en courant 
ou passer en courant le long de ; s’élancer, jaillir, partir, croitre rapidement (TH.), fig. exploser 


ÉkToIBo [EktoiBw ;Ekroibw, EEétouba; P. ékroiBonat, EkroiBoopat, ÈktétoHuaL ] : faire jaillir en frottant (feu), d'où frotter ; 
nettoyer en frottant, polir ; user par le frottement, (fig.) user (sa vie) ; arracher, extirper, dévaster ; (fig.) exterminer, anéantir. 
“Ektwo, 0008 (6) : Hector (fils de Priam, roi de Troie, tué par Achille) 


ékpaivo [ékpaivo ; Èkpavo, ÉEépnva; M. Ekpaivouar; P. ëkpavoduat, ékpayvnoonat, ÉEepvnv, ÉEepävOnv ] : faire briller, 
d'où P. briller ; produire à la lumière du jour, d'où mettre au monde, produire ; montrer au grand jour ; P. se montrer (pers.) ; (fig.) 
mettre qqch en pleine lumière, exposer, révéler, P. se révéler ; montrer que (+ part.) ; déclarer (guerre). M. se montrer au grand 
jour. 

Ékpéow —[Èkpéow ; ÉEoiow, EEveyka, EEnveyxov; M. Ekpéçonat, ÉEoioona, ÉEnveykdunv; P. Èkpéçopat, £Eoioonau, 
éEnvéxOnv ]— : emporter ; remporter ; porter hors de (limites), [d'où au P. fig. : être emporté hors de soi, se laisser emporter 
(colère), se laisser induire, entraîner à] ; transporter, mener ; apporter ; porter au-dehors ; produire au-dehors, d'où émettre un son, 
prononcer ; mettre au monde ; produire ; faire connaître ; publier ; rendre célèbre ; conduire à terme, d'où exécuter, accomplir ; 
[Pa. (gramm.) se terminer (par telle ou telle désinence)] ; (intr) : se porter au-dehors, s'élancer (Hom.) ; arriver au terme, au but, 
s'accomplir (SOPH.) ; = M. transporter ; remporter ; produire au-dehors, exposer, faire connaître. 


ÉkpEUyw [ékpevEouar ; ÉEépuyov, Eépevéa ; Èknépeuyal]: fuir hors de, s'enfuir, s'échapper de (+ gén.) ; échapper à (+ acc.). 


kpOEiow : détruire de fond en comble (au pass. EUR. AR.) [Temps premiers de @8eigw : détruire (pOeg ; ÉpOeioa ; ÉpOaoka) 
— pOeigopai : être détruit (pOagñoouat / pOegodnat ; ÉpPOdQN ; ÉPOagQuar]. 


kpAéyw : enflammer, embraser (pr.& fig.). 
Ékpofé ; ÉEepoBnoa:; P. ëkpoBéoua, kpoBnoouat : effrayer, épouvanter ; P. redouter qqn (+ acc.). 
ÉkpUuoäw-& (tr) : faire sortir en soufflant, exhaler ; attiser ; gonfler ; (intr) : s'exhaler 


KÜ& [ÉkpÜw ; ÈkpUOw, ÉEépuoa; ÉEépuv, Ekrépura, Èkrépua; M. Ekpéonat, Ekpooouat ] : (tr.) faire naître, engendrer, 
enfanter (rare) ; produire (terre, semence) ; (intr. [aor. 3, parf. A. , M.]) naître, provenir de. 


ÉkXÉ& [èkxéc ; Ekxevow, £EÉxEn; M. Ekxéouar; P. ékxéopat; ÈkxvOnoona, ÉEEXVONV, EkkéxUUaL ] : verser, répandre, d'où 
laisser s'écouler ou se perdre, gaspiller ; faire répandre ; P. se répandre hors de, s'épancher ; s'étendre ou se coucher 
languissamment ; My. répandre qqch à soi. 


ékav oùoa 6v; (gén. ÉKÉÔVTOS oOÙUONS 6VTos) qui agit de son plein gré spontanément de propos délibéré, qui consent. # 
àkœwv (supra) 





fin de ex + une lettre 





ÉAa, ÉAG voir Aàw (co ÉAaÜUvE). 

Ada, das, (ñ), [Al : olivier (SOPH.) ; olive (AR.) 

ëAaia, as () : olivier ; (post.) olive; (p. anal.) tache sur la peau 

ÉAouELc, EOOQ, fev : de l'olivier ; planté d’oliviers ; plein d'huile (NONN.) ; huileux, gras (SOPH.) 

éAoungôs, à, Ov : huileux, de l'huile ; plein d'huile. 

éAdivos, n, ov : d’olivier, en bois d’olivier. 

ÉAaœuov, ov (tO) : huile (d'olive); (bibl.) huile sainte pour l'onction (prêtres, rois, malades, baptême); huile minérale; toute matière 
huileuse ou grasse ; marché à l'huile (MEN.). 


ÉAaots, EwS (f}) : action de pousser devant soi (du bétail) ; action de chasser, explusion, bannissement ; action d'aller à cheval (on le 
pousse en avant) ; charge de cavalerie ; incursion en pays ennemi, marche, expédition ; cortège, procession. 

AaOOÔW-@ —[({Att. ÉAattÔw-E ); mAdtTrwOA, nAdttTwKa; — M. ÉAaoodonat, Aaoowoopai; P. Aaoooéouai, ÉAattwOMoopaL, 
AaTt@ONv, fAdtrwuar ]—: diminuer, amoindrir; rabaisser (qqn); rendre inférieur, d'où P. être inférieur (à qqn + gén.) en qqch 
(+dat.), avoir le dessous; léser, endommager. 

ÉAGOOœUA (Aft. ÉAATTUA), Atos, TO : infériorité, désavantage (DEM) ; dommage, perte (POL. DH) ; défaite (POL.) 

ÉAAOOGV, &v, Ov ; gén : ovos (Att. ÉA4TTEV) : plus petit, moindre, inférieur (longueur, qualité, nombre; (n. sg. adv.) moins; 
comparatif de £Aaxüc, et aussi, pour le sens d’oAiyog). 


Ad, n6 () : sapin (pinus picea ou abies); (objet en) bois de sapin, d'où rame, navire, etc; spathe enveloppant le fruit du palmier. 
éAarnic, 006 (ñ) : semblable au sapin. 

ÉAGTLUVOG, n, ov : de sapin (HOM.) ; fait en bois de sapin ; fait avec de jeunes pousses de plamier (DIOSC.) ; parfumé de baies ou de 
pousses de sapin ( vin — DIOsC.) 


ÉAGTTOOG, EWG, (f}) : action d’amoindrir, défaite (PLAT. ARSTT.) ; faute, défaut (PLUT.) 
ÉAATTOTUKOS, M, OV : enclin à prendre moins que son dû, à ne pas user de tout son droit (ARSTT) ; Éavtod éAattwTiKÔS : enclin 
à s’amoindrir soi même. 


Aadvo —T impft : hAavvovy ; fut. : ÉAäow, (att.; ion. : AG, AG, à ), aor. : TAaoa, pft : EAMAaka; M. £Aadvopai, ÉAdOOHA, 
Aaoäunv ; P. éAavvouai, nA&Onv, nAdoOnv (réc.), ÉAñAaopai, fAaouar ]—:: pousser en avant A,I,1, conduire diriger ; À,I,2 
pousser (= Biuweiv) ; A,L3 prolonger étendre (une ligne...) ; A,I14 verser répandre ; A,II,1 pousser , chasser, emmener ; À,II,2 
pourchasser, chasser, malmener A,Il,3 expulser ; A,Il,4 lancer, enfoncer ///B. intr. en apparence : B1 s’avancer sur un char un 
navire à la tête d’une armée B2 idem avec sjt de choses ; fig. en venir à [...] 

Aavvouau : être poussé ; — ; nAdOnv ; éArAapat 

ÉAapos, ov (6) : cerf ; biche 

éAawpoés, à, Ôv : léger ; agile ; facile à supporter ; de peu d'importance ; 


ÉAGX1LOTOS, 1], OV : le plus petit, le moindre; (subst. n. sg. adv.) le moins; (n. pl. adv.) le moins; le moins nombreux possible, très 
peu nombreux. TOUAAXLOTOV 


ÉAaxw, ea, ÉAAaXU : petit, court. [ÉAAOO&V, wv, ov ; gén : ovos (Aft. ÉA&TTEV) : plus petit, moindre, inférieur (longueur, 
qualité, nombre; (n. sg. adv.) moins; comparatif de £Aaxwc, et aussi, pour le sens d’ôAtyog) ; superl. : ÉA4X1LOTOS, n, ov]. 


ÉAdw co ÉAaUVv& 


Ado : aspirer à, souhaiter, désirer ; au passif : être désiré 
ÉAd&OQ , (Ep. ÉÉAd&WQ) (TO) : désir, souhait 


£AEaiQ& (acc.): avoir pitié de 


éAEéG / ÈAEG —T impft : mAéouv ; fut. : ÈAEMOG ; Aor. : MAENOQ ; pftact. inusité ; parfait passif : TAËNuau : s’apitoyer sur ( tiva) 
avoir pitié ; abs. éprouver de la pité ; au passif : être pris en pitié par ; exciter la pitié de (T6) 

ÉAÉYx : réfuter ; ÉAÉVEC ; MAEVEA ; — 

éAéyxopau : être réfuté ; EAeyx0noouau ; nAéyxOnv ; £AmAEyuat (ÈAMAEYEAL, ÉATAEYKTAL.) 





Ac / ÈAE@ —1[ impft : nAéovv ; fut. : AO ; Aor. :MAENOQ pft act. inusité ; parfait passif : mAénpar ]—:s'apitoyer avoir 
pitié ; au passif : être pris en pitié par ; exciter la pitié de (06). 

éAenuoodvn,ns (f) : pitié, compassion ; don charitable, aumône. 

ÉAEMUGV,@V,OV ; gén. : OVOS : compatissant, miséricordieux (Hom. ; Dem) ; avec le gén. : compatissant pour (AR. Pax, 425). 
AeAiCE-1 : (sit pst et aor. rmAËMEËX) pousser un cri de guerre ; pousser un cri de douleur ; en parlant d’un bouclier : retentir ; 
résonner (CALL.). = My faire entendre un chant de deuil (EUR.) ; avec un acc. : se lamenter sur (AR. mais ponctuation discutée). 
ÉAEACE&-2 : —[ impft : ÉAÉAMUOV ; fut. inus. ; aor. : ÈAÉMEA ; passif aor : ÉAEAÏXONV ]—: -1) faire tournoyer (- d'où — au pass. = 
tournoyer Od) ; -2) agiter cô par un roulement, faire vibrer, ébranler, secouer ; -3) faire faire volte-face (11,17.278) - d'où — au 
passif : être rallié, faire volte-face (11.5, 497 ; 6,106) —= My en parlant d'un serpent s'enrouler se lover (Iliade). 

AE léAeéw —[impft : nAéovv ; fut. : éAeñow ; Aor. : nAenoa pft act. inusité ; parfait passif : mAéquæ ]—: s'apitoyer avoir pitié ; au 
passif : être pris en pitié par ; exciter la pitié de (dn6) 








Elision (cf. Rg $ élision :13,3 + 15,3 report d'aspiration ) 


DH OO OO DE DD DE De DE De DE D DE HE 


ÉAKOBAËPAQOS, 06, Ov : aux yeux mobiles ou vifs (épith. d'Aphrodite, de Léda). 

EAK&Vic, 1006 : adj f : de l'Hélicon (mont de Béotie célèbre pour le culte d'Apollon et des Muses) ; (subst. pl.) les Muses. 
EAKGV &vos (6) : Hélicon (mont de Béotie célèbre pour le culte d'Apollon et des Muses) ; fleuve de Béotie ; nom d'homme 
(PLAT) (sens de tortueux) 

EAkEVLAdES wv (ai) : les Muses (litt. habitantes de l'Hélicon ; HES) 

EAk&wVL0S à, ov : de l’Hélicon 

ÉAKEOMIS 1006 : aux yeux, mobiles, vifs [/arrondis/ beaux... ]. (HOM;HES) fém. de éAikat, wnoc 

ÉAikatw, wros ((6 / r}) : aux yeux mobiles ou vifs. (Il, 1, 389) 


ÉALE, oc (f)-1 : adj. (6 / ñ) roulé en spirale (cheveux) ; 2) qui décrit un mouvement circulaire (jambes de bœuf ; cornes de bœufs) ; 
selon d'autres noir. !!! 

EALE, iwKoc (ñ)-2 : mouvement (ciel, astres, éclair, etc) ou objet en forme de spirale, soit naturelle (coquillage, replis anatomiques, 
boucle de cheveux, tentacule de polype, vrille de vigne, etc...) soit arficielle (bijou, volute de chapiteau, machine (hélice, vis, poulie, 
etc...) ; (rhét.) période arrondie. 

ÉAtydnv; ÉArypa; EArypôc; ÉAikn; ÉAwlac; ÉAioetdnc; ÉAKoELdEOG; ÉAUKTOS; EAKGOV; EAikoov; ÉALELG; 


£Aittw : enrouler ; ÉAE& ; EAMEQ ; — // ÉAitropau : être enroulé ; — ; eiAixOnv ; elAcypat 
ÉAIOO& — [éAioow ; (Att. EAitro) ; ÉAE&, EEa pft inusité ; My £Aiooopau, EAiEopot, eAEGpnv; Pass. fut. EAlooopau, 
(futur-2 récent) ÉAvyñooua, aor. elAixOnv, elAryuaut, (ÉAËAypaA) ; pq-pft edAtyunv) 1-: (tr.) faire tourner ; rouler, d'où 
enrouler ; dérouler ; (intr.) faire le tour de ; 
My éAiooopau, EAiEonat, eAEdunv : (L intr.) 1) se rouler, s'enrouler ; 2) se retourner, aller venir, circuler dans 
l'assemblée (HOM.) ; 3) tourner en rond, danser ; 4) (fig.) s'occuper de ; (IL. tr.) faire tourner, tournoyer (HOM) 


ÉAKG& : tirer, entraîner ; ÉA£& ; elAkvoa ; ElAxvka // my // ÉAkouau : être tiré ; ÉAkvoOooua ; EAkÜoONV ; EtAKvOUaL 
EAKG&/EAKUG& [ÉAKkw/EAKÜG ; ÉAE&, ElAEa (att.), EAkvoa ; —= My. ÉAkouat, EAkboouat, EAEdunv; Pa. ÉAkouat, EÉAKVOOMOOpA, 
EAK0OONV, ElAkvouaL ] : tirer, étirer ; traîner, tirailler (avec violence) ; tirer à soi (aimant), d'où sucer, aspirer, attirer ; tirer de, faire 
venir de (nom, origine), faire traîner en longueur ; My. tirer pour soi (Il. 1,207) ; se tirer, s'étirer 


EAAGc, 4006 (r) : (Homère) Thessalie du Sud; (post.) Grèce continentale; (p. ext.) Grèce avec une partie de l'Asie Mineure; (coll.) 
les Grecs; (adj. f. / [m.]) de Grèce; grecque; (grec); ñ neyäAn EAAGS : la grande Grèce 

ÉAAEUTTUK O6, M, Ov : qui omet; elliptique. 

AAeirn& —[ ÉAAëino ; EAAeibo, EvÉAeupa, èvéAinov, ÉAAéAouna; P. £AAeinouar ]—: laisser derrière soi; laisser de côté, 
négliger; (intr.) rester en arrière; être inférieur; manquer de (+ gén.); faire défaut, d'où (impers.) il manque; P. rester en arrière; être 
inférieur; (+ part.) se laisser distancer pour faire qqch ; être insuffisant. 


ÉAAEULc, EwG (ñ) : manque, insuffisance; (gramm.) ellipse, omission d'un mot; omission d'une lettre. 

"EM, n6 () : Hellé, fille d’Athamas, sœur de Phrixos, avec qui elle s'enfuit sur un bélier volant et doué de la parole; elle en 
tomba dans la mer qui porte son nom 

"TEAM, nvos : adj. grec, Hellène ; (m. pl. subst.) (Homère) tribu thessalienne; (post.) les Grecs; (p. ext. [post.] paien, genti. 
ÉAAuiCO —[ éAAnuw, nAAvioa ; P. ÉAAevilonai, nAAnvioOnv, nAAñviopar ]—: parler comme un Grec; parler ou écrire 
correctement le grec; être grec (mot, locution); rendre grec, helléniser; traduire ou exprimer en grec. 

ÉAAnviKOS, 4, Ôv : hellénique, grec; (subst. f. sg.) langue grecque; (subst. n. sg.) race grecque, troupes grecques, moeurs grecques, 
langue grecque; (subst. n. pl.) affaires de la Grèce; histoire, littérature grecques; semblable aux Grecs; (bibl.) païen, gentil; (subst. n. 
pl.) le paganisme; "EAAnv; hellénique; panhellénique; 


EAANVKOS, M, Ov : grec ; (subst. f. sg.) la langue grecque; (subst. n. sg.) la race grecque, l'armée grecque (p. opp. aux barbares, le 
caractère grec, les moeurs grecques, la langue grecque; (subst. n. pl.) les affaires de la Grèce (p. opp. à Athènes), l’histoire de la 
Grèce, la littérature grecque; semblable aux Grecs, (part.) patriote ou humain comme un Grec; (bibl.) paien, gent; (subst. n. pl.) le 
paganisme. 

EAAnvwKwS, adv. : à la manière des Grecs (HDT. EUR. PLUT.) ; — d'où en bô part : avec humanité, avec douceur (EL.) ; en langue 
grecque (XEN.An,1). 

ÉAAnViOUO6G,oÙ (0) : propriété des termes grecs ; partl emploi correct de la langue grecque ; imitation de la langue ou des meorus 
grecs, héllénisme (SPT) ; mœurs ou religion des grecs ( par opp. aux mœurs ou à la rel. des Juifs ; — d'où :paganisme, idolâtrie (JUL.) 
ÉAANVIOTI : à la manière grecque ; en langue grecque 

‘EAAñonovrtos, oÙ (6) : Hellespont (auj. mer des Dardanelles), (litt.) détroit d'Hellé (fille d'Athamas et soeur de Phrixos avec qui 
elle s'enfuit sur un bélier volant et doué de la parole; elle en tomba dans la mer qui porte son nom); littoral de l'Asie sur cette mer. 





éAnito —[ £Aniow, £ATu&, nAmoa, Aruxa (réc.); M. £Anilonar; P. ÉAnitonat, nAnioOnv, Amoua ]—: attendre, s'attendre à; 
espérer; penser, croire; craindre; faire espérer. 
"EAruvikn : Elpinice (prénom f.) 
éAris, id0s (f) : attente d'une chose, d'où pensée, conjecture, prévision; espoir, espérance; objet d'espérance; crainte. 
na’ ÉAnida ; rnag’ ÉATMÔAG : contre toute attente ; An’ ÉATIdOS : contre toute attente ; ÉKTÔS ÉATÔOG (SOPH.) : contre 
toute attente. 


EAn (slt EAnet, pst, 3° sg. HOM.) — M. EAnouat, éoAna : donner de l'espoir à qqn; — M. (pl.q.pf à sens d'impft) attendre, 
s'attendre à, d'où espérer; penser, croire; craindre. 


ÉA&QLOV ,to/= EA&O, to (R : éAëïv) : proie ; au pl. représailles, vengeance (Iliade) 





ÉUautov, 6 : sans neutre ; PR/A (réfl.) moi-même ; (gén. cpl. dét. de l'objet possédé) désigne le sujet de la phrase comme 
possesseur £y&-AÙTOc; 


éupaivo ; [ÉuBaivo ; EuBnow (tr.), EufBooua ; véBnoa (tr.), ÈvéBnv ; EUBÉBnra, EUBéBaal] : marcher dans, entrer dans ; 
s'avancer ; (part.) être monté dans ou sur ; être engagé ou emboîté dans ; marcher sur, fouler aux pieds ; (tr.[ fut. act. et aor.1. act.]) 
faire entrer dans, embarquer, faire monter sur ; (fig.) jeter dans. 


EUBAAAG& ; [ÉUBAAA& ; EnBal® ; ÈvéBaov ; EUBÉBAnka ; My. EuBdAopa ; ÈuBaloduar ; ÈveBaAôpnv ; P. EuBaAAoua ; 
ëupBAnOnoopau ; ÉvEBAONv ; ÉUBÉBAnuaL ] : jeter dans ou sur ; faire entrer dans, placer dans (sa main dans celle d'un autre) ; (abs.) 


remettre en place un membre luxé ; greffer ; insérer (lettre, vers, etc) inspirer (un sentiment) ; pousser en avant ; (intr. en apparence) 
se jeter dans ou sur ; faire irruption, envahir ; se courber ; —= M. (tr.) jeter pour soi ; déposer (serment, témoignage) ; se mettre 
(qqch dans l'esprit) ; jeter en soi, se gorger de (avec gén. —AR., Pax, 1312) ; (intr.) se jeter sur (l'ennemi), attaquer (XEN.). 


uBärtw : plonger ou tremper dans ( My : même sign.) 
Éupaor, Ews (f) : action de marcher dans, d’où action d’entrer, part. de s'embarquer ; d’où lieu d'embarquement ; ce qui sert à 
marcher, chaussure (ESCHL.) ; pied, sabot (EUR.) ; ce dans quoi on entre, baignoire, bain (ARSTT.) 


ÉuBolov/éufpoAos : 


upartebw (ëveBärevoc) : entrer dans, fréquenter (lieu) ; entrer en possession ou en jouissance de (+ acc.) ; monter sur, saillir 
EuBAnua, atos (ré) : tout ce qui est enfoncé dans, d'où bois d'une lance ; ce qui est appliqué sur, d'où ornement en relief, 
mosaïque. 

äuBoAñ, 6 M) : action de lancer sur, jet ; remise en place d'un membre luxé ; insertion (lettre, vers, etc) ; action de se lancer dans 
ou sur, choc (éperon de navire) ; invasion ; attaque, charge ; passage, défilé ; embouchure de fleuve ; machine d'attaque ; (p. anal.) 
première partie d'un vers dans une strophe. 

ÉuBolov, ov (tô) : verrou ; éperon de navire ; ordre de bataille en forme de coin ; (pl.) éperons de la tribune des Rostres à Rome ; 
langue de terre ; entablement de colonne ; greffe d'un arbre ; moitié d'un bataillon de cavalerie. 


uBoovräw- (slt au passif): frapper de la foudre ; — au passif être frappé de la foudre (XEN.) ; fig : être frappé de stupeur (DEM. 
LUC.) 

éufoovrnoia, ac, (f) : stupeur ou stupidité d’un homme qui est comme frappé par la foudre (PLUT. ). 

éuBoévnrntos, oc, ov : terrifié par la foudre (XEN); égaré, insensé (PLAT. DEM.); 


ÉuBovov, ov (rt) : tout être nouveau-né, part. agneau nouveau-né ; embryon, foetus humain ou animal. 


dl 


ëuev / ÉpHev; Éuevoi” Éuuevai= eivau, être. 


êuéo ; [ué& ; ÉHÉO&, EU (att.), queoa, éuuera; M. ènéopaot, Éuoduar; P. ÉuéOUA, ÈtEOOoopat, AUÉNv, ÈUMuEouar ] : vomir 


pi 


pe, és : qui est dans le ton, d'où juste, harmonieux ; (fig.) bien réglé, bien proportionné, bien ordonné ; mesuré, modeste, 
modéré ; bien approprié ; convenable, de bon goût. 
UpEA GS : avec un son juste d'où avec harmonie ; avec mesure ou convenance. 


ÉUpEpAawS, avia, à66 : ardent, imptétueux, furieux. 
uuépova : je suis transporté de douleur ou de passion (SOPH). 
ÉuuEvaL= eivæ 


uuevés : N. adv. de ÈUUEVMS 

MUEVÉ&S : avec constance (HES) 

ÉUpEvnc, M6, és : ferme constant (PLUT) ; adv. èpevéc, adv : Èuuevés aieit (Hom) : constamment, avec persévérance ; ou slt 
uuEvés (ARAT). 


éupév& : rester dans (+ dat.) ; (fig.) s'en tenir à, persévérer dans, observer (loi), respecter(traités), rester fidèle à (qqn) (+ dat.), 
(abs.) demeurer fidèle ; subsister, se maintenir, persister (choses). 


ÉUUETOOS, 06, ov : bien mesuré 


éu66, M, Ôv : mon, mien, qui m'appartient (employé avec ou sans art.) ; qui s'adresse à moi, qui me concerne ; qui m'est attaché ; 
mon cher. || époïio = épov I 


éundtouar (Slt pst et impft) : s'attacher à, prendre soin de s'intéresser à + gén (acc. Od, XVI, 422) 

éurnaüme, és : affecté, ému ; passionné ; (subst. n. sg.) sensibilité, passion ; (rhét.) pathétique ; (gramm.) qui subit une 
modification ; maladif. 

ëuraAiv ADV: en arrière ; en sens contraire, à rebours ; de nouveau ; (+ art. n sg / pl.) PRP + gén. ou dat.) contrairement à, au 
rebours de. 

Éurac, ado. : de toutes manières, quoi qu'on fasse, dans tous les cas, après tout ; mais, cependant, toutefois (Éurns = ÉUTac) 
EuredokAñg, éovs (6) : Empédocle (phil. présocratique -5e s. A.C.) ; 

Éuredov : (n. sg. adv.) fermement, solidement ; avec constance, immuablement. 

ÉuUTrEdOG, 06, ov : qui repose solidement sur le sol - d'où — ferme, solide (HOM) ; (fig.) constant, immuable (HOM ; TRO) ; continu, 
incessant (HOM ; PD ;TRG) ; 

Éuredoc, 06, ov (2) : emprisonné dans une entrave, enchaîné (LUC.) 

ÉUrEedO&- : fixer dans le sol ; — d'où — 

uTrédw : fermement, constamment (TRG ; PLAT.). 


éuneqia, à (ñ) : expérience ; science ou sagesse acquise par l'expérience. 

ÉUTEIQOS; empirique ; empirisme ; 

ÉUTELQUKOS, r}, ÔV : qui se dirige d'après l'expérience ; empirique. 

ÉUTELQIKES : par expérience (ALEX ; ARSTT. DS) ; d’une façon empirique (SEXT) 

ÉUTELQOS, 06, Ov : qui a l'expérience de ; expérimenté, prudent, habile. 

ureiowc, adv : avec expérience (PLAT ; DEM). 

uns = ÉUTAS : de toutes manières, quoi qu'on fasse, dans tous les cas, après tout ; mais, cependant, toutefois. 

éurivo (fut. : ÈUriOUOt ; aor : VÉLO ; pft : UTÉT&KA) : boire avidemment ou largement ; boire sans mesure ; s’enivrer 


äuriurAqU —[{priprAN ; EUTAO& ; ÈvÉRANOQ ; EUTÉRANKA ; == My. UTIUTAQUAL ; ÈUTANOOUAL ; ÈVERANOAHNV; = 
Passif. éuriurAapat, ÈUTANOOMoonau, ÈvEnAñoONV ]—: remplir, [; — d'où Passif : se remplir de, se couvrir de (sang)] ; rassasier ; 
[- d'où P. : se rassasier] ; (fig.) accomplir ; —= My. remplir pour soi. ëv-riurAnpr; ÉUMTAGG; ÈUTUTAËW; ÉATANOLS 

ÉUTIRTTO ÈUTEOOÙHOL, ÉVÉTEOOV, EUTÉTTUKE : tomber dans ou sur, être jeté (en prison, dans le malheur) ; fondre sur, s'attaquer 
à, envahir (sommeil, sentiment, passion) ; s'offrir à, se présenter (rumeur) Èv-ninTw; ÉUTTWOLG; ÉUTTWTOS 

éurmAéko P. EvenAGknv, ÈuTÉTAE yat : enlacer ; (fig.) parler par (e.g. énigmes-litt. tisser), P. être enlacé, être engagé dans ; (abs.) 
se lier avec (+ dat.) ; tresser , (part. parf. P.) aux cheveux tressés ëv-mAËkw; ÉUTAEËLS; ÉUTAEKTOV 

éurnodœv, adv.: dans les pieds c-à-d.de manière à entraver, ou à faire obstacle ; devant les pieds c-à-d. à portée ; le premier venu ; 
accessible ; au moment pst — ; (subst. n. sg) obstacle, empêchement ; (subst. m. sg.) le premier venu ; (subst. n. sg.) ce qui se 
présente, ce qui est à portée ; actuellement (4 ëknodwv) ; Il unod«wv eivau (ou Yiyveo au) tivi un noäTTELv (ou noteiv) : être 
ou devenir un obstacle qui empêche qn de faire Il . 


äuroAäw : [ÈurnoAG& ; EunoAMOw, ÉvEnÉANOA, uréAnka, EUTEnOANKa; EuToAdoa ] : faire du commerce, trafiquer, négocier, 
(part.) acheter (esclaves, choses) ; vendre (ATT); (p. suite) se procurer ou gagner par le commerce ; (p. ext.) gagner, se procurer 
(gloire), d'où être en bonne situation ; avoir tel ou tel sort ; procurer, fournir (profit) ; M. se procurer par le trafic . 

uno, 6 (M) : marchandise ; trafic ; gain, profit (part. de la prostitution). 


ÉuroANUa; 
ÉUTOQEUOHAL (A. EUTOQEUW); M.ÉUTOQEUOOUAL, ÈVETNOQEVONV, ÉVETOQEUOAUNV : marcher dans ou vers ; (fig.) s'engager, suivre 
(études, carrière, régime) ; voyager (pour affaires) ; faire du commerce, trafiquer, importer ; gagner par le commerce ; agir en 
commerçant, d'où (A.) tromper, duper ÉUTOQEUTIKÉC; ÉUTOQIA; ÉUTOQIKOÔG; ÉUTÉQLOS; ÉUTOQOG;  Ampurias (lat. Emporiae - 
comptoir grec de Tarraconaïise) ; emporium 
urogia, àc (ñ): commerce par mer, d'où commerce ; marchandises EUTOQEVOUA; ; ÉATÉQLOS  emporium ; Ampurias (Esp.) 
ÉUTOQOG, ov, 6 : tout homme qui chemine sur une route ou dans un pays ; passager sur un bâteau, voyageur ; partcl. Voyageur 
pour affaires de commerce, commerçant en gros ; - HE - adj Éunogos vas : navire de commmerce pour l'exportation (DS). 

| käprogor = Kai ÉATOQO! ; ÉATOQOG, OU, 6 : commerçant en gros, exportateur Il. 


ÉUTOO& : ÊV … nONOEV : tmèse ; composé de I1@ñ0w* r@0w ; Érnonoa ; (intr). souffler ; (tr) gonfler en soufflant 

äuronou6c, où (6) : incendie ((DH ; PLUT ; ARR. LONGIN.) 

ÉurQoOBEv ADV: en avant, devant, en face ; (subst. n. sg. ou pl.) le devant, le front ; auparavant ; (subst. m. pl.) les aïeux ; 
PRP: (+ gén.) en avant de, avant 

éuro008106, 06, ov : antérieur (embres ant. des animaux) 

ÉUTVQOG, 06, Ov allumé ; brûlant, ardent, torride (air, pays, fièvre, inflammation) ; qui va sur le feu (vase, plat) ; qu'on fait cuire 
ou brûler ; (n. pl. subst.) sacrifices (par le feu), d'où relatif aux sacrifices ; qui concerne le feu (métallurgie, forge) ; foudroyé ëv- 
TG; 

ÉUTUQEUHA 


urvQEU : mettre sur le feu, faire rôtir dans ou sur ; enflammer (fig — ARSTT.): ;—My faire du feu, consummer 
empyrée ; empyreume ; empyreumatique ; 


éupaivo ëppavé; P. Eupaivonai, Eupavoopat : faire voir ou paraître dans, d'où P. être réfléchi, se réfléchir ; rendre visible, 
montrer, représenter, d'où P. devenir visible ; (fig.) annoncer, déclarer ; (3e sg. A. ou P. impers.) il paraît clairement, il est évident 
Éupavñc; ÉUpaois; emphase ; emphatique ; 

äupavmg, éc : qui montre en soi, réfléchit (miroir) ; qui apparaît, d'où qui se rend visible (dieux, formes vues en songe) ; visible, 
manifeste (choses) ; qui se fait sous les yeux de tous,en public ; évident, non dissimulé ; connu de tous, d'où en évidence, connu 
(pers.). 

upavicCo : 

éupav@s : visiblement, manifestement, clairement ; publiquement, ouvertement. 

ÉUPQ&wV, ov : qui a conscience de soi même ; qui en possession de sa raison ou la recouvre ; doué de raison, raisonnable ; sensé, 
prudent, sage. 

éupvAiosc, 06, ov : qui est de la même tribu ou race, d'où de la même famille ; du même pays, natal (terre) ; du même peuple. 
Éupuoäw [Éupuodw ; EUpuoow, ÈVEpUONOQ: Pa. Éupuodopat, ÈVEpUOHONv, ÉUTEpbVONuUaAL : souffler dans ou sur ; (abs.) 
souffler dans une flûte ; enfler, gonfler ; P. être enflé, gonflé ; (fig.) être bouffi d'orgueil. 

ÉUpPÜONUA : 

ÉUpUONOLS 

ÉUUOLS; 

ÉUpUTOoS 

ÉUpÜ& [ÉUÜ& ; EUpÜOW, ÉvÉpuOa, EVÉPUV, EuTÉpUka; M. Eupoouai, Eupooouaul] : faire naître dans, inspirer à ; enraciner, d'où 
fixer dans ; (intr. aor. 2 ; parf. ; M.) naître dans ; (cheveux, plantes) pousser ; (sentiments) se développer dans, être naturel à ; être 
comme enraciné dans, tenir fortement à ; s'attacher à (espoir, opinion, etc)/ || äuneævvia Il. I, 513 : plantée dans, attachée à 


äuvuxia—1 : état d’un être animé, vie (PLUT) 

äuvuxia—2 : froid (STOB) 

Éuvuxoc, oc, ov (1) : qui a le souffle en soi, animé, vivant. 
ÉuVvuxoc, oc, ov (2) : intérieurement ou profondément froid 
ÉUPUXO : 

ÉUPÜX; 

ÉUMYÜXx&S : d’une manière animée, avec animation, avec vie. 
ÉUUXwOL EwS (M) : action d'animer (PLOT.) 


ëv : Adv.: dedans ; dans ce milieu ; 

Prép. (+ dat. [sans mvt ou pour exprimer la permanence dans le lieu atteint]) : dans (cpl sous-ent.= maison de, temple de) ; dans la 
région de ; auprès de, au bord de (fleuve) ; au milieu de ; sous, dans (fardeau, vêtements, armure, liens, etc) ; par, au moyen de 
(mains, bras, organe des sens, instrument) ; dans (circonstances [guerre, études, abondance, etc]) ; + adj. / subst. = loc. adv. ; dans 
les limites de, d'où en se réglant sur, en se conformant à, selon, d'après ; au pouvoir de ; eu égard à ; (+ pl.) au milieu de, parmi, 
devant (le public) ; sur ; (temps) en, au temps de, au moment de ; pendant, durant, au cours de ; 

Préfixes : 1. dans ; 2. devant ; 3. quelque peu ; 4. dans les limites de, conformément à 

exemples 1. Éyyaæioc; upaivo; Éphuxoc; (1) (2); Évonuoc; Évemur ÉvOeosc ; 2. ÈUrOd&V; Évavrtioc; ÈvVOEKVUUL; 3. ÉUTIKQOG; 4. 
ÉHHEANS; 


CEE 


évay, és : qui est sous le coup d'une malédiction ou d'une vengeance ; maudit ; voué ou consacré à (dat. — ESCHL.). 


évayiCw : sacrifier à un mort ou à un demi-dieu ; (par opposition à Oveiv : sacrifier à un dieu — Hdt. Arstt); offrir qe ensacrifice à un 
héros. 

ÉvayiKkôc, ", OV : qui concerne une personne ou une chose maudite (Plut.) 

ÉVAYLOpA, atos, TO : sacrifice funèbre ou expiatoire (AR.) 


Évay@VLOS, 06, ov : qui concerne les luttes, les concours. 1) qui préside aux jeux (dieux — PD ; ESCHL) ; 2) qui prend part aux 
luttes (PD) ; 3) propre aux luttes, aux concours de lutte ; 4) Rhét. Qui concerne le barreau ou l’éloquence judiciaire (D.H in Thuc ; 
Dem) ; d'où véhément, pathétique. 

évaAiyk1o6 06 ov : semblable à (tuvi) 

éväAlioc, a/oc, ov qui est ou vit dans la mer (poissons, îles, sites en bord de mer) ; qui vit sur mer (marins, pêcheurs) ; qui 
concerne la mer ou les marins ëv-GAG 

évaAAopar (èvalodpai, ÉvnA&unv) :s'élancer sur ou contre (+ dat.) ; (fig.) fouler aux pieds (+ dat.) ; sauter, danser. 


Évavra, adv. : en face ; prép. avec gén : en face de (HOM. II. 20,67) 

Évavri ado. et prép. : co Évavrta, adv. : en face ; prép. avec gén : en face de (SPT. NT.) 

évavtioouar —[ vavriwoonat, ÉVAVTiWwOoona, AvavtTiaodunv, fvavtiwuat, VnvtTiwpar ]—: s'opposer à (avec dati) ; agir 
ou parler contre ; combattre, contredire ; (+ nég.) ne pas refuser de ; être contraire (choses) 

évavrtios, à, ov : qui est en face de, à l'encontre de ; opposé, contraire ; (n. sg./pl. adv.) en face (n.sg. subst.) au contraire ; (n.sg. + 
gén.) en face de; Il todvavrtiov = t6 évavriov : le contraire 


Évanonatéw-& : se soulager le ventre (AR. Pax. 1228) ;[ Voir àänonatéw (intr) : (litt. aller à l'écart) aller à la selle (AR.) ; (tr) : 
rendre par les selles (AR.)] 
éväntw-1 : attacher à ou dans ; — my (surtout au pft) : änrouou [ bouar ; abäunv ; Anna] : attacher sur soi, se revêtir de (acc. 
HDT. AR.) ; mettre la main à, participer à (Arstt. ) ; part .pft pass. : ÉvMuUéVOS, n, ov : bien ajusté (Ar. Pax, 1225) 
éväntw-2 : allumer, enflammer (AR. Pax, 1031) ; — my allumer pour soi (LYs.) 
[into : attacher allumer ; &bo ; ba ; —. // AnTouau : s'attacher à ; Gbonat ; Abänv ; Anuar.// AnTopaui : être 
attaché, ê allumé ; — ; HpOnv ; fuuau ]. 


Évaga, &v, Tä : armes enlevées à un mort, dépouilles (HOM.) ; butin de guerre (HOM. HES.). 

évaqiCw : dépouiller ; tuer dans un combat ; tuer ; My tuer dans un combat (récent) 

évagy"s, és : qui se montre, se rend visible (dieu, images d'un songe), d'où qui se montre en chair et en os ; (p. suite) qui frappe 
les yeux, brillant ; manifeste, clair (oracles, témoignages, preuves). 

vagy@s : visiblement ; clairement. 

évagiOué« : compter dans ou parmi (+ dat.) ; compter pour qqch ; — My : vagiOpéopau : tenir compte de (+ acc — Eur.) 
évagiOu1oc,0c, ov : qui complète un nombre (HOM.) ; qui compte dans ou parmi (THCR.); dont on fait cas (Il. 2. 202) 
évägiOuoc, oc, ov : compté dans ou parmi (Orph.) ; compté pour, honoré (Plat. ) 


Évataios, à, OV : qui a lieu le neuvième jour. 
Évatoc, n, ov : neuvième EvVvÉ@; 


Évavos, ew6 (r) : action d'allumer (PLUT. CLEM.) 

Évavoua, atos, tÔ : ce qui sert à allumer, étincelle ; fig : ce qui donne la vie (ORPH.) ; étincelle, rste de feu (POL) ; fig. : excitant, 
stimulant (DS.) 

évavw : allumer ; My ëvavopau : allumer pour soi. 


évôaiw ; My. èvdaiouau : allumer dans ([au propre et au fig.] + dat.) ; M. s'allumer ou brûler dans. 

évôatéouai : iser, partager ; donner sa part (à qqn) ; déchirer, d'où dévorer ; énumérer, parler en détail ou avec faveur (de qqch) ; 
accabler de reproches, maudire ; être partagé, d'où être lancé de tous côtés. 

évôenc, és : qui manque de, d'où (attr. + inf.) il s'en faut de peu que je... ; indigent ; incomplet, imparfait, insuffisant ; (n. pl. subst.) 
ce qu'il y a de pire ; (comp) inférieur à (+ gén.) ; (abs.) insuffisant, laissant à désirer. 

ëvÔet impers. voir ÈVOÉG 

Évôeua, as (ñ) : manque, insuffisance de ; besoin de ; besoin, indigence ; (Gramm.) retranchement, suppression 

ÉVOELYUA, aTtoc, TO : preuve, témoignage 

évôeirkvup ; [Évdeikvum ; ÉvdelEw, EvédeLEa; M. évôeikvupau, EvdeiEopat, ÉvedetEdunv; P. évôeikvuuat, ÉvVOEIXOoopau, 
èvedeixOnv, Évoéderyuar] : montrer (du doigt) ; (fig.) expliquer ; signifier, ordonner ; indiquer, signaler, dénoncer, d'où poursuivre 
en justice, accuser ; - ; ÈvVdEiKkvupat my. montrer devant soi ; montrer, prouver ; donner ses raisons, démontrer ; se faire connaître, 
valoir. 

évôeiktn6, OÙ (6) : plaignant, accusateur, demandeur 

ÉVOELKTLKÔS, 1}, OV : propre à indiquer, à montrer (Gal.) ; propre à accuser (THRASYLL.) 


évôerëic, ewc, (f) : action de montrer, de faire voir ; démonstration (PLAT.) ; dénonciation, poursuite (pour usurpation de fonction 
publique); action de se faire valoir, de s’insinuer (ESCHN.) 

Évôeka : onze 

ÉVOÉKATOS : onzième 

évôeAéxeLa, à, (ñ): continuité, durée continue 

ÉvdEeAEXiT& : continuer, perpétuer (SPT) 

ÉvÔEAEXIOU66, où (6) : action de continuer, continuité, perpétuité (JOS. SPT.) ; sacrifice prpétuel, offrande perpétuelle (SPT). 
ÉvOEAEXMG, M6, éc : continu, continuel. 

vÔEAEX@S : continuellement (XEN ; PLAT) 


évôelidopat-odpau : se diriger à droite (EUR) 
évôéëoc, a, ov (HOM. n'utilise que le n. pl. èvdé£1a) : placé à droite (EUR) ; en allant de gauche à droite (HOM) ; d’heuruex 
augure (HOM) ; adroïit, habile (HH). 


évôéxopau ; ÉvoéEOpaL : (sens actif) prendre sur soi, accueillir, admettre , accepter ; (sens passif) être admissible, permis, possible ; 
(imp) il est permis ou possible ëv-déxouat; ÉvdExOpÉVwG 
ÉvOÉ& (1) [ÈvôÉ& ; Evdnow, Evédnoa; M. évdéoua, Evednodpnv; P. vôéouau, EvednOnv, évdédeuarlier dans ou à ; attacher, 
assujettir à (nécessité, loi, serment, etc...) ; M. attacher, d'où fixer solidement ; attacher (qqn) à soi Èv-déw (1); Évde(o)ua; Évdeoic; 
ÉvOÉ& (2) [Èvôé& ; Evderow; My. évdéouai, èvdenoopat, ÈvedenOnv:manquer, être en moins ; (impers.) il manque ; (+ inf.) être 
loin d'être ou de faire ; manquer de (+ gén.) ; (impers.) on a besoin de ; M. manquer de (+ gén.). 
ÉVÔEWS : d'une manière insuffisante. 
Évônpuos, 06, ov : indigène ; qui reste au pays, casanier, sédentaire ; qui a lieu entre habitants d'un même pays, civil (guerre) ; 
national ; (subst. n. pl.) affaires intérieures ; (maladie) endémique ëv-dnuoc; évônpéw; endémie ; endémique ; endémicité ; 
endémisme ; 
ÉVÔL-AEQI-AVEQL-VHXETOS, 06, Ov : qui nagent rapidement dans les airs (AR. Pax, 831) 
ÉvôiKkoc, oc, ov : conforme à la justice, d'où juste, légitime (chose) ; juste, équitable (pers.). 
Évoik&S : justement, équitablement ; à bon droit ; véritablement évduxoc 
ÉvôoOev : Ado : de l'intérieur, du dedans ; (fig.) de soi-même, en soi-même ; à l’intérieur, au-dedans (HOM.HES. PD.) ; Prép (+ gén.) 
de l'intérieur de ; au-dedans de 
ÉvôoOt : adv. : au-dedans, à l'intérieur ; Prép. (+ gén.) au-dedans de 
évôot / Évdoi= ÉvdOOL 
ëvôov : Adv. : en dedans, intérieurement, à l'intérieur ; à la maison ; (comp) plus loin, ci-dessous (dans un livre) Prép. (+ gén. [avec 
ou sans mvt]) au-dedans de, à l'intérieur de 
évôovxia : mobilier d’une maison (POL.) 
ÉvôoËoc, 06, ov : renommé, célèbre, illustre ; conforme à l'opinion commune ëv-d6£a 
ÉvoUw [évoücw ;Evdvow, Evédvoa, EvédUV, Evdédvka; M. ëvôvonat, ÉvVdLOOUA, ÈVEdVOAUNV, Évedvodunv (épq); P. évovouau, 
évoéoupar] : faire entrer dans, d'où vêtir, habiller ; (intr. aor. 2 A ; parf. A. ; My.) pénétrer dans ; entrer dans l'âme de qqn ; prendre 
sur soi de ; se charger de ; endosser (vêtement, armure) ; revêtir (traits de qqn, sentiment) ; // 

Evôvouau, pénétrer dans, revêtir cf. duopau : s’enfoncer ; dboopat ; ÉdUV ; dÉdUKA. 
"Evôvpiwv : Endymion (jeune chasseur aimé de Séléné [Lune] ; il serait le soleil couchant inisé) ; 


évédça, as (f) : action d'asseoir, de poser ; embuscade ; lieu choisi pour l'embuscade ; troupe en embuscade ; (fig.) ruse. 
ÉVEdQEUG : 

ÉVEdQOS : 

Éveuu [éÉvemut ; Évéoouau] :(+ dat.) être dans, y avoir dans ; être parmi ; être dans l'intervalle ; être possible à ; (part. prés. n. pl. 
subst.) moyens, biens, ressources. ÉVI= ÉVEOTL Voir ÉVELUL. 


Évexa : Prép. : (+ gén.) à cause de, en faveur de, pour l'amour de ; par rapport à ; C-Sub. : parce que (elvexa; eivexev) 
ëveuéo : vomir dans ou sur 


évégyeta, à () : force en action, activité ; fonctionnement d'un mécanisme ; action, acte ; force des choses ; vivacité dans le 
discours ; influence (chrét. mauvais esprit). 

ÉveQYÉ& (aor. : ÈVMoynoa) ; My. P. èvepyéouau : agir, produire (surtout esprit) ; accomplir, exécuter ; diriger activement (guerre) ; 
agir sur, influencer (chrét. mauvais esprit), d'où (part. prés. P.) possédé du diable. 

Évéoynua, atos, Tù : acte, effet, opération (POL.) 

ÉVEQYMG, M6, Éç : agissant, actif, efficace ; productif (sol); 


ÉVEQYNTK OS, }, OV : propre à agir (Arstt.) ; actif, efficace ; gramm. : actif par opp. à Tw0nTIKOc 

ÉVEQYNTUKES : activement, efficacement ; gramm. activement par opp. à T4 01TIK&wc 

ÉvEQ VOS, 06, ov : qui est au travail, en action ; qui s'occupe de, engagé dans, occupé de ; propre à l’activité, capable d’agir ; propre 
au service (soldats, vaisseaux) ; vigoureux, alerte ; actif, productif. 

Éveoywc-1 : avec activité, avec énergie (Xen.) 

ÉveoYys-2 : efficacement (DIOSC.) 


évüevyvuput ; ÉvélevEa : attacher ensemble ; attacher dans. . 


évrAartos, 06, ov : poussé ou enchâssé dans ; (subst. n.) morceau de bois enchâssé, d'où (pl.) montants d'un lit ou d'un fauteuil ; 
montants ou degrés d'une échelle ; cheville qui fixe la roue dans l'essieu. 
ÉVNHUÉVOS, n, OV : voir ÉVATTE 


ëvOa : (dém.) là-même, dans cet endroit (sans mvt) ; alors, à ce moment ; (rel.[+ gén. part.]) où (avec ou sans mvt) ; à l'endroit d'où ; 
au moment où. // — évOa : Adv. dém. : là-même, alors ; (adv. rel.) là où // 

ÉvOa uv. ÉvOa dE ; ÉVOa À ÉvOA&; ÉvOa d'Éneita; ÉVOGDdE; ROD; OL; HOÔTE; 

ÉvOGDE : ici même (avec ou sans mvt) ; en ce moment même ll oi ÈvOdÔE : ceux d'ici, les vivants ; ou les gens de ce pays Ta 
ÉvOGÔE les affaires de ce pays (THC.) ; TavOad’ = tà évOdde (cf. Rg $ 193) ; || kavOGdE crase pour Kai ÉVOAÔdE; 

évOai : forme attique pour ÉvOGdE. 


ÉvOEv : (dém.) de là même ; à partir de ce moment, ensuite ; (rel.) d'où (lieu, origine) ; au lieu d'où ; au point d'où (raisonnement). 
ÉvOÉVÔE : d'ici (même) ; à partir de ce moment ; (subst. n. sg.) ensuite ; (subst. n. pl.) la suite des événements ; (cause, origine) par 
suite. 

ÉvOeoc, 06, ov : animé d'un transport in, inspiré, possédé (par un dieu, amour, inspiration prophétique). 


évOovotdlw ; ÉVOovolaotc; ÉVOOVOLATUÔG; ÉVOOLVOLAOTIKOG. 


ëv-OuueioOaù : songer ; £vVOvuroopar ; ÉvEOBUu On ; ÉvreOdunpat // ÈvOvuéopar / ÈvOvuéw (post.) [ÈvOvuéopai / 
évOvuéo ;ëvOvurñooai, ÉveBvuOnv, évreOdunuar ] : se mettre dans l'esprit, réfléchir, penser ; désirer ; combiner un plan ; 
déduire par raisonnement. 

évObuos, 06, ov : qu'on prend à coeur, à souci, qui cause une préoccupation, un cas de conscience. 

ÉvOvpos, 06, ov : courageux. 


évi : dat. sg de eic 
ÉVL= ÉVEOTL Voir ÉVEUUL. 
ÉVi = Év 


éviavtés, OÙ (0) : objet circulaire en forme d'anneau ; p. anal. évolution du temps ; période astronomique, d'où année ëvixvoaioc; 
Évladotoc; // — Éviavtés, où (6) : période de temps astronomique, cycle ; année// 
Évuot, au, à : quelques-uns ; quelques. Évior pèv.… Évior dE; Évior UÈvV. où dE; ÉVLAKLG; ÉVLAXN; ÉVLAXOD; ÉVIOTE; 


Evinebc, Éw6 (0) : fleuve de Thessalie (HOM ; HDT ; THO) ; de Macédoine (POL) ll Evinnos gén.épq ll 
évinm, 6, (n) : reproche, remontrance, remarque ; p. ext. colère ; p. anal en parlant de choses, véhémence, ardeur (OP?) 


évinto (fut. Évubo ; 'aor.1 Évuba; aop.2 évévionov ou évévinov) : apostropher avec colère, blâmer, adresser des reproches 
[If Evinro [vint ; Evibow, Évuba, vévionov/ÈvÉéviroOv, nvinanov]:apostropher avec colère, blâmer ; dire, inspirer (HOM ; PD). 
['évinträlow = vint [A.RH}] 

ëvionw : dire parler (fut. ÈVLONNO& ; aor.2 ÉVIOROV) 

ÉviOTuL ÉVOTHOW, ÉVÉOTNOA, ÉvéOTN (intr.), ÈvéOTNKA (intr.), èvéOTAA (intr.); ÉvioTäpat (tr. et intr.), ÉvoTnooat (tr. et 
intr.):(tr.) A. dresser, placer dans ou sur ; M. dresser, élever, (fig.) s'engager dans, entreprendre de ; (intr.) s'établir dans ; (pft) être 


établi, se trouver, être actuel ; s'opposer ; menacer, être imminent (+ dat.) ; poursuivre, serrer de près (+ dat.) ëv-lotnut; ÉvOtTao ; 
Ô ÉVEOTWG XQOVOG 


évvéa : neuf 

ÉVVEAKLG; 

Ennéades (traité de philosophie du néo-platonicien Plotin - 3e s. P.C.) ; 
ÉVVEATNXUS, UG, V ; gén : eOG : de neuf coudées. 


évvénw d'où èvére : dire (tr.) ; parler en gal 

(slt pst et impft :Évvenov ; ; les futurs Évubw et Èvionow ; l’aor.1 Évuba et l'aor.2 Evionov se rattachent à évintw ou ëvionw) 
évvérw : dire, (abs.) faire des récits, conter des nouvelles ; parler, s'adresser à qqn (+ acc.), interpeller ; ordonner à qqn de (+ inf.) ; 
appeler d'un nom nçocevvér. 


ÉvvéwQoc, 06, ov : âgé de neuf ans (Od. 11,311) ; d'où en gal : vieux (11. 18,351) ; qui a pris tout son développement, qui a toute sa 
taille, fort robuste (Od. 10,19) ; qui dure neuf ans ( Od. 19,179) 


évvoéw [Évvoéw ; Èvvoñow, Èvevonoa, ëvvevonka; My. ëvvoéouaui, Évvoñnoonai, ÈvevornOnv, vevonpa;:avoir dans l'esprit, 
songer, réfléchir, veiller à ce que ; imaginer, inventer ; signifier (mot) ; se mettre dans l'esprit, comprendre, se représenter, 
remarquer ; M. songer, réfléchir ; comprendre, s'apercevoir (+ part.). 

évvônua,atos (TO) : réflexion, pensée (ARSTT). 

Évvota, as : acte de penser, exercice de la pensée ; conception, notion, intelligence ; signification, sens (mot) ; réflexion, pensée, 
idée, d'où (rhét.) pensée, sentence ; raison, bon sens Évvooc; Èvvoéw ; Évv6NUa; 

Évvopoc, o6, ov : coforme à la loi ; légal, légitime ; juste ; ; bien réglé, mesuré, harmonieux ëv-vouoc 

Évvoos, 06, ov : raisonnable, intelligent ; maître de sa pensée ; qui réfléchit. 

évvootyaioc, ov (6) [il:adj qui ébranle la terre, le sol — l’ébranleur du sol (Poséidon) 

évvooidas, à (0 : celui qui ébranle la terre (Poséidon). évvooidac = èvvootyaioc 

Évvupu : vêtir, revêtir. Évvupat my ‘+ acc. : se couvrir de, s’envelopper de, se vêtir ;eipau pft passif= moyen de = eiuévos, n, 
ov : revêtu de [évvupu Éow, Éooa; My. Évvvpau; P. Évvvuau, etpat, ÉoUAi] 


évoikéw : habiter dans (dat. — EUR ; ëv + dat. XEN) ; par ext : habiter en gal (avec acc. HDT ; SOPH.) 
évoikiov, ov (tô) : prix d’un loyer ; loyer (DEM) ; au pl. demeure (DP). 

évoik1oc, 06, ov,adj : domestique (Eschl) 

Évoixoc, 06, ov : qui habite dans, habitant de (+gén. / [dat.].) ; habité par, qui sert de demeure à (+ gén). 


évort, 6 (n) : voix humaine, voix ; partc, voix stridente, cri ; cri de guerre ; — d'où — combat, mêlée (NIC. ; ANTH) ; cri de 

douleur (11, 24,160) ; cri d'animaux, partc, mugissement de taureau (NIC) ; son (de flûte, de lyre —HOM ; EUR) ; bruit du tonnerre 
(HES.) ; craquement d’os (PD). 

ÉvorAoc, 06, ov : en armes, armé ; rempli d'hommes armés (cheval de Troie). 

évogvuut (ÉVOQOw; ÉVoQOù) : exciter dans, faire naître dans (HOM ; EUR) ; — My (ëvwgrto : aor-2, 3° se.) : s'élever parmi (IL 1, 599) 


Évoorc, EwS (f) : action d'ébranler, secousse . 

ÉvooixO0wv, ovos, adj : qui ébranle le sol — l’ébranleur du sol (Poséidon) 

évoxAéw —[ voxAéo ; ÈVOXAnow, nvoxAnoa, nvwoxAnka; P. évoxAéopat, EvoxAnOnooat, vwxAn0nv 1—: causer de la gêne, 
du trouble. ëv-oxAeiv : importuner ; ÉvOXAnNO& ; voxANOù ; vwxAnKa 

ÉvoxAnot, ew, (f) : action de troubler, gêne, incommodité, ennui (D. L ; ARSTT). 


ÉVTavU& : ÉVetavuou; My. évravéouartendre fortement (arc) ; prolonger (des sillons) ; M. tendre son arc Ev-tavüw; = EVteivo. 


évradOa : là, là-même (avec mvt) ; (+ gén. part.) à cet endroit de, à ce degré ; à ce moment-là, alors 
évravôi, forme attique pour évradOa : là, là-même (avec mvt) ; (+ gén. part.) à cet endroit de, à ce degré ; à ce moment-là, alors 
évravBoi : ici ; avec mvt (PLAT) 


évreAéxeLa, as (f) : activité, énergie agissante et efficace £v-téAoc-Éxw; EvreAexnc; Kat’ évreAéxeuav; entéléchie ; 

évreA"Mg, éc : arrivé à son entier développement (pers.) ; complet (choses) ; accompli, parfait, en parfait état ; bien équipé (soldats, 
vaisseaux) ; qui exerce une charge ; (subst. m. pl.) notables, magistrats èv-téAoc; ÈVTEAIKOG; 

ëv-téAAopau : ordonner ; — ; évete Aäunv ; EvtetalAuévos (EvretaAuévos : enjoint, prescrit.) 

ÉVTEQUKOG, 1], Ov : intestinal (ARSTT) 

ÉvreQoELd MG, 6, és : en forme de boyau (ARSTT) 

Évreçov, ov (rt) : (souvent pl.) intestin ; (sg.) boyau, poche ; intérieur d'un fruit ; ventre, sein ; ver (de terre). 

évregonovéw : souffir des intestins (HPC). 

évrevOev : d'ici, de là ; co évravOa : là ; (répété) d'un côté et de l'autre ; à partir de maintenant, dès à présent ; (subst. n. sg. ou pl.) 
désormais ; (origine, cause) de là, de cette source ; d'où suite à cela, en conséquence. 

évrevOevi : forme attique de ÉvredOev : ÉvredOev : d'ici, de là ; là, (répété) d'un côté et de l'autre ; à partir de maintenant, dès à 
présent (subst. n. sg. ou pl.) désormais ; (origine, cause) de là, d'où suite à cela, en conséquence. 

Évrexvoc, ov : du domaine de l'art ; habile, industrieux ; disposé ou travaillé avec art Èv-TÉxvn; ÉvtTÉx vw; EvTexvia; technique 


évriOnpu : [évriOnut ; ÈvOnow ; My. évridepaut; ÈveOéunv] : mettre, placer dans, introduire, inspirer ; donner à manger ; insérer 
(lettre) ; greffer (arbre) ; étendre sur ; —= My. mettre pour soi dans ou sur ; embarquer (XEN ; DEM) ; fig concevoir dans,recueillir 
dans ; se mettre qqch en bouche, manger. 

vtr : estimer à haut prix (ATH.) ; estimer dans une évaluation, faire entrer en ligne de compte (DEM.) — My recevoir 
comme argent comptant (DC.) 

Évtuuoc, 06, ov : qui a de la valeur (monnaie) ; (fig.) estimé, considéré, honoré ; qui témoigne de la considération, qui honore 
ÉvtuuôTNs, nTtos (f) : valeur, mérite (ARSTT.) 

ÉVTLUÔG : honorer (SPT) 

vTiuws : avec honneur, honorablement . 


Evo, aor-2 My 3° pl. de inpu : s'élancer se porter de désir vers, désirer. 

Évroc, eoç-ouS (to ; d'ord. au pl.) : armes, armure ; cotte de maille ou cuirasse ; tout ce qui sert à équiper, à garnir ; agrès, harnais, 
vaisselle ; appareil d’une flûte. 

évrôs  : à l'intérieur, en dedans ; (subst. n. pl.) intérieur du corps ; (fig.) intelligence, réflexion ; (+ être) être maître de soi ; en 
arrière, en retrait ; en deçà ; PRP: (+ gén. svt — postposée selon LSJ) : à l'intérieur de, dans ; en arrière de, en dedans de ; en deçà de ; 
(délai) jusque (et pas au-delà) ; (avec num.) (en) moins de. 

Évroo®e(v) : de l'intérieur ; à l'intérieur (avec un gén. : à l'intérieur de ; qqfs postposé) 

EvrooGi = ÉvtooOE(v) (HES) 

ÉVTOOBLA, WV, T : intestins, entrailles. 


ÉvrodneAoc, 06, ov : honteux, indigne, scandaleux. 

évroéno My. évroénouat, ÈVTQAT oo, ÈVETOATNV] : retourner ; changer, (part.) amener à d'autres sentiments ; My. rentrer en 
soi-même, réfléchir, hésiter ; se laisser émouvoir ou attendrir ; se préoccuper au sujet de (+ gén.), se préoccuper de faire qqch (+ 
inf.) ; éprouver un sentiment de crainte ou de respect devant (+ acc.) ; éprouver de la honte. ëvrgénopau : se tourner vers, 
s'intéresser à, prendre en considération. 


évroifw : frotter sur soi (tivi — XEN.) ; oindre ou farder qn (LUC.) ; étaler du fard sur le visage ( AR.) ; par anal. appliquer des 
coups de poing ( LUC. ); frotter (AR. Ran.) ; — My. évroiBouau : farder son visage ; frotter sur, appliquer des coups à qn, faire 
du mal à qn. 


évroon, fs (f) : action dese retourner ; changement de disposition, de sentiment (POL.) ; action de rentrer en soi-mêmepar 
pudeur, confusion, honte, crainte ; 
évroonia, ac, (f) : confusion, pudeur ; au pl. ruses, détours [...] 


ÉVTUyXdV GE [ÉvTUyX AVE ; ÉVTEVEOUAL, ÉVÉTUXOV, ÉVTETUXNKA, ÉVTÉTEUXA:+ (dat.)] : rencontrer par hasard, trouver sur son 
chemin ; (part. prés. ou aor. A. m. sg. subst.) le premier venu ; tomber sur (foudre, malheur) ; se rencontrer avec, avoir une 
entrevue, des relations intimes ; intercéder auprès de, solliciter ; avoir contact avec un livre, un texte, d'où lire ; (part. prés. A. m. pl. 
subst.) les lecteurs. 

évrüvo évruva; M. évrovouat:garnir, équiper, se munir de son attirail ; (fig.) accomplir (promesse) ; M. s'équiper, se préparer ; 
préparer pour soi ; prendre soin de, s'occuper de (+ acc.) Évtoc 


évruxia, ac, (f) : rencontre, entretien (POL. PLUT.) ; intercession, prière (SPT.) ; accusation (SEREN.) 


ARE HO HOMO HORS 


EvuäAlioc, ov (6) [val : Enyalios (Litt. le Belliqueux ) surnom d’Arès ; post. nom commun : le combat (EUR.); cri de guerre ; Adj. 
de guerre de combat, belliqueus ( THCR.) NB. Chez les Romains Quirinus Pol,3) 

ÉVUTVLOV, OU (T6) songe, rêve ; (adv.) en songe ëv-Üünvoc; EVUTVLATE; ÉVÜTVLOG; ÉVUTVLAOTHE; ÉVUTVULAT& hypnose ; 

Evuw, où6 (ñ)  Enyô (déesse de la guerre) ; une des Grées 


vont, 6 (M) : la vue (NIC) adv. évort : en face, ouvertement (Il. 5, 374 ; ...) 


ÉVEOTULA, WV, TA : mur intérieur, en face de la porte située aufond du vestibule par opposition à nçoværia (HOM) ; -2) aspect 
(ESCHL). 

Évoriov, adv :en face de avec gén (NT.) 

ÉVOTULOG, 06, OV :-1) qui est face à face (THCR ; SPT) ; - HE - 


Évwxo06, 06, ov : légèrement pâle (ARSTT). 











Fin de ev+ une lettre 








DEAD HO HO HOMO HO 


ÉE / ëk : (££ dvt voy.) : adv. : (poét.) hors, dehors ; PRP: (+ gén.) (origine) en venant de, en partant de, hors de ; (à partir) de ; du 
fond de (coeur, âme) ; (éloignement, séparation, changement) de ; (point d'attache) à ; du haut de, du bas de, du fond de, loin de ; 
(temps) depuis ; à la suite de, après ; durant, pendant ; (agent) par, du fait de ; (cause) par suite de ; (instrument) (au moyen) de ; 
(matière) en ; (valeur) au prix de ; PRF: 1. éloignement ; 2. origine ; 3. changement ; 4. achèvement 


LE EE EE EEE CES 


ÉE : six 


ÉEAYYÉAA& : My. éEayyéA ouai : porter une nouvelle d'un lieu à un autre, aller annoncer ; venir annoncer à qqn que (+ partic.) ; 
produire au jour (+ prop. inf.) ; révéler, ulguer (part. traîtres, déserteurs) ; appeler d'un nom ; raconter ; M. annoncer ; proclamer ; 
promettre (de + inf.). 

éEayyeAos, ov (6): pportant des nouvelles du dehors ou venant révéler un secret ££-üyyeAoc; ÉEayyéAAcw 

£a yogedw : faire connaître (Od. 11, 234) ; partc, révéler (LUC. HDT) ; eccl. confesser 

éEayetaivo : P. éEayquaivouat : (tr.) aigrir, exaspérer, P. s'exaspérer, être exaspéré ; (intr.) s'irriter ëk-àyQuaivo 


Ed Yo ; [ÉEA VE ;EEGEw, EEmyayov, ÉEnxa, EEaynyoxa; M. éEyouai, EEñEouau, ÉEnyayéunv, ÉEfyua; P. éEdyonau, 
éEaxOnoouat, ÉEnxOnv, ÉEnypai |: faire sortir, emmener avec soi ; (abs.) emmener des troupes ; vendre au dehors, exporter ; 
repousser (une plainte en justice) ; enlever furtivement ; faire sortir violemment ; (méd.) évacuer, purger ; mettre hors de soi, 
exciter ; — P. se laisser emporter, entraîner ; pousser au-dehors, d'où étendre, élargir (enceinte) ; faire dévier, détourner ; faire 
naître, produire ; conduire, diriger ; (intr.) partir en expédition ; sortir ; —= My. provoquer, faire naître 


ÉEaywyr, ñ6, M) : action d'emmener avec soi une troupe, une armée ; action d'amener de, part. tirer un vaisseau de la mer ; 
exportation ; expulsion (d'un bien, d'une propriété) ; méd expulsion (ARSTT.) ; (intr) : action de sortir de, sortie de, départ de (Clem.) ; 
sortie de la vie, suicide (Plut.) ; action d’arriver à son terme, fin d’une chose (POr.) 

ÉEaywyik6s, 1, ôv : qui concerne l’exportation (Str. ) 

ÉEaywyuos, 06, ov : qui sert à conduire au dehors ; qu’on peut conduire au dehors, exportable. 


ÉEaigeois EwS (f) : extraction d’une pierre ; extractions ds entrailles d’une victime ; d’où les entrailles de la victime ; lieu de 
débarquement pour les marchandises d’un navire, quai ; choix. 


éEaigetosc, 06, ov : choisi, de choix, distingué, remarquable ; excepté ; exceptionnel, extraordinaire, spécial (chose) ; mis en 
réserve ; différé. 

ÉEaigéw —[iEaigéo ; ÉEaigow, ÉEetov, EëEnonka ; M. EEaigéonat, éEaigoouai, £EeAdunv, éEfonnat ; P. ÉEaigéonat, 
éEaigeOnoopat, ÉënçéOnv, énonpai ]— : extraire, enlever, ôter ; détruire, dévaster, piller, saccager ; mettre de côté, exclure, 
excepter ; mettre en réserve ; abstraire ; (part. parf. P.) abstrait ; M. extraire pour soi, d'où ôter, enlever ; ravir ; écarter, éloigner de, 
soustraire à ; mettre de côté, exclure, excepter ; mettre en réserve (pour sa part de butin). 


éEaitéo [éEaitéw ; ÉEaurtnow, tënrnoa, éErnea ; M. EEoutéouau, ÉEaitooua, Éënrnodunv, éEfrnquaur ; P. éEaitéonau, 
éEairnOmoopat, ééntmOnv, ééntnuat : demander, réclamer (coupable) ; M. réclamer pour soi, revendiquer ; chercher à obtenir 
par des prières (grâce, pardon) ; détourner par des prières. 

éEaitnots, Ewc, (f]) : instance judiciaire, poursuite, réclamation (DEM.) ; intercession (DEM). 


ÉEaipvns : tout à coup, subitement. 

éEakeouatr-odpau : remédier à ë£axéoato : 2° opt. aor. 

ééaxovw éEnrovox : entendre (à une certaine distance). 

é£alanälw : dépeupler une ville, piller détruire . 

é£aläw (slt à l’aor.) : aveugler, priver d’un œil (Odyssée XI, 104, Voir àaAd, I, 69) 

éEaAeinrns, ov, (6) : qui frotte, qui enduit (Gal.) 

ÉEAAEUTTKOS, M, Ov : propre à effacer (SEXT. ) 

ÉEAAELTTQOV, Ov, T6 : boîte à onguents ou à parfums (AR.) 

éEakeipo —T[ ÉéEaAeipo ; éEnAeuba ; M. tEaAeipopar ; ÉEeAeubäunv ; P. é£aAziponou ; EénAzipOnv ; £EnAeipnv ; ÉEaAAtHaA, 
(éénAnuuai) ]—: enduire, (abs.) enduire de chaux, blanchir ; ôter en frottant, d'où effacer, abolir (une loi), (p. ext.) faire 
disparaître, anéantir ; M. enduire ; effacer (de + gén.). 

éEaAeupic, wc, (f) : action d'effacer, de détruire (SEPT.) 


é£aMopar éExAoduat ; ÉEnAdunv ; ÉEaAouNv  : sauter ou bondir hors de, s'élancer hors de (+ gén.) ; sauter d'en haut, se 
précipiter ; (abs.) se déboîter ; sauter, bondir, faire des soubresauts (chevaux). 

ééapagtävo [ÉEapaotäve ; ÉEanagtioouat ; ÉEmuagtov, EEnudçgrnea ; P. ÉEauagrävouar ; ÉEnUAQONv ; ÉEnuägrquar] : 
manquer le but ; échouer ; commettre une faute ; (tr.) induire en faute. 


éEavéxw : s'avancer en saillie au dessus de, surplomber ; se dresser au dessus de ; = é£avéxouai-my : supporter (acc. ; d’ord. 
avec un part. ) 


ÉEavOé& ; EEvOnoa ; EEnvOnka  : (intr.) se couvrir de fleurs, (p. ext.) se couvrir de boutons, bourgeonner ; (p. anal.) se couvrir 
de pustules (peau, d'écume (mer) ; perdre sa fleur (couleur, vin) ; (tr.) faire fleurir, faire pousser, produire). 

ééavinuu [ééavinpu; ÉEavnow ; avira ; M. é£aviepau ; ÉEavioopar ; Eaveiunv ; P. é£avieuar ; Eaveiuar : (tr.) laisser 
échapper ; laisser aller, congédier, se relâcher de, d'où P. être délivré, affranchi de (+ gén.), (abs.) être émoussé ; (intr.) sourdre de, 
jaillir de (+ gén.), d'où se montrer, paraître ; se relâcher (de + gén.) ; M ; dégager (d'un lien) + acc.). 

ÉEAVÜT& : co ÉEAVUE 

éEavow ; ÉEavoow ; EEvvoa ; M. EEavvopau ; ÉEnvvodunv  : accomplir, exécuter ; mener à terme ; (abs.) se transporter ; tuer ; 
l'emporter sur, vaincre ; réaliser, exécuter ; obtenir. 


ééanatäw —[ £Eanatnow ; éEnnätnoa ; ÉEnnärnoa ; P. éEanatäonar ; EanarnOmoouau ; ÉEarnartnoonar ; Enratenv ; 
éEnnätnuat ]—: tromper complètement ; — fig : vooov é£anaäv calmer un mal (LUCIEN ) ; = my : même sign. (PLAT) ; Il 
éEanätaokov : impft ion. itératif ( AR. Pax. 1070). 


Ééanärn, nç, (f) : tromperie, ruse 
éEanärns, ov, (6) : trompeur (HPC.) 
ÉEanatntixkoés, ñ, ôv : propre à tromper. 


éEäruva, ado. co ÉEanivns : subitement, soudain (SPT) 
ééaruvaios, à, ov : soudain, subit (Fém. é&aruvaios : HPC) 
ÉEaruvaiws : subitement, soudain 

ééanivns : subitement, soudain 


ééagrndtw —[fut:näcouœ; aor-2 : ééñnonaoa ]—: arracher (Od) ; arracher d’un danger, sauver (I1.) ; 





éEaotäw : suspendre à ; faire dépendre de, rattacher à ; = My. é£aptäouai : s'attacher à ; suspendre sur soi, attacher à soi 
y 


é£aokéw : exercer avec soin ;2 pratiquer un art - IL - arranger avec soin, couvrir ou parer qn d’un vêtement ; — 
éEnoknuévos (PPP) : déjà tout exercé, ayant fait ses exercices ; pourvu ou paré de (tivi — Eur.). 

é£avddw : dire sans détour IL, 1, 363 ; chanter (Eur), gafois : pousser des cris (Eur.). My mê signification (ESCHL) . 
éEadtis :enarrière de ; en revenant de ; à son tour ; de nouveau 


ÉEeyeiow [é£eyeiqu ; ÉEnyeiga ; ££eyonyooa; M. é£eyeioouaui, éEnyoéunv ] : (tr.) réveiller, éveiller, P. être réveillé, se réveiller ; 
(fig.) exciter, allumer, attiser (feu), provoquer (guerre) ; (intr. [parf. 2 A. et aor. MJ)être réveillé ou éveillé. 

é£eins= éëñs : à la file, en se suivant 

Éteuu (2) £Etévau : sortir ; partir, partir pour une expédition ; aller affronter ; se retirer ; quitter ; en venir à ; (choses) arriver à son 
terme, cesser. 

Ébeuu (1) (ééetvaui, tEéoouat) : être originaire de, descendre de ; (impers.) il est permis, il est possible. Il &£6v : alors qu'il est 
possible, permis acc. abs. (cf. Rg S 360). 

é£eira / Éëeirov : dire, déclarer ëk-einov / eina (Aéyw 3); £Eegécw 

éEÉA ao, Ew6 (r}) : expulsion ; marche au dehors ; expédition ; charge de cavalerie (PLUT.) 

ééeAadvo [éEsAadvo ; fut : ÉEeAdow, (ÈE£A&, att. ; ion.) ; mao ; £EeArAaxa ; M. é£eAavvopat ; EEnAnoäpnv; P. 
é£eAavvouat ; ÉEnAd&ONv ; ÉEEArAapar ] : pousser hors de ; conduire, diriger hors de ; expulser ; chasser ; tirer en longueur ; (intr.) 
s'avancer ; (abs.) sortir à cheval. 

éEeA à (inf :ÉEEA GAY ; part : ÉEEA AV) : co ÉEEA AVE : pousser hors de [...] 


ÉEEAËYXO [ÉEeAéyxo ; EE AéyEw; P. £EeAéyxouaui, ÉEeAAeyuat, ÉEmAeyuar ] : réfuter, confondre, d'où convaincre (d'une faute, 
d'un crime) ; convaincre que (+ partic.) ; fournir une preuve ; vérifier, sonder (qqn). 
ÉEEAKUG : co ÉEÉAK& : tirer de (HOM. TRAG ;) ; arracher à ; traîner (SOPH.) 


é£enéc (fut. : ÉEEUÉO&) : vomir (+ acc.) ; — fig: rendre gorge (AR, Ach .6) 
é&evaoilw : dépouiller un ennemi tué en combattant ; tTeuxea eë- : enlever les armes d’un ennemi tué ; par suite : tuer dans un 
combat. 


éeoydtopau ; [é£epydtonat ; ÉEegydoouaui, ÉEeigyaodunv; P. EetgydoOnv, ÉEeigyaouai : mener à terme, exécuter, 
accomplir ; effectuer, réaliser ; travailler avec soin, traiter à fond ; exercer, cultiver ; venir à bout de, soumettre, réduire ; ruiner, 
faire périr. 

éEegevväw ; éQeuvéouar  : rechercher avec soin, chercher à savoir exactement.— My idem 

ÉEegevvnots, EwS (f) : investigation, recherche approfondie (SPT) 

éEeoéow-1 : EEeionka; P. ÉEetogoopat, ÉEeignuar  : (fut.) dire malgré soi, être forcé d'avouer ; (p. ext.) parler, dire ëk-ëçéw (Aéyw 
3); Eeina / ÉEEinov 

ÉEÈQÉ&-1 : (futur d’un présent inusité) : je vais te dire // dire en tirant de soi même, dire malgré soi, être forcé d’avouer. (par ext.) 
parler dire 

é£èoéw-2 : chercher à savoir, demander qc ; interroger qn explorer rechercher. // éegéopau / É£egéw/ è£égopau : questionner, 
interroger, chercher à savoir. 


é£eonu6w : rendre désert, dévaster, ( ruiner exterminer) ; abandonner (EUR.) 


étéoxopau [é£éoxopau ; ÉEsAezdtoopau, ÉEeuur (att.), ÉEnABov, £EeAñAvOa ] : sortir ; partir ; marcher contre qqn ; (abs.) quitter le 
pays, s'exiler (de son plein gré) ; en venir à, d'où (+ acc.) exécuter, accomplir qqch ; transgresser, d'où (abs.) dévier, sortir du droit 
chemin ; (abs.) sortir de charge ; sortir d'un examen, d'où être prouvé, démontré ; (choses) sortir, émaner de ; être exporté ; avoir 
une issue, aboutir ; (parf.) être passé, écoulé (temps). 

ééetalw [ éEetélw ;éEetaow, £Eett (rare), £Enraoa, EEmraxa; P. £Eetalopaut, ÉEetaoOmoonai, £EetaoOnv, EEnraopa ]: 
rechercher avec soin, examiner à fond ; (abs.) comparer ; éprouver (métal, amis, alliance, etc) ; passer en revue, d'où dénombrer, 
énumérer ; interroger ; admettre comme prouvé ; P. être classé au nombre de. 

ététaotsc, Ew, (f) : recherche, examen ; enquête ; recensement, revue militaire ; 

ééetaopôc, où, (6) = éétao, wc, (ñ) : recherche, examen ; enquête ; recensement, revue militaire. 

étetaotnc, où (0) : qui examine, qui fait une enquête ; vérificateur des comptes de l'Etat ; É£etaotrs Tœv Eévwv : magistrat 
chargé de vérifier le montant de la solde des troupes mercenaires à athènes (ESCHN.) 

ÉÉETaoTiwKÔs, M, OV : propre à rechercher, à examiner (tivos —XEN); qui recherche ou examine ; dont on se sert pour une recherche 
ou un examen (ARSTT.) ; qui concerne un é£etaotns (DEM.) 

ÉÉETAOTUKES : de manière à vérifier exactement (DEM.) 


éEevoeots, ewS (f) : invention, découverte 
éEevoetikôs, 1, ôv : inventif (M. ANT.) 


é£evonua, atos (tô) : invention, découverte. 

éEevoioko ; [ Ééevoiokw ; ÉEevonow, £Eedçgov, éEndçov, tEevonka, EEnvonka; M. éEevoiokopai, ÉEevoñoopat, ÉEevoonv, 
éEnvoôunv, ééevodunv, éénvodunv; P. ÉEevoiokoua, ÉEevoeOoouat éEnvoéOnv, ÉéevoñOnv, éEevonnat, ÉEnvonuai ] 
parvenir à trouver, découvrir ; trouver par le secours de l'intelligence, imaginer ; chercher à découvrir, explorer (lieu) ; reconnaître 
comme ; fournir, procurer par un effort ; = My. imaginer, inventer. 


éënyéonar [Éényéopou ;ënynoonai, Enynoäunv] : conduire, guider ; diriger, gouverner ; conduire pas à pas ou jusqu'au 
terme, d'où exposer, expliquer en détail ; interpréter ; commenter (auteur, oracle) ; ordonner, prescrire (dieux, oracles, prêtres) 
éEnynua 
£enynois; 
éenynths; 


éEnkovra (oi, ai, tà ; indécl.) : soixante. 

éEnKkw : venir au terme, aboutir, en être arrivé ëk-Kkw 

ÉEns : (lieu) à la suite, en se suivant ; (temps) ensuite, après ; PRP: (+ gén.) à la suite de ; (+ dat.) par suite de, en accord avec. 
R. ÉX&w; ÉpEËNG; 


é£inpu : laisser aller hors de, d'où renvoyer ; lancer ; laisser aller, lâcher, d'où ouvrir (voiles) ; faire sortir de ; (intr.) se diriger au 
dehors, se jeter dans (fleuve) ; My. renvoyer loin de soi, chasser, répudier. 11 > £vro aor-2 My 3° pl. de input 

ÉEuxeteuw éEtkétevon : supplier £E-iketeuw 

éikvéouar #Ei£onai, ÉEkONV  : parvenir à, atteindre (lieu), s'approcher de ; (fig.) parvenir à comprendre ; atteindre ou obtenir 
qqch, (abs.) toucher au but, d'où réaliser, accomplir ; être capable de, suffire à è£-ikvéonar; ÉEwcdvo . 


é£1ovOiTw : dérouler un cheveu  (SOPH. fr.) 
ÉELTOK : faire sortir en pressant, faire suppurer ; faire dessécher ; presser fortement (AR. Lys. 291) 


ÉEuc, ea (f) possession ; manière d'être, état, d'où état ou habitude du corps, tempérament ; bonne constitution du corps ; état 
ou habitude de l'esprit ou de l'âme, (part.) état passif ; capacité résultant de l'expérience, expérience EX&; 

ÉELOO& : ÉEiowow, ÉEiowoa; P. éEivoouat  : (tr.) rendre égal, égaliser, égaler ; P. être assimilé à (+ dat.) ; égaliser, unir, aplanir, P. 
être aplani, (fig.) être concilié ; (intr.) se montrer semblable, agir semblablement à £ë-io6w; iooc; éElowotc; ÉElowTtnc 

éEiornut : Ekotow, £Eéornoa, £Eeotmv (intr.), é£éornxa (intr.); M. é£iotapau (intr.), Ékotnoomar (intr.), ëotnodäunv; P. 
éEiotapai, ékoTaOnoopai, ÉEeotTäOnv  : (tr.) déplacer, faire sortir de ; troubler, changer, altérer ; mettre qqn hors de (soi, bon 
sens, etc) ; (abs.) plonger qqn dans la stupeur, l'extase ; (intr. [aor. 2 A. parf. AÀ., M. prés, fut.]) s'éloigner de ; renoncer à (+ gén.) ; 
s'éloigner malgré soi, être écarté ; (+ gén) perdre (fortune, savoir, esprit) ; être hors de soi (extase, stupeur) ; être changé, dégénérer ; 
(abs.) sortir de l'usage ordinaire (mot, locution) ; se déboîter ; (parf.) être saillant, proéminent, convexe ë£-lotnpui; Ékotaoic; 

extase ; extatique ; 


££odoc, ov (f) : sortie, issue ; départ ; (événement) résultat, fin ; mort ; (milit.) expédition au dehors, marche contre l'ennemi ; 
procession, pompe, cortège ; (trag.) sortie du choeur, d'où dénouement, fin d'une pièce ; dépense &£-6d66c; ££odia; £E6d1ov; 
é£odioc ; exode ; Exode (2e livre du Pentateuque relatant la sortie d'Égypte des Hébreux) ; 

Étoida : savoir parfaitement (que + partic.) ££-oida (*eidw) 

étoidéw (£Ewdnka) : se gonfler ; (fig.) se gonfler d'importance, s'enorgueillir 

ÉEOLÔLOK : 

é£oikilw : chasser d’une maison ou d’un pays, bannir ; dépeupler ; — d'où : dévaster ; — my é£owilouau : changer de résidence, 
s'expatrier (Pax, 197) ; (tr): dépeupler (PLUT.). 


éEokéAAw : ÉEwrkeA«  : (tr) faire dériver ou faire échouer (un navire) ; (p. ext.) faire dévier, faire tomber ; (intr.) aller à la dérive, 

aller échouer ; (fig.) se heurter, se laisser aller ; (abs.) être perdu, ruiné ; ëk-dKkéA/w ; ouve£okéM A; 

é£olMoBaivo (Att. : ÉEOMOBGV ) : glisser hors de ; — d'où : dévier ou s’écarter en glissant (EUR. ARSTT.) ; glisser hors de, 

échapper à (acc — Ar.), s'échapper (Ar.) ; glisser insensiblement vers (HDN); glisser les uns hors des autres (atomes —PLUT.). 
OAOBdvVE —T[ fut. : ALoOOOw ; aor. : WALOB0OV, (post.) wAioOnoa ; pft : wAioONKka ]—: (intr.) glisser, tomber en glissant; 
(fig.) tomber (malade); (tr.) déboîter. 


éEOA AU [fut. : ÉOA&, aor. : ÉEwAEOQ ; pft-1-tr : ÉÉOAwAEKA, pft-2 -intr. : ÉEOAwAA ; My. ÉEdAAUAU ; fut. : EEOAOdUAL; aor. 
££wAôunv ] 1) tr. détruire de fond en comble, anéantir ; 2) intr. au pft-2 ££6AwAa et au My. ÉEdAAvpau : périr, être perdu llaor. 
opt 3° sg. é£oAéoete (Od.) ; Il 


éEOv : alors qu’il est possible, permis (Acc. abs. cf. Rg 8 360) 


é£ovou-dtw , (ex. LSJ) I. prononcer à voix haute, exprimer, annoncer “yevenv” h.Merc.59 ; fréq. chez Hom. dans l'expression 
ÉROG T Épat KT OVOUAUE : il dit le mot et le prononça à voix haute 11.1.361, II. Appeler par son nom call by name, Plu.Cic.40: — 
Pass., to be referred to by name, PTeb.28.17 (ïi B. C.), etc. 


é£onAitow : armer complètement, de pied en cap (ESCHL ; HDT. XEN.) ; faire mettre sous les armes ; ; — d'où, fig : préparer, tenir prêt ( 
AR. ) ; désarmer (APP.) = My.s'armer, s’équiper, 


é£ovoia, as (f) : pouvoir de faire qqch, liberté, faculté ; licence, excès, arrogance ; pouvoir, puissance ; ce qui donne le pouvoir 
d'agir ou ce qui en résulte, d'où abondance, ressources, éclat. ££eut (1); 


£toxa / ÉÉoxov : supérieurement, grandement, extraordinairement ; ouvent avec un superl. ; souvent avec un gén. ÉEoxa 
TAVTUV : avant tt autre ; ÉEoxa rAoûtow (Pd.) : au dessus de la richesse. 

é£oxn, ns (f) : tout ce qui dépasse : éminence, saillie ; gonflement, tumeur, excroissance ; — d'où : au pl. hémorroïdes externes 
(DIosC.) ; pointe, pointe de rocher ; fig. excellence, supériorité [...] 

ÉEoxoc, oc, ov : qui dépasse (pers. et choses) ; abs. qui se dresse, haut, élevé (PD.) ; supérieur, qui se distingue, éminent ; ££oxov ou 
É£oxa, ntr. sg ou pl. : supérieurement, grandement, extraordinairement ; souvent avec un superl. ; souvent avec un gén. ÉEoxa 
TAVTUV : avant tt autre ; É£oxa rAovtov (Pd.) : au dessus de la richesse. 


ÉEcw ado. : au-dehors, en relief, en saillie ; à l'extérieur (avec ou sans mvt) ; au-delà ; PRP: (+ gén. [avec ou sans mvt]) hors de, en 
dehors de ; au-delà de ; à l'exception de, à part ; après ÉEwOev; ÉEwTtegoc; EwTteoikéc; exotérique ; 

ÉEwOEv : du dehors ; au dehors ; PRP (+ gén.) du dehors de ; au dehors de ; hors de, sans. 

ÉEwANs, nc, Es : ruiné de fond en comble, anéanti (HDT) ; dans les imprécations ££wAnc an6Aoto : puisses-tu être exterminé ; 
pernicieux, funeste. 


ÉEwxooc, 06, ov : tout à fait pâle (ARSTT) 











Fin de £ë+ une lettre 








| i*eoi* €o | 


éoukôtw, adv. : semblablement; vraisemblablement, d'où naturellement, comme on peut le penser; non sans raison; (emphat. en 
fin de phrase) avec raison 


éoukows Hom. pour EiK&G EiKOÔTOS 50. ; ÉOIKOTWG 

£ouka — pft. A. de eikow *eik slt au pft. A. : Éoika : être semblable à, ressembler ; avoir l'air de, paraître, 

sembler (construction personnelle cf. Rg 8 307) ; (impers.) il semble ; paraître à soi-même, d'où (+ inf.) il me semble que ; paraître 
bon, convenir ; (impers.) il semble bon, il convient (+ [prop.] inf.) ; (part. parf. A.) semblable ; convenable, d'où raisonnable, sensé ; 
naturel ; vraisemblable, probable ; (parf. P.) être semblable, ressembler — Part. eikwç eixkôtos : eikws eixkOTos, via, 66 


| *eon Eov | 


Éov ; Éa; na = À / y : 1°sg. impft de eii (j'étais) 


*eor* €O0Q | 


Éogya : voir ÉQOw (att.. ÉQÜ&) 

éogtäbw —[ Éogträlw ; EOQTAO& ; EbQTaoa ; Ewotaka ]—: célébrer une fête (HDT ; ATT. LUC) ; célébrer par des fêtes (PLUT) 
ÉbgtTaois, Ew6, (n}) : célébration d’un fête (PLAT). 

ÉOQTAOTIKOS, M; Ov : qui concerne une fête, de fête, solennel (PLAT ;LUC). 

éootr}, 6 () : fête ; jour de fête ; réjouissance, amusement. 


| *eos* €o0 | 
Éôs = 66 (comme éé // Ë) ; 66, ñ, ôv : possessif de la 3° personne correspond au pr. Ë (réfléchi) = é66, éf, Ov, possessif de la 


3° personne correspond au pr. £é (réfléchi = lat. suus). 
Deco Enot: datiffémpl.épqde £6c; !l 





CE LS 


ën-ouvét / Ën-aiveiv : louer ; ÉnaivÉow (EnaivéooUaL) ; ÈRMVEOR ; ÉnMVEKa (ÈT-auveiv : conjuguer de même raQ-aLveiv : 





recommander conseiller) —= ènaiveioOau : être loué ; ÉnaiveOoouau ; EnmvéOnv ; Enmvquat 

ëénouivés slt au fém. nav : redoutable, terrible (Perséphone) 

ÉTAÎTLOS, O6, OV : sujet à un reproche — 1) blâmable (tivos : de qc..) ; 2) accusé de qc. // Subst tà ènaitia : peines judiciaires 
(DEM) 

énaAaotéw : être mécontent ou affligé. (AAaoTos oc ov : : qu'on ne peut oublier, cruel) 

nav : après que (+ subj. pour un fait futur, ou répété et/ou habituel dans le prés.). Précis 1532 ; (+ opt. aor. pour un fait répété dans 
le passé). [...] 

énavépxouai —[ ènavéoxopau ; ÈnaveAsdtoonat, ÈnaAVv}ABGoOv ]—: monter vers, passer d'un lieu à un autre ; revenir, retourner (à 
un endroit, à un sujet), d'où parcourir de nouveau, récapituler. 


ënav-0Q0oùv : redresser ; ÉRAvOQBWO& ; EMVHQBwoOR ; ERNVHQBwKA 
énavog06w —[ EravooBw ; impft : ÈmMmvweBovv ; ÉrnavooBwow, ERVHQOwOA, EnnvoBwxa ; My. ènavogB6opau, 
fut : Enavog0woopat, ERVQBwoauNv ; Pa. ÈnavogB6opaui ; impft : ÈRNVwQBovUNv; fut : ÈRAvOLBwOMoouat, 
ÉravoQODOOpaAL, ÈTNVHQOSONV, ÉRNVHQBœuUAL ]—: A. et M. redresser, restaurer (puissance, institution) ; corriger, 
amender, améliorer. 

ënavogOwua, atoc, (té) : amélioration, correction (PLAT ; DEM.). 

navOQOWOLS, E&w6, n : action de redresser, correction, amélioration (T. LOCR ; DEM) ; —2) action de faire tourner à son profit (Pol). 

änavogOwtrs,ov, (6) : qui redresse, corrige ou répare un échec (DH ; DC) 

ÉRAVOQOwWTUKOS, r], 6V : propre à corriger, améliorer (ARSTT). 


énanetAé« : lancer une menace contre (+ dat) ; menacer qn de qc (HOM. HDT SOPH) 
ën-aonyo —[ futur ME ; impér. aor : ÈnAQNnEOV 1—: (+ datif) : porter secours à (HOM. TRAG ; AR. XEN). 


TAQX& : commander jusqu’à, étendre son pouvoir sur, commander à, avoir autorité sur ; —= My ënäoxopau : (rituel) 
ÉnAQEAOOA dEnGEOOL : commencer à verser à la ronde dans les coupes (c-à-d. verser la première part de vin pour la libation au 
dieu ; après quoi on servait à boire) —2) offrir (HH) 


ÉRAOAUNv 40r de natéopai —[ rnatéopaur ; aor : Enaoäpnv; pit : nénaouai ]—: manger, absorber (HES) ou de raopat-1 (aor. 
änaoodaunv se nourrir ou de rnaopai-2 : posséder ou rAwOw ( composés) : verser, répandre 


ÉRAOOÛTELOS 06, OV :-1) qui se pressent l’un l’autre, qui se succèdent sans interruption (HOM ; HES) ; -2) par suite : pressé, 
compact, fort (vent) ; (besoin) pressant (A.RH). 


énavoiokw —[ ènavçiokw ; ]—: prendre une part de, avoir une part de, jouir de, obtenir (avec gén.) ; -2) par suite parvenir à, 
toucher à, atteindre, effleurer (acc. /gén) ; = My énavçiokouai —[ ërnavçeiokopat ; Ènavooopa ; a0r : ERMLQÉHNV ; infaor : 
ÉRAUVQÉOBAL ;  ]—: recueillir le fruit de, retirer un résultat de (avantage ou inconvénient). Formes : sbj aor 3pl. Enavowvtrai 
(IL, 1, 410) 


èneyeiow : réveiller, éveiller ; ranimer (un sentiment) ; exciter, pousser à . 





énei : C-Sub (temps) après que, comme ; lorsque ; chaque fois que ; depuis que ; (cause) puisque ; (cons.) par suite, c'est pourquoi, 
donc ; (restriction) quoique, et cependant. 
['Énei ye : puisque assurément ///] 


éneiyw : tr. presser de son poids, presser, pourchasser ; intr se presser ; ([èn etyo : (impft nneryov ; fut Enei£ ; aor Mnet£a ;]) 
éneiyopai my:Intr. se presser, se hâter, s’élancer ; Tr presser hâter ; contraindre, condenser, faire cailler . 
[èneiyopau : se presser ; ënei£opau ; ne ixOnv ; —] 








ëneuu (1) : être sur ; être en avant de, à la tête de, être le chef, le maître ; être ou rester à la suite de, survivre ; venir à la suite ; (part. 
fut. n. m. pl.) les descendants ; être une conséquence, résulter ; s'ajouter. 


Éneuui-2, (eiuu, j'irai) (en attique sert de futur à ènépxoua) : s'avancer, (s'approcher, atteindre ; marcher contre, attaquer ; se 
présenter à l'esprit de qqn ; aller à la suite de ; (part. subst. n. sg.) avenir ; (part. subst. m. sg.) descendant ; aller à travers, parcourir. 
[Formes. inf: ëmévou ; 3sg. impf épq : nmiev (11.17,741); 3pLimpf épq: nnioav (Od.11,233) ; 3pLimpf épq: Ennoav (Od.19,445) ( Att. 
na, 3pl. Ènnoav: ÉTELTOA, -E10auÉvN). 


ne) futur de ènéoxopau : venir auprès, s'approcher de ; s'avancer pour parler ; venir sur, survenir ; (impers.) il arrive ; 
attaquer, assaillir ; blâmer ; venir dans, d'où s'enfoncer, s'engager, se présenter (à l'esprit), s'insinuer ; venir à travers ; traverser 
(fleuve), parcourir, visiter ; (fig.) parcourir un sujet, conseiller, exposer, discuter, examiner ; parcourir jusqu'au bout, d'où achever, 
accomplir ; venir à la suite, après ; revenir. 





Éneuta : alors ; dans ces conditions ; ensuite, puis ; à l'avenir, désormais. 
ënéAnopar (-èméAnopau) : espérer encore, espérer ; ÈMLÉATEO impér. pst 2° sg. 


éneufaivo [èreufooua, èrevéfBnv] : entrer en montant sur, d'où monter sur, (part.) s'embarquer; s'avancer contre (+ dat.); 
(fig.) fouler aux pieds (+ dat.), insulter à (chose abstraite); s'avancer en se prolongeant, se prolonger dans 

énéupaotc, Ew (f) : mouvement d'attaque, charge (DH) 

éneufBartnsc, ov (0) : qui est monté sur (EUR.) 

ÉnEuTrIinTTw : tomber sur, se jeter sur, attaquer (SOPH.) ; s'attacher avec ardeur (AR. Pax, 471) 

nevOgwoKw (aor-2 èrevOogov) (+ dat.) : s'élancer sur ou contre (Eschl. Soph.). 

ÉnevTteiv& : tendre ou bander fortement ; [au passif allongé sur son épée tendue (SoPH. Ant. 1235)] ; intr. se répandre au loin ; se 
tendre contre en redoublant d'effort (Ar. Pax. 515) 

ënevtéA\ A w : commander en outre (SOPH. Ant. 218) 

ÉnevTÜ& (slt impér. pst) : équiper pour qn, harnacher (I. VII, 374) 

énéowka as E (slt pft) : convenir avec D. ; ènéoike : il est juste il est convenable il convient de, que. (inf / infve) ënekwç 6Tos : : 
(Esch. Soph.) convenable naturel. 


nepeldw : —[ EneQE dE ; ÈnÉQELOR ; = My. Enegeidonat, ÈREQELOTAUNV ; P. Ènegeidonar ]—: (tr.) fixer solidement ; enfoncer ; 
(intr.) résister de toutes ses forces ; —= My. s'appuyer sur (+ dat.) ; résister de toutes ses forces. 

ÉTÉQELOLG, EWS (ñ}) : coup, choc ; pression. 

ÉnEQELO O6, OÙ, (0) : co ÉnÉQELO, EG (}) : coup, choc ; pression. (EPIC.) 

ënéoxououi —[ impft : ÈnnmoxÉUNV; fut : ÈnEAEdtoopo, Éreuu (att.), ÈRNABoOv, EnAvBov (poét.), ÈneAAvOà ]— : venir auprès, 
s'approcher de ; s'avancer pour parler ; venir sur, survenir ; (impers.) il arrive ; attaquer, assaillir ; blâmer ; venir dans, d'où 
s'enfoncer, s'engager, se présenter (à l'esprit), s'insinuer ; venir à travers ; traverser (fleuve), parcourir, visiter ; (fig.) parcourir un 
sujet, conseiller, exposer, discuter, examiner ; parcourir jusqu'au bout, d'où achever, accomplir ; venir à la suite, après ; revenir. 
REQWTAK : aller interroger un oracle ; interroger, questionner. (Ion. TTELQ). 

ÉTEQUTNUA, ATOs, (TO) : question, consultation (HDT ; THC.) ; promesse solenne, stipulation (NT) (Ion. ëre1Q). 

ÉREQHTNOLS, EW6, (f}) : action d'interroger, de consulter (Hdt ; Thc) (Ion. ënE1o). 


Éneonov : aor-2 de pére. 


énevnué : - 1 - pousser des acclamations en faveur de — d’où : -1) accueillir ou approuver par des acclamations (avec l’inf : Il. 
1,22) ; Abs (PLUT) ; -2) glorifier (tiva -MUS) ; - IL - prononcer en outre des /paroles / hymnes/ prières / souhait/ de bon augure 
(avec acc. et datif) -TRAG + A. RH)) 


ÉTEUX, 6 (M) : vœu, prière (PLAT) 

éneUuxouai - [nebxouar; ènevEouou, ènevEdäunv/ ënnvEdäunv 1-:- 1 - adresser une prière, — d’où 1) prier, supplier qqn (+ 
dat.) ; demander qqch par une prière ; prier pour obtenir de (+ inf.) ; (post.) adresser une prière à (+ acc.) ; -2) rendre grâces par ses 
prières ; -3) faire voeu de (+ inf. fut.) ; -4) exprimer un voeu, un souhait, souhaiter que qqch arrive ([souvent pour le malheur de 
qqn] + inf. ; - IL - se glorifier, se vanter de (+ dat.), se vanter de faire qch (+ inf.). 


ÊTÉX& 
ÉnÉX& — ['ETÉX ; EPÉE&W, ETUOXNOW, ÉTÉOXOV, ÈTÉOXEBOV, ETÉOXNKA; — Pa. ÈTÉXOpAL, ÉpÉEOUAL, ÉTOXNOooat, 
ÈnEOXAONV, ÉréOxXNuUAuL ]- : 
-L- -1) tr: avoir sur, tenir sur, diriger contre ; -2) intr en apparence (se. ÉauTtOv) : se tenir sur, c-à-d : se diriger vers ou 
sur, s'approcher de (avec dat ; avec acc. ; avec n066) ; -4) (se. vovv diriger son esprit vers) : se proposer de + inf.(Hdt) ; 
s'avancer contre, attaquer (avec ni; katé ..) ; - HE, - tenir une place, occuper (un espace), se répandre ; (temps) : persister, 
continuer ; - IL - retenir (de) ; par suite, intr. en apparence (se. ÉavtOv) : se retenir, se contenir, — d'où -1) attendre ; (+ 
gén.) -2) suspendre (trajet, discours, jugement, etc) ; 

ÊTÉXOUAL-MY 
énéxopoui-my —[Èrméxopa, ÉpÉEOU, ÈTEOXOUNV, ÉTÉOXQUAL ] — : - Æ - intr : se tenir attaché à (HES) ; - ML: - tr : tenir 
sur, = (abs) lever le bras (Od) ; boucher sur soi — se boucher (les oreilles PLAT). 


néQXoUau : venir auprès, s'approcher de [...] Od.11, 295 ënrmAvBov wgau : « et que les saisons revinrent » (J.B. note : cette 
expression désigne le retour du printemps, début de la saison de navigation ). 





ET YOQEU : parler contre, se plaindre de 
énnyogia, as () : accusation, blâme; (tard.) appellation, nom 


ÉTU]V = ÈTELOAV 

nMQaToc, n, ov : digne d’être aimé, aimable, charmant, délicieux (HOM ; HES ; ESCHL) ; 

énnoealw : -1) menacer (HDT) ; -2) chercher à nuire, vexer, calomnier (XEN) ; -3) abs : être insolent (XEN) ; -4) au passif être 
traité avec insolence, être vexé ou lésé (DS ; PHIL). 

ÉTMQETUOS, O6, Ov : qui se penche sur une rame (Od. 2,403) ; muni de rames (Od. 5, 16). 

nnoEphc, M6, és : qui couvre au dessus, qui surplombe (HOM) ; qui recouvre en tombant (rochers lancés contre le navire 
d'Ulysse) ; couvert au dessus (HES). 





ÊTU : 
adr. : dessus, à l'extrémité, au bord ; au-dessus ; tout près ; à la suite ; en outre, et aussi ; 
prép. : 

(ëri : + gén.) sur ; sur le sol de, d'où sur, dans ; (circonstances) au milieu de, du temps de, en temps de ; du côté de ; en se rangeant 
à (avis), en comptant sur (qqn) ; d'après, par suite de ; (fixité, permanence) (s'en tenir) à, (être engagé) dans ; au sujet de ; (autorité, 
responsabilité) sur ; en touchant à, d'où (tout) près de, devant (pers.) ; (succession, part avec num.) en venant l'un après l'autre, 
sur ; jusqu'à ; 

(ëni : + dat.) sur (sans mvt) ; (accumulation, addition) sur, par dessus, outre ; (succession) à la suite de, après ; (appui, point 
d'attache) au milieu de (pers.) ; durant, pendant [poét.] ; (fixité, permanence) [s'en tenir] à ; (motivation) en vue de, en l'honneur 
de ; à l'égard de, au sujet de ; à cause de ; (dépendance) à la condition de, moyennant ; d'après, selon ; au pouvoir de ; à la tête de ; 
dans la direction de, contre ; 

(éTti : + acc.) sur (avec mvt) ; sur, en traversant ; (succession) en touchant à, en venant l'un après l'autre [part. avec num.] ; (point 
d'attache, d'où relation, dépendance) d'après, selon ; au milieu de, parmi ; (aboutissement avec [ de] mvt) jusqu'à, dans ; pendant, 
pour la durée de ; (autorité [rare]) sur ; auprès de ; dans la direction de, vers, contre ; (fig.) en vue de ; en ce qui regarde, quant à ; 


Préfixe : (lieu) 1. sur, d'où au-dessus de ; idée d'autorité ; 2. vers ; 3. contre ; 4. jusqu'à ; 5. au milieu de ; 6. en outre ; 7. (temps) sur, 
après ; 8. en vue de ; 9. à cause de. 

Exemples : 1. Éremu (1); ÈmBaivo; érutiOqur; Énwvuuoc; éplornqus 2. ÉnEuL (2); ÈRÉQXOpAL; 3. ÈMBovAEV&, Épiqu Épiornus 4. 
ÉTUTEAÉG; 5. ÈNAdG; 6.nAVEdVE; 7. RL yvopa, ÉTiyOvoc; 8. ÉTMOvVHÉ; 9. ÉTAOXUVOUAL 


ëni TOUTOLS : dans / à ces conditions 


ëru — éru (poétique) = éreuu (1) : être sur ; être en avant de, à la tête de, être le chef, le maître ; être ou rester à la suite de, 
survivre ; venir à la suite ; (part. fut. n. m. pl.) les descendants ; être une conséquence, résulter ; s'ajouter. || « ènei où tot nt 
déos » Iliade I, 515 : puisque tu n’as rien à craindre ; || « ému tot Kai äuoi Oävaros » : certes, sur moi aussi la mort est 
suspendue (Iliade, 21,110) 


én-14AAw : envoyer vers ou sur ou en avant ; fig prendre l'initiativ d’une entreprise (Od. 22,49) ; èpiaAodpev futur avec un 
aspirée du vb. homérique ; forme aspirée de mê AR. Guêpes, 1348) 


érufBaivo [émfBoopa, érnéBnoa (tr.), ÈnéBnv, ÈmBéBnKkal]: (intr.) marcher sur, atteindre (lieu, âge), parvenir à, d'où saisir, jouir 
de ; monter sur , (fig.) s'élever à ; attaquer ; s'avancer ; (tr.) faire monter, (fig.) élever. 

éruBAAAw [èrmfBélAw ErmufBalw, ènéBalov, EruBéBAnka; M. rmufBdAAopat, ÈmBaloduat, EneBaAodunv, ÈMBÉBAquai] : (tr.) 
jeter sur ou dans ; lancer sur, appliquer sur, (fig.) infliger, imposer ; apposer sur ; jeter ou poser par-dessus ou l'un sur l'autre, d'où 
ajouter, laisser grandir, accroître, augmenter, (p. anal.) placer l'un derrière ou à côté de l'autre ; (intr.) se jeter sur ; se projeter ; 
s'appliquer sur, d'où se fermer ; se porter sur, (fig.) s'appliquer à, se donner à (+ dat.), (abs.) fixer son attention sur ; se porter sur, 
échoir à ; concerner, revenir à ; se jeter sur ou dans, d'où parvenir à ; se jeter à la suite de, d'où suivre de près, prendre la parole 
après ; M. (tr.) jeter sur soi ; se soumettre volontairement à, d'où se charger de, entreprendre, tenter ; jeter sur, d'où appliquer, 
apposer ; (intr.) se jeter sur, se porter sur, d'où désirer vivement (+ gén.) s'appliquer à, se donner à (+ dat.) ; mettre la main à (+ 
dat.) ; (post.) parvenir à (+ dat.). 


érufpda ; ÉrBdAQ, wv (ai) (en gén. pl.) : le lendemain d'une fête ; (Rome) nouvel an. 

éruftwo 0006 (o() < ÉuBaivo : qui monte sur ; qui saillit. 

éruBoäw / ÈriBo& : crier à ou vers ; invoquer à grands cris [...]. étfBodouai my : invoquer les dieux, implorer appeler au 
secours ; crier (de). 


érufBovAEU& : [èmBouAevow, EneBotAevoa, EruBeBovAeuka; M. ëmBovAesvouai, ÈmBovAstoouat, ÈTEBovAEUOAUNV, 
énefBouAedONv, ÈmBepBovAevpa; P. ÈmBovArtouai, ÉMBovAErvOMoouat, ÈneBovAErdONv, ÈmBEBovAEvuar] : former un projet ; 
avoir l'intention de ; conspirer, ; — d'où : Pa. : être en butte à un complot, à un guet-apens, être l'objet d'une machination (THC.); My. 
former un projet. 

éruBouAr, ns ((f) : dessein prémédité ; machination, complot. 


éruyiyvopau : Enuyivouat (ion. tard.), ÈRyEV OO, ÈTEVEVOUNV, ÈRyÉYOVA  : naître à la surface ; naître après, d'où se 
produire ensuite ; arriver en outre, s'ajouter ; survenir ; arriver à terme, à échéance 


értyvaurtw : courber, plier, fléchir (Iiade) ; faire fléchir la résolution de qn (Il. 1,569) ; — au passif (A. RH). —MY même sign. 
(NIC). 

ÉrtyvATT& : carder et dégraisser co un foulon (c-à-d. remettre à neuf —LUC.). 

énryov, 6, (f) : développement, croissance (LUC ; PLUT.) ; reproduction, produit, progéniture (PLUT ; SPT) 

ëTiyOVOG,06, ov : qui naît ou se développe par superfétation (HPC) ; né après (Plat.) - HE - couvain d’abeilles (Xen).— Subst. Où 
éniyovot : les Epigones (les descendants des sept chefs tués devant Thèbes) ; ou ceux des successeurs d'Alexandre le grand ; 


éntyQApo [ÉtmyeApE ; EyQAVWC ; ÈnÉéyoaba ; ÈnryÉyoapa; M. Emyodpouar ; Ènyodbonat ; ÈTEVQAHAUNV ; ÈTYÉYQAUUAL; 
P. énryoaphoouat ; ÈnEyodpnv ; ÈRyÉYQAUHAL | : égratigner, écorcher légèrement ; écrire sur, graver une inscription ; intituler ; 
imputer, attribuer ; inscrire sur un document public, enregistrer ; taxer, imposer ; (part. parf. P. subst) amende, dommages- 
intérêts ; —= My. se faire inscrire, d'où adhérer à, accepter la responsabilité de ; accepter ou réclamer pour soi ; consigner dans un 
document public, une liste ; requérir une amende, des dommages-intérêts. 


ÉrudE < ÉpoQAw : surveiller, observer, d'où veiller sur, prendre soin de, inspecter ; voir se produire, assister à ; regarder 
tranquillement, avec impassibilité ; choisir ; apercevoir au loin, entrevoir de loin. 


érudeikvupu [Érudetkvupu ; ÈTdELER, ÈTÉdELER, ÈnÉdEEQ (ion.) ; M. érudeikvuuot, ÈmdElEOUO, ÉnedELEAUNV, ÈREdEEAUNv (ion.); 
P. énwdeikvouuat, ëredeixOnv] : exhiber ; faire voir par une preuve ou un raisonnement, montrer, expliquer ; Pa. être convaincu de ; 
My. exposer ouvertement ; étaler avec complaisance, ostentation ; montrer, prouver ; (intr.) s'exhiber, se produire en public 
(lecture, déclamation, etc). 


érudÉELA, adv. : de gauche à droite 
ÉTUÔÉELOG, OG, OV : 


ÉTUÔÉQKOHAL : regarder, voir ÈTI-DÉQKOHAL; ÉTMÔEQKTOS 


éruÔdnué« ; ÈREdNUNOQ : résider dans son pays, (p. suite) être à demeure, être présent, assister à (+ dat.) ; rentrer de voyage chez 
soi ; venir ou résider en qualité d'étranger, résider, venir assister (spectacle, jeux) ; (méd.) se répandre, se propager dans un pays 
(maladie). 

ÉTUÔMLLOS 06 ov :, dans son peuple, à la maison. 

énidnuos, 06, ov : qui reste chez lui ; qui séjournd dans un pays ; qui se répand dans un pays (rumeur), d'où épidémique. 


érudidœi : donner en outre, ajouter ; donner en dot ; donner volontairement (AR.Pax, 333) ; en part. : un supplément de 
contibution volontaire ; donner, remettre abandonner ; abs. remettre une lettre (PLUT.) ; (intr) : s’abandonner à ; s’accroître, 


s'étendre, faire des progrès ; — My se donner (11.); honorer par des présents (tiva 11.) 


mou", 6 (M) : mouvement (vagues), flux (sang) ; incursion, attaque ; lieu pour aborder, pour atterrir. 


ÉTLLEÏK ELA; 
éTueikeAOG, n, OV : tout à fait semblable à (Dat : HOM ; HES.) 


ÉTUEUKT6, M6, és : d'une juste mesure, convenable ; équitable ; d'un caractère doux, bon ,indulgent, modéré. 
ÉTTLELKOG; 


érueumévos part pft passif de éruévvvpu : vêtir, revêtir (dans Homère sit au sens fig) . 
èruéAnopai = ènÉAnoual : espérer encore, espérer ; ÈMLÉATEO impér. pst 2° sg. e 


Éruev < nivo : A. M. boire ; (fig.) avaler, engloutir, ruiner. 
éruévvupu : vêtir, revêtir ; (parf. P.) être revêtu, couvert ; M. se (re)vêtir, se couvrir, (fig.) s'envelopper(+ acc.) ; se revêtir de terre= 
être enterré. 


ëninooc, 06, ov : agréable, bienvenu. 


ÉruOov< rEiOw : persuader, convaincre ; enjôler, séduire, surprendre, tromper ; fléchir par des prières, amollir, adoucir, apaiser ; 
corrompre ; gagner les bonnes grâces de ; stimuler, exciter ; (intr.) s'en remettre à ; M. se fier, se confier, s'en remettre à ; compter 
que ; M. P. se laisser persuader ; obéir ; se fier à, croire à / que. 


éruOvué® éruOvuéopat : désirer (qqch + gén. ; qqn + gén. ou acc.) ; s'attacher à ; désirer faire qqch (+ inf.). 
éruBvpia, as (f) : désir, souhaïit ; passion ; objet de désir. 
éruOvuiapa, atos (tr) : parfum que l'on brûle. 


énikaiQos, 06, ov : opportun, favorable, convenable ; avantageux ou utile pour qqch (+ gén.) ; propre à qqch ; important ; vital, 
essentiel, nécessaire à (+ gén.) ; qui touche aux paries essentielles du corps ; temporaire. 
ÉTUKAIQ&S : 


érukaAË&-& (tr) : appeler à soi ; faire appel à ; invoquer ; appeler en témoignage ; surnommer ; accuser qn de qc (tivi wi) : porter 
une accusation contre (tLvL) ; TLvL avec inf. accuser qn de ; reprocher qc (ti) ; accuser de qc. ; = My. invoquer ; appeler à son 
secours ; inoquer le témoignage, le secours de ; ( avec inf. ) supplier ou conjurer de citer à comparaitre ; assigner ; en appeler à ; 
provoquer 


ÉTUKAQOLOG, à, OV : qui va la proue (litt. la tête), en avant, qui se précipite ; qui avance obliquement, oblique, transversal, (+ gén.) 
en travers de. 
End otn, n6 (ñ) : autre nom de Jocaste, mère d'Œdipe. 


érukeAEU& : adresser encore des exhortations, des encouragements (PLAT.) ; =— my encourager à (dat. et inf. ) 
ëruKkÉAA& : faire aborder un navire, amener à terre ; (intr. en apparence : 5.e. : via ) : aborder (avec dat. du lieu). 
érukéAouai : appeler à soi, invoquer (acc. — HOM. ESCHL.) ; encourager (dat.). 


érukAeiw (1) : glorifier vanter (HOM.); raconter (avec infve) ; surnommer ; invoquer supplier. 
érukAei (2) : fermer (AR.) 


énikAua, atos (tô) : chef d'accusation, grief. 

érnikANTOs, 06, ov : appelé vers ; appelé à une fonction (D.H) ; convoqué (HDT.) ; appelé au secours, invoqué ((HDT.) ; cité en 
justice (DC.) ; appelé du dehors, étranger, d'emprunt (POL.) ; appelé en sus, invité en sus (AR. Pax, 1266) ; appelé au dessus de, 
distingué parmi ou dans (SPT.) ; appelé d’après, appelé, nommé (SPT.). || Subst. ñ nikAnTtos : l'assemblée convoquée (SPT.) 


énikAonOG,06, ov : enclin au vol ; enclin à la dissimulation, dissimulé, rusé ; qui connaît toutes les ruses de (gén.) , habile en ; 
adroit pour (gén.). 

érukAUCE (EruKkAVOw ; ÈnÉKAVOR ; ErukékAUK«) : inonder ; (fig.) se répandre (troubles) ; couvrir (dépenses) ; (intr.) déborder de ; 
— My. battre (flots). 

ÉTUKAWO& (KkAWOG ; ÈRÉKAWO) : filer (le destin de qn) ; avec infinitif : « filer ce destin, que ». 

érukovoia, as (f) : secours, assistance ; troupe de secours, de renfort, (part.) troupes mercennaires. 

ÉTTiKOUQGOS, 06, ov : qui vient au secours de (+ dat.) ; (subst. m. pl.) les auxiliaires (Athènes: mercennaires p.opp. à la milice 
citoyenne ou aux alliés) ; qui défend ou protège contre qqch (+ gén.), d'où vengeur. 

ÉrukQaLaivo : achever accomplir réaliser —[  impft 3° sg Ènekgaiauive ; Aor 3° sg : ÈREKOMNVE ; impér. aor 2° sç : ÈRIKQMNVOV de 
ÉrukQaiaivw  : achever accomplir réaliser ] 

ÉrukQaivw : accompir, mener à terme, réaliser ; gouverner, régner sur (HH). 

ÉTUKQATÉE& + À. régner sur, commander à ; être victorieux ; l'emporter sur ; dominer 


éru-AavOävopau : oublier ; ÈtmtAMooat ; ÈneAaBGNV ; ÈRAÉANOpAL 


énAavOdvE / ÈruAN0& [ÈnAavOdvE / ÈMAMO& ; ÈmAñow, inéAnoa, ènAËÉANGa; M. EnAavOävona, ÈMANBoOpA, 
érmAñoopat, èneAa0éunv, ÈnAéAnouar P. èmAavOdvOoua, ÈRANOoUa, ErANnoOMoonat (réc.) ÈneAño0nv, ènAéAnopaL (réc.) 
1 : (tr. [prés., fut. aor 1.]) faire oublier qqch (gén.) à qqn (acc.) ; (intr. [parf.]) oublier ; M. oublier, omettre (+ gén. pers.) ; (parf.) ne 
plus se souvenir. 

nAéyo [ÈnuAéyw ; EnVAéEw, ènéAeEa; M. ënAéyouou, ènAéEoOpat, ÈneAeEdunv; P. ènmAéyopa, ÉmAEXOMoouat, ÈTEANXONV, 
ènuAéAeyuai ] : choisir ; dire (en outre), ajouter ; attribuer, imputer à ; dire contre, reprocher ; appeler d'un nom ; M. choisir pour 
soi ; rassembler pour soi, d'où (fig.) rassembler par la pensée, méditer, (p. ext.) penser, croire ; rassembler par la parole, lire ; dire 
en outre, répéter. 

éruAEiTr : faire défaut, manquer ; par suite : laisser de côté ; laisser en arrière ; omettre, négliger ; avec part. omettre de. 


éruuéAELX, as (f) : soin, sollicitude ; surveillance, gouvernement, administration ; exercice d'une fonction publique par 
délégation ; application, d'où étude, science. 

érupeléopat/ÈämiuéAopou [| èrupeAoopa, ÈmpEANOoonai, ÈnEuEAONV, ÈreEpEANnOdUNv (post.), ÈtmuEnÉAnpo ] : avoir soin 
de, s'occuper de, veiller sur ; être chargé de, diriger, commander (+ gén.) ; s'exercer à. èmi-ueAéouau : avoir soin ; ÈtpEA OO ; 
ënepeAONv ; ÉmuEUÉAQUAL (ÈTu-ÉAOHAL où ÉrUUEAÉOpAL) 


TUUEA GS : avec soin. 

ÉTUUÉV& (ÈrTÉpELva) : rester sur, (part.) rester ferme en selle, rester sur l'estomac (aliments) ; s'en tenir à, persévérer dans, 
s'attacher à (+ dat.) ; continuer à (+ part.), persister, durer ; demeurer, attendre ; être réservé à (chose). 

Ernunôevs, éws (6) : Épiméthée . 

ÉTUHUUVTOKOUOUL [ÉRuUVHOKOopaI ; ÈTVHOOUA, ÉRUVNOOMOOnAL, ÈTEUVHOONV, ÉRUVNOAUNV, ÈMHÉUVUOL ] : se souvenir 
de (+gén.) ; rappeler le souvenir de, faire mention de (+ gén.). 

ÉruuUC& : grogner , murmurer contre. 


CE LS 


Éruvev < nivo : A. M. boire ; (fig.) avaler, engloutir, ruiner. 
ÉruVEUG : (intr.) s'incliner, - d'où — agiter le panache d'un casque en remuant la tête (Il. 22,314) ; se pencher, (fig.) incliner (vers 
qqn) ; descendre sur un plan incliné ; incliner la tête pour faire signe, d'où faire un signe de tête (part.) d'assentiment, d'où 


approuver, faire signe que (+ prop. inf.) ; accorder ou promettre d'un signe, se prêter à, accorder qqch ; ordonner par signe, faire 
signe de ; (tr.) incliner, courber, (part.) pointer haut (machine de jet), d'où P. être penché ; 


éruviK1OG, à, ov : qui concerne la victoire - IL} - subst. 1) to éruvikiov : chant de victoire (ATH) 2) tà ärivikta : chants de 
victoire (ESCHL) ; sacrifices ou fêtes en l'honneur d’une victoire (CLASS) ; part triomphe à Rome (DC) ; prix de la victoire (SOPH). 


éruviooopau (sit pst): s'avancer sur + gén. (SOPH.) ; s’avancer jusqu’à + acc. (A.RH.) 


éruvoé&w [émivoéw ; ÈruvOoow, ÈnEevénow; M. Ènivoéouai, ÈREvonoduNv; P. ÈriwvoËOUA, ÈTÉVvOHONv 1 : penser à, songer à ; 
imaginer, concevoir ; comprendre, s'apercevoir. 


énivoLa, ac (1) : pensée qui vient à l'esprit, d'où réflexion, imagination, pensée ; projet, dessein ; invention; ; pensée après coup, 
réflexion tar e, (p.ext.) intelligence, sens commun. 


ëruov < rivw : A. M. boire ; (fig.) avaler, engloutir, ruiner. 


érunei0-ouai + dat : se laisser persuader par ; ajouter foi à ; obéir à (ënineiO-ouau + dat : se laisser persuader par ll ettic pot 
éruneioetat (11.17.154) ; || « èneneiOero Ouuds àyvwe » (0d.2.103) ; ajouter foi à « uagruoiorot » ESCHL. Ag.1095 ; obéir à (tivi — 
111.218 ; HES.Sc.369) Il « ed nagauvetc, kATmiTrEivopa » (SOPH.EL.1472).) 


*érunéAopau * : (sit partic. syncopé) s'avancer, s'approcher (temps); s'avancer sur ou contre (+ dat.); s'avancer; 


éTurÉUn : envoyer en outre, ou encore (THC) ; envoyer comme supplément (AR) ; envoyer vers ou contre (d’ord. en parlant des 
dieux — Pd ; inspirer (PLAT) 
éninepwic, Ew6 (r}) : envoi vers (THC ; LUC). 


érunivo : boire en outre (avec gén. PLAT. ) ; boire par-dessus, ou après (acc. AR. ) 
éruninto —[ ÉRMTEUOdUAL, ÈTÉTEOOV, ÉTUnÉTTKA ]—: tomber sur; (fig.) venir à l'esprit; fondre sur; venir après, à la suite de. 


ëninoA0G, 06, Ov : compagnon 

ÉTUTOVÉG 

éninovos, 06, ov : difficile, pénible; laborieux (pers.); qui se fatigue aisément; qui présage du mal. 
ÉTUTOVUS : avec peine, laborieusement. 

ÉTUnOQEUOUAL (ÈTENOQEVONV) : marcher vers; traverser, parcourir; (fig.) traverser (l'esprit). 


érunçoiaAAw (ërimçoinAa) : pousser en avant vers (+ dat.); pousser en avant l'un après l'autre. 


ÉTUTTOOLS : 


ÉruéevOopau ; ÈTEEEVHONV : recevoir l'hospitalité (auprès de qqn +dat.), d'où entretenir des relations amicales avec (+ dat.) ; venir 
comme étranger, se fixer comme étranger dans (+ dat.) ; M. invoquer le droit à l'hospitalité, d'où faire appel à qqn. 

ÉTi£EVOS, 06, Ov : qui vient comme hôte ou comme étranger. 

ÉTUEU& : racler ou gratter à la surface (PLAT.) 


ëriogkia :faux serment (XEN ; PLAT.) 
ërioQKkoOc, 06, Ov: (personne) qui fait un faux serment, parjure ; (serment) qui est un faux serment ; qui ne doit pas être ratifié (11. 10, 
332). 


éruneiOopau + dat. : se laisser persuader par ; ajouter foi à ; obéir à être docile à 
*érunéAopau : (seul partic. syncopé) s'avancer, s'approcher (temps) ; s'avancer sur ou contre (+ dat.) ; s'avancer. 


éninepwic, EwG (r]) : envoi vers. 

ÉTUTINTO [ÉTUTINTE ; ÉTUMEOODUAL, ÈTÉREOOV, ÈTUTÉTTUKA ] : tomber sur ; (fig.) venir à l'esprit ; fondre sur ; venir après, à la 
suite de. 

érunAé& : naviguer sur ; en parlant de l'équipage : naviguer sur un navire, être embarqué sur être à bord de) ; naviguer contre ; 
naviguer le long de ; naviguer à la suite de. 

ÉrirOAOG, 06, Ov : compagnon. 

éninovos, 06, ov : qui coûte de la peine (XEN ; PLAT) difficile, pénible ; laborieux (pers.) ; qui se fatigue aisément ; qui présage du 
mal. 

ÉTUTOVES : avec peine, laborieusement. (XEN) 

ÉTUTMOQEUOUAL ÈTENOQEUONV  : marcher vers ; traverser, parcourir ; (fig.) traverser (l'esprit). 

érunçoidAAw ërninçoinA« : pousser en avant vers (+ dat.) ; pousser en avant l'un après l'autre. 


ÉTUQQATOGW (ÈTÉOQNERX) : (tr.) repousser avec force (porte) ; lancer avec force sur ou contre ; (intr.) fondre sur (foudre, tempête) ; 
attaquer (+ dat.) 


ënigo060c, 06, ov : qui s’élance au secours de (dat. Il. 4, 390) ; secourable efficace utile (HES) ; secourable contre avec gén. (Eschl) ; 
qui s’élance sur ou contre ; qui blâme, qui injurie (SOPH.) ; au passif digne de reproches, blâmable (SOPH.) 


ÉTUOQWVVUL : fortifier, affermir, encourager ; (p. suite) P. se raffermir, reprendre courage, (impers. +dat.+inf.) trouver l'audace de. 


éruoQwopau : - EL - (intr) : s’agiter vivement ; se démener ; en parlant de cheveux : flotter (I. 1,528) ; -2) courir à la suite de, 
poursuivre (dat. — COL. 100) - HE - (tr) : mettre en mouvement ; exécuter un travail en cadence 


ÉTUOEUG ; [ÉMOEUK ; ÉMOEVOUAQ, ÈTEOOVOÉV, ÈRÉOOVUAL ] : pousser contre, exciter contre (+ dat.) ; (fig.) envoyer à (songes, 
maux) ; P. s'élancer sur (+ dat. ou acc.), à travers (+ gén.) ; (fig.) être agité ou excité (cœur) ; être impatient de (+ inf.). 


ÉriONHOS, 06, OV marqué d'un signe, d'une empreinte, d'une inscription ; (subst. n. sg.) emblème ou inscription sur l'avant 
d'un navire, ciselure d'un emblème sur un bouclier, empreinte d'une monnaie, la lettre wau représentant le nombre 6 ; qui se 
distingue, remarquable ëni-onua; ÈtoUwE 

ÉTUOKÉTTONAL [ÉTLOKÉATOHA ; ÈTOKÉVOHOL, ÈTEOKEWAUNV, ÉTÉOKNuUUAL P. Èmoknnoopar (tard.), ÈneoKknnv (tard.), 
ènéoknpuat | : aller examiner ou visiter, d'où porter secours ; examiner, observer ; faire un recensement ; P. être examiné. 


ÉTMOKkAnTE [ÉmOKATE ; Ènéoknwba; My. ëruoknroua ] : (tr.) faire tomber sur, faire appuyer sur ; faire reposer sur (qqn 
l'accomplissement de qqch), confier, recommander ; adjurer de ; appuyer ou lancer contre, accuser, dénoncer, P. être accusé ; (intr..) 
s'appuyer sur ; tomber sur, s'abattre (maladie), s'emparer de qqn (amour) ; M. accuser qqn de faux témoignages (+ dat.) ; dénoncer 
comme ; porter une accusation. 

éruokonéw My. émokonéonat : regarder vers ; inspecter, rendre visite ; examiner, observer, rechercher ; veiller à ce que ; My. 
Visiter. 

ërnioKkonos, OÙ (0/f)) : gardien, protecteur ; modérateur, tuteur ; surveillant, espion ; (Athènes) magistrat envoyé dans les villes 
sujettes pour y rendre la justice ; (chrét.) intendant ou chef ecclésiastique. 

ÉTUOnA&w [èMOnA& ; ÈnéÉOnaoù; M. ÈMOnAOpaL; ÉTEONAOUNV; P. ÈMOnäOUA, ÈrTEOnàOONV] : tirer sur ; tirer (par + gén.) 
attirer, amener, (fig.) attirer à soi, séduire ; obtenir ; tirer de bas en haut, soulever ; My : étirer,allonger, d'où laisser croître (barbe) ; 
attirer à soi, (fig.) se procurer ; amener à ; tirer sens dessus dessous, renverser. 


ÉTIOOUTOS, 06, OV : qui s’élance vers ou sur, qui jaillit avec force violent soudain (trag.) 


énioTapar (ÉROToOOpOL ; mor On ): savoir —11l Il —  nioraua [èniotrapau; émoroopat, nruotOnv ] : savoir, 
être capable de, apte, habile à ; avoir l'expérience de, être exercé à, être versé dans ; savoir parler (une langue) ; savoir par coeur ; 
supposer, penser ; avoir connaissance de qqch ; savoir par une connaissance raisonnée ou par suite de recherches ; connaître qqn 
(rare) ; (part. prés.) habile, savant (+ gén.) ; habile à (+ dat.). || (ëniotauai : Impératif : tiotaoo ou èniotw ; impft : 
TLOTAUNV, TIOTAOO où FmiOTE ; Subj ÉmMOTUAU) ; Il 


éruotapévos [àl, adv. : habilement, adroitement ; avec art ; doctement ; en homme averti, prudemment. 


ÉTUOTATÉE : se tenir au-dessus de, d'où être épistate ; (p. suite)être préposé à, présider à, d'où avoir la surveillance, la direction, le 
soin de (+ gén. ou dat.) ; (p. ext.) commander à (+ gén. ou dat.) ; se tenir auprès de, d'où assister, seconder (+ dat.) ; s'attacher à, 
poursuivre qqn (+ acc.). 

éTuoTATNE, OÙ (6) : qui se tient sur (un char, d'où combattant ; sur un éléphant, d'où cornac) ; figurine d'Héphaistos placée sur le 
feu comme protectrice du foyer, crémaillère pour instruments de cuisine, trépied supportant un cratère ; (fig.) préposé à, intendant, 
directeur ; (Athènes) président des Prytanes ; inspecteur des travaux publics ; qui se tient à la suite ou derrière, d'où soldat de 
second rang ; qui se tient auprès de, d'où suppliant ; qui sait, habile dans (+ gén.). 

émuoTéAA&w [émoréA\Aw ; ÈTuOTEA&, ÈnÉOTEV A, ÈnÉOTAAKA; P. ÈmoOTÉA Aout, ÈTMOTAAMOOHO, ÈTEOTAANV, ÈTÉOTAAUAUL ] : 
envoyer (lettre, message) ; (abs.) mander (par écrit) ; commander, ordonner. 

ÉTuOTEvAXw M. éruotevéxopar : A. et M. gémir sur (+ dat.). 

ÉTUOTÉP& : répandre tout autour, couronner (de : avec gén) ; répandre une libation en l'honneur de (Dat.) ; intr. être couvert de, 
plien de (ALCM) 


ÉTUOTHUN, NS (f) : science, d'où art, habileté ; connaissance ; (part.) science, savoir acquis par l'étude, connaissances scientifiques ; 
application de l'esprit, étude. 

ÉTUOTHH&V, &V, OV : qui sait, instruit de ou ayant l'expérience de ; savant ou habile en qqch ; sage, prudent ; qui a des 
connaissances raisonnées. 

éruotoA", À6 (f) : ordre ou avis transmis par un message verbal ou écrit (trag. toujours au pl.) ; message écrit, lettre (sg. peut être 
remplacé par le pl.). 

éruoToop}, fs (1) : action de faire tourner, de tordre, de tresser ; action de se tourner, d'où attention, soin, sollicitude ; action de 
se tourner contre, d'où réprimande ; action de se retourner, d'où évolution d'une troupe, conversion de navire, (pl.) attaques 
répétées ; (méd.) nouvelle évolution, d'où rechute ; tournure (événement), dénouement, résultat ; (eccl.) conversion, repentir ; 
torsion, d'où (fig.) véhémence du style ; (p1.) lieu de halte, séjour. 

ÉTIOTOOPOS , O6, OV : qui a commerce avec 


ÉrIOXELV : inf pst de ÈROX& 

éruoxEiv : inf aor-2 de ènéxw et de TIOXw (accentuation des aor. seconds cf. Rg 8 138,2,R.) 

ÉTIOX& (0x0 ; aor-2 ÉREOXOV) (tr) : diriger vers ou contre ; arrêter, retenir ; refouler ; réprimer ; (intr) : attendre ; avec gén. se 
retenir de, cesser de ; —= My abs. in Plat. Phèdre émioxôuevos : d’un trait se retenant de respirer ; selonj d’autres en portant la 
coupe à ses lèvres ( de ÈTÉXELV) 


ÉTUTAKTOS, 06, Ov : commandé, imposé ; rangé en arrière de manière à former une réserve, (subst. m. pl.) corps de réserve. 
ÉTUTAOO&W [ÉMTAOO& ; ÉTUTAER, ÈRÉTAER, ÉTUTÉTAXA; ÉMTAOOOHA ] : ranger à côté, auprès de (+ dat.) ; placer en réserve, 
comme corps de réserve, (part.) placer à l'arrière pour la garde des bagages ; (gramm.) placer en outre, employer comme mot 
explétif ; ranger en face de ou contre ; ordonner, prescrire, d'où P. recevoir un ordre, (part. prés. P. n. subst.) les ordres donnés ; 
employer le mode impératif ; M. ranger à côté ; ranger par derrière, en réserve ; ordonner, prescrire ; se laisser donner des ordres, 
se soumettre. 

érutéA A : ordonner, enjoindre, commander. (avec dat et acc. qc à qn ou acc. rei seul) 

ÉTUTHÔELOG, à, OV : convenable, approprié, favorable ; (subst. n. sg. / pl.) les choses nécessaires à la vie ; (pers.) qui mérite de ; 
(impers.) il est utile, il convient ; serviable, obligeant, d'où qui se conforme à ; avantageux ; (subst. m. sg.) ami, familier de qqn. 
ÉTuTNÔËS (att. ÈniTnÔEs) adv. : suffisamment, en nombre suffisant ; comme il convient ou à dessein, de manière appropriée, d'où 
convenablement ; à dessein, en vue de qqch ; avec ruse, artifice 

ÉruUTÔEUHA, atos (TO) : occupation, genre de vie ; pratique (d'une chose) ; (pl.) moeurs, coutumes, habitudes ëmtmdedw; 
ÉTUTHÔEVOLS, EW (1) : action de s'occuper de, recherche de, pratique de ; manière de vivre, genre de vie 

ÉTUTNÔEUW (ÉTTNÔEUOL ; ÈTETHÔEUOR ; ÉTTETHOEUKA ; P. ÉTTETÔEUUAL) : s'occuper avec soin de, pratiquer, exercer, mettre à 
éxécution ; s'appliquer à, prendre soin de (+ inf.) ; (part. parf. P.) exercé, façonné à qqch ; (part. aor. A.) qui a fait qqch à dessein, 
délibérément 

ÉTUTNÔÉWS : avec soin 


érutiOmu [ritiOnpu ; ÈmOnow, ÈnÉéOnka, EruréOnka; M. ÈritiOepou, EruOmoonaui, ÈneOéunv; P. ÈrTiOeua, ÈmTEO Moon, 
ènetéOnv] : poser sur ; (fig.) appliquer à ; attribuer, donner ; procurer, accorder ; imposer, infliger ; confier ; ajouter ; placer 
devant ; My. placer sur soi ou pour soi ; imposer, inspirer ; placer devant ; remettre, différer ; (intr.) s'attacher à, s'adonner à ; 
s'efforcer de, tâcher de ; aspirer à ; s'attaquer à. 


ÉTUTQÉRE [ÉTTQÉTE ; ÉMTQÉDE ; ÉTÉTQEDA ; Ènétoanov ; M. ÈmrQÉrOna ; ÈMTQÉPOHOL ; ÈTETQATOUNV ; P. ÈmTQÉTOUA ; 
ÉRETOÉPONV ; ÉTETQATNV ; ÈTUTÉTQAUHAL | : (tr.) transmettre, léguer ; remettre, confier, charger de ; abandonner ; donner toute 
liberté ; ordonner ; (intr.) s'en remettre à, se confier à ; s'abandonner à, se laisser aller ; M. (intr.) se tourner vers, être porté à ; se 
confier, s'en remettre à ; (tr.) confier. 

ÉTUTOÉPE [ ÉruTOÉPE ; ÈMOQÉVE ; EnéOgeba ; M. ëmroépona ; ÈneOQebäunv ; P. ÈmTQÉponaL ] : faire croître sur (+dat.), (fig.) 
entretenir (trouble, etc) ; nourrir ou entretenir auprès de soi ; nourrir après, d'où P. se développer ensuite, venir après (postérité, 
successeurs). M. faire croître sur. 


érut@iBw : user par le frottement ; broyer, écraser ; user, abîmer, détruire ; irriter ou enflammer par le frottement ; irriter ou exciter 
qn, pousser à ; || érutoipeo®e : futur my au sens passif, Pax, 246 || [Rappel : toifw ; toibo ; Étouba ; (TÉToip) : frotter user 
— Toifopau ; ToifBroouar / (ToipOnoonau) ; EtoiBnv / (toipOnv) ; Tétouumpar : être frotté] 

ÉTITQITTOS, O6, Ov : usé par le frottement, rebattu, banal ; rompu au métier, rusé (renard = Ulysse SOPH.) ; roué, coquin (AR.) ; Il 
@TiTQURT : crase pour @ ÉmITQUnTE (AR. Pax, 1236) 


ÉTUTQONEUG [| P. ÉgriTeonEVOpaL ; ÈTETQONEVONv ] : être intendant ou gouverneur de (+ gén.) ; gouverner, administrer, être 
tuteur de qqn (+ acc.) ; P. être sous la tutelle de ; accorder, assigner. 
ënitoonoc, OÙ (0) : administrateur, intendant ; gouverneur (ville, pays) ; (Rome) procurateur ; tuteur ; gardien, protecteur (dieu). 


ARE HO HOMO HORS 


ÉrUpAVELR, as (f}) : apparition (jour) ; apparition soudaine (ennemi, inité), d'où manifestation de puissance ine, (bibl.) apparition 
de Dieu ou de démons ; (postér. chrét.) Épiphanie ; surface ; côté d'une chose ; front d'une troupe ; (fig.) apparence ; renom, 
illustration ëmipavcs épiphanie ; Épiphanie 

Érupavns, és : visible ; qui apparaît soudain (inité), d'où secourable ; manifeste, évident ; illustre, éclatant. 

Épiphane (titre de rois hellénistiques en Asie [ex. Antiochus Épiphane de Syrie - 175-164 A.C.]); 


émupéQw [éripéÉQ ; Énoiow, Evnveyka; M. ripéçouat, Enoioonat; P. ÈmipéQOoua, ÈTEVEXOmoomat ] : porter sur, déposer sur ; 
(fig.) décerner ; porter contre, attaquer, intenter, infliger ; ajouter ; My : se porter contre, assaillir ; (fig.) s'emporter contre ; se 
produire à la suite, suivre ; (tr.) apporter avec soi ; prendre pour soi. 

érupnuito [émpnuilo ; Èneppioa; M. ëmpnpicona; P. èmpnpilopot, Èrnepnnionv, ÈMTEpiopaL] : prononcer des 
paroles de bon augure, d'où faire une prédiction favorable ; émettre un souhait favorable ; consacrer (en prononçant des paroles de 
bon augure ; promettre ; donner pour patron, protecteur, auteur (dieux) ; répandre un bruit, accréditer une rumeur ; M. prononcer 
des paroles de mauvais augure. 

ërnipBovos, oc, ov : haï, odieux, d'où blâmable ; envieux, jaloux. 

ÉTUpPOQÉ&W- : apporter par-dessus. 

ÉTUPUTEUG : planter sur. 


éTUXAiQ : se réjouir du malheur d'autrui (Abs. ou avec dat.— SOPH. PLUT. ) ; rare : se réjouir du bonheur d'autrui ( avec acc. — 
SOPH. AR.). 

ÉTUXELQÉGW-D [ÉTIXELQÉE ; ÉTUXELQOW ; ÈTEXEiQNOQ ; ÈTUEXEiQNKA; P. ÈTXELQODHAL ; ÈREXELQAONV ; ÉmUKEXEiQNuaAL ] : mettre la 
main à ou sur (+ dat.) ; attaquer, se jeter sur ; (fig.) entreprendre, tenter ; (log.) entreprendre de démontrer, argumenter, disserter ; 
conclure. 

éTuxEiQNOLs, EWS (M) : action d'entreprendre, entreprise (militaire), attaque ; argumentation. 


éruXÉ& (tr) : verser sur, répandre sur ; abs. remplir ou vider une coupe en l'honneur de ; verser par-dessus ; — Passif-Moyen 
(ntr) : se répandre sur ; se répandre ; se mêler à ; se répandre contre ; se précipiter comme un torrent contre ; se répandre jusqu’à, 
se développer (discussion) ; (tr) : répandre pour soi ou par soi même (HOM.) ; se faire verser à boire. 
[..] | éruxeic, fut-2 au lieu de èmixevoeis (Ar. Pax, 169 ; Bailly, s.v.) Il (cf. Rg $ 122 : les verbes en éw de deux syllabes 
(nAË&; xÉw) ne font généralement que les contractions en et, ainsi … }) 


érux06v106 ,06, ov, Ep. (< x8wv) : qui vit sur la terre 


ÉTUXwQÉG& : s'avancer vers ; marcher sur (hostil) ; s'avancer ensuite ; se retirer devant, céder la place ; concéder ; accorder que 
ÉTUXHOLOS, oG/a, ov : du pays, indigène, national ; relatif aux gens du pays ; établi dans le pays. 
ÉTUXHQUAL : 


énupakäbw (att.)= ènupek Al : verser goutte à goutte (= faire pleuvoir une pluie fine — AR. Pax, 1141) ; mouiller (acc. ) 
énupéAA& : accompagner avec un instrument à cordes (SOPH. PLUT.) 

énipavots, Ew6, (f) : action d’effleurer, Elien 

énupabw : toucher à la surface, effleurer (au propre et au fig.) ; ([géom.] part. prés. A. f.subst.) tangente. 

énupekäCo (att. Ènupakälw) : verser goutte à goutte; mouiller (acc. ) 

énupnAapäw (tr) : tâter, manier en tâtonnant (PLAT) 

énupnpilo—[ émumpiCo ; EnumEpiow (érunpi ,att.) ; Ènedmpioa ; M. Enuwnpilonat ; Ènednpioäunv 1—: mettre aux voix, 
faire voter ; apporter une proposition de loi ; (post.) décider par un vote = My : décider par un vote. 

érnupioua, atoc, té : vote (LIB.) 

ëénioyoc, 06, ov : blamäble ; qui blâme 


TU YA, WV, ai : endroits de la côte où s’abritent les vaisseaux (Od. 5,404) 











fin de epi + une lettre 








énotKÉ&-E : s'établir co colon (XEN ; PLAT ; EUR) ; occuper un lieu pour en faire une base d'opération contre le pays d’alentour 
(THO). 

ÉTOUKTEIQ& : se lamenter sur (+ acc. ou gén.). 

énouKtitw —[ ënwktioa ]—: déplorer, plaindre. 

énoixouou (fut. -o1xno6pau) : aller vers, s'approcher de ; s'approcher doucement ; attaquer ; se mettre à ; préparer ; travailler à 


Énouai: suivre ; Impft einôpnv ; Fut. épouau ; Aor ÉOnOUNV — inf. aor. OnÉOOA ; — ; (ÉTw) 

nonoui —[ Érw ; Énouou; Impft einôpnv ; Fut. épbouou ; Aor ÉOnOUNV — inf. aor. OnmÉOOA ; — ]—: s'attacher à ; s'occuper de ; 
suivre + dat. ; d'où : aller à la suite (de qqn) ; accompagner ; escorter, assister comme protecteur ou vengeur ; marcher du même pas 
que ; suivre pas à pas ; poursuivre ; se laisser mener, d'où obéir, se soumettre à ; avancer, approcher ; (temps) venir ensuite ; 
(impers.) il reste à ; suivre par la pensée, comprendre ; être la suite, la conséquence de ; être en harmonie avec, convenir à. 


novELdILE : reprocher en termes blessants (CLEM). 

ÉTOVELÔLOTIKOS, M, Ov : déshonorant, infamant (CHRYS) 

ÉnovELdLOTOS, 06, ov : répréhensible, blâmable, honteux ; qu’on peut reprocher à qn. 

ÉNOVELÔLOTWS : d’une manière blâmable ou honteuse (PLAT). 

énovopätw —[ — P.inovoudcouar ]—: appliquer un nom à (+ dat. ou double acc.), désigner qqn ou qqch par un nom 
(particulier) ; appeler par son nom ; surnommer. 

ÉnOQÉY& : —[ —M. ènogéyouai ]—: allonger ou étendre davantage ; — My. (intr.) s'allonger (pour atteindre ou frapper qqn), 
allonger, tendre (main pour atteidre qqch) ; chercher à obtenir en outre, en sus (+ gén.) ; (tr.) allonger, étendre sur (+ dat.) ; (fig.) 
ajouter à, accroître (+ gén.). 





Énoc, ovS (tô) : parole, propos ; mot ; discours ; paroles d'un chant, récitatif ; parole donnée, promesse ; conseil, avis ; proverbe, 
sentence ; oracle ; nouvelle ; sujet d'un développement ; vers ; (n. pl.) poésie épique ; p. ext. poésie élégiaque, lyrique ; ligne 
d'écriture. 
ënos, 
(FÉTOS) 
— « Énoc éQéELv » 11.3.83, etc. ; ; « ËnoG pAOOaù » (Xen.) 
— « AOVOL ÉTEOL KOOUNOÉVTES » (THC) : discours parés avec de beaux mots. 
— « TQÔS ÉTOS » : au premier mot (LUC.). 
— « ÉNOS TOÔÛS ÉTOS » : mot pour mot (Eschl) 
— « KAT' ÉTOS » mot à mot, exactement ; | « Kat’ Énos Baoavieiv por Tàs Toaywbdias » (AR. Ra.802). 
— « Égyw Te Kai Énet » PI. Lg.879c : en action et en parole 
— « ËNE’ AKQAAVTA » : paroles sans effet (par opp. étuua, —Od.19.565 ; par opp. à Bin, 11.15.106 et à xeipec, 1.77 (pl) 
violence, etc.). 
—« Ga Énos Te Kai ÉQYOV Ènoiee » (HDT.3.134) || — « xgnorû Éoya Kai ÉneX noréeiv » (HDT,1.90). 
— « TEA ÉOQ ÉTOS » : tenir sa parole, accomplir sa promesse (HOM). 
— «To rnaAœLÔdV TO » : selon le vieux proverbe (HDT ; AR.) 
—« nQÔS ÉROS » : relativement au sujet (PLAT) ; | « ovdEv rQùc Énos » : hors de propos, hors de sujet (AR.Eccl.751) ; Il 
ÉQV UNÔËV RQOS Ë. AnokQivwopar » PLEuthd.295c ; || ri nçoùc Énoc ; PL.Phlb.18d. 
— « @6 ÉnOS Eineiv » // « &w eineiv ÉROG » : pour ainsi dire ; pour le dire en un mot 
— « Évi éne » : en un mot, brièvement | « évi Éneï nävra ovAAafôvra AËyeiv » (HDT, 3.82). 





ÉTOTQUV& : pousser, exciter, presser de (+ inf.) ; provoquer (chose) ; —= My. änotouvopau (intr.) se presser, se hâter ; (tr.) hâter, 
presser 

ënox", 6 (n) : - 1 - 1) arrêt, interruption, cessation (POL ; PLUT) ; -2) (parti dans la philosphie sceptique) : suspension de jugement, 
état de doute (Chrysippe selon PLUT ; ARR ; GAL ; SEXT.) ;- HE - point d'arrêt d'où 1 point d'arrêt (apparent) d'un astre à son 
apogée ; - 2) place d'une constellation ; -3) période de temps, époque, ère (NICOM). 

ënotw, ÉnonoG (6) : huppe. (onomatopée) 

ÉrOWuUOG, 06, ov : visible. (SOPH) 

érOWLOG, à, OV : qui surveille, qui voit tout (SOPH.) ; qui est en vue, visible (SOPH.) 

Énowic, ewc, (1) : vue sur (HDT ; PLAT) ; action d'observer, surveillance (HIPPOD) 


ÉRTA : sept 

ÉnTAYWVOS, 06, ov : à sept angles ; [...] 

énréetec, n.adv : pendant sept ans (Od. 3,305 ; 7, 259) 

énTraeths, M6, és : âgé de sept ans ; qui dure sept ans (HPC ; PLAT) . 
éntaioc, n, Ov : qui a lieu le septième jour (HPC) 

éntaäki(s) : sept fois 

ÉRTAKkÉOLOL : sept cents 

ÉnTAnUAOG, 06, OV : aux sept portes. 





ënvAAov, ov, T6 (dim de Énog) : petit vers, verset ; morceau de poésie ; court poème épique (ATH). 


gap (impft : Noaunv ; fut : ÈQaoOoopa ; aor : noñoONv ef noaodunv ; pft : Apaonat ) : aimer passionnément (qqn ou qqch), 
être épris de (tivoc) 





Égavvéc, ñ, ôv : aimable, agréable ( contrées ; pers.) 
éoavos, ov (6) : repas où chacun apporte sa part ; Post hom. [..] + contribution à une collectivité 


ÉQAaOoITrAËKALOS, 06, OV : aux tresses charmantes. 
ÉQAOTEU : être passionné pour (Gén. — ESCHL. ) 
égaotnc, où (6/ [nl) : amoureux passionné; passionné de (décl. Rg 8 40) 


éodw, ÉQav : être épris de ; EpaoOoouat ; np&oOnv ; — : aimer d'amour, être épris de (+ gén.) ; aimer passionnément ; désirer 
vivement, souhaiter (+ gén.) (ëgav n'est usité qu’au pst et impft nçwv ; il emprunte ses autres temps au poétique éçaua) 
éodouai, ÈQAOOai my—slt pst — : aimer d'amour être épris + gén. (IL) 

égäopai, ÈQAOOaù : être aimé ; — ; — ; — 


égyätopaui : travailler ; —[ gyatopau ; ÈQyäoopau ; noyaodpnv ; elpyaouar— gyalopa : être travaillé ; ÉoyaoOnoouat ; 
elgydoOnv ; eipyaouai. ]1—:/// ègyäalopaui : travailler ; façonner par son travail, (abs.) travailler la terre, pratiquer (métier, art, 





vertu) ; produire par son travail ; faire du commerce ; (part. prés. m. pl. subst.) commerçants ; accomplir, faire, causer ; P. être 
travaillé (matériaux, terre, etc) ; (part. parf. n. pl. subst.) actes, actions 


égyaAeiov, ov (tO) : instrument de travail, outil. 

éoyaävn, ns (f) : l’ouvrière, l’industrieuse (épth. d’Athéna), auteur ou cause de, qui est l'artisan de (ESCH) ; activité industrie 
(CLEM). 

égyaoia, as (f) : travail ; soin, peine ; force active, force productive ; propriété physique ou chimique d’un corps ; travail, 
préparation ; pratique ; action de produire par son travail, confection ; action d'acquérir par son travail ; 

ÉQYAOLHOS, n, ov : qu’on peut travailler, exploiter ; cultiver ; labourable ; 2) qui concerne le travail - IE - qui travaille, actif. 
éoyaotrotov, ov, (tÔ) : l'endroit où l’on travaille, fabrique, atelier ; boutique, échoppe ; mauvais lieu ; association, bande de 
malfaiteurs. 

Éoyaotne, ñç0os, (6) : travailleur ; part. cultivateur (XEN) ; forgeron 

éoyaotc, où (6): co éoyaotne, ñooc, (6) : (Dysc.) 

éoydrns, ov (6) : qui travaille ; auteur ou artisan de qqch ; artisan, ouvrier ; cultivateur, laboureur ; pêcheur ; (mécan.) levier de 
serrage d'une vis ; - IL, - (adj.) qui travaille (animal) ; actif, laborieux. 


Égyov, ov (tô) : action ; réalisation, exécution de qqch ; occupation, travail ; manoeuvre, intrigue ; affaire dont on se charge, 
besogne, part. travail difficile ou pénible ; besoin, nécessité ; embarras ; travail accompli, oeuvre, ouvrage, réalisation ; argent 
produit par un capital, intérêts ; acte, événement. 

éoywdns nç, es : laborieux, difficile, qui donne de la peine ; Égywdés ot avec infve (ARSTT) : il est difficile ou pénible de. 
ÉQYwÔ&S : laborieusement, difficilement (HPcC.TH.). 

ÉQYœViA, as, (f) : : entreprise d’un travail à forfait (POL) (ÉQyov ; wvéopaL) 

*#oyw** voir ÉQO (aft : ÉQOX) 


ÉQ0& (att.. ÉQO&) sit pst et impft ; les autres tps se rattachentà un JB . inus. *ÈQYo — fut. ÉQE&, aor. ÉQEQ, pft2 Éog ya; Pqpft 
ÉDQYEL ; faire, accomplir ; faire un sacrifice, sacrifier ; pratiquer. 








égéBivOoc, ov, (6) : pois chiche ; co r608n, nç (n) : membre viril (AR, Nuées.) ; -2) prépuce (DIOSC) 


éQeidw —[impft : noztdov ; fut : ÈQELO& ; aor : NQELO A ; pft réc. : ÈQNQEUKA — passif *** ]—: : (tr): appuyer fortement ; soutenir ; 
enfoncer avec force ; (intr) : s'appuyer fortement, s’abattre sur, fondre sur ; s'attaquer à s’acharner sur — My (intr) : s'appuyer 
sur ; s'appuyer sur, l’un contre l’autre, s’étreindre (HOM. ) ; (tr) : appuyer ; poser sur (fig. AR.) 

égeeivo (sit pst et impft) : interroger, demander ; rechercher ; essayer ; dire, parler. My : interroger, demander (ègeeiveto) 
éQEOiT& : provoquer (au combat) ; exciter (< £Qé0w) 

ëQéOw —[ sit pst ; impft ; et impft itératif ]—: provoquer (tivé — Iliade I, 519) ; exciter, irriter (tuv& - Odyssée, 4,813 ;) ; (p. suite) 
mettre en mouvement (abvd&v : un chant). égé0nouiv sbj pst (IL. I, 519) 

[Égéoow (Att. — ëgérrw) slt pst et impf NQEOO Ov ; aor. QEOù : ramer, être rameur. ] // ÈQÉOO& : [ÈQÉOO& ; oeoa; P. 
éoéooouat ]: (intr.) ramer, (p. anal.) fendre l'espace comme avec des rames (oiseau) ; (abs.) être ou se faire rameur ; (p. anal.) se 
battre la poitrine en cadence avec des gémissements rythmés ; (tr.) mouvoir avec des rames ; (p. ext.) mouvoir, agiter ; parcourir 
avec des rames. 

ëgétTns, OU (0) : rameur. 

ÉQETUOV, ov (TO) : rame (poét.) 

ëQETUÔ& : fournir, armer de rames ; [...] 

égépo / ÈgérTE ; impf. NoEepov ; fut. ÈQÉV& ; aor.1 roeba (Ep. et lyr. Égeba) : couvrir d’un toit ; ombrager ; couronner // My se 
couronner 


égéc (1) = ëow (futur ion et épq de eigw / AËYw) — Je vais te dire. (J.B. p.157, note) 
ëgéw (2) : dire (sit pst et impft ion. ñgeov ; impft tiré de £ow futur de Aéyw) ; (HPC, Littré) 
ëgéw (3) : demander qc ; interroger qn (I. 1,62 ; 1,332 ; Od. 4,192, etc.) — d'où [Sbj pst 1° pl : ègetouev pour égéwpev (IL L62); Opt. 


pst 1° sg ëgéom (Od, 11, 229); Opt. pst 1° pl : ègéoumev (Od, 4,192) ] — My (*‘égéopa) : interroger d’où [ sbj égéwuar (Od. 17, 
509) ; Inf. ÈgéE Où ; Impft 3 pl poét. géovro : (Il 1,332) ; ] 


éonpia, ac (f) : lieu solitaire, désert ; solitude, isolement ; dévastation, désolation ; vide, manque éonuoc; éonpitne 
Éonuos, oc, ov / Éoñuoc, n, ov (poét.) : désert, solitaire (lieu) ; isolé, seul (pers.), qui ne vit pas en troupe (anim) ; vide de, 
dépourvu de (+ gén.) ; qualifie un procès où l'une des parties fait défaut 





éonoopat & Eonoôpevos (AR. Pax, 105) // voir *éÉgouau : demander Homérique. 


éontuw Tr: contenir retenir tenir à distance, écarter empêcher ; My égntuopau : intr. se contenir ; se tenir à distance ; fr. retenir, 
contenir 


ëQt- : (préfixe augmentatif ou d'intensité) très, fort 
ÉQt-BoAaë, axos : aux mottes fertiles (B@AGE, axoc (f) : motte de terre ; (p. ext.) terre) 





ÉQUOQLVÉHEV = ÉQLOAIVELV.  ÉQLdAIV& : être en querelle ou en lutte avec (tivi — HOM) ; tenir tête à an. (et Tivi; AvTia TLvOG 
—HOM) ; au sujet de qn ou qc. (Ëvekd tivos —HOM) ; partl : lutter, combattre sur le terrain (A.RH.) = My lutter (slt pst — Q.SM.). 


éQgito —T éqiletv ; épiow, oioa, noix; M. épilonai, ÉQioopaui, norodpnv; P. éoilopat, égroiouar ]—:se quereller, être en lutte ; 
(p. ext.) disputer, lutter, rivaliser ; discuter (sophistes) ; My. lutter, combattre. 
éginooc, 06, ov : qui montre de l’ attachement, fidèle (épith de étaigos) [ éginges wv (oi), Il 3,47 et 378 ; Od. 9,100, etc ;)] 


Eoivôs, 006 (f) : Érinye (une des 3 déesses [Tisiphone, Mégère et Alecto] qui vengent les morts et les atteintes aux droits de la 
parenté) ; malédiction vengeresse ; fléau vengeur ; égarement de la raison suite à la vengeance divine. — Pluriel EQivüec, Üwv 
(acc. vas / ds) 


ëQivdw, mot arcadien : être en fureur (PAUSANIAS) 
éQiwvodns, nç, Es : semblable aux Érinyes (PLUT). 
éorov, ov (té) : la laine ; (ion et épq. — eigiov) 
ÉQITAEUQOG, 06, Ov : aux flancs vigoureux (PD). 


ëois 1006 (f) : querelle à main armée lutte combat ; discorde ; contestation ; rivalité ; émulation 
ÉQiOpa atos (TO) : sujet de dispute (HOM). 

ÉQLOTIKOG, 1}, OV : qui aime la dispute, la discussion, la controverse ; éristique ; 

 ÉQLOTUKT] (TÉXVN) ; ou TO ÉQLOTIKOV ; ou TA ÉQLOTIKA : l’éristique (Plat) 

oi égorikoi : les philosophes de l’école de Mégare (LUC.) 

ÉQLOTÔS, M, Ov : qui peut être disputé ; sur quoi l’on peut disputer (tivr avec qn - Soph) 


"EgipvAn, ns () : Eryphile, achetée par Polynice, elle obligea son mari Amphiaraos, devin d’Argos, à participer à l'expédition de 
Thèbes, où il savait qu’il devait trouver la mort. Il fut englouti avec son char et ses chevaux 


Éokoc, ous (rt) : clôture ; enceinte, rempart ; filet ; (fig.) ruse, intrigue, piège. 








ÉQua, atos (tO) : tout objet qui sert d'appui, étai ; point d'appui, fondement, appui d’une cité (PLAT) ; fondation, origine, cause (Il. 
4,117) ; pierre ou barrière qui marque le point de départ dans le stade (Anth) ; écueil, rocher (ESCHL) ; amas de terre ou de ruines - 
IL. - sens actif : lest ; charge, fardeau. 


ÉQuatov, ov (té) : bonne aubaine, trouvaille, heureuse découverte grâce à Hermès ; 

Equeias = ‘Eouñs où (6): 

égunvevouau / ÉQUNVEUS : exprimer sa pensée par la parole; faire connaître, indiquer, exposer; interpréter, traduire ; M. se 
communiquer qqch 

ÉQUNVEUX : exprimer sa pensée par la parole; faire connaître, indiquer, exposer; interpréter, traduire ; M. se communiquer qqch 
‘Eouñgc, ov (6) : Hermès (messager des dieux, dieu des relations humaines, protecteur du commerce et des voyages, chargé de 
conduire les âmes aux Enfers); Hermès; planète Mercure; (Voc. Eoun cf. Rg 8 41). 

‘Equidrov, ov, té: petit Hermès c-à-d. statuette ou figurine d'Hermès (AR. Pax, 924) ; terme affectueux : cher petit Hermès (AR. 
Pax, 382) ; ogumôtov crase pour © Eguidtov (AR. Pax, 382). 


ÉQEA ; ÉQE& : voir ÉQO (att.. ÉQO&) 





CES 


égoou [ /eigopar épq et ion ] : interroger ; égñoouau ; noéunv ; — (ÈgwTaäv : interroger, est régulier et complet) 


* éçopaui* [ / eigopau épq et ion] : interroger, demander ; impf eigôunv ; fut Ègnoopaui ; aor2 noôunv; pff inus.; ÈQOv : impér. aor 
2 ; Ècôuevos : part. aor. 2 ; ÈQÉOO Où : inf aor 2 ]; | Egnoôpevos part. fut. (AR. Pax, 105) ;1 Il 


éoosc (6) acc. épov, dat. ÉQw : poet. pour ÉQws : désir amour (avec é&inut au my : renvoyer loin de soi, chasser) 


£onvAAoc, ov, (6): serpolet (poét. (r)) 
égrnvtw : ramper (plantes), se traîner. 
ÉQT& : ramper ; ÉQY& ; Elorvoa ; — (Emprunté à ÉQrUL& (rare)) 


Éoow (oo0w ; nponoa ; oonka) : aller lentement ; péniblement ; aller sous de pauvais auspices 
ëc KOQAKAS ÉQQELV : aller aux corbeaux (à sa perte) = aller au diable, aller se faire pendre (jamais eic chez les Attiques). 








ëQUKw : retenir (de force) arrêter ; écarter, repousser éloigner détourner séparer (ëQÜkw ; ÈQUE ; aop1 FQUEA, aop2 rQbkakov; 
pft inus—. : 





QUE tirer // (impft rovov) ; ÉQUO&; Eiquoa ; — ; 

*égvououi passif Aor. passif eigvoOnv ; Pff passif eigvopau : tirer ; 

éQuopait, my ; fut ÈQUOOUAL ; aor eiQvoapnv ou éQuoaunv; pft elounar (d'où impér. pft eigvoo : tirer à soi ou pour soi ; (abs.) 
tirer d’un danger, de l'oubli, sauver, protéger ; conserver fidèlement, observer avec soin ; prendre garde à, surveiller, d'où se 
rendre compte de, découvrir ; écarter, repousser, (fig.) rendre impossible (projet), contenir (colère) 


Éoxopau (fut : etur / ÉAevoopa ; aor : HABo , (aor.poét. HAvBov) ; pft : ÉAMAVO&) : aller, arriver (cf. Rg 8 155). 
Éoxouai —[ Éoxonat ; ÉAevoouaui, (att.) tu, MABov, (poét.) HAvBov, (dor.) ñvBov, (lac.) mAoov, ÉAñAvO a, (épq) 
&AñAovOa / eiAfAovOa ]—: venir, arriver ; aller ; s'en aller. 
Participe pst [iwv, iévros ; iovoa, iovons ; iôv, iôvros : part pst/ fut de eipu / iévou : aller ] (cf. Rg 8 155) 

Formes ll Égxev = Éoxeo, impér.pst épq de | 
NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; ÉAOÉ ; edgé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 








ëgwéw : À Intr. (HOM) : sortir de, s'échapper avec force [...] II. Se retirer vivement, abandonner ; IL. Rester en arrière ; B. Tr. 
écarter repousser (HOM. THCR. CALL.). 

our}, 6 (M : mouvement impétueux, impétuosité (HOM) ; -2) désir passionné -3) action de se retirer, cessation, retraite 
précipitée, fuite 





éguwTräw —[ ÉQuwrow, nowrnoa, nowtnra; P. Egwréopat, ÉQwtrnOmoonat, newt nv, newtnpar ]—: demander, interroger; 
(dial.) poser une question; demander en priant. 

ÉQuTnuUa 

ÉQUIINOLG 

ÉQHTNTIKOS; 

ÉQUTIKOS, M, Ov : qui concerne l'amour, d'amour; qui convient à un amant, un amoureux; porté à l'amour; avide de, passionné 
pour. 

ÉQHTIK&G : amoureusement 





ëc voir eic 





£oav = noav 3° pl impft de eiui (ils étaient) 
éoävra= Éoavra= Eloavta : en face (Bailly abrégé) . J. Bérard imprime ëç ävra (ävra : en face). eloavra= ÉOdvTa = ÉOAVTA 
= eioavra : en face (Bailly abrégé) . J. Bérard imprime ëç àvra (ävra : en face). 





éoOnc, tros (ñ) (Dor. os , àtos) : vêtement, habit ; (coll.) vêtements, linge ; tout ce qui sert à envelopper, couverture de lit. 
ÉoOnoic,Ews (f) : action de se vêtir, — d'où — vêtement, au pl. (ATH ; NT ; LUC.) 
ÉOOiw —[mpft. : NoB1ov ; fut. : Édopau ; aor. : Épayov ; pff. : dndoka ]I—: manger — Passif OO ioua (fut. — ; ndéoOnv ; 
ÉdNdEOUAL) : être mangé 
ÉOOiw [EoO ic ; Impft : MoGtov; fut. Édw, Édonau, (réc.) doduau, (réc.) péyouar ; aor-2 Épayov, Eddoka, Édnda; M. 
éoOiouat, ndeodunv, P. éoOionai, ndÉOONV, tdmdeouat |; manger (pers) ; (rare [anim.]) paître, se repaître ; (fig.) dévorer, 
consumer ; se mordre (la lèvre) ; —= My. ronger, dévorer. 3 
ÉO0A66, 1}, ôv : (pers.) probe, honnête ; courageux, viril ; de noble race, d'où de nobles sentiments, généreux, loyal ; riche ; habile ; 
sensé, sage, prudent ; (choses) efficace, utile ; heureux, favorable ; précieux. 
éo8167n6, ntos (f) : bonté, générosité, noblesse (CHRYSIPP. chez Plut.) 


ÉOnéQa, as (f) : soir ; couchant, occident. // éonéoa, as (f) : soir ; région du couchant, occident. £onéças : le soir, au soir (cf. 
Rg $ 224) 

ÉOnEQLOc, M, Ov : du soir (XEN.) 

ÉOnÉQLOG, a,ov : du soir , qui a lieu ou se produit le soir, qui fait qc le soir ; de la région du couchant, occidental. 

Eoneois, id0c (ñ) : Hespéris (fille d'Hespéros) ; Eonegidec, pl. les Hespérides, filles de la Nuit ou d'Atlas et Hespéris, gardiennes 
à l'extrême occident du jardin aux pommes d'or ; 

Hespérie (= Italie par rapport à la Grèce) 

ÉonegOBEv (ado) : du couchant (ARAT.) 

ÉoOnEQoc, 06, ov : du soir ; (subst. m. sg.) le soir (de la vie) ; étoile du soir (Vénus) ; du couchant, de l'occident, (subst. m. sg.) 
l'occident, le couchant. 





ÉOOULEVOG, n, Ov : qui s'élance, véhément, impétueux ; ardent pour qqch (+ gén.), pour faire qqch (+ inf.). (oebw) . 
ÉOOvUÉV&S : avec impétuosité (II ; Od) 





ÉOTE : Prép. + acc. jusqu'à (lieu, temps) ; C-Sub: jusqu'à ce que (+ inf. dans le style ind.) ; aussi longtemps que, tant que. 

éotia, as (f) : foyer (emplacement dans la maison de l'autel des dieux domestiques et lieu de refuge des suppliants) ; (p. ext.) 
maison, demeure, foyer, (fig.) tombeau ; (p. anal.) coeur ou foyer d'un pays, ville principale, métropole ; autel ; salle de repas. 
ÆEoria : Hestia (fille de Cronos et Rhéa, protectrice du foyer domestique). 

éotiaua : banquet festin ; (EUR) ; aliment nourriture (PLAT) 

ÉOTIaoLc, EWS (1) : repas, festin ; (Athènes) banquet offert par un citoyen à ceux de sa tribu ; festin, banquet public, 
divertissement ; dîner public donné aux concitoyens pour s'acquitter d’une AeitovgYyia ; || Aéywv éotiaois (PLAT, Tim. 27 b) : 
banquet de discours ; | £otiaois ovupogntéc, = Épavos, ov, (6) : (repas où chacun apporte son écot) , (ARSTT, Pol. 1286 A29) 
ÉOTiaQXÉ& : présider à un festin c-a-d. donner un dîner comme maître de maison (LUC.) 





ÉOTLAW-R (ÉOTLAV ; ÉOTAO ; elotiaon ; eiotiaxa) : régaler — P. se régaler, se nourrir  [ÉOTLA& ; ÉOTO&, elotiaoa, elotiaka; 
P. éotuäopa, ÉoTitOOpa, ElotTi4Onv, eiotiauat ] : accorder l'hospitalité à (+ acc.) ; recevoir à sa table ; (abs.) donner un dîner (+ 
acc. de l'occasion à célébrer) ; (fig.) régaler, charmer ; P. se régaler, se nourrir. 


éoxäoa, as (f) : foyer (d'autel) ; autel pour sacrifier ; foyer, brasier ; réchaud ; matière ou engin pour allumer du feu ; orifice des 
organes féminins ; croûte se formant sur une plaie ; (p. anal.) écailles ou carapace d'un animal ; base, fondement. 

éoxdoLov, ov (6): petit foyer ; plancher ; échaffaudage ; escarre (...) 

ÉOxaTos, n, ov : extrême, dernier ; le plus reculé, le plus lointain ; (n. pl. adv.) aux extrémités ; (qqch) dans sa partie la plus haute 
ou la plus basse ; ce qui est au plus haut degré ; (moral) le plus bas, le plus vil ; (temps) le dernier de ; (subst. n. sg. adv) pour la 
dernière fois. ÉOXATL4; ÉDXATU. 


ÉO& voir ElO& : 
ÉOWOEv, adv : du dedans au dehors (Hdt ; ATT) ; en dedans au-dedans (HDT ; ESCHL ; avec gén — EUR). 














tab : - [ètélo ; ÈTAOw, raoa : vérifier, rechercher, examiner, contrôler. 





étaioa, as (ñ) : compagne, amie de ; maîtresse, courtisane. 

étaigeia, as (f) : association de camarades, d'ami ; association polique ; bande d'animaux ; liaison amicale, amitié (SOPH) 
ÉTAIQEÏOG, à, OV : qui concerne un ami ; parti qui préside aux amitiés, aux réunions d’amis (Zeus) ; qui concerne l’amour, d'amour, 
d’amant. 

Étaigevopau : faire professioon de courtisane (PLUT) ; de prostitué (DS). 

étaigéw-@ —[ aor. : ètaionoa ; pft : fraignka ]—: avoir une liaison, fréquenter ; — d'où : se protituer (hommes/ femmes) ; être le 
mignon ou la maîtresse de ( avec datif) —= My 1) co étaigevopai : faire professioon de courtisane (PLUT) ; de prostitué (DS) ; 2) 
associer (au pft passif —PHILSTR). 

était : être compagnon ou compagne de (avec dat. Il. 24,335) ; -2) faire métier de courtisane (LUC) ; — my faire métier de 
courtisane (ATH). 

étaigos, ov (6) (ion. et épq Étagos) : compagnon ; disciple d'un maître ; adhérent d'un parti politique, partisan ; hétaïres (garde 
montée des rois de Macédoine) ; amant ; Adj : compagnon, compagne de ; qui vit en troupes ou par bandes (animaux.). // Étaige 
mon cher. // 

Étaots, Ew6, (f) : examen, recherche (SPT;) 

taouôs, où (6) : = Étaoic, Ew, (r}) : examen, recherche (SPT ;) 








èteÔc, à, OV : (adj: rare) : vrai, réel ; (n. sg.) adv. vraiment, en vérité ; (ion. dat. f. sg.) en vérité. 


ÉTEOMUEQOS, 06, OV : qui vit un jour sur deux ; qui dure un jour sur deux (fièvre). 

Éteooc, à, ov : autre ; (+ art.) l'un ou l'autre de deux ; l'un... l'autre, (pl.) les uns... les autres (de deux groupes) ; (récipr.) l'un 
l'autre ; (énum.) le second ; un autre semblable ou analogue ; (+ num.ord.) encore un ; (en gén. + PRA indéfini) [quelqu'un d'] 
autre ; différent, contraire, opposé ; autre qu'il ne le faudrait. 

ÉTEQMHEQOG; ÉTEQOYE VC; ÉTEQOYAAUKOG; ÉTEQOYAWOOOG; ÉTEQOdOË OGC; ÉTEQOLOGC; ÉTEQOUHKNG; ÉTEQCOXQWHOG; 

ÉTÉQWOE / ÉtTÉQWOEV : en venant de l'autre côté (Il, 1,247) ; d'un autre côté ; en face ; en un autre temps 

étTÉQwOL : de l’autre côté, d’un autre côté, ailleurs (11) ; (ARSTT) ; une autre fois 

étéows : de l'une ou de l'autre manière ; autrement, d'une autre manière ; autrement qu'il ne convient, d'où mal. 
ÉTÉQHOE(V) ; ÉTÉQHO ; ÉTÉQUOE; 





étnoiat L1œV (oi) (5.6. dvepoi) : vents étésiens. 
étnoioc, o6/a, ov : annuel ; qui dure une année ; qui revient chaque année. 





ëtrTuuos , ov, reduplication. poet. d’ Ëtuuos : vrai véridique ; véritable réel ; qui dit la vérité, sincère. étrtupov (7. ado.) : en 
vérité, réellement 


Ert : ado. : encore (temps) ; tout de suite, aussitôt ; dès lors, alors ; en outre, de plus ; oùK£ti; inkéTt 














étotuäl : préparer, disposer (impft : Mroiuabov ; fut : ÉTOUAO ; aor : froipaoa; pft : Mroiuaka ; pft passif : Mroiunaopat 
étotuätopat (aor. froumaodpnv) my : tr. préparer (pour soi) intr. se tenir prêt, se préparer 

ÉTOuUÔTNG, NTos (ñ) : disposition (à faire qqch) ; empressement ; inclination ; facilité (+ gén. [de parole, etc]). 

Étouuoc/étoiuos (att.), oc/n, ov : prêt, disponible. I.passif réel, effectif, d'où réalisé ; imminent ; réalisable, sûr, certain ; dont on 
peut disposer, tout prêt, préparé ; II. Actif prêt à, disposé à ; diligent, agile, alerte ; décidé, résolu 

étoiuws : en état de préparation ; promptement, avec empressement (THC) ; évidemment (PLAT) 

ëtoc, OUS (TO) : an, année. 

ètOs : ado. slt ds la loc. — oùKk étés : (non) sans raison (Plat) ; oùk tés àg’ (AR) : pas étonnant si. 





ÉTUUNYOQÉ& : 

ÉTUHOAOYÉ& : 

tuuoAoyia : 

tTuuoAoYiK6S : 

Étuuoc, oc/n, ov : vrai, réel, véritable (parole, nouvelle, rumeur, etc) ; (n. sg. / pl. adv.) réellement, véritablement ; (subst. n. sg.) 





vrai sens, sens étymologique d'un mot. 
TU : véritablement, réellement (ESCHL ; PD, etc.) ; au vrai sens, au sens étymologique (ARSTT). 


ev, adv. : noblement (origine, condition) ; bien, régulièrement, justement ; avec bienveillance, bonté ; (avec savoir, considérer...) 





bien ; (avec adj. ou adv.) sans exception, tout à fait ; heureusement, dans de bonnes conditions ; 
NB. ëv, éÜ (épq) / ed : neutre adverbial de ëvs : bien. 

eÙ Aéyets : tu dis bien, c’est juste, bien dit 

eÙ Aéyeiv iv : dire du bien de qn. (Kkak&wç AËéyerv tivé : dire du mal de qn.) 


CLÉ LLE ES 


eÙ encl. voir OÙ 


EvayyeAia, as (ñ) : bonne nouvelle (SPT) 

edavyyeAiCw : - EL - annoncer une bonne nouvelle ; - HE - prêcher la bonne nouvelle = prêcher l'Evangile ; — d'où, au passif 
(pers.) : être évangélisé ; 2 (l’évangile) : être prêché 

edavyyelAilopai-my plus usuel : annoncer une b6 nouvelle à qn (ti tivi AR ; DEM) ; (ti tiva — Alcphr ; Hld) ; (tive Gti LUC.) ; 2) 
prêcher la bô nouvelle en annonçant + acc. (le royaume des cieux par ex.) ; Avec acc. de pers. prêcher la b6 nouvelle à qn. 
EvayYyEAKOE, 1, Ôv : qui concerne les Evangiles.(CLEM) 

évayyéAov, ov (té) : -1) récompense, action de grâces ou sacrifice offert pour une bonne nouvelle (Od) ; d'ord. au pl.(ESCHN ; 
ISOCR ; XEN ; PLUT) ; -2) bonne nouvelle (CIC ; Luc ; APP) ; -3) (chrét.) évangile. 

evayyelotns où (6) ; (ECCL.) : qui annonce la b nouvelle ; qui prêche la b5 nouvelle. 

evdyYyEA 06, 06, ov : qui apporte une bô nouvelle, qui marque un événement heureux (ESCHL ; EUR ; OPP). 





edayhs, Ms, éç : exempt de souillure, d'où pur, saint; heureux, propice, favorable (PLAT); pur, clair, lumineux; d'où la vue porte au 
loin (ESCHL) . 


edvayhs,"c, és : qui se meut facilement ; d’où : souple, agile (HPC) 

evayns, M, és : bien conduit, régulier ; partc. de forme arrondie (PARMEN) 

edai : cri de joie (AR.) ; = ebai oafai (EUP) 

evaivnrtos, 06, ov : bien loué. 

evapreA O6, 06, ov : aux belles vignes. 

edavÔQÉ& : abonder en hommes beaux, forts, courageux (Str ; Plut.) ; être dans toute sa force (PLUT) ; — my : abonder en hommes 
beaux, forts, courageux (Luc.) 

Eväavôen,ns (f) : Evandrè, Amazone (Q.SM.) 

edavôoia, ac, (ñ) : abondance d'hommes beaux, forts, courageux (XEN) ; mâle vigueur, courage (EUR) ; concours de beauté mâle 
(AND ; ATH.) 

evavdoos, 06, ov : abondant en hommes beaux, forts, courageux (PD) ; qui rend les hommes heureux (ESCHL). 

Edavôgoc,ov (6) : Évandre (chef d'une colonie grecque du Latium — STR ; PAUS.) 

EvavOp, nc, és : bien fleuri ; — d'où : brillant de fleurs, abondant en fleurs ; par ext. : aux couleurs variées, éclatantes ; florissant, 
abondant ; heureux, prospère ; qui est dans sa fleur (jeunesse) 





Eüpoia, ac, (f) : Eubée. 


ebBouAos, 06, ov : de bon conseil 


Edye ou Ev Ye : bien, à merveille, parfaitement ; dans les réponses avec ou sans vb. : tu fais bien ; tu dis bien ; bien! ; EDYE + 
gén : bravo pour … (qqf ironique) ; répété 2 ou 3 fois : EdYe, EdYe ! pour encourager les chiens (AR ; XEN). 

evyévesa, as (f) : 1) noblesse d'origine ; titre d'honneur fard. ; 2) bonne qualité (chose) ; 2) noblesse de sentiment, sentiments 
d'une âme bien née. 

EU YEVÉTNG, OÙ adj masc : de noble naissance (EUR) 

ed yEvnc, éc :- IL - 1) de bonne naissance, de noble origine, de bonne race ; 2) de nobles sentiments, généreux ; - IL - qui est la 
marque d’une noble origine (HDT) 

ed yevia (EUR) = ed yÉveLà 

EU YEVIN : ion pour edyevia. CF Ed YÉVELX 

ed yEv&s : noblement (EUR) ; courageusement (EUR). 

Ed yvœouooùvn, n6 (ñ) : noblesse de sentiments, bienveillance, bonté. 

EÜYVV@OUGV, WV, OV; gén -0VOS : qui a de bons sentiments, généreux, bienveillant, d'âme noble (XEN ; ESCHN ; LUC.) ; prudent, sage 
(PLUT). 


evoamové® —[ evdapovéo ; nddapévnoa, edvdarpovnra ]—: réussir ; être heureux 

l evdapovoins : puisses-tu être heureux ! sois heureux (EUR.) ; rong (AR) 

evoamuovia, as (ñ) : bonheur, prospérité ; richesses, abondance de biens, ressources d'un pays . 

evoamoviw : juger ou proclamer heureux ; -2) être heureux (ATH) 

evoaoviKos, , ôv : qui concerne le bonheur ; -2) heureux (AR) ; -3) qui rend heureux (PLAT) I Ta edvdaipovik& (XEN) : ce 
qui fait le bonheur || oi sboauovixoi (DL.) : philosophes qui regardent le bonheur cô le souverain bien. || ñ eddaunovikr] 
EdOALLOVIK&S : heureusement 








œuocowpia / ñ evdaunovikn aigeots (GAL) : la doctrine des philosophes qui regardent le bonheur cô le souverain bien. 
EVOALUOÔVIOHA, atos, (té) : chose en quoi on fait consister le bonheur (PLAT) ; félicitation (APP). 

evoauuoviouôs, où, () : action de regarder cô heureux (ARSTT) ; faveur de la fortune, bonheur (PLUT). 

EVOAHOÔV&S : heureusement, dans le bonheur (EUR ; AR ; XEN). 


EVOAIUEV, wv, OV; gén ovos : dont le sort est heureux c-à-d : heureux, fortuné ; (+ gén.) heureux en qqch ; riche, opulent. Il subst : tù 
evoaupov : le bonheur (THC). 

evdeiEAOG, 06, ov : qu'on aperçoit de loin, très visible (île, Ithaque) ; (en gén.) exposé au soleil (Iolkos, Krisa) (£d-déeAoc = dñAoc) 
evdEvVOO06, 06, ov : planté de beaux arbres ou couvert d'arbres. 

evonAoc, 06, ov : tout à fait visible ; || ebônA6v (éor) tt (Plat) : il est bien visible que Il avec part ebdnA6s (Eor) noiwv (AR): 
tout le monde peut le voir faire, etc. 

evoia, as (f]) : temps serein, beau temps ; -2) calme sérénité (de l'âme, de l’esprit) ; par analogie : bon état de la chair (Plut). 
EddtAw : rendre calme, faire jouir du calme (NAZ) —= My Evdiätopau : jouir du calme, vivre dans la tranquillité (PLAT ; Ax). 
EUOLELVOS, M, OV : calme, tranquille, serein ; à l'abri du vent et du mauvais temps ; abrité ; tiède, chaud. 

EDOLELVEOS : avec sérénité (HPC) 

evoirjynTos, 06, ov : facile à raconter (ISOCR) 

evoikia, as (f) : droit conforme à la justice, bon droit (HOM) ; au pl. (ANTH ; PLUT) 

EUOLOG, 06, OV : calme, tranquille, serein (air, temps, vent, mer) ; à l'abri du vent ou du mauvais temps ; tiède, doux ; bienveillant 
(amour) ; qui entreprend ou fait qc par beau temps. 

éüounTos, 06, ov : (üdUaTos -PD) bien construit. 

evookéw —[ EddoKkéw ; ebdokow ; nvdoknoa ; My. evdokéouar ]—: juger bon, approuver, être satisfait ; être content de, se 
complaire dans qqch ; acquiescer, consentir ; impers : evdoKkei ttvL (POL) : il semble bon à qqn, on approuve. — my être content 
de, se complaire en (tivi / ni tivi -POL). 

EvOOKNOL, EG, (r}) : approbation, consentement (POL). 

evookia, as (f) : bonne volonté (SPT ; NT). 

evooKkipé&® —[ edôokiuéo ; impft : nvdokipouv ; ebdokiurow ; nvdokipnoa ; nodokiunka ; My . Èvôdorkinéonar ]—: être estimé, 
honoré, avoir bon renom — My. avoir en honneur. 

evookipnots, Ew6, (f) : d'ord. au pl : bonne renommée, considération (PLAT. LUC.). 

EvOOKIHOG,06, ov : qui jouit d’une bonne réputation, estimé, honoré. 

EdOoËëé& : avoir bon renom, être estimé, ou renommé (EUR ; XEN). 

evOoËia, as (f) : bonne réputation, célébrité, gloire ; approbation, consentement ; bon sens, bon jugement. 

bd —[ sit pst : EddE ; impft : Eddov (ou Att : nddov) ; fut: ebdnow ]—: dormir, reposer ; (fig.) s'apaiser (vent, guerre, malheur, 
etc) ; être reposé, heureux. 


Eveëia, ac, (f) : bonne constitution ( corps ; âme) ; vigueur, habileté (POL) 

evéneLa, as (1) : faconde, éloquence (PLAT) ; bonne parole, parole de bon augure (SOPH). 

even, 6, és : qui parle bien, à la parole agréalbe (XEN) ; bien dit, élégant (HDT) ; qui fait bien parler, qui donne de l’éloquence 
(Anth). 

edepyeoia, as (ñ) : bonne action, action honnête; bienfaisance, bienfait, service; titre de bienfaiteur. 

EVEQYETÉO —[EVEQYETHOW, EVEQYÉTNON, EUNQYÉTNON, EdEQYÉTNKA, EdnQYyÉ TK; P. edegyetTÉOUaL, EdEQYETHONV, EdEQyÉTUAL, 
ednoyétuaL ]—: faire du bien, rendre service, d'où P. recevoir des bienfaits. 

ÉvEQYyÉTUA,aTOS (TO) : bienfait (XEN) 

eveopyétns, ov (6) : bienfaiteur; (adj.) bienfaisant ; titre de bienfaiteur décerné dans les villes grecques . 

Eveoyétnc,ov (0) : Évergète (surnom de Ptolémée II, roi d'Égypte de 246 à 221 A.C.) et de Ptolémée VII (182-116 A.C.); 
EVEQYETUKOG, 1, OV : bienfaisant ; qui concerne un homme bienfaisant. 

evepyérisc, 1006, (r]) : bienfaitrice (EUR. PLAT) 

eveopyns Ms és : bien travaillé ; facile à travailler ; au sens moral : ta Èvegyéa : les bienfaits. 

EdEopyÔ6, 66, ôv : qui fait le bien ; propice ; efficace ; ; bien travaillé ; facile à travailler 





evCwta, as (fn) : vie heureuse (ARSTT) ; vie honnête ou vertueuse (HIEROCL). 

Eülwvos, (épq : ÉdwVOS) , oc, ov : à la belle ceinture (femmes ; vêtements) ; Hommes : à la tunique bien retroussée (lat : alte 
praecinctus) d'où : agile, alerte, dispos ; -2) léger facile à supporter (PLUT). 

EUCWOG,06, ov : vivace (TH) 








ednOera, ac, (ñ) : honnêteté, simplicité, candeur, bonhomie, (DEM) ; niaiserie sottise (THC ; PLAT.) 


ednOnc, n6, € : d'un caractère simple, honnête, bon ; (méd.) bénin ; naïf, simple, sot, niais. 

evnOia cô etnOea, ac, (f}) : honnêteté, simplicité, candeur, bonhomie, (DEM) ; niaiserie sottise (THC ; PLAT.) 

ednOiLopau : être simple, sot (PLAT ; PHILOSTR.) 

evnOiwKos, ñ, ôv : qui convient à un homme bon et simple ; simple honnête (PLAT) ; naïf, sot (ARSTT) 

evnOiwKws : bonnement, naïvement (AR ; PLAT.) 

eùOws : bonnement simplement (PLAT) 

EÙTKN6, N6, Es : très aigu (HOM) 

Eünvos, ov (6) : Euhénos (1. roi de Lyrnessos; 2. fils d'Okéanos et de Tethys; 3. Roi d'Étolie, d'où fleuve du même nom; 4. nom de 
divers poètes. 

évnons, 16, ÉVAES : bien ajusté, commode à manier, à manoeuvrer, souple, 


evOGAELA, as (f) : belle végétation, floraison 

evOaAéw : avoir une heureuse croissance, une belle végétation (NIC ; Q.SM ; PLUT. THEM.) 

evOaAMp, 6, és : qui pousse bien, dont la végétation est florissante. 

evOavaoia, as (f) : mort douce et facile. 

edOavartéw : mourir d’une belle mort, bien mourir (POL ; Jos.) 

evOdvaros 6ävaros : mort qui est une belle mort (MEN) 

edOavätws : d’une mort douce ou d’une belle mort (CRAT ; MEN.) 

*evOéue0106 = épq. MÜOÉUEO A0, 06, ov : aux fondements solides (HE). 

edOÉ&S : aussitôt, tout de suite || ne EdOÉ&S : aussitôt que (XEN) ; Il oiov edOé&S : bref, pour prendre un exemple (POL) 





evOnvéw-& : être en bon état, être florissant (de force, de santé, de prospérité) ; être abondant, fécond ; — my (avec aor. passif : 
evOnvnOnv) : être dans un état florissant (DEM) ; être abondant (en + Dat). 
evOnvia, as (f) : abondance, plénitude (Arstt) ; — d'où au pl. : aprovisionnement de blé ; état florissant ou prospère (PHIL.). 


evOogUpnrôc, 66, ôv : qui se trouble facilement. 

evOv, adv : (lieu) en ligne droite, tout droit; (temps) aussitôt, tout de suite; — edO0 + gén. (prép.) : tout droit vers ; en face de, à 
l'encontre de. 

edOUyoauuoc,oc, ov : rectiligne (Arstt) 

evOvUÉ& : intr. avoir bon courage (PLUT); se réjouir (EUR) ; avoir bonne volonté, être bienveillant (THCR.) ; fr. donner bon courage 
à, encourager , rassurer (ESCHL) ; [- d'où au passif : avoir bon courage (XEN ; ARSTT)]. 

evOvpia : bon courage, confiance, joie (PD) ; Confiance Allegresse personnifiée. 

ebBOvpos, 06, ov : qui a bon coeur, généreux; courageux, plein de confiance, d'ardeur. 

evOvva,ns, (ñ), plus usité au pl. EdOvvau, wv, ai : redressement, correction, châtiment (PLAT) ; partc. à Athènes : reddition des 
comptes ; par suite : poursuite contre un magistrat pour la reddition de ses comptes, accusation ou procès pour malversation. 
ebOvvos, où (0) : juge (ESCHL) ; partc. juge vérificateur des comptes. 

evObvo —[ EdOvvé, ndOuva ; P. EvOvvopat, nvOdvEnv 1—: diriger, conduire, gouverner; redresser, corriger, d'où censurer, 
blâmer; (Athènes) vérifier la gestion, les comptes des magistrats, d'où traduire en justice; (intr.) être vérificateur des comptes. 
edOÛ, ado. : directement, droit ; tout de suite, aussitôt. 

EdO we, ea, U (gén : Éoc, ea, éog) : droit, direct ; franc edO06 (1), eia, v : droit, direct; (subst. f. sg.) route directe; [géom.] ligne 
droite; [gramm.] cas direct, nominatif; sans détour, franc; régulier, correct, juste. 

EDVOUTOKOS, 06, ov : nouveau-né (NYs5). 


evtoc, ov, adj.m : qu'on brandit, qu'on célèbre en criant évoé; subst. (nom propre) = épithète de Bacchus;consacré à Bacchus. (edai) 








Edkaigia as (f) : opportunité, moment favorable, situation favorable, loisir (HPC) ; bonne situation de fortune, richesse, 
abondance. 

EÙUKALQOS 06, ov : qui tombe au bon moment, opportun, favorablement situé ; en bonne situation de fortune, riche. 
Edkagria, as (f) : abondance de fruits, fertilité (Arstt). 

EÜKAQTO6,06, OV : abondant en fruits, ou qui produit de bons fruits, fertile ; qui rend fertile, qui féconde (Aphrodite). 





edknAoc,oc, ov : libre de soucis, calme, tranquille ; sans trouble (HES.) 
edkivnoia,as, (f) : facilité à mouvoir, mobilité extrême ; facilité à se mouvoir. 


EÙKIVNTOS, 06, Ov : facile à mouvoir; qu'on peut facilement amener à (pers); (fig.) mobile, changeant, inconstant; facile à réfuter. 
evKkAëe"c, M6, éç : illustre, glorieux. 

ebKkAELa, as : gloire. 

EdkAeta, ac, (f) : Eukleia, la Glorieuse, nom d’Artémis à Thèbes 

EdkAata, œwv, tà : fête d’Artémis à Thèbes. 

EvkAeiôns, ov (6) : Euclide Euclide (nom d'homme; [disciple de Socrate, fondateur de l'école de Mégare]; [mathématicien, auteur 
du système géométrique qui porte son nom]) 

EdkAeilo : célébrer, (SAPPHO ; TYRT.) 

dkAELDS : glorieusement (Il ; Anth.) 

edkAewc, adv : glorieusement (ESCHL ; EUR ; XEN) 

édkvmuis édkvmudos (slt aux Nom. dec et acc. 1daç) aux belles bottines ; aux belles jambières , aux belles guêtres… 
evKkoAoc, 06, ov : qui s'accommode de toute nourriture ou régime de vie; de caractère facile; affable, bienveillant ; (rare) enclin à 
(colère, injustice, etc); aisé (chose). 

evKkOA&S : avec une humeur facile, paisiblement (Xen) ; 

ebKkopoc, 06, Ov : à la belle chevelure ou toison. 

ÉUKOUOGWV, 6WOOA, 6&V : à la belle chevelure(Q.SM.) 

edkçaoia, ac (ñ) : bonne température; tempérament bon, bien équilibré. 

evkodsc, dtos (adj masc et fém) : bien mélangé, bein tempéré, d’une température égale ; d'humeur égale, constante. 

EÜKQATOS, O6, OV : proprt : bien mélangé, bien tempéré (air, chaleur); bien réglé modéré (gvt) ; d’une humeur égale, doux 
(personnes) 

édKTiUEVOS, n, Ov : bien bâti, bien travaillé (KtiCw) 

ÉÜKTUTÉGWV, ÉOUOA, ÉOV : qui résonne fortement. 





evAaäBesa, ac, (ñ) : précaution, circonspection ; crainte, timidité ; crainte des dieux, piété (PLUT). 

edAafeioBau (edAafBrooua ; ndAaBñOnv ; —) : éviter, prendre garde. evAaféonar —[edAafeioOau ; fut : EvAafoouar et 
evAafnôfoouat ; aor : EdAaBAOnv ; pft : inus. ]—: prendre garde à; saisir à propos, profiter de; prendre soin de, honorer, révérer. 
((cf. Rg 8 331 : Les vb d'effort se cst avec 6nw6 / 6nwS pr + inf. futur. bulättreoBa et EdAafeïoOau se cst aussi avec ur] et le 
sbj (cf. Rg 8 316) et ur + inf. (cf. Rg 8 345). 


evAafrs,nc, és : qui prend ses précautions, qui se tient sur ses gardes ; circonspect ; craintif, timide ; partc. NT : qui a la crainte de 
Dieu, religieux, pieux ; au passif : accompli avec prudence (PLAT) ; dont il est facile de se garder (LUC.). 


evAoyia, as (f) : bon langage ; langage agréable, beau langage (PLAT.) ; langage honnête, raisonnable (Cic. Att. 13,224) ; langage 
bienveillant, louange, éloge (cl.) ; bénédiction (NT) ; bienfait (NT). 


édupeAinc, adj m : à la forte lance Gén üpueliw (et en ion. ÉdpueAiE&). 

edUevé& : (intr.) être bienveillant, bon, doux; (tr.) traiter avec bonté (+ acc.). 

EUHÉVELX : 

EUHEVÉ( : 

EdpE V6, 6, és : bienveillant, bon (dieux, hommes); doux, facile (coeur, caractère, sort); commode. 





Evuevidec : Euménides (litt. bienveillantes; nom donné par antiphrase aux Furies); 
EUHEVOS : 





edvdlo —T edvalo ; fut : EdVAO ; or, nodvaoa ; Pa. edvalona ; ndväoOnv 1—: A “r.--1) coucher, d'où faire dormir, [Pa. 
se coucher, nicher (oiseaux), (+ dat.) se coucher auprès de qqn, avoir des rapports avec qqn ] ;-2) étendre sur la couche, d'où 
abattre, faire mourir ; -3) disposer une couche ou un gîte pour ; -4)  (fig.) assoupir, endormir (colère, chagrin) ; -5) mette en 
embuscade ; B - intr.- être couché, dormir (SOPH. Tr. 1005). 


edvaia as, (ñ) : couche, nid, (se. &ykvpa) : pierre d’ancre 

edvaia, iwv, té : le lit, la couche ; l’ancre. (subst. de edvaioc,a,ov) 

edvaios, a,ov : qui est au lit ; qui est au gîte —2) qui concerne le lit ; qui concerne le gîte [edvata ixvn : piste qui conduit au gîte 
XEN] ; -3) qui concerne le lit nuptial 

Subst. tà edvaia : le lit, la couche ; l’ancre. 

edvain = edvaia a, (r) 

dvd —[ EdvA& ; fut : EdVNOw; aor : edvnoa; pft inus; Passif aor : edvNOnp ; pft pa : dbvnuaui ]—: mettre au lit d’où endormir (Pr 
et fig) ; -2) placer en embuscade — My se coucher, dormir ; fig s'endormir s’apaiser (vents) 


edvr, À6 (fn) : couche, lit (par opp. à Aéxos : bois de lit) ; it nuptial, d'où épouse ; plaisirs du mariage, étreinte ; - IL - (p. anal.) 
étable à porcs ; repaire de bête fauve ; gîte ; nid ; tombeau ; demeure ; ai edvai : pierres servant d'ancre. 
edvt, 16 () : couche lit ; la literie. Par opposisition à Aéxos eoc, ovc (té) : bois de lit. 
déuviov, ov (Tô) (en gal Tà béuvia) : cadre du lit ; sorte de matelas. /l  iud&c iudvTtoc (6) : courroie, sangle. (voir edvt) 
Koas (té) - pl. Tà Kkwéa : peau de mouton, toison servant de tapis, couche couverture. // 
f#ny06 eoo-ovç (TO) : (étoffe teinte en pourpre), posé sur les sangles, servant de fin matelas plutôt que de couverture ; de même sur une 
assise de fauteuil. otyaldes 6eoca dev (evtoc econc evtos) : luisant brillant 
TPnTOG’ 1 6v percé ajouré. (voir edvn) xAaiva nc (f) : manteau de dessus en laine ; couverture 
evvnOEv : en sortant du lit 
EUVTTELQA, ac (1) : épouse (ESCHL) ; adj. qui amène le repos (A. RH). 
edvntno, 006, (6) : adj masc. de la couche ; subst. 6 edvntne : l'époux ; par ext. mâle (poissons — OPP) 
ebvnToc, n, ov (épq ädüvnTos) : bien filé, bien tissé (HOM). 
evvnTeta as (f}) : épouse (SOPH, Tr.) 
eÙvnTwo, 0006, (6) : époux (EUR) 


edvoéw —[ P. évvoéoua ]—: être bienveillant (+ dat.); P. être traité avec bienveillance. 

edvoua, as (ñ) : bienveillance; indulgence, d'où partialité; marque de bienveillance; présent, gratification. 

EeÙVOiKOG 

edvoik&s : avec bienveillance. 

edvopia, à, (f) : : ordre bien réglé ; — d'où : bonne législation, justice, équité (HOM. PLAT.) ; (par suite) : bonne observation des lois, 
ordre régulier (HDT ; SOPH ; XEN ; ARSTT.) ; (musique) modulation correcte (LGS2) 


evvouia-2, ac, (f) : bon pâturage (PHILSTR.); action de faire paître dans un bon pâturage (Lys.). 
Evvopia-3, ac, (ñ) : Eunomie, c-à-d. l'Ordre personnifié (PD) ; une des Heures, filles de Thémis (HESs.) 


EÙVoos, 06, ov / Ebvous, ovc, ouv : qui a de bons sentiments ; bienveillant ; (subst. n.sg.) bienveillance [ebvototatoc] 
ed vouxiCw : rendre eunuque, mutiler (LUC). 


evvouxoc, oÙ (6):-1) eunuque (litt. gardien de la couche, c.à.d. des femmes en Orient) ;-2) fruit sans graine, sans noyau, 
stérile. - HE - Nom de la salade chez les Pythagoriciens (ATH) - HIL - Adj dans un fr de SOPH. 





EUEEOTOG, n, Ov : bien raclé, bien poli, (p. ext.) bien travaillé 
Ed£006 006 oov : bien raclé, bien poli bien travaillé 


EVOLVÉE : 

EVOLVI A : 

EVOLVOS, 06, Ov : qui produit du bon vin ou beaucoup de vin. 
EvorAos, 06, ov : bien armé (XEN ; AR. ) 








eÙnd BEL, as (M) : sensation ou impression agréable; jouissance, plaisir, félicité; régime de vie délicat; sensibilité (PLUT). 
evnaBéw : vivre dans les plaisirs, mener une vie de plaisirs (HDT ; PLAT.) ; abs. être heureux ; être bien traité (PLUT) 

evna0"6, ns és : facile à affecter en bien ou en mal, sensible, facilement affecté ; qui se procure des jouissances, heureux (CRATES 
fr. 17) 

evraudia, ac, (f) : bonheur d’avoir de beaux et de vons enfants. 

eÙTraus, RAdOS (adj. M. & f.) : heureux en enfants (HH ; HDT ; EUR.) ; noble fils, enfant bien né (EUR.) 


ednartéqeLa, àc,(f) : fille d’un père illustre ; qui appartient à un père illustre (EUR) 


eÙTAota, as (ñ}) : heureuse navigation. 

evrAota, as (adj. fém) : qui donne une heureuse navigation. 

éürnA6Kapos : aux belles boucles. 

EÜTAOOG-OUS ; 0OG-OU6; 0OV-OUV : qui navigue heureusement (Thcr) ; favorable (navigation) 

EUTOUTOG, 06, OV : qui conduit heureusement, favorable (ESCHL ; SOPH). 

EÙTnOQÉ&- : avoir le passage facile ; — d'où : n’avoir aucun embarras, être dans l’abondance ; abonder en ressources ; abonder ; par 
suite : avoir le moyen de, être en état de, pouvoir (avec interr. indir. ou inf.) ; avec gén. parvenir, atteindre, obtenir ; phil. N’avoir 
aucun doute, avoir la claire perception de ; - HE. - (tr) : procurer, fournir ; — my : être dans l'abondance, abonder en. 

evnogia, as (f) : faculté de (faire qqch), faculté de ; —d'où : facilité, aisance, commodité; (p. ext.) abondance ; (phil.) vue claire et 
distincte de qqch, absence de doute, solution facile. 

EÜTOQO6, 06, Ov : d'un passage facile; facile à aborder, à obtenir; qui passe facilement (navire); qui dispose de ressources faciles et 
abondantes, riche; ingénieux, inventif, industrieux. 

evnQÉTELX, à6, (f}) : belle ou noble apparence ; partc. caractère spécieux, convenance extérieure, vraisemblance (PLAT) 
EÙTQENMG, Mc, és : de belle apparence, décent, convenable; qui a l'air noble, distingué, de bel aspect. (fig.) glorieux; plausible, 
spécieux. 

EUTQET ES : avec convenance, convenablement ; d’une manière spécieuse. 

EÙTQOOWTOS, 06, OV : au beau visage ((AR ; PLAT. XEN) ; au visage riant (SOPH.) ; spécieux (HDT ; EUR ; DEM ; ARSTT). 

EÜTTEQOS, 06, OV : aux belles ailes, aux belles plumes; (fig.) de haut vol, fier, hautain. 

eÙrwAOG, 06, ov : abondant en poulains, chevaux ; aux beaux chevaux ; qui consiste en beaux poulains (SOPH). 


ebQEpa (réc.) co Edprua. 

EDQEOL, EU, (f) : invention, découverte (Plat). 

Evgeths où, (6) : inventeur (PLAT) 

Evgetikôc, #, Ôv : inventif (+ gén rei -PLAT) ; 

Evgéris, 1006 () : inventrice (SOPH) 

Ever, r, 6v : qu’on peut trouver ou inventer (SOPH) 

ebvgnua, atos, (té) : -1) invention, découverte, due à la réflexion, et non au hasard (HPC ; SOPH. EUR. PLAT. AR.) —2) partl : 
expédient, remède contre (+gén -Eur) ; -3) trouvaille, découverte imprévue (HDT. SOPH. EUR.) 

EDQNOLS (APD) CO EÜPEGIG. 

even0& fut d’ebpiokw. 





Evoiriônc, ov (6) : Euripide (décl. Rg 8 40, voc. en n]) 


EvQIOK& (ELOO& ; nÜQoOv ; nÜenKk«a) : trouver 

evoiokopar (EdQEeOnoopat ; nQÉONv ; nüonuœ) : être trouvé 

EUQIOKOAL : se procurer ; EUQOOOUAL ; NUQOHNV ; TÜQNHAL 
evoiokw — [edoiokw ; EdOO&, ndQOv, edçov, nÜonka; — P. edtoiokouat, edoEeOnoouat (réc.), ntoéONv, nüonuar ]-:- 
L - rencontrer, trouver par hasard ; - IL - trouver en cherchant ; — d'où -1) découvrir ; -2) imaginer, inventer ; -3) 
trouver après réflexion, reconnaître après examen ; -4) trouver, rencontrer, obtenir, recevoir. 
evoiokouai-my — [ eboiokopat ; ebooouat ; aor-2 nüçéunv / Edoéunv ; aor-1post.  edodunv / ndodunv ; pft ndonpat 
1—:-1) trouver, rencontrer ; -2) découvrir ; -3) se procurer à soi-même, s'attirer, obtenir. 
NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; éAOÉ ; evgé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 


£ÜQOOG-OUS, 006-OU6, OOV-OUV : au cours facile ou abondant; coulant, abondant (style) ; au cours favorable, prospère 
(événements); dont les conduits ou les pores fonctionnent bien. 
evgos, OU (tÔ) : largeur. 


edovdyvia as [ay] : aux larges rues. 


EdvoudAn, nc, () : Euryale une des Gorgones [ log yw, oùs (f) : Gorgô ou Gorgone (monstre à la chevelure de serpents et dont 
le regard pétrifiait; il y en trois : Méduse, la Gorgone propement dite, Euryalè et Stheinô) yo0y6c6; Médouoa; EvouäAn; L6E(1) vw] 


evovBia, as (ñ) : Eurybia (HES). 
Edvgupiädns, ov (0) : Eurybiade (amiral spartiate -Hdbt). 
evovfinc, ov (m.) : très fort, puissant. 


‘Evguèikn, nç, (ñ) : Eurydice (épouse d'Orphée ; épouse de Créon, roi de Thèbes) 
EVQUKQELWV, OVTOS (adj. masc) : puissant au loin (Agamemnon ; Poséidon in HOM), (co evo Kkoëiwv, Il, 1, 355) 


EÙQUHÉTHTOS, 06, OV : au large front 

EVQUV : élargir, agrandir, dilater ; faire évacuer, rendre désert (Od.). 
evqu-odein, n6 (slt fém : la terre) aux larges routes 

edouora (Nom ; voc ; acc.) : à la grande voix. // (acc. transposé tel quel au nom.) 
evQUora : qui voit au loin (éptithète du soleil) 


EÙQUTOQ06, 06, OV : au large passage, vaste, immense (mer [poésie épique]). 
EvgurvAos, ov : Eurypyle. 


EdQUE, Ela,  : large, qui s'étend en largeur ; qui se répand au loin, vaste, spacieux ; (n. sg. adv.) au loin. edQus , edoeta, edov, lon. 
fem. svçéa : large ((gén : ÉoS eias éoc) 

evoeuxwoia,as, (f) : vaste emplacement (Plat) ; espace libre ; champ libre ; place, carrefour, terrain vague [...]. 

EDUQUXwO06, 06, ov : au vaste emplacement, vaste, spacieux (Od. 11,256) 

EdvQuobevs, éws (6) : Eurysthée (instigateur des travaux d'Héraclès) 

Edgutiowv, wvos (6) : Eurytiôn. 





ëvc, ËV : 1) adj-: bon, brave, noble ; 2) subst au gén pl. épq. ëdwv (£dwv selon d’autres) : biens richesses faveur (HOM ; HES ;) - 
déclinaison peu claire —. 
FORMES 

Adi. 

Nom Masc : Edc / nüc / nuc/ Evc 

Acc. Sg : nov / ÈdV 

Gén. sg : éños // ou ëñoc // Eoto selon Zénodote 

Nom. Neutre sg : nü /ñù / ëd 

Adv. Neutre adverbial ëd / ed), (= bien) 

Subst : Gén pl. épq. ëdwv (£äwv selon d’autres 


evoépera,as, (n) : la piété ; amour et respect des dieux ; amour ou respect filial (PLAT) ; réputation de piété filiale (Soph ; Xen) 
Evosfeia; () : Eusébie (ANTH.). 

EUOEBÉ& : être pieux ; montrer des sentiments de piété (religieuse, filiale etc.) [...] 

EUOEBÉE&S V. EVOEB& : pieusement. 

edoéfBnua, atos, (té) : trait de piété religieuse ou filiale (D.PHAL) 

evoefpnc, Mc, és : pieux (religion, famille) ; innocent, irréprochable en gal (SOPH) 

Evoépia, ac, (f) : co evoéBeia (PD ; SOPH) 

Evoéfios : Eusèbe (historien - 3e s P.C. ; Eusèbe, évêque de Césarée et auteur écclésiastique - 4e s. P. C.) ; 

EVOEBES : pieusement. 

EUOENTOS, O6, OV : très vénérable 

evonpuoc, 06, ov (Dor. EdOauos) : qui est signe de bon augure ; qui offre un signe certain, clair, évident, significatif ; facile à 
reconnaître distinct. || edonpa, té, = Lat. insignia (au lieu de ovoonua, D.S.36.2). 5. of garments, with fine edging, BGU1564.11 (ii 
AD.). 

Evous : Adv. d'une manière claire ou évidente Il « Exeuv » Arist.Mete. 363a27 ; « peuvñoBau » Str.10.2.23 ; « TQOOAVÉVEVKE » 
POxy.1188.5 (i A.D.): Sup. -o6tata Plu.2.10224. 


ÉÜOKONOG, 06, OV : qui voit loin ; de loin ; qui vise bien ; qui touche son but. 


EUOTAXUS, V6, UV — Gén. vos : aux beaux épis, chargé d'épis. 

Evotaxvs (6) : Eustakhys (nom d'homme). 

EVOTÉpavos, 06, Ov : ceint d'une belle couronne ou à la belle ceinture (déesse) ; avec de belles guirlandes (sacrifice) ; couronné de 
fleurs (prairie) ; (fig.) ceint de tours et de retranchements (villes)ed-otépavoc 


EUOTOXÉE / EVOTOX& : viser juste, atteindre le but (+ gén./[acc.]) ; (fig.) raisonner ou deviner juste. 
Edotoxos, 06, ov : habile à viser, à toucher le but ; habile à à raisonner ou à deviner juste, — d'où — sagace ; avec un inf. habile à 


saisir l’occasion pour. 
EvotToxws : droit au but, adroitement, avec justesse. 


EÛTe : Cj-Sub : (Homère, poét. Hérodote) : lorsque, tandis que, aussitôt que, aussi souvent que ; (cause, rare) puisque ; (comparaison) 





épique etion. = qÜTe : de même que 
EÙTEIXE O6, à, OV : aux bonnes ou solides murailles, bien fortifié / edreixrc, Me, éç : aux bonnes ou solides murailles, bien fortifié 





EÙdPNUÉS-& : (intr) : prononcer des paroles de bon augure ; — d'où : éviter les paroles de mauvais augure ; — par suite : garder un 
silence religieux ; retentir cô une parole ou un bruit de bon augure (ESCHL.) ; [- d'où au passif : entendre résonner des paroles de bon 
augure (ESCHL. Suppl.,512) ; (tr) : accueillir par des acclamations (ESCHL.) ; louer, célébrer (XEN. PLAT.) ; accueillir par des paroles de 
bienvenue (DS.) 


EÜPNUos, 06, ov : qui émet des paroles ou des cris de bon augure ; qui évite les paroles de mauvais augure, d'où qui garde un 
silence religieux ; saint, sacré ; qui emploie un mot favorable au lieu de mauvais augure, d'où qui parle par euphémisme ; qui 
prononce une parole favorable ou bienveillante ; favorable, propice ; qui loue, qui célèbre. 


edpoaivo —[ Edpoavé ; nüpoava ; — ]—:réjouir, charmer 

evpoaivouai —[EdpoavOoopar ; ndpodvOnv ; — ]—:se réjouir 

éüpoovéwy : bien pensant, sage, avisé (slt qq formes : Éüpoovéovoa ; ÉÜPOOVÉOVTES) 

evpoôvn, n6, (ñ) : la bienveillante, la bienfaisante c-à-d. la nuit (HES ; PD ; TRAG. ) 

edpoooûvn, ns (f) : joie, gaieté, plaisir ; (partc.) joie dans un festin, bonne chère. 

Edpeoovdvn, ns (ñ) : Euphrosyne (l'une des trois Grâces). 

EÜPQOGWV, &V, OV : d'esprit joyeux, gai, joyeux, de bonne humeur ; réjouissant ; bienveillant, propice, d'où : bienfaisant, hospitalier ; 
sensé, d'où : facile à comprendre, intelligible; 


EvpUA6, M6, és : qui pousse bien, d'où bien venu, fort, vigoureux (plantes) (p. ext.) beau (visage) ; heureusement né, avec 
d'heureuses dispositions, (subst. m. pl.) les gens d'esprit ; (p. anal.) favorable (lieux, temps) ; 
edpovia, as () : belle ou forte voix ; harmonie, nombre oratoire 


EUXETOÜOUAL-DHAL (Ep. pour Edxouæ) : adresser vœu ou prière ; souhaiter ; rendre grâces ; se vanter de / du fait que. 
Edx"), 16 () : vœu souhait prière ; désir par opp à réalité. (H. utilise edXos ou EvxwAT) 





eÙxopau : prier ; souhaiter ; se flatter de, se glorifier de (edxouau peyäAa (n. pl. adv.) ou ebdxouar péya (n. sg. adv.) : prier 
d’une voix forte) 

evxouai —[ Edxopat ; edEona, NdEdNV, EVEGNV, nÜYHAL — P. nÜXONV, ndyuar 1—: adresser une prière, un vœu à ; 
exprimer le voeu que, souhaiter qqch à qqn ; faire voeu de, promettre ; se flatter de, se glorifier de (+ acc.) ; se vanter ; affirmer, 
déclarer, dire ; P. être demandé par une prière ; être offert ou promis par un vœu 

evx06, (té) (slt nom et acc ; HOM ; PD) : sujet d’orgueil, de gloire ; part. en matière de combat ; —2) objet d’un vœu, d’un désir 
(SOPH) 


EÙUX@AM, 6 (n) : vœu prière ; jactance ; sujet d’orgueil ; chant de triomphe. 





evwbuxia, ac (f) : bon courage, courage, assurance (ESCHL ; THC ; PLAT ; POL). 

evwWuxos, 06, ov (1) : plein d'âme, courageux, ardent (ESCHL ; PLAT) ; -2) - subst. n. sg. — : td ebWUXov, ov : magnanimité, 
générosité (THC). 

ebpuxoc, 06, ov (2) : très frais, froid (TH). 


Edvodnc, nç, Es : qui exhale une odeur agréable, odoriférant (HOM & ALI) ; td EVHÔES, EVWOOUS : bonne odeur (ARSTT) 
Edwôia, as (ñ) : bonne odeur (XEN) ; -2) Parfum (DS.) 
eva, Edo : (adj m. / f.) : agréable à voir (SOPH) ; (p. ext.) agréable (SOPH) . 





pa (ou @à) impf3 ° sg dor. de ni (PD ; ESCHL ; THCR). 





épäAAonai:-1) sauter sur, s’élancer sur (HOM) ; -2) avec idée d’hostilité (Dat) s’élancer sur qn. (HOM). 
épäpiAAos, 06, ov : qui est un sujet de rivalité ; au sujet duquel on rivalise (DEM) ; -2) qui rivalise avec (XEN) ; td ÉpäiAov : 
émulation, rivalité. 


ÉpeËñs : avec suite, en ordre, successivement, l'un après l'autre ; (temps) en suivant, aussitôt. 

Épeërc, ew6, () : action d'arrêter ; d’où prétexte, excuse (AR) co ënoxr dans la doctrine des sceptiques (NAZ) 

Épér : (impft : Èpeinov, impft ép. : Épenov; fut : ÈpÉV& ; ; Aor.2 Éneonov / néonov, d'où inf ruoneiv ; part. ÈMON&V) : suivre 
à la trace poursuivre ; pousser devant soi ; lancer ; explorer parcourir ; régir administrer régner sur ; ; éxécuter, accomplir, 
rencontrer (son destin—HoM.) ; | ënéonov : aor-2 Eschl. Pers. 552 ; Il. XI, 372 ; LSJ ne donne que cette forme Il aor. itér. ep. 
épéneokov, Od. XII, 330 ; — My épérnopau : suivre par l'intelligence ; poursuivre ; se laisser guider, obéir à ; consentir, 
approuver. 





ÉPÉQT : ramper vers, se glisser vers ou jusqu’à (AR) ; s’avancer peu à peu (ESCH ; PD) 


péouuoc, 06, ov : dont on fait appel devant une autre juridiction (DEM) 

ÉpEOts E&S (f)) : action de lancer, d’où jet d’un trait (PLAT) ; 2) action d’en appeler, appel en justice (DEM ; ARSTT) ; Action de laisser 
aller, d’où permission autorisation (ANON. in SUIDA). 

épéorTios, 06, ov : I. du foyer ; I,1) qui concerne le foyer domestique (EUR ; SOPH) ; 2) qui vient s'asseoir au foyer comme suppliant 
(Od), d'où suppliant (HDT) ; 3) protecteur du foyer (dieux — HDT) ; 4) (p. ext.) qui concerne l'autel du foyer (ESCHL) ; ; IT. 1) (p. ext.) 
de la maison, (HOM) ; 2) qui vient en hôte dans une maison (SOPH). 


épétnc,ov (0) : 1) Commandant ; 2) éphète (juge au criminel et sans appel à Athènes). 

pet}, A6 (n) : ordre, prescription, recommandation ; prière. 

pevQEua, paros, (t) : invention (BAS.) 

épevgétns, ov (0) : inventeur (ANACR). 

Épevoiokw —[ëpevoiokw ; ÈpEvQOw, ÉpEdQOV, ÉpEVQNKA; ÉpEvoiokonat, ÈpEvQÉONV, Épebonuar ]—: trouver, rencontrer, 


surprendre, Pa. être convaincu de ; inventer en outre, (p. ext.) imaginer ; My. imaginer pour soi. 


PEUR : faire cuire en outre (NIC) 





Epnuau (SIt pst) : 1) être assis sur (Dat ; Gén -HOM) ; 2) être assis auprès (ESCHL) 3) siéger auprès de = être assesseur (Eschl) ; être 
assis dans (Eschl). 

épnueoia as (f) : service journalier du prêtre dans le temple chez les Juifs (SPT). 

épnueoioc, 06 ov : d’un jour ; 1) qui a lieu tout le jour, qui dure un jour (HOM) ; 2) qui ne dure qu’un jour (ESCHL ; AR) ; Épneoi 
æoovéovtes (Od 21,85) : qui ne pense pas au lendemain. II. 1) de chaque journ, quotidien (servante -THGN, salaire —) 


épnueoic, 1006 (ñ) (adj.: de chaque jour 1) s.e BiBAooc journal ou registre quotidien, c-à-d. mémoires ou , épéhémérides 
(PLUT in Cues) ; livre de compte journalier ; co épnueoia. (Jos.) 


pnueooc, 06, ov : A. Adj. I. 1) qui dure un jour ; 2) qui agit le jour même ; 3) qui ne dure qu'un jour, éphémère ; IL. de chaque 


jour quotidien (PLAT) ; B. (subst. n. sg.) éphémère (insecte -ARSTT) ; + (colchique, ornithogale (plantes vénéneuses qui peuvent faire 
mourir en un jour). 





EpOnv aor-2 de pOävo. 
pOiaro : cf. pOiw. 
ÉpO6s, ñ, Ôv : cuit, bouilli (viandes, poissons ; liquides, ARSTT.) ; affiné (métaux, SIM.) ; épuisé, décrépit (HPC.) 





épialoduev futur avec un aspirée du vb. homérique én-14AAw : envoyer vers ou sur ou en avant ; fig prendre l’initiativ d’une 
entreprise (Od. 22,49) (forme aspirée de mê AR. Guêpes, 1348). 


EœpidArng, ov (6) : le cauchemar, (litt. Qui saute dessus, qui oppresse -STR.) 
EœiéAtns, ov (6) : Éphialte (1. Géant qui avec son frère Otos emprisonna Arès dans une jarre. Ils menacèrent aussi d'attaquer l'Olympe et 
furent tués par Apollon ; 2. Mélien qui trahit les Grecs aux Thermopyles ; 3. Ami et associé politique de Périclès) 


Épiypaut : pft de ÉpixkvéopaL. 


ÉPLdQWOLS ES (f}) : transpiration facile (PLUT) . 
épiiävo —T sit l'impft : Ènilavov ]-: se poser sur ou dans (avec Dat (.….) -HOM); 
pit — [impft : ÉpiLov 1 -: s'asseoir sur, se poser sur (HOM) 


épinur Lépinu ; Èphow, pra ; // P. épieuou, peOoopat, ÉpeiOnv, èpeiuar ]-:envoyer à, ; Abs. faire saillir la femelle ; avec 
inf. amener à (Iliade 1, 518 ; 18, 108 ; 18,124) ; lancer ou envoyer contre ; (droit) introduire (une instance) en appel ; laisser aller, 
lâcher, relâcher ; concéder, accorder, permettre ; (intr.) se laisser aller à ; (droit) en appeler à. 
épieuai-my. - [M. épispou, Époouat, épeiunv; 1- (intr.) se diriger vers, tendre à ; convoiter, rechercher (+ gén.) ; (tr.) mander, 
ordonner, recommander ; permettre. 

D épeiw (au lieu de épi) sbj pst épq. 


épikvéopar -[épucvéonat ; ÈpiE£onat, Épixunv, éptynar ]-: parvenir à, atteindre ; devenir apte à (+ inf.) ; s'étendre. 
‘Ipruédesa, as (f) : Iphimédeia (épouse du Géant Aloéus, fils de Poséidon, qui fut son amant et dont elle eut deux fils, Otos et 
Éphialte, surnommés les Aloïdes). 

Épiuegos, 06, ov : désirable, souhaitable. 

Épuueigw : désirer (ANTH) My : mê sens ARAT. 

ÉpioTäv : placer sur ou dessus, préposer (PLUT) ; arrêter sa pensée sur, d’où examiner (POL ; ARR) ; tenir en suspens arrêter 
(DIosC) 

ëpiotäw : arrêter (Diosc) 


épiornpi - [épiornqu; ÈmoTow ; aor-lërnéornoa, aor-2 néon (intr.) ; Èpéornea (tr & intr.); M. épioraau (intr.), 
èmotoouar (intr.), Èteotnodunv (tr.); P. ëpiorapoi, ÈmoTaGMoopau, ÈneoTAONV ]—: (tr) : poser sur, imposer à, appliquer à ; 
placer au-dessus, préposer, charger qqn (de faire qqch) ; placer auprès de ; arrêter (un processus en cours) ; instituer, établir ; (intr. 
[aor. 2 : ènéornv À. parf. A. ÈpéOTnka; prés.my : Épiotrapau et fut. M. : ÈmOTHOOUau]) : se placer ou être placé sur ; fixer (son 
attention) sur ; se placer près de ; venir près de, survenir, se présenter ; (droit) se présenter au tribunal comme accusateur ; se tenir 
contre, lutter contre ; se dresser (malheur) sur ou contre ; être placé au-dessus de, être préposé à, d'où (part. parf. subst. m.) pl. 


chefs, magistrats ; se tenir en suspens, s'arrêter ; My. (tr. [aor. 1] : ÈneoTnoäunv) mettre sur, poster (gardes...) 
HAE 


1. - Épodosc, ov (f) : approche, avenue, accès ; excursion ; voie, moyen ; plan, méthode ; (rhét.) exorde par insinuation ; abord, 
échange de relation, importation ; attaque, irruption ; (méd.) accès (fièvre), voies et moyens par lesquels le corps accomplit 
instinctivement ses fonctions ; direction instinctive de l'esprit (par. opp. à la réflexion). 

2. - Épodoc, ov (6) : qui fait une ronde de surveillance. 

3.— Épodos, oc, ov : accessible, praticable. 

ÉpPOQAOLS EWS (ñ) : contemplation (PORPH) 

épooariKkôc, 66, ôv : (Xen) qui a le goût ou l'habitude de (Xen). 

époodw — [épogdw ; fut : Ènovouar ; aor-2 : Éneidov, etc ;]-:-H,1 - avoir les yeux sur, surveiller, observer, d'où veiller sur, 
prendre soin de, inspecter ; -2) voir se produire, assister à ; -3) regarder tranquillement, avec impassibilité ; 4) choisir ; - HE - 





voir ou regarder vers, c-à-d. apercevoir au loin, entrevoir de loin 


épogeia,as (f) : dignité d’éphore, à Sparte (XEN ; LYS ; ARSTT)) 
épogeiov, ov (tô) : lieu de réunion des éphores, à Sparte (Xen, Plut). 
ÉpogeUw : surveiller, veiller à (tr ESCHL) ; être éphore (THC ; XEN) 
Épooikôs, n, 6v : d’éphore (Xén) 


époguaivw : s’élancer sur (ESCHL), se porter avec ardeur vers sur contre qn 
époouäw : Tr. pousser, exciter , provoquer ; intr. s’élancer vers, sur, contre ; Épogudopai my (aor my ÉPHQUNOAUNV ou pass. 
ÉporunOnv) s'élancer vers ou contre 


époguéw : -1) être mouillé en face de pour observer ou bloquer l'ennemi (HIsT), — bloquer le port ; — d’où au passif être bloqué ; 
par ext. veiller sur en gal, guetter (DEM ; SOPH) —2) atterrir, aborder (XEN). 

époour, 6 (M) : -1) action d’assaillir, attaque (THC) ; -2) par ext : entreprise (A.RH.) ; -3) issue (Od,22,130). 

1) Épéguno, eus, (f) : attaque, irruption (HLD) 

2) Épéguno, wc, (ñ) : 1) mouillage ; 2) partl : en face d’un port, ou d’une flotte — : blocus (THC). 


époouitw (fut. iow ; fut. att : 1w) : 1) se pousser au rivage, aborder à (dat -ANTH) ; 2) — d'où par ext : pénétrer dans, chercher un 
refuge dans (Anth) ;— épogpiloupar (fut : 1obuai) - HE - tr : pousser vers le rivage, faire aborder ; - IL -intr :-1) aborder (eic — 
Thc); —-2) croiser devant, bloquer (dat. -APP.) 


Épogoc, 06, ov : qui (sur)veille (epithète de Némésis) ; d'ord. (subst. m. sg.) Épogos (6) 

Époooc, ov (0) : gardien, surveillant, — d'où : -1) chef d’une armée (ESCHL), d’un pays (SOPH) ; des victimaires (EUR) ;-2) 
éphore (à Sparte et dans d'autres cités doriennes, cinq éphores exercent leur contrôle sur les autres magistrats et les rois). Épogoc 
éphore (à Sparte, nom de cinq magistrats annuels chargés de contrôler les autres magistrats et même les rois) 


épuuvéo : entonner un chant religieux ou en l'honneur de qn ; chanter un chant de deuil ; invoquer une divinité dans son chant ; 
chanter, exprimer des voeux ; résonner d'accord (instruments de musique). 
ÉPÜLVLOV : 


ÉPHQLOS, 06, Ov : opportun (ANTH) 

















fin de ep+ une lettre 








Éxadov : aor de xavôävw, Xeloopar ÉXAdOV pft= pst. KéxaAvdA : comporter, contenir. 
éxäonv aor de XaiQw ; XA1QOw ; ÉXAQNV . ; (KExAoNKa) : se réjouir se plaire habituellement à ou dans. 





ExEQ aor de xéw : verser —-[Xé& ; impft EXEOv ; fut. Xéc ; aor. ÉXEQ ; pft kéxvka (aor. épq ÉxEUX) ; Pa. XvOoouai, EXVONV, 
Kéxvuau |- : verser. 
éxéOvuos, oc, ov : qui est maître de ses désirs, qui est maître de soi, sage (HOM) . 








‘Exévnoc, ov (6) : Ekhéneos, Phéacien. 
ÉXETEUKMG, M6, és : aigu ou amer (traits) 
xepvOÉ& : être silencieux, discret (LUC) ; -2) ta ëxeuvOovueva : les choses secrètes (JAMB) 


ÉxOaiow (ÈX0aç&, nx0nça ; Passif. EXOaiçgopat, EXBaçodna) : haïr, détester, d'où Passif . se faire haïr ; My. Haïr 
ëx0és (X8é0) : hier ; || vov te KABÉS (SOPH.) : aujourd’hui et hier Il. 

ÉxOeotvés, 1, 6v : d'hier, de la veille 

Ex Ou ivOs, 1, 6v co ExOEOvÔS, F1, 6v : d'hier, de la veille 





éx00doméw-@ + dat.: se brouiller avec (Iliade) 
ëx00don6s, r, 6v + dat : hostile à ; odieux à (Soph ; Plat). 


ëx00c, ous (tO) : la haine, inimité ; objet de haine 

Ex0ça, as (f) : haine, inimitié ; sujet de haine ou d'inimitié 

éxOoQaivo : haïr, (p. ext.) être ennemi de (+ dat.) ; rendre odieux ou hostile ; 

Ex0066, à, 6v : haï, détesté, odieux ; qui haït, ennemi de ; (cptif et suptif irrég. EXOiwv ; ÉXO1ovoc et ExBOiotatoc. 


éxidtov, ov, (té) : petite vipère (ARSTT) 

Exdva, n6 (n) : vipère (HDT ; ESCHL ; PLAT) ; 2) (fig.) : - femme perfide (ESCHL ; SOPH.) ; (nom pr.) mère de Cerbère. 

Éx1dvaios, à, ov : de vipère (CALL). 

éxivos, ou éxivoc, ov, (6) : hérisson ; -2) hérisson de mer, oursin ; -3) estomac de certains animaux (ARSTT) ; -4) partie moyenne 
d’un chapiteau, ou échine (VITR) -5) coque de certains fruits ; -6) vertèbre du cou du Kkeotoeüc (ATH); -7) Mors d’une bride 
(Xen) ; -8) vase en métal où on scellait les pièces d’un procès, en vue d’une isntance en appel (DEM) ; -9) gâteau (ATH). 

Extov, ov, (tO) : vipérine (plante echium rubrum Diosc. 

Exuc, ews, (6) (rar t) : vipère ; (d'ord. mâle de la vipère) (PLAT ; ARSIT) 








éxonv / xonv impft sans Av : il faudrait (cf. Rg 8 283) 





Ex (impft : eixov ; fut : ÉE& / OXMOw ; aor : ÉOXOY ; pft : ÉOXNKa@) : avoir (impératif aor : OXÉS) 
Exopou, my (ÉEouar ; oxhoouat ; ÈDXOUNV ; pft inus. ) : s'attacher à ÉOxôpNVv : est utilisé surtout dans les composés.) 
Éxopau, passif : (ÉEoua ; — ; (ÉoxNpaL) : être possédé 





Ëx& : porter ; conduire, diriger (attention, esprit), s'attacher à ; (impér. 2e sg.) allons, eh bien, voyons ; (intr.) se porter, se diriger ; 
(fig.) se rapporter à ; (+ adv.) se porter de telle manière ; être dans telle disposition ; (+ adv.) = être (+ adj. attr. corresp..) ; ÉX& + inf.= 
pouvoir ; peser, d'où valoir (prix ; mesures) ; s'attacher à, d'où saisir, prendre, posséder, garder ; (abs.) se rendre maître par 
l'intelligence, d'où comprendre ; retenir, tenir ferme, contenir, maintenir ; réprimer, arrêter, empêcher de ; (intr.) s'arrêter, se fixer, 
rester ; habiter ; tenir, d'où acquérir, obtenir ; avoir à sa disposition, posséder, avoir ; éprouver (sentiment), [d'où Passif. être en 
proie à, souffrir de ; avoir auprès de soi ; avoir en soi, contenir ; habiter ; occuper (place, poste) ; avoir sous sa direction, gouverner, 


administrer ; tenir pour, regarder comme ; —= My. ÉXouou, my: ÉEoua ; oxoouat ; ÈoxpN ; pft inus. ; (ÉoxoHNV : est utilisé 
surtout dans les composés.) porter, tenir sur soi ; lever, tendre ; supporter ; tenir en arrière de, retenir ; s'attacher à, c-à-d. se saisir 
de ; tenir se mettre à, entreprendre, s'en tenir à (+ gén.) ; suivre immédiatement ; dépendre de ( avec k + gén ou gén. seul —Il et Od.) 
; avec gén et inf. sujet (HH.) ; s'arrêter, être en suspens ; s'abstenir de, renoncer à (+ gén.) 
ÉE&, OXhow, ÉOXOV, (poét.) ÉOXxEOov, Éoxnka; M. Éxopaui, ÉEouat, oxoouat, ÈDXÉUNV, Éoxnuat; P. Éxouai, ÉÉopat, ÉOXÉONV, 
ÉOXNUAL; 

I LOCUTIONS || 

I 'Éotiv éxov = Éxer ( Hdbt); Il Éotiv àvaykaiws Exov = àvaykaiws ÉXEL (ESCHL. AR.) 

TÔ vov Éxov : maintenant 

Exœv : avec (part. apposé au sjt : cf. Rg 8 355) ; ÉXwv : marque que l’on s’attarde à une action (part. apposé au sjt : cf. Rg S 

355) 





>. Formes : || Éxw quelquefois iüxw ll imparfait : eixov Il impératif aor : oxé, (8 143 ID) || EXéOe impér. sur ÉOxEOov, aor.-2 
poét. de Exetv : tenir, retenir || Toxeo, impér. 2° sg my de üXw : tenir Il 
Voir aussi iOX&, infra. 








Ébala aor. tard. de PAaAAw —[ béAA& ; baA& ; ÉbnAa, post. ÉbaAa ; ÉbaAka ]—: faire vibrer ; jouer d'un instrument (avec les 


a 
Q 
G: 
ag 
7e. 
Z 





ÉVw : faire cuire ; Ebrow ; HYnoa ; — 





Ew sbj ion de eiui. 





ÉwOEev : dès l'aurore ; au point du jour 
ÉwOLVOS,  ôv : I.qui agit au point du jour, du matin, matinal. Il situé au levant, à l’est (Str.) // Subst. ñ ÉwOLvr (s.e. Woo) : le 
matin ; Tù ÉWOLVOV : le matin 





éwios/Éwos : de l'aurore, du matin ; oriental. 





ÉwAoG, 06, ov : de la veille (LUC) ; éventé gâté, flétri (DEM) ; = qui arrive trop tard ; qui se ressent encore de l'ivresse de la veille (cf. lat. 
hesternus) . 





Éwc : Conj. I. jusqu'à ce que ; IL. tandis que, pendant que, tant que, aussi longtemps que ; IT afin que ; Prép. (+ gén) jusque ; Adv. 
pendant un certain temps, quelque temps 

Éwc, gén. É& (M) acc. Éw; dat. Éw : aurore ; orient ; 

éwop6gos l'étoile du matin, Vénus = Lucifer 








z** dzêta 











Za* za** Ca- 








Za- : préfixe augmentatif : très fort 
Zà : éol pour dia 








Zal* zal* Cai- 








ZAAn, ns (f) : agitation violente desflots, tempête ; ouragan (pr et fig) 


Zz 











Zan* zan* Cav- 





Zäv ou Zäv : forme dorienne du No-tif inus. : ZMv* ou Zhv* ; d’où une flexion — Zñva; Znvôc; Znvi; | Zmv acc hom de Ze I 
AGwv : acc. dorien de Zedc (THCR) || Zñves (dorien Zäveg) Il [...] 





Zaau* zaau* Caw- 











Cäw ; Cv (avec contraction en [n] des formes en [ae] : (intr) : vivre : être en vie, être vivant ; soutenir sa vie ; passer sa vie ; être 
dans tte sa force (choses) ; IT. Bibl. Tr. faire vivre, donner la vie, vivifier Sept. 

Cnv (< Go) : vivre ; Cow / Coop; — ; —.; (Zw, Cis Ch (< -w)) 

Cnv / Brovv : vivre Biwoopau ; Epiwv ; BeBiwka (Biôw en attique au pst est généralement remplacé par Cñv) 














Zei* zei* Cet- 





Lea, as (f) : épeautre ; (pour les chevaux slt au pl.) (HOM ; HDT ; XEN) ; pli au palais des chevaux (HIEROCL ; HIPPIATR). 
CEidwgos, oc, ov : qui procure de l'épeautre, d'où fécond (HOM) ; (par confusion avec [äw) qui donne la vie (Aphrodite). 
Zeiw = Céw : bouillir (A.RH ; CALL). 











Zeu* zeu* Cev- 





CedyAn, n6 () : partie du joug où s'emboîte le cou de l'animal (un Cuyév se composant de deux CedyAæ - HOM) ; (pl.) courroies 

qui assujetissent la partie immergée du gouvernail. 

CEdypa, atos, (tO) : tout ce qui sert à joindre, d’où joug, lien, (pont de bateaux ; plate-forme faite de bateaux ; barrage) ; rhét. 

zeugma. 

Cevyvopi : atteler ; Cd ; ÉCevéa ; pft inus ; — Cedyvuuau : être attelé ; — ; ÈCdynv ; Élevyuat 
Cedvyvupi —T[ Cevyvout ; CEdEw, ÉCevéa ; pft inus ; Pa. aor-1: ECEdXONv, aor.2: ECUynv ; pft : Élvyuar ]—: mettre sous le 
joug ; unir (mariage) ; joindre unir deux extrémités ; joindre, assembler, construire (navires, poutres) ; lier attacher fortement 
— My. attacher pour soi ou à son char ; unir à soi ; -2) lier ou assujettir à soi (par des serments). 

Cevyvdw co Cebyvuy (HDT ; ANTH ; HOM) 

CEdyoc, eoc-ouS (tr) : attelage de deux animaux ; chariot, char attelé ; couple, paire ; groupes de plus de deux animaux ou choses 

unis. 

Zeväinnoc, ov, (6) : Zeuxippe (Xen ; Plat) 


Zeds gén. A6 ; voc. Zev ; dat. At, Ai [tv], acc. Aia 











Zeau* zeau* Cew- 





Céw : bouillir ; Céow ; Éleoa ; — ; /] Céopou : être bouilli ; — ; (ëléoOnv) ; (Éleouai) 








[Zhth* zhth* Cn6- 








Zñ060c, ov (0) : Zèthos, fils de Zeus et d’Antiope, frère d’Amphion (Od. 11, 262 ; EUR. PLAT). 











Zhl* zhl* Cna- 





CnAos, ov (0) ; zèle, empressement (pour qqch + gén.) ; ardeur, émulation ; rivalité (+ gén. de l'objet) ; envie ; jalousie ; objet 
d'émulation, sujet de gloire, honneur ; objet d'envie ; exubérance oratoire ; ardeur (feu) ; 

CnA6&, EnA& : rechercher ardemment, chercher à égaler ou imiter (Plat) ; Il. envier : louer approuver (qn de qo) ; estimer heureux ; 
jalouser 

CnAœpa, atoc, T6 : sentiment d’émulation, rivalité avec (gén.) ; d’où efforts pour rivaliser avec, lutte d’émulation (ESCHN) ; objet 
d'envie, grande fortune, grande situation (EUR. ) 

CnAwo, Ew6, (ñ) : émulation, zèle à imiter (tivos - THO) ; lutte d’effort ; jalousie (SPT) . 

CnAwtMs ov (0) : qui a du goût pour (tivog) ; eccl. partisan zélé de ; jaloux 

CnAwr6s, 1, 6 : envié ou digne d’envie, enviable ; digne d’être imité (PLAT.) 





Zhm* zhm* Cnu- 











Cnpia, as () : dommage ; amende ; peine ; châtiment ; (invective) fléau, perte ; Il Cnuiàv noëïv (AR) ou @égerv trvt (PLAT.): 
causer, apporter du dommage à qn.; Cnpiav Aafeïv (Dem.) : éprouver un dommage 
Ci ; Cnpiôw : causer du dommage, léser ; infliger une amende (dat.[acc]) à qqn (acc.) ; (p. ext.) punir de (+ dat.) 











Zhn* zhn* Cnv- 





Cnv voir Cäw : vivre. 

Zv acc hom de Zews ; No-tif : Znv* ou Zv*, slt sous la forme dorienne Zäv ou Zaäv ; d’où une flexion — Zva; Znvéc; Znvi ll 
Acc. dorien : Aav (THCR) || Znves (dorien Zävec) Il [...] 

Znvofia, as (f) : Zénobie, reine de Palmyre, vers 270 ap. J.C. (Zos.) 

Znvédoros, ov, (6) : Zénodote critique d’alexandrie, bibliothécaire d'Alexandrie vers 285-270 av. J.C. (LUO) ; historien (PLUT) 
Zhvwv, wvos, (6) : Zénon d’Elée (ca 490 - après 450 av. J.C.) disciple de Parménide ; -2) Zénon de Cition (333-264), philosophe, 
fondateur de l’école stoïcienne. 











Zht* zht* Cnr- 





Cntéw-& : chercher ; chercher à rencontrer, aller à la recherche de ; chercher à trouver à connaître, mener une enquête sur ; 
chercher à obtenir rechercher ; demander compte, demander ; chercher à, s’efforcer de ; IT regretter l'absence de, désirer + 
Cntéw-& : chercher ; rechercher ; demander. 











Zop* zof* Cop- 





Côowpos, ov (0) : obscurité ténèbres ; enfers ; occident. : 
Copoeis 6EOOa 6Ev : sombreux ténébreux. 











Zug* zug* Cuy- 





Cuyév : tt ce qui sert à joindre deux objets ensemble : joug pour deux bœufs, chevaux, etc ; 2) joug romain (DH) ; -3) barre qui 
réunit les deux branches de la phorminx, sur laquelle se tendent les cordes (lat. transtilum) ; -4) banc de rameurs allant d’un bord 


à l’autre (lat. Transtra), d’où fig — rang qu'on occupe dans la cité (EUR) ; -5) bau de navire (Hdt) ; -6) fléau de balance, d’où 
balance (PLAT) ; -7) vergue ; -8) courroie pour sandales de fe (AR) ; -9) lien qui retient la vigne à l’échalas (GEoP) -{IL - couple, 
paire ; rangée de soldats, file. 


Zuy6s, où, (6) : (au pl confond sa déclinaison avec celle Luyév ; dans Hom. les formes du sg laissent le genre indistinct.) : joug ; le joug 
romain (passer sous le joug —-Pol) ; -2) fléau d’une balance (PLAT) ; 

















Zauh* zauh* Cwn- 





La, ñs () : vie ; existence ; temps de vie ; genre de vie ; moyens d'existence, ressources ; (nom propre [bibl.]) trad. d'Eve. 











Zaui* zaui* Cœt- 





Zwikc, 1}, 6v : qui concerne les animaux (Arstt). 
ZwiAos , ov (6) : Zoïle, philososphe cynique, également rhéteur et critique ; détracteur d'Homère (IV° av. J.C.), né à Amphipolis. 
Son surnom : Homeromastyx : le fléau d'Homère. 











Zaum* zaum* Cœp- 





Zœpa, aroc, (tô) : (HOM) : sorte de cotte recouverte de plaques de métal, qu’on attachait sous la cuirasse, entre plexus et mi- 
cuisse ; 2) cuirasse ; -3) caleçon d’athlète (subligaculum) Iliade ; -4) ceinture de femme co Cwvn -1 ; -5) sorte de vêtement 
d'homme (HLD) 


Zœwpuôs, où (6) : jus, sauce ; soupe ; brouet des Lacédémoniens ; mare de sang (TH, Char) 





Zaun* zaun* Cœov- 











Coœovn, nç () : ; ceinture (surtout de femme) ; ceinture d'hommes (orientaux) ; ceinture où l’on met son argent, bourse (PLUT) ; 
baudrier, harnias, — service militaire (ANTH ; SUID.) -5) région du corps où se place la ceinture, taille, d'où allure, démarche ; 
tout objet qui entoure comme uen ceinture ; zone terrestre ou céleste ; zona. 

Cœovvuu : ceindre ; (Cwow) ; Éwoc ; — ; ; (La prose n’emploie que les composés de Lovvvpu, et encore rarement.) 

Covvvpar : se ceindre ; — ; Éwodunv ; Éwuar 





Zauo* zauo* Cwo- 











Cwov, ov (tô) : tout être vivant ; animal ; (contraction de Cwiov) 
Cow, ñ, 6v : vivant (HOM ; HES ; XEN ; etc.) 
Cwôtns, ntos, (f) : nature animale, animalité (PLUT ; GAL). (formé sur Cwov). 











Zaup* zaup* Con- 





Zwnvoéw : ranimer le feu ; ranimer l’ardeur, une querelle (ESCHL ; EUR ; SPT) ; allumer, animer, exciter (choses — JAMB. Plut.) ; (pers. 
AR), - IL - Intr. s’enflammer. 











Zaur* zaur* Cwo- 





Zw66, 66, Ov : pur, sans mélange (vin) - HE - au contraire bien mélangé, tempéré (EMPED. et PLUT.) 





Zaus* zaus* Cwo- 











Cowotuoc, oc, ov : qui peut vivre, vigoureux (A. APHR.) 

Zwotuos, ov (6) : Zosime, historien (6e s. P.C.). 

Cwote, ñ00s (6) : baudrier, ceinturon recouvrant la partie inférieure de la cuirasse ; ceinture ; tout ce qui entoure comme une 
ceinture, d'où virure de navire ; zona ; sorte de plante marine (TH.) 


Cote, ñooc, adj : ceint pour le combat (CALL). 
Zworea, as (ñ) : lien, bandelette (THCR). 





Zaut* zaut* Cœwt- 











Zwtiwk6sc, r, 6v : qui concerne la vie ; -1) qui donne la vie, vivifiant, vital —2) plein de vie, vivace, (eaux) vives ;-3) qui offre 
l'apparence de la vie. 











Zauau* zauau* Cow- 





Cow : (slt pst et impft: twov ; impft itér. Cweokov) = Cäw / Env : vivre ; donner la vie; 
CoHwôns, nc, &s : de nature animale ou sensuelle (PLUT). 

I Cowông, nç, ec : vivant animé (ARET). 

Zwwr6s, n, 6v : brodé de figures animales 








H** _eta*/ n-H-n 














H** h** n- 





À où nv: j'étais, de eiuv iv; (mieux que funv R&D n. 2) 
ñ: dit-il de qui : dire (incise) ; nor / noi dis-tu ; ; ñ 64 : il dit (Hom) ; nv : disais-je/dis-je ; fv d'y : dis-je ; ñ Ô'ñ : dit-elle ; 
 : qu'il soit 3° sbj pst de de eiuv/ eivaui; 


ñ C-Coord : ou, ou alors, sinon ; Particule : ou (2nd terme de l'alternative d'une interr.) ; que (après compar., un verbe ou une 
locution marquant la comparaison, ou un superl.) 

ñ nÈ=n oubien f]: ou bien ; pour préciser et relancer une première question : sans doute (RG 8285.) 

TnOTEQOV … T1] //Ei …. M // À... M... *: utrum ... an (Bailly) souvent le premier #] est omis. (interrogations indirectes doubles) 


ñ... À MË .… ne) utrum … an interrog double directe ou indirecte souvent le premier f] est omis. ([Bérard Appendice GR. 8 
78) 


ñ Adv. certes, sans doute ; est-ce que? (toujours en début de prop. ; peut se placer après un voc. [Hom. ; poètes attiques] ; peut être 
joint à d'autres particules. [ ñ Yäe : certes en effet 11, 1 232 ;293 ; 356 etc.) || 

ñ : certes, en vérité, sans doute. 1] Yäe : certes en effet 1] av / Hév : formule introduisant un serment ou une promesse : 
certainement en vérité. 


ñ = àpa (=h àpa) : est-ce que ? 
f pv / év : formule introduisant un serment ou une promesse : certainement en vérité. 














Ha* ha** na* 








fa pour fia ; Éa; Éov : 1°sg. impft de eipi (j'étais) 








Hba* hba* npa- 








MB4aoKkw : devenir jeune homme (= pubescere -Hrc ; XEN) ; -2) devenir fort, prendre de la force (EUR ; ANTH) 
Bdw : être dans la fleur de la jeunesse. 








Hbh* hbh* nfpn- 











MBn, nc ) : la jeunesse, adolescence (Hom) ; -2) vigueur de la jeunesse ; -3) ardeur de la jeunesse ; -4) organes de la génération 
(HPC) - Hi - au sens collectif : les jeunes gens. 
"Hfn, nc () : Hèbè, déesse de la jeunesse (Hom) ; nom de chienne (XEN) 











Hga* hga* nya- 





Myd6eos a ov (dor.àayàBeos a ov) : tout à fait divin, saint sacré (lieux — HOM) 











Hge* hge* nye- 





MYEUOvEUG —[ MyEnovEU& ; MYEUOVEVOW, Myepôvevoa; P. nyeuovebvouar ]—: être le guide de (+ dat.), montrer (le chemin à 
qqn) ; conduire, diriger, commander (+ gén. ou dat.) P. être sous la domination de ; (fig.) maîtriser (désirs , passions [+ gén.]) ; 
diriger qqch (+ gén.) ; (tard.) être gouverneur de (+ gén.) nynu«wv; = 

MYEUOVÉ& = YEUOVEU. (PLAT) 


fyepovia, as (f) : direction ; autorité, prééminence ; hégémonie ; (Rome) pouvoir absolu, d'où règne d'un empereur, corps de 
troupe, division militaire, préfecture, gouvernement, magistrature ; (p.anal.) point principal. 
nyeuoviKkôv, où, (té) : (subst de yEeuovik6s, ñ, 6v) 

1) Stoïciens : la partie dirigeant e de l'âme, la faculté directrice ou maîtresse, la raison (Zénon) 

2) Platon : le principe d'autorité (Prot. 352b) 
MYEUOViKOG, M, Ov : propre à diriger à conduire (POL ; XEN) ; propre à commander ; -3) qui concerne le chef (à Rome = consularis 
Plut) 
MYyEn&v, 6vos (6/r) : guide ; conducteur de char ; (fig.) donneur d'exemple ; chef (part.) d'armée, d'association ; (Rome) empereur, 
gouverneur de province ; (anim.) reine des abeilles, chef de troupeau ; (adj.) chef, premier, principal. 


fyéouau ; Myoopau, mynodunv, fynuar ]: marcher devant, guider ; donner l'exemple, le signal de ; IL. commander (armée) ; 


gouverner (ville, pays) ; avoir la prééminence, exercer l'hégémonie ; être maître (de son destin, de ses sens) ; être au premier rang ; 
(posthomérique) croire, penser. 


MyecéOopaui : épq pour Ayeigouau, passif : être rassemblé, se rassembler ( qq formes slt). 











Hgh* hgh* nyn- 





ynrtéov (vb d’ yéopau) -1) il faut guider, ou diriger (XEN) ; —2) il faut supposer (PLAT). 
Mythe, 1oos, (6) : conducteur, guide (SOPH. OC) 
fyñTwe 0006 (6) : conducteur guide (HH). ; chef, commandant (HOM) 








Hde* hde* nôe- 








nôé:et (# de ñÔn : adv. déjà etc.) ; peut être suivie ou précédée de conjonctions diverses marquant la coordination ou le 
parallélisme ; voir MUEV … nÔÉ 


MÔE fém de 60€ 
MÔea papft épq et ion de Eidw*. 


MdÉ&S : agréablement, avec plaisir ; volontiers 








Hdh* hdh* nôn- 








fÔn, adv : à partir d'ici ou de maintenant ; déjà (passé) ; actuellement, maintenant ; dorénavant, désormais ; dès lors ; tout de suite 
(# MÔé : et) ; I Aôn avec un nb ordinal, à l’acc. de durée, marque depuis quand une chose dure ou a eu lieu (cf. Rg $ 223) 


fôn00a : 2 sg impft de oida 


Hdo* hdo* nôo- 
ôopai-my (Moloopar ; fo0nv ) : se réjouir, être charmé ( est avec part. ) MÔw : réjouir, charmer ; 


dovr, ñs (f) : plaisir, jouissance ; -1)  (pl.) plaisirs des sens, -2) (au pl) désirs ; -3) (au moral) jouissance, satisfaction, plaisir 
qu'on ressent -4) ou qu'on donne ; - HE: - (phil. présocrat.) qualité sensible d'un objet, saveur, odeur... Il dp' ndovñs : sous 
l'effet du plaisir ; Il 
fôoviKkos, , ov : de plaisir, voluptueux (ARSTT) ; -2) de saveur délicate (CHRYSIPP) 
oi noüovikôt (CEB ; ATH) : les voluptueux = les cyrénaïques (disciples d’Arsitippe, qui considèrent le plaisir comme le 
souverain bien ; 
ñ Moov aigeois ou ñ ÜooviKkr] puooowpia : la doctrine des cyrénaïques (GAL) 


MÔ0os (té) : slt nom. Jouissance, plaisir, charme (HOM ; THCR ; A.RH.) ; assaisonnement, vinaigre (Afhénée) 








Hdu* hdu* nôv- 








Üôvenms, és : au doux parler, au doux langage. 
MÔU, Eia, V : (choses) agréable, doux ; (pers.) charmant ; facile, simple ; plaisant ; charmé, sensible à un plaisir. (compar. fôiwv 
(M-F) / fjütov (N), fôiovos ; superl. HÔ1oTos, n, ov) 


MÔUvV& : rendre agréable, d’où assaisonner (XEN ; PLAT) ; fig : donner du sel à des propos ; réjouir, plaire à, égayer ; = d'où au 
passif : prendre du bon temps (TIM). 

fôurabeLa as (f) : vie de jouissance et de mollesse (XEN) 

fôvrabéw : mener une vie efféminée (XEN) 

fôuraüs, Me, és : qui se livre au plaisir, sensuel, mou (ATH). 

fôvnroAic*, (dor. adbnoAic) : slt au n-tif : cher à la cité (SOPH). 

fôvoua, atoc, (té) : assaisonnnement, épices, -3) parfums; 

nôvpovia, as (f) : : voix ou son agréable (ALCPHR ; BABR) 





Hdau* hdau* ndw- 











Ôw : réjouir, charmer ; fôouari My. se réjouir, être charmé 














He* he** ne* 





> 


fÈ=" ou bien 











Heï* heï* net* 





neldet, neidn: voir *eldc. 
Metv : impft de eipi 











Hel* hel* neA* 





"HéAtos o1o (6) = fjAtoc, ov (6) : le soleil (avec psilose, perte de l’aspiration (cf. J.B, H ; p. 407 note). 











Hen* hen* nev* 





MEv ; Av: Énv = 1 : 3° sg de eiui (il était) 
Mev /Mie/ ie / = Mer (il allait), impft de iévau 


Her* her* neo* 


fecéOopau : flotter dans l'air, voltiger (pr. et fig) (HOM) 

neoia / eçin : la brumeuse (= l'Egypte — ESCHL) ; Eériée nom de femme (Nonn.) 

méQios AÉQLOG,a,ov : aérien ; infini ; nébuleux. 

megôeis 6Eeo0a Ov (sit ion et épq) : brumeux sombre (‘äegéeic de à, ion nn, air) = “aegoeus : negôeis 6Eeo0a 6ev (slt ion et 
épq) : brumeux sombre (àñ@, ion ne, air) 














Htha* htha* n0a- 





ac, ados, (0/r) : qui s’accoutume à, accoutumé à, habitué à (avec gén, ; -Hom. SOPH EUR ; rart dat : EL) -2)abs. oi nOaäôec 
œiAot : amis habituels, familiers (EUR) ; -3) en parlant d'animaux — domestiques, apprivoisés (AR. PLUT) ; -4) au pl neutre : les 
choses coutumières, l'habitude (EUR ; AR) — (-LSJ- « Tà kaivä y” Ek tv n6ddwv ndiov’ éori » E.Cyc.250 ; « toic Oo Aiav 
Toi T àpxaioic ÉvoratotfBeiv » Ar.Ec.584, cf. 151). 








Hthe* hthe* n0e- 








M0 : (pst et impft ; part pft : MOnuévos) : filtrer, clarifier (PLAT ; ATH). = my me signification (Nic.). 








Hthi* hthi* nOi- 








rOuk6s, 1, Ôv : qui concerne les mœurs, moral (ARSTT) ; relatif ou conforme aux mœurs oratoires (ARSTT) . 
Ou : d’une manière conforme aux discours oratoires (Arstt) ; -2) d’une manièrecaractéristique ou significative (PLUT) 
Oro, ewc, () : action de filtrer (ARSTT) ; 











Hthm* hthm* nou- 





Oués, où (6) : (ancien attique : MOU66) : -1) passoire, crible (EUR. ARTT) ; -2) par anal. les cils (XEN) ; -3) Os ethmoïde (GAL) ; -4) 
corbeille d’osier (ANTH). Prov. « Tœ ñnOuæ àvrAeiv» : puiser avec un crible = sedonner une peine inutile (ARSTT, Oec. 16,1). 








Htho* htho* n60- 








00oyeävpos, ov (6) : peintre des mœurs, moraliste (ARSTT, Poét, 6). 


00, ovs (to) : (pl) séjour habituel (hommes, animaux), gîte ; caractère habituel, d'où coutume, usage ; (pers) habitudes, 
caractère ; impression morale donnée par un orateur ; mœurs. 











Htho* htho* n0w- 





f0w (part. aor. noas - GAL) co Oéw : filtrer clarifier. 














Hia* hia* nia* 





Mia = a; a; Éov : l°sg. impft de eiui (j'étais) 
LA, &v, Té : provisions de bouche (HoOM), vivres aliments ; nourriture, proie (des bêtes sauvages) ; -2) balle d’une graine, paille 
(Od. 5,368). 











Hie * hie* nue- 





Mie/ Mev / ie /= er (il allait), impft de iévau 











Hith* hith* n10* 





fji@eoc, ov (6/5) :-1) (0) : jeunne homme non encore marié, jeune garçon (HOM) ; 2) rñ M0eos kon : jeune fille (EUP. Com) 











Hio* hio* n1o* 





1- niôeic, 6EOOQ, ÉEv : aux rives escarpées ??? (Il, 5,36) 
2- niôeic, 6EOOQ, 6Ev : qui fournit de l’herbe, des pâturages (Q. SM). 


fiov : voir eipu et dico. 
fioc, ov, (6 ; adj masc.) : le puissant, ou celui qui frappe de loin (épithète de Phoebus — HOM Iliade) 











Hiau* hiau* niw* 





fjiov, 6vos, (fn) : bord de mer (HOM ; ALI), bord d’un fleuve (ESCHL) ; bord d’un lac (PD) 














Hka* hka* nKa- 





Ka : doucement, lentement ; légèrement ; peu à peu ; (ka; kiotoc; kiota) 


Ka : aor de input et parfait de kw. 











Hke* hke* nKe- 





MKEOTOS, N, OV : qui n’a pas encore senti l’aiguillon, indompté (Iliade) ; 








Hki* hki* nKt- 








fkiota, adv : très peu, le moins, pas du tout (sup de Kai). 
fkiotos, n, ov : très lent, le plus lent ; très faible, très petit, d'où incapable de. 











Hkau* hkau* nKkw- 





KO ; HE ; — ; — : être arrivé ; arriver 

MKk@ —[ MK ; impft : Mxov; fut : MEw, aor-1. Ma, pft : Ya; (\ p-pft : ketv ; l’abrégé et LSJ le donnent avec esprit rude fKetv) ]— 
: arriver, être arrivé, être venu, être là ; survenir ; en arriver à ; se rapporter à, concerner ; || AR. Pax, 289 fKei = nooomke : il 
convient, selon Mazon ) ; Il 

















Hla* hla* nAa- 








fAakdrn n6 (ñ) : tige de roseau quenouille ; tige de fuseau ; partie du mât au-dessus de la hune. 








Hli* hli* nAt- 








‘HAaia, as (f) : Héliée (Tribunal athénien composé de 6000 citoyens de plus de 30 ans tirés au sort et répartis en 10 sections de 
500 membres et une réserve de 1000) nAixkia, as (f]) : âge, temps de la vie (jeunesse, âge mûr, [rare] vieillesse) ; époque ; siècle, 
génération ; croissance, développement physique ; haute stature. 

fAikoOG, n, ov : aussi grand que (taille, puissance) ; du même âge que ; (s'accordant avec un autre adj.) merveilleusement. 

MALë, qAwos : Adj. du même âge ; Subst. m./f.): compagnon, compagne, camarade, (part.) jeune. 

fhMozdnc, Mc, és : semblable au soleil (PLAT ; GAL) 

fAosc, ov (6) (HéAos, o10 (6) om.) : soleil ; orient ; jour ; chaleur; idée que le soleil sert à exprimer — vie ; (nom propre) Hélios, 
fils des Titans Hypérion et Theia, dieu de la lumière, père de Phaéton. Il fut confondu par la suite avec Phoïbos. 


fAMotçeémiov, ov, (TO) : héliotrope ; cadran solaire (PLUT. MOSCHION) ; pierre précieuse (PLIN) 
A6 : (exposer au soleil) sit au passif : être éclairé par la lumière du soleil (ARSTT) ; être exposé au soleil (lieux — XEN ; ARSTT) ; -3) 
— péj — être exposé aux ardeurs du soleil (PLAT) ; être brûlé du soleil (MUSON.) ; être frappé d’insolation (HPC). 








Hlo* hlo* nAo- 








fAos, ov (6) : clou pour orner ; pour clouer ; cheville ; cor aux pieds ; verrue ; champignon sur les arbres. 











Hma* hma* nua- 





Muoui quoi foai forai 3° pl furau sit pst et impft un ; inf. MO |: être assis (Voir = kà0-qpau : être assis ; Imparfait 
ékaëOmunv ou KkaëOunv) 

fau : être assis ; se placer, se tenir (immobile) ; rester inactif ; être posté (armée, espion, etc) ; se trouver (bâtiment) ; être bas (situé 
dans un fond -THCR). 


Mpabôeic, 6EUOQ, OEV ; gén : -6EVTOS : sablonneux 
ua, fuatos (té): le jour, temps, saison, époque. 





Hme* hme* nue- 











fuedandc, , ôv : de notre pays 


MHEis ëy@ [No-tif. : Eyaov, yo IL Gen. : Euod, (uov) ; Épq : èueto, ëuéo, uéOev, èued, (peu) Il Acc: èué, (ue) I Dat. : èpoi, 
(por) | Duel: No-tif. Acc : var, vo (acc. vœiv Zenod.ad IL.8.377; Aft. “vw” PL.Phdr.278b) -Il- Gén. Dat. vœiv; att vov || Pluriel : No-tif 
:mueic, Apuec, | Acc. :nuéac, queac, pas (une fois pour raisons métriques Od. 16.372.), àuue. | Gén. :nuwv et fuwv ; épq. 
Aueiwv, quéœwv; Il Datif fpiv, Au, (puv) äuutv ] NB. Entre parenthèses sont indiquées les formes atones. 

l'oùy contraction attique pour 6 yw 


MHÈv … MÔé : soit. soit ; d’un côté de l’autre 
MHEVOS, MHÉVN, MUEVOV : part. de pau : être assis [...] 


fpéoa, as (f) : jour (p. opp. à nuit ; durée) ; jour comme durée, temps ; puis jour pour marquer le temps en gal, (« filer de longs 
jours ») et des moments de la vie. (chez Hom slt au n-tif sg ion : nhéon et n“tif pl : uéçQau ; d'ord. Hom emploie huao). 


MHEQEU& : passer la journée(Xen ; ESCHL) ; passer sesjours, vivres (SOPH). 

MHeono1osc, «oc, ov : semblable au jour (ESCHL) ; -2) qui se fait pdt le jour (HPC); -3) qui dure un jour, d’un jour (HDT ; PLAT ; 
ISOCR. PLUT) ; -4) de chaque jour, par jour (DL) 

fpeoudnc,où, (6) : vin doux (PLUT) ; en parlant de Bacchus, cô dieu du vin doux (PLUT). 

nHeoivoôs, 1, Ôv : du jour, qui se fait pendant le jour (Xen) ; 

Héotoc, a, ov : du jour, qui ne dure qu’un jour ; éphémère périssable ; -3) de chaque jour. 

neois,id00c, adj fém : apprivoisé, doux ; d’où, subst : fueois, id06 (f) : vigne cultivée (Hom); [...] 

MHEoôBLos, oc, ov : qui ne vit qu’un jour, d'où Subst : to nuec6Biov, ov : éphémère (insecte -TH) ; -2) qui vit au jour le jour 
(HIERON.) 

MpegorkaAAés éoc,-oùs (T6) : hémérocalle, lys jaune (TH) 

MHeooc, og/a, ov : apprivoisé, domestique ; cultivé (arbres, plantes) ; de mœurs cultivées, civilisé, doux, poli. 

MuegôTNs, nTos, (ñ) : humeur douce ; douceur (PLAT) -2) mansuétude, clémence, cô titre d'honneur (ECCL);-3) état cultivé 
d’un pays (HPC) 

MHEe0o6w —[ My.nueoéouar ]—: apprivoiser (anim.) ; rendre habitable, cultiver (pays) ; civiliser, adoucir ; conquérir par la 
douceur, subjuguer ; —= My. fuegéopau : se concilier, subjuguer. 

MHEQHHATA,&V,TA : plantes cultivées (TH) 

MHéQwS : avec douceur, avec bonté (Plat ; POL ; PLUT) ; 

MHéQwOL, ew6, (f) : action d’adoucir une nature sauvage ;-1) action de cultiver ; -2) action de civiliser ; -3) action de purger 
de bêtes sauvages. 


Mpértegos, à, ov : notre le nôtre. - IE - pour ëu6c Od.) 











Hmi* hmi* qui- 





fi : dire (incise) ; nor / noi dis-tu ; ñ : dit-il ; ñ 6 : il dit (Hom) ; tv : disais-je/dis-je ; nv d'Ëyw : dis-je ; ñ Ô' à: dit-elle ; ñ Ô' 66 
dit-il (qui malgré la présence du dém. 66 peut-être suivi d’un nom sujet) ; 


fut : à demi, à moitié 

MHLyEVM, M6,és : de race mêlée, croisé, d’où imparfait (PLAT) ; à demi formé en parlant de fruits (TH). 

ui-0éoc, ov (0) : [i] : demi dieu, héros 

fuxkükAtov, ov, (TO) : demi-cercle (ARSTT) ; tout objet en demi-cercle : hémicycle, amphithéâtre ; sorte de fauteuil en demi-cercle 
salon en demi-cercle (Cic, Laelius) ; 

fpéliosc, a, ov: formé d’un entier et demi. [...]. 

piovos, ov (f/[6]) : mulet, mule ; (adj.) qui deviendra un mulet (embryon), hybride ; 

AHUrAME : à moitié frappé ou blessé; 

fpiotixiov, ov, (té) : moitié d’un vers, hémistiche (SEXT. 

HO US, ELA, v : demi, qui forme la moitié ; 

fiopaioiov, ov, (té) : demi-boule, hémisphère (PLAT, Ax) 

puteAMc, M6, éc : à moitié fini d’où inachevé, incomplet imparfait Il MuiteAés ti KkataAeineiv (XEN) où àpriévai (DH Thc,9) : 
laisser qc inachevé ll muiteAnc dôpos (I, 2, 701) : maison incomplète (dont le maître ou la maîtresse sont morts. 

fiwerov, ov, (té) : demi-heure STR. 











Hmo* hmo* nuo- 





Hô, MOV : cô MHÉTEQOG, à, Ov : notre ; voir AUÔG, à, Ov : notre ; mon ma. 
fuos : Sub (ion. et poét.) lorsque ; tant que, aussi longtemps que 











Hmu* hmu* nuv- 





Ado —[{ Au ; fut MHdO ; aor. Muvoa ; pft. qpvka (part.pft : nuvkwc Sch.Nic.Th.626 ]—: se pencher, se baisser (HOM; AR) 
HUOE KäQn : sa tête se pencha (Il. 8,308) || uvoe kagart (I. 19,405), - kagñaot (A Rh.) : pencher la tête || èmi T' mpveL 
AoTaxvEoow (un champ —Il. 2, 148) : incliner ses épis || fig muvoeruæ nôAis Iloidpoio àvaxrtos : la Cité de Priam penchaïit vers 
la ruine (Cité —Il, 2,273 ; 4,290) ; xo6vw Ô'.. nuvoe otéyos” SorH.Fr.864 : pencher vers sa ruine || d’où — décliner, périr : 
oùvopa à’ oùk fuUuoE Aewvidov (ANTH 7.715) ; - EL - tr. faire tomber, ruiner (PAUS. 10,9,5) 

Pst : [ù chez HoM ; [ d POST. ] ; Fut [v ]l; aor [v]; [aor réc. dl; 











Hmau* hmau* nuw- 





fuwv, ovos, (6) : qui lance des javelots (HOM) . 











Hn* hn** nv- 








> 1 


fu = dv : pour le cas où, si 


Mv, inter]. : voici, voilà, tenez, tiens ! ; fjv idov : voici, voilà, tenez, tiens ! ; vide, inter). : voici ! voilà ! 

dv: 1° ou 3° sg impft de eipi, être 
I my, impft sans àv, irréel : il faudrait (cf. Rg 8 283) 
1 my l'impft du vb être au lieu du pst : voir Baïlly, s.v. eiui, IL particularités syntaxiques = est et a tjs été). (Imbert 
distingue un imparfait de découverte syntaxe grecque p.235 +235R) 


My : disais-je / dis-je ; nv d'Éyw : dis-je ; de qui : dire (incise) 











Hni* hni* nut- 





via, &v, ta : pl. de rviov, ov, (to) : rênes ; bride (Hom ; Hés..). 


dia, as (f) : rêne, bride (sg ou pl.) ; (au pl.) courroies ou lacet de soulier (AR). 
vide, inter). : voici ! voilà ! 
ñv idov : voici, voilà, tenez, tiens ! 


fuika : comme, alors que ; lorsque ; chaque fois que (cf. Rg $ 320, 321); - IL: - avec le gén. fvika toù xo6vov : dans le temps que 
(EL. N.A. 12,85) tnvika; rnvika; 6nMvixa. 


fuiov, ov, (to) : rênes ; bride (Hom ; Hés.) d’ord. au pl. via, wv, té. 


fuionoeiov, Oo, (TO) : atelier de sellerie, (pr. de brides —XEN). 

vLoUTOOPÉ&W-& + acc. : tenir les rênes de, diriger (EUR ; ESCHL) 

VLOOTRÉPOS, 06, OV : qui tient les rênes, qui dirige (Eur) ; Subst : viooteépos, ov, (6) : conducteur de char (Soph). 
vioxeia,as (f) : action de tenir les rênes, de conduire un char (PLAT) ; action de diriger (Plut) 

fuLoxEU& CÔ : MvLoxéw : au pr. Hom ; au fig ANTH ; ANACR. 

fvLOXÉ& : abs. tenir les rênes, conduire un char ;-2) Tr. conduire ou diriger au moyen de rênes ; 

fuioxoc,ov, (6) : qui tient les rênes, d’où conducteur d’un char, cocher [...] 














Hoi* hoiï* not- 





foiau, @v, ai : poème d'Hésiode …. 
foioc, oc, ov (/àoioc) : du matin, matinal ; oriental ; Subst. fém. se woa : le matin 











Hpa* hpa* nna- 





fra@, nartos (TO) : foie. 

frartilw : avoir la couleur du foie, ressembler à du foie (DIOSC.). 

fratiwkoôc,", ôv : qui concerne le foie, hépatique (PLUT) ; qui a le foie malade (GAL) ; -3) subst : to fnatiKkôv : divination par le 
foie (ESCHL post correct. Pr 483). 

frariris, 1006, (f) : adj fém : qui concerne le foie (- pAét : veine cave)  (Arstt) 


frartoeLdM : semblable au foie 
fratookonia, as (ñ) : inspection du foie d'une victime. 











Hpe* hpe* nne- 





reiooc, o , (Dor. àn-) 1 : la terre ferme ; plaine (A.RH.) 

"Hnaigos : l’Europe ou l’Asie ; région voisine d’Ithaque (Arcanie —HOM. ) ; Epire (Xen.) 

MTELQÔK : transformer en terre ferme (Arstt.) 

MreowTnc, OU (adj. masc.) : de la terre ferme, du contient, continental (HDT) ; Subst. masc : habitant de l'Asie, asiatique (ISOCR.) ; 
habitant de l’epire, Epirote (Arstt., fr.) 

Hreigwrns; 

MTELQWTLKOS, M, OV : du continent (Xen.) ; avec maj. d’Epire (THC. ARSTT. DIOSC.) 

MTELQHTLKEOG, adv : comme sur le contient (SYN.) 


Mregoneus , éw6, (épq. : fos) (6) : trompeur ( hommes/ choses) Hom. 











Hpi* hpi* nnit- 





fruoc, (a / oc), ov : bienveillant, favorable (HOM ; HES) ; adouci, moins intense (chaud, froid, fièvre —PLAT) ; calmant, adoucissant 
(OM ; ALI). 

Mruôrtns, ttros, (ñ) : douceur, bonté (Jos). 

muÔw : éprouver du soulagement ; se porter mieux (HPC). 

Mriw : avec douceur, calme, modération (HPC ; SOPH ; DEM) 











Hpo* hpo* nmo- 





fnov : conj : ou bien ; ou peut-être (HOM). 
nov ou mieux : r} ou : certes [...] 











Hr * hr** no- 





ñe voir Éao, Éagos (tô) (litt.) matin, d'où printemps ; sève, suc 











Hra* hra* noa- 





ñoa (forme d’acc. de “fe - ño65) : satisfaction, plaisir (subst. employé uniquement à l'acc.) ; Prép. fjoa + gén : en faveur de, grâce 
à, à cause de 

“Hoa, as (f) : Héra (fille de Cronos et de Rhéa, soeur et épouse de Zeus). 

‘Hoaios, a, ov : d'Héra. To Hçaiov, ov : temple d'Héra 

‘HogakAsia, as (f) : Héraclée, Hérakhleia (diverses villes grecques, dont l'actuelle Eregli en Bythinie, c-à-d.en Turquie ; eten 
Thessalie ; Lucanie ; Sicile.) 

fodkAeLos, 06, ov : qui concerne Héraclès ; to ñpdkAztov,ov : temple d'Héraclès ; tà ñnoäkAeL, œv : fêtes d'Héraclès ;// — la 
maladie d'Héraclès = épilepsie. La pierre d'Héraclès aimant. 

‘HoeakAaitos, ov (6) : Héraclite d'Ephèse (philosophe présocratique ionien 6e/5e s. A.C.) 

‘HogakAñs, éovs (6) : Héraclès (fils de Zeus et d'Alcmène, reine de Thèbes, héros civilisateur connu pour sa force prodigieuse et ses exploits 
dits les Douze Travaux). Voc.'HoäxkAeis (noms en KkAñg : cf. Rg 8 58, R. IT) 











Hre * hre* nge- 





noéa : doucement, paisiblement, tranquillement ; ; — par suite : modérément, légèrement ; un peu ; lentement ; 
foEnaia, adv. doucement (PLAT.) 

foEpaios, à, ov : doux, paisible, tranquille ; léger, modéré (fièvre —Hpc.) ; 

noenaiwc, adv. : doucement, modérement (XEN ; ARSTT.) 

Moeuoc, 06, ov : doux, paisible, tranquille; léger, modéré (fièvre). 

noepia, ac, (f) : calme, tranquillité, repos ( phys. et moral). 











Hri* hri* not- 





noryéveua, ac, adj : fille du matin (épith. d’Eos) ; - HE - qui enfante au printemps (ESCHL) // subst noryévesa, as (f)) : le 
matin (Hom ; Ther) ; post jour (NONN ; Q. SM) 


reivé : au printemps (Ar.) 
r@ivoôv, 1. adv. : au printemps (EUR. fr.) 
noivôs, ñ, Ôv : du printemps ( PD. EUR. AR. ) 











Hro* hro* ngo- 





‘Hgéoros, ov (0) : Hérodote (père de l'histoire 5e s. A.C.) 











Hrau* hrau* now- 





fews wo (6) : maître, chef, noble ; demi dieu ; héros owoc, oc, ov : de héros. 











Hss* hss* noo- 





OO&V, &V, OV; gén. 0VOS (TTwV, wv, ov) : inférieur à, moindre que, plus faible que ; vaincu (au combat) ; incapable de résister 
(fatigue , sommeil, plaisirs des sens, etc) ; moins nombreux ; ADV: (n. sg.) moins 











Hsu* hsu* nov- 





nouxälw —[novxäow, novxävopai, novxaoa ]—: (intr.) se tenir tranquille ou immobile; se tenir en repos; être tranquille, vivre 
en paix; demeurer silencieux; (tr.) maintenir au repos, ; — d'où : Pass. impers. la tranquillité règne. 

fovxaios, à, ov : calme, tranquille, paisible placide (SOPH. EUR. PLAT) ; || td ovxatov : immobilité, inactivté (SOPH. fr. ) 

AOUXA : (non : nouxT) : tranquillement ; — d'où : en demeurant immobile (AR. PLAT. XEN) ; sans trouble, sans agitation, 

doucement (PLAT); légèrement, un peu (PLAT.) ; — d'où : modérément ; tranquillement, à son aise (ESCHN.) ; secrètement (THC. 
PLUT.) 

ouxia, as (f) : tranquilité, calme, repos; paix; loisir; placidité, lenteur, douceur; silence; solitude, retraite solitaire; action de faire 
cesser. 

OVX106, 06, ov : paisible, calme, tranquille 

‘Hovxios ov, (6) : Hésychios (lexicographe grec d'Alexandrie - 5e s. P.C. 

fouxiôrnsc, toc, (f) [dl : caractère doux, tranquille (PLAT.). 

AOVXIwS : avec calme, tranquillement (HH ; PLAT.) 

ovxos, 06, ov : immobile; inactif; calme; sur ses gardes; silencieux, réservé; placide, doux; bienveillant; non troublé; en sûreté. 
AOVXwS : tranquillement, avec calme (ESCHL. EUR.) ; doucement, avec précaution (XEN. EUR.) 











Hto* hto* nto- 
frot (comme 1 toi) Adv. : certes, assurément, en vérité ; Coord : ou en vérité 
fToe (to) : cœur 














Htt * htt* ntr- 





Arr, ns (ñ) : échec, défaite (guerre, combat, procès, vote) ; fait de se laisser dominer (découragement, plaisirs, désirs). 

fTTraoOau : être vaincu ; nTrmOoopou / nrioouaur ; nrtOnv ; frenuar // \\ frrdw —[rréc ; Atiow, Moofow, fTrnoa, 
foonoa, fttnka, foonka; P. ftréopai, Aooäopai, ftrmnOmoopai, nTToouat, AoonOoouat, ATTOnv, AooONv, fTTpat, 
foonuat ]—: être inférieur à ; Pa. être vaincu (guerre, combat, procès, vote) ; se laisser dominer par (découragement, plaisirs, 
désirs) ; s'éprendre de. 

FTTEV,&V, OV ; gén. ovos (foowv): inférieur à, moindre que, plus faïble que ; vaincu (au combat) ; incapable de résister (fatigue, 
sommeil, plaisirs des sens, etc) ; moins nombreux ; ADV: (n. sg.) moins 











Huth * huth* nu6- 





MÜOÉHEP oc, 06, ov, épq pour *edOéUEO 06 : aux fondements solides (HE) 





Huk * huk* nux- 











MÜKkopos oc ov (=edkouoc) à la belle chevelure ou à la belle toison. 











Hut * hut* nur- 





MÜTe : 1) comme (comparaison) 2 comme tps(ind et sbj) ; que après comparatif (voir edTe) 
T 
T 
T 











Hfa* hfa* nœa- 





‘Hpaiotetoc; 


APALOTÉROVOS; 
"Haiotos, ov (6) : Héphaistos (fils de Zeus et d'Héra, dieu du feu). 
PALOTÔTEUKTOG; 








Hche* hche * nxe- 








fxétns, ov (0) : adj masc. : sonore, vibrant (flûte ; cygne) ; 6 àxétas : l’insecte sonore c-à-d.la cigale (ANAN. AR.). 
fxé& (intr) : résonner, retentir, chanter ; (tr) : faire résonner, faire retentir ; —= My (tr) : faire retentir les louanges de (PD). 








Hchh* hchh* nxn- 








x, 6 9 : bruit son inarticulé (bruit confus, de la foule) grondement (de la mer) du vent ; trompette ; cigale ; 2) rare : son articulé 
parole (Eur. Plut.) 
MxMELS Meooa fev : bruyant sonore retentissant ; ; rempli de bruit (Parmén.) 





Hchi* hchi* nxt- 











xt (& Att. « f ») : où, à l'endroit où. 
xUKÔS, , Ôv : sonore retentissant. 











Hcho* hcho * nxo- 





fxosc, ov (6) : bruit, son ; bourdonnement d'oreille ; écho ; 





Haus * haus* nwo- 











oc, oùs (ñ) :aurore bododaktuAos, 06, ov : aux doigts de rose  ngryévesa, ac, adj: fille du matin 


CELLES 








th** 














Tha* tha* Oa- 





Thèta : 8° lettre ; comme chiffre 0 =9. 


CES 











Thaa* thaa* Oaa- 





Oadoow (slt pst et impft) : être accroupi (HOM; HH) ==> inf: Oaaooéuev (Où 3,336); impft : Oaaooev ; ep pour 0400) 





Thaï* thai* Eai- 











Oaigôs, où, (6) : -1) gond d’une porte (HOM) I-2) essieu d’une voiture (SOPH) 














Thak* thak* 6ax- 





Oakéw: être assis (part. au pied des autels); séjourner, demeurer. 
Oaknua, atoc, té : action de s'asseoir ou d’être assis comme un suppliant (Soph.) ; siège (SOPH.) 
Oäkoc,ov (6) : siège (TRAG. XEN. PLAT.) ; chaise percée, latrine (TH) 








Thal* thal* 6a1- 








8aAdäun, n6 (n) : abri ou gîte d'un animal ; chambre d'un appartement ; cavité dans le corps, (part.) ventricule du coeur ; (pl.) 
pores des éponges 

OalaunnréAos, oc, ov : I. subst. (f.) femme de chambre, (p. anal.) prêtresse de Cybèle ; (m.) eunuque (prêtres de Cybèle ; époux ; 
II. Adi. de l'hymen, nuptial (MUS.NONN). 

Oalduia, as (f) : (se. 67) : sabord de nage, ou trou par lequel passe la rame du rang inférieur ; fig Ar. Pax, 1232. 

Oalapud, Gs (f) : (avec l'accent sur la finale : s.e. Kkwnn —AR. Ach.) : rame du rang le plus bas. 

OaAduios, a, ov : du rang inférieur des rames ; d’où subst : 6 8aAdpuosc, ov : rameur de rang inférieur (THO) ;  8aAdpua (se. 
ôTt) : sabord de nage, ou trou par lequel passe la rame du rang inférieur ; fig Ar. Pax ; avec l'accent sur la finale : ñ OaAapua (s.e. 
K&@T1 —AR. Ach.) : rame du rang le plus bas. 

OäAapos, ov (0) : chambre nuptiale ; chambre (à coucher) (de la maîtresse de maison) ; appartement des femmes ; maison ; 
séjour ; sanctuaire ; partie du navire dévolue aux rameurs du rang (de rames) inférieur. 


OdAacoa, nc (f) (At. OdAarta,nc, 1) : la mer ; Méditerranée (Cf. mare nostrum) ; eau de mer ; source d'eau salée. 
Oaäooos; à/ 06 ; ov (Aft : OxAdTT106) : de la mer — marin, maritime, (subst. m. pl.) troupes de mer ; qui est ou qui tombe dans 
la mer ; fait avec les produits de la mer (e. g. pourpre) ; habile dans les choses de mer, bon marin. 


Oa\acookçgatéw (Att : Galatrtokgatéw : dominer sur mer (HDT ; THC) 


OaA\Aacoovey6s (Att : O6aAAaTtovpy6) : qui travaille sur la mer — pêcheur, marin (XEN ; POL)) 
OaAaooôw (Aft. OaAattéw) : couvrir des eaux de la mer, changer en mer (ARSTT) ; mêler d’eau de mer (Th) ; — my naviguer, 
être sur mer (Luc). || f vads Oalarttodtai (POL) : le navire fait eau. 


OäAesa, as (f) : végétation de jeunes pousses (TH). 

OäAera, as (adj fém) : florissant, abondant (ANACR) ; d'ord. épithète de dais (HOM. HES. SOPH) ; uoiga O4Aera Pd : portion 
abondante ; - IL - Subst- ai OdAera : festins (PLAT). 

OäAesa, as (f) : Thalie (une des Néréides (11) ; une des trois Grâces (PLUT) ; une des neufs Muses (HES) ; post Muse de la comédie 
(ANTH). OdAeia = Oaaia. 

OaAecgôs, à, Ov : florissant ; vigoureux ; abondant (chevelure : gémissements/larmes/ vent) ; profond (sommeil ou selon d’autres 
rafraîchissant. 

OaAñs / OdANS (gén ion : OAAE& ; gén post : OaAoù, etc.) : Thalès de Milet, (7e- 6e s. A.C. philosophe présocratique et un des sept 
Sages) ; 

OaAia, as (f) : pr. jeune plante, jeune pousse (TH) ; fig : abondance, bonne chère (HOM) ; par suite — d’ord. au pl- festin, banquet 
(HoM ; HES) ; fête en gal (PD). 

OaAia, as (f) : = OaAeia. 

OaAA6s, où, (6) : jeune pousse, jeune branche ; -2) branche d’olivier que portaient les suppliants (Soph) -3) et dont on se servait 
pour brûler les morts (SOPH) ; -4) couronnes d’olivier qu’on portait dans les fêtes (ESCHN ; PLAT) 

8aA10#p60ç06, ov, (0/r) : thallophore (vieillard ou femme portant un rameau d'olivier aux Panathénées -XEN ; AR) ; 

OGAAw —[ OA ; fut inus ; aor. 2 poét : O&Aov ; pft au sens d’un pst : TtéOnAa ]—: fleurir, verdoyer ; se couvrir (de feuilles, fleurs, 
fruits) ; abonder ; être florissant, heureux, prospère ; - IL - tr- faire fleurir ou verdoyer ; faire croître. teOaAvta (part pft épq de 
OGAÀw : fleurir, verdoyer) : florissant, luxuriant 

OäA0os (té) : (slt au nom et acc.) : jeune pousse, rejeton ; fig en parlant de personnes (HOM ; EUR) 

OdAnos, eoç-ouG, (tO) : chaleur du soleil, de l’été. 

OaAnrwor, ñ6 (ñ) : chaleur douce ; tout ce qui rechauffe le cœur : (encouragement, consolation, espérance) (HOM). 











Tham* tham* Oau- 





Oauä : en grand nombre ; souvent fréquemment ; en se succédant rapidement 


Oaud en grand nombre ; souvent, fréquemment, en se succédant rapidement 

Oandkis : co Gaud (Pd). 

Oauféw —[£04ufBnoa, Te8aufBnra; P. BauBéoua, E8aufBñônv, te0äufBnuar 1—:(intr.) être frappé d'étonnement, de stupeur ; 
(ér.) frapper de stupeur ou d'effroi. 

Oäufoc, ous (tO) : effroi, étonnement, stupeur, (part.) admiration. 


Oapuées : [slt N-tif: Oauéec / dat : Oauéot / acc : Oauéac] (HOM) co Bapaiws [sit : Oaueuxi  Baueiäc / Bauetétegoc] 
nombreux fréquents, qui se succèdent rapidement (Hom) pluriel de l'inusité Oaprc */ Eapüc *. 

Oaue16ç co Oapéec. 

Oauéwc : fréquemment (HPC) 


Oapilw ; venir fréquemment (HOM) ; dans un lieu / chez qn — fréquenter qn /(Plat) ; être souvent ou habituellement , hanter . 
Oauvé (n. pl. ado.) : fréquemment ; 

Oauvés  ov : fréquent (CALL.). 

Oduvos, ov, (6) : buisson, taillis ; tronc d’arbre ; arbrisseau ; herbe 

Oaods, où (6) : Thamous (roi de Thèbes en Égypte). 





Than* than* Oav- 











Oaväoiuos, oc, ov : qui porte ou donne la mort, mortel (accident, malheur, poisons, reptiles venimeux — TRAG.) ; qui concerne la 
mort, de mort; moribond, mourant; mort (SOPH. Ajax, 517 ; OR, 959). 

Oavarnæpogia, as (ñ) : action de donner la mort (ANTH.) 

Oavartiwk6c,", ôv : qui concerne la mort ; qui peut entraîner la mort, capital 

Oävaroc, ov (6) : mort; peine capitale ; cadavre; meurtre. 

Oavatéw —[ Bavarwow, TeBavärura; P. Bavatéouai, Bavarwoouai, Bavarn0oopat, ÉlavaroOnv, teBavärwuar 1—: (tr.) 
faire mourir (part. bourreau), condamner à mort; (bibl.) mortifier (chair); (intr.) être mort. 











Thap* thap* Oan- 





Oänto (Oo ; dada ; —):enterrer. OdnTtopai (Tapoopou ; Étäpnv ; TÉBapuau) : être enterré 
Oänto  —[ 04e, Baba; — P. Tapnoouai, ètapONv, Etapnv, TÉBaupat, TeBdbonar ]—: rendre les honneurs funèbres à 
quelqu'un; enterrer; brûler un corps sur un bûcher. 








Thar* thar* Oao- 








Oagoaléos, a, ov : confiant, résolu; (subst. n. sg.) confiance, hardiesse; hardi, audacieux; qui inspire confiance. BagoaAéoc 


Oaggaléos / Bagoaléws : avec confiance, résolution, assurance. BagoaAéoc 

Oagoéw, (ou en ion et anc. At. Oagoéw ; EB4Qonoa) : avoir confiance, être résolu, hardi, courageux ; péj. se montrer hardi 
audacieux. 

Oägoos eoc-ovs (to) (Aft. Gdgooj) : confiance, résolution,assurance, courage, hardiesse, audace IT. ce qui donne confiance ou 
audace (Eschl. Eur. Plat.). 

Oagouvw; Oagobdvw : (tr) : encourager, donner bon courage (HOM.) ; (intr) : avoir bon courage (Soph.) 

Oägouvoc, oc, ov : plein de confiance (en : dat. —HOM.) 











Thas* thas* 6ao- 





0406 (sit pst et impft) : être assis (sur + acc., ou prép. — TRAG. ) 
Oaoowv (B4trwv) : comparatif de Taxws (rapide, vite) 











That* that* Oar- 





Odtrwv (8400wv) comparatif de Taxws (rapide, vite) 








Thau* thau* Oav- 








Oadpua, atos (ré) : objet d'étonnement (merveilleux ou monstrueux); (pl.) tours de force ou d'adresse; (chrét.) miracle; 
étonnement, admiration, surprise. 

Oavaälo (Bavudoopai ; É8adpaoa ; TEPaduaka) : admirer. Oavnälw —[Bavuäoouai, Oavuäow (rare), Édaduaoa, 
TeOavuaka; P. Oavuälouai, É0avnäoOnv, TeBavuaouar ]—: s'étonner, voir avec étonnement ou admiration, admirer, vénérer, 
honorer ; = P. susciter l'étonnement ou l'admiration. 

Oavuäoioc,a (/05c), ov : admirable, étonnant, merveilleux ; excellent ; (ironl ds les dialogues) : mon excellent ami ! : péj : &étrange 
absurde (PLAT.). 

Oavuaortés, 66, ôv : étonnant, merveilleux, extraordinaire; admirable, excellent ; (iron. dans le dialogue) : admirable ami ; honoré 
(EUR.) ; (péj.) : étrange (PLAT). 

Oavuaroveyia, ac, (f) : art de faire des tours d’adresse (PLAT) ; (au sens chrétien) : art de faire des miracles. 











Thaf* thaf* Oaw- 





TAPEUS : 
Taph 
TApOc 
TAPOELdN 











Thaau* thaau* 6Eaw- 





Odw (sit pst et aor) : traire (HOM) ; faire sucer, d’où allaiter (HH) 














The* the** 0e- 





-0€ voir Oev 


CEE 


Thea* thea* Oea- 














Bed, Oeûs (f) : (adj.) divine 1l-2) - subst -: déesse 

IA 

Oéa, Oéas (f) : action de regarder, contemplation ; aspect ; objet de contemplation, spectacle (théâtral) ; partie du théâtre occupée 
par les spectateurs ; place de théâtre ; (pl.) jeux, fêtes, spectacles. 

Oéapua, atos (té) : objet contemplé, spectacle ; (part.) spectacle agréable aux yeux, d'où spectacle digne d'être vu, merveille (cf. les 
7 Merveilles du monde) O8£sdouar théâtre 


Oedouai —[ 8eñopaui ; (post. Oeûw) ; fut : 8EADOUAL, aor. ÉOEaoäunv; — Pa. (aor réc. au sens passif : É0e40nv ; pff : TeOéauar 
]—: contempler, considérer ; -2) examiner ; - IL - être spectateur (au théâtre ; d’une guerre) ; - IIL - passer en revue (Xen) - IV. - 
contempler par l'intelligence (PLAT) ;- M\- voir (ce qu’on a sous les yeux) DEM 


Gears, ov (6) : qui contemple, spectateur (EUR. AR.). 
Bears, r, 6v : visible (SOPH.) ; digne d’être contemplé (PLAT.). 


Oéarçov, ov, (tô) : théâtre, lieu où on assiste à un spectacle ; -2) place au théâtre (EL) ; -3) amphithéâtre (DC) ; -4) au sens 
collectif : les spectateurs (HDT ; AR.) ; -5) spectacle (NT) - HE - lieu pour une assemblée en gal (LY5). 











Theh* theh* Oen- 





Oerartos, oc, ov : appelé par la divinité; (fig.) envoyé ou inspiré par la divinité (entrepris, affaire, oracle); divin. Il (subst. n. sg. : 
volonté divine). 











Theiï* thei* Oei- 





Oeia, ac, n : tante (Naz.) 

Oaäbw : être inspiré des dieux — d'où — prophétieser (THC) ; au passif : être annoncé par des oracles (ARR) ; —-2- inspirer 
(PHILOSTR.) ; — 3 — honorer comme un dieu, c-à-d.mettre au rang des dieux (CLEM) ; rendre des honneurs divins (DC). 

Oeivw —T[ Beivo ; Gev@, ÉOerva 1—: heurter, frapper ; frapper avec une arme, d'où percer, piquer ; (fig.) faire du mal à (qqn) ; 
(intr.) se heurter à. 

Oeiov, ov (tô) : soufre ; fumée de soufre (HOM). 

Geios, ov (6) : oncle. 

Oeios, a, ov : relatif aux dieux, de nature divine ; d'origine divine ; consacré aux dieux ; divinisé ; excellent, extraordinaire, 
merveilleux ; (subst. n. sg.) divinité ; nature, volonté ou puissance divine ; (subst. n. pl.) actions divines. 

Bars, ntos (f) : nature divine ; - 2 - confiance dans la divinité ((PLUT.) 

Oet6Xx0006-ov6, 006-ou6, oov-ouv : qui a la couleur du soufre (Diosc) 

Oaôw : purifier par le soufre (HOM). 

Bawdnc, nc, Es -1 : sulfureux (STR ; DIOSC ; NT) 

Bawônc, nc, Es -2 : divin (CLEM). 

Oeiws : divinement, c-à-d. par la volonté des dieux, par l'intervention divine (XEN) ; par une providence spéciale ; admirablment 
(PLAT ; ARSTT). 





Thel* thel* 6eA- 











OéAYyw : charmer (magie) 

OéAua, atos, (té) : volonté, désir (ARSTT ; SPT ; NT) 

OeAdun, nç (n) : volonté (THGN) 

OEAuœv, wv, ov : qui agit de son plein gré (A. RH) 

OéAnot, ewc, (f) : action de vouloir (SPT) ; bon vouloir faveur (SPT) 

OEAnthc, où, (6) : qui veut, qui s'attache à | @eAntrc vouov : défenseur de la loi (Spt) ; ventriloque (SPT) 

OEAKTtro, 006 (6) : qui charme, adoucit, apaise (HH) 

OeAktroiov, ov (tô) : charme magique, enchantement, moyen pour apaiser, adoucissement. 

OéAw / ÉGÉA& : consentir ; ÈGEAnow ; HOéAnoa ; 1OÉANKA. 

OéAw / ÉBÉA& —T[ £0eAow ; HBéAnoa ; n8éAnka ]—: vouloir bien, consentir à ; vouloir, désirer ; (part. prés. m. sg. subst.) celui 
qui le désire, d'où le premier venu ; désirer, rechercher, aimer ; trouver son plaisir, se complaire en ; préférer ; prétendre, soutenir, 
affirmer ; être sur le point de ; pouvoir ; avoir une signification 











Them* them* Oeu- 





Oépa, atos (tô) : ce qu'on pose; portion, part; somme d'argent en banque, trésor; sujet de développement oratoire; thème ou 
racine d'un mot; position des astres à la naissance, horoscope. 

OeuartiCw : poser, placer (Dysc.) ; donner un sens à un mot (Sext) ; former un mot (Dysc) 

Oeuartik6c, , Ôv : fait, institué ou arrangé en vue d’unprix (un concours) [...] 

OEudäTiov : 


OeuéAtoc, oc, ov : de fondement, de fondation ( pierre, assise) ; ( subst. fondations) 

Oépe0Aov, ov (ré) : (souvent pl.) fondement (d'une construction); partie la plus profonde, d'où (anat.) orbite, gosier; fond (Océan), 
pied (montagne); (fig.) fondement. 

Oeuilw : juger, punir, d'où My. régler d'après la justice (PD) 

Oépus : L. (primit. neutre et invariable) ; 1a) loi divine ou morale (= lat. fas) par opposition la loi humaine, vôuoc, (lat. jus et lex) 

1b) d'où loi, droit, justice ; tournure impersonnelle Gépus éori : il est permis par le destin, ou par les dieux = fas est ; 

2) règle, coutume ; 3) volonté des dieux, loi établie ; 4) pénalité, peine ; 

IL. (f. pl. ai Oépuores) décrets, volontés des dieux, oracles ; (Homère) droits d'un chef ; impôts, tributs ; lois, arrêts ; procès 
Oëpus ; 10oç/ iroc/10Toc/ 106. (r) : Thémis, déesse de la justice. 

OauiorokAñc, éouc, ei, éa (6) : Thémistocle 





Then* then* Oev- 











Oévag, agos (tô) : partie déprimée d'une surface, creux, d'où creux ou paume de la main (Hom.) ; plante du pied; partie creuse de 
l'autel où se fait le sacrifice (PD.); profondeur de la mer (PD). 


Geveiv voir Oeivo. 











Theo* theo* 0€o- 





Oeoyévns, ovs (6) : Théogène ( un des trente tyrans ; d’autres) 

Oéoyvi, 1006 (6): Théognis (poète 6e s. A.C.). 

Geoyovia, ac (f) : naissance ou origine des dieux ( PLAT.) ; généalogie des dieux (HDT ; PLAT.). 
Oecodwgoc,ov (0) : Théodore 

Beoaudns nc és : semblable à un dieu. 

OsoëikeAo, n, ov : semblable aux dieux 

0e68ev : venant des dieux ; de la divinité ; par le secours des dieux 

0eokunrtos, 06, ov : travaillé par les dieux, divin (Q .SM ; TRYPH.) 

Oeokçaoia, ac, (f) : union avec la divinité (JAMBL. Vie de pythagore) 

Oeokçartia, asc, (ñ) : théocratie, gouvernement de dieu (JOs.) 


OcoAoYéw : disserter de la divinité (ARSTT) ; affirmer ou prouver la divinité de (BAS.) 
0e016Yoc, 06, ov : qui traite de dieu, de la nature divine, des choses divines ; qui transmet la parole de la divinité ; Eccl. qui 
soutient que le verbe est Dieu. 


Oeopavris, Ew6 (0) : qui prophétise par l'inspiration des divine ( PLAT.) 


OeEonounos (6) : Théopompe (historien 4e s. A.C.) 

Oeonçgens, Mc, éc : qui convient à un dieu, digne d’un dieu, magnifique (PD ; PLUT.) 

Oeonçgoréw : annoncer la volonté des dieux, rendre des oracles. 

OeEonçonia (ñ) = Oeonçgomov, ov, (to) : ordre, arrêt des dieux prédiction oracle. 

Oeonçônos, 06, ov :1) qui fait connaître la volonté des dieux 2) messager envoyé pour consulter l’oracle // Substantivé : (d 
Oeonçgônos : prophète ; to 6eonçgônov : oracle). 


0e6s, où (6/r)) : dieu, divinité ; image ou statue des dieux (PLAT.) ; (fém.) déesse ; [...] ; (B.adj.) divin, propre aux dieux (au cp-tif 
chez Hom) 

Oeovéfpera,ac, (ñ) : culte de la divinité, piété (PLAT. XEN.) ; Eccl. Titre d'honneur 

eooefnc, nc, és : qui honore la divinité, religieux (HDT) ; subst rùd Oeocefés : la piété ( PLAT, Epinomis,) 


Oeotokos, ov, (f) : mère de dieu ( Vierge Marie). 

Oeopäveia (8eopavia), as (ñ) : manifestation de Dieu (Naz.) 

Oeopaävia, wv (té) : fête où l’on exposait toutes les statues des dieux à Delphes (HDT) ; f. eccl : manifestatoin de 
dieu — d'où — nativité de J.C. (BAS. Naz ; Nysse) ; IEpiphanie (Chys.) 


Ocopoaotos, ov (6) : Théophraste (disciple d'Aristote 4e s. A.C., auteur des Caractères). 
Oerépuoc,ov (6) : Théophile (DEM) 











Ther* ther* 0€o- 





Begäraiva, n6 (ñ) : servante, femme esclave (HDT ; XEN). 

Oegaraivic, id0c, (ñ) : petite servante (PLAT). 

Oeçganeia, as (f) : soin ; soin religieux, culte des dieux ; (pl.) soins, respects pour les parents ; (par ext.) soins attentifs, 
prévenances, sollicitude ; soins quotidiens, entretien, traitement ; soins du corps, parure de femme ; soins médicaux, traitement. 
Oegdneuua, atoc, (tô) : culte de la divinité (Plat) ; -2) soin du corps (Plat) ; -3) soin, remède (HPC ; ARSTT) ; 4) marque d’égards 
(PLAT) 

Oeganeutrc, ov, (6) : serviteur ; -2) serviteur, adorateur ; -3) celui qui prend soin de qc (PLAT) ; d’où celui qui soigne, médecin 
(PLAT). 

OeganeutiKkÔc, , 6v :-1) obligeant, serviable pour qn + gén (XEN ; PLAT) ; -2) Abs. serviteur empressé, courtisan ;-3) post. 
Adonné au service du culte religieux - HE - qui concerne le soin que l’on prend de qn ou de qc. (ñ Oeganeutikf s.e. TÉxvn 
PLAT) ; - HIL - qui a besoin de soin, de soins (Arstt). 


Oeganetuw —[ Oegarnebow, E0eganrevon; My. Begarevouaui, EBegarnevoäpnv; P. Begarevouai, Begarnedoonat, 
OegarevOnoopau (réc.), É0eoarnevOnv 1—: servir ; honorer (dieu, parents) ; choyer, flatter, courtiser ; s'occuper de soigner ; 
donner des soins médicaux, remédier ; atténuer (une situation difficile) ; —= My. soigner pour soi. 

Oegärwv, ovtos (0) : serviteur dévoué, suivant (primitivement homme de naissance noble remplissant volontairement un service 
honorable, e. 8. Patrocle ; serviteur des dieux ; serviteur à gages ; (adj.) dévoué, serviable. // 8egdnwv Oeganovrtos (6) : qui 
prend soin, serviteur 

Oéga, anos, (6) : = Oegänrwv, ovros (6) (Eur ; Anth) 

Oégeroc, a, ov : qui concerne l'été ; d'été ; (subst. : ñ Oégera l'été) 

Oeçilw : faire la récolte d’été, moissonner, faucher (HDT. AR. PLAT.) ; (intr) : . passer l'été (XEN.) — My. récolter (AR.) 
Oegiou6s, ov, (6) : moisson (Pol.), temps de la moisson (NT), champ de blé (SPT.) 

Oeguaivw : chauffer, faire chauffer, réchauffer ; faire sécher — passif : éprouver une sensation de chaleur ; brûler (de fièvre) ; 
être enflammé de ( passions). 

OEQHavTuwKOG 

0éonn 

OequônvAai : Thermopyles 

eos, ñ, ôv : chaud ; chaleureux, ardent ; cuisant (mal, désir, etc.); encore chaud, tout récent; venant d'un coeur chaleureux; 
(subst. n. sg.) chaleur (de l'été); faveur, grâce; (subst. n. pl.) thermes, bains chauds; pays chauds. 

Oegnérns, ntos (f) : chaleur 

Oegnovoyéc, 66, 6v : qui agit d’une manière chaleureuse, résolue, hardie (XEN. LUC.). 

Oéguw : chauffer, échauffer ; au passif : s’'échauffer, être chaud 

Oegu&s : chaudement (PLAT.) ; chaleureusement, avec ardeur, avec force (PLAT.). 

Oégos, eoç-ouc, T6 : saison de la chaleur, été ; moisson; fruits mûrs; production; belle saison (pour faire la guerre); 


Oégw (inusité en prose à l'actif) : échauffer, brûler ; fomenter, tenir chaud ; — passif-moyen —[ ...]—: au sens moyen : se chauffer 
(au feu, au soleil — HOM. AR. PLAT. Luc.) ; au sens passif : être échauffé, brûlé (pr.& fig.). 








Thes* thes* 6ec- 








Oéou, Ew (r}) : action de poser, placer, arranger ; action d'établir, d'instituer (lois, impôts, etc.), convention, coutume ; action de 
poser une thèse, d'établir un principe, une proposition ; proposition générale (quaestio infinita) ; affirmation ; adoption (enfant, 
citoyen dans un État étranger) ; allongement d'une voyelle par position ; action de déposer, d'abaisser ; syllabe accentuée 
(métrique) ; dépôt d'argent, caution ; position (géographie, mathématique). 


OéokeAoc, 06, ov : mis en mouvement par la divinité ; - d'où : merveilleux, extraordinaire, prodigieux (primitiv. : choses ; post. : 
pers.) ; 0éokeAov, ado. : merveilleusement. 


Oeonéo1oc, a/oc, ov : au son divin ; qui émane des dieux, divin ; (p. ext.) merveilleux, extraordinaire, prodigieux, admirable ; - 
IL - nom. n. sg. adv : Oeonéotov: d'une façon extraordinaire (THCR). 

Oeoneoius : d’une manière extraordinaire (Hom). 

Beomdarñc, nc, és : allumé par les dieux, qui brûle avec une violence extraordinaire (Hom). 


Oeoruéneia, as (adj fém) : qui annonce des oracles, prophétique (SOPH). 
Oeonilw : rendre un oracle, faire une prédiction ; ordonner par un oracle ; ordonner. 


Oéoris gén. 106 /idos acc. iv / da (6 / ñ) : qui parle selon les dieux, inspiré par les dieux ; merveilleux prodigieux extraordinaire. 
Oéomopa, atos (tô) : (souvent pl.) prescription des dieux, oracle. 


Oéoparos, 06, ov : annoncé par les dieux, prédit, voulu par les dieux ; -2) subst. n. sg/ pl. : — Ta 6éopara : arrêt prononcé par 
les dieux, prédiction divine, oracle ; (p. ext.) qui vient des dieux 











Thet* thet* Oert- 





Bet, 1}, OV : propre à poser :-1) propre à créer, à établir, à former (DH.) ; -2) que l’on pose en principe, d’où qui offre 
matière à discussion, à argumentation (PHILSTR ; STR) ; -3) que l’on prend pour règle, conventionnel (SEXT) ; -4) positif (Arstt) - 
IL - t de droit athénien propre à régler l'adoption (loi —ARSTT) 

Oetiwk&G : par apposition (Arstt) ; -2) d’une manière positive ou affirmative (DL.) ; -3) d'une manière convenable pour 
argumenter (CIC.) ; -4) par supposition, par convention (SEXT) . 











Theau* theau* 6£w- 





Oéc : courir 

Oéw —T[ 0éw ; GEvoouau, (fut. réc. OEbow) ; aor et pft inus ]—: courir ; disputer le prix de la course. - HE - par ext. -1) fig en parlant 
du vol des oiseaux ; des roues ; d’un disque etc. (Hom) ;-2) courir (fig = offrir au regard une ligne continue -Hom). 

Oewgéw —T 0ewgés ; BEwgñow, E8ewgnoa, TeBewonka; P. Bewogñoouai, (fut. réc. BewonOnoouai) ]I—: observer, examiner, 
contempler ; être spectateur (jeux gymniques) ; inspecter, passer en revue ; contempler par l'intelligence, juger d'après, comparer ; 
aller comme député d'un État (théore) pour assister à des jeux publics, ou pour consulter un oracle. 

Oewgnpua, atos (tô) : ce qu’on peut contempler, d’où : spectacle ; objet d'étude, de méditation ; règle, principe ; théorème ; 
contemplation, méditation, recherche ; (pl.) les arts et les sciences 

BEewgnuartiwkôs, r, ôv : qui s'accorde avec ce qu’on a vu (en parlant d'un songe-ARTEM) ; porté à la contemplation (JUL) ; qui 
procède par théorèmes, ou par principes de raisonnement — 6 6ewgnnartikés : épithète de Métrodore : le théoricien ou 
dogmatique (DL.). 

Oewoia, as (f) : action de voir, d'observer, d'examiner ; fait d'assister à une fête ; fête (solennelle), procession, spectacle ; théorie 
ou députation d'une ville grecque aux fêtes panhelléniques ; fonction de théore ; (à partir de Platon) contemplation de l'esprit, 
méditation, étude ; spéculation théorique, théorie. 

Oewoia, as (nf) : Théôria, (femme, AR. Pax, 523) 


OEwoikôs, ñ, ov : qui concerne les théories ou les théores (EUR.) ; qui concerne les places au théâtre 
(rù OEwoikôv /Tà OEwoiké : argent qu’on distribuait aux pauvres pour qu'ils puissent assister au théâtre de puis le 
temps de Périclès. 


Ocwoic, 1006, (adj fém : qui concerne les théories, - HE: - d’où subst : -1)  n Oewois (se vadg) : le vaisseau des théories, le vaisseau 
sacré qui transportait les théories (HDT ; PLAT) ; -2) (se 0065) : la route que suivaient les théores ; -3) fig : (se 6066) ESCHL. ou 
selon d’autres (se vadc) en parlant de la barque de Charon ; -4) se naç60évos la prêtresse d’Apollon (NONN). 


Bewgés, où (6) : spectateur ; (part.) qui voyage pour voir le monde ; spectateur de jeux publics ; député envoyé par un État grec 
pour assister aux grands jeux, ou pour consulter un oracle ou présenter des offrandes ; ambassadeur (au temps des successeurs 
d'Alexandre) ; (p. ext.) magistrat. 











Thhb*HHhB# 0np- 








OnBou, wv (ai) / Enpn, ns M) : Thèbes 1. ville principale de Béotie (auj : Thiva) ; 2. ville de Haute-Égypte (auj. ruines de Karnak, 
Louqsor, Medinet-Abou et Gournou). 
OEnBaios, a, ov : de Thèbes, Thébain ; (subst. m. pl.) les habitants de Thèbes (Béotie, Égypte). 


OnBn,ns (f) : Thèbè. Ville de béotie, d'Egypte, de Troade (Il, 1,366) ; 
OnBn,ns (n) : (LL, 1,366) : cité des Ciliciens, en Mysie au pied du mont Placus, un éperon rocheux à l’est du mont Ida. 
(voir 6. 394) 











Thhg*sthhg* Ony- 





Onyaléos, à, ov : aiguisé, tranchant ; qui aiguise (ANTH) 

Onydvn, nc () : pierre à aiguiser. 

Onyävo = ny (ESCHL) ; 

Ofyw —T 0yo ; OnËw ; ÉOnËa; My. aor ÉOnEdunv; Pa. pft : TéOnyuar ]—: (tr.) aiguiser ; exciter (HOM ; TRAG) ; (intr.) s'aiguiser, 
s'exciter (SOPH) ; My. aiguiser pour soi. 








ThhI* ARE OnA- 








Enr, ñ6, (f) : bout du sein, mamelon (ARSTT) ; d'où — sein, mamelle (EUR. PLAT) 


OnAvyevhc, M6, és : de femme, féminin (ESCHL ; EUR) 

OnAvyovia, as (ñ) : procréation d'êtres du sexe féminin (HPc ; ARSTT) ; parenté du côté des femmes (HDN) 

OnAvkôs, 1, ôv : du sexe féminin (Arstt) ; du genre féminin (D.TR ; DYsC). 

OnAdrng, nToc, (f) : nature de la femme ou de la femelle (Arstt) ; par suite nature efféminée, habitude de mollesse (PLUT) ; 
caractère efféminé (parlant d'un genre de beauté, d'un vêtement — PLUT). 

OnAvuogpos, 06, ov : aux formes féminines (EUR. Bacch) ; (au cp-tif -ARSTT) 

OnAdvo —[ 6nAdvw ; fut. inus ; Aor : ÉOAvva ; pft : TeOnAvyka — Pass aor : ÉONAVVONY ; pass pfft : TeOmAvopai ]—: efféminer, 
amollir, énerver (XEN) ; fig amollir, adoucir, calmer (paroles, flots) — my : se donner un air efféminé (BION) ; s'enorgueillir comme 
une femme (tivi de gc —THCR) 


OnAuroents, 6, és : qui a un air de femme (Anth.) 
OnAurçeEr&S : n’est pas dans le Bailly (commentateurs tardifs (Tzetzes Chiliade. VI, 37) 


OnAvs, OnAeia, OnAv (gén : oc ; eias ; eog) : féminin ; de femme ; (subst. n. sg.) le sexe féminin, la femme ; de femme, qui 
concerne la femme ; qui a des caractères féminins, tendre, délicat, mou, efféminé ; doux, agréable ; frais, rafraîchissant (HOM) ; 
fécond. Le comparatif 6nAutegos a la valeutr d’un positif dit Bailly, sv. ; J. B (Od.VI, 133) souligne qu’il s’agit du sens premier du 
suffixe -tegoc qui oppose deux catégories ( les femelles par oppositions aux mâles, etc. 








Thhr*sthhr Ono- 








One, EneÔôs (6/n) (pe en éol.) : bête sauvage ; bête vivant sur terre ; bête en général ; bête ou être monstrueux, fabuleux ; (fig.) 
pour désigner des personnes Désigne les centaures chez Homère. 

Onga, as (f) : chasse des animaux sauvages, d'où (en gén.) chasse ; butin de chasse, gibier, proie ; terrain de chasse. 

Onvanévns, ovc, (6) :-1) Lacédémonien (THC) ; -2) Théramène (un des trente Tyrans à Athènes, fin du 5e s. A.C.). 

Ongdw —[ Ençéw ; Enpéow, ÉOoaoa, TeOoaka; My. Ençgdopai ; P. Ençgéonai, Ençgaloonai, E6nçe4Onv 1—: poursuivre ou 
prendre à la chasse, à la pêche ; capturer (pers.) ; captiver ; (fig.) rechercher avec ardeur, poursuivre ; M. chasser, pêcher ; 
poursuivre, chercher à atteindre. 

Ongiakôs, , 6v : qui concerne les bêtes sauvages (DIOSC) ; -2) bon contre la morsure (DIOSC) , -3) Subst fém : ñ Ongtaxr] = 
thériaque, rémède contre loa morsure des bêtes sauvages. 

Ongiôpowros, oc, ov : dévoré par des bêtes sauvages (SPT, etc) 

Engiov, ov (tô) : - H - sans idée de diminutif - : animal, bête (féroce, sauvage, monstrueuse (HOM ; XEN ; non les Trag);-2) bête 
par opposition aux hoes, oiseaux, poissons (HH ; HDT ; PLAT) ; -3) bête en gal (ARSTT ; XEN ; PLAT) ; 4) fig bête monstrueuse ou vile ; 
- IL - dim. petit animal, insecte (Arstt). 

Ongwônc, nc, €s : dela nature des bêtes sauvages, sauvage, bestial ; brutal ; - IL - subst. n. sg : td Gngiwôes : nature animale, 
brutalité ; (méd.) malfaisant, malin (ulcère) ; rempli de bêtes sauvages, dangereuses (HDT). 





Thhs*kthhs* Onc- 











On, OEnrTés (6) : ouvrier ou serviteur à gages, mercenaire ; (législation de Solon) citoyen de la 4e et dernière classe. 
Onvavoés, 
Onoevs, éws, (0) : Thésée, fils d'Egée. 








Thht*#fhé! Onr- 








Ontevw : travailler pour un salaire (Hom) ; être aux gages de qn (tivi -PHILSTR ; naçd tivi— HDT ; PLAT) ;-2) par ext. être au 
service de (ANTH) 

Onreia, as (f]) : salaire ou condition de mercenaire. 

Ont, 5, 6v : de mercenaire (ARSTT) ;- HE - Subst n. to EntiKkôv, où : la classe des thètes (Arstt); la plèbe à Rome (DH) ; —2) 
TÔ OnTtiKôv, où : redevance payée par les thètes (DEM). 





Thia* thia* ELa- 


Ouaoeia : célébration d’un thiase (PROCL) 

Buaoevw : introduire dans un thiase (EUR) ; célébrer un thiase (EUR); My Guaoevopau : sanctifier par des purifications (EUR). 
Oiacos, ov (6) : thiase, troupe ou confrérie célébrant des rites festifs et bruyants en l'honneur d'un dieu, part. de Dionysos ; troupe 
(bruyante) ; la fête elle-même (danse, festin). 

Buaowrns, ov (6) : membre d’un thiase (AR) ; adorateur d’une inité (EUR.) 2) prêtre des empereurs romains inisés (D.C.) ; IL, par 
ext. sectateur d’un dieu (THEM) ; disciple d’un philosophe (Luc.) III. Qui présside aux thiases (ANTH). 

Buaowris, wT1d0s (r}) : bacchante (OPP). 

Buaowrik6s, 1, Ôv : qui concerne les thiases, de thiase ; pour les thiases (ARSTT). 


Thiy* thiy* Ovy- 


Biyyavo -[61yyévo ; OiEw, ÉOryov; P. EBixOnv (réc.) 1 -: toucher ; se saisir de, étreindre, embrasser ; essayer de. 
Oiyw : co EryyAvo (Pd) 


Thix* thix* OLE- 


Oiëic, Ew6 (ñ) : action de toucher (ARSTT) 


This* this* O10- 


Oic, Buvos (6 / 1) [iv — Givesl: plage rivage // Oic, Oivés (6/n) [iv — Givecl: : tas, montagne, amas ; (fig.) monceau (de douleur) ; 
(part.) amas de sable, d'où sable en bord de mer, dune ; banc de sable ; vase, limon, (fig.) fond, tréfond ; tourbillon, monticule de 
sable (désert), d'où (pl.) steppe ; (p. ext.) colline 








[ Thla* thla* Eaa- ] 





84400 / BAättw (GAL) = 8446 : meurtrir, broyer 

Aou Ews ()) : action de comprimer, froisser, meurtrir (ARSTT) 

OAäopua, atos (tr) : contusion, meurtrissure (ARSTT) 

8Aäon(c); plante dont la graine est comme écrasée 

BAäornc, ov (6) : ; qui meurtrit, qui brise (GAL) 

BAaotxkôs, , Ôv : propre à broyer (ARSTT) 

OAaotôc, ", Ov : froissé, brisé, broyé, (AR.) ; qu’on peut froisser ou broyer (ARSTT) 

8Aäw — [Ado ; BAñow, ÉPAaoa, TÉBAaka; P. BAao0oonat, EBA&OBNV, TÉBAaonat ]-: meurtrir, froisser, broyer (HOM. HES) ; 





LThi thii* ea: ] 





OABeoôc, à, Ov : qui presse, qui serre (CHRYS) ; pa. Serré sombre, triste (NYSs) 

OAiBo — [OAiBow ; OAibow, ÉBAupa, TÉBAipa; P. BAiBopai, È8AÏPONV, TÉOAuUaL ] — : serrer, presser, comprimer ; resserrer ; (fig.) 
pressurer, accabler ; opprimer 

Avi, EwS (f) : pression, compression,oppression (ARSTT ; STR) ; 








Thnh* thnh* 6Gvn- 











Ovnokw : mourir ; AroPavoduat ; ATÉBavoy ; TÉBvnka. Voir ärno-O6vnokw // R&D 
Ovnokw : mourir ; favoduar ; ÉBavov ; TÉBvnKa. TÉBvnKa : je suis mort a donné naissance au futur TEOVHE& : je serai 
mort. 
1) Art. TeOvnkwc -teOvnkôtos ; TeBvnkvia-Kkviac; TeOvnKkôc-Kôtos ; 2) Art. TEOvVEWS - TEOVEWTOG; 
TEOvewoa ; TEOvECs ; 3) Hom ion : TeOvnows Gén. TeOvnwros ou TeOvnôtos ; etc. 


Ovnrôs, 1, 6v : mortel ; qui convient aux mortels ; de l’homme. 














Thoa* thoa* Ooa- 





Boûw (2) BodCouar : (tr.) mouvoir avec rapidité ou impétuosité, d'où P. s'élancer impétueusement ; (intr.) se mouvoir avec 
rapidité, s'élancer impétueusement. 
GoûGw (1) : s'asseoir, être assis. 0400 ; Bañoow . 





Thoo* thoo* 600- 











Oo6c, à, Ov : rapide, prompt, agile ; pointu, tranchant 
Oo6w : aiguiser (Od) ; par anal : exciter (OPr ; NIC). 











Thor* thor* 60o- 





OoguBéw : faire du bruit, s'agiter ; (assemblée : joie ou mécontentement) : applaudir, pousser des clameurs hostiles ; causer du trouble, 
faire perdre la tête. 

Oogupnrixkôc, ñ, ôv : bruyant, tapageur (AR). 

86gvpos, ov (0) : bruit confus, tumulte, réaction bruyante applaudissements (d'une assemblée) ; murmures ; clameurs ; trouble, 
confusion. 

Bogupodns, nc, ec : tumultueux (PLAT ; ARSTT) ; qui effraie (XEN) 

OogvBwd&s : tumultueusement (PLUT) 





Thou* thou* Eov- 











Oov: impér. aor-2 my de tiOnuu. 

Oovods, ddoc, adj fém : impétueuse, lascive (NIC ; LYC) 

Oovou, 1006, acc. LV, adj fém : impétueux, qui s’élance dans la mêlée (HOM) 
Oovgos, 06, ov : impétueux, qui s’élance dans la mêlée (HOM ; TRAG) 











Thoau* thoau* 6ow- 





O6wKkoc, ov, (0) : siège (Od) ; séance ou session d’une assemblée (Od) 
Oo&ws : rapidement 














Thra* thra* Oga- 





Ogakn, ns (ñ) : la Thrace 

Ogäkioc, à, ov : de Thrace. 

Ogavevw : étendre sur un établi de tanneur (AR.) 

Ogaviov, ov, (tO) : banc, escabeau (AR). 

Ogavirns, ov, (6) : rameur du banc supérieur (Thc) ; - IL - adj- -1) qui se compose des rameurs du banc supérieur ; d’où en 
gal : des rameurs ; et par ext. des marins (AR) -2) Ogavitns oKkaAp6s : banc supérieur des rameurs (Pol). 

Opavosc, ov, (0) : siège, banc, escabeau (AR) ; chaise percée (HPC ; GAL) 

OouË, ak, (6) : adj de Thrace ; - HE - Subst : un Thrace (HOM) ; oi 6gaxes : les Thraces 

Ogaoéas, ov, (6) : nom d'homme romain (PLUT) 

Ogaococ, eoc-ovs (tô) : résolution, courage ; confiance ; témérité, audace, impudence. 

OgaovBouAos, ov, (6) : Tyran de Milet (Hdt) ; -2) Thrasybule (Athénien qui chassa les 30 Tyrans en 404 A.C.) ; -3) autres (XEN) 


Ogaovuéuvov, wv, ov ; gén ovos : résolu, hardi, intrépide (HOM) 

Ogaovanôns, nc, es : aux projets hardis, à l'esprit audacieux. 

Ogaovurônc, ov, (6) : Thrasymède fils de Nestor ; autres (Dem). 

OgaovunAos, ov, 0 (ñ) : variante de Opaovônuos, Il. 16, 463. 

Ogaodvw : enhardir, donner du courage (à + acc. -ESCHL ; THC) ; -2) se vanter de (POL) — au passif : -1) (en b6 : part s’enhardir, 
prendre courage ou confiance (ESCHL THC) ; —2) -péj- être hardi, audacieux, insolent, parler avec hardiesse ou impudence ; se 
montrer hardi 

Ogaove, ela, v : courageux, hardi, résolu ; confiant ; audacieux, arrogant ; aventureux ; rassurant, sans danger. 

Ogaovrns, ntos, (f) : hardiesse, audace ; au pl (Isoc. Dem). 

Ogaovpowv, wv, ov ; gén. OVOos : au coeur hardi (OPP). 


Ogarra, nc, () : fille de Thrace (DEM.) , nom d’esclave 


Ogavw : briser ; Gçavow ; Éfpavoa ; TÉBçavka 
Ogavopai : être brisé ; — ; £0çavonv ; TéBoavonat 








Thrh* thrh* Oon- 








Ognvéw :- D - intr.se lamenter ; -2) (svt avec acc. d'objet interne : pousser un gémissemnt, etc) ; - IL -tr- se lamenter (+ acc. sur 
qn / qc - TRAG ; PLAT) - HEL - impers. au passif - (LUC). ikavos TeOpvnrtai : c'est assez de gémissements. 

Ognvaua,aros, (ré) : lamentation, chant plaintif (EUR). 

Oonvarixkéc, ñ, ôv : porté à se lamenter (ARSTT) ; propre aux lamentations — td 6gnvnrtikôv (PLUT) 

Oeñvos, ov, (0) : thrène (lamentation sur un mort), chant funèbre ; chant plaintif 


8onvus, vos, (6) : escabeau, marchepied ; banc de rameurs . 








Thri* thri* Egt- 








Opialw : être inspiré de la divinité (SOPH) 

Ogtaupevw : triompher; conduire (un captif) dans le cortège triomphal, d'où (fig.) exposer au mépris public; faire triompher; faire 
triompher (NT). 

OouauBikôc, r, 6v : qui concerne le triomphe, triomphal (Str.) ; qui a joui deshonneurs du triomphe (PLUT.). 

Opiaufoc, ov (6) : hymne chanté aux fêtes de Dionysos; (Rome) cérémonie du triomphe 


Ogiwvaxkin vno0os (f) : la Trinakié île inconnue, plus tard identifiée avec Trinacrie, la Sicile. 


Opivaë (Opivaë), axos, (6) [iäxl] : fourche ou bêche à trois pointes 








Thro* thro* 60o- 








Ogévos, ov (6) : siège élevé, trône 











Thru* thru* Eov- 





OguAéw ou mieux GgvAAé& —[ P. BgvAéoua, TEOQUANUAL ]—: murmurer, chuchoter; répéter sans cesse ou partout, redire à 
satiété ; (part. parf. P. n. subst.) tù teOguAAnuévov : lieu commun. 
OgvAos, ov (6) : murmure, bruit, rumeur (BATR.). 














Thua* thua* Ova- 





Ova as () : co Ovua : thuia (arbre). 











Thug* thug* Ovy- 





Ovydärne, Bvyate6s (f) : fille [Dédcl. Singulier : No“tif : Ovyätne ; vocatif : Guyane ; acc : Ovyaréoa ; gén : Ovyaro6s ; 

dat : Ovyaroi ; — pluriel : no-tif: Ovyatégess ; acc : Ovyatéoas ; gén : Ouvyatéqwv ; dat : Ovyargäot ; — Duel: N-A ; G-D .] 
FORMES : En poésie Gvyatgôs, Ovyartei, etc. alternent avec Ouyatéoos ; Ovyaréo, etc. || Gvyatoa = Ovyatéoa || Gvyatoec 
= Ouyatéges Il 











Thue* thue* Ove- 








Oveia ou Outa, ac, (f) : mortier, vase à piler (AR.); bassin pour jouer au cottabe (PLAT.) 


OvelMa as (f) : ouragan, tempête [...] 








Thuh* thuh* Gvn- 








OvnAñ, 6 () : partie de la victime qu’on brûlait sur l'autel, première offrande, prémices (HOM) ; par suite, sacrifice d’une 
victime, d’où sacrifice en gal (AR. SOPH.) ; 3) instrument pour le sacrifice, partl meule sur laquelle on frappait la victime (ATH) 


OvnnéAoc, 06, ov : qui accomplit un sacrifice (Eschl. ) ; GunnéAoc, ov, (6) : prêtre chargé du sacrifice et de la divination (EUR. 
AR.) 











Thul* thul* OuA- 





OvAaxkiov, ov, T6 : petit sac (HDT. AR.) 

OvAakos, ou (6) : sac formé par la peau d’une bête vidée ; sac à farine (HDT) ; poche dans laquelle sont envoloppés les œufs du 
thon (ARSTT) ; large pantalon des Perses, des orientaux (AR. ) ; gousse, follicule. 

OvAua sit au pl. OvAtuara, wv, té : offrandes pour un sacrifice (AR.) 











Thum* thum* Evu- 





Ovuagñs voir Ovurons, n6, Es : qui réjouit, agréable (co ), en parlant de personnes (HDN) ; en parlant de choses Odyssée 


OvuéAn,ns, (n) : lieu du sacrifice ; — d'où : autel ; partc. au théâtre : autel de Dionysos, sorte d'estrade du chef de chœur ; ; - d'où : 
théâtre, scène (Anth ; PLUT) ; et par suite spectacle (ALCPHR) ; temple (EUR) ; offrande pour le sacrifice (PHRYN) ; - HE - au pl. 
Ovuélai KokAwonwv : murs des cyclopes à Mycènes (Eur) 


Ovunons, nc, Es : qui réjouit, agréable (co Gvuagñs), en parlant de personnes (HDN) ; en parlant de choses Odyssée 


Ovmiäw- : faire brûler des parfums de manière à produire de la fumée ; — d'où : brûler ; enfumer (ARSTT}); abs : brûler de l’encens (SPT) ; 
(intr) : exhaler de la fumée, fumer — my : brûler des parfums en l'honneur de (EL.) 

Ovuikôc, ñ, ôv : plein de cœur, courageux, ardent (ARSTT) ; irascible (ARSTT). 

Ours : avec vivacité (CIC.) ; avec irritation (POL). 

Ovuiov, ov, (TO) : buis ; petite loupe, excroissance de chair. 

Ovuirtns, ov (6) adj. masc : préparé avec du thym (AR), aromatisé de thym (vin) 

Ovuoads,na, és : d’un caractère résolu, courageux ; plus svt péj. irascible, querelleur ; rétif, ombrageux (chevaux —XEN) 
Ovpoadws : avec courage (HDN) 

Ovpoléwv, ovros (6) : au cœur de lion. 

Ovués, où (0) : souffle, âme ; vie ; volonté, désir ; coeur - intelligence, sentiments, passions, amitié, courage, colère. // Gvuésc, où 
(6) : souffle, âme, (principe de) vie ; volonté, désir ; coeur en tant que siège de l'intelligence, des sentiments, des passions, de 
l'amitié, du courage, de la colère. Oups, où (0) : souffle de vie ; cœur, courage, passions. || Gvu6s éori pot avec inf. : j'ai le désir 
de ; | Oups yiyvetai pot avec inf. : le désir naît dans mon cœur de, il me vient le désir de 

Ovuos-2, ov (0) : thym ; excroissance charnue, fic 

Ovu600#p06, 06, ov : d’une nature raisonnabel, sage, intelligente (AR. PLUT ; EL). 

Ovu6ôw : irriter (SPT) Passif / moyen : s’irriter, être irrité ; être ombrageux 

Ovuwdnc-(1), nc, Es : semblable au thym 

Ovuwônc-(2), nc, Es : courageux ; irascible, violent, rétif. 

OvHwpua, atoc, (té) : mouvement de colère, colère (ESCHYLE). 








Thur* thur* Ovo- 








voa, as (ñ) [dl : porte (chambre, maison) ; planche, radeau ; (pl.) palais, cour du roi de Perse ; palissade. 

Ovoale Id], adv..: à la porte avec mvt ; en dehors avec mvt ; en dehors sans mvt ; avec gén. hors de (EUR.) 

Ovoalev [val], adv. : de la porte, du dehors ; du dehors, au dehors ( sans mvt) 

Ovoaios, à, ov : qui est à la porte, c-à-d. 1) qui est hors de la maison, au dehotrs ; 2) qui est hors du pays, étranger, absent ; 3) qui 
est au dehors, c-à-d.non abrité, non couvert (SOPH) ; II. qui est du dehors, étranger ; III (par extension) d'autrui, d’où que l’on ne 
connaît que par ouï-dire 

Ovoaot(v) [val], adv. : à la porte, dehors ; au dehors ( du territoire — SOPH.) 

OvgavAéw : passer la nuït à la porte de qn (PLUT.) ; camper ou coucher en plein air (par opp. à « prendre ses quartiers d'hiver » — 
ARSTT) ; Par ext. vivre au plein air (PLAT ; ISOCR) ; rester sur sa porte (à ne rien faire, à bavarder (XEN). 


vos, où (0) : grosse pierre servant de porte (Od. 9,240) ; bouclier long (lat. scutum) [Par opp à àäomic idoc (lat. clypeus)] (POL) 
Ovgzopogéw : porter un bouclier long (POL) 

Ovogecopéooc, ov (6) : qui porte un bouclier long (SPT ; POL ; PLUT.) 

Oveidrov, ov, T6 : co Ovgtov, ov T6 : petite porte ou vantail d’une porte 

Ovgrov, ou T6 : petite porte ou vantail d’une porte 


Ovgoadnc, nc, éc : semblable à une porte ou à une fenêtre (GAL.) 

Ovg60w-& : garnir de porte ( pour clore — AR.) ; fig (paupières —XEN.) ; pourvoir de portes de sortie, d’issues (LUC.) 
Ovococ, ov (6): thyrse, bâton des bacchants et des bacchantes, entouré de lierre, avec une pomme de pin au sommet 
Ovoœua, atos, to : (d'ord. au pl. ) chambre garnie d’une porte ( HDT) ; porte avec ses jambages, ses gonds, etc. (THC.) ; 
porte (DEM.); fenêtre (PLUT.) ; tablette en forme de porte (STOB.) ; bois de porte (DS. ) 


Ovewv, wvos (0) : vestibule (SOPH ; LUC.) 








Thus* thus* Ovo- 








Ovoavos, ov (0) : frange, bordure, (part.) frange ou bordure de l'égide; (p. anal.) touffes de la toison d'or; longs bras de la seiche. 
Ovoavwdns, nç, Es : en forme de frange (TH.) 

Ovoavwrôs, r, ôv : garni d’une frange, d’une bordure (HDT. Jos.) 

O6081ov, ov, T6, : fête de Bacchus (PLUT.) ; d'ord. au pl. : ta 0000 Aa : objets sacrés pour les fêtes de Bacchus ( thyrses, flambeaux 
— Il.) ; par suite : sacrifice à Bacchus ; d’où : sacrifice en général. 


Ovoia, as (f) : sacrifice, (d’ord. au pl) cérémonies du sacrifice, rites sacrés -2) ; fête religieuse ; manière d’offrir le sacrifice - AL - 
victime pour le sacrifice, offrande (LUC. PLUT). 


Ovotälw : offrir un sacrifice [...] 

Ovoiuosc, n, ov : propre aux sacrifices (HDT ; AR) 

OUois , EG (f)) : co Ovoia, as (f) : sacrifice (CLEM. ORIG.) 
OUois , E& (f)) : impétuosité (PLAT.) 

Ovoräs, àdoc, adj. f. : relatif aux sacrifices (ESCHL. SOPH.) 








Thut* thut* Ovr- 








Outre ñoos (0) : sacrificateur (ESCHL) 

Ovrtrgiov, ov (to) : sacrifice (EUR.) ; constellation de l’autel (ARAT.) 

OvtiKkÔs, , Ôv : qui concerne les sacrifices, qui sert aux sacrifices (LUC.) ; Td OuriKkôv, où : sciences des sacrifices ou de la 
divination (PLUT.) 











Thuau* thuau* Evw- 





OÙw-1 -[ vw ; Bvow, ÉBuoa, TéOuka ; — My. Ovopat, TéOvuat ; — Pa. Gvouai, ETUONV, téOvuar |- : offrir une offrande, ou un 
victime en sacrifice ; égorger la victime (HDT) ; célébrer par un sacrifice ; consulter les dieux en leur offrant une victime ; —= My. 
sacrifier pour soi ; consulter les dieux en leur offrant une victime ; mettre en pièces. 

OÙUw : sacrifier ; Ovow ; ÉGvoa ; TéOvka // Gvouau : être sacrifié ; TvOfooua ; ÈTUONV ; TÉBupaL 


CES 


OÙw-2 —[ sit pst : Ov ; impft : ÉOvov ; et aor: : ÉOvoa ]-: s’élancer impétueusement, bondir, se précipiter avec fureur ; d’où avec 
un inf. désirer ardemment //// My. 1 ex. (PRAT.) 








Thaua* thaua* 6Ewa- 











Owa, às (f) // (ion Own, ñs (f) : châtiment, peine (HOM) ; Il. 13,669 châtiment ou blâme infligé par les Achéens ; 2) tort 
dommage (ARCHIL) 








Thauk* thauk* 6wk- 








Owkoc, ov, (0) : siège, chaise (HOM ; PD ; HDT) ; 2) siège d’où fonction de prêtre ou d’évèque (ANTH) ; -3) action de siéger dans 
une assemblée (HOM ; HDT) 











Thaup* thaup* Own- 





Owneia, as (f) : caresse, flatterie, (EUR. AR. PLAT) 
Ownévua, atoc, (té) : acte de flatterie, parole caressante ou flatteuse (AR. ESCHL). 
OwneUw : flatter caresser (hoe/ animal) ; fig exploiter l’occasion 











Thaur* thaur* 6wg- 





Owgaxkeiov, ov (tr) : mantelet ou défense d’un rempart (ESCHL) 

Owgakilw : couvrir d’une cuirasse, cuirasser; My se couvrir de sa cuirasse, se cuirasser 
Owgaxixk6s : du thorax, de la poitrine (AET.) 

Owgdxk1ov : petite cuirasse, mantelet d’un mur ; abri parapet etc. ; 

Owgaë, axos (6) : tronc, buste ; poitrine ; cuirasse de poitrine ; muraille, rempart 


Owoné = Owoaë, axos (6) : tronc, buste ; poitrine ; cuirasse de poitrine ; muraille, rempart. 

0wen00w —[ fut. inus; aor. : ÉOwQNEa ; pft : TEOweNnKa // inf aor pass 6woQNx0Nvar ]—: armer d’une cuirasse (HOM) ; 2) 
apaiser la soif, désaltérer (HPC) ; faire boire du vin pur, enivrer(THGN) —= My intr. : s’armer d’une cuirasse (Il. 1, 226) ; s’enivrer de 
vin pur ; My. tr. :enivrer 











Thaus* thaus* 0w0o- 





Owc, 0w6s, (6) : animal féroce, p-ê. chacal (HOM ; HDT. ARSIT) 
Owoow : enivrer — Pa /my : s'enivrer (part. aor. My/ pass : Owx@eic — SOPH fr.) 





Thauu* thauu* Ewv- 











Ow0o0w : bourdonner (ESCHL) ; crier (SOPH) ; pronooncer une parole d’une voix forte (SOPH. EUR) ; crier, appeler à grands cris, 
exciter (SOPH) 











Thaups* thaups* OEutp- 





Ow, Awnéc, (0) : flatteur (HDT) ; -2) - adj - Ownec A6yor : discours flatteurs (PLATON). 








I* c—I-1 jota 








Iaz* iaz* 1ac- 











iaCw-1 : agir ou parler comme les Ioniens ; se servir du dialecter ionien 
iàGw-2 : avoir une teinte violette (HLD). 





Jai* jai* Lat- 











iaivo —[ Impft : laivov; fut inus ; aor : inva ; pft inus ; — aor pass : \ävOnv ]—: faire chauffer (HOM) ; amollir par la chaleur (HOM) ; 
échauffer le cœur, réjouir, charmer (HOM) ; = My iaivouar soulager (Q.SM) || b > ['iau pst / taux tps secondaires et au sbj. 
aor, Od,22,59 ] ; [impft passif : iaiveto 1 Od. 10,359 / ï, Od. 12, 175] 











Iak* iak* 1ax- 





iaxx4 : crier comme aux fêtes de Iakkhos ; d’où en gal. : pousser de grands cris en l'honneur de Iakkhos ; avec l'acc. explétif : 
@&œvnv (HDT.) pousser de grands cris ; (tr) : . faire retentir (ORPH.) 

iakxéw : pousser des cris (SOPH ; EUR). 

iakx, ñ6 () : grand cri (ESCHL ; EUR). 





Ial* ial* LaA- 











iAAA& , (Aft. id w cf. ÈpLäAA&: fut. IAA : lancer jeter envoyer 











Jam* iam* tap- 








lapa, atos (té) : remède ; (bibl.) guérison. 

iauBilo : poursuivre de vers railleurs c-à-d. de satires de railleries + acc. (GORG. ARSTT) 
iauBikôs, r, ôv : iambique (Arstt) ; Subst. ñ iaufikr : sorte de danse. 

taufos, ov, (6) : iambe (une brève + une longue : [””]) ; trimètre iambique ; (pl.) poème satirique. 











Iao* iao* 1ao- 





itopaut / iào8au : guérir ; i4oopau ; iaoäapnv ; — //— Pa iaoOcu : être guéri ; — ; i40nv ; —// R&D. 
iaopai —[ iäopou / iào8au ; impft : iwunv ; fut: iäoopai; aor : laoäpnv ; pft iauar ]—: soigner, guérir ; corriger ; 
réparer. — Pa. iäopau ; fut : ixOroouau ; aor \4Onv ; pft : lauar ]—: être guéri, délivré d'un mal. > 





Ias* ias* 1ao- 











‘laoiônsc, ov, (6) : fils d’'Tasos = 1) Amphion (Od. 11, 283) ; 2) Dmêtor (Od. 17, 443) 
iaouoc, 06, ov : guérissable (ESCHL ; PLAT) ; dont il faut apaiser le courroux (EUR). 
Laos, Ew6, (f]) : guérison. 

Idowv, ovos (6) : Jason (fils d'Éson et chef des Argonautes). -2) Tyran de Phères (XEN) 
**’Taoovidnc, ov (0) / (lon ‘Inooviông, ov, 0) : fils de Jason 





Iat* iat* Lar- 











iatro, 006, (6) : co iato6s (HOM) ; qui guérit de (+ gén — HOM ; SOPH) ; Abs. libérateur (PD). 

iatôc, #, Ov : guérissable (PLAT). 

iatoeia, à (f) : traitement, guérison (HPC ; ARSTT). 

iat@Eiov, ov, (TO) : maison de médecin (ESCHN ; PLAT ; LUC) ; -2) au pl : honoraires de médecin (SPT) 

LAatTQEUD —[ iarQEUx ; idTQEUOQ, idroevka ]—: être médecin ; tr. soigner, guérir (pers / chose) — Pa. se faire soigner par un 
médecin. 

iatoiKkôc, 1, OÔv : relatif aux médecins ou à la médecine ; propre, habile à guérir ; (subst. f. sg.) médecine ; art de guérir. 
iatooAoia : traité de médecine (PHIL) ; 

iato6c, OÙ (0/1) : médecin ; femme exerçant la médecine ; partc : sage-femme. 





Jau* iau* 1av- 











av —[(impft : tavoy ; fut : inus ; aor : avoa ; pft : inus ]—:-1 -intr- se reposer d’où -1) dormir (Hom) ; avec acc. d'objet 
interne : passer des nuits + adj. —2) cesser, se reposer de qc, cesser qc (avec gén) ; - HE - tr- laisser se reposer, délasser (EUR). 











* jach* 1ax- 





iaxn ñs (n) : cri ; lamentation ; cri de guerre ; cri de joie. 

ax : —[ i4xc ; impft : iaxov; futur inus ; aor itér : iaxeokov; pft : laxxa ]—:intr- crier, pousser un cri ; partl cri de guerre ; 
détresse ; douleur ; par ext. faire entendre des sons articulés, parler (EUR) ; -2) en parlant des choses : retentir, résonner, faire du 
bruit - Il -tr- faire retentir, faire résonner, faire entendre (HH ; CALL) 














Jlaau* iaau* 1aw- 





TawAk6s, où (ñ), co TwAk6s : Iolcos, ville fondée en Thessalie par Créthée. Après la mort de Crétée, Pélias y devint roi après en 
avoir chassé Nélée. Il tua Aïson (son demi-frère) et envoya Jason ( fils d’Aison) à la conquête de la Toison d’Or. 














Ida* ida* 10a- 





‘Idaios, ov, (0) : Idaeos Héraut troyen (IL.) ; troyen (I) 
Toaios, a, ov : du mont Ida ; ñ ‘Tdaia : Cybèle ou Aphrodite. 





Ide* ide* 1de- 











idé = et ( e long à l’arsis dans Homère) 

idé; 10e : impér. aor -2 de *etdw ; L’aor-2 eidov, sert d’aoriste à 6@4w) 

I NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : eiré; ÉAOÉ ; evgé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 


idéa, as (f) : apparence, forme ; -2) forme distinctive, caractère spécifique, manière d'être, espèce, sorte ; 3) (philosophie) 
principe général servant à la classification, classe, sorte, espèce ; -4) idée = forme idéale concevable par la pensée ; conception 


abstraite ; (rhétorique) lieu commun 


ideiv (Cf. inf aor-2 de *eidw; L’aor-2 eidov, sert d’aoriste à 6ç4w) 











Idh* idh* 1ôn- 





tôn, nç, ) : brillant d’un métal (PHILSTR) 
ôn, ns, M) : bois forêt (HDT) ; bois de construction (HDT) 











Idi* idi* 1ot- 





idia, adv : d'une manière privée, pour soi (AR) ; séparément, à part ; -3) en prose (PLAT) //iôia avec le gén : séparément de, à part 
de, sans (AR). 

idLonoté«w : faire / rendre propre à qn ou à qc (Gal) — my s'approprier ; -2) se concilier (DS ; SPT) 

tü1oc, a, ov:-H- propre, particulier ; - ALL. - séparé, distinct; -2) spécial, singulier, original ; -3) qui convient particulièrement 


1,0 


à ;- JIL - qui a un caractère particulier, privé ; idia adv. d’une manière privée etc. voir 5.0. 


id16Tnc, ntos, (f) : propriété ou nature particulière, caractère propre (Xen ; Plat ; etc) ; au pl: particularités ; -2) Nom propre 
(E.BYz, Géographe, V° AP. J.C.). 
id16w-& : donner en propre ; — d'où au moyen : s'appoprier (acc. — PLAT.) ; se concilier (acc. DC.) 


idiw : être en sueur, suer 

idiwpa, atos, (tô) : propriété particulière, caractère propre (Arstt) ; rhét. particularité de style (D.H.). 

idiws : d’une manière propre ou particulière, particulièrement ; par une désignation propre, par un nom propre (ARSTT) ; comme 
un nom propre (D.THR.) 

idlwTE ia, à (f) : vie d’un simple particulier, vie privée (XEN ; PLAT.) ; 2) manque d'éducation, ignorance (LUC). 

LdLWTEUG : vivre, agir comme un simple particulier ; fig : être insignifiant (pays — XEN) ; faire qc en qualité de simple particulier ; 
être étranger à un métier. 

iduwtnc, OÙ (6) : simple particulier ; homme privé ; homme de condition modeste ; simple citoyen ; profane (étranger à un métier) ; 
novice ; homme sans éducation, ignorant ; indigène. 

idLWTLKÔG, M, OV : d'homme privé, de simple particulier ou citoyen ; qui concerne les gens du commun, trivial, vulgaire. 


CES 


Ido* ido* 100- 














idoiato = idoivro, opt. aor. 3° pl. ion et épq.de eidopa. ( Baïlly fin) 
idoUEVOs : part. aor. de Etdopau, my de *eidw . 
tôov Aor.2 ind. épique = eidov de *eidw (inusité au pst): voir et au pft oida savoir NB. 6g4w : voir ; oübouar ; edov ; É6Qaka 
(Éwoaxa) ; Impft : Éwowv (Gr R.S8 112, 2°) 
NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; èAOË ; evoé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 


idov : voici, tiens ; se distingue de idov (vois !) par l'accent (cf. Rg $ 175 & 138,2) 








Idr* idr* 100- 








10Q00&w-& ; or (dQwOR ; pft : (dowka transpirer ; être couvert/ mouillé de sueur 

idQuw —[ idguow (oguoa — ]—: faire asseoir, faire camper ; établir, installer ; fonder. 

idpvouæ** passif —[ — ; — ; Aor. Passif idovOnv Pft Passif Üdgupaicf ]—: être campé ; avoir sa résidence ; être situé 
ioguonaui my —[idguoouar idguodunv — ]—: asseoir, établir pour soi ; fonder, construire pour soi ; établir instituer. 
idgws &Ttos (0) : sueur ; travail accompli avec effort. [ Acc. dowta; épq idoæ Aatif : idgœrr épq (dQ) 





Idu* idu* 1dv- 











idvia, (épq) : savante, experte (ti — en qq chose); abs. dans l'expression : « idvinot rnçarmdeootv » : par son esprit savant ; par son 
artingénieux en parlant d'Héphaïstos ; cô eidvia fém d’ eidwc. 





Idau* idau* 10w- 











10, 16, 1 : sbj aor-2 de * etdw (voir) 
10œu : sbj épq aor-2 II, 18,63 
dv, oUOA, Ov : part aor-2 de * eidw (voir) 











Ie** ie** E 








te /Mie/ ev/ = Me (il allait), impft de iévau 


Iem* iem* EX 


iéuEvoc, n ov : désireux. (participe de iéua se porter à, vers (my / passif de inpu) 


Ier* ier* EE 


ieQa, àc () : (se. Touons) : la galère sacrée, c-à-d. la galère de Dèlos ou de Salaminienne ou Paralienne ; [...] (subst. de ieo6c, 
6c/à, 6V) 

EQ&, @v, té : offrande pour un sacrifice, victime, sacrifice ; -2) entrailles des victimes ; présages ; -3) objets xacrés, lieux ou 
édifices sacrés (PLAT. EUR ; etc.) 


























icQakioKkoc, OÙ, (0) : petit épervier (AR) 

LÉQRE, akoc, (0) : faucon ; poisson de mer. 

LEQAQX1O6, 06, ov : à la façon d’un grand prêtre 

EQaTiKOÔ6, 1, Ov : de prêtre, sacerdotal (ARSTT) ; propre aux usages sacrés (Luc.) . || ñ ieoartikr (se.@uAt) : la classe sacerdotale 
(PLAT) Il oi iegatikôt,(HLD) : la caste des prêtres. 

iEQAw-& : consacrer au culte ; d’où au my (fut. -doouau) : se consacrer au culte, être prêtre ou prêtresse (THO) ; 

iéQELA, as (f) : prêtresse 

I ieoeia, ac () : fête religieuse (SPT) 

iegeiov, ov (té) (Hom. iegniov ; ou ion. igniov -Hdt) : victime pour le sacrifice. (d’ord. brebis) ; offrande pour un mort —2) bétail 
égorgé pour être mangé (Hdt). 

iegeuc, éwc, (6) : (lon. -fos) : le prêtre ; (tard.) grand-prêtre ; (chrét.) évêque 

LEQEU : égorger pour un sacrifice ; pour une fête ; égorger tuer en gal. My iegevopau : égorger pour soi. 


iegoyAviKOÔ6, r, Ov : hiéroglyphique. 


LEQ0YAWOOOG, 06, ov : à la voix sainte ou prophétique (Epigr. ap. PAUS.6.17.6) ; Subst. ieQ6YAwOOov, té, formule sacrée 
(PMag.Berol.2.69. — LSJ) 
iegédouAosc, où (6/1) : esclave attaché au service d’un temple. 
ieQÔôv, où, (tO) : offrande pour un sacrifice ; temple ; lieu consacré. 
06, à, Ov : sacré Ta ieQa : les sacrifices 
ie0Ô6, Ôc/à, Ov : auguste, admirable, fort, puissant ; sacré, d'origine divine, saint ; consacré aux dieux, sous leur protection ; saint ; 
sacré ; 
subst. 
ñ ot, às (nf) : (se. Touwong) : la galère sacrée, c-à-d. la galère de dèlos ou de Salaminienne ou Paralienne ; (subst. de 
teoÔc, 6c/à, 6v) [...] (se. yoauur; se. Éx1dva) 
TÔ LEGO, OÙ n. sg : offrande pour un sacrifice ; temple ; lieu consacré ; 
Tà iEQA, @v. n. pl : offrande pour un sacrifice, victime, sacrifice ; -2) entrailles des victimes ; présages ; -3) objets xacrés, 
lieux ou édifices sacrés (PLAT. EUR ; etc.) 


iegoovAé« : piller les temples des dieux ; piller ou dépouiller par vol ou sacrilège. 

iegopdävrtns, ov, (6) : prêtre qui explique les mystères sacrés ; initiateur aux mystères (HDT ; LYs) ; à Rome : le grand Pontife 
‘Tégowv, wvos, (6) : Hiéron … 

Teowvupos, oc, ov : dont le nom est sacré (LUC) 

‘Tegovuuos : poète dithyrambique (AR) ; [...] 

LEQHOUVN, 6 (f) : sacerdoce (PLAT) ; [...] 








Ies* ies* EG. 


Eos : action d’aller (mot formé par Platon, dans le Cratyle, 426,c) 


Ieu* ieu* Et. 


iev |! exclamation moqueuse : ho ! ho ! (AR. Vesp) (cf. im, iov, etc.). 





























Izau* izau* (Cw- 





Lave (tr) : établir, disposer ; (intr) : s'asseoir ; se poser ; s'enfoncer 

inpa,aros, té : enfoncement ; bassesse du style. 

Cow —T impft : ÜUov; post. fut. : itnow ; aor. : iCnoa; My. Topar ]—: s'asseoir; demeurer assis; s'enfoncer ; — M. s'asseoir; se 
placer en embuscade; s'enfoncer. KkaOiCa; 











Ih* ïh* n- 








in, [ti], interj. : cri de joie en l'honneur d’Apollon (Pax. 453) ; cri de douleur (Eschl., Perses, 1003); ([i] dans Pax, 195). 
in voir id 











Ihm* ihm* my- 





inut: mouvoir en avant ; envoyer ; lancer, jeter ; laisser tomber ; se jeter, s'élancer ; s'épancher (poétique) ; My. s'élancer ; se porter 
vers ; désirer, souhaiter 
Line ; ow, Ka, etka; My. nkäunv (rare), Éunv, etunv (att.) Pass. ÉOnv, etOnv (att.), eiuau ] 
ee» ëvro aor-2 My 3° pl. de inqu (s’élancer se porter de désir vers, désirer) ; ll éqor: Sbj pst 3° sg épq de 
mu (lancer) ; I 











Ihp* ihp* mn- 





inrawv, ovos, (0) : dieu qu’on invoque par le cri « ir} raiwv ou raœtäv » c-à-d.Apollon -2) Hymne en l’honneur d’Apollon. 
inratwviCw : invoquer Apollon par le cri « ir} rauwv» (AR) 











Iht* iht* umr- 





inteés voir iatOÔc 











Itha* itha* 10a- 








TOäkn, ns (ñ) : Ithaque (île d'Ulysse). 
TO4kn6ev, adv. : d'Ithaque (Q.SM.) 
TOäaknôe, adv. : à Ithaque, avec mvt. 
TOaxnotosc, a, ov, liäl : d'Ithaque. 
"TOaxoc, ov, [iàl, adj. masc. : d'Ithaque. 





Ithi* ithi* 1Ot- 











TO, impér. 2° sg. de eu / iévau : aller, souvent employé comme adverbe = va ! allons ! {Ou est souvent associé à vÜv, partc. encl. (= vu dot 
cons.) : donc (ds une injonction) ; certes. 











Ithu* ithu* 1Ov- 





ivvw : -1) aligner, tracer en droite ligne ; —2) diriger en droite ligne, gouverner, redresser ;-3) (abs) redresser corriger ; au my 
iOvvouau : diriger en droite ligne (cf. ÉdOvvw : diriger, gouverner ; redresser.) 


OÙ, Eia, v : qui va en droite ligne direct ; droit sans détour juste équitable. 
OÙ : adv. tout droit en droite ligne ; aussitôt Chez Hom. iOÙ6 : adv. avec génitif : droit vers ; droit à. 
iv : (sit aor. (Ovoa) : aller en droite ligne, courir droit à ; se porter de désir vers une chose, désirer vivement (tr ou inf.). 








Ika* ika* wa-* 











ikavôs, 1, Ôv : qui va bien, suffisant, convenable ; puissant ; avec inf : capable de 
ikävo [i à] : sit pst et impft ; venir, aller s’avancer ; arriver, atteindre (avec prép. ou acc. seul) — My venir, s'avancer, s'approcher 





Ike* ike* uKe-* 


ikéoLa, ac, (ñ) : prière d’un suppliant, prière en gal. 

iKéOLOG, à, OV (ou oc, 06, ov) : qui concerne les suppliants, de suppliant ; protecteur des supplicants (Zeus) - IL - suppliant 
(SOPH ; EUR) 

iketeia, ac (n) : supplication (THO) ; au pl. (PLAT ; Lys) 

iKetTeUw —[iketeuw ikeTEUOw, ikétevoù ]—: se présenter comme suppliant ; supplier, demander —= My mê sign. ; 
iketnoia, à, (f) : adj fém : de suppliant ; Subst ñ £Aaia ou é4fBdos branche d’olivier des suppliants, rameau - {HE - 
supplication, prière (POL) . 

ikétns, ov, (6) : qui vient en suppliant, suppliant 

iKETO 106, à, ov : protecteur des suppliants (HOM) 

ikétusc, 1006, (f) : suppliante 











Ikm* ikm* wy- 





ikpdc, Ados, (fn) : humidité ; humeurs du corps (HDT) ; sang (ESCHL) ; jus, vin ; gomme, glu 
ikpevos, slt dans « ikuevos oÙgos » : vent favorable 





Ikn* ikn* wv- 











ikvéopaur (Eouau, ikôunv, typa) : venir, aller (vers : + acc. avec ou sans prép.) ; arriver jusqu’à, atteindre, gagner ; se présenter 
comme suppliant ; impers. revenir, convenir à quelqu'un // (voir aussi : {kw) 
R&D iwKveioOa voir àAp-KveioOau : arriver ; ApiEOHA ; APKOENV ; APLYHAL. 








Ikt* ikt* uwxr- 








iktao (adv. et prép.avec gén.) : tout à la fois, ensemble ; près de, tout proche 


iktno, 1006 (6, 1) :suppliant, suppliante; protecteur des suppliants; (adj.) de suppliant. 
iktro1oc, à, ov : de suppliant; (subst. m. pl.) les suppliants; (subst. f. sg.) rameau de suppliant; 


krtivoc, OÙ, (6) : milan ; sorte de loup (OPr. ) 











Ikau* ikau* 1Kkw- 





kw Eopout, aor-2 \Eov, aor-1, post : £a ; My. ikouau : venir (avec prép. ou acc. seul) ; (choses) parvenir, atteindre. 








Ila* ila* Wa- 











AaQôc, à, Ov : gai, joyeux. 
Wdäokouai, Aäoopat, Aaodäpnv pftinus :Tr.1 se rendre favorable, rendre propice ; apaiser, se concilier ; 2 expier (NT) 
ao, 06, ov = Aft. AEWG, W6, wV : propice, favorable (dieu) ; bienveillant, aimable ; de bonne humeur. 





Ile* ile* 1A€- 











TA&ÏBU(Va ; EAeiOva) : Ilithye (déesse invoquée lors des accouchements). 
LEGS, W6, &V : propice, favorable (dieu) ; bienveillant, aimable ; de bonne humeur (cf. RgS$ 66 et 45 véwc). 





Ii ili* Wt 











TAäs doc : 1) adj fém. de Troie ; 2) Subst : ñ ‘IAuds (se. Yuv) : une troyenne (EUR) ; se. xwça) : territoire de Troie (HDT) 3) Se. 
(noinoic) = l’Iliade (ARSTT ; DEM.) 

TAEUS Éw6, adj masc : d'Iion (LYC.) ; Subst. habitant d’Ilion (XEN) 

TALOGEv : d'Ilion 

TALOOL : à Ilion 

"Tuov, ov (té) : [A], Ilios ou Ilion (anc. nom de Troie). 

"TAuos, où (f) : [A], Hios ou Ilion (ancien nom de Troie). 











Il* ill* AA- 














Ilo* ilo* Wo- 








Ilo* ilo* Wo- 











ic V0 (r}) : limon, fange (1), alluvion (HDT) ; 2) impureté d’un liquide (GAL), d’où sédiment,dépôt (HPO) ; et partl lie du vin 
(ARSTT) 


ipartiC@ : vêtir (NT.) 

iuds ipavtos (6) : courroie, sangle. (voir evvr et kAnic) 

iudTLov, ov : pièce de vêtement, partl. vêtement de dessus ; manteau ; vêtement en g*! (HDT) ; toge (à Rome). 
iUaTiou6s : vêtements, garde-robe (CH. POL. PLUT) 


Ime* ime* ue 


IHEQOELS, DÉVTOS ; OEOON, OÉOONS ; OEV, OÉVTOS : qui fait naître le désir, aimable, charmant ; y6o6 iueçôeis (Od.X, 398) : 
gémissement mêlé de cris de joie ; Neutre adv. ipeg6ev : d’une manière charmant (Iliade, XVIII, 570) 
iueigouar my : désirer - [iueigopau ; aor. 1 ipeigaunv — Pass. aor. 1 iué@Onv l- : voir iueiow. 


iueoosc, ov (0) : 1) désir passionné, envie de qc. 2) (désir d') amour ; 3) ce qui inspire le désir, attrait. IL. adj n adv. iuegov /ou/ 
iueQa : d’une manière charmante (ANTH) 


iuEQTOÔS, M, Ov : désirable, souhaitable, aimable , charmant (HOM. HES. PD.) 


iueiow — [iueiow ; My. iuetçouat, itetQ4unv, pass. aor-1 iuéoOnv ]-: désirer, souhaiter (+ gén. ou acc.) ; désirer faire qqch (+ 
inf.) ; My. même sens. 


Impératif (cf. Rg S 287) 
Défense voir def* 


Ina* ina* twa- 


tva, adv.: là, là où ; va + sbj., conj. sub . : afin que, pour que ; || tva pi : afin que ne pas. Il va ti; iva Ôn ri : pour qu'il arrive 
quoi ? à quelle fin, en vue de quoi, pourquoi ? (AR. PLAT.) I 











Ind* ind* ivô- 





‘’Ivôia,as (ñ) : l'Inde (LUC.) 

‘’Ivôioe, 1, 6v : de l'Inde, indien; (subst. n. sg. ) le poivre ; l'indigo. 
’Ivôrori, ado. : à la manière indienne. 

’1v66, où (6) : Indus. 

‘Ivô6s, r, 6v : Indien. 








Inf* inf* uvœ- 


Infinitif |] 


Infinitif avec àv : l'infinitif avec äv équivaut à une proposition qui formulée à un mode personnel serait à l’optatif avec àv 
(potentiel) ou à un temps secondaire de l'indicatif avec àv (irréel). Le contexte seul permet de distinguer le potentiel de l’irréel. 


(cf. Rg S 348) 








Infinitif de destination/ but (cf. Rg 8 342) (après les verbes tels que donner à, choisir pour, laisser, pour, établir pour, etc.) 
Infinitif de détermination (cf. Rg S 237 & 343) après adjectifs exprimant aptitude et capacité (habile, capable, apte, beau, facile, 
agréable à, digne de et leurs contraires ; ou avec le nom Oavua) 











Int* int* cvr- 











INTERROGATIFS 


NB. En grec, l’interrogative indirecte ne se met pas au sbj., à la différence du latin ; sauf pour exprimer l'incertitude (subjonctif 
délibératif cf. Rg 8 289). 


troc, où (6) : endive, sorte de chicorée 





Iob* iob* Lof- 











‘lopärns, ov (0) : Iobates (roi de Lycie, chargé par Proétos, roi de Tirynthe de perdre Bellérophon). 
ioB6Aoc; ioBoA&; 











Iod* iod* 1où- 





iod6Kkn, n6, (f) : carquois 
iodoKkos, 06, ov : qui contient des flèches ; qui contient du venin, venimeux. 





Ioe* ioe* 10ë- 











ioednc, 6, éc : tirant sur le violet aux reflets de violet sombre ; odorant co la violette. iv ov (té) violette. 
ioe1dnc, 6, éc : venimeux (NIC. Th.) 


‘lokäorn, ns (ñ) : Jocaste (veuve de Laïos, mère et épouse d'Oedipe). 
Tékaotos, Hoe, Call. 





Iol* iol* LoA- 











’loAœidas : Iolaïdas (général thébain —El. HV.); patronyme du suivant. 
‘IéAaoc, ov (6) : Iolaos (compagnon d'Héraclès). 











Ion* ion* 1ov- 





tov, ov (tô) : violette. 
iovOäc, ddosc, adj fém. : velue ( Od. XIV, 50) 











Ios* ios* 1oG- 





iôs iov (0) : pl. ioi, (id 11.20.68) trait javelot (par opposition à £yXos : pique) 
iôc, iov (2) (6) : venin; suc des abeilles, miel; rouille du fer. 





Iot* iot* 1oT- 











iôtnc, ntos, (f) : d'ord. au datif : volonté ( en parlant des dieux) : Beœwv iôtnmt (11. 19,6 ; Od. 7, 214 ; 11, 341) ; rart en parlant des 
hommes : du äunv iérnta (I. 15, 41) : par ma volonté ; 2) post disposition pour, égard pour : Yäpwv iôtanrt (dor.—ESCHL. Pr. 
59) : à cause du mariage. 











Iou* iou* 1ov- 





iov : hélas (cri de douleur d'ordinaire répété deux fois ou plus - peut être suivi du gén. de la cause de la souffrance); cri de joie. 
tovAoc, ov (6) : tt objet velu ou chevelu, barbe naissante, duvet [...] 











Ioch* ioch* Lox- 





ioxéaiga as : (adj fém) : qui lance des traits (Artémis) 











Ipn* ipn* unwv- 





invôc, où, (0) : four, foyer ; fourneau ; cuisine ; lanterne 











Ipp* ipp* tmn- 





iTTAAEKTQU&V, OVOS (6) : animal fantastique, moitié cheval, moitié coq (ESCHL. AR.) 

inraäaQLov, oÙ (TO) : petit cheval ou jeune cheval (XEN) 

iTTAQXÉ&-& : Être commandant de cavalerie (XEN) ; — d'où au passif : être sous les ordres d’un commandant de cavalerie (ARSTT) : 
inraçgxia, as (f) : commandement d’un corps de cavalerie (XEN) ; régiment de cavalerie (de 512 hoes d’après EL. TACT. — POL ; 
PLUT). 


innews, ÉWG (0) : cavalier ; conducteur de char ; chevalier (représentant d'une classe censitaire de citoyens à Athènes et à Rome, ou 
membre d'un corps d'élite à Sparte). 

inTEUG (\TTEUOG ; Innevoa ; M. inrebouai) : monter un cheval ou une bête de somme ; servir comme cavalier ; galoper, courir; 
s'élancer ; = M. servir comme cavalier. 

innnôov : comme un cheval (ESCHL.) ; comme un cavalier (AR., Pax, 81) 


iTTUAaATGÔS : médecin vétérinaire (ARC.) 

inTUKOG, #, OV : qui concerne les chevaux, les cavaliers, la cavalerie, les chars; (f. sg. subst.) l'équitation. 

inruoc; a/o6; ov : de cheval ; riche en coursiers ; de cavalier, partc : qui protège les cavaliers (Poséidon) ; qui concerne les course 
de chevaux ou de chars (Anth) . 

inruoxäQuns, OÙ (0) : qui combat du haut d’un char de guerre (HOM) ; qui combat à cheval (ESCHL) ; adj. «inruoxäquac 
kAOôvouc» : tumulte d’un combat de cavaliers (ESCHL. Pers. 106 ). 


innodçopia, ac, (f) : course de chevaux ou de chars 

inTOÈQOULOS, 06, ov : qui concerne les courses de chevaux ; qui préside aux courses de chevaux (PD) ; 6 uñv innodçômuios : le 
mois des courses de chevaux ( l’Hécatonbaeon attique — PLUT. ) 

innodçgouos, ov (0) : soldat de cavalerie légère en Sicile (HDT) 

innodçouoc, ov, (0) : hippodrome, lieu pour es courses de chevaux ou de chars 


innotatoos, OU (6): vétérinaire 

iTTOKAUTOS : 

‘InnokävOagos : litt. cheval-escarbot (AR. Pax. 181) ; mot formé à limitation de « hippocentaure ». Voir Grenouilles, v. 1177 
«hippalektryon » : cheval-coq. 

inTrokOUéÉ« : soigner comme un cheval (AR.) 

innokôUoc, ov, (6) : sorte d’écuyer ou de serviteur qui accompagne le cavalier en campagne ; —en gal : serviteur chargé du soin 
des chevaux ; des chameaux, etc. 

iTTOKOUOS, 06, OV : garni d’une crinière de cheval (HOM. SOPH.) 


‘Innokçeärtns; 

iTTOTÔTAUOG 

innoc, oÙ (6/r) : masc. cheval; attelage; guerriers montés sur des chars (par rapport à l'infanterie) ; fém.. jument, cavale; cavalerie 
innôTtnc, OÙ (6) : conducteur de chars; cavalier; ('adj.) qui sert à cheval, formant la cavalerie. 

‘Innérnov, (6): Hippotès (père d'Éole) 











Ipt* ipt* unt- 





into slt au my. inropau bouat tbapnv : presser, accabler ; blesser endommager 














Is* is** 1ç- 





is ivés (n) acc. iva [il : au sg. muscle, nerf ; force vigueur véhémence ; au pl Nom. ives ; acc. ivas Datif : iveoiv // ioiv : 
muscles du corps, fibres musculaires ou végétales veines des métaux [...] 











Isa* isa* 10a- 





ioa ou ioa (n pl adv de ivos) ou ioov n.sg adv. : également, semblablement, pareillement ; corrélations [] 


io db : tr rendre égal, égaliser (HOM ; ARSTT) ; d’où au Pa. être égalisé ou égalé à (tuvi Arstt) ; intr. être égal à, semblable à 
(PLAT). 
io dkis : un nb de fois égal (PLAT ; EUCL ; STR.) 


ioav : 3° pl. impft épq de ei (aller) ; (loav = feoav ou foav) (ou aussi ioav = ficav = fjiov, autres formes hom.) 
ioav = ou 3° pl. pqpft épq de oida (je sais) ; (loav = ñoav = deoav : ils savaient). 


‘Ioägas (6) : Isaras (nom Lycien d'Amisodaros — PLUT) 











Ish* ish* 10n- 
€ 





ionyogia, as (n) : liberté de parler égale pour tous, d’où en gal égalité de droits, dans un état démocratique (voir ioovouia & 
éAevOegia) . 


“onpu: savoir (oida (*eidw) dorien refait sur la 3° pl de oida : {oavri) 











Isth* isth* 100- 





1081, [io@1, iotw, ote, iotwv ] : impératif de oida pft= pst : savoir 

‘Io8puaäc, ädos (adj fém) : des jeux isthmiques ; Subst : ñ 1o0uäc, àdos : Isthmiade, période de trois qui intervalle entre la 
célébration périodique des Jeux isthmiques ; ai Toëpuädes : les jeux isthmiques (PD). 

108puov, ov, (TO) : le cou, la gorge ; col, embouchure ; amphore à gorge étroite ; collier 

‘’Io8puovikns, ov (0) : qui chante les vainqueurs des jeux isthmiques (DL). 

1o8puoc, «os, ov : de l'isthme (de Corinthe), isthmique ; tä io 8pua (ieg) : les jeux isthmiques ; le sexe de la femme (Ar. Pax, 879) 
io Op6c, où (0) : tout passage étroit ; cou, gorge ; isthme (part. de Corinthe) ; 

10068 : de l’isthme ou hors de l’isthme (ANTH). 

io0OU68 1 : sur l’isthme (ANTH). 

ioOpot / Aft. io8poi : (PD. PLAT), ou : èv ioOuot (ANTH) : sur l’isthme. 





Iso* iso* 100- 











i008€0c, 06, ov : égal aux dieux (Héros, rois) ; proportionné à un dieu, digne d’un dieu, divin (EUR. ISOCR). 

i000€6w-E& : assimiler à un dieu, diviniser (Es. fr). 

ioov ou ioov (n.5ç adv. de ioos) ou ioa (n pl adv) : également, semblablement, pareïllement ; corrélations [] 

ioovouéopau : vivre dans une parfaite égalité de droits (THC). 

ioovouia, as (f) : répartition égale ; (part.) égalité de droits dans un gouvernement démocratique, d'où démocratie. 
iDovouoc, 06, ov : qui jouit de droits égaux à (M. ANT) ; d'où part. fondé sur l'égalité des droits, démocratique (Scolie à ATH. 
695b) ; | — n ivovouos noAteia (Plat.) ou : To ioovouov (APP) : gouvernement démocratique, démocratie. 

ioonaAnc,n, Es : de force égale à la lutte (HDT) ; où les forces s'égalent, indécis (bataille — CTES.) ; équivalent, égal, pareil (à — 
avec dat.) (PLAT. THC). 

1006, n, ov (ion : ivog) : égal en nombre ou en force ; ou en apparence = semblable à (Od.11,243) ; également réparti ; égal, uni ; 
droit, juste, équitable. 

i00w-& : rendre égal, égaler, d'où Pa. être ou devenir l'égal de (+ dat.) ; My. io6ouau (intr.) s'égaler à (+ dat.) ; (tr.) employer 
également pour son usage (HES.). 











Ist* ist* L1OT- 





LOT : 
Act. tr. otnow, aor.tr. Éotnoa; aor intr. ÉOTNV, pft Éotnka; Pa. otaOoouai, éoT4Onv 
tornpu ,Act.Tr. (fut : otnow, aor-1.tr. : Éornoa) : placer debout ; lever, dresser ; soulever, pousser en avant ou en haut ; élever ; 
fixer, immobiliser, placer à un poste ; arrêter ; placer dans une balance, peser. 
tornpu ,Act. intr. (aor-2 intr. Éotnv ; pft Éornk«) : se tenir debout ; se dresser, demeurer, rester ; être fixe, stationnaire ; 
My. iotapou tr. —[iotapai, otoopaui, ëornodäunv I— (tr):. dresser pour soi ; My. iotapai —T iotapat, otoopai; (avec 
aor intr. Éotnv,) ]—: intr. se dresser ; se tenir droit ; tenir bon, résister. 


Parfait : formes, plus anciennes, sans K : 

Au lieu des formes pleines £otrKkapev, ÉotTnkévau, etc. on trouve des formes plus anciennes sans K dont voici à peu près les 
seules usitées 

ind, : ÉOTAHEV = ÉOTKAHEV ; ÉOTATE = ÉOTIKATE; ÉOTAOL = ÉOTKAO! ; 


impér. : ÉOTAO ÉOTAT; ÉOTATE; 

Sbj. : ÉOTopEv; ÉOTOOL 

Opt. : ÉotTainv 

Inf..: ÉotTävai 

Papft. : Éoraoav 

Participe pft : Éortwc, ÉOTOOA, ÉOTOS ; gén. ÉOTwTOS (la forme éoTw6, attendue au n., est défendue par certains 


grammairiens (cf. Rg S 151). 


iotiov, ov (té) : toile, tissu ; partl voile de vaisseau —2) au pl. tentures (SPT). 
iotofoeuc, oéws (ion. ofjos) (6) : timon de charrue (Hes. O, 429). 


iotTodoKn, ns (f) : chevalet qui sur lequel on renverse le mât d’un bateau, et qui le « reçoit » (Il. 1, 434) 


ioTOQÉ& —[ iorogéw ; iotogow, ioTognoa, iotéonka; My. iotogoduar ]—: chercher à savoir ; rechercher ; examiner, observer, 
explorer ; interroger, s'informer ; savoir, connaître ; rapporter ses connaissances oralement ou par écrit ; raconter, décrire. = My- 
iOTOQOÜUAUL : questionner, interroger (HDT) 

iotogia, as (f) : recherche, information, exploration ; résultat de la recherche ; résultat d’une information — connaissance ; 
relation écrite ou verbale du résultat de la recherche ; récit ; histoire. 

iOTOQKO6,"}, OV : qui concerne la connaissance d’une chose (PLAT) ; - HE - part. qui concerne l’histoire, historique | — Ta 
iotooiKk : les histoires (Plut) ; propres aux recherches de l’histoire, habile historien (PLUT), d’où historien en gal (Arstt) 
iOTOQUK&S : au moyen de recherches, d’investigations (GAL) ; à la manière des historiens, historiquement (ARSTT). 
iotogioyoaœpia, as (f) : travail d’historien (JOS) 

iotTog1oyoäpos, ov, (6) : historien (POL ; PLUT) 

iOTOQLOV, ov, (TO) : indice, témoignage (HPC) 

iotos , oÙ (6) : (< R iotnmu — tt. objet dressé debout) mât ; métier à tisser ; chaîne trame ; tissu (pièce de toile). 

"Toreocs, ov (0) : Ister (= Danube) ‘Totçtos ; Iorquavéc Istrie 

10TwQ / att. ioTw, 0008 (6 / f) : qui sait, connaisseur, part. de la loi ; juge ; post. Historien (CLEM) 











Isch* isch* 10x- 





ioxäs, àdos (f) : figue sèche (AR.) ; euphorbe (euphorbia apios). 

ioxäs (2), 4dos (f}) : ancre (SOPH. LUC.). 

ioxiälw : marcher en se balançant fortement de gauche et de droite (GAL.) ; 

iUx1ak6s : atteint de la goutte sciatique (TH). 

ioxiäs, 14006 (adj) de la hanche (HPO) ; autre nom de l’aubépine (GAL.) . 

iuxiov, ov (tô) : os du bassin où le fémur s'emboîte ; pl. hanches. (HOM ; HDT ; ARSTT). 


ioxvaväw (HOM) : Tr. retenir arrêter contenir //2 intr. se tenir à s'attacher à ; se donner avec ardeur à qc; (& avecinf.) My: 
s'arrêter 2) avec un part. être lent à, tarder à. 

io xvävu : retenir arrêter (HOM ; HES) ; écarter de (HOM) 

iUxvOs, ñ, Ov : desséché, sec (AR) ; maigre, grêle (HPC ; AR ; PLAT.) ; frêle (voix — LUC.) ; simple, sans ornements (style = tenue 
dicendi genus). 

iUXVOTNS NTOs 1] : sécheresse, maigreur, gracilité (ARSTT) ; Prononciation maigre ou faible (Quintilien) ; fig simplicité d’un style 
sans ornemnt (DH). 

ioxvopovia as 1 : faiblesse ou gracilité de la voix. (HPC.) 

iUXvO& : rendre maigre, amaigrir (Arstt) 

iUxv&s : sèchement, maigrement ; faiblement ; simplement, sans ornement oratoires. 


iUXvo6c, à, Ov : fort, vigoureux ; ferme, résistant ; puissant ; violent, excessif. 


ioxuc, Vos (r)) : force, vigueur ; fermeté, résistance ; puissance ; violence. 
iUXU& — ['iOX0 ; ioxvow, ioxvoa, ioxvka ]-: être fort, vigoureux ; avoir du crédit, être puissant, influent ; maîtriser ; 
l'emporter sur ; être capable de ; être égal à ; tr. condenser. 


10Xxw (sit pst et impft : tüoxov) (tr) : tenir (fortement) ; inclure ; avoir, posséder ; être de la force de ; valoir ; retenir, arrêter, 
empêcher ; (intr) : se comporter ; s'arrêter —= My ioxopaui (impft ioxéunv) my : se maintenir, se fixer solidement ; s'arrêter ; se 
désister de (avec gén) ; se contenir, rester calme ou tranquille (11. 1,214 ; 2,247 ; Od.11,251 ; 22,356) . Formes Il ioxépev, ioxépevau, 
inf. pst act. épq. de; || ioxeo, impér. 2°sg my deioxw:tenir; ll 





Isau* isau* 10w- 











iowvia, as (f) : prix coûtant (Ar.) 


10&ws : 1) également, par parties égales, avec égalité, équitablement ; vraisemblablement, probablement, peut-être ; 2) environ (avec 
nbr.) 











Ifi* ifi* t- 





pt : avec force, courage, puissance, vaillance, vaillamment ; puissamment ; par la force. 

Ipiävaooa, as (f) : Iphigénie (fille d'Agamemnon, appelée aussi Iphianassa) 

Ipryévea, as (f) : Iphigénie (fille d' Agamemnon, appelée aussi Iphianassa) 

’IpiAëénc, éovcs (6) : Iphiklès (fils d'Amphitryon et Aclmène, frère d'Héraklès). Par contraction : IpwkAñe ; … 

‘Ipiuédesa, as (f) : Iphimédeia (fille de Triops, roi de Thessalie ; épouse du Géant Aloéus, fils de Poséidon ; Poséidon fut son amant et elle en 
eut deux fils, Otos et Éphialte, surnommés les Aloïdes — Odyssée, XI, 305 ; PD, Pyth, 4, 157). 


tros à ov [ip] slt ds la locution : ipia uñAa : de vigoureux moutons 





Ifth* ifth* 1p0- 











1pBpos, n, ov, (oc, oc, ov) : fort, robuste ; courageux, vaillant. 











Ichth* ichth* 1Xx0- 





ixOvékoAa, ns (ñ) : colle de poisson 

ixOvoAoyéw : disserter sur les poissons 

ixOvolüungs, ov (6) : fléau des poissons (Ar. Pax, 811) 

ixOvornwAnc, ov, (6) : marchand de poisson (AR) 

ixOvopäyos, oc, ov : qui se nourrit de poisson 

ixOÙc, vos (0) : poisson ; au pl. marché au poisson (AR.) 

ixOvwÔNc, nc, Es : semblable aux poissons (ARSTT) ; abondant en poissons (HDT) 











ixvevuwv, ovos, (6) : qui suit à la piste (NAZ.) ; 2) part. ichneumon ; IT | sorte de guêpe (ARSIT) 





ixvevou, Ew, (M) : action de suivre à la piste (XEN) 

ixveuths où (0) : qui cherche ou qui suit à la piste ; 6 ixveutns = ixveüuwv, ovos, (6) : (HDT) 

iXVEUR : suivre à la piste (chiens, chasseurs) ; courir les montagnes (chasseurs). 

ixviov, ov, (TO) : trace de pas (HOM) ; vestige, empreinte 

ixvos, ous (TO) : marque du pied, trace de pas ; (fig.) trace, vestige, empreinte ; (p. ext.) plante du pied, d'où pied ; sandale. 











Ichau* ichau* 1Xxw- 





ixwQ ; Gén. ixwoos ; Acc. ixwoa (Acc. ép : ix®) : sang des dieux ; humeur aqueuse séreuse de diverses humeurs (HPC ;PLAT ; 
ARSTT) 











Jau* iau* 1&w- 





ic : hélas! (cri d'invocation ; cri de douleur) ; Il i& nono. 

1, 6, in : subj. de eip, aller. 

lo (sit 3° pst ind : lei —-A.Rh, 4, 634 et 2°sç.impératif : £ —THIMOTH) : co ei, aller . 
i@, ic, in : subj. de input, envoyer. 

i@ : 2° sg impft de idopau (guérir/ être guéri) 

Iw, Toùs (f) : 16 (fille d'Inachus, aimée de Jupiter et changée en vache). 





Jaul* iaul* 1&1- 











’IwAkôsc, où (ñ) : Iôlkos (ville de Thessalie où les Argonautes se rassemblèrent). Voir aussi TawAKk6s, où (f), co TwAx6s : Iolcos, ville 
fondée en Thessalie par Créthée. Après la mort de Crétée, Pélias y devint roi après en avoir chassé Nélée. Il tua Aeson (son demi- 
frère) et envoya Jason ( fils d’Aeson) à la conquête de la Toison d’Or. 





Jaun* iaun* 1œv- 











iov, iôVTOs ; ioUOA, iouons ; iôv, iovtos : part pst/ fut de eipu / evou : aller 

"Tov, "Twvos (6) Ion (personnage mythique, historique et littéraire) ; (adj.) ionien ; (subst. pl.) : les Ioniens. 
iovya : voir ÉVHYE. 

iwvid, à (ñ) : lieu rempli de violettes (AR.) ; plant de violettes (TH.) 

Iwvia, ac (n) : Ionie (côte occidentale de l'Asie Mineure). 

Tlwvixkôs, 1, 6v : d'Ionie ; ionien ; ionique. 

iwvioTi (adv.) : à la manière des Ioniens (DIOSC.) 











Jauch* iauch* 1wx- 





iwxuôc, où (0) : poursuite dans un combat, mêlée (HOM ; HES). 








K** kK-K 





EL CR TE 


Ka voir ke 


LEUR CU TT 


Käfaiec, wv, oi : les Kabales, peuple de Lybie (HDT) 


LOT CT T0 


Kayxdäbw : rire aux éclats (Ar.) ; se moquer de 





ET ET TE 


Kkadpeia, as, (ñ) : calamine (minerai de zinc qui était utilisé en médecine ; (litt. la pierre cadméenne puisqu'on l'exploitait près de Thèbes). 
Kaÿpeia, ac, (r) : la Cadmée (citadelle de Thèbes bâtie par Cadmos) ; Kadmeïa, sœur de Néoptolème (PLUT). 

Kaÿpeios, a, ov : de Cadmos, cadméen ; (subst. f. sg.) Kadpeia, ac, (ñ) la Cadmée (citadelle de Thèbes bâtie par Cadmos); (subst. m. 
pl) oi Kaduetor : les Thébains, descendants de Cadmos. 

Kaôpurnjic, doc, adj. fém : de Kadmos ; — d'où : Cadméenne ; Subst. ai Kadunïidec , et par contrac. Ai Kaduñôec : les femmes de 
Thèbes, les Thébaines ; partc. descendante, ou fille de Cadmos, c-à-d. Sémélé (HH) ; Autonoë (CALL). 

Kadpia = Kadyeiæ 

Käôpoc, ov (6) : Cadmos (fils du roi phénicien Agénor et fondateur de la citadelle de Thèbes, Kadmeia) 

Kkdädoc, ov (6) : vase, cruche ; jarre ; seau à puiser (HEROND) ; urne pour le scrutin (AR. Av. 1032. ) 


Kä : voir KaivupaL. 


Kath* kath* Ka6- 


KaBaigeotc, Ewc, (f) : renversement ; destruction (XEN ; ISOCR) ; au pl. ruines (ATH) action de détrôner ; meurtre ; diminution ; 
réduction (PLAT) ; exténuation, dépérissement (HPC ; ARSTT) 

KAOaiQETiKO6,r}, 6V : propre à détruire ((Phil) ; propre à dissoudre. 

KkaBaigéw —[KkaBaigéc ; kaBaioow, (post.) KkaBeA&, KkaBetAa, kaBeAov; M. kaBaigéonat, kaBaigñoonai, KkaBeAounv; P. 
KkaOaigéouat, KkaOaipeOoopai, kaOnçéOnv, kaOfonuar 1—: faire descendre ; abaisser les paupières, fermer les yeux d’un mort ; 
abattre, renverser ; tuer, anéantir ; condamner (par décision légale) ; (abs.) décider par un vote ; amoindrir, épuiser ; s'emparer de ; 
abattre (du travail) ; — My. faire descendre pour soi ; arranger (querelle) ; 


KkaBaigw ; ka0ag® ; ÈKkAONQA ; — : : purifier /// kaBGaigopaui : être purifié ; — ; EkABAQONV ; kekäBaquaur /// 

KkaBaigw —[T kaBago, ëkäOnça, Kkek&Oagka; M. kaBaigonat, kaxBagoduat, ÈkaBegdäunv; P. kaBaigopai, ÈkaxB4QONV, 
KkekäOaquar ]—: purifier qqch ou qqn ; nettoyer, laver ; émonder ; fouetter (qqn) ; = My . (méd.) se purger ; (relig.) se purifier ; 
nettoyer pour soi ; (fig.) écarter de soi ; Passif . se purifier ; 


KkaBäAAopa : sauter de haut en bas (avec àno et le gén. -XEN) ; fig. s’abattre sur (HOM, 11.11) 


KaOGnEe : de même que, comme (kat&-änee dans une inscription). 

KkaOänto —[KkaObo ; kaOGnWba ]—: attacher de bas en haut ; suspendre (manteau aux épaules ;) attacher à ; - I) -intr. 
s'attacher à ; se rattacher à, s'étendre jusqu’à ; = My —1) tr : attacher pour soi ou sur soi ; 2) intr. s'attacher à ; d’où tenir 
fortement ; s'adresser à (Il. I, 582) ; s'attaquer à (HOM ; HES) ; se rattacher à qn ; s'attacher à, faire attention à, être sensible à (un 
reproche — Hpc.) 


KAOGQELOG, 06, ov : pur, propre (Arstt) 

KaBageuw : être propre ; être pur, se conserver pur ; part de faute de style, de langage. 

KaBagilw : purifier, (SPT) 

KkdBagpa, atos, (TO) : objet qu’on jetait comme impur dans les lustrations (Eschl) ; [novtia 

kaBäguarta : travaux d'Hercule qui ont purifié les mers (Eur.)] ; victime expiatoire (AR ; DEM) ; lieu purifié par un sacrifice (AR). 
KaBagp6w : arranger, adapter ajuster. 

kaBagp6s, où (6) : purification (part.) religieuse, d'où purification via un sacrifice expiataoire ; premier degré d'initiation aux 
mystères d'Éleusis ; (Pb) chants de purification pour les sacrifices ; (méd.) purification, écoulement de sang menstruel. 
Kka0aç6s, à, ôv : pur sans tache, sans souillure, propre ; sans mélange, de bonne qualité, pur, véritable ; (gramm.) précédé d'une 
voyelle ; exempt d'infirmité ; vide, libre (espace). 

KkaBagôtns, ntos (ñ) : pureté, d'où netteté, limpidité, (fig.) pureté morale, (part.) probité, désintéressement. 


KkdBagois, Ews (1) : purification ; (méd.) purgation ; menstruation, règles ; émondage ; soulagement de l'âme par la satisfaction 
d'un besoin moral ; (relig.) purification des candidats à l'initiation (part. aux mystères d'Éleusis). 

KkaBagrtiKk6s 1, ôv : propre à purifier (PLAT) ; à soulager l’âme (ARSTT) ; (méd.) purgatif. 

KkaB0agws : (relig.) avec pureté ; (mor.) honnêtement ; sans mélange ; nettement, clairement (langage, intelligence) ; entièrement 


Kka@élopaui : s'asseoir ; être assis ; demeurer immobile.(pst : kaOéCopoui ; impf: èkaOéCopnv ; fut. kaOedodpau; aor. ë0éoTnv) 


KkaB-Ev0w : dormir ; kaOevdrow ; — ; — //] KkaOEVO : (s'étendre pour) dormir ; (fig.) être endormi, inactif, inerte ; [Imparfait : 
ëkäBOeudov ou Kkaënvoov] 

KkaOnyEuwv, 6vos (0) : guide conducteur 

Kka@nyEépar-odpau : montrer le chemin, servir de guide ; prendre l'initiative ou la direction de ; instituer établir (Hdt) ; 
expliquer ; être le précepteur de. 

KkaOnkw : descendre dans la lice (pour combattre) ; descendre jusqu'à, d'où aboutir à, s'étendre jusqu'à ; tomber (date) ; toucher à, 
concerner, convenir à ; (part. prés. n. sg. /pl. subst.) devoir, obligations ; 


KkäOnuar —[Kk40-nquau ; Impft : ÈkaOMunv ou KkaëMqunv) ; 1—: être assis, demeurer ; siéger ; demeurer à la même place, rester 
tranquille ; demeurer inactif, inerte ; mener une vie sédentaire ; être établi, vivre (dans un lieu) ; être placé ; être situé (pays) ; (part.) 
être bas ; ua [pat foi motai 3° pl nvtou sit pst et impft nv; inf. OOo |: être assis ; Kk&Onpat se conjugue comme le 
pft passif sauf qu’il a une forme spéciale au Subjonctif : kaOœpar et à l optatif : kaOmunv ou moins bien kaBoiunv (voir tiGepa) 
(cf. Rg S 154, 4°) ] 

D Part. KaOÜUEVOG, n, Ov 

Sub)j : kaOœuou, Optatif : kaOmpnv (-ño ; -ñto) ou kaBoiunv (voir tiOepai) ; 

Kkä0n00 Impér. 2° sg pft my.l; 


KaBilw : asseoir, s'asseoir ; —[ KaBilw ; kaB1w ; Kk4B1où (ou EK&O10a) ; __ ]—: faire asseoir ; faire siéger, convoquer ; établir, 
poster ; mettre dans telle ou telle situation ; (intr.) s'asseoir, siéger ; se coucher ; occuper une position, camper (armée) ; s'échouer 
(navire) ; My. kaBiLopau : s'asseoir ; ka@ilroouau ; ÈkaB1odunv ; 


Kka@inut —[ Kkaæ@inu ; kaOow, kaOñka, KkaBetca ; My. kaBieuai, kaGnoououi, kaBeiunv; kaBeïuar; P. kaBieuai, KkaBetpar; ]—: 
faire descendre, d'où faire tomber, lancer de haut en bas ; laisser tomber ; faire descendre ; rappeler d'exil ; My. descendre dans, se 
transporter dans 


Ka@ixketeüw [i] : supplier (tuvi, Hdt) My, ka@ixketedouai supplier demander en suppliant (Eur.) 
Kka@ikvéopar ; kaOiEopai, kaOwôpnv : atteindre, toucher ; frapper ; (souvent + gén.) ; (fig.) parvenir à (+ gén.) 


Kka@iotnpi ; [kataotiow, katéotnoa, (intr.) katéornv, kaéotaxa, (intr.) ka éornka; My. (intr.) kaBiotauau, (intr.) 
KATAOTHOOUAL, KATEOTNOdUNV; P.KkaOioTapau, KkatTeoTAONY ; ]; 

L. placer devant, présenter ; arrêter ; transporter, amener ; disposer, établir, instituer ; engager dans ; mettre qqn ou qqch dans un 
autre état (+ part. ou adj.) ; pousser qqn à (+ inf.) ; (IL. intr. [aor. 2, parf. A]) 1) se transporter, venir près de qqn ; être placé (att.) 2) 
être posé (troupes) ; (fig) : s'établir se constituer, devenir ; coûter ; (part.) se fixer, devenir tranquille, s’apaiser ; pft être établi 
fermement, avoir repris son assiette ; (part. parf. subst. n. pl.) l'ordre établi; —= My kaBiotapau: tr. établir ; introniser ; intr. 
s'établir, se mettre dans telle ou telle situation (art. inachevé ; je l'ai complété à partir de II, 2) 


Kkä80o0oc, ov (r) : descente (chemin, action); retour; (parfois) cycle, période; 

kaBoAxk6s 

Kka@6Aov, adv. : en général, d'ensemble; (subst.) généralement; (phil. [subst.]) le général, l'idéal; au total, absolument; (+ nég.) pas 
du tout 


KkaBo7mA il ; aor. kaOwnAOù [àl : Tr. armer ; (p. ext.) munir de, pourvoir de ; triompher de, vaincre ; My. s'armer ; 
KkaBogäw —[Kkatotbopat, Kkateidov, katewçaka; kaBopopai, katedonv; katopOnv, Kat ]—: regarder d'en haut; (p. ext.) 
examiner, observer, d'où remarquer, se rendre compte de (+ acc. ou gén.); avoir égard à, respecter; M. voir d'en haut, contempler. 
KkaBOvrvéw M. kaOvrvéouai,kaObrvœuat : A.M. dormir profondément. 


KAOÜUTVHOL : 
K&OUTVOS : 


ET CR TE 


Kai : et ; que (après adj. et adv. exprimant comparaison, différence ; (en début de phrase) alors, allons, et maintenant ; [répété] et... 
et, aussi bien que, et cependant ; [énumér.] : répété autant de fois qu'il y a de termes ; et même, et de plus, et en outre ; Voir 
Kai... TTEQ = KAÎTTEQ ; Kai te; || Kai Tadta : et cela, et en outre ( cf.Baïlly, s.v.oùdtos, F2) ; 


Crases. 
Kaäxkei = Kai Èket Kaävä = Kai àvä KäàvOev = Kai ÉVvOEV KavOEdOEv = Kai ÉVOEDTEV Kani = Kai ënti 
— KATNO = Kai ATO KkATa (Kà0”) = Kai eita KATL = Kai ÉTL KadOix = Kai adO 1 


Kaiäv , adv. : également, aussi bien ; (devant une conditionnelle) même ; (post.) au moins ; CSd: et si, soit que ; même si, quand 
même, quoique ; 


KaiëAv = KAV : adv. également, aussi bien ; (devant une conditionnelle) même ; (post.) au moins ; CSd: et si, soit que ; même si, 
quand même, quoique ; 


Kai ei : même si, alors même que, quand bien même # ei Kai : quoique, bien que (latin etsi). Mais en poésie on trouve svt assez 
souvent ei Kai : là où on attendrait Kai ei. 


KkaiviCo (fut. -iow, att. -16) : faire une chose pour la première fois, innover, inaugurer (ESCHL ; LYC.) ; faire qc de nouveau, 
d’inusité, d’étrange (SOPH ; EUR.) 

Kaiv6, ñ, ôv : nouveau, récent, neuf ; différent de ce qui s'est fait, innové, d'où inattendu, imprévu ; étrange, extraordinaire ; 
(pers.) homme nouveau, parvenu. 

KALVOTNs,NTOS (ñ}) : nouveauté, fraîcheur (PLUT) ; (svt au pl.) nouveauté, singularité (THC ; ISOCR.) 

KALVOTOHÉW-& : ouvrir une nouvelle tranchée ou galerie (mines —XEN) ; ouvrir une nouvelle voie, — d'où — inventer, innover (AR ; 
PLAT.) ; abs. faire des innovations dans l'Etat, faire une révolution (AR ; ARSTT.) 

Kkaivotopia, as (ñ) : ouverture d’une galerie de mine (HYP.) ; fig. innovation, système nouveau (PLAT ; PLUT) ; (partc) 
changements de l'Etat, révolution (PLAT ; POL.) ; nouveauté, étrangeté (POL ; PLUT.) 

KAVOUQYÉ&-& (intr./ tr.): faire ou produire pour la première fois, innover ; faire qc. d’étrange ; refaire à neuf raccommoder 
(ALCPHR). 

KV (fut : HO ; aor : EkaivVwOQ) : (tr) créer du nouveau, inventer ; [au passif chgts pol. (THC)] ; se servir pour la première fois 
de, inventer (HDT) 

Kkaivupau : briller ; (fig.) l'emporter sur qqn(+ acc.) en qqch (dat. ou inf.) ; exceller, (+ inf.) ; (p. ext. au, parf.) être en bon état, être 
pourvu [Kkékaotai]. 

Kkaivo —[Kkaivo ; KAVE, ÉKAVOV, KÉKOVA ; (= KATAKAIVE, KTEÏV&) ]—: tuer. 


Kai... TmEQ = KAÎTEQ : adv. : (devant part. [souvent sous-entendu]) quoique ; CSub. (+ mode conjugué, très rare et douteux) quoique ; 
NB. Presque tjs avec tmèse chez Homère. 


Kaio106, d/06, ov : opportun, qui se présente au bon moment; qui se trouve au bon endroit (pour donner la mort), (subst. n. pl.) 
parties essentielles du corps (où les coups sont mortels), d'où mortel (blessure, maladie); temporaire. 

Kkaigiws : d’une manière opportune ; en temps opportun ; d’une manière portelle, mortellement. 

Ka1065, OÙ (6) : juste mesure; (temps) moment opportun, occasion; (par ext.) opportunité, convenance, d'où avantage, utilité; (par 
ext.) moment présent, situation; saison; (lieu) endroit convenable (pour qqch); (corps) point vital, endroit essentiel ; || katà 
KaiQÔv : en temps utile ; au moment opportun, à propos. 


Kai te, (Iliade, I, 520) the second of these words is not a conjunction here, nor has it any translatable meaning ; it simply 
accompanies the general statement, as often in Homer. See on 1. 81. (Allen Rogers Benner, Selections from Homer's Iliad —Perseus) 
(te à valeur généralisante) 


Kkaiw : allumer ; faire brûler ; brûler (soleil ; froid ; fièvre) ; (fig.) consumer (d'amour, de colère) ; = My. allumer pour soi ; 
[Kékavuat]. 
R&D Kaiw —[ (Att. käw); impft : Ékaov ; (impft att : Ékaov) ; fut. kadow ; Aor : Ékavoa (Aor att. ÉKEQ) ; KÉKkaAvKkaA 
(inusité) ]—:brûler; — Passif käouai —[KkavOfoouai ; Aor : ÈkavONV, aor-2 ; EkANV ; pft : Kkékavua ; pqpft : 
ÉkekaUUNV ]—: être brûlé ; — My. allumer pour soi (cf. Rg $ 122, 3 : les verbes käw (Kkaiw) [*Kkapiwl : brûler et kAä«w 
(KAaiw) [*kAariw] : pleurer, ne sont pas contractes et retrouvent leur digamma à partir du futur ...) 
I Aor.-1 actif épq Ékna ; part. aor-1 actif épq. kras (Od) ; pl.Kkéavtec (ESCHL.) 


Kak* kak* Kkaxk- 


Kaàkei = Kai Èkei 

KaävOev = Kai ÉvOEV 
KaàvOEdOev = Kai ÉvOEDTEV 
Kad: = Kai adO 1 


Käkn ns (f) : disposition mauvaise, d’où lâcheté (ESCHL ; PLAT) ; méchanceté (EUR ; PLAT. AR.) 
Kkakia, as (ñ) : disposition au mal, vice ; (phil.) mal en soi ; (pl.) défauts, vices ; lâcheté ; déshonneur, infamie ; insuffisance, 
incapacité ; souffrance, affliction. 


Kkakkäfn, ns (ñ) : perdrix; marmite à trois pieds. 
KkakkafBilw : pousser son cri (en parlant de la perdrix) 


KkäKkKn}, 6, (f) : excrément (AR. Pax. 162) 


KakKelovTec : voir Katakeiw : avoir envie de se coucher, aller se coucher (Voir katakeïuat) 

Kkakilw : adresser des reproches à qn, accuser (tiv&) (HDT. PLAT. DEM.) ; blâmer an de ce que ; aadresser à qn l’accusation que ; au 
passif recevoir un reproche de qn (THC) II. maltraiter d’où au passif être vaincu (par la fortune —-THC) ; rendre faible, lâche (EUR) 
KakiCouat-my : se conduire en lâche (HOM). 

KkakofovAéopai : être mal inspiré ((slt au part aor. kakoBovAnBeioa, EUR. Ion ; douteux). 

KkakoBouAia ac (ñ) : : mauvais dessein, mauvaise résolution. (D.L ; Jos) 

Kkak6BovAoc, 06, ov : qui a des pensées mauvaises ou déraisonnables ; qui donne de mauvais conseils ou inspire de mauvaises 
pensées. 

Kkakodaruovia as (ñ) : possession par un mvs esprit, d’où démence (AR) ; malheur infortune (HDT ; XEN) 

Kkakodauuovil : regarder cô malheureux (STR) 

KAKOÔALUOVIKOS, M, Ov : qui porte malheur (D.L.) 

KAKOÔALUOVLOTS OÙ (6) : ceux qui sont voués au mvs génie, confrère du mvs génie ; sorte de confrérie de libertins. (LYS in ATH) 
KAKOÔALUE&V, @V, OV, gén ovOs : possédé d'un mauvais génie ; (p. suite) malheureux ; qui est un mauvais génie. 


KakodoëËw : avoir mauvaise réputation 

KkakonOELa as (f) : mauvaise habitude (XEN) ; mauvais caractère, méchanceté (PLAT) ; caractère mauvais (malin) d’un mal (co 
kaxéëra -Diosc) 

KkakoñOevua : trait de méchanceté en parole ou en acte (Plut). 

KkakonOevouai : être de nature maligne (ulcères) (AET.) 


KakoMOns, nc, ec : qui a mauvais caractère, d'où méchant, vicieux ; détestable (choses) ; qui a de mauvaises habitudes ou st mal 
disposé pour faire qqch ; malin(maladie). 

KkakonOiCopa : avoir un mauvais caractère (ARR. Epict.) ; tourner en dérision (STOB). 

KakOVvoos-ouc, 006-ov6, ov-ouv [ àl : malveillant, hostile (avec dat. : à qn) 

KkakonaOéw (pft tardif kekakonäOnKka) : être dans une mauvaise situation (HDN), être réduit aux extrémités ; souffrir de 
(Isocr.). 

KkakonaOMc, Mc, és : qui souffre de mvs traitements, malheureux (PHIL BYz.) 

KakonaOnTiwKÔs, , 6v : qui souffre de mvs traitements, malheureux(ARSTT). 

Kakonra0&s : misérablement (ARSTT). 

Kkakona@ia as (ñ) (mieux que kakond@eLa ao) : mauvais traitement, souffrance, vexation (Isocr.) 

KkakOna806, 06, ov : : qui donne du mal (ouvrage) POSIDONIUS 

Kkak66, 1, ôv [ àl : mauvais ; laid ; sordide ; défectueux ; lâche ; de basse origine ; (moral) méchant, malveillant ; funeste ; (subst. n. 
sg. T KakOv : mal, malheur). 

KAKOTOtË& : 1) mal agir, agir en malhonnête homme (EsCH ; AR.) ; 2) mal gérer ses affaires (XEN) ; faire du mal, nuire à (acc.) — 
XOQAV KAKOTOLELV : commettre dégâts ou rapines dans une région (XEN) ; vñnäc KakonouLelv : endommager des navires (POL). 
KaKOTO0106,06, OV : malfaisant (ARSTT). 

KakonoATEia a (ñ) : mauvais gouvernement (POL) 

KAKONQAYUGWV, WV, Ov, (gén :0VO9) : qui a ou exécute de mauvais desseins, malfaisant, intrigant (XEN). 


KAKOOUOG, 06, ov : puant (ESCHL. SOPH. AR.) 
KAKOÔTEXVOS, 06, ov : fourbe artificieux (HOM) ; qui procède d’un art malsain, corrupteur (PLUT.). 
KAKOÔTNS TNTOS (r]) : mauvaise qualité vice (au sens physique : mauvaise qualité d’un organe, du sang- PLAT) ; 2) au sens moral : 


KAKOÔTOONOS, 06, OV : d’un mvs naturel, pervers, fourbe (DC). 


KakovQYÉ& ; Pa. kaxkovoyéopar : L agir avec perfidie ou déloyauté ; 1) chicaner ; 2) falsifier, dénaturer ; Il. agir avec méchanceté 
1) maltraiter, nuire, faire du tort à (+Dat) ; (partl) dévaster un pays (acc. -THO) ; être incommode (Xen) ; être méchant ou vicieux 
(cheval -XEN). 

Kkakovoyia as (r) : méfait, méchanceté, perversité (PLAT.), vice (cheval -XEN) ; fraude, partiques frauduleuses (XEN) 
KAKOUGYOG, 06, Ov : pervers, malfaisant ; (susbst. m.) malfaiteur ; 2) qui fait du tort à, nuisible à (+ gén.). 

KAKkOÜQYWS : méchamment (CHRYS). 

Kkakopwvia as (f) : son ou voix désagréable (STR ; D.PHAL.) 

Kak6® —[Kkakôw ; Èkäkwo; Pa. kaxéopat, kekäkwuat; ]-:mettre en mauvais état, maltraiter, endommager ; (fig.) mettre dans 
une situation pénible, rendre malheureux, mettre à mal (choses) ; P. s'aggraver (maladie). 

Kak&S : 1. d’une manière défectueuse, incorrectement, mal ; avec peine, à peine ; sans raison, à tort ; 2) d'une manière 
déshonorante ; 3) méchamment ; 4) misérablement, d'une manière dommageable ; d'une manière deshonnête, éhontée, sans 
pudeur. 


Kal* kal* KaA- 


KaAdivos, n, ov : bleu turquoise 

KäAaïc, 1006 (0) : Kalaïs (fils ailé de Borée et frère jumeau de Zétès). 

KkäAapuos, ov (6) : roseau, d'où objet fabriqué avec des roseaux: chalumeau, pipeau ; roseau pour écrire ; baguette transversale 
d'où partent les cordes de la lyre ; canne à pêche, flèche, etc ; chaume, paille ; toute plante qui n'est ni un arbre ni un arbrisseau. 
KOAQHOELS, 6EOOQ, OEV : de roseau EUR. 

KkaAapôw : éclisser un membre fracturer (GAL) ; au passif croître en chaume (TH.) 

KkaAap ons, 16, #s : plein de roseaux (ANTH ; ARSTT) 


KaAéw : appeler —[KaAeiv ; kaA& ; EkäAson ; KkékAnka // KkaÂeïoB où : être appelé ; kAnOoopau ; ÈkAOnv ; kékAnpar ]—: 
KOAé& — [kaléa ; ka Aéow, KkaAo (att.) ; ëkäAeoa ;, KkékAnka; My. kaléouai, kaléoouai, kaAoduat (att.), ÈkaAeo4unv; 
Pa. kaAéouai, kAnOfoouai, ëkAñOnv, kékAnquat ]-: appeler (à soi), convoquer ; inviter (à un repas) ; (part. parf. m. sg. 
subst.) hôte, invité ; citer en justice ; invoquer (dieux) ; demander, réclamer ; donner un nom, nommer ; faire l'appel de, 
d'où classer, compter parmi ; My. appeler à soi, convoquer, citer en justice (plaignant) ; invoquer, prononcer des 
imprécations [KkékAnka ; kékAnuat ; kékAntai] formes erses /// Subjonctif : KékAwpau, optatif KkekAfunv /// 


Kkalä, às (f) : cabane, hutte ; grenier ; petite chapelle ou niche en bois contenant l'image d'une inité ; prison ; bauge ; nid. 


Ka ein ; KkaAAEO ; etc. : formes poétiques de ) ] kataAeinw —[ KkataAeipw, katéAirov, KkataAéAoina; M. kataAeirouou, 
KatTaAetbouai, KkateAiréunv; P.KkataAeinopai, KkataAeipOnoopai, kateAeipOnv, kataAéAetpuar ]—: laisser derrière soi (en 


partant) ; laisser après soi, en héritage ; délaisser, quitter, déserter, abandonner ; laisser en surplus, épargner ; (fig.) concéder ; 
laisser libre ; laisser à faire, d'où (impers.) il reste à ; mettre de côté, réserver ; M. laisser derrière soi ou après soi ; laisser en place ; 
laisser libre pour soi ; mettre de côté pour soi, se réserver [( Formes poétiques : KkaAAëÏn& ; KaAAEÏV& ; etc. )] 


KaAALYOVAULE, aikos (adj. m. f.) : riche en belles femmes 

KaMiOQLE, KkaAliBo1xos (adj. m./f.) : à la belle crinière ; à la belle toison. 
KkaAAikolos, 06, ov : à la belle chevelure (HOM. HES. PD.) 
KaAATAQTOS, 06, ov : aux belles joues. 


KdAA06, ous (TO) : beauté (physique, morale, ou d'une chose) ; II. bel objet ; (pl.) belles choses, beautés du style ; belle femme. 
Kalooëvn n6ç (f) : beauté (EUR). 

KaAAÜV& : 1) rendre beau, d’où nettoyer, (ARSTT) ;2) parer d’un beau prétexte, ou, d’un beau nom (SOPH ; PLAT) ; 3) orner, parer, 
embellir (fig -PLUT) ; kaAAvvopai-my : se glorifier, (Plat) 

KkAAAœpa atos, TÔ ; embellissement, ornement (Proclus). 

KkaMwnito -[KkaAAwnilo ; ÈkaAAwmoù; M. KkaAAwTICOHA, ÈKAAAGWTOGUNV, KekaAAwmOUAL ]-:embellir, changer en 
qqch de beau ; parer, orner ; My. se parer ; se vanter, se glorifier ; faire le beau, se pavaner (cheval) ; faire des façons. 
KAAAGTIOUA; ATOS, (TO) : embellissement, ornement (PLAT.) ; péj. Ornement recherché (HDN) ; 

KAAA&WTIOUÔS, où, 6 : parure, action de se parer (PLAT) ; parure, ornement recherché (Plat) - IL - fierté d’un cheval quifait le beau 
(XEN) - UIL - euphonie des mots (PLAT. Cra.4l4c, 4264.) ; embellissement oratoire, ornement rhétorique : “poñcewc” Steph.in 
Hp.2.419D. 


KkaAôB1oc, 06, ov : qui a une existence heureuse ou honorable. 

KkaAokäyaia as (ñ) : caractère et conduite d’une homme KkaAdc kàya66s ; parfaite honêteté, probité scrupuleuse., 
KAAOTOLÉG : 

KkaA6, ", O6 : beau (aspect); (moral) noble, honnête, honorable, glorieux; (p. anal.) pur, naturel (métal); parfait, achevé, accompli, 
excellent; précieux; convenable, d'où apte à, habile à (+ inf.); favorable ; (KkaAôv, n. sg. / kaA&, pl. adv.) de belle façon, avec grâce 
ou agrément; compar. de kaA66, , 6v : KaAAiœv,iwv, Lov; gén. Lovos ; superl. de KkaA66, 1}, 6v : KGAALOTOS, n, Ov. 


KaAùds Kkaya06s : 


KkaAdBn nç ) : cabane, hutte (HDT) ; 2) couverture (A.RH) 

KkaAwBiov, ov (TO) : petite cabane, petite tente (PLUT) 

KaAvk-ävOepov, ov (6) : chèvre-feuille (Diosc.) 

KaAvkootTÉpavos, n, ov : couronné de boutons de fleurs (parti de roses); (ANTH ; PLUT) 
KAAUKHÔNG, N6, Es : qui ressemble à un calice ou bouton de fleur (TH) 

KAAUKGTUS 1006 adj fém : au teint frais comme un bouton de rose (HH ; ORPH.) 


KkdAvupa atos (TO) : ce qui sert à couvrir ; parti. Voile de femme (ESCHL ; SOPH ; EUR.) ; Partl voile de deuil (HOM) ; à Thèbes, sorte 
de capuche de femme DICEARQ ; 2). filet de pêche en forme de sac (OP?) ; 3) Tombeau (ANTH) ; 4) crâne (enveloppe du cerveau 
NIC.) ; 5) Peau d’un fuit (NIC) ; 6) Ouies des poissons (ARSTT) ; ou coquille de certains poissons (ARSTT) ; 7) rayons de miel (ARSTT) 
8) volet de fenêtre (DS) 

KAAUE, uxos (/ [post él) : enveloppe d'une fleur ou d'un fruit (HDT ; AR), (part.) enveloppe de grain, balle de blé (TH)); IL fruit 
ou fleur non encore développé, (partl.) 1) germe d'une plante, bourgeon (ESCHL ; SOPH) ; 2) calice de fleur (ARSTT) , bouton de rose 
(Th ; THCR) ; (fig.) fraîcheur de la jeunesse (AR.) ; ornement de métal en forme de bouton de fleur pour les femmes (11, 18,401). 


KkaAvrt"o 006 (0) : fout ce qui couvre, 1) gaine, fourreau (HPC) ; 2) petit coffre, cassette (ARSTT) ; 3) tuile ou faîtière pour couvrir 
les maisons (DH.) ; 4) au pl. plume des oiseaux (DEMETR.) 

KkaAvrtÔs, , Ôv : couvert (SOPH), avec le dat. (AR) ; qui recouvre (SOPH). 

KkaAvdnroa as (ñ) : 1) couvercle de carquois (HDT) ; 2) voile, coiffe de femme (HOM) ; voile (fig. de la nuit (ESCHL) 


KaAdTTE — [kaAÜTTE ; KaAdDE, EkdAvba; M. KkaAdrtTopat, KaAbbouat, EkaAvbäunv; P.KkaAbrtonai, kaAvpOnoonat, 
ëkaAdpONv, kekäAvpuar ]—: couvrir, envelopper, cacher ; étendre pour couvrir ; My. s'envelopper, se couvrir 

KaAvbo (ñ) : Calypso [/w / /oùç/ où -3°décl. contracte en & sur « ne10w » ] (Rac. de kaAvntw : voiler) ; 1) fille d’Atlas ; 
2) Une Océanide (Hésiode Théog 359) 


KkaAxaivo —[KkaAxaivo ; Pa. kaAxaivopar ]-: (intr.) avoir la couleur foncée de la pourpre, d'où être d'une teinte sombre ; (fig.) 
être sombre, être plongé dans des réflexions (SOPH ; EUR) ; méditer profondément qqch ; (+ inf.) projeter, souhaiter vivement de ; 
(tr.) teindre en pourpre. 

KäAxasc, avros (6) : Calchas (devin [litt. aux pensées profondes]) KkaAxaivoo 

KGAXn, ns () : coquillage d'où on tire la pourpre, d'où pourpre ; (p. anal ;) sorte de fleur (souci des marais?). 

KkaAwÔ1ov, ov, (TO) : petite corde (AR ; THC) 


KkdAwc, w (6) : câble, corde ; parti. câble pour manœuvrer les voiles ; haler ; sonder la profondeur de la mer. 


KaA&s : I. bellement, bien ; (beauté physique) KkaA&c Exeiv : être beau 
IL. (beauté morale) 1) honnêtement, honorablement ; généreusement ; 2) glorieusement ; III. convenablement, d'où favorablement, 
KaA&@c Exetv + inf. il est avantageux de (XEN) ; 2) avec raison ; 3) parfaitement bien, tout à fait, admirablement. 


Kam* kam* Ka- 


Kkapatndôv : laborieusement péniblement (MAN.) 

Kapatng6s, à, Ov : laborieux,fatigant, pénible (AR. ARSTT) ; fatigué, épuisé de fatigue (HDT) 

Kkäuartos, où (0) : travail pénible, effort ; (p. suite) peine fatigue ; souffrance, épuisement, maladie ; fruit du travail, d'où ouvrage. 
KAUATHÔNG, N6, Es : qui fatigue, qui épuise, pénible (HES) 

KauBvons, ov (6) : Cambyse II (roi perse achéménide, fils et successeur de Cyrus le Grand de 530 à 522 A.C. Il a conquis 
l'Égypte). 

KkaunAilw : ressembler à un chameau (HLD). 

Kkaunäitng, ov 6 : conducteur de chameau (ARSTT) ; qui monte un chameau (HLD) 

käunAosc, ov (6/5) : chameau, chamelle ; (f.) troupeau de chameaux dans une armée. 

KkaunAwÔns : qui ressemble à un chameau (GAL) 

KäpuAoc, ov (6) : Camillus (Marcus Furius) dit Camille. Il s'empara de Véies en 396 et sauva Rome des Gaulois en 390). 
KA Logos, 06, ov : malheureux (Kkdy-< KaTc-) 


KäAuvo — [Käuvo ; fut. kauoduat, aor-2 Ékauov, Kkékunka; My. käuvopai, Èkanôunv ]—: travailler, se donner du mal, se 
fatiguer ; être fatigué ; (+ partic.) se lasser de faire qqch ; souffrir d’une traversée (un navire, ESCHL) céder, plier (armée) ; être 
souffrant (phys. ; moral) ; (part. aor. ou parf. A. m. pl. subst.) les morts ; (tr.) fabriquer, confectionner ; My. käpvopaui, Ekauéunv 
travailler pour soi ; obtenir par ses efforts ; 


Kkaurñ, 16 (M) : courbure ; sinuosité ; flexion, articulation (membre) ; point de l'hippodrome où l'on fait tourner le char ; inflexion 
de la voix. 

KAUTTLKOS : 

KaunTtÔs, , Ôv : recourbé ; flexible (PLAT) 

KAUTTw : plier faire fléchir ; [...] 

KaurwAos : courbe, recourbé (HOM) ; [...] 


Kan* kan* Kav- 


KA : (crase) : Kai Év. 

Kàv crase pour Kai àv ; crase pour Kai ÉAV. 

Kàv par crase pour Kai àv : adv. : également, aussi bien ; (devant une conditionnelle) même ; (post.) au moins ; 

Kkàv crase pour Kai É&v. Cj Sub : et si, soit que ; même si, quand même, quoique ; 

Kävä = Kai àavä 

Kavax : bruit retentissant d’où : bruit d’un métal frappé (HOM ; SOPH) ; braiement de mulets (Od) ; grincement des dents (Il) ; 
(post) : son d’un instrument de musique ; 

KAVaxnÔA = KAVAXNOOV. 

Kavaxndôv adv : avec un bruit retentissant = ; kavaxnc; kavaxiCo. 


KavôavAns, ov (6) : Candaule (roi de Lydie). 
KkävôvAoc, ov (0) : co kävôavAoc, ov, (6) : plat lydien réputé pour sa saveur. || AR. Pax, 123 Note de Victor Coulon : KkévôvAos, 
un soufflet pour kdvôvAoc un soufflé au fromage. Il 


Kkdveov [al, T6, ou Kkäveiov , (Att. Kkavodv où ; pl. xavà) : corbeille (Hom) ; couvercle en osier pour certains vases (HPC) 
Kkavnæogéw; porter une corbeille ; 2) être canéphore (Ar) 

Kkavnæogia as (ñ) : action de porter sur sa tête des corbeilles sacrées (Plat) 

Kkavnæôçor ai :les canéphores ([Athènes] jeune fille portant sur la tête les corbeilles sacrées contenant les objets à utiliser lors 
d'un sacrifice). 


KAvOGDE crase pour Kai ÈVOQDE : et ici même (avec ou sans mvt) ; et en ce moment même [...] 


KkavOägiov : petite coupe pour boire (PLUT) 

KavO&@106, 06, ov : qui concerne les scarabées ; 

KkavOagis 1006 (ñ) : nom de divers insectes qui nuisent au blé ou à la vigne ; partl : scarabée (Arstt) ; Cantharide (Gal) ; II sorte de 
poisson. 

KkävOagos, ov (6) : escarbot ou scarabée (SOPH. ARSTT ; AR) ; sorte de poisson de mer (Arstt) ; signe sous la langue du boeuf Apis 
(HDT) ; bague, bijou en forme de scarabée (ANTIPHAN) ; coupe à deux anses (ATH.) ; (p. anal.) sorte d'embarcation (AR. Pax,143 ). 
KävOev = Kai ÉvOEv 

KavOEdOEv = Kai ÈVOEUTEV 

KkavOmAa as (f) : paniers qui pendent de chaque côté du bas d’un âne (AR.) ; 2) grand panier pour les récoltes de fruits et la 
vendange. 

KavOrAos, ov adj masc. : avec ou sans 6vos (l'âne) : âne qui porte des paniers suspendus au bât (XEN. PLAT. AR.) ; 2) fig : âne 
bâté, sot, lourdeau (LUC.). 

KävOwv, wvos, (6) : bête de somme, part. : âne ; désigne l’escarbot dans AR. Pax, 82) 

Kkdävva, ns (f) : roseau ; (pl.) natte de roseau ; palissade de roseaux. 

KkdvvaBis, Ew6 (ñ) : chanvre ; vêtement en toile de chanvre. 

Kkavväfivos n ov: de chanvre. 

KavovikÔs, 1], OV : fait suivant les règles, régulier ; part. qui concerne les règles ou la théorie de la musique ; (n. sg. subst.) la 
logique ; (chrét.) relatif aux canons de l'Église ; relatif aux règles du calcul ; (pers.) calculateur. 

Kavov, 6vos (6) : tige de roseau ; toute barre de bois longue et droite, d'où poignée de bouclier ; tige de quenouille ; règle (maçon, 
charpentier, ou pour régler le papier), d'où ligne droite ; pièce ou partie d'une machine ou d'une construction ; (fléau de) balance ; 
etc; (fig [...]) 


Kap* kap* Kan- 


KÔATELTA = Kai ÉTELTA (alors ; ensuite, puis). 

KanetwAov, ov (tô) // KaritwAov, ov (té) : Capitole (principale colline de Rome où s'érigeait le temple de Jupiter Capitolin) - 
lat. Capitolium (POL ; PLUT) 

Känetos, ov (f) : creux, enfoncement (Il) ; fosse, fossé (11) ; Tombe tombeau Il & SOPH). 

Känn, ns (ñ) : (ordin au pl) crèche, mangeoire (HOM) 

KanrnAeia, as (r) : commerce de détail ; partl : petit commerce de vin et d’épicerie (PLAT) 

KannAetov, ov (tô) : boutique de vin et d’épicerie, cabaret (SOPH, AR. ISOCR.). 

KanrnAeutikôc, ñ, ôv : de petit marchand, de cabaretier (Plat) 

KannAev« : Intr. être petit marchand ou brocanteur (Hdt) ; péj. Trafiquer de (HDT) ; fig trafiquer (de la paix, à prix d’or) (HDN). ; 
2) débiter chichement (Häxnv fig ESCHL= bellum cauponari) ; (HaOfuata PLAT) ; frelater, falsifier altérer corrompre (ANTH) ; 
vanter qc comme un charlatan (EUR). 

KannAiK6G, ñ, 6v : 1) qui concerne les petits marchands, le petit négoce ; ñ KkannAikt (5e. Téxvn) (PLAT. ARSTT) : petit 
commerce ; 2) de cabaretier en parlant d’une bouteille. 

KarnAik&s : comme un brocanteur, c-à-d. d’une manière mercantile, peu loyale (AR ; PLUT.). 

KanrnAisc, idos (ñ) / (ou KännAic, 1d06 (f) : marchande au détail, cabaretière (AR). 

KännAos, ov (6) : (Subst) : qui vend au détail, d’où petit marchand, brocanteur (HDT ; XEN ; PLAT) ; 2) fig & péj : qui trafique de qc. 
(HDT ; DEM) 3) débitant de vin, cabaretier ; Il. Adij. de petit marchand, de brocanteur (DH) ; 2) par suite peu loyal (ESCHL) 

Kaàni : par crase = Kai ëni. 

KarrwAtov, ov (té) (/KanetwAov, ov (tô)) : Capitole (principale colline de Rome où s'érigeait le temple de Jupiter Capitolin) - 
lat. Capitolium (POL ; PLUT). 


Känveos AureAos (Arstt) : sorte de vigne dont le raisin à une couleur de fumée 

KAnVvEwS AUTEAOS (Th) : sorte de vigne dont le raisin à une couleur de fumée 

Känvn, n6 (ñ) : cheminée (AR.) 

KanvnAôs, 66,6v : qui sent la fumée, de fumée (Nic). 

Känvias ov : (adj masc. épith. du poète Ekphantis, obscur) : fameux ; 2) sorte de vin fumé ; 3) sorte de jaspe de couleur fuligineuse 
(PLINE) 

Kanrviäw : enfumer (A. RH) 2) Intr. exhaler de la fumée (PLUT) 

Kanvilo (iow (att. 1) ; pft. kekänrvioa ) : faire de la fumée, allumer du feu (11) ; enfumer (DEM) (au passif être enfumé) ; (intr) : 
devenir noir de fumée (AR, Pax, 892). 


Känvios, 06, ov : de couleur fuligineuse (äuneAoc - TH), co Kkänvewc àuneAos ; Subst. n Känvioc ov fumeterre (DIOSC.) 
Känviois, Ew6, (ñ) : action d’enfumer (ARSTT) 
Käntioua, atos (té) : encens (GAL) 


Kkanv6s, où (6) : fumée 

Kanvôw : produire de la fumée, d'où au passif, s'en aller en fumée (EUR.) 

Kanvwdns, nc, €s : fumeux (TH) ; de couleur fumeuse, sombre (TH ; LUC). 

Karvodws : comme de la fumée (GAL) 

KATÉ = Kai ATO 

Känna : lettre (CALLIAS) 

Kannadôkns, ov 6 : habitant de la Cappadoce 

Kannadokia as (ñ) : Cappadoce (HDT ; STR) 

Kanr-rvoilw : prendre feu s’enflammer (THCR) (= *katandoi[w) 

Kanräw : être en rut (se dit d’une truie — ARSTT) ; 2) en parlant d’une femme débauchée (AR.) 
Känçios, 106, 1ov : de la race du sanglier (HOM) ; de la forme du sanglier (proues —- HDT) 
Kän@os, OÙ (0) : sanglier 

Käntw : ouvir une grande bouche pour avaler, happer avidemment (AR) 

Kanvç6s, à, 6v : desséché par l’air ; fumé ; sec cassant ; sec craquant ; bruyant éclatant (rire) ; qui déssèche, qui consume (THCR). 
Känvus vos (6) : Kapys (1) 

Känœw* : slt part pft ép. kekagnwc expirant (en parlant du souffle —- HOM) 


1- Kàg (xO) : sit dans la locution « èni ko » (Il) sur la tête, c-à-d. en se précipitant 

2- Käg : cheveu, sit au gén. kag6s dans la locution « tiw dé piv Ev Kkaçgôs aioon » (Il, 9, 387) : je fais cas de lui comme d’un 
cheveu. 

3- KAQ (par apocope et assimilation devant un @) = katä dans kâg @a) (I. 20, 42) et dans «à 66ov (Iliade, 12,33). (apocope et 
assimilation devant un 6). 


Kkäga (TO) : tête ; (périphr.) être cher ; cime (arbre, montagne) ; visage, aspect (SOPH). 

I Nom et acc. sg : käga / kägn;  —Il Nom sg : Kägnag (ANTIM.) ; — I Nom et acc. n pl : käga / kägn ; —Il Voc. : käga ; —Il 
Génitif : Kägnros ; kagñatos (HOM) ; —1| Datif sg. Kkaga /Kkaon ; kägnrt ; kagñari; — | Dat pl. kägnot (TRYPHIOD.) ; 
Les poètes postérieurs déclinent käon co s’il était féminin : —1l| kägng : gén. (MOsCH ; CALL) — | Kkägnv : acc.(DP) —. 
Kkägav acc. de käça (f) (=kdpn, 1) pris co un fém. (Es. 94) : tête ; (périphr.) être cher ; cime (arbre, montagne) ; visage, aspect. 
kägnag = käça (tô) : tête ; (périphr.) être cher ; cime (arbre, montagne) ; visage, aspect. 


Kkdägafos : escarbot, scarabée, insecte ; langouste (ARSTT) 

KkagadoKkéw : tendre la tête pour observer ou pour écouter (AR. EUR. XEN) ; écouter, épier le cou tendu, attentivement ; attendre 
avec impatience ; anxieusement (que). (ôéxouat) 

KaQAQaTtos, 06, ov : digne d'exécration, maudit. 

kägdapov, ov (té) (svt au pl) : cresson (Xén ; AR. Eur.) ; fig. kägoapa BAéTEL : avoir un regard dur, ou farouche (AR). 
KAQÜAL&wVOV; KUVOKAQÔAHOV; cardamine ; cardamone. 

Kkagdia ac (ñ) = (Koadin) : cœur ; (organe et siège des sentiments, passions, intelligence, etc.) -1|— Kagôia, ac (ñ) = (Kkoadin) : 
coeur (organe ; siège des passions ou des facultés de l'âme [amour, amitié, courage, colère, etc]) ; siège de l'intelligence ; (p. anal.) 
orifice supérieur de l'estomac, d'où estomac ; intérieur d'une chose, (part.) moelle d'un arbre. 

KaQÜLako6s : cardiaque 

kdäon acc. n pl de Tù Kkäga : la tête ; sommet. 

KkaonBaoñs nc, és : qui a la tête lourde, douloureuse. 

Kkaonfaçia : lourdeur, mal de tête (ARSTT) 

KkagnfBagéw : avoir la tête lourde ; (fig.) avoir la tête malade, d'où être stupéfié (ARSTT) ; laisser retomber la tête. 

Kägnvov, ov ‘té : tête ; sommet ; citadelle d’une ville (HOM) 


Kkagkivos, ov (6) : crabe ; (p. anal.) Cancer (constellation) ; chancre, cancer, tumeur ; pince pour saisir ou tenir les objets dans le 
feu, (part.) tenaille de forgeron ; compas ; sorte de bandage ; sorte de chaussure. (Kkäçkiva pl. irrégulier — Anth. 6295). 


Ka@Kk1ivôw : recourber en forme de pince de crabe // Pass. être atteint d’un cancer (HPC). 
KaQKkiv@ÔNs : semblable à un crabe (ARSTT) ; cancéreux (GAL). 
Ka@Kkivwpa : tumeur cancéreuse, chancre (HPC ; PLUT) . 


KagraAiUws : rapidement, promptement. 

KAQTLUOS, 06, ov : qui porte des fruits, fertile, (fig.) productif ; Ta kägruud, @v (n. pl. subst.) les biens de la terre ( AR. Vesp. 264). 
Kaoriov, Ov, TO: petit fruit (TH. Od. 32 ) ; ellébore. 

Kagn66, OÙ (6) : fruit, production (plantes, terre) ; grain, graine, semence ; petit d'animal ; produit, revenu, profit ; résultat ; 
poignet, carpe 

KAQTOTOÉPOG, 06, Ov : qui produit des fruits. 

KAaQnr0& — [KaAQT6& ; ÈkAQTWON; My. KAQTÉOAL, KAQTWOOUAL, ÉKAQTWOGUNV; P. kagréouar ]-: porter des fruits, être 
produit comme fruit ; (bibl.) offrir des fruits sur l'autel ; My. récolter pour soi, récolter les fruits de (+ acc.), recueillir (gloire, 
chagrin, etc, (part.) se procurer des revenus de (+ acc.), d'où jouir de (+ acc.) ; faire produire pour soi ; piller, épuiser par le pillage. 
K4oTa : adv. fort, fortement, très, tout à fait ; assurément, certes ; (dial.) oui certes, pour sûr, en vérité. 

KAQTEQÉ& — [ KaQgrepéw ; EkagréQeoù ; P. kekagtéonuat 1-: être ferme, patient ; supporter avec patience, résignation ; s'obstiner 
à faire qqch ; (+ partic.) persister ; être modéré. 

Kkagteoia, as (r]) : force d'âme, fermeté, constance, patience. 

KAQTEQLKOG, Tr], OV : ferme patient, dur au mal ; persévérant (Aff) 

KaQTEe0Ôc, à, OV : fort, ferme, solide ; (subst. n. sg.) force, violence ; (+ gén.) maître de ; ferme, patient ; obstiné ; 

KAQTLOTOS, 1, OV (épq) — voir KQATLOTOG, n, ov : très fort, très solide, très résistant ; très puissant ; excellent, le meilleur ; (n.pl. 
[subst.] adv) le mieux ; très bien, supérieurement. 

KAQTOS : voir KQATOS, OU (to) :force, vigueur, solidité ; domination, puissance (dieux, hommes) ; pouvoir royal ; autorité 
souveraine ; maîtrise (de soi) ; victoire 

KaQTÜvw : fixer solidement (STOB) ; tenir ou saisir fortement (AR.) My Kkagtoüvopai : affermir, fortifier pour soi (Il) ; se rendre 
maître de (abattre qn d’un coup de foudre ; AR.) 

Kagwva as f : noyer (SOPH ; ARSTT ; PLUT). 

Kaçoai; Karyes (bourg de Laconie avec temple d'Artémis) ; caryatides ([arch.] figures fém. supportant un entablement, [p. ex. 
Érechtheion à Athènes]) ; 

Kagvdridec, 10wv ai : caryatides ([archit.] figures fém. supportant un entablement, [p. ex. Érechtheion à Athènes]) ; 
Kkaguartilw-1 : danser la danse consacrée pour Artémis de Karyes (LUC.) 

KaqguartiTw-2 : jouer avec des noix (PHIL). 

KAaQuaTis, L006 : de Karyes (épiclèse d'Artémis) ; (subst. f. pl.) femmes de Karyes, d'où caryatides ; danses en l'honneur d'Artémis ; 
KäQUOv, ov (tô) : noix, noisette, châtaigne ; graine de pomme de pin ; (mécan.) noyau ; amande. 


KäQpos, OS (tô) : tout corps sec provenant d'une écorce ou d'une rognure, (part.) brin de paille, fétu, (pl.) brindilles ; petite 
planchette où l'on inscrit le mot d'ordre ; (Rome) baguette dont le préteur touchait les esclaves pour les affranchir. 
Kkägpw : tirer, contracter, d'où dessécher (Od.), flétrir (HES.). 


Kagxaiéoc, à, ov [al : aiguisé, aigu ; aux dents aiguës 
KaQxa2000U6, OUG, OUV ; gén. É0OVTOS : aux dents aiguës 


Kagxndôvios, a, ov : adj. nom propre : de Carthage ; au pl. : les Carthaginois ; 
Kagxndwv, 6vos : nom propre : Carthage, ville d'Afrique (Tunisie) ; 


ET CCR TE 


KaotyvnTtos, n, ov : de frère ou de sœur, fraternel; (subst. m. / f.[post.]) frère; soeur; parent par le sang. 

KO, 106 (6, 1)) : frère, sœur 

Kaooävôoça [lon : Kaooävôen I, ac, (ñ) : fille de Priam et d'Hécube  Kaooävôoa, ac, (f) [ou kadävôoa ; (on : 
Kaoävôon) | : fille de Priam et d'Hécube 


Kaortaiia, as (f) : Castalie (fontaine du Parnasse). 

Kaotavéa, as (f) : châtaigne. 

KAOTAVELOS : de châtaigne 

KAOTAVEGY : châtaigneraie 

Käotwg, 0006 (6) : Castor (Dioscure, fils de Zeus ou de Tyndare, et de Léda, frère de Pollux; divinité protectrice des femmes) 
KAOTO, 0006, (0) : castor ; castoreum (plante) 


Kata* kata* Karta- 


Kat + acc : dans, au fond de ([...]) Katà Gvpôv : au fond de son cœur. kata dwuarta : à travers / dans la demeure. 


KATA : 

adv. de haut en bas ; en bas ; en dessous, au fond, d'où à fond, tout à fait, complètement ; en arrière ; 

prép. : (Kkatd : + gén.) du haut de ; sur (point d'arrivée, dans la formulation du serment) ; au fond de, à l'intérieur de, dans ; en vue 
de, (fig.) à l'égard de, à l'endroit de (qqn), contre ; 

Kat (+ acc.) en suivant de haut en bas, d'où (lieu) en descendant vers ; (distribution, répartition) par ; (temps) d'un bout à l'autre, 
d'où pendant, du temps de, par (année, jour, etc) d'où chaque année, chaque jour) ; en tombant sur ; d'où à travers, d'un bout à 
l'autre, par, le long de ; auprès de ; (+ num.) environ ; (direction) en face de ; (fig.) en quête de, en vue de ; contre ; (fig.) au sujet de, 
par rapport à, concernant (+ nom abstrait = loc. adv.) ; selon, suivant, d'après, par (haine, jalousie, etc) ; (fig.) au fond de, dans 
(coeur, âme, etc) ; 

Il Kata + acc. : à travers, est employé par Hom. au sens de dia + gén. ; au sens de parmi ; au sens de ëv + datif, dans (J.B. 8 ) 65) 


Préfixe : 1. descendre ; 2. en conformité, en accord, d'où en réponse à ; 3. hostilitéi ; 4. tout à fait, complètement ; 5. renforcement ; 
CRE EEE EEE EEE EEE ES 


Kärta crase attique pour Kai eita (et ensuite) 


Kata* kata* Kkata- 


(kata suivi d’une lettre) 


Katab* katab* Kartaf- 


Kkatafaivo : descendre de ; aller de l'intérieur des terres vers la mer ; (fig.) renoncer à ; aborder (endroit) ; (fig.) arriver à terme, 
toucher le but ; (abs.) avancer ; en venir à, aboutir ; tomber (à un certain moment) ; (tr.) faire descendre, amener en bas, d'où 
anéantir 

KatafBéAAw : abattre, renverser, jeter à bas ; baisser, abaisser ; (part. parf. P. m. pl. subst) les gens de rien ; jeter dans, d'où 
répandre ; déposer, d'où payer ; rapporter, produire ; rejeter, mettre de côté ; oublier ; M. se jeter, se lancer ; déposer pour soi ; 
fonder, é 

KkataBagÜüvw : surcharger, accabler sous le poids ; 

Kkatafiälo : forcer, contraindre ; M. (intr.) prendre de la force (maladie) ; (tr.) prendre de force ; contraindre ; (+ inf.) forcer à 
KaTtafiBowokw : avaler, dévorer, engloutir ; (fig.) dévorer ; 

KkataBAérw : regarder d'en haut, d'où fixer ses yeux sur (qqn + acc. seul ou avec PRP) 

KkatafBoAñ, ns (f) : action de jeter les fondements, d'où fondement, fondation, principe, commencement ; dépôt d'une somme 
d'argent, paiement, (part.) caution ; (méd.) cataracte ; attaque ou accès d'une maladie ; 

KkatafBodw : accabler qqn d'injures ou de reproches (+ gén.) ; P. être l'objet de clameurs hostiles ; assourdir de ses cris ; étourdir de 
supplications bruyantes 

KkataBoovtäw : foudroyer, frapper d’un coup de foudre (THM ; fig. LGN, ch. 34) 


Katag* katag* Katay- 


KatayeAd& : rire de, se moquer de, d'où P. être objet de dérision (avec gén. cf. Rg 8 213, 3°) 

KaTaYEAAOGTES : ridiculement 

KATAYLYV@OK& : remarquer, se rendre compte ; avoir ou se faire une opinion, porter un jugement ; accuser, blâmer ; condamner, 
prononcer (une peine) ; (abs.) décider un procès ; 

KAT-YVUEL ; KATÉEG ; KkatTÉQER ; — : casser, briser, rompre, (fig.) briser (âme, courage, patrie) //katäyvupau : être brisé ; — ; 
Kate“ ynv ; katéaya ; P. (parf. 2 A.) être cassé ; 

KATAYVHOLS, ES (f) : mauvaise opinion de ; blâme, reproche ; condamnation ; 

Kkataywvilopai : lutter contre (+ acc.) ; vaincre dans un combat, P. être vaincu dans un combat 

KaTtTaxyoäpw : égratigner, écorcher ; graver un trait, d'où dessiner, faire un tracé, (fig.) décrire ; peindre ; graver ; inscrire, (part.) 
enrôler ; prescrire, compter, calculer que (+ inf.) 


KaTtäyw : faire descendre ; (fig.) faire descendre de (famille) ; (marine) amener de la haute mer, conduire au port, faire aborder, 
d'où (part. prés. P. m. pl. subst.) passagers qui débarquent, (part. prés. P. n. pl. subst.) importations ; dévider, dérouler, filer, hâler ; 
faire dériver de (mot) ; refouler de haut en bas ou d'avant en arrière le tiroir d'une machine de jet ; ramener (exilés), restaurer ; 


rapporter, remporter (victoire) ; M. (intr.) descendre à terre, d'où débarquer, aborder ; (p. ext.) séjourner ; retourner, revenir ; (tr. 
[fig.]) faire reculer (origine) 


Katad* katad* Katad- 


Kata-dag0äv : dormir ; — ; katédapBov ; KatradedügOnka 
KaTadeid& (slt aor. : KaTÉdELOA ; inf. : -dEioa ; part. -deioas ) : craindre ; effrayer 


KatTadeikvupu : montrer, faire voir ; enseigner (à + inf.) 

KATAdÉOUAL (g0r : KATEdE ON) : supplier (+ gén.) (PLAT, SPT) 

M # 

Katadéouai-o0pat-2 : my de Kkatadéw-1 : lier 

KaTAdDEOLS, EW6, (f}) : action de lier, d’attacher (PLUT) ; action de faire un sortilège au moyen d’un nœud (PLAT). 


1) katadéw : lier solidement, attacher fortement ; mettre en prison emprisonner ; lier par un charme magique ; -2) bander, d’où 
fermer, empêcher -3) condamner après avoir convaincu de (+infve -HDT) ; = My : attacher pour soi ou à soi (EUR.) ; fig lier à 
soi (par un serment) 

M # 

2) katadéw : manquer de, être en arrière de (Hdt) ; être inférieur à (PAUS.) 

KkatadtkA& : prononcer un jugement contre, condamner (qqn + gén.+ acc. de la peine ou inf.) ; déclarer par un jugement ; M. 
poursuivre en justice, faire condamner (qqn + gén. + gén. du délit) 

KkatTadidœL (tr) : partager, distribuer (DH) ; (intr. s.e. Eavtov) :se jeter dans, ( fleuve HDT) 

KAaTAdLWK& : poursuivre ; (fig.)pousser ; 

KkatadovA6& : rendre esclave, asservir ; (fig.) enchaîner ; (p. suite) avilir ; M. asservir pour soi, soumettre (+ acc.) 

KatTad0& : -1 tr- : enfoncer, plonger, submerger ; -2 intr.— [aor. 2 Éduv ; parf. déduka et My. ddouaui |) : s'enfoncer dans, se 
plonger (soleil), sombrer (navire) ; s'enfoncer sous, s'immerger (terre) ; se couvrir de, se revêtir ; (fig.) se cacher (de honte, remords, 
etc) ; 


Katath* katath* KkataG- 


KaTtaOaopés / kataOaçgoéw : montrer de la hardiesse contre, résister hardiment à (+gén.) ; se confier, s'en remettre à (+ dat.) 
KkataBÉO ts, Ew (n) : action de déposer, dépôt (part. d'une semence dans le sol) ; (fig.) cessation 

KkatTaBvfokw : mourir, disparaître ; 

KataBoiväopai : se repaître de, dévorer ; 

KaTtaOgauw : séparer en groupes ; 


Katai* katai* Kartat- 


KataBäotoc, oc, ov : qui descend du ciel (oracle —PORPH) ; propice au retour (Apollon) 


KatauBätns, ov, (adj. masc). : qui fait descendre ; part. qui lance la foudre (Zeus — AR. Pax 42) ; où l’on descend (Achéron — 
EUR.) ; qui descend, qui tombe sur la terre (la foudre —ESCHL. Pr. 359). 


KatTaLyis, (d0c (ñ) : tempête, ouragan, vent impétueux 

Kataidéouai : A. (post.) rendre honteux, confus; M. ”i prouver de la honte, de la confusion, de la crainte respectueuse devant (+ 
acc.) ; avoir honte de, craindre de (+ inf.) 

KaTauO0o0w : illuminer, faire resplendir 

KaTavé« : approuver, consentir (à ce que + inf.) ; proclamer, élire ; accorder, promettre (de + inf. fut. ou aor.) ; (part.) accorder 
(une fille) en mariage 

Kkataigw : débarquer, aborder ; descendre, s'abattre sur ; (p.ext.) se transporter 

KaTaioOävouai : s'apercevoir de, apprendre 

KATOALOXUV& : déshonorer, souiller, (part.) violer (femme, enfant) ;— My. ressentir de la crainte ou du respect devant (+ acc.) 


Katak* katak* Katax- 


Kkatakaiw/(att.) katakäw : brûler complètement, consumer entièrement ; 


KatTakaAÜrTtw : couvrir entièrement, cacher tout à fait ; M. se couvrir entièrement ; (abs.) se couvrir entièrement la tête 
KaTakeiuaui ; fut. Kkatakeioopai ; être couché ; être étendu sur un lit, d'où être malade ; être à table ; être placé, être à demeure 
(choses) ; être inactif, inerte ; (fig.) être appliqué à ; s'étendre, être situé (pays) ; 

KakKeloVTEc : voir KaAtTakeiw : avoir envie de se coucher, aller se coucher (Voir kataketuiai). 


KaTakEevO : vider entièrement 

KkatakAdw : briser ; fléchir, courber, P. se briser, se réfracter (lumière ; (fig.) briser de douleur, P. être brisé (coeur) ; briser, affaiblir 
(maladie, ivresse, fièvre), relâcher (style) ; (+ pronom réfl. acc.) se faire une voix basse et profonde ; 

KkatakAeiw : enfermer, emprisonner ; lier, enchaîner (membre) ; (fig.) presser, réduire à ; (fig.) contraindre, obliger ; fermer ; 
conclure, terminer ; M. s'enfermer 

Kkarta-KkAivopaui : s'étendre ; katakAivoduar / kataxkAivoopar ; katekAivnv / (katekAiOnv) ; KataxékAuar /// KkatakAivo : 
déposer (en abaissant ou en couchant) ; étendre sur un lit ; faire coucher ou faire s'asseoir à terre ; (balistique) pointer ; renverser ; 
déposer (un souverain) ; M. et P. s'incliner, s'affaisser ; 

KkatakAÜ : inonder, submerger ; (fig.) répandre, submerger ; remplir d'eau ; chasser, pousser devant soi en lavant, effacer en 
lavant 

KatakAvou6s, où (6) : inondation ; (bibl.) déluge ; (fig.) disparition ; 

KATAkKoLLä& : envoyer se coucher, faire se coucher, P. se coucher, s'endormir ; (fig.) donner du repos à, faire reposer, calmer ; 
laisser dormir, d'où négliger, laisser tomber en désuétude (lois) ; (p. suite) passer (le temps d'une actitivité) à dormir 
Katakomuilw : transporter de haut en bas, d'où transporter de l'intérieur du pays vers la côte ou dans une ville ; exporter ; faire 
aborder ; ramener au port ; M. apporter avec soi ; faire venir pour soi 


Kkatavipw (tr) : couvrir de neige (AR.) ; couvir comme de neige (Luc.) ; impers. il neige (AR.) 

KaTAkONT : couper (ramure), ébrancher ; frapper (monnaie) ; couper en morceaux ; mettre en pièces, faire périr ; (fig.) briser ; 
(rhét.) composer de petites phrases en asyndète ; 

KaTtTakQivw : prononcer un jugement contre qqn, le condamner à ; P. être condamné ; 

KkatTakQnviCw : précipiter de haut en bas 

KATakQÜTTE : (tr.) déposer en cachant ; voiler, obscurcir ; cacher, dissimuler ; (intr.) se cacher 

KATaKTEiv : tuer, massacrer (formes moyennes à sens P.) 

KATAKTÔS, 1], OV : qu’on peut abaisser (AR.) 

KaTaktÔs, 1], OV : fragile (ARSTT.) 

KATakÜnTw : pencher la tête, se pencher (HOM.), (part.) pencher la tête pour regarder dans ou tenir les yeux baissés (honte, 
pudeur) 

KATAKUQIEUG : commander à, dominer sur (+ gén.) 


Katal* katal* KataA- 


KataAalovevouai : se vanter ; se vanter à l'encontre de (+ gén.) 

KkatTalaufBävaw—T[T KkataAñbhouai, katéAaBov, kateiAnpa; M. KkataAaufBävopoui, kateAafBôunv; P. kataAnpOñoouaui, 
KaTEÀApOnv, katelAnupar ]—: s'emparer de, survenir à ; prendre, occuper ; atteindre ; trouver, rencontrer ; saisir par 
l'intelligence, comprendre ; surprendre ; comprimer, retenir ; obliger, contraindre ; retenir, mettre fin à ; M. se saisir, s'emparer de ; 
prendre en main ; comprendre ; recevoir, accepter 


KatäAeyw : énumérer, réciter ; enregistrer. Kataléyw —[Kkataléëw, KkatéAeëa, Kkateoxa; M. kataléyopat, KaTaAÉEOUAL, 
KatTeAeEdpnv; P. KkataAéyonai, KateAËxOnv, KkateAéynv ]—:  : nommer ou inscrire l'un après l'autre, d'où choisir parmi ; passer 
en revue, énumérer ; réciter ; enregistrer, enrôler ; compter pour, regarder comme ; My. choisir pour soi ; enregistrer, enrôler, d'où 
tenir compte de ; énumérer. (£de Kate : futur d’un pst inusité, (fut ionien : kategéw (Hdbt) ; pft : kateionka ; fut ant. : 
KATELQAOOUAL) : exposer en détail ; parler contre ; dénoncer ; acccuser). 


KATAAELTTOS, 06, OV : enduit, oint (de kataAëipw : enduire) 

Kataleinow —[KataAeibw, KkatéAinov, kataAéAoira; M. kataAeinopaot, kataAeibopai, kateAinounv; P. KkataAeirouau, 
KatTaAetpOnoopat, kateAelpOnv, KkataAéAemuar ]—: laisser derrière soi (en partant) ; laisser après soi, en héritage ; délaisser, 
quitter, déserter, abandonner ; laisser en surplus, épargner ; (fig.) concéder ; laisser libre ; laisser à faire, d'où (impers.) il reste à ; 
mettre de côté, réserver ; M. laisser derrière soi ou après soi ; laisser en place ; laisser libre pour soi ; mettre de côté pour soi, se 
réserver [( Formes poétiques : kaAAein& ; KaAAEÏV& ; etc. )] 

KatTaAeipw : enduire 

KATAAEULE, EG (n) : action de laisser après soi ; reste, surplus 

KaTa-AEU& : lapider ; kataAebow ; katéAevoa ; — . // kata-Aevopau : être lapidé ; kataAevoBroouai ; kateAeboOnv ; —. 
KkatTaAryw —[KkataAnEw, KkatéAnéa ]—: : finir, cesser ; aboutir à ; (part. prés. n. sg./pl. subst.) frontières ; (gramm.) se terminer 
par ; (tr.[post.]) faire cesser, terminer ; 

KkaTaA AY", 6 () : échange ; change de l'argent, prix du change ; règlement ; réconciliation ; (part. [chrét.]) réconciliation avec 
Dieu, d'où absolution ; 

Kkartaloyitopai —[kataAoyioduai, KkateAoyiodunv; kateAoyio®nv ]—:  :tenir compte, imputer ; calculer, conjecturer, 
supposer ; compter parmi ; énumérer 


KkatäAoyos, ov (6) : liste, catalogue registre ; (part.) rôle d'inscription ; liste des citoyens ; liste d'enrôlement ; liste du sénat ; 
KatTaAvo —[KkataAtow, katéAvoa, kataAéAvka; M. kataAvonat, kataAdoouat, kateAvodunv; P. KkataAvouat, 
KkatTaAvOnoopai, KkataAdoopat, KaTEAVONV, kataléAvpar ]—:  : dissoudre, d'où détruire, renverser ; laisser aller, congédier ; 
mettre fin à, cesser, terminer ; (abs.) prendre fin ; délier, détacher, dételer ; descendre pour loger ; M. mettre fin à, cesser, terminer ; 
(abs.) finir les hostilités, se réconcilier ; 


Katam* katam* Katau- 


KaTtTapavO ave —[Kkatanaloonai, katéuaBov, kataneuäOnka ]—: : chercher à connaître, d'où examiner avec soin ; 
percevoir par les sens, d'où observer, remarquer, comprendre ; (p. suite) apprendre, d'où savoir, être informé de, instruit de, (part. 
parf.) avoir appris, savoir 

KaTtTauBAüvo —[KkataufBAbvouai, katnuBAtOnv 1—:  :émousser (au propre et au fig.) 

KaTauévo : rester, demeurer ; (fig.) s'en tenir à ; se maintenir, durer (pouvoir) ; rester dans un état, une condition 
Kkatapéupopar : blâmer (qqn + acc.) de (+ dat. ou gén.) ; adresser des reproches à qqn (+ gén.) ; blâmer, rabaisser qqch (+ acc.) ; 
KATAHEUL, EU (f) : blâme, reproche, accusation 

KaTauévo : rester, demeurer ; (fig.) s'en tenir à ; se maintenir, durer (pouvoir) ; rester dans un état, une condition 
KkatTaquaivo —[Kateuiava; M. katapuaivonar ]—:souiller (au propre et au fig.) ; — My. se couvrir de cendres en signe de 
deuil (cf. lat. suscipere sordes) 

Katauvüoow / (att : -üttw) : écorcher, déchirer ; — my s’écorcher, se déchirer 

KatTaputtTwTEUS : hacher menu 

Katauvw : cligner des yeux 


Katan* katan* Katav- 


KatTavaykäCw : contraindre, forcer (à + inf.); violenter, d'uùü maintenir de force; torturer; (méd.) remboîter un membre luxé) 
Katavaios, à, ov : de Catane; (susbst. f. sg.) la région de Catane; (subst. m. pl.) les habitants de Catane. 


KkatTavalioKkw —[KatavaAwow, KkatavhAwoa, katavñAwka; P.KkatavaAiokouai, katnvé&Aœuar  ]—: :dépenser, consumer, 
perdre ; dévorer, manger ; dispenser, d'où répartir, digérer ; P. se répartir 


KATAVEUG (vEUOOUAL/ vEvOw; KkatévEvO à) : faire un signe d’assentiment (avec l’acc. de la chose auquel on agrée) ; (tr) : 
accorder, promettre d’un signe de tête (HOM) - IL - se pencher, se baisser (tard) ; en gal faire signe de la tête (HOM). 
Karävn, n6 (f) : Catane (ville de Sicile - auj. Catania). 


KATavoËéw —[Katevénoa; P. Kkatavoéopar 1]—: : comprendre, remarquer ; observer, méditer, réfléchir ; s'instruire de, 
apprendre (langue) ; (abs.) avoir sa connaissance 

KATavtä& : (intr.) arriver à, parvenir à, aboutir à, (gramm.) se construire avec ; se produire (événement) ; (tr.) faire aboutir à ; 
KATAVTLKQU / KATAVTKQUE (réc.) : ADV: droit en face ; (subst. n. sg.) le côté opposé ; PRP: (+ gén.) droit en bas de ; en face de ; (+ 
dat.) en face de ; katavrtikQv : droit en bas de, droit en face (Adv ou prép. avec gén. ou D.) 

Kkatavtiov : ADV en face ; PRP en face de (+ gén. ou dat.) 

KATAVUELS, EU (1) : componction, regret d'avoir péché ; 

KATAvÜOOK : piquer, (fig.) pénétrer de douleur, de regret, de componction, d'où P. être pénétré de douleur, de remords ; (p. suite) 
être taciturne, silencieux 


Katax* katax* KaTtaë- 


KaTaëLÔ& : juger digne (de + gén.) ; (abs.) avoir en honneur, ; P. être estimé, considéré ; juger và propos de, d'où déclarer ; 
décider, ordonner, vouloir ; M. juger digne de faveur 


Katap* katap* Katan- 


KATATAATOS , 1, Ov, lancé £E ai0éooc Üdwe A.ap.Aristid.Or. 36(48).53. (douteux) 
KATAnrÉQÜ& (aor katénagdoOV) : péter au nez de, se moquer de (gén. AR.) ( voir Tépôouæi) 
KATATEIQE (fut : TEQE ; ao0r. pass : KATENAQNV) : traverser, percer (HLD. ; PHAL.) ; fixer à travers, d’où au passif se fixer à travers. 


KatTanavw : faire cesser, mettre fin à (+ acc.), (avec part. approsé au c.o.d.) faire cesser par la prière, la persuasion (colère, fléau), 
faire cesser par la force, d'où renverser ; (p. suite) arrêter, contenir, empêcher ; faire se reposer (= euphémisme pour tuer) ; (intr.) 
cesser ou se reposer de ( avec part. apposé au sujet) ; My. (intr.) cesser ; (tr.) faire cesser 

Kara. nEdAWw- : entraver ; arrêter (HOM. cf. LSJ) 

KataneAtäTOuai : attaquer avec des troupes légères || kataneAtäoovrai tv Boiwriav 6Anv AR.- Ach.160. 

KaTanréATtNs, (KatarndaATNs), ov, (0) : catapulte, machine à lancer ; sorte d’entraves, instrument de torture. 

KaraneAtiwôc, (KatarnaATtiKkôc,) 1}, 6v : propre à lancer des traits 


KATATÉOOW : faire cuire, digérer, contenir en soi. 

KaTannodw : sauter à bas 

KaTtarivw : avaler, engloutir, absorber, dévorer, P. être dévoré, être englouti, s'engloutir ; (fig.) avaler en buvant, s'imprégner de 
(auteur) ; dévorer, consommer ; ruiner. 

KaTanrintw : tomber du haut de qqch, s'écrouler (choses) ; (fig.) tomber (dans un défaut, malheur) ; (abs.) se laisser abattre, être 
abattu, s'amollir ; (p. suite) être affaibli ; tomber malade ; (aor-2 kännecov seul tps usité dans HOM. pour KkaTéneocov.) 
KATATAAGO&W —[(att.) KkatanAäTTw ; fut. katarnAâow ; katérAaoa; M. Kkatar/ätropai, KkatenAaoäunv; P. katarnAGTTopat, 
KatTarérAaouaL  ]—:enduire ; (part. parf. P.) fardé, d'où feint ; (méd.) appliquer un emplâtre ou un cataplasme ; My. s'enduire ; 


KATATANOOW/(att.) katanAñtro —[ KatanAME&, KkatérnAnEa, (intr.) katarnérnAnya ; M. KkatarnAñoooUa, KATATANTTOHAL, 
KaTarANEOUA, KATERANEMUNV; P. KkatTarAñoOOUAi, KATATANTTOUAL, KATERAYNV, KATENAGYNV, KATATÉTANYUAL  ]—: 
frapper (de stupeur, admiration, crainte) ; (intr. [parf. A.]) être frappé (de stupeur, admiration, crainte) ; My. frapper de crainte ; 
KATArANKTIKOS, , OV : qui frappe d'étonnement ou d'admiration ; effrayant 

KaTtTärA006, ov (6) : débarquement ; retour par mer ; 

KaTanvéwo —[ Kkatanvebow, KkatÉRVvEvOX ]—:  : (intr.) souffler sur (vent) ; P. être exposé au vent ; (tr.) envoyer (des souffles sur 
[+2 acc.]) ; (fig.) inspirer (qqch ou qqn) ; 

KaTanovéw : accabler de fatigue, d'où accabler, abattre, épuiser (au propre et au fig.) 

Kkatarovrtilw : jeter à la mer (au propre et au fig.[projets]) 

KATAnQgabive : adoucir, calmer 

*Katarnétouai : descendre en volant, voler d'en haut 


Katar* katar* Katao- 


KaTäQa, as (f) : imprécation. 

KaTtTagäouai —[KkarTagaoopai, karnçacäunv; P.KkarnodOnv, kathçoapai, kekathçauat ]—: faire des voeux contre, souhaiter 
du mal à qqn, faire des imprécations contre qqn, maudire qqn (dat. ou post. acc.) ; faire des voeux pour que (+ inf.) ; (abs.) 
prononcer une malédiction ; P. être maudit 


KATAQÂOOK : (tr.) jeter à terre, briser contre terre ; (p. ext.) rejeter violemment, d'où briser, détruire ; (intr.) se précipiter avec force 
(pluie) 

KATAQATOS, 06, Oo : digne d'exécration, maudit 

KaTaQYyÉw : laisser inactif, ne pas profiter de (occasion) ; annuler, abroger, abolir (loi), P. être affranchi de (loi, obligation) 
KaTagoËC« : (bEEw, KATÉQOEEX) ; flatter de la main, caresser légèrement (HOM.) ; 2) abattre, ôter (OPP). 

KaTaQiOué& : compter, dénombrer: regarder comme, mettre qqn ou qqch au nombre de ; M. compter, d'où dénombrer, 

énumérer ; faire entrer en ligne de compte, compter pour ou comme 

KATAQGQOAKTN6, OÙ (0/1) : (m.f.) qui se précipite, qui tombe (pluie) ; chute d'eau, cataracte ; herse d'un pont ou d'une porte de ville, 
trappe, guichet ; écluse ; oiseau (de mer) qui fond sur sa proie 


KaTagoéw —[ impft : KATÉQQEOV ; KATAQQUOOHAL, KATEQQUNV, KATAQQUNKA; KkatagoÉoHaL ]—: couler d'en haut, dégouliner 
(eau, sang) ; tomber (fruits, feuilles) ; tomber, s'écrouler ; se précipiter ; tomber sur, échoir en partage ; se répandre à profusion ; 
couler, se glisser ; P.-My : être inondé de ( sang — PLUT ; eau — LUC.) ; (@ueic, oveica, évév : participe aor-2 de çéw) 


KATAQOMYVUHL —[ KaTALQE&, katTéooNEA, (intr.) Kkatéoowya; M. Kkataçoñyvupai, KkatTeoonEaunv; P. (intr.) katagoñyvouat, 
KaTEQO4ynv ]—: rompre, déchirer de haut en bas ; faire s'effondrer ; faire jaillir avec force, faire éclater ; (intr. [parf. A. ; P.]) 
tomber avec force, s'abattre avec violence ; faire explosion (orage, tonnerre, vent, bruit, larmes, etc) ; être pris de dysenterie) ; M. 
déchi 


KATaQ001}, 16 (f) : cours d'un fleuve, courant ; 
KATaQTäw —[ Passif : katagtéouai, katotnpar ]—: : suspendre ; ajuster, mettre en ordre 


Kkatagrtilw : mettre en ordre, d'où arranger, munir, garnir, (abs.) munir (un navire) d'un équipage, de rameurs ; former en un tout, 
d'où P. être uni ; préparer (plats, remèdes) ; gouverner, diriger ; remettre en ordre, restaurer (Etat, affaires) ; réparer ; (médi.) 
remettre un membre luxé, M. guérir ; mettre en état, disposer ; former un tout de ers éléments, composer (médicaments) 


Katas* katas' Katao- 


KATAOKANTY : creuser en dessous ; saper, miner ; dévaster 

KatTawkeA"M 6, éc : décharné, maigre (part. style) ; précis, exact ; 

KATAOKEUVALE : équiper, garnir ; organiser, disposer, construire ; arranger, machiner ; suborner ; (dial.) établir par des 
raisonnements, prouver ; (abs.[rhét.]) construire un argument ; (phil.) construire, imaginer ; mettre dans tel ou tel état (+2 acc.), 
d'où supposer, repr 

KATAOKEUT, NS (1) : préparation (guerre) ; consruction (pont, navire) ; (rhét.) construction syntaxique ou oratoire, (part.) style 
approprié ; (log.) raisonnement pour affirmer ; organisation, constitution, état (corps, âme), (part.) état politique, ensemble des 
institutions, condition fixe, objets meubles, équipement, constitution (État) ; action d'arraanger avec art, de combiner, d'imaginer, 
(pl) artifices, ruses ; ameublement, mobilier, équipement (maison, navire) ; édifice ; (p.anal.) composition littéraire, ouvrage ; action 
de plier bagage 

KATAOKEURXOUA, ATOS (TO) : machine de guerre ; objet d'art ; construction ; (fig.) invention, expédient 

KaTAawKOoTré& : observer ou rechercher avec soin ; passer en revue, inspecter ; M. observer avec soin 

KATAOKONOS, OU (6) : espion, éclaireur ; inspecteur 

KaATaoTQépw : tourner sens dessus dessous, retourner ; bouleverser, abattre, détruire ; soumettre (pers.) ; dérouler jusqu'au bout, 
d'où finir, terminer ; (intr.) cesser ; mourir ; tresser fortement ; (rhét. [part. parf. P.]) périodique ; M. saccager (pays), anéantir 
(pers.) ; 

KATAOTOOPT, ÀG (r) : renversement, d'où bouleversement, ruine ; soumission, conquête ; (abs.) mort ; (théâtre) dénouement de 
l'intrigue, fin de la pièce 

KaTaoÙQw : tirer en bas, d'où P. s'écouler ; tirer de’ force, entraîner ; (p. suite) piller, ravager ; M. entraîner avec soi (flots) ; 
KatTaopäl : égorger 

KATAOXEOLS, EWG (n}) : action de retenir, d'empêcher ;possession, jouissance 

KATATEIV& : (tr.) tendre fortement, (abs.) tirer fortement les rênes ; allonger en tendant fortement, déployer (armée), (fig.) allonger 
(discours), allonger les membres par la torture, torturer, (fig.) torturer, gêner qqn ; (fig.) tendre avec effort mettre tous ses efforts 
dans, (abs.) discuter, disputer ; étendre (sur le sol...), d'où P. s'étendre ; (intr.) s'étendre, se prolonger ; se tendre, être tendu, (p. 
suite [fig.]) être excité, violent (désirs, passions) ; faire effort (+ partic.) ; M. tendre fortement ; s'étendre, se prolonger ; faire effort ; 


Katat* katat* Katart- 


KATATÉHVE (-TEUD; a0r-2 KATÉTAUOV) : couper en morceaux ; tailler en pièces, déchirer ; ouvrir une tranchée, creuser une mine 
KATATEPQOOK : couvrir de cendres. 

katatiOnpi : déposer, (part. de l'argent), d'où payer ; déposer en public, d'où proposer, communiquer ; faire garder (en 

prison) ;apporter, conférer ; — M. déposer, quitter, (fig.) abdiquer ; mettre de côté, négliger ; faire cesser ; décharger (sa colère, son 
ressentiment ; réserver pour soi, d'où mettre en lieu sûr, en dépôt, en réserve pour soi ; consigner, enregistrer ; proposer ; dépenser 


KATATQÉX& : descendre en courant, (part.) débarquer en hâte ; courir contre, faire des incursions contre ou à travers, (fig) 
invectiver 

KatatQiBw : user par le frottement, (p. anal.) user à force de fréquentation, avoir toujours à la bouche (mot) ; (fig.) user, épuiser 
(personne), [d'où P. être usé, épuisé (fatigue, travail)] ; passer (temps) à, le perdre à (+ partic.) ; M. passer (son temps) 
KaTtatoonéopai : mettre en fuite 


Kataf* kataf* Kkata- 


Katapaivo : (tr.) montrer ou expliquer clairement ; (intr.) se montrer ; My. se montrer visible, évident ; (+ inf. ou part.) apparaître 
comme étant, se montrer 

Katapéyyw : éblouir (?) Non répertorié dans le Bailly. Ps-Longin, Du sublime, Ch. 34 « KkatafBioovta Kai katapéyyeltToùs àm 
aiwvos ÉnTogas » : Démosthène « foudroie pour ainsi dire et il éblouit de ses éclairs les orateurs de tous les temps » Traduction 
Henri Lebègue, CFU, Budé, Paris, 1939. 

KaTtTapéQw : faire descendre, porter ou diriger vers le bas ; précipiter ; faire aborder (dans un port, sur une côte) ; faire pencher par 
l'effet du sommeil, d'où P. s'incliner en dormant ; charrier (fleuve) ; enfoncer, diriger de haut en bas, (abs.) asséner un coup, 
frapper, (fig.) porter (accusation, blâme contre qqn) ; précipiter, renverser, abattre, (P.) s'écrouler ; déposer, verser (argent)(fig.) 





déférer ; porter en arrière, ramener dans son pays, (P.) revenir ; P. être porté ou se porter en bas, d'où baisser (jour, lumière) ; 
tomber, se précipiter ; (fig.) se laisser aller à, se livrer à (dessein, espérance) 


KaTapEUyw : se réfugier ; (fig.) avoir recours 

KaTtTapnui : dire oui, affirmer 

KkatapOeiow : détruire, perdre 

KkatapOiw : gâter, consumer, faire dépérir ; P. être gâté, consumé détruit, (pers.) mort ; 

KkatTapiuléw : embrasser tendrement 

KkatapAéy : brûler, consumer 

KaATapoovéw : mépriser, ne faire aucun cas de (+ gén.) ; être hautain, dédaigneux ; avoir la présomption de penser que (+ inf.) ; 
prétendre à ; reprendre ses sens 

KATAPQOVNOLS, EWG (1) : mépris 

KAaTapUyh, 16 (f) : action de se réfugier, refuge ; lieu de refuge ; échappatoire ; 


Katach* katach* Kkatax- 


Kataxéw : verser de haut en bas, d'où répandre sur (+ gén. ou dat.) ; P. être inondé ; jeter à bas, renverser, ; laisser tomber ; M. 
répandre sur soi ; faire couler, faire fondre (métal) 

KaTtTax06vL0c, 06, ov : souterrain 

KATAXQÉUTTOHAU : cracher sur (gén. — Ar. Pax, 815) 


Kataps* kataps* Kkata- 


Katapäw-& : flatter de la main, caresser 

KaTtTapEvdoua : proférer un mensonge ou une calomnie, accuser faussement ; (+ gén.) faire une fausse déclaration de, prétexter 
qqch. d'où feindre, imaginer ; P. être imaginé faussement ; (écrit) être faussement attribué à qqn, être faux, apocryphe ; 
Kkataÿnæpilw : prononcer par décret (une sentence) ; P. être l'objet d'un décret de condamnation ; My. condamner par décret ; 
voter contre qqn (acc.) ; décider (affirmativement par un vote) ; 

KaTawÿÜxw : souffler sur, d'où refroidir, rafraîchir ; P. se refroidir, (part. parf. P.) glacial ; sécher, dessécher, Passif. être desséché 


(pays) 





Hkate* kate* Kare-M] 





Kartédw : dévorer, manger, ronger voir Éd& Hom pour OO iw : manger ; Édonat ; Épayov ; Edrookæ 


KATEUL (inf. KatiÉVOU ; fut : KATEUU, voir Elu) descendre (pers. rivière); arriver au port (navire); souffler avec force (vent); (fig.) 
s'abattre sur; revenir de, rentrer (exilé), être ramené. 
Karteina (et plus svt Kkateinov, aor-1 et 2) : parler contre, dénoncer accuser (tivog) ; faire connaître, annoncer, révéler. 


KaTteAadvo : pousser,chasser devant soi ; enfoncer ds (AR. fr.) ; couper en morceaux (SPT) ; se pousser contre (acc. THCR.) ; avec 
gén. = Briveiv (AR.) ; se précipiter sur (acc. PLUT.). 


KATEQUK& : retenir arrêter 

KATEQU : tirer en bas (mettre les vaisseaux à la mer) 

KaTÉgxouar —[KkateAedtooat, (att.) kätemu ; KkathABov; KkateAñAvOa ]—: descendre; s'écouler (eau); revenir de, (part. exilé), 
être ramené d'exil; fondre sur, attaquer. 

KaTeQ® : futur d’un pst inusité, (fut ionien : kategéw (Hdt) ; pft : kateionka ; fut ant. : kateigñoopai) : exposer en détail ; parler 
contre ; dénoncer ; acccuser. 


Kart-ë08iw —[ Édoua ; Épayov ; édmdoka ]—: manger, dévorer (animaux) ; arracher en mordant ; ronger (en parlant de la 
moisissure — PLAT) 


KATEUYHA, ATOS (té) : voeu, souhait; imprécation; don votif. 


KATEUXT : 

KATEUXOUAL —T[ KaTEvEOouat, KatTEvEGuUNV, katnvEdunv 1—: faire des voeux pour ou contre; faire un souhaït, souhaiter (que + 
inf.); adresser un voeu, une prière à qqn; faire des imprécations conttre qqn (+ gén.), souhaiter par des imprécations que (+ inf.); 
faire voeu de, promettre (= inf. fut.); se vanter de (+ inf. fut.). 


KATÉXW —[ KAOÉE&, KATAOXMOw, KATÉOXOV, KkatTéoxnka ; My. katéxouat, KaOÉEOUA, KATEOXOUNY ; Pa. Kkatéxopat, 
KatTéoxNpat ]—: (tr.) tenir fortement ; retenir, d'où contenir, arrêter, empêcher de ; retenir auprès de soi, garder, conserver ; 
continuer, poursuivre ; posséder, détenir ; occuper (un lieu) ; envelopper, couvrir ; remplir (bruit, cris) ; s'emparer de, d'où envahir, 
soumettre ; = Pass. : être possédé , inspiré par la inité ; (p. suite) se rendre maître de, réaliser, effectuer ; (fig.) saisir, comprendre ; 
s'attacher à , presser vivement ; (intr.) se retenir, d'où se contenir ; s'arrêter, cesser ; (marine) aborder, d'où (fig.) aboutir ; être 
maître de, d'où dominer, prévaloir ; arriver à son but ; —= My. (intr.) s'arrêter ; (tr.) détourner (argent) ; retenir, contenir en soi ; 
envelopper, couvrir sur soi, d'où (intr.) se couvrir. 





EKati* kati* Kari-Ù 





KATL = KA ËTL 

KartTioxw (M. & P. Kkatioxouai) : retenir, arrêter; contenir, diriger; s'emparer de, envahir, occuper ; (intr) : envahir, se répandre 
sur ( le monde (Hdt) ; My (sit pst) . retenir pour soi(Il.). || katioxépevau (act. pst inf. épq. de katioxw) ; | katioxépev (act. pst inf. 
épq.) de katioxw || katioxeai (My. pst. Ind. 2° sç. de Kkatioxw — Il 2, 233) 





EKato* kato* Karo-M] 





KkäToida : connaître à fond, d'où savoir très bien (que + part. ou inf.) ; comprendre ; reconnaître (qqn) (TRAG). 

KaToiKEeO ia, AG (ñ) : habitation (SPT) . 

KkaroiKkilw : conduire ou établir dans une résidence ; dans un pays ; coloniser ; fonder ou peupler une ville ; ramener ou rétablir 
dans sa demeure ; (au passif : habiter) ; — my : être venu s'établir ; s'être établi dans. 


KATOUKTIC& — [ KATOUKTITE ; KATOWKTIOW, KATOUWKTLE, KATOKTLOQ; M. KkaToiwKkTiCOUAL, KATOKTLOHAL, KaTwKTIOONV }- : avoir pitié 
de (+ acc.) ; exciter la pitié ; faire prendre en pitié ; M. s'apitoyer sur (+ acc.) ; se lamenter. 

KATOLKTIQ : (tr.) avoir pitié de (+ acc.) ; (intr.) s'apitoyer. 

KATOIKTIOLS, EWS (1) : pitié, compassion (XEN) 

KATOKVÉG ; KATKVNO0 : hésiter (à), craindre (de) (+ inf.) ; négliger par paresse. 


KaTOTiv : derrière ; après, ensuite ; KATOTLV +gén : en arrière de ; après. 
KATOTUOOE(v) : (adv et prép + gén.): derrière en arrière ; après ensuite. 


Katonteuw : examiner (ARSTT) ; épier, espionner (XEN.) ; au passif être vu (SOPH) ; 2) reconnaître (SOPH), au passif, être reconnu 
(SOPH). 

Karontro ñç0os (6) : éclaireur (ESCHL) ; instrument de chirurgie, sonde (HPC) 

Katôntns, nc, Es : qui observe d’en haut, qui contemple (ESCHL ; SPT) ; partl : qui voit qc de ses yeux (H.H.) ; espion, éclaireur 
(ESCHL ; EUR). 

Kkatontoilw : montrer cô dans un miroir (PLUT) ; 2) regarder cô dans un miroir (NT) ; My : se mirer (ATH) 

KATOTNTQUKOG, M, OV : qui concerne les miroirs (PLUT) 

KATONTQUKES : selon les lois de la catoptrique, selon les lois de la réflexion dans les miroirs (Plut) 

KATONTQOV, OU (TO) : miroir (EUR. XEN ; PLAT) ; image (ESCHL). 

Katôtouau : voir kæ0opdw. 

KkATOGO oc, 06, ov : tout à fait droit (MNESITH) 

Kkatog06& — [katopB6w ; KkATHQBwOA, KkatTHQBwka; M. katopB6onat, KkatTHQBwoännv; P.KatogB6ouai, katToBwQuar }- : tenir 
droit, maintenir, redresser (membres), (fig.) donner courage ou confiance à (+ acc.) ; remettre en place ; diriger convenablement, 
conduire heureusement (une affaire), d'où réussir, prospérer ; P. être bien dirigé, être conduit heureusement, d'où réussir. 


KaTtTÉQOwUa atos (té) : entreprise bien dirigée, d’où heureux succès ; belle ou bonne action, trait de vertu, de courage (terme 
Stoicien chez CICERON, Fin. ; off) 

KaTOQOWOLK EWS (f) : action de redresser, d’où 1) action de remettre un membre, de réduire une fracture (HPC) ; 2) action de 
corriger, d'améliorer (POL ; SPT) ; ; ; ; II. Action de bien diriger d’où 1) affermissement (SPT) ; heureux succès, réussite (ARSTT) ; 3) T. 
Stoic. Rectitude de conduite, belle et bonne action (CICERON) . 

KATOQQUOO& (att. -UTTW) : enterrer, enfouir ; — fig: ruiner de fond en comble (PHERECR.) 


KATOXOS, 06, OV : qui retient solidement ; qui retient bien, qui a bonne mémoire ; qui possède, qui captive ; Passif : retenu 
solidement (ESCHL. SOPH.) ; soumis à (EUR.) ; possédé, inspiré (PLUT.) ; frappé de catalepsie ; intr. qui tient solidement, ferme, 
solide (D.H.). || Subst. : ñ Kkätoxos vooos :sorte de catalepsie (GAL.) 


CEE 


EKatr* katr* Karo-M 








Karoëebs éws (6) : sorte de paon des Indes (STR ; EL.) 
CÉÉÉLEEEE SE ES 





EKatu* katu* Karv-M] 





COLLE ES 





EKatau* katau* Kat«-l 





KT, adv : de haut en bas ; en bas ; dans les enfers ; postérieurement ensuite ;—  Kd4Tw + gén : du haut de. 
KATHOE /KATWOBEV, adv : d'en bas, de dessous ; postérieurement, dans la suite 


KatTwBAerov ovtros (TO) : sorte de grande antilope d'Afrique à grosse tête inclinée. (El) (— Latin catoblepas chez Pline) 
KatwKkdäQa [açpal, adv. : la tête en bas, cul par-dessus tête. 


KATHQUE, vx06 ((6 / 1) : I. Adj. enfoui en terre (HOM) ; 2) situé sous terre, souterrain (ESCHL SOPH) II Subst. excavation, 
souterrain, caverne ; chambre souterraine (EUR) ; racine aui plonge en terre (TH) ; provin (STR). 





EKau* kau* Kav-Ù 





KadOic = Kai adO LG 

Kavkaoc,106, (0) : la chaîne du Caucase ((HDT). 

Kavkaois 1006 adj f. du Caucase (Amazones) 

Kavkao1os, a, ov : du Caucase (HDT.) 

Kavkaoos, ov (6) : le Caucase [...] 

Kadkwves, &v, oi : les Kaukônes (peuple de Bithynie -HOM ; HDT) 

KavAndôv ado : comme une tige coupée (d’une fracture nette) 

KkavAil® : munir d’une hampe (slt impft passif — AR.) 

KkavAxK6s : qui concerne la tige ; qui ressemble à une tige (TH). 

KavA6c, où (6) : tige d'une plante ; (part): tige de silphium, chou ; bois d'une lance, garde d'une épée ; tube de plume d'oiseau ; col 
de la vessie. 

KavAwÔN, 6, Eç : qui a une grosse tige (TH). 

Kaèpa, atos (TO) : brûlure (soleil, froid) ; fièvre ardente ; amour ardent ; marque de brûlure, cicatrice. 

KadOs, Ew6, (f) : action de brûler, brûlure ; cautérisation ; 2) chaleur brûlante (PLAT.) ; 3) action d’enduire d’une cire chaude 
(VITR.) 

Kkadoo6, où (6) : chaleur excessive, d’où fièvre chaude (HPc ; ARSTT) ; serpent dt la morsure cause une fièvre ardente. 

Kkavow fut de kaiw : brûler. 

KAVOTIKOÔG, #, Ôv : qu'on peut brûler, combustible ; brûlé par la fièvre ; - HE! - qui peut brûler, caustique ; 2) consistant à brûler 
(torture). 

KavTtn, ñg0os (0) : celui qui fait brûler ; fer brûlant pour cautériser ou marquer ; marque de brûlure, cicatrice. 


KADTÔV = Kai AUTOV (adtéc, rl, 6 : lui, eux, lui-même, le même) 
KavdTÔs = Kai AUTOS (avtôc, M, 6 : lui, eux, lui-même, le même) 


KG voir Kai&w 





Ké / Kkév (Homère) encl. modale ; (+ temps secondaires, partic.): irréel ; (+ futur, temps secondaires, subi. [ indép. int. ind., subord. 
cire. rel.): probabilité ; (+ optatif) supposition, affirmation atténuée, souhait (Bailly €, VI slt avec wc) . 
Futur avec Ke ; (rare : cf. J.B, H ; 8 48 y, p. 428). 


KéaQ = Kf]0 , KO: (TO) : cœur. (organe, siège des sentiments, des passions, de la volonté, de l'intelligence, du courage ; poitrine ; 
personne elle-même ; 


Kedvos, 1, Ôv : Actif :qui prend soin de, soigneux, diligent, actif ; sage prudent ; fidèle dévoué ; Passif : dont on prend soin, dont 
on fait cas, cher aimé ; digne d’égards ou de respect ; courageux vaillant glorieux ; favorable prospère heureux. 
Kédo1vos, n, ov : de cèdre, de bois de cèdre 


Kel adv. co EL (ARCHIL. 160) 

Kei crase pour Kaiei (Kei= Kai ei : même si, alors même que, quand bien même (par fusion avec àv = Kai 4v et Käv) 
KELAV Voir KA 

KELATAL VOIr KEÏUAL 

KelOev (= èkeiOev) : I. lieu : de là ; là sans mvt ; là avec mvt cô Kkeioe II (fps) dès lors désormais 


Keluau : être étendu immobile (au repos, blessé, mourant, mort) ; être délaissé (mort sans sépulture) ; être inactif, inerte ; être (dans 
le malheur, l'abattement) ; se trouver dans ; (choses) être disposé à l'horizontale ; déposer (liquides) ; être au repos ; être situé, être 
placé, se trouver ; être déposé (argent) ; résider ; dépendre de ; (fig.) être institué, établi ; se trouver dans tel ou tel état 

Keluau : être étendu —[ Keiuou ; impft : ÈkeïUNv ; fut. : KeiOOuou ; aor. — ; pft—; Keipaui se conjugue comme le pft passif 

sauf qu'il a une forme spéciale au Subjonctif : kéwpau et à l’optatif : keoiunv (cf. Rg 8 154, 4°)] 

Êv péO& KeïOO au : être exposé à tous les regards (DEM.), être à la portée de tous (CALL.) 


KeuurAiov, ov (tô) : bien possession ; par ext. Objet que l’on conserve en souvenir de qn ou qc. 

KeiQ@ ; KEQ&, Ékelon ; [ Passif. aorlëkéçOnv, aor2 EkGonv, pft passif kékaguar] : tondre, rogner, raser ; (abs.) couper les cheveux 
ou les poils ; déboiser ; moissonner ; ronger, dévorer ; ravager, dévaster ; —= Keigopai my. tondre, couper sur soi ; (abs.) se couper 
les cheveux (deuil) ; moissonner ; Keigete 


1) Keiw : avoir envie de se coucher, de dormir (HOM) ; 2) se coucher, dormir (ARAT). 
2) keiw : sit pst fendre (Od) 


KekAdyëopaui : Lintr. pousser un cri perçant ; retentir avec bruit ; IL Tr. faire retentir v. KkAGÜ 
KÉKQAYHA, ATOS, TO : cri (AR.) 
KekQay6c, où, (6): cri ( EUR. PLUT.) 


KEKQGKTN6, OV, (6): crieur, criard (AR. LUC.) 


Kékçow, onoc, (6) : Cécrops (ancien roi attique, fondateur d'Athènes) 


KeAadeivôs, 1, 6v [ül : bruyant, sonore, retentissant 


KeAadéw [al (intr) : faire du bruit, résonner, retentir ; (tr) : faire retentir (un chant, un cri) ; vanter, célébrer ; — my 
(fut.KkeAadñoouai) célébrer (PD.) 

KkeAäônpa, atoc, té [à ]: bruit retentissant ( du vent, d’un fleuve) 

KkéAados, ov (0) : bruit retentissant, cri, clameur ; chant, accords, accents ; voix sonore, parole nette ( cô d’un oracle —PD.) 


KEAvVEp6, M6, éc : aux sombres nuages (Zeus) ; noir, sombre 

KeA ave, , 6v : noir, sombre ; souillé de sang. 

KkéAevOoc, ov (f]) : chemin, route (terre, eau), mouvement (vent, astres) ; (fig.) chemin ; voyage (terre, eau) ; expédition militaire ; 
manière de marcher, marche (pl. KkéAevGot ou KkéAevOa) || KkéAevOov diançgärtreiv : accomplir un trajet (Hom). 

KéAevOpa, atos (té) : ordre, commandement ; (part.) chant cadencé du chef des rameurspour régler le mouvement des rames ; 
exhortation, encouragement (chevaux, chiens) ; appel, cri) 

KEAEUG —[ KeAEUG ; Ke AetOw, EkéAevoa, kekéAeuka ]—: mettre en mouvement, pousser, exciter ; exhorter vivement, 
encourager ; ordonner, commander, exhorter à, enjoindre de ; demander, exprimer un souhait ; Passif —[ KeAetopau, (réc.) 
KeAevoOnoopai, ÈkeAedoO NV, kekéAevouat ]—: recevoir l’ordre de ; permettre, concéder ; (marine) marquer la mesure pour le 
mouvement des rames. 


KeAnrileiv : monter un cheval de selle (Hom.) ; fig. obsc. (AR. Vesp. 501 ; Thes. 153) 
KkéAngc, ntos (0) : adj m. : de course, coureur ; subst. KkéAng, ntos (6) : cheval de selle ; petit vaisseau léger, avec un banc de 
rameurs. 


KEÉAA&, KÉAOW; ÉKEAOQ : pousser à terre faire aborder ; intr. aborder. 
KéAopau ; KkeAroopat, ÈkeAnodunv, ÈkekA6NV, KekAOUNV : ; presser, pousser vivement ; exciter, exhorter, encourager, pousser ; 
appeler ; appeler au secours, invoquer [KkéAeau ; KéAetat KÉAETO ] 


Keuds , dd0s (r}) : faon, jeune biche (HOM). 
Kképua, atos, (tô) : gîte de bête fauve (Empédocle). 
Kepuas , 4d0s (ñ) : faon, jeune biche (Q.SM ; ANTH). 


Kevôc, #, Ov : vide ; (subst. n. sg.) le vide ; vide de, privé de ; décharné ; orphelin ; qui reste les mains vides ; vain, sans fondement, 
frivole, futile ; ; 

KEVOW ; KEVOOW, ÉKÉVOON, KEKÉVOKO,; KEVOOHAL, KEVHOMOOUAL, ÈKEVOONV, Kkekévœuar : vider, évacuer ; dégarnir de (+ gén.) ; 
(fig.) affaiblir, épuiser, réduire à rien ; évacuer, faire sortir, rejeter ; ôter, enlever ; dépenser, employer complètement ; 

Kévravooc, ov (6/)) : Kentauros (monstre né d'Ixion et de la Nuée) ; (m/f) Centaure, être d'une race hybride issue de Kentauros et 
des cavales thessaliennes ; parties honteuses. 

Kévrçov, ou (t) : tout ce qui sert à piquer, (part.) aiguillon ; dard ; ergot ; fouet garni de clous ; piquants du porc-épic ; pointe de 
lance ; clavette, cheville ; centre de circonférence ; noeud du bois ; 


Kénposc, OÙ (6) : mouette ; homme simple, sot, niais (AR. Pax, 1067) 


Kkégapoc, ov (Ô) : terre de potier, argile ; tout objet de terre-cuite, vase, vaisselle, poterie ; tuile, brique, d'où toit en tuiles ; (fig.) 
carapace de tortue ; prison ; 

Kegävvvupi : mélanger ; (KEQ4Ow, KEQ&) ; ÉkéQaoa ; — : // KkegävvUuL : mêler, (part.) de l'eau à du vin ; (fig.) modérer, tempérer, 
pondérer ; M. mélanger pour soi ; altérer, frelater, falsifier ; [ kékoauat;] Pass. Kegävvupau : être mélangé ; kçaOroopat ; 
ëkeotoOnv / ÈkQ4ONV ; kékoauar 





Kéoas, atos (té) / kégasc, atos (tô) : corne ; (p. anal.) défense d'éléphant ; bras d'un fleuve ; aile d'une armée ; antenne ou vergue 
d'un navire ; pénis ; symbole d'infidélité conjugale ; pic de montagne ; bec de plume à écrire ; argument cornu (forme de 


sophisme) ; B matière cornée (sabot de cheval) ; corne , trompe, arc, vase, embout de canne à pêche (Hom.) etc. [Kéoaoc ; kéowc ; 
KÉQA ; KÉQOAR ; KÉQOUOL ; KÉOATA ; KÉOATL | 





KkegavvofBoévrnc, ov, (6) : qui tonne en foudroyant 

Kegauvôs, où (6) : foudre 

Kkegavvookonia,as (ñ): action d'observer la foudre pour les présages 

KEQAUVOUXO6, 06, ov : qui tient ou qui dirige la foudre 

Kkegavvopars,", és : brillant comme la foudre 

KEQAUVOPÉOOS, 06, ov : qui porte la foudre 

KEQAavvOW : frapper de la foudre, foudroyer 

KEQAÜVHOLS, EWS (f) : action de foudroyer ; fait d’être foudroyé 

KéoBeoos, ov (6) : Cerbère (chien d'Hadès à trois têtes né d'Echidna et de Typhôn, qui gardait les enfers et fut dompté par 
Héraclès). 


Kegdaivo (KEQÜAVE ; ÉKÉQÜAVA ; AQOUKEKÉQÜNKEA) : gagner 

Kegôaléoc, à, ov : lucratif avantageux utile ; qui soigne ses intérêts d’où rusé astucieux 

KEQOAAÉOPOWV &V OV gén. OVOS : à l'esprit rusé, astucieux 

Kegoalé&s : d’une manière avantageuse, utile. 

KéQÔLOTOS, n, Ov : le plus avantageux, le plus utile (ESCHL., Pr. 385 ; Soph. Ajax, 743 ) ; le plus rusé (HOM. ) (superl.dérivé de 
Kéo008 : le gain). 

KeQdiov, wv, ov : plus avantageux, plus utile, (HOM.) (compar.dérivé de kéodos : le gain). 

Kkéodoc, ous (TO) : gain, profit, avantage ; amour du gain ; (pl.) desseins sages, profitables ; ruses ; 

KéoKkoc, ov (f) : queue des animaux (part. quadrupèdes) ; pénis ; anse ; 

KéoKkaWŸ, w7n06 (6) : homme singe ; au pl. race d'hommes semblables à des singes (HDT) ; Kegkwonwv ÉdQau : le séjour des 
hommes singes lieu près des Thermopyles ; homme astucieux, rusé, fourbe (Eschn); singe à longue queue. 


Kegpartilw : couper en menus morceaux, découper, déchiqueter (PLAT. ARSTT) ; convertir en menue monnaie (ANTH.) 
Kéovos, £oç-ou6, T6 : vase de terre avec des compartiments (KkotvAiokoL) où les Corybantes apportaient des fruits pour les 
sacrifices (Ath.) 


KeQôeic, 6E00a, 6Ev : qui a des cornes, cornu (TRAG.) ; attelé d'animaux à cornes (CALL.) ; fait de corne (ANTH.) 
Kegotruréw-& [d]: frapper comme avec des cornes (ESCH) 


KegtToué« (MOw ; ÈKEQTOUNOA; KEKEQTOUNKA) : blesser par des railleries ou des injures, injurier, outrager 
Keotôpos o6 ov (< KéQTOUog) : injurieux outrageant (HOM ; SOPH) 
KÉQTOUOS, 06, OV : injurieux, malveillant, moqueur ; trompeur. 


KevOu&v, vos (6) : cachette (HOM) ; 2) régions souterraines, les enfers (HES) ; 3) fourré de bêtes sauvages (sanglier- HOM ; EUR) 
4) gorge de montagne (EUR) ; 5) sanctuaire impénétrable co ädvtov (ESCHL). 

Kev0 06, £06c-ou6 (té) co kevOuEwv (HOM ; HES ; TRAG.) 

KevOw, - [KedOw ; KEvow, ÉkvOov, KkékevO a ]- : (tr.) cacher, renfermer (part.) ds son sein (terre, tombeau) ; tenir caché ou 
renfermé, contenir ; (fig.) renfermer (ds son coeur, ds sa pensée), taire ; II. (intr.) être caché, renfermer (Aor-2 Ke, Où. 3,16; Aor 
Sbj avec rd. KekdO wo) 


D 


KkepäAaiov, ov (té) : - LL - ce qui forme la tête, la tête ; - IL - (fig.) -1) haut, le sommet d’une chose, point capital, partie la plus 
importante ; -2) couronnement, achèvement d'une entreprise ; -3) principe, fondement ; -4) (argent) capital ; -5) point principal 
d'une discussion, par suite le résumé (des points capitaux) , d'où, adverbialement, avec ou sans prép : (en) résumé ; -6) (rhét.) lieu 
commun. 

Kepalaios, à, ov : capital, principal (PLAT. AR.) 

Ke@aAaôw : traiter sommairement en ne parlant que des choses principales (THC) ; —2) blesser à la tête (NT) — My 
Kepalaiôpar : traiter sommairement, définir d’une manière g-ale ou sommaire ; (PLAT). 

KepalauwÔns, nç, ec : principal (LUC) ; Td KEpaAMWÔES : caractère g-al d’une chose résumé dans une définition (ARR. Epict) ; 
Il Cp-tif -dôéotegos (Luc). 


KEPaAQWÔES : adv. sommairement (ARSTT). 

KepaAaiwua atos (té) : somme, total, pr récapitulation (HDT) 

Ke@aAaAyia : mal de tête (HPC ; ARSTT) 

KkepaA, ns (f):- L- tête (homme, animaux) ; co synonyme ou périphrase pour : homme ; vie ; - IL - (p. anal.) -1) Tête d’un pays, 
capitale ; partie supérieure (plante, os, membre, etc) ; source (fleuve) ; -2) point initial (PLAT Tim) ; point capital ; couronnement, 
achèvement ; Il’Es / eiç Kke@aAñv ooi (avec ou sans toénoito) : que cela retombe sur ta tête (Bailly, s.v., 2, dans les imprécations). 


KepaAik6s : qui concerne la tête ; (DIOSC. GAL) 


Kkepalic, 1006, (1) : petite tête (gousse d’ail (LUC) ; tête de clou (ATH) ; Chapiteau d’une colonne (GEOP) ; -4) co Keçoiaë£ cordage 
d'un bateau ; -5) tête ou commencement d’un livre (NT.) ; - IL. - couvre-chef (ARSTT) 


KepaAoz ds : qui apparaît avec une tête (Hpo) ; en forme de tête (OENOM.) . 


KkepaA6oeios : aux racines bulbeuses (TH) 
KEPaAOTOUTAVOV : trépan (GAL) 


Cefalü (ville côtière du NE. de la Sicile - lat. Cephaloedis/ Cephaloedium) ; 


Kexaoiouévos, n, ov: voir xaçictouaL. 
Kexaçiouévws : d’une manière charmante. 


Kexonuévov < Xo4tw : [...] 2. prêter ; procurer ; M. emprunter ; tirer parti de ; user de ; avoir des relations avec ; traiter d'une 
certaine manière ; fréquenter ; 3. rendre un oracle ; M. obtenir une réponse d'un dieu ou d'un oracle ; consulter un oracle ; P. être 
révélé par un oracle 4. avoir besoin de, désirer (+ gén.). 


Kéo slt part pst co keiw (Od. 7,342) 


Kh* kh* Kn- 


mm 


Khd* khd* Knÿ- 


Kknôeia, as (ñ) : soin qu’on prend d’un mort, funérailles (A.RH) ; -2) parenté, alliance (EUR ; XEN) ; parenté par alliance (ARSTT) . 
K«nÔELOG, 06, ov : digne de soins ou d’égards ; qui marque le deuil, la tristesse, funéraire ; qui prend soin de (EUR.) 

Kknôepovia, as (f) : soin sollicitude (Plat.) 

KnÔEu&V, 6vos : qui prend soin de, qui veille, qui protège, défenseur de ; qui prend soin d’un mort, qui rend les derniers devoirs 
(IL. ) ; parent par alliance (EUR.) 

K«nÔeosc, 06, ov : dont il faut prendre soin pour la sépulture (11.) 

Kknôeothc, où, (0) : tout parent par alliance ; partl : beau-père ; beau-frère ; gendre ; beau-père (second mari de la mère). 
Kknôeotia, as (f) : parenté par mariage (XEN) 

KMÔEUHA, atos (tô) : parenté par alliance, par mariage ; parent par mariage. 

KMÔEVOLS, Ew6, (f) : soins qu’on donne à un mort, funérailles (EL ; PLOT). 

KknôEevw —[iKndevw ; kndebow ; Ekndevoa ; Pa. kndevouat, EkndEvONv, kekdeupar ]—: (tr.) prendre soin de + acc. d'où soigner, 
gouverner, (part.) prendre soin d'un mort (+ acc. ou abs.) ; unir par un mariage, (part. aor. A. m. pl. subst.) beaux-parenits ; 
épouser ; (intr.) s'unir par mariage (+ dat.), Pa. être uni par un mariage. 

KMÔLOTOS, 1, Ov : très cher, très précieux ; apparenté le plus étroitement par alliance 


Kkfôopau : avoir souci de ; — ; — ; — voir Kôw. 


KkfÔoc, eoc-ov6 (tô) : soin, sollicitude, souci ; chagrin, deuil ; (pl.)funérailles ; objet de souci ; parenté par mariage par alliance. 


knô6ovvn, ns (f) : sollicitude, souci, inquiétude (A.RH) 
Kknô6ovvos, 06,ov : plein de sollicitude, (EUR.) 


Krôw —[ Kôw ; impf. Eknôov, impft Épq.«môeokov ; fut. Knônow , fut 2 épq KkekaôNow ; aor-1 inus ; (part aor2. Kekad&V) ; 
Pftintr. Kkéknda — Pa. kndouar ]—: I. Tr. 1. Inquiéter, affliger ; 2 léser blesser endommager ITintr. (pft kéknÔa) : être inquiet, 
être affligé, être triste. 

— My «kñôopai my —[ krôopaui ; impft èknôôunv; fut2 épq Kkekadroopau ; aor 1 Éknôeoäpnv; — ]—: prendre soin de, 
s'inquiéter (+ gén) ; (abs.) s'inquiéter, se préoccuper ; rendre les derniers devoirs à un défunt ; 


Kknôôpevoc,n,ov : affligé (< de Kfôw I, 1 : être affligé) 


Khl* kh* xn1- 


KnAn@pés, où (6) : charme, enchantement 

knäis, 1006 (f) : tache, souillure ; (fig.) peste, fléau ; honte, déshonneur ; peine infamante (TRAG) 
KknAÿ6w : tacher, salir, souiller (ARSTT) 

kfAov, ov (tO) : bois de javelot ; javelot flèche. 


Khp* khp* Kknn- 


Knnaiïos, aia, aiov : de jardin (GAL ; DIOSO) ; qui ressemble à un jardin (CLEARQ, apud ATH.). 

Kknneia, as (f) : jardinage (PLAT.). 

KknneUw : cultiver dans un jardin (plantes) arranger, soigner ; cultiver en jardin(terrain). 

Kkfjni : crase dorienne pour Kai ëni (THCR). 

Knnides vüuæpaur : nymphes des jardins (ARSTNT) 

Knridiov, ov, (tô) : dim de «no (PLUT) 

Knriov, ov, (tô) : petit jardin (POL) ; fig dépendance, accessoire (THC. II, 62) - IL - sorte de coiffure (Luc. Lex. 5 ; THC. IT, 62). 


Kknnokôpas, ou (6) : coiffé comme d’un jardin (Comiques, selon Eust. 907, Bailly). Le sens que donne Bailly ne semble pas 
correspondre au contexte de Cressole. Voir Eustathe 907,21 « Goukvdidnc dE km V not, Kkwpuikoi ÔÈ KnroKkOHav (paoi) 
TÔV KTJTOV KELQOHEVOV, WOTEQ ÉTEQOV OPAKLOKOLQOV, Kai ÉOTL KA TAQÛ TO K@HLKG 1} AÉEL TOÙ pAKLOV KEIQEOP AL» (KE iQ = 
tondre). (Knriov, ov, (tô) : petit jardin (POL) ; sorte de coiffure (LUC. Lex. 5 ; THC. II, 62) Epdkiov, ov,t6 : auge, petite 
cuvette ; sorte de tonsure circulaire au bord de la tête, le reste du crâne restant chevelu [...]) Voir Commentarii Ad Homeri Iliadem 
Pertinentes Ad Fidem Codicis Laurentiani Editi , édité par Par M. Van der Valk, Brill, 1979, p. 401. 








K«nnoA6Yoc, 06, ov : qui converse dans un jardin (Epicuriens). 

Kñnoi, wv (oi) : les Jardins (emplacement d'Athènes) ; Képoi (ville du Bosphore) «kñnoc, ov (6) : jardin ; (pl.) jardin (où Épicure 
enseignait) ; (p. ext.) contrée charmante et fleurie ; domaine d'un divinité ; organes de la femme ; sorte de singe ; 

KknnovoiKkôs, 66, Ôv : de jardinier, de jardinage (PLAT) . 

Kknnovo6c, où, (0) : gardien de jardin (PLAT) ; jardinier (PHILSTR) 

KNrweÔS co KnnrovpÔs, OÙ, (6) (ARTEMIS. ; SYN) 


Khr* khr* K«no- 


K«ñ]o, K0os (TO) : cœur (KéaQ). 
neQi koi : de tout son cœur, du fond du cœur ; selon Bailly (s.v. kñg) neQi est soit adv. de lieu soit préposition. 


Kne Kkno6s (ñ) : déesse de la mort ; destin sort ; mort ; malheur ; calamité. [au pl : Kfges : génies de la mort; autres inités 
funestes]. 


Kkno601 : dans le cœur slt dans l'expression «n@6@1 uäAAov : plus avant dans mon cœur, plus profondément 
KrjQuyua, atos (TO) : proclamation par un héraut; promesse d'une récompense par un héraut. 
KNQUKLKOS : 


KNQUÜKLOV, OÙ (t) : caducée (sceptre du héraut, d'Hermès); bâton de suppliant; coquillage; collyre. 


KAQUE, uKoS (6) : messager (des dieux, d'où Hermès) ; héraut ; (chrét.) prédicateur ; (p. anal.) coq ; coquillage servant de trompe. 


KQUEL : 


KknoUoow (Att. KnQUTTw) : être héraut ; faire une proclamation en tant que héraut, (impers.) on annonce ; faire publier par la voix 
du héraut, d'où convoquer ou appeler par la voix du héraut ; proclamer par la voix du héraut ; faire savoir par la voix du héraut ; 
ordonner par la voix du héraut ; annoncer à lacriée, faire vendre par le crieur public ; invoquer (dieux) ; (chrét. Prêcher). Crier (en 
parlant du coq) pour annoncer (ANTH). 


Kib* kib* K1$- 


kiBônAeia, ac, (ñ) : falsification, tromperie ; mauvaise foi ((PLAT.). 

kiBônAeUw : altérer une monnaie ou des marchandises (Ar. ; ARSTT. ; PLAT.) - HE, - agir ou parler avec mauvaise foi (EUR.). 
kiBônAia ac, (r) : falsification de métaux, d’où dépravation, corruption (HPC ; AR.). 

kiBônAoc, oc, ov : altéré, falsifié ; mensonger, illégitime (parole, honneur, etc) ; faux, trompeur. 


KiBwrtôc, où (6) : coffre caisse ((AR.) ; Arche de noé (SPT) 


Kith* kith* Kk10- 


K@Baigwv, wvos (6) : Cithéron (montagne entre l'Attique et la Béotie); 
KiBaigwvetoc, oc, ov : du Cithéron (Eur.) 

KBaigovios, 06, (/a), ov = Kaïgwveioc, 06, ov : du Cithéron 

K@Baigwvis, id06 (adj fém. — Hdt) = KiBaigwveoc, oc, ov : du Cithéron 
k104ça, as (f) : cithare ; plante ; (pl.) thorax (cheval) 

k18açilw : jouer de la cithare, du luth ; par ext. : jouer d’un instrument à cordes. 


kiOaqusc, 106, (r) : (acc. kiBagiv) = ki84çga (HOM. PD. AR.) ; l’art de jouer de la cithare (HOM) 
KL0aQwÔWKOc, 1, 6v : qui concerne l’art de chanter en s’accompagnant de la cithare 


KikéQav, wvos (6) : nom propre : Cicéron, célèbre orateur romain ; au plur. : des hommes semblables à Cicéron. 
KiKAMOKw : appeler, convoquer ; convier, inviter ; invoquer ; interpeller ; dénommer. 


Kikvs, vos (n) [il : force, énergie 
Kikw* : (slt aor-1 Ék1ëa) mettre en route, faire aller (ANTH). 


Kil* kil* KuA- 


Kuik1os, a, ov : de Cilicie (ESCHL ; PLAT.) 
KiALë, os ( (6 / ñ) : habitant ou originaire de Cilicie ; de Cilicie 


Kim* kim* Kkuu- 


Kumfeia, ac, (f) : économie sordide ((ARSTT). 
Kiufrë, wo, (6) : avare, ladre, pingre (ARSTT) 
Kiumpégios, a, ov : des Cimmériens ; oi Ktupéquot : les Cimmériens (HOM). 


Kin* kin* Kiv- 


kivaudos, ov (6/f) : infâme débauché ; (pl.) vers obscènes ; sorte de poisson ; pierre précieuse, perle. 

KIVOUVEUHA, Atos, (TO) : entreprise hardie ; trait de bravoure, ou de hardiesse (PLAT ; TRAG). 

KIVOUVEUTIKOG, M}, OV: qui aime le danger, aventureux ((ARSTT). 

KIVOUVEUG —[ KIVOUVEUG ; KLVOLVEUOW, ÉKLVOUVEUOR, KEKLVODVEUKO; = Passif . KIVOUVEVOAL, ÉKLVOLVEUONV, KEKLVODVEULAL 
1—: être en danger (+ dat. de l'objet en danger) [...] ; — Passif être couru (danger) ; combattre, marcher contre ; encourir 
(condamnation) ; avoir chance de, avoir l'air de. 


kivôuvos, ov (0) : danger, péril ; guerre ; entreprise hasardeuse. 


Kiwôvvoôns; nç, #s : dangereux hasardeux (POL ; PLUT) 

KLWÔOUVHOGES : d’une manière périlleuse 

Kkivéw —[Kivéo ; ktvow, Ekivnoa, Kkekivnra; P. kivéouai, kiwoopat, kiwnOmoopau, Ektwn6nv 1—:- HU (tr.) mouvoir, mettre en 
mouvement, remuer, agiter ; -2) déplacer ; -3) agiter, troubler, d'où presser, poursuivre ; -4) pousser légèrement, toucher ; -5) 
exciter, stimuler ; -6) avoir des rapports sexuels cô Bivéw ; 7) produire au dehors, révéler ; -8) bouleverser, changer ; - HE - (intr.) 
lever le camp, marcher en avant (PLUT.) ; 

— Pass.-my : se mettre en mouvement, s'ébranler ; se déplacer, quitter son rang ; aller, marcher ; (abs.) partir ; -2) se démener 
(danse) ; (fig.) s'occuper activement ; se remuer, s'agiter (soulèvements). 

KkivnOu6s, où (6) : mouvement (PD). 

Kkivnua, atos (TO) : mouvement (part. danse, pantomime) ; (fig.) mouvement de l'âme ; vicissitudes de la fortune ; agitation, 
trouble, soulèvement ; révolution ; flexion grammaticale ; (méd) luxation ou dislocation parteille. 

Kkivnois, Ew6 (n) : action de mouvoir ou de se mouvoir, mouvement (par opp. à OTäo1c — PLAT.) ; mvt de danse ; mvt de 
l’âme ; agitation, trouble soulèvement (THC. POL.) ; changement, révolution (ARSTT) ; flexion grammaticale. 

KIVNTLKOS M}, Ov: qui met en mouvement, qui meut, qui agite ; qui excite ; cause de l'agitation ; - IL - intr. qui se meut, mobile 
(par opp. à üTaoiog) . 

KLVnTÉS, M, OV : qu’on peut mouvoir, mobile. 

Kkivupau : se mouvoir (danse) ; se mettre en mouvement, partir (HOM) ; Passif. être secoué, agité. 


Kis* kis* kio- 


Kk10066, où (6) / kitrôc, où (6) : plante : le lierre. 
Kiorn, n6, (ñ) : panier, corbeille (HOM). 


Kit* kit* KiT- 


kiTtôc, OÙ (6) / kio066, où (6) : plante : le lierre. 


LEUR CET RATS 


Kki& ÉKLIOV Kiwv : aller 
Kkiwv Kiovas (f]) : ‘colonne 


Kich* kich* Kix- 


KiXAV : rencontrer atteindre ; impf. “Ékixavov” ; fut. kixMoouau ; aor 1 ëkixnoa ; aor 2 Ékixov ; pft inus. // kiXeiw: Aor. 2, sub) 
épq//  kixävouai My au sens actif : rencontrer atteindre; fut. “kixMoopa”; aor. 1 ëkixnoäpnv; aor. 2 part. KXMUEVOS . 
kixAn, n6, (f) : grive ; poisson de mer 

Kixonuut : prêter ; XOMO ; ÉXONOQ ; KÉXONKA KiXoNEuUt : prêter ; rendre un oracle 

KiXQaua : emprunter ; — ; ÉXONOAHNV ; — 

KixQapau : être prêté ; — ; — ; KÉXONHaL 


Kla* kla* KAa- 


KAayyn ñ6 (n) : (R de KkAdCw) : cri aigu et inarticulé 
KAGCO , fut. KAGYEW; aor.1 poét. ÉkAaYEQ ; aor.2 EÉkAYoOV; [à]; pf. KkékAayya, et postérieurement . KkékAaya. //} fut. Ant. my 
ékAdyEopau : Lintr. pousser un cri perçant ; retentir avec bruit ; II Tr. faire retentir 


KAaiw —[(att. kAdw) ; fut. k\avoopat, (att. klauow/kAañow) ; aor. ÉkAavoc — ]—: (intr.) pleurer ; se repentir ; (tr.) déplorer ; 
appeler en criant ; (Passif. kAaiouai, KkAdouaui, KkAavoOfoouai, (réc.), ëkAavoOnv, kékAavuai, (post.) kékAavouai) KAaiouai My, 
kAäopai, kladoonat, kAavoäpnv : se mettre à pleurer ; pleurer sur soi, pour soi ; déplorer pour soi ; 
KkAdw / KkAaiw est employé chez les tragiques . En prose on utilise Édakguoa aor de daxçüw (cf. Rg $ 122, 3 : les verbes 
Kkäw (Kkaiw) kariwl : brûler et kAäw (KkAaiw) [*kAarpiwl : pleurer, ne sont pas contractes et retrouvent leur digamma à 
partir du futur ....) 
l KkAavooduai = kAavoôpai (AR. Pax. 1081 ; 1277) 


kAadua, atos, té (sit pl.) : pleurs, larmes, lamentations (ESCHL. SOPH. XEN. ) ; sujet de pleurs (AR. Pax, 249 ) 
KkAavoäga crase pour KAAUOEL ÂQA 
KAQUOIUAXOS, 06, ov : qui pleure de ne pouvoir combattre (jeu de mots sur le nom de Lamachos AR. Pax, 1293 ). 


KAavpua, atos, to (slt pl.) : pleurs, larmes, lamentations ; sujets de pleurs 


KkA4& (1) att. = KAaiw (pleurer) 


KAd4& (2) : KAGY : casser ; KAGO& ; ÉkAaOQ ; — /] : briser, rompre, casser ; infléchir, courber ; Pass. KAàOGaù : être cassé ; — ; 
ëkAdoOnv ; KkékAaouat : s'infléchir (route, cours d'eau) ; (part. parf. P.f. subst.) ligne brisée (réfraction de la lumière) ; prendre des 
inflexions douces (voix, rythme, chant) ; [kékAaouau ] 


Kle* kle* KAEe- 


KkAewdiov, ov, T6 : petite clé (Ar.) ; partie de la gorge du thon ; pastille 
KAELDODXOS (att. kAndodxoo), ou, (6 /ñ): qui a les clés, porte-clefs ; — d'où : gardien ; partl gardien ou gardienne d’un temple ; — 
d'où : prêtre, prêtresse ; par ext. : gardien protecteur (Pallas — AR.) ; gardien juge = Eaque (Anth.) ; chez lees Pyth. Les nombres 4 & 
10 étaient considérés comme les clés de la nature. 
KkAEïOçov, ov (té) : serrure de porte; (part. [pl.]) pentures, paumelles; barrière ou barrage d'un port; (méd.) trachée artère. 
KkAetvôs, 1, Ôv : glorieux, illustre, célèbre; (subst. m. sg.) jeune garçon recherché pour sa beauté. 
KAeis KAELdOS () : verrou ; clé ; crochet ; agrafe ; passe, détroit ; tolet ; clavicule 
KkAettÔc, 1] /(66), 6v : illustre, célèbre; digne d'être vanté, superbe, magnifique. 
KkAëi& (1 ; anc. att. KkAtjw ; KkAeiow ; ÉkAeLOù ; kékAetK«) : fermer (avec une barre, un verrou, une clef) ; (p. anal.) fermer (paupières, 
bouche, etc ; claveter ; clore ; enfermer ; (fig.) lier (par serment) ; [kékAewa ; kékAeuou ; kékAzioua ] // P. kAeïopau : être 
fermé ; KkAe1o0noouat ; ÈkAeloOnv ; KékAEetMaU / (KÉKAELOUAL) 
KkAet& (2) = KAéw KAeiw (2) (P. KAziouau) : vanter, célébrer, chanter ; appeler, nommer. 
KAé&; KAÜ&; KAËOG; AvrikAe ta; EteokAñc; OepiorokAñc; IlatookAñc; ITegikAñcAnticlée (mère d'Ulysse); Etéocle (frère 
d'Antigone, loyal à Thèbes); Patrocle (compagnon d'Achille tué par Hector); Périclès (homme politique athénien - 5e s A. 
C., artisan de l'hégémonie d'Athènes); Thémistocle (général athénien vainqueur des Perses à Salamine. 





KAzondrea, ac (rj) : Cléopâtre ([part.] reine d'Égypte, fille de Ptolémée Aulétès). 
KAE:6TaToos, ov (6) : Kléopatros (Plut.) 
KkAéos (to) (sit kléoc et pl. kléa) : bruit, rumeur ; réputation, gloire. 


KkAénrtns, ov, (6): voleur ; tout homme qui vole ou dissimule qc, fourbe (SOPH.) 
KAETTUKT ( se. TÉXVN), 6, (n) : art de voler (PLAT. Luc.) 

KAENTIOTATOG,N, Ov : infâme voleur, (AR.) ; très habile à voler, très expert au vol (ARSTT.) 
KkAentooëvn, 16, (f]) : habitude de voler, ; — d'où : fourberie (HOM.) 


KAËTTE : KAËW&, ÉKAEDa, KkékAopa; : I, voler, dérober ; fig. 1 s'emparer par surprise de ; surprendre ; tromper, abuser ; captiver ; 
2) soustraire dérober (au passif réfléchi se dérober, échapper à) IL. cacher, dissimuler ; IL. accomplir avec dissimulation, perfidie, IV. 
accomplir secrètement, avec fraude ; [(KkAéntopai-pass. ; aor-LèkAË@Onv, aor-2 EkA4rNv ; pft KkékAEUHA : ] 
KkAëéntTouai-my,KAébouat; dérober à son propre détriment ; 


KAË& / KAEL& (2) (slt impft ÉkAEOV et aor ÉKANOQ) : vanter, célébrer, chanter ; appeler nommer. 


Kih* kih* KAn- 


KkANC& —[KkAñow, ÉkAnoa; P.KkAfCouai, ëkAñiouar ]—: vanter, célébrer; mentionner, parler de (+ acc.), d'où faire connaître, 
annoncer (+partic.) ; nommer, appeler. 


KkAnis voir KAëis 


KkAnçovouéw : recevoir en héritage une part de, hériter ; acquérir, obtenir ; être institué héritier ; laisser pour héritier (SPT) 
KkAnçovévnua,artos, tù : héritage (LUC.) 

kAngovopia,as (f) : participation à un héritage, droit d’hérédité ; possession 

KkAngovôpos, ov (6 /f) : héritier / héritière 

KkAñg0oc, ov (0) : (objet servant au tirage au) sort; tirage au sort, attribution par le sort; lot, part, d'où héritage; bien, domaine, 
(part.) lot de terre assigné à des clérouques (colons); contrée habitée ou possédée par qqn; (chrét.) lot attribué à une église, à un 
prêtre, (p. suite) fonction de prêtre, clergé. 

«Ançgouxia : 

KANQOUXOS : 

KANQO& : 

KANOLG, EWS (f) : convocation; invocation (dieux); appel au secours; invitation (repas, fête, etc); assignation, citation devant un 
tribunal; répartition de citoyens par classes; nom, dénomination; (gramm.) désignation du genre des noms; nominatif. KkaAéc; 
KUKATOKG ; ÉTIKANV. 


Kli* kli* KAt- 


KAiua, atos (tÔ) : inclinaison, pente (sol, montagne) (part.) inclinaison de la terre vers le pôle à partir de l'équateur, d'où climat, 
région, zone géographique ; (fig.) inclination, penchant ; 


KAtuäKLOv, ov, to : petite échelle (AR.) ; [...] 


KAÏUAEË, axoc (f) : escalier ; échelle (siège, navire) ; instrument de torture ; (méd.) instrument pour réduire les luxations ; ridelle de 
charrette ; sorte de lutte ; (rhét.) gradation 


KkAivO ; KA, ÉkAiva, KékAika; Passif. kAivonou, kABmoouai, ÈkAiGnv, (poét.) EkAivOnv, EkAÏvNv, KkékAuaL : faire pencher, 
incliner ; appuyer ; faire tomber, [d'où P. s'affaisser, se renverser, tomber] ; coucher, étendre ; P. être à table ; (parf. P.) être situé ; 
ensevelir ; faire plier, faire fléchir, d'où déplacer, détourner ; P. se détourner ; s'égarer, errer ; faire reculer, repousser ; (gr.) faire 
fléchir (nom, verbe) ; (intr.) incliner, pencher (fortune), décliner (soleil, jour) ; My. kAivouau, ëkAiväpnv : s'appuyer contre ou sur ; 
décliner (jour) 


KkA1oia, as (f) : abri pour se coucher, d'où hutte, cabane ; tente de soldat, baraquement ; lit, (part.) couche nuptiale ; lit de table, 
d'où place sur un lit de table ; (p. suite) tablée ; chaise longue ; manière de se coucher 

KkA1Oin / kA1Oia : 

KA10in@Ev : hors de la tente 

KALOÏNVOË (avec mot) : vers la tente, 

KkAiOtS, EwG (f)) : inclinaison ; déclin (d'un astre) ; (tactique) demi-tour ; région, pays ; (gramm.) flexion ; position d'un corps 
couché ; d'où couche, lit ; 

KkA1O 66, où (6) : lit de repos ; chaise longue 


Klo* klo* KAovw- 


KAot6c, où (6) : le lien (pour le cou) ; carcan ; collier ; collier de (chien) ; licou ; joug ; 

KAovéw : pousser devant soi, chassser tumultueusement, poursuivre ; troubler, agiter, porter le trouble, la confusion, le désordre. 
KkA6vnoLs, wc, (r) : agitationviolente, ébranlement (HPC.) ; tumulte (Q.SM.) . 

KkA6vos, ov (6) : mouvement tumultueux ; agitation, tumulte d'un combat ; trouble du bas-ventre ; trouble, tumulte. 

kAont, 6 (f) : vol, larcin ; tout acte furtif ou clandestin ; ruse, dissimulation, fourberie 

KkAomuxÔ6, #, 6v : de voleur, furtif, clandestin, (PLAT.). 


Klu* klu* KAv- 


KAUO&V, wvos, (0) : agitation des flots ; vague (HOM) ; mvt impétueux d’une troupe de cavaliers ; trouble désordre agitation 
(guerres, malheurs). 

KAÜC& : baigner de ses flots ; P. être baigné par la mer ; être battu, heurté, repoussé ; (abs.) s'agiter, être agité ; laver, nettoyer, d'où 
chasser, expulser (bile, maux, etc) ; laver au moyen d'un clystère ; rincer ; enduire d'une substance molle ; [kékAvka; KékAvouat ] 





KAvpÉvN, n6 (ñ) : Clyméné, Néréide ; Océanide ; Od. 11,326 = Climéné mère d’Iphiclos, voir, Od.11, 290. 
KAutauvnotoa (ion. : KAvtainvnoton ; anc. KAvraiumoroa), ac, (ñ) : Clytemnestre, épouse d’Agamemnon. 


KkAUTOS, r, 6 : dont on entend parler ; célèbre, illustre, glorieux. 
KAutotéxvns, ov, (6 — adj. Masc.) : célèbre pour son talent, fameux par son habileté. 


KA ; impf. ÉKAVOY ; aor.2 imper.sg KAdOL ; pl “KkAdTE” et avec redoublement homérique : KkékAv@r / KkékAVTE : entendre, écouter ; 


avoir entendu, d'où apprendre ; savoir ; comprendre ; avoir conscience de, sentir ; s'entendre dire, d'où entendre parler de soi, 
avoir telle ou telle réputation ; écouter, prêter l'oreille, exaucer (+ gén./dat. de pers.) ; obéir ; 


LEURS EUR TRE 


KA&O& ; KAWO ; ÈTÉKAWOQ : filer 


Kna* kna* Kva- 


Kväwpos, ov 6 : chardon dont se servent les cardeurs ; instrument de torture muni de pointes (HDT) 


Kväw (Kkväv) : gratter pour nettoyer (tuç6v 11.11,639) ; gratter, chatouiller ; — my se gratter, se chatouiller ; 


Kne* kne* Kve- 


7 3 
‘à 


Kvepaiosc, à, ov : obscur, sombre (ESCHL.) ; qui agit dans l'obscurité, la nuit tombante ; ou avant le jour (AR). 
Kvépas (tô) : obscurité, crépuscule du soir ou du matin ((ESCHL ; XEN. AR.) 


Knh* knh* Kvn- 


KkvAun, 16 ) : jambe (partie inférieure) ; partie de tige de plante entre deux nœuds 
Kkvnpis, 1006, (f}) : jambart, jambière (HOM) ; rayon de roue (D.5.) ; colline (D.P.) 
Kkvnuôs, où, (0) : flanc boisé d’une montagne (HOM) ; montagne. 

Kvnu6w : renverser d’un croc en jambe ; faire périr. (ATH) 


Kni* kni* Kvt- 


Kvilw : gratter, racler ; chatouiller (agréablement) ; irriter, exciter, enflammer (d'amour, de colère) ; (abs.) exciter la jalousie ; 
chagriner, troubler, tourmenter ; [Kékviouai] 
Kkvioa (Kkviooa), ns (ñ) : odeur de la viande et de la graisse brûlées dans les sacrifices ; fumet ; graisse des victimes. 


Knu* knu* Kvu- 


Kkvoca, n6, (ñ) pour koôvula (THCR.) 
KvutÉ& : japper , pousser de petits cris (OPP.) ; «kvutéopai-my : japper , pousser de petits cris (chiens —SOPH. AR. ; petits enfants — 
THCR.) 


Koa* koa* Koa- 


CELLES 


KkodAepoc, ov, (6) : homme lourd et stupide (AR.) ; surnom du grand père de Cimon (PLUT.) ; Dieu de la stupidité (AR. Eg.221) 


Kob* kob* Kof- 


KkoBalikevua, atos, té : bouffonnerie, mystification (AR. Egq. 322). 
KôBalos, oc, ov : fourbe, trompeur, (AR.) ; Ta KkéBaAa : niaiseries (Ar. Ran. 104) ; mauvais plaisant, moqueur (ARSTT.) ; 
KkôBalos, ov, (6) : lutin ou génie malfaisant qui joue des mauvais tours (Ar.) 


Koi* koïi* Kot- 


Kouia, ac (ñ) : cavité, creux; d'où cavité du ventre; ventre, estomac; intestins; selles, déjections; diverses cavités du corps, d'où 
boîte cranienne, cavité des poumons, ventricule du coeur, cavité où s'emboîte un os; partie charnue d'un muscle, des doigts; 
carcasse d'animal. 

Kouaiv : creuser ; faire paraître creux, enfoncé (Ts XE1oas : faire un creux avec les mains — Ath.) ; vider ; rendre pauvre ; [au 
passif ; être creux, vide (style) ] ; ouvrir pour faire place 

KoU&S : 

KO 06, n, Ov : creux, cave; concave; enfoncé, encaissé, profond (site); qui se vide; travaillé en creux, ciselé. 

Komdäw —[Komuä ; koturow, ékoiunoa ; Passif Kkotpäonai, kotunOoouai, kotuñoopai, Èkotunodunv ÈkoHAONV, 
Kekotunpar ]—: étendre sur une couche, mettre au lit ; faire reposer, faire dormir ; faire mourir ; (fig.) assoupir, apaiser, calmer ; 
— Passif : se coucher ; reposer, dormir ; (chrét. [part. aor. ou parf. P. subst.]) défunt ; se poster pour une veille, veiller. 
(Kkot1aoOat : être au lit ; kowumoopai ; ÈkouuAONV ; —). 

KoiunoLs, Ew6, (ñ) : action de se coucher (PLAT.) ; sommeil de la mort (SPT) 

Kouuntro1ov, ov, (TO) : dortoir (ATH) ; cimetière (CHRYS) 

Kkomil : endormir, faire reposer, faire dormir (EUR) ; endormir du dernier sommeil, d’où déposer dans la paix du 

tombeau (SOPH ; EUR.) ; faire mourir (EUR) ; éteindre une lampe ; assoupir, apaiser, calmer ; gramm. adoucir l'accent ( c-à-d. 
changer l’aigu en grave). 


KO] : en commun; de commun accord; dans l'intérêt public; en public. 

KOLVIOHÔS 

KOLvOBLOS : 

Kkotvc, 1, 6v : commun (à plusieurs personnes); public; (n. sg. subst.) l'État, gouvernement, autorités publiques; (subst. n. pl.) les 
affaires publiques, trésor public; communiqué, publié; usuel, vulgaire (langue); commun (lieu, nom); (chrét.) bas, vil, profane, 
impur. 

KOLVOTNS : 

Kotvôw —[ Koiwvwow, Ékoivwoa; M. koivÉOpaAL, KOLWOOOHAL, ÉKOWWOAUNV, Kekoivœwpat; P. Korvéopou, EkotvoOnv ]—: mettre 
en commun, d'où P. être associé; faire savoir; mettre en communication, unir; P. s'unir; (fig.) être teint d'une couleur; prostituer, 
profaner, souiller; assembler, ajuster; M. mettre en commun; se communiquer qqch; se concerter; prendre une part de. 


KOWGVÉEO —[ Kkotwvwwow, ÈkotvovNnoa, kekotvvnka; M. Kotvwvéonai; P. Kotvowvéopai, Kotvwoopat, Kkekoivnuar ]—: (intr.) 
être en communauté avec, avoir en commun avec, prendre part à, s'associer à (+ gén.[chose]; + dat. [pers.); avoir des relations 
intimes avec (+ dat.); avoir qqch de commun avec (+ dat.); (tr.) mettre en communauté, associer; communiquer, faire part; M. 
communiquer, faire part. 

KOLVEOVNUA, ATOG, TO : rapport commun (PHILOD) ; au pl. affaires en commun, association (PLAT. ARSTT. PLUT.) 

KOLVEOVNOLS , ES (f}) : action de mettre en commun, communauté (PLAT.) 

Kotvœvia, ac (ñ) : communauté, partage, participation; rapport, affinité; communication, commerce, relations, société; relations 
intimes; sympathie, compassion. 

KOLVG&VIKOG, 1, Ov : disposé à partager, à donner une part de (gén. —LUC.) ; qui communique volontiers avec autrui, 
communicatif, sociable (PLAT.) ; subst : To koivwvikôv : la sociabilité (Arr. ). 

KOLV&VOS, 66, OV : qui participe à, s'associe à (+ gén.); compagnon; complice 

KOLW&S : en commun; également; en général; pour le bien ou le service de l'État; avec sociabilité; communément: (gramm.) en 
langue vulgaire. 


Kotgavéw-& : être maître, commander à, diriger (+ dat, ; avec Kat + acc. ; avec le gén ; rart avec acc seul). 


Koigavos, ov (6) : maître particulier ; chef militaire (11.) ; chef, souverain, roi (HOM. TRG.); en gal seigneur, maître (HOM.) ; 
qqfois au féminin. 


KottTälw : mettre au lit, faire coucher ; = My se coucher, dormir. 


Koitn, n6 (ñ) : couche; lit nuptial; relation intime; (chrét.) Libertinage; lit de la mer, d'un fleuve; gîte d'animal; corbeille; action de se 
coucher, d'aller dormir; Kketpat; Kottälw; KOITALOG; KOÏTOV; AKOLTLE; 

Koitos, OU (6) : couche, lit; étable; bergerie; action d'aller se coucher, d'où sommeil. 

KOIT&V, ©VOS (6) : chambre à coucher (AR. fr.) ; trésor du prince, fisc (D.C.) 

KOITOVIKOS , M, OV : A. for a bedroom, KkAivn Gloss. II. Subst. koutwvik , ñ, bed-cover, Ostr. in Sammelb.4292 (written -ovixr). 


LC) 0 TE 


KOÔKKIVOG,n, OV : d’un rouge écarlate (cochenille) 
KokKkiov,ov, T6 : pilule (A.TR.) 
KOÔKKOG, OU (0) : graine, pépin; cochenille; teinture d'écarlate provenant de la cochenille ; pilule ; au pl. testicules (ANTH.). 


LOS ORNE 


KoAälw —[ KoAäow, ëk6Aaoa; M. koAäopat, koAdoopat, èkoAaodunv; P. KkoAdouai, koAaoôoopai, ÈkoA&oONv, 
Kkek6Aaopar ]—: tronquer, mutiler, d'où diminuer; émonder, élaguer; ramener à la juste mesure, d'où (fig.) contenir; châtier, 
punir; faire du tort à ; M. punir (AR.) ; P. être lésé (EL.). 


kolakeia 

KOAGKEUTIKOG 

Kolakeww (KkoAakebtow) flatter, aduler; être un flatteur. 
KoAakiKkOs : 

KOAGË, axos (0) : flatteur, adulateur 


KOAaots, ew6 (r) : élagage ; correction, châtiment, punition (PLAT) 

KOôAaopa, atoc, T6 : châtiment peine (AR. XEN. PLUT) ; excitation, attouchement (ALCPHR.) 

KoAlaothgiov, ov, T6 : lieu de supplice ; instrument de supplice ; châtiment 

KkoAaotMs, OÙ (6) 1) adj. m : répressif ; 2) Subst. 6 koAaote : qui réprime, qui châtie (ESCHL. SOPH. PLAT.) 
KoAaoTiK66, r, 6v : propre à corriger (PLAT) ; td koAaoTKOV : le penchant à punir (PLUT) ; propre à purifier (GAL.) 
KOôAawpoc, ov, (6) : coup sur la joue, soufflet (EPICH.) 


koAé6s, où (6) (KovA£69) : fourreau, étui 
KOA&ÔG, wo, (0) : criaillerie ; tumulte (Iiade I, 575) 


KôMa, ns (ñ) : gomme, d'où colle. 

kôMafoc, ov (6): cheville, clé pour tendre les cordes d’un instrument (Luc.) ; sorte de gâteau (AR.). 

KOAG& —[T KkoAdw-&; ëkôAAnoa; P. Kko\ ouai, EKkoAAONV, KkekôAAnnaL ]—: coller, souder ; unir fortement ; (méd.) appliquer 
une ventouse. 

KO, atoc, TO : collage, soudure. 

KOAANOL, Ew6, (ñ) : action de coller, souder, unir fortement ; union étroite ; en partc action de tremper ou p-ê de damasquiner le 
fer (HDT) ; méd. action de poser des ventouses ; insertion de vers enchâssés dans la prose. 

KkoAAnTiKo, 66, 1 : qui a la propriété de coller, souder ; cicatriser. 

KoAAnTtée, #, Ôv : bien ajusté ( char, porte) (HOM) ; soudé (PLAT ; HDT) 

KkoMwBoc, ov (6; slt gén. sg. koAAdBov) : petite pièce de monnaie (AR. Pax, 1200) ; petits poids (TH.) 

KkoMwoa, as (ñ) [dl] : sorte de petit pain ovale fait de l’orge dite àxiAAezov, ou de première qualité, et qu’on donnait aux enfants 
(AR. Pax, 122). 

KkOAov, ov (to) : mets, aliment; côlon. 

KO106, 06, ov : tronqué, écourté (11); aux cornes écourtées, sans cornes (HDT). 

Kk6106, ov (6) : quadrupède inconnu, p-ê le renne (STR.) 

KoAovg6s, 1, Ôv : qui a perdu sa queue ; tronqué. 

Koloûw : —[ KoAoüow, EkéAovoa; P. koAovouat, koAobOnv, ÉkoAodOBNV, KkekéAovuau, kekéAovouar ]—: retrancher, rogner, 
mutiler, tronquer; (fig.) ne pas mettre complètement à exécution (menaces); amoindrir, diminuer, rapetisser, rabaisser. 


KôAnoc, ov (6) : sein maternel ; (pl.) ventre, entrailles; pli (vêtement); sein de la mer, intérieur de la mer; sein de la terre, intérieur 
des enfers; sinuosité du littoral; cavité, vallée profonde; sorte de fistule. 

KOATOW-& : arrondir en forme de sein, enfler,gonfler (LUC.) [; — d'où au passif : se gonfler (ARSTT) ] ; creuser en golfe (POL.) 
KoAn&wÔNG, 6, Es : qui a bcp de golfes, de baies (EUR.) ; sinueux ; (style) prolixe 

KOATGUA, aTos, TO : vêtement ample et qui fait des plis (PLUT.) 

Kkolopov, vos (Ô) : faîte, sommet, d'où (fig.) couronnement, achèvement; sorte de balle. 

Kolop&v, vos (fñ) : (aujourd’hui ruines près de Zille) une des douze villes de la confédération d’Ionie en Lydie (HDT) 
Koloæpwvia (s.e. niooa), (f) : la colophane 

Koloæpwvioc, n, ov : de Kolophon ; 


Kom* kom* xoui- 
Kouä& : être chevelu 


KOUÉ&--1 : co Kkouäw : être chevelu 
KOUÉ&-&-2 : prendre soin de, soigner ; entretenir, nourrir || kopéeokov, impft itératif de (Od. 24, 390) | 


Kkôpn, nc (r) : chevelure ; barbe ; (p. anal.) chevelure de comète ; barbe de bouc (plante) ; feuillage ; tête feuillue d'une plante ; 
ouïes de la seiche. 

Kouito —[ Kouilo ; komi&, (tardif) Eképuoa, Kkekôpuka ; My. Kkôpilopai, kopioduat, (tard.) kouioouai, kopioäunv; Passif. 
Kkôpilouar konioOfoouai, ÈkouioOnv, Kkekpionar ]—: prendre soin de ; nourrir, élever ; donner des soins à, s'occuper 
activement de (choses) ; emporter (pour mettre à l'abri), d'où sauver, préserver (pour enterrer ou brûler) ; emporter sur soi ; 
emmener comme butin, recueillir (gloire) ; transporter (par terre ou mer) ; apporter, amener, introduire ; ramener, (d'où P. 

revenir) ; = My. (tr.) prendre soin de, d'où accueillir, donner l'hospitalité à (+ acc.) donner ses soins à (+ acc.) ; emporter pour 
mettre à l'abri ; emporter pour déposer en terre ; emporter sur soi ; emporter avec soi, d'où remporter, gagner, obtenir ; transporter, 
emmener ; recouvrer, reprendre ; (intr.) se transporter. 


KopuÔT), ñ6 (1) : soin, entretien ; vivres, provisions ; transport, d'où apport, importation ; récolte ; recouvrement, (part.) paiement ; 
action d'aller ; retour 
kon}, adv : avec soin, d'où tout à fait, complètement ; (dial.) parfaitement, certainement, 


Kon* koni* Kov- 


KovôvAiLw : donner un coup de poing sur le visage 

KkovovA1ou66 où (6): coup de poing sur le visage, traitement insultant 

KkévôvA0os, ov (6) : renflement formé par les articulations (coude, doigts) ; mesure de deux doigts; poing (fermé), d'où coup de 
poing; gonflement des gencives. || Pax, 123 Note de Victor Coulon : kévôvAoc, un soufflet pour kä&vèvAos un soufflé au fromage. 
KkovovAwÔNE 

KOVÈLAGA; 


Kovia, as (f) : poussière (POET) ; (part.) nuage de poussière ; 2) sable (Il) ; 3) cendre (Od) ; 4) chaux, d'où eau de chaux, eau pour 
lessiver (AR ; PLAT ; ARSTT) 

Kovidw : enduire de chaux ou de plâtre (DEM) ; par anal. de poix (D.S) ; 2) fig : plâtrer ; farder — my enduire de chaux, de plâtre 
(ARSTT). 

KOVLOG, à, ov : poudreux (PD) ; qui soulève de la poussière (PAUS.). 

KOVLS, ES (f]) : poussière ; cendre. 

Koviw : couvrir de poussière, rendre poudreux ; 2) remplir, asperger de poussière (en courant, en combattant) (Hom ; Eschl) ; — 
Kkoviouai-My : se rouler dans la poussière (POLEM) ; 2) se frotter de poussière pour la lutte (LUC) ; 3) se hâter, s'empresser (voir 
Actif 2) (AR). 


Kop* kop* Kon- 


Kônoc, OÙ (6) : coup (part.) dont on frappe la poitrine (deuil —TRAG.); (pl.) peine, souffrance (ESCHL. SOPH. AR.); (p. suite) fatigue, 
lassitude (TRAG. XEN..PLAT. AR. PLUT) 

KongoA6Yoc, ou, adj masc. : qui ramasse du fumier (AR. Pax, 9) ; en gal : vidangeur (AR. ARSTT.) Note de Victor Coulon in La Paix : 
les coprologoi étaient chargés de ramasser les ordures et de les porter à une grande distance de la ville (Aristote constitution 
d'Athènes, 50) 

KO7Q06, OÙ (6) : excrément; fiente; fumier; saleté, ordure; étable. 

KOTQOpAY0c, 06, Ov : qui mange de la fiente (GAL.) 

KonQwÔNc, nc, Es : de fumier, d’excrément (HPC. ARSTT.) ; sale, impur (PLAT.) 

KonQwv, vos, (6) : dépôt d'immondices, cloaque ( EUB. AR. DEM.) 

KONT& : couper, battre ; —[ KônT& ; kw ; Ékotba ; kékopa // kontopau : être coupé ; konoouai ; ÈkOTNV ; kékouuar ]1—: //// 
KOTNT& : frapper (à coups répétés) ; abattre en frappant ; secouer ; (fig.) harceler, importuner ; couper, séparer en coupant ; 
entamer, entailler ; becqueter, mordre, ronger (animaux) ; (fig.) endommager, avarier ; forger, frapper (monnaie) ; user par la 
fatigue ; M. (tr.) frapper (monnaie) ; (intr.) se frapper (p. ex. la tête de désespoir) ; (abs.) se frapper la poitrine, pleurer qqn (+acc.) 


KOQAE, akos (6) : corbeau (animal, constellation); cormoran; (p. anal.) marteau de porte; instrument de torture; machine de 
guerre; croc; harpon; pont-levis s'abattant sur un navire ennemi. 
ëc KÉQAKAG ATAYELV : va-t'en aux corbeaux ( au diable) (ànäyeiv intr. en apparence 5.e. Éautôv : s'éloigner) ; (jamais eic 
chez les Attiques). 
ës lakagiav AndyeLv : s’en aller dans le séjour des bienheureux (aller au diable !) ; ändyetv intr. en apparence 5.e. 
Éavtôv : s'éloigner ; jamais eic chez les Attiques. 
ëc KOQAKAS ÉQQELV : aller aux corbeaux (à sa perte) = aller au diable, aller se faire pendre (jamais eic chez les Attiques). 
ëc K6Qakas BAAAEL : aller se jeter en pâture aux corbeaux, aller au diable (jamais eic chez les Attiques). BAAAErv (intr. en 
apparence £.e. ÉAUTOV) : se jeter 
BéAAerv és Hakagiav : aller se jeter dans le séjour des bienheureux (aller au diable!) (jamais eic chez les Attiques). 
BA AELv (5.6. ÉAUTOV) : se jeter 
ëc Kgakas (jamais eic chez les Attiques) : va aux corbeaux = va au diable, va te faire pendre 


KOQAKOELÔMS : 


KOQÉvvVUUL —[ KkogéOw, (ion. et épq. : KoQÉK) ; ÉKOQEOQ, (poét. : ÈkOQEOO&); P. Kkogévvvnat, ÈKOQÉOONV, KekOQEOUAI, (ion. : 
KekOQnuai) ]—: rassasier ; P. (aor. äkogéoOnv) et My ( aor. Èkogoaunv) : se rassasier, être rassasié ; avoir le dégoût de, être 
fatigué de (+ gén.). 

KOQÉOK& : CO KOQÉVVUEU (ANTH.) 


Kogéw : nettoyer en balayant, en lavant ( Od. 20, 149 ; DEM. ; co fiveiv ( SAPPH. ANACR.). 


Kkôon, ns (f) = (Kkovon): jeune fille, jeune vierge ; fille (par rapp. à ses parents) ; jeune femme ; femme courtisée (Od. XVIII, 279) ; 
concubine ; poupée ; pupille de l'oeil ; longue manche des vêtements persans. 
Kôen : Korè (nom de Perséphone, fille de Démètèr, ou de la Sphinx, dont le corps est en partie celui d'une jeune femme ; 


K6on0çov, ov, t6 : balai (LUC). ( de kogéw : nettoyer en balayant, en lavant ( Od. 20, 149 ; DEM. ; co Brvetv ( SAPPH. ANACR.). 
Kôgnua, atos, T6 : balayure ( AR. fr) ; balai (Ar.) 


Kôçau : [pl.] Nymphes ; Furies ; Parques) ; 
Kogia : Coria (épith. d'Athéna et Artémis) ; 


Kkogiavvov, ou (tô) : coriandre 

Kkogitouau : câliner, cajoler un enfant (AR.) 

KOQIKGG, adv. comme une jeune fille (EL) ; 

Kogivn, n6,(r) : jeune fille (PHILSTR) 

KogivBuos, a, ov : de Corinthe, corinthien; (subst. f. sg.) le territoire de Corinthe; (subst. m. pl.) les Corinthiens. 
KôgivOoc, ov (f, [o)) : Corinthe 

KOQLOELÔMG, 16, és : semblable à la coriandre ; 

KOQLOELÔMG, M6, és : noir comme la prunelle des yeux 

KkôgLov, ov, (tO) : jeune fille( LYs.THCR); 

Kkégiov, ov, (tO) : coriandre 

KOQL, EWG (r}) : punaise (AR.) ; sorte de millepertuis ; sorte de poisson. 

kooiokn,ngc, (ñ) : jeune fille, fillette (PLAT. COM.) 

KogkoQU y}, 6 (nf) : borborygme des intestins ; tt bruit sourd ; bruit ; tumulte d’un combat (ESCHL. AR.) 
Kkoguôs, où (6) : morceau ; morceau de bois ; tronc d’arbre (HOM.) ; rame (EUR.) 

kogorAäGoc, ov (6 / tj) : fabricant de poupées ou de figurines en plâtre, terre, cire, etc. (Isocr.) 

1) kégoc, ov, (6) : satiété ; — d'où :dégoût de la nourriture ; dédain, orgueil, insolence. 

2) kégos, ov, (6) : ce qu’on balaye : ordures, immondices. 

3) k6ços, ov, (6) : mesure de 6 médimnes attiques 

4) kégos, ov, (6) : (lon. kodgog) : jeune garçon Kodgoc, ov (6 ; ion. poét.pour K6gog) : jeune garçon; enfant dans le sein de la 
mère; jeune garçon de condition libre; (épq) jeune guerrier; (pl. [Sparte]) chevaliers; jeune garçon (par rapp. à ses parents); (p.anal.) 
jeune pousse, rejeton, d'où tige; 


KogudaAn, koguddAAn, kogudaAAis, kogbdaAoc, KkogudaAA66, KoQUÈVALG, , KoQud&V, &voc (6) : = kogvôalA6c, où (6) : 
alouette huppée. 

KkogudalA6c, où (6) : alouette huppée. 

Kkôguos, ov (0) : alouette huppée. 

Kkôguea, ns (ñ) : écoulement ; rhume (qui émousse la sensibilité), d'où sottise, stupidité ; 

Kkoguiüs, à, (6) : morveux (men. Fg 1003) 

Kkoguidw : avoir un rhume de cerveau (Arstt) ; par suite être morveux (PLAT.) ; être sot, stupide (POL.) 

Kogutoons, n6, € : malade d’un rhume de cerveau (HPC.) 

Kkôguupoc, ov (6) (pl. Tà kéguufa) : sommet, partie supérieure d’une chose ; sommet d’une montagne ; bord d’un tombeau ; 
extrémité avant ou arrière d’un navire, figure de proue ; sommet d’une couffure de femme (Her. du Pont) ; grappe de fruit ou de 
fleurs formant pyramide (ANTH.). 

Kkôqus, v008 (f) : casque (métal) ; tête. 

KOQUOO& : armer d’un casque, armer en gal ; dresser en forme de crête (une vague) ; provoquer, exciter (une guerre) ; — 
KOQÜOOOpaL, my : s’armer (d’un casque ; d’une autre arme ; avec dat. ou acc.) ; se dresser pour le combat ; combattre ; s'élever. 
KoguoTrs OÙ (6) : guerrier couvert d’un casque ; guerrier en gal ; 

KOQUpalos, à, ov : qui occupe le sommet, la première place, (subst. m.) chef, (part. du) choeur) coryphée ; (subst. nt.) sommet, 
point culminant, couronnement. - IL - surmonté d'une houppe. 

Koguwpr}, 6 (ñ) : sommet (de la tête, de montagne, d'angle, d'un triangle, d'un cône) ; (techn.) about d'une pièce ; hauteur ; - IE - 
couronnement, achèvement ; période aigüe ou critique d’un mal ; point culminant, le plus élevé, le plus noble (HOM. PD) 


KOQUPMVÔE : jusqu'au sommet 


Kogupôw : élever en pointe (GEOP) ; - HE - achever accomplir (PLUT) ; Additionner (ANTH.) ; koguæéopau : s'élever, se soulever, 
se gonfler (HOM ; PD). 
KOQUPHÔNS N6, € : : qui sélève en pointe (HPC.) 


KOQOvVEwS, & (ñ) : l'arbre aux fruits noirs, c-à-d. le figuier. 

Kog&wvn ns (ñ) : corneille ; cormoran ; tt objet recourbé : (extrémité recourbée d’unmarteau de porte, d’un arc ; poupe de navire ; 
apophyse d’un os ; rebord, couronne 

Kogwvis i006, adj fém : recourbé à l’ extrémité (bateau, corne) ; subst. fém. : trait recourbé de la fin d’une livre ; fin ; 
couronnement ; signe de la crase. 


KOOHÉ& — [ Kkooué«& ; koouow, Èkoouoù, Kkekoounka; P. Kkoouéopai, koounOfoouai, ÉkoouOnv, kekéounuau - : - HE - 
arranger, disposer, mettre en bon ordre ; préparer, arranger ; maintenir en ordre ; répartir, distribuer ; diriger, gouverner, 
commander ; - IL - par suite : parer, orner ; vanter, célébrer ; honorer. 

KoOpéopai-my —T[;Koouéouai, koouoopai, Ékooounoäunv |- : arranger ou disposer pour soi ; se parer. 

Kôéounua, atos, (té) : parure, ornement (XEN ; PLAT). 

Kôéounoic, ewc, (f) : parure (PLAT). 

KoounTthc, OV, (6) : qui met en ordre, qui dispose (épith de Zeus à Sparte — PAUS) ; 2) À Athènes : comète = surveillant des 
gymnases (STOB) ; 3) serviteur = valet de chambre-coiffeur (XEN). 


KOOUNTLKOÔS, 1}, ÔV : qui concerne le soin de la parure (ARSTT) ; ñ koounTtiKkt (s.e. TÉxvn) : l’art de la parure, l’art de la toilette 
(PLAT) 

KOOUNTÔS, M, OV : mis en ordre, bien rangé (HOM) 

KOOUMTWQ 0006 (6) : qui met en ordre, ordonnateur chef (HOM). 

KOOpLALOS, à, Ov : aussi grand que le monde (DEMOCR). 

KOOKOG, M, Ov : qui concerne l'univers (ARSIT ; PLUT. LUC) ; 2) mondain séculier (NT ; ECCL). 

1) kéopuov, ov, (tO) : ornement, insigne (DS ; PLUT) 

2) koomov, ov, (té) : décence, modestie (SOPH PLAT) (Subst de k6oyioc, &, ov) 

KOOOS, à, OV : L qui est en bon ordre, bien ordonné, bien réglé — d’où : 1) prudent, sage, décent, convenable, de mœurs bien 
réglées, honnête (Aftf) ; qui s’acquitte régulièrement de ses devoirs, (= Aft. = (citoyen) régulier, en règle) ; 3) décent modeste (XEN ; 
PLAT) ; = to kéoiov : décence, modestie (SOPH PLAT) ; 4) paisible, calme (un malade - HPC) - HE - qui erre ou vit à travers le 
monde, citoyen du monde entier (PLUT). 

KOOLÔTNS, toc, (1) : 1) bon ordre phys et moral ; 2) — d'où : modération d’esprit ou de caractère, convenance, décence (AR. 
PLAT ; ARSTT. LUC) 

KoopiwS : avec ordre, d’où avec mesure ou décence (Aft.) 

Kkôopuoc, ov (6) :-HL1 - (bon) ordre ; -2) (au moral) : bon ordre, convenance, bienséance ; -3) discipline ; -4) organisation, 
construction ; -5) constitution, institutions, ordre établi, coutumes ; - IL - Régulateur, directeur, magistrat suprême (en Crète — 
Arstt) ; - HIL - ordre de l'univers, — d'où: - HILL: - (phil.) monde, univers ; -2) âme du monde (stoïc.) ; -3) ciel ; (pl.) astres ; 
monde connu, habité ; (bibl.) monde, réunion des hommes, choses terrestres ; - IV,1 - parure, ornement, —2) (p. suite) gloire, 
honneur, considération. 


Kot* kot* Kor- 


Kortéw / Kkotéouai my : éprouver du ressentiment contre, garder rancune à (avec D.) 

KkÔTos, OÙ (0) : le ressentiment, animosité, haine (HOM ; PD ; TRAG) 

Kkottrafeiov / kotträBelov, ou, T6 : vase pour jouer au cottabe ; le bassin de métal dans lequel on jette le vin ; la coupe dont on jette 
le contenu. 

Kkottafilw : jouer au cottabe (jeu d’origne sicilienne qui consistait à jeter le reste d’une coupe de vin dans un bassin de métal, en 
invoquant le nom d’une femme aimée : si le jet produisait un son vibrant c'était signe d’un amour partagé (ATH). 

Kottäfiov, ov, té : prix du vainqueur au jeu du cottabe (PLAT.) 

KkôoTttrafoc, où (6) : le jeu du cottabe ; — par ext. : reste du vin jeté au eju du cottabe (EUR.) ; bassin pour jouer au cottabe ( EUP.) ; 
prix du vianqueur (EUP.) 


KOTUAN, ns (f)) : creux, cavité; petit vase, tasse, écuelle; cotyle (env. 1/4 de litre); cavité où s'emboîte la tête d'un os (part. celui de la 
hanche); creux de la main ou du pied; (pl.) cymbales. kotuAnd«v : 

KOTUALIOG : 

KOTUAGV : 


Kou* kou* Kou- 


KOUÔËÈV : crase pour Kai OUDÉV 

KovA£OÔ6 = KkoAé66, où (6) : fourreau, étui 

Kovod, Gs, (f) : action de tondre, d’où action de couper ou de raser les cheveux ; d’où tête tondue ou rasée, (part. en signe de deuil 
— EUR.) ; par ext. boucle de cheveux coupée (Eschl.) ; action d’élaguer les arbres (PLAT) ; action de tondre un pré en paissant 
(ARSTT) 

Kkovon = Kkôon, ns (f) : jeune fille, jeune vierge ; fille (par rapp. à ses parents) ; jeune femme ; femme courtisée ; concubine ; 
poupée ; pupille de l'oeil ; longue manche des vêtements persans. 

Kovoiô1os, a, ov : uni par mariage d’où légitime ; conjugal ; nuptial. 


Kov06, ou (6 ; ion. poét.pour K6QO5) : jeune garçon; enfant dans le sein de la mère; jeune garçon de condition libre; (épq) jeune 
guerrier; (pl. [Sparte]) chevaliers; jeune garçon (par rapp. à ses parents); (p.anal.) jeune pousse, rejeton, d'où tige. 


KouœpiCw —T futatt : kovpiw ; ÉkobpLoù, Kkekobpixa ; — P. kovpilouai, Kovpiodnat, ÈkovpIoONV, kekoëüpiopar ]—: (intr.) être 
léger; être allégé, se sentir soulagé; (tr.) alléger; soulager (malade); (abs.) procurer du soulagement; consoler; soulever ; — P. 
s'élever; se laisser exalter; (gramm..) élider. 

KoUpoc, n, Ov : léger, d'où non chargé; facile à porter, à supporter; (pers.) d'un caractère facile; léger d'allure, démarche; libre de 
soucis; vide, vain (ombre); léger, inconsidéré; (subst. n. sg.) légèreté d'esprit, de caractère; de peu d'importance. 

KovpÔTNs, nTos (f]) : légèreté, (fig.) d'esprit, de caractère; allègement. 

KoUp&S : légèrement, sans être chargé ; sans fatigue, sans fatigue, sans peine ; d’un pas léger, agilment ; d’un cœur léger ; 


Kra* kra* Koa- 
CET 


(Crase et aphérèse cf. Rg S 13,4 et 29) 


koäôn, nç, (f) : extrémité d’une branche d'arbre ; branche de figuier ; figuier ; maladie du figuier 

Koain = kagôia ac (ñ) : cœur ; (organe et siège des sentiments, passions, intelligence, etc.) 

KkQdU (fut. : Kkeko4ËEOUaU ; aor-2 : ÉkQayov ; aor-1 rare : ÉKQaEA ; pft = pst kékoaya ; [Kékgayaz je crie]) : crier, vociférer ; /// 
Kkçälw : pousser un cri rauque ou guttural (corbeau, grenouille) ; crier fortement, vociférer, appeler (qqn) à grands cris ; demander 
à grands cris .// KékQaxO1 Kkékoayac] 

Kkçaaivo (ép. cô, kgaivw : achever accomplir réaliser) ; kgrnvov : impér. aor. 

Kkçaivo —[Kçaivo; Kkoav, Ékçgava, pft inus. ; Passif. Kkçaivonat, kogavoduat, EkpavOnv, kékpaopar ]—: achever accomplir 
réaliser. Passif . être accompli, s'accomplir ; (p. suite) avoir le pouvoir d'accomplir, d'où être le maître, commander (à + gén.) ; 
(intr.) s'accomplir, se terminer, aboutir [Kkékoavtai 


KQair VOS, 1], OV : prompt, rapide (avec idée de force et de rapidité) ; impétueux, violent (Borée, tempête). 

Kkçdvera, as (f) : cornouiller (arbre) ; lance (ou bois de lance) en cornouiller. 

kgaviov, ov (tô) : crâne ; tête. 

KQavorotLËw- : fabriquer des casques en paroles, c-à-d. ne parler que de casques, d’armures (AR.). 

Kkçgavonoi6c, OÙ (6) : fabricant de casques (AR.) 

KQAVOS, £06-OU6 (T) : casque ; couverture de lit. 

Kkçgdvos,o, (ñ) : co koäveia, as (f) : cornouiller (arbre) ; lance (ou bois de lance) en cornouiller. 

Kkods (6 / Kkodäas (to) /xkçärta (r6) ; [ : EUR.] : tête (sg ou pl.) ; (p. anal.) sommet de montagne ; bord, extrémité. [...] // 

Génitif : kçoatos & Kkçoäaros (ax)  — Datif: Koati & kodaTL —Accusatif sg: KkQATA  — Génititf pl : koäTwv [al  — Datif pl. 
Kkçaoiv [al ou Kkodteoqi; — Acc. pl. kçoätac. On trouve aussi Nom sg. to koärta (SOPH, Ph.1457) ; Accusatif sg : To KkçàTa 
(SorxH, Ph .1001 ; O.R. 263) ; — Acc. pl. ta kçarta (SorH.) kodata (Iiade). KkQnOEv ado. = à nd KkoNOEv : de sa tête. (Hom. 16.548 ; 
Hés.) 


KQAOLS, EWG (r}) : action de mêler, mélange ; composé ; alliage ; température ; substance ou constitution d'un corps ; mélange de 
forces ou de qualités morales ; (gramm.) crase ; contraction. 


KQATEOÔ6, à, ÔV : (épq. pour KAQTEGOS) : vigoureux, fort, robuste, ferme, solide ; violent. 
KQATEOCOPOWV, WV, OV : au cœur ferme, courageux (HOM ; HES) 


KQATEQWS : avec force ; avec fermeté. 


Koatéw : être fort, ê puissant ; régner sur. (avec Gén ou Dat.) ; [...] /// koatéw [ kçoatéo ; koatiow, EkgätTnoa, Kekçärnka] : être 
fort, puissant ; être le maître, dominer régner sur ; posséder, avoir droit à ; (abs.) commander, ordonner ; contraindre, forcer ; se 
rendre maître de, s'emparer de ; tenir fortement, maîtriser ; être le plus fort, l'emporter ; prévaloir ; avoir raison ; 

koartno , ñooc, (6) : (Épq. Kontn ; < rkepdvvum : mélanger) . Cratère vase à mélanger le vin et l’eau. 


KQATLOTOG, n, OV / (épq) KQTLOTOS, n, ov/: très fort, très solide, très résistant ; très puissant ; excellent, le meilleur ; (n.pl. [subst.] 
adv) le mieux ; très bien, supérieurement ; 

KçdToc, ous (T6) (épq : kägtos): force, vigueur, solidité ; domination, puissance (dieux, hommes) ; pouvoir royal ; autorité 
souveraine ; maîtrise (de soi) ; victoire. 

KQaTÜvE ; [KQaTÜvE ; Ekpäruva; M. kçatüvouar èkçgaruväunv; P. kçoatévouat, ÉkçpaTbvONv] : affermir ; fortifier (ville) ; tenir 
fortement ; se rendre maître, d'où posséder ; gouverner, diriger ; faire prévaloir ; M. fortifier pour soi ; affermir, confirmer ; P. 
s'affermir ; 


Kkçpavuyälw : crier, criailler (DEM) ; part. aboyer (PLAT) ; croasser (ARR) 


KkQauy"}, A6 () : cri 


Kçéas , KgéaTtos (TO) : viande, chair. (gén ép. kçetwv) // Kkogéasc , Kkgéatos (tr) : viande, chair. PL ta KkçgéaTta, TV KQEATEV 
Attique : koéas ; gen.sg att Koéwc ; At. pl. Kkçéa ; gén.pl. att. : KkQe&V ; Epique. Ep. koeïac // Kçetwv, kçeäwv [ à] ; Datif: 
KQÉGAOT ;, KQÉEOO! ; KQEAEOOL ef. 

KQEiOO&V /(att.) KQEÏTTEV, wv, ov : plus fort ; plus puissant ; maître de ; qui surpasse ; plus avantageux, meilleur. 

Koeiwv ovtos (6) : (propr- : le plus fort) maître chef ; homme de naissance noble 

Koeiwv voir Kçgéwv, ovtos (6) : Créon, roi de Thèbes 

KQéHapau : se suspendre ; être supendu ; rester en suspens 

KQEUAVVUEU : suspendre ; kQEU&, -Gc, -à ; ÈkQÉHAOQ ; — // KkgÉpauau : être suspendu ; (KpEuoouaL) ; ÈKQEUAOONV ; — 
Kogepävvuut —[ Kkoenäow, (att.) KkoEp&, ÈkçgéUao« ; P. koeudvvouat, ÈkçEu4OONV ]—: suspendre ; My. suspendre pour soi ; 
KQEUAVVUÜG : CO KQEUAVVUEL (sit pst et impft — ARSTT ; TH) 

KQÉUAaOLS, Ew6, (fj) : action de suspendre, suspension (HPC) 

KQEuaouôc, où, (0) : suspension (HPC) 

KQEUAOTOS, r, OV : suspendu (SOPH. EUR. XEN. PLUT.) 

KQeudoToa ac, (f) : cordage d’ancre (ARSTT) ; pétiole d’un fruit (TH) 

KQEUAG cÔ KPEUYVVUpL (ARSTT) 


KoEOvVTELoG, à , ov : de Créon 

KQEOVOYÉ& : couper de la viande en morceaux (LUCIEN ; JOS) 

KkgeovoYyia, as, (ñ) : dépècement de la chair, de la viande (LUCIEN) 

KQEOVOYOS, 66, Ov : qui concerne le dépècement des viandes || Kkgeovoy6v fuao, (t6) (Eschl Aga. 1592) : jour meurtrier 
Kgçéovoa, nc,(ñ) : Créuse 


Kçéwv, ovros (6) : Créon roi de Thèbes, père de Mégara (O4. 11,269) ; Créon (frère de Jocaste et roi de Thèbes, successeur 
d'Oedipe) ; roi de Corinthe qui accueillit Jason et Médée ; voir Kçeiœv. 


Krh* krh* Kon- 


Komôepvov, ov (tr) : ornement de tête, voile mantille ; couvercle de vase ; créneau 

K@rnvov : impér. aor de kçaiaivw (ép. co , kgaivw : achever accomplir réaliser). 

Kon6eïônc, ov (6) : fils de Créthée (Éson) 

Kenüevs, éws (6) : Créthée (fils d' Éole 2.). 

KONOEv ado. = ànùd KkQNOEv : de sa tête. (Hom. 16.548 ; Hés.) 

Kofuvapar (sit pst et impft Ékonnväunv) : être suspendu 

Komuvnu (sit pst et impft) : suspendre 

Kkonuvil : précipiter (SPT) 

Kkonuvés, ov (0) : lieu escarpé, précipice ; (p.anal. [pl.]) lèvres (plaie, organe) ; (fig.) mots prétentieux et emphatiques 
KQnuvoÔNs, 6, Es : escarpé (THC ; LUC ; PLUT.) 

Konvaioc, à, ov : de source (HOM & TRG) 

Kk@Mvn, n6 () : source ; fontaine ; 

Kko@nvn@ev : de la fontaine (ANTH) 

KQMvnvôÔeE : vers la fontaine (Odyssée 20,154) 

Kkonvias ados (adj fém.) : de source, de fontaine (THCR) ; - IL - subst. konvias ados (f) : fontaine (ANTH) 

Kkonnis, 1006 (f}) : chaussure d'homme (demi-botte), (part.) botte de soldat ; (p. anal.) fondement d'une construction ; piédestal ; 
(fig.) fondement ; digue, quai. kenmdovey6s, où, (6) : cordonnier (Dinarque) 

«onmÔd0w : poser des fondations, fonder — au passif : se fonder (sur) 

Korn, ns () : la Crète (Dor. Kgñta) ; Au pl. ai Koñtau, gén.ép. Kgntäwv me sign. 


KonTthe épq pour Kkoatno, ñ006, (6) : cratère vase à mélanger le vin et l’eau ; < Kepdvvvi : mélanger). 


Kri* krl* Koi- 


Koi, (té) : slt nom et acc. (HOM) pour Kk@10r}, ñc, (1) : l'orge 

Kko10r}, ñc, (M), en gal au pl : l'orge ; orgelet (HPC.) ; grain, petit poids () ; 3) co n60o8n : membre viril (AR. Pax, 965 ; Nub. 1014) 
KkQivo —[ Kkoivo ; kpiv®, Ékoiva, kékouea; M. koivouaui, kotvodpaut, Ékotväunv; P. Kkçivouai, kotBroouai, EkçoiOnv, kékgtpar ]—: 
: séparer ; trier ; distinguer ; choisir ; préférer ; (physiol.) sécréter ; décider, trancher, juger ; (dr.) poursuivre en justice, accuser, d'où 


condamner ; résoudre, expliquer, interpréter ; estimer, juger, apprécier ; décider de ; (méd.) faire entrer dans la phase décisive ou 
critique ; mettre en jugement, d'où interroger, questionner ; M. choisir ; décider ; trancher une contestation pour soi ; juger, 
interpréter [KkékQiKA ; KÉKQUHAL ]. 

Ko166, oÙ (0) : bélier (animal, constellation, machine de siège) ; cétacé ; pois chiche ; sorte de coquillage. 

KQLOOTAO!S EWS (f}) : support d’un bélier de siège. 

K@10@P6006, 06, ov : qui porte un bélier (Hermès) ; qui porte ou supporte un bélier de siège. 

K@16w : transformer en bélier, assimiler à un bélier (BAS.) 


KQiOLs, ES (r]) : aptitude à distinguer ; choix, élection ; dissentiment, contestation, d'où lutte ; (part.) procès ; décision, jugement ; 
concours ; décision judiciaire, condamnation ; issue, dénouement, résultat ; phase décisive (maladie), crise ; explication, 
interprétation (songe). 

KQiTrQ1ov, ou (tô) : (phil.) faculté de juger ; règle pour discerner le vrai du faux, critère ; (dr.) tribunal. 

KQit6, OÙ (0) : juge, arbitre (concours, lutte, [rare], tribunal) ; interprète (songes). 

KoritiKkôs, r, 6 : capable de juger, de décider -IL - qui concerne un juge ; - HIL - Décisif,, critique (Phase de maladie - 
GALIEN) 


KQOKEeoG, 06, ov : de couleur safran 

KQOKn, 6, (fn) : ce qu’on frappe en mesure d’où trame, fil de trame (HDT ; PLAT), fil en gal (LUC.) ; étoffe de laine (PD) ; galet d’une 
plage (arrondi par le battement des vagues — ARSTT)) ; d’où plage rivage (LYC). 

Kkookias, ou, adj mas. Cô KQôKEoG 

Kkgokilw : ressembler à du safran (DIOSC.) 

KQOKLVOG,n, ov : de safran, fait avec du safran 

KçpokodeiAVos, n, ov : de crocodile ; kgokodeiAivos A6Y0s : raisonnement du crocodile (CLEM. 651). 

KkçokodetAoc, ov (6) : animal : le crocodile ; sorte de sophisme. 

KQOKOELÔdS , 6, és : semblable à du safran (DIOSC) 

KQOKOELG, 0EOOQ, OEV : de la couleur du safran, d’un jaune de safran. [...] Subst. — 6 kgowkoôeis : (5.6. xiTwv) tunique de 
couleur safran (AR) 

KQOoKOnENA O6, 06, Ov : au voile couleur de safran (HOM ; HES) 

KçôKkos, oÙ (6) : safran ; (p. anal.) jaune (d'oeuf) 

Kkçokôw : tisser (DP.fr.13) ; envelopper cô d’un voile, couronner (ANTH) 

KQOK&WTOS, 1], OV : teint avec du safran ; se nénAOG où xITwVv / tunique jaune safran portée par les femmes ou les efféminés 
(ATHEN ; AR.). 

KQOUHUOV, OV, TO : oignon 

Kkçonpvoëvosypia, asc, (f) : rot d’un homme qui a mangé de l'oignon 

Kooviäc, 14d0c (adj. fém.) : à Rome de Saturne Kgoviädes fjuéçgai (PLUT) 

Kçoviôns, ov (0) : fils de Cronos (Zeus ; Poséidon ; Chiron) 

Kçovikôs, 1}, 6v : du temps de Kronos, c-à-d. vieux antique ; de Saturne(à Rome) ñ kgovikr éogtf : les Saturnales (PLUT) 
Koôvios, a, ov : qui descend de Kronos ; propre à Kronos ; Subst. [...] 

Kçoviwv wvos ou ovos (0) : le fils de Cronos, Zeus. 

Kçôvosc, ov (6) : Cronos (lat. Saturnus- Titan, fils d'Ouranos, époux de Rhéa, père de Zeus qui le jeta dans le Tartare, puis le 
rétablit dans les Îles bienheureuses. Confondu avec Chronos, il est le dieu du temps et d'un âge d'or ; (p. ext.) vieux fou, vieux 
radoteur 


KkçgotaAilw : faire résonner en heurtant (HOM. IL. XI, 160) ; faire résonner des castagnettes ou des cliquettes (HDT) ; claquer des 
mains, applaudir (ATH.) ; Au passif être applaudi (ATH). 

KpôTaAAov, ov, (tô) : cliquette, castagnette ; fig : bavard, charlatan (AR) - HE - narcisse (fleur). 

Koçôtawpos, ov, (6) : tempe (HOM) d’'ord. au pl. - HE - par anal. sommet d’une montagne (ESCHL) ; dos d’un livre (SOUDA) ; face 
latérale, joue d’une pièce de machine (HERON) 

KQOTÉ& : faire retentir, faire résonner ; frapper, heurter ; frapper sur un instrument, d'où faire résonner un instrument ; fabriquer 
une trame ; forger, battre, marteler, (fig.) fabriquer (discours) ; frapper l'un contre l'autre, heurter, choquer ; (abs.) applaudir, (plus 
rare) battre des mains en signe de désapprobation ; KkpoteloOæ 

KQÔTUA, atoc, (té) : parole bruuyante, d’où charlatan, fourbe (SOPH ; Eur.) 

KQOÔTNOLS,EWS, (M) : claquement ; applaudissement ; battage, martelage, écrouissage (d’un métal). 

Kç@otnou6c, où (0) : bruit de choses qui s’entrechoquent (ESCHL — SEPT. 561) 

KQoTnTtÔs, M, Ov : retentissant (SOPH) ; frappé (ESCHL) ; Ta kootntä : chemins battus (THOC) ; craquelins (pâtisseries sèches (ATH). 
K@ÔôToc, OÙ (0) : bruit, résonance (de métal frappé, de claquements de doigts, de battements de mains, de pieds, d'un chant, d'un 
discours) ; applaudissement ; signe de désapprobation, de moquerie. 


Kçovois, ew6, (f}) : action de heurter, de choquer ; - HE - action de jouer d’un instrument à cordes ; - IIL. - action de donner un 
coup de pouce en mesurant ou en pesant c-à-d.tromperie (EM) d’où artifice oratoire (AR.) 

KQOUOTIK6S : qui heurte, qui frappe en heurtant (PHIL) ; retentissant, vibrant Capable de rendre la note juste “ KçgouoTiKà 
6oyava” Arist.Pr.918433 ; kgovoriwkr O(ELc xoodwv, opp. AOw", Plu.2.802f. (ARSTT. LUC.) ; pour un orateur striking, impressive, 
Ar.Eq.1379 ; td kçovortiKkôv (yévog) : striking eloquence, Luc.Dem.Enc.32. 


KQoUw : heurter ; KQOUO& ; ÉkQouOA ; Kkékçouka /// Kkgovopau : être heurté ; — ; EkgoUoONV ; Kkékçovuat ////. 

KQOUGW —[KQOU& ; KQOUOW, ÉKQOUOA, KÉKQOUKA; == My. KQOUOUAL KQOUGOUAL, ÉKQOLOAUNV; = Passif . KQOVOHAL, ÉKÇOLOONV, 
KékçououaL ]—: heurter, choquer ; frapper (l'un contre l'autre), choquer ; jouer (d'un instrument à cordes ; p. anal. en parlant d’un 
instrument à vent, de cymbales) ; pousser pour mettre en mouvement ; éprouver ; piquer, chatouiller ; My. (marine) ramener un 
vaisseau en arrière ; [kékoovka Kkékoovoua | 





KkQUBÜa : secrètement ; Prép. + gén. en cachette de. 
KkQUBôa (PD) = kovBônv 
KkçUBôny : secrètement, en cachette ; Prép. + gén. à l'insu de 


KQUEGOÔ6, à, 6 : froid, glacé d’épouvante ; qui glace d’effroi. 

kçuuôs, où, (0) : froid (SOPH ; ANTH) ; la saison du froid (HDT) ; frissons de fièvre (STRAB) 

KQUOELS, 6EOOQ, OEV : glacial, glacé ; qui glace d'effroi. 

KkQU0o6, ous (tô) : froid (glacial) ; frisson de crainte. 

Kountädioc, à, ov : caché, secret. 

KQUATEUG : - LL - (tr) : cacher (EUR.) ; - MEL! - (intr) : se tenir caché en embuscade (XEN) — d'où — au passif être en butte à des 
embüûches (EUR). 

KQUTTEN, 6, (f]) : voûte souterraine, crypte. 

KQUTTIKOG, 1}, OV : propre à cacher, à dissimuler (A. d’Aphr.) 

KQUTTIKES : avec dissimulation (ARSTT) 

KQUurTtOÔc,"}, OV : recouvert (HDT) ; caché secret (HOM) ; obscur, inintelligible (ESCHL) ; dissimulé, trompeur (SOPH) 


KQUÜTTEO —[ KQÛTTE ; KQUWE&, ÉKQUYA; = My. KQÜTTOUAL, KQUWOUAL, ÉKQUIAUNV; = Passif. KQÜTTOHAI, KQUpOMNoOUAL, 
ÉKQUPONV, ÉKQUBNV, KkéÉkQuupar ]—: couvrir (pour protéger), cacher (pour soustraire aux regards) ; déposer (sous, dans) ; cacher, 
celer, faire disparaître ; garder pour soi ; (intr.) se cacher, demeurer caché ; agir à l'insu de qqn (acc.) ; M. (tr.) cacher pour soi ou sur 
soi ; (fig.) celer ; (intr.) se cacher, disparaître [Kékoupuat ; kékourta ] 


Kkoupnôôv (odyss XIV, 330) : en cachette # Aupaôdôv (pù&) ouvertement en public 


Kta* kta* KTta- 


KTAHEVOS part. my de sens passif de KT = KTeivo (Bailly). 

KTAOOAU : acquérir ; KTMOOUAL ; ÉKTNOAUNV ; KÉKTUAL ; (KékTnuau (ÉktTnpa), je possède. Subj KkéKTwpa, optatif . KEKTHUNV, 
futur kektoopa : je posséderai) // Kktäopou : acquérir, gagner pour soi, se procurer ; acquérir pour autrui ; (parf.) posséder ; 
(part. parf. m. subst.) maître, époux ; part. parf. f. subst.) maîtresse (de maison) ; P. kt468æt (P): être acquis ; — ; ÈkTHONV ; 
KéKTNUAL ; (KékTnuat (passif) je suis possédé) : être acquis ; être possédé ; [kékTtquau ; KÉKTNOoa] 


LC OS re 


Ktéa@ (T6) (d’ord. au D plktedteo ot) = ktéavov, ov (rt) : bien propriété ; richesse en troupeaux — troupeaux, bétail 





KTeivo —[KTevé ; Ékreiva ; (ëktavov aor 2 poét.) // Éktapau : pft pass poét. Ï—:tuer voir *ktu* Voir. äno-Krteivw : ; 4no- 
KTEiv& : tuer ; (änoktevo) ; (ènékteiva) ; (ènéktova).  Ekta voir KT et KTEÏV 
*kTnuu* = KTeivo : tuer [slt à l’aor-2 : Éktav, ac, a, apev, D, Éktav ; Subj. 1 pl. ion. : ktéœuev ; Inf. kräpevou ; part. 
KTOG = My 40r-2 : ÉKTAUNV ; — d'où : inf. my : KTAOOQ ; part. aor my: KTAUEVOS ]. 


Krtéoas (to) : (slt nom et acc. sg.) : bien, possession ; cadeau présent 

Ktégea éwv tà : honneurs funèbres ; présents et sacrifices pour honorer un mort ; bandelettes funéraires (Ar.) 

Kreoilw / ktegeilw : rendre les derniers devoirs ; Ktégea Ktegiletv : rendre les derniers devoirs ; tiva tTäuw KTeQiCELv : 
honorer qn d’un tombeau (Soph.) 

KTEQIOUATA &wV Té : offrandes qu’on dépose sur un tombeau (trag.) 


Kth* kth* xTtn- 


*ktnuu* = KTeivo : tuer [slt à l’aor-2 : Éktav, ac, à, auev, ©, Éktav ; Subj. 1 pl. ion. : KtÉœUEV ; Inf. kTâpEvOu ; part. KTAG — my 
aor-2 : ÉKTAUNV ; — d'où : inf. my : KTAOOQ ; part. aor my : KTAUEVOS ]. 

KTAUA, Atos (tô) : bien, propriété ; (pl. esclaves) ; bien de campagne, domaine ; (p. ext.) chose précieuse, objet désirable ; chose en 
gel 


KTNUATIKOG 

KThvos eo6-OU6 (TO) : 1) tjs au pl.: ktnva : biens, richesses ; 2) richesses consistant en troupeaux ; troupeaux, bestiaux ; sg : tête de 
bétail, bœuf, mouton ; bête de somme NT. 

KTHOLOS : 

KTAOLG, EWS (M) : acquisition ; possession ; biens, propriété, fortune ; (part.) terres, domaine. 

KTNTLKOS : 

KTNTÉS : 


Kti* kti* Kri- 


KTiCaw —[ KtiCo ; ktiow, Éktioa, Kkéktiua; P. ktiCopat, EktioOnv, Éktiouar ]—: bâtir ; (p. ext.) fonder (ville, colonie), planter 
(bois), élever (tombeau) ; fonder, instituer ; créer ; accomplir, faire. 

KTioic, ew6, (f) : - L - Actif : fondation, création, entreprise, action (PD) - IE - passif (NT) ce qui est crée d’où — création, 
monde ; chosse crée créature ; autorité instituée. 

KTIOUA, atoc, (TO) : fondation, établissement (Str.) ; au passif : créature (N T) 

KTioTn6, Ov, (0) : fondateur ; qui rétablit, qui restaure (PLUT). 


Ktu* ktu* KTtu- 


KTUTÉE [ KTUAOW, EKTÜTNOA, Éktrunov; P. kturéouai, EkturOnv ;]: (intr.) faire du bruit (en frappant, en tombant ; (tr.) 
frapper avec bruit, d'où Passif . résonner, retentir ; KTÜANUA; KTÜTOS ; 


Kua* kua* Kua- 





KkvaBoc, ov, (6) : vase pour puiser (Xen) ; mesure de 2 koyxai; ventouse (AR. ARSIT.) // creux de la main 
kvavaryis, id06 (6 / ñ) [al : à la sombre égide (Pallas, PD. ) 

kvavauys, nc, és [al : d’un bleu ou d’un noir combre et brillant 

Kvuäveai (nétoau) [val : Cyanées (roches à l'entrée du Bosphore, appelées aussi Symplégades [auj.Urek-Iaki]) 
KkvavéuBoAos, oc, ov : à l’éperon d’un bleu sombre ou n oir 

KVAVEOG, à, OV (contract. ; Kvavows , ñ, oùv) [üaäl: d'un bleu sombre; sombre, noir 

kvavéw [dal : être d’un bleu sombre. 

KUAaAvorA6KAUOS, 06, ov : aux bouclesnoires ou d’un bleu sombre (Q. SM.) 

KUavOTQWO06, 06 (a),ov : à la proue noire, sombre. 

Kkvavos, oÙ (6/n) [vl: pierre ; minerai substance pour colorer en bleu sombre ; lapis lazzui ; oiseau à plumage bleu ; (h() : bluet 
Kkvav6s, OÙ (0) : lapis-lazzuli (Platon) 

Kkvavôs, 1, 06V [däl: d’un bleu sombre, noirâtre. 

KUAVOXaiTns 


Kub* kub* xuf- 


KkUBôa [al : tête baissée, avec le corps incliné, en se baissant 
KkuBeias, as (ñ) [d] : jeu de dés; (fig.) risque, hasard. 


KkuBeoväw (ëkuBéovnoa; M. P. kuBeoväoua) : diriger (vaisseau, char); (fig.) conduire, guider. (même sens); 

KkuBéovnots, EwS (r)) : 

KkuBeovrrnc, ov (0) : pilote, chef de timonerie; (post.) officier de marine (commandant en second, (part.) commandant de l'arrière 
KUBEOVNTIKOS : 

KUBEUG : 

KUBiCG : 

KUBIKOS : 

KUBoELdT : 

KkÜBoc, ov (6) : (math.) cube (hexaèdre, valeur numérique); dé; vertèbre du cou ou des reins 


Kud* kud* Kuû- 


Kkvôaiv : honorer, glorifier (HOM.) ; réjouir par des marques d'honneur (HOM.) ; flatter, cajoler (HES.) 

Kkvôuäveloga as (ñ) [ù àvl : qui rend glorieux ; illustre 

Kuôtäw : être orgueilleux, se vanter, faire le beau 

KVÔLOTOG, n, Ov : très glorieux, très illustre 

KvÔOL0OTAW-& [d] : faire du tapage 

Kkudouué& (intr) : faire du bruit, du tumulte (HOM) ; (tr) crier contre, injurier (HOM). 

Kkvôouu6s, où (0) : tumulte d'un combat, d'où désordre ; combat de coqs (THCR.) ; le Tumulte du combat personnifié. 
KUÔ0O6 E0G-OUS (TO) : renommée, gloire ; sujet de gloire ; source de gloire. 


Kuk* kuk* Kuk- 


Kukäw-& : remuer de manière à brouiller (HOM) ; troubler en remuant, bouleverser (HOM ; TRAG ; AR.) ; = My se faire un 
breuvage composé (AR. Pax, 1169) Il (Cavaliers, 1286 : « Kkukäv Tac ÉoOXäças » (Éoxäça, as (f) : foyer (d'autel) ; autel pour 
sacrifier ; foyer, brasier ; orifice des organes féminins [...] Kukäw-& : remuer de manière à brouiller (HOM) ; troubler en remuant). 
(Voir aussi infra oKkaAEd&, Pax, 440.) 


Kukewv, vos (6) : breuvage composé de farine d'orge de fromage rapé de vin et de miel (HOM) ; post. infusion d’autres plantes 
(Ar. Pax, 712) - IL - trouble, désordre, confusion (LUC ; SYN). 


KkÜKnOgov, ov, T6 : spatule pour mélanger ; fig brouillon (Ar. Pax, 654 ) 
Küknois ew () : trouble, bouleversement (Platon) 


KkuKkAéw :-{L\-Tr. faire tourner en rond (SOPH.), faire tourner, se retourner ; tourner en marchant, tourner le pied, boiter ; revenir 
sur ses pas, aller venir comme pour épier, espionner ; 2) rouler, voiturer (acc. Îliade) ; - HE: - intr. se mouvoir en rond, accomplir 
une évolution circulaire (PLUT.) —=My se réunir en cercle (HDT) ; Se mouvoir circulairement (SOPH ; PLAT.) ; circuler (paroles 
PLATON) 

KkÜKANOL, Ewc, () : impulsin circulaire, d’où mouvement circulaire (PLAT.) 

KUKAKOG, 1, OV : circulaire (((ARSTT) oi kukAWoi : les poètes cycliques (scholies de l'Iliade) . 

KkukAKk&S : en rond, circulairement (ARSTT). 


KUKAGELG,OÉEOOQ, OEV : circulaire. 

KkuKkA66Eev : de tous les points d'alentour, tout autour. 

KkÜKkA0o6, oÙ (6) :-|11- A. cercle ; (dat. sg. adv.) en cercle, alentour, tout autour, complètement ; || B tout objet circulaire ; 
amphithéâtre ; sphère, globe ; bouclier ; couronne ; bracelet ; [| (pl.) globe oculaire ; joues ; roue ; cercle du soleil et de la lune ; 
voûte du ciel ; voie lactée. Cercle astronomique ; cercle, réunion intime ; [...] - HE. - mouvement circulaire ; danse circulaire, ronde ; 
cycle épique ; évolution / révolution = une année ; rh. période. [...] 

KUKA6GE : tout autour en cercle (avec mvt) (HOM) 

KÜKVOs, ov (6) : cygne 


Kul* kul* KuA- 


kvAvôços, ov, (6) : tout corps cylindrique ou arrondi ; cylindre, rouleau, objet façonné au tour (HIERON) ; manuscrit roulé (D.L.). 


KkvAivO& —T[ KkvAivôw ; ëkvAioa ; Passif. kvAivôouai, ÈkvAioBnv, kekbAopar ]—:tr. (faire) rouler ; rouler dans son esprit ; — 
M.&P. être roulé, se rouler, circuler (rumeur) ; aller et venir, fréquenter sans cesse ; se vautrer ds. 

KVALE, Ko (ñ) [Üix] : coupe, vase à boire . 

KDAOLS, ES (f}) : action de se rouler dans la poussière (ARSTT) ; révolution d’un astre (ARSTT). 

KkvAOpa, atos, (té) : action de se rouler (HIPPIATR.) ; lieu où les animaux se roulent dans la fange (N.T.) 

KkvAioToQ, à, (}) : lieu où les chevaux se roulent dans la poussière (XEN) 

KvAiw : rouler ; soulever en roulant — Passif-My : se rouler ; tourbillonner (abeilles -ARSTT) ; tourner sans cesse aller et venir 
(ARSTT). 

KuAMvn, n6 () : Cyllène (montagne d'Achaie et d'Arcadie, auj. Ziria ; 2) port d'Élide, auj. Glarentza ; ville d'Éolide). 
KuAMvios, a, ov : du Cyllène ; (épithète d'Hermès) 


Kum* kum* Kvpi- 


KDUA, atos (TO) : flot, vague (litt. et fig.) ; (p. anal.) trouble violent de l'air ; (archit.) cimaise, renflement servant de bordure ; toute 
production: foetus, fruit, production de la terre, jeune pousse, (part.) tige de chou 

Kkvpaivo —[Kkvpaivo, kvpavé, Éküpnva; P. kvuaivouou, ÈkvuävOnv 1—:s'enfler, se soulever (mer) ; être agité comme des 
vagues houleuses ; être gonflé de sève, être dans sa force ; se gonfler (de désir, colère, haïne, etc) ; être impétueux, violent ; être 
enceinte ; (tr.) enfler, soulever agiter ; (fig.) exciter soulever (désir, colère). 


Kun* kun* Kuv- 


KUvé& (or. ÉKVOQ) : baiser, embrasser ; révérer (la divinité, ANTH.) (KO au : inf. aor. de Kküvew # KdOaL inf. aor. de Kkü&) 
KkuvnYyEO ia, as (f) : chasse avec des chiens (PLUT) 

KkuvnYyéoLov, oÙ (TO) : chasse; (fig.) recherche ardente, poursuite; troupe de chasseurs et de chiens, équipage de chasse, troupe 
d'animaux qui chassent ensemble; lieu pour chasser, chasse, parc; butin de chasse. 

KUVNYETÉ& (intr) : aller à la chasse (AR.) ; (tr) : poursuivre à la chasse, chasser (ESCHN) ; harceler (ESCHL.) ; rechercher la piste 
(SOPH.) 

kuvnyétns, ov, (6) [ùl: qui mène des chiens à la chasse, chasseur (Od. 9, 120 ; EUR. XEN.) ) 

KUVNYETLKOS, 1}, OV : qui concerne la chasse avec un meute ; ou splt la chasse ; qui concerne l’art du veneur ; 

KkuvnyéTi, 1006, adj. chasseresse ( Ach. Tatius) 

KUvnYyÉ& : chasser 

Kkuvnyia ; à, (ñ) : la chasse ; fig poursuite (SOPH.) 

Kkuvny66, où (6/5): chasseur, chasseresse (ARSTT). 

KkuvidLov, ov, TO : petit chien 


Küvva, n6 (f) : Kynna (nom d’une courtisane (AR.) 


Kuvrtepoc, à, ov : (litt. plus chien) plus impudent (HOM.) ; pire, plus terrible (Od. 20,18, au neutre). Au neutre dans Homère ; post 
au masc. Anonyme in Souda.) 

Kuvœonns (6) : aux regards de chien, c-à-d. : impudent (11. 1,159) (Kkuvæna vocatif de) 

KUVEOTUS 1006 () : fém de Kuvæonns (I. 3,180, etc. Od. 4,145) : aux regards de chien, c-à-d. : impudent 


Kup* kup* Kun- 


KDTEAAoOv, T6, : coupe, goblet 

kurQiC : être dans sa fleur, en parlant de l’olive et de la vigne ( SEPT. Cant. 2,13 ) 

Künagiosc, a, ov : de Chypre ; oi Künguoi : les Chypriotes ; tTà KÜüngia : les chant cypriens, poème cyclique. 

Künaus, 1006 (n}) : la déesse de Chypre, Cypris ou Aphrodite; (p. ext.) amour, tendresse; belle jeune fille ou jeune femme; planète 
Vénus. 

Kunçoyévela, as (f) : née à Chypre (épith. d'Aphrodite) 

Kunçoyevc; nc, éc : née à Chypre (épith. d'Aphrodite) 

Kuno66E(v) : de Chypre (CALL. ANTH) 

Küngovèe : à Chypre, vers Chypre avec mvt. 

KÜngos, ov (f}) : Chypre; 


KÜT 06, OÙ (f}) : cyprus ou henné, plante odorante qu’on recueille à Chypre ; mesure de deux modii. 


KunTAL& : se baisser souvent et longtemps comme pour chercher qc. ; s'arrêter comme pour épier, être aux aguets, perdre son 
temps (AR. Pax. 731) ; s'arrêter, être penché sur, être occupé attentivement à, donner son attention et ses soins à (PLAT.); se 
préoccuper de (PLAT.). 


KÜTTO —[ kübE, Ékuba, kéÉkvpa ]—: se baisser en avant, se pencher en bas ; baisser la tête ou les yeux par honte ou pudeur ; par 
empressement, en signe d’ ardeur ; faire qqch tête baissée, avec ardeur ou empressement, être incliné vers la terre (les animaux par 
rapport à l’homme — ARSTT) 


Kvgësia, as, (ñ) : pouvoir, autorité (POL) . 

KUQÉE ; —[ KUQÉ& ; KvOOw, ÈKVONGA, KekdonKka 1—: rencontrer(+ dat.) ; atteindre, obtenir ; atteindre le but, être dans le vrai, 
avoir raison ; avoir en partage (+ gén.) ; (impers.) se trouver, arriver (+ adv.) ; se trouver dans un état (bien mal) ; [+ participe : se 
trouver être … |, dans un lieu) ; se rapporter à, concerner. 

KUQLAKÔG, 1}, ÔV : qui concerne le Seigneur, Jésus-Christ. ñ Kkuotaxr (se. MHÉQa) : le njour du seigneur, le dimanche. 

KUQLEUG —[ Ekvoievoa ; Passif. EkuQLEVONV; 1—: être maître de (+ gén.) (abs.) avoir les pleins pouvoirs ; devenir, se rendre maitre 
de ; (part. A. m. sg) le dominant (sorte d'argument sophistique). 

KÜQLOG, à, OV : qui a autorité ou plein pouvoir ; maître de ; propre à ; (subst. m.) maître, souverain ; (chrét.) le Seigneur, Dieu ; 
(Rome) empereur ; maître de maison, chef de famille ; (subst. f.) maîtresse de maison, dame ; maître d'esclaves, de domestiques ; 
tuteur, curateur. || kyrie, eleison : seigneur prends pitié. 

Kkv@iws : en maître, avec autorité (ISOCR.) ; Avec force de loi, de plein droit, légitimement (ESCHL ; SOPH ; PLAT) ; d'une manière 
juste, exacte, décisive (PLAT) ; au sens propre, proprement (ARSTT ; POL). 

KU0O6, OUS (té) : autorité souveraine, plein pouvoir, droit de décider ; ratification, sanction, d'où garant. 


Kvortôs, r, 6v : courbé ; voûté, bombé (vagues) ; arrondi (bras ; roue ; bosse) ; bossu ; 
Kvugtôw-& : courber, voûter (Od. 11,244) — My se courber (XEN) || KkvgtTwBév, part. aor. pass. (Od. 11,244) Il 


KvQÔ& : donner force de loi ; sanctionner, ratifier ; faire prévaloir une décision ; décider trancher. —= My donner de la force à, faire 
prévaloir, réaliser, accomplir (PLAT). 


Kus* kus* Kuvo- 


KVOaL : inf. aor. de Kkûvew # KDOA@L inf. aor. de Kkü&w 


Kut* kut* Kut- 


KÜTOS, OUS (TO) : partie creuse (carène, bouclier, cuirasse, etc) ; objet creux (vase, coupe) ; enveloppe, d'où corps ; part. tronc. 
KÜTTAQOS, Ov, (6) : cavité bombée ; — d'où : voûte du ciel (AR.) ; alvéole, cellule d’abeilles ; (AR. ARSTT) ; touffe fleurie du pin (TH) ; 
cosse de fève (TH). 


Kuf* kuf* Kvuop- 


KkuwÉAN, n6, (M) : vase, boîte, coffre ( Hdt) ; ruche (PLUT.) ; creux de l'oreille ( EuP. COM. ) ; d’où ordure dans le creux de l'oreille 
(EUP.COM.) 


KkupÔc, , 6v [dl]: courbé en avant,voûté (HOM. AR.). 


Kuau* kuau* Kvw- 


KÜw (sit pst et aor : ÉkvO&) : (intr.) être grosse ou enceinte ; — d'où, actif avec acc : porter dans son sein (ARSTT) ; — d'où, passif : être 
conçu dans le sein de la mère (ARSTT) ; fig. en parlant de l’esprit : concevoir (avec acc. Xen) ; - AL - (tr. à l’aor.) : féconder — Küouau, 
my (intr) : être enceinte ; (tr) :enfanter. «VOA: inf. aor. de Kkdvew # KDOAU inf. aor. de Kküw 


KÜ&Y , KUV6S (6) : (ñ) : chien ; chienne. 


Kau* kau* Kkw- 


Kwas (té) - pl. tà kwéa : peau de mouton, toison servant de tapis, couche couverture. (voir edvr) 


Kaub* kaub* Kwf- 


KkwB166, où, (6) : (ou Kkwfioc, ou (6)) : goujon, poisson (PLAT. ARSTT. ) 


EU TN EU TR TANE 


Kwôera, as (f) : tête (Iliade) ; tête de plante (pavot, oignon). 
Kwôia, ac (f) : tête de pavot (TH.) ; ventre de la clepsydre (ARSTT) (voir kwdua). 
KwÔLoOv, ov, (TO) : petite toison de brebis, petite peau de brebis (AR. PLAT.) ; part. la toison d’or (LUC.) 


KkwÔVA, as, (r}) : tête de pavot (HPC.) ; sorte de nymphéa. 

K&wôvov, ov, (tô) : inflorescence de pavot (HPC.) 

KkwÔG&V, wvos, (6; att : t}) : cloche, clochette (ESCHL. EUR.) ; 

K@HÔGWV, wvos, (6 ; Aft. r) : cloche, clochette (ESCHL) ; part. clochette que portait l'officier de garde pour les rondes nocturnes 
(THO) ; ouverture de la trompette, d’où trompette (SOPH.) ; Tête (Orib.) /// Adj : qui résonne comme une cloche ou une trompette 
(AR. Pax, 1078) 

KwÔ&VICE : faire résonner, un vase, un pièce de monnaie pour les éprouver. 


Kauth* kauth* Kkw0- 


K@O&V, wvos (6) : grande coupe lacédémonienne à l'usage des soldats ; par ext. banquet, festin ; nom sicilien du goujon 
KwOwviop6s, où, (6) : action de vider une coupe (ARSTT) 


EUR EU RTS 


K@OKUUA, atos, (TO) : lamentations (ESCHL). 

K&@KUTÉS, OÙ (6) : lamentations. 

Kækutosc, où (6) : le Cocyte (fleuve des enfers). 

K@OKUE : —[ KwKkÜG ; fut. Low et doonaui, or. ÈKkwOvOa&; pftinus ]—: intr. pousser des cris de douleur, se lamenter (slt femmes 
chez Hom. et les Trag.). - EL - (tr) : pleurer sur,se lamenter sur (HOM) ; —= My se lamenter (AR.) 


ETUIS CUITE 


KkwAéa / KwA : jarret d’un animal (XEN) ; membre viril (AR). 

Kk@Anw, nros (ñ) : articulation du genou (HOM) ; cheville du pied (NIC.) 

KœAKO66, 1, Ov : qui souffre de la colique (DIOSC.) ; qui consiste en colique (GALIEN) 

K&wAUKG&G : adv. avec la colique (GAL) 

K@AOELDES : par membres détachés (SOPAT.) 

K&Aov, ov (té) : membre d'homme ou d'animal, (part.) jambe ; (p1.) les jambes, les extrémités ; branches d’une plante, bras d’une 
fronde ; l’une des eux moitiés de la carrière (ESCHL.) portion de tige entre deux nœuds ; (rhét.) membre d'une période (ARSTT) ; 
vers d'une strophe ; côté d'une construction, d'une figure mathématique ; (anat.) côlon (DIOSC ; GALIEN). 


KkwAvua, atos, (té) : obstacle, empêchement (EUR) ; obstacle, défense 

KkœAUUN, n6, () : co KkwAvHa (THC) 

K@AVOLG, EWS (f}) : : action d'empêcher, de retenir (PLAT ; ARSTT) 

K&@AUTHQ106, 06, Ov : qui a la vertu ou le pouvoir d'empêcher 

K&wAUTM6, OÙ (6) : qui empêche (THC ; PLAT) 

K@AUTIKOG, 1,Ôv : capable d'empêcher ((ARSTT ; XEN) 

K@OAUG —[ KkwAUE ; KwAGOW, ÉKWAVOR, KEKWAUKA; — P. KkwAGOUAL, KkwAvOToOUAL, KkwAGOOpAL, EkwAVONV, KkekwAvpaL ]—: 
écarter, détourner, empêcher (de) ; s'opposer à, faire obstacle ; interdire ; réprimer, contenir. 


Kaum* kaum* Kœp- 


K@UAG, atos (té) : sommeil profond ; (part.) sommeil lourd et prolongé, état comateux. 

Kœudätw : célébrer les fêtes de Dionysos par des chants et des danses (DEM) - IL - aller par les rues en chantant au son de la flûte 
(HES) ; aller en partie de plaisir ; banqueter festiner ; aller processionnellement / célébrer avec accompagnement de musique et de 
chants ; s’élancer, faire irruption. 

Kwpaivo : dormir d'un sommeil lourd et continu. 


Kwuaios, à, Oo : de village (surnom d’Apollon, — ATHENEE), 

K@UAQXN6, OÙ (6) : comarque, chef d’un village (XEN). 

Kœpagxiônc, ov (6) : nom d'homme (< Kwuaägxng, ov (6) : chef de village) 

Kkœun, ns () : bourg, village ; équivalent spartiate du dème attique ; quartier d'une ville. 

Kœprrns, ov, (6) : villageois, (XEN) ; habitant ; voisin de quartier (AR) 

K@UKOÔ6, }, OV : qui concerne la poésie comique. [...]. 

Kkœpuoc, ov (6) : fête dorienne avec chants et danses en l'honneur de Dionysos ; toute fête ou partie de plaisir avec chants et danses 
dans les rues ; (poét.) troupe impétueuse ; festin, banquet, fête 

K@UWÔÉG : composer ou faire représenter une comédie (LUC) ; représenter ou exprimer dans une comédie (Ar.) ; railler, moquer, 
bafouer dans une comédie (AR ; PLAT) ; railler bafouer en gal (PLAT) ; par anal. faire rire en contrefaisant qc. (ELIEN) ; jouer une 
comédie (ANTH). 

KœuwÔLA, ac, (f) : comédie, poésie satirique (ATH). 

K@U&ÔIKO6, 1 Ôv : de comédie, comique (AR). 

KwuwdoddäokaAoc,ov, (6) : auteur comique qui donne les indications nécessaires aux acteurs (AR. ARSTT.) 
KwuwÔdonoimTthc, OÙ (6): poète comique (Ar. Pax, 734) 

KwuwÔono16c, OÙ (6) : auteur comique (PLAT. ARSTT.) 

KwuwÔ66, OÙ (0) : celui qui chante des chansons moqueuses aux fêtes de Dionysos ; acteur comique, comédien ; auteur comique. 


Kaun* kaun* Kœv- 


K&wVäw : porter en rond (AR. fr.) 

K@VLKOG, }, ÔV : conique (PLUT) 

Kk&wviov, ov, (to) : petit cône 

K&vos, oÙ (6) : (math.) cône ; objet en forme de cône: cimier de casque, pomme de pin, d'où pin ; résine, poix ; 


Kkœovat, wnoc, (6) : moucheron, moustique (ESCHL ; HDT ; ARSTT.) 


Kaup* kaup* Kk«wn- 


Kœnou, &v, ai : Kôpes ( auj. Topalia, ville de Béotie (11.2,502) 
Kownaïc, didoc, adj fém. ‘H Kwnaïc Aiuvn ou abs. ñ Kwnaïs : le lac kôpaïs (auj. de Livadia ou Topolias, près de Kôpes) formes 
contractées Gén. sg : Kuwnados ; Acc. sç : Kwnaäda ; Gén. pl. : Kwnädwv 


K&TEUG : pousser à force de rames, (ANTH.) 

KT, ns (f) : poignée, manche ; manche de rame, rame ; garde d'une épée ; tison ; anneau de clef ; (manivelle de) meule. 
KOTTELS; MEOOQ, MEV : garni d’une poignée, c-à-d. à la bonne poignée (HOM) 

KkwnnAaoia, ac, (f) : action de ramer, manoeuvre de la rame (ARSTT) 

KkwAatéw : ramer (ARSTT ; POL) ; manœuvrer comme une rame (EUR) 

KOAMQONG, 6, Es : garni de rames (Eschl ; THC) ; [...] qui s’ajuste à la rame ; ou à quoi on adapte la rame (EUR). 


Kaur* kaur* K&Q- 


KwQUuKkoG, ov, (6) : sac de cuir, besace (HOM. AR.) ; sac (rond) de boxe : le scrotum, les bourses ; sorte de coquillage 


Kaut* kaut* KwT- 


K&TIAOG, n, Ov : qui babille, bavard (hoes/ oiseaux) ; qui séduit par son babil, séduisant, séducteur, enchanteur. 


LEUR CUT NOTE 


KwPÔ6, 1}, ÔV : émoussé, qui ne ressent rien ; silencieux ; (pers.) muet et/ou sourd ; qui a la vue faible ; faible d'esprit, sot, stupide, 
qui ne comprend rien ; (choses) sans valeur, sans fondement, sans consistance ni durée, insignifiant ; inintelligible, obscur. 
KwPOTN, ntos, (f) : surdité, affaiblissement de l’ouïe; hébètement, affaiblissement (Arstt) ; sottise, stupidité (DEM) 

KwŒôw : rendre sourd (GAL); au passif : être ou devenir sourd (SPT) ; rendre impuissant ; au passif être ou devenir impuissant 
(SEXT) 

KOpPœUa, Atos, (TO) : surdité (HPC) 

K@HPHOLS, EWG, (f) : surdité ; hébètement. 








L**  A-A-A 





CE LS 


Aapôäxeros, à, ov : de Labdacos. 

Aafôakidai, œv (oi) : Labdacides (descendants de Labdacos). 

Aäfpôaxos, ov (0) : Labdacos (roi de Thèbes). 

AaBñ, ñ6 (n) : action de prendre ou de recevoir ; attaque (maladie) ; prise (anse, poignée, manche, etc) ; occasion de parler ou 
d'agir. 

AaBäoyvoos, os, ov : qui reçoit de l’argent, qui n’agit que pour de l'argent (ATH.). 

AaBic, 1006 (f]) : poignée (GAL.) ; pince (HPC) ; agrafe (POL) ; mouchettes (JOs.). 

AaBoayéonc, ov, (0) : bavard insupportable (Iliade, 23, 479). 

AafBoälw : bavarder sans cesse (NIC.) ; se ruer (LYC) 

Aafoevôpaui : se montrer violent, passionné (Iliade, 23, 474) 





AdBooc, oc, ov : violent, véhément, impétueux, (éléments, langage, regard) ; irréfléchi, téméraire (pers.) ; (p. ext.) énorme (pierre) ; 
(p. suite) vorace, avide ; intempérant pour boire et manger. 

AafBoeoovbvn, ns, (r]) : véhémence, impétuosité ; voracité ; avidité ; intenpérance. 

AdBows : avec force, avec véhémence ; avec voracité ; 

AaBveivos, ov (0) : labyrinthe ; lieu rempli de détours ; écrit abscons. 

AaBvawvOwông, nc, Es : qui ressemble à un labyrinthe, inextricable (ARSTT). 

Il 


Aayérasc, à (6) : chef (litt. meneur) du peuple. 


Aœyxävo - [ayxévo ; Aéopar ; ÉAaxov ; elAnxa ; Passif aor. EAMXOnv ; pft elAnyuar ]1-—: obtenir par le sort ou la volonté 
divine ; occuper un poste ; obtenir une charge par tirage au sort ; obtenir (une part de), recevoir ; (intr.) échoir à quelqu'un en 
partage 

Aayxävo — MAayxävo ; Aféouar ; ÉAaxov ; elAnxa 1: obtenir par le sort // Aayxävouau Pa : échoir à ; — ; ÉAMXONV ; 
elAnypar FORMES DIVERSES || AEA6YXaov,pft ind. act. épq. de AaxYxävw : obtenir (Od. 11,304) Il 


Aayw6s, où (0) : lièvre ; poltron // constellation. 

Aoyoos, à, ov : de lièvre ; Ttù Aayoa (5.e. KQÉ&) : viande de lièvre (AR. ) 

Aayws; gén : &; dat : © ; Acc. @v ou @: pl. (nom. Axyo ; acc. wc ; Gén .&v ; Dat. & ;) lièvre ; poltron. // lièvre de mer (poisson)// 
hirondelle à plumes rouges// constellation// sorte de bandage. 

AaywpBaAuos 06 ov : atteint de lagophtalmie. 

AQYHXEL 06, 06, ov : bec de lièvre 








CELLES 


Aaéorns, oÙ (0) (gén épq : ao/ ew) ; [al : Laërte, père d'Ulysse. 
Aaægrtiäônsc, ov [à; à] : fils de Laërte 


AdGOça : adv : secrètement ; par surprise, traîtreusement ; peu à peu, insensiblement ; AäOça + gén.: à l'insu de. 
AaBçaios, à, ov : caché ; clandestin, secret, furtif (CL). 

AaOgaiws : secrètement (Eschl) ; // + gén. à l'insu de qn (ALCPHR) 

Ad48g10s 06 ov = AaOQaios : (PLAT) 


Aaïeuos, à, ov : de Laïos. Adïoc 

AoïkÔs, , 6v : du peuple ; (chrét.) laïc, profane Aa6c; laïque ; laïc ; laïciser ; laïcité ; lai. 
Aou, à, 6v : gauche, situé à gauche 

Adïos, ov (6) : Laïos (roi de Thèbes et père d'Oedipe) Aaïe1oc. 

Aaïpos, ous (tô) : haïllon, (p. ext.) peau d'animal ; voile de vaisseau. 


Aaxedaruôvios, à, ov  Lacédémonien ; (subst. m. pl.) les Lacédémoniens (désigne les habitants du pays par rapport aux 
Spartiates, qui habitent la ville) Aakedaiuwv, ovos (f) : [...] 
Aakéw (dor.) = Ankéw : faire du bruit en claquant, claquer (THCR.) 


AäkKkos, OÙ (6) : cavité ; partl. creux, trou, fosse ; citerne, réservoir ; cellier (vin, huile) ; étang où l'on gardait les oiseaux 
aquatiques ; = lat. lacus ; sorte de vêtement 

AakTiCo —[AaxtiCow ; Aaktiow, Aakti& (att.), ÉAdkTLOù, AeAdkTiKA ; P. Aaxtilopaui, ëAaxtioOnv ]-: frapper du talon ou du 
pied, ruer ; piaffer ; (fig.) lancer ; battre (cœur) ; fouler aux pieds. 

AGKkTis LOS # : pilon ou spatule pour broyer des drogues. 


AGKk&v, wvos [àl, adj. masc. : de Lacédémone, lacédémonien (ATT.) ; Subst. nom d'homme. 

Aak&wviKk6s, ñ, 6v : de Laconie, de Lacédémonien, ou de Lacédémone (Subst. fém : (s.e. yn) ñ Aakœvix® : la Laconie ; ou (s.e. 
Kpnric) : chaussure à la mode de Lac. (AR.); Subst. n : vd Aakwvikôv : l’état de Lacédémone (HDT.) ; ou la coutume de 
lacédémone (PLUT.) 


Aa Yé : gazouiller, murmurer (PD.) ; 

Ado, 6, (M): murmure, bruit léger (OPr. ) 

Aaéw-& (AaAñow, tAdAnoa, AeAäAnka) : émettre des sons inarticulés (singes, chiens, oiseaux, cigales) ; faire entendre des sons 
avec un instrument, ( flûte, trompette) ; bruits et paroles répercutées (DC.) ; babiller, bavarder ; parler ; chanter (MOsCH.) 

AGAn, 16, (f) : babil, bavardage (LUC.) 

AaAntixkôs, #, Ôôv : qui parle volontiers ou facilement (AR.) 

Aalt, à, (ñ) : babil, bavardage (AR. ESCHL.) ; habitude de bavarder, loquacité (PLAT) ; bruit, rumeur (Pol.) ; réputation renommée 
(SEPT) ; parole ; entretien, conversation (PLUT.) ; discussion littéraire (POL.) ; façon de parler, dialecte (MATTH) ; prononciation (DL). 


AGA O8, 06, Ov : babillard, bavard ; qui fait parler,qui rend disert (ANACR. ) 


Aduaxoc, ov (6) : général athénien, caricaturé par AR. dans les Acharniens ; autres. 





AauBävw : prendre (dans les mains), saisir ; découvrir, surprendre ; rencontrer ; amener, emmener ; prendre en échange ; prendre 
possession, occuper ; saisir par les sens ou l'intelligence ; atteindre ; contenir ; recevoir (en échange), recueillir, retirer ; 
AaufBävouai My. prendre pour soi, avec soi, sur soi ; se saisir de, s'emparer de ; (fig) reprendre, blâmer ; prendre possession de ; 
s'engager dans ; parvenir à (destination). 
NB.Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; AO ; evgé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 
AaufBävo (Añbopar; ÉAaBov ; etAnpa) : prendre 
AauBävouar (my) (; — ; ÉAaBôunv ; —) :se saisir de 
AauBävouar (P) (AnpOñoouat ; èAnpOnv ; elAnuuau) : être pris 


Il Locutions |l 
AaB&wv : prenant avec soi, avec (part. apposé au sjt : cf. Rg 8 355) 





Aauraôndçopia, ac, (f) : course aux flambeaux (PLAT). 

Aauradn#p600s, 06, ov : qui porte un flambeau dans les courses ou les sacrifices (ESCHL) 

AaurdôLov, ov, (tô) : petit flambeau (PLAT) 

Aaurdsc, 4006 (f) : flambeau ; course aux flambeaux ; lampe ; lumière du jour ; météore igné ; (pl.) rayons du soleil ; éclairs. 
Aaunäs, 4doc-2 (adj fém) : éclairée, brillante de la lumière des flambeaux (SOPH) 

Aauräs, 4d0s-3 : nom de chien, ELIEN. 

AaurçookAñg, éovs (6) : Lamproclès (nom d'homme [fils de Socrate et de Xanthippe]). 

Aaurçôs, à, 6v : brillant (beauté, jeunesse...) ; splendide, magnifique ; illustre (pers.) ; limpide ; clair (eau, ciel, voix...) ; évident, 
manifeste ; fort, véhément. 

Aaunrçôtns, ntos (f) : éclat, splendeur ; belle apparence, aspect brillant ; distinction, gloire, honneur ; magnificence, générosité, 
grandeur d'âme, (part.) munificence, libéralité. 


AaurçÜvw : rendre clair ou brillant, polir ; faire piaffer, ou se pavaner ; rendre notoire ; célèbre — d'où au passif — s'illustrer —; 
— My: rendre brillant pour soi, polir pour soi ; se montrer magnifique ; s’enorgueillir, être fier 

Aaurç&s : avec splendeur ou magnificence ; avec gloire ; avec force, véhémence ; clairement, en termes clairs ; ouvertement ; 
d'une manière décisive. 

Aduro —[ apr ; Abo, ÉAapba, AéAaura; M. Aäurouar ]—: briller, resplendir ; devenir ou être illustre ; résonner avec 
force (voix, chant) ; (tr.) faire briller ; —= My. briller, resplendir. 


AavOävw : être ignoré de ; Afow ; ÉAaBov ; AéAn0a érmui-AavOdvopau : oublier ; ëtmAooua ; ÈnEAaxBOUNV ; ÈMAËANOUAL 
AavOävw : être ou demeurer caché ; demeurer ignoré de quelqu'un ; agir à l'insu de quelqu'un (+ part. attr. du sujet et acc. de pers. 
, cf. Rg $ 362) ; AavGOdvouai my oublier ; passer sous silence, omettre ; négliger ; échapper à, être ignoré 

AavOävopar my au sens de ém-AavOävopau : oublier ; ètuAMoonat ; ÈnEAaOGUNV ; ÈRMAÉANOUAL 


AdKk1Opa, atos, TO : lambeau, morceau (Eur.) 


AäkKkoc, ov, (6) : cavité, creux, trou, fosse ; citerne, réservoir (AR.) ; sorte de cellier (XEN.) ; étang où l’on gardait des oiseaux 
aquatiques ; Le lac Curtius à Rome (DH.); sorte de vêtement (ARR.) 

Aaxtilw —[Aaxtiow, Aakti (att.), EAdktion, AeAdktiwa ; P. Aaxtilouat, EAaxtio®nv 1]—: frapper du talon ou du pied, ruer; 
piaffer; (fig.) lancer; battre (cœur); fouler aux pieds. 

Aäkrus, LOG, (ñ) : pilon ou spatule pour broyer des drogues 

AGKTLOUA, ATOS, TO : coup de talon, ruade ; outrage (ESCHL. Ag. 1601) 

AGE : avec le talon, (p.ext.) avec le pied. 


Aa6s, où (6) (lon. An6s ; Att. Aewg) : peuple, foule, masse ; nation; (pl.) soldats ; fantassins ; armée de terre ; foule du peuple (p. 
opp. aux guerriers) ; foule au théâtre ; foule ; || akovete Aew (Ar.) : écoutez-vous tous ; Il dedg’ ire, nävtes Aëw (Arstt. fr.) : 
venez ici vous tous ; Il 


AA 
AA 


Aagtvs, 1, Ôv : engraissé 

AaguyYyilw : crier à plein gosier ; dire en criant (DEM) ; prendre à la gorge, étrangler (AR. Egq. 358) 
AaGQUYyY1LOU6G 

Aagtyyotouia 

Aaqgtyyopuwvos : guttural 

AGQUYE, yyos (6) : larynx; gorge, gosier 


AGo106, à, ov : velu, touffu (signe de force héroïque) ; planté de bois touffus 


Aäokw —[ fut. : Aakñoopou; aor-1 : ÉAäaknoa aor-2 : ÉAakov ; pff. : AéAaxa au sens d’un pst ]—: I. sit à l’aor-2 : craquer ; II. 
résonner ; retentir avec force ; crier, pousser un cri retentissant ; faire entendre un chant ; dire à haute voix, annoncer, proclamer ; 
— My retentir avec force ; partcl : hurler, aboyer (HH). Aaokeiv inf aor-2 de Aäokw 


Aadça, as (ñ) : conduit ou chemin étroit ; corridor (Od.) ; rue (HDT.) ; en partl : rue couverte, sorte de bazar à Samos (CLEARQ.) ; 
chemin creux (THCR.) ; égout (AR. Pax, 99, 158). 


Aaxavevw : planter des légumes potagers ; manger des légumes my se nourrir de légumes (LUC.) 
Aäxavov, ov (té) : légume ; plante potagère. 

AaxavornwAns, ov 6 : marchand de légumes (ARR) 

AaxavôrwAis 1006 1} : marchande de légumes (AR.) 

Aaxavoæayia : 

Aaxavædns : de la nature des légumes (ARSTT) 


AGXEO 1 EWS 1] : sort, destinée (HDT). 

Adxeots ew6 r : Lachésis (une des trois Parques, décidant de la longueur de vie de chacun) (HES). 

Adxvn, n6, (ñ) : poil, part. : duvet d’une barbe naissante (Od. 11, 320) ; poil frisé de la chevelure (IL. 2,219) ; Poil d’une étoffe de 
laine (11.10,134) ; crinière ou poil épais d’un animal ; partl toison de brebis ; feuillage d’une plante (Nic. OpP). 

AGXx06, eovs-ovs (tô) : sort, destinée (SOPH.) ; part assignée par le sort (PD ; XEN) ; fonction assignée par le sort (Esch) ; part partie 
(en gal) ESCHL) ; en part. ision d’un corps de troupe (XEN). 


Aéava; 


AëéBns, ntroc, (6) : chaudron, bassin pour laver mains ou pieds. 


AËYG (1) : —T (épq) AÉËw, ÉAEEA ; = M. Aéyouat, AéEouaut, £AeËdunv ]—: mettre au lit; endormir; M. se coucher; s'endormir; 
rester inactif. AÉXOG; AÉKTQOV; ÀAOXOG; A6XOG 


AËYyo (2) —L AE, ÉAeËEa; pft inus — P. Aéyouat, AéEouat, ÉAÉXONv; — M. Aéyouau, AéEopat, EAeEäpnv ]—: rassembler ; 
choisir ; cueillir ; trier, compter ; énumérer ; Aéyouai my. : rassembler pour soi ; choisir ; énumérer, détailler, redire ; (intr.) se 
choisir ; || éAéyunv: aor. 2 my syncopé Od 9, 335 


AËYO (3) : —TAËE& ; ÉA£ËA ; pft inusité ; En Attique on emploie : ÉQ& ; einov/(et rare, aor-1 ein) ; pft eignka — Passif Aéyouat 
—TAEx00opat / (+ fréq.) én06noopat ; aor ÉAËXONV / d’ord. ëoonOnv ; pft AéAeypau ; d’ord. etonuar ]—: : dire, parler ; déclarer, 
annoncer (oracles) ; parler sensément ; désigner, nommer clairement ; vouloir dire, signifier ; parler de, vanter ; réciter, chanter ; 
lire ; dire de, ordonner ; parler comme orateur ; faire dire, envoyer dire Il Aéyw ici avec deux acc. : àyaOà AËyeiv tivä (dire du 
bien de qn) ; kakà AËyeiv tivä (dire du mal de qn.) ; sur ce modèle : Ar. Pax. 651. « ätT’ àv oùv AY Ékeivov », tout ce que tu 
pourras dire sur lui; || (construction personnelle cf. Rg 8 307) 


AËYow —T[ (AËE&) ov QE ; (ÉAEËX) ou einov ; elonka ]—: dire //Aéyouau : être dit ; (AexOnoopau) / 6nOoopau ; 
(£AËOxnv) éconOnv ; eionuar 

NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; èAOË ; evoé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, $ 138,2,2) 





Aenaoia, as, (ñ) : enlèveent de butin, pillage (XEN) 
AenAatéw : (intr) emmener du butin , ou faire du butin (SOPH) ; - HE: - tr : piller ; mettre au pillage, ravager (HDT) ; au passif fig. se 
laisser asservir (par sa gourmandise Plut.) 


Aëia, as (f) : butin ; bétail ; prisonniers de guerre ; butin de guerre ; de chasse. 

AeiBw : verser goutte à goutte, épancher ; part verser en libation ; faire fondre, liquéfier ; = My Aeifopau : s’épancher, dégoutter ; 
se fondre, se liquéfier ; se consumer (de chagrin, de dépit -AR) ; || eiBo, slt pst et impft : eiBov = épq pour A£ifwr AeiBo : verser 
Aaïpua, atos, (tô) : reste, résidu (HDT) ; part. la plus petite de deux moitiés (chez les Pythagoriciens) ; demi-ton ou dièse (PLAT). 
Aetuov, wvos (0) : tout lieu humide, pré, prairie, pelouse ; (fig.) broderie ; abondance de richesses ou de plaisirs fleur de la 
jeunesse ; Aé£ewv Aetuwv : recueil de mots ou de locutions (Souda) ; Aetuœwv = Kkfnos = yuvaikeiov aidoiov (EUR). 

AEH&VLOS, à, Ov : de prairie (ESCHL. SOPH. ARSTT.) 


Aeios, à, ov : lisse, uni ; sans broderies ; aplani ; sans aspérités (peau) ; sans poils, imberbe ; calme, doux ; coulant (style). 
AT, ntos, (ñ) : qualité de ce qyui est lisse (ESCHL.) ; au pl. (PLAT.) ; douceur de la voix (ARSTT) ; Style coulant (D. PHAL.) 
Aet6xows (gén wtoc) (6/1) : la peau lisse (ARSTT). 

AÆ16w : lisser, polir, unir M. Sid. ; broyer, réduire en poudre fine (DIOSC. GAL) 


Aëinw —[ Aagov ; Aelbw, ÉAroOv, (ÉAeuba, post.), AéAoina; My. Aeinoua, Aetboua, éAeubäpnv; P. Aeinopai, Aetbonat, 
éAinopnv, AeipOnv, AéAetmuar ]—: laisser (après soi) ; délaisser ; quitter, abandonner ; (intr.) s'en aller ; faire défaut, être 
insuffisant, incomplet ; cesser ; — M. laisser après soi ; — P. être laissé en arrière ; rester en arrière, (d'où) se révéler inférieur, être 
vaincu ; survivre ; être dépourvu de ; être insuffisant, incapable. 


Aeitovgyéw —[ Aettovoyéw ; Antovoyéw (att.), Aettovoynow, Aettoboynoa, AeAettoboynka ]—: exercer à ses frais une 
fonction, un service public, une charge ; servir en gal (+ dat ARSTT ; NT.) ; abs. servir l'Etat (ARSTT) . 

AeitToUQYua, atos (TO) : accomplissement d'un service public ; (p. ext.) accomplissement d'un service. 

Aeirovoyia, as (), Agtovoyia, as (ñ) : fonction publique, service public, particulièrement à Athènes : fonction dont le titulaire 
supportait les dépenses et qui consistait à organiser les choeurs, à équiper les galères ; service quelconque ; service du culte. 
AÆLTOUQYIKÔS, , Ov : propre au service du culte (SPT) 

Aeitovoy6s, ", Ov : qui remplit une fonction publique. Subst ; A Rome = licteur ; ouvrier d'administration (charpentier, sapeur) 
dans une armée (POL) ; ministre du culte. 


Aetpavov, ov, (tô) : reste (EUR.) ; au pl. restes d’un mort (SOPH) ; relig. reliques d’un saint ; restes ou ruines d’une ville (HDN) ; au 
pl. ce qui reste d’un homme, ses bienfaits, sa réputation (EUR.). 


AEiX&@ —[ AEixw ; AetËw, ÉAeEa ]—: lécher 


AëékToov, ov (té) : lit, couche ; part. lit nuptial ; union légitime ; illégitime ; plaisirs de l'amour 


l 


té AeAoyiouévoy : le raisonnement (LUC). 


| 


AEOVTÉT] 
AEOVTT] 
AEOVTOE LD; 
AEOVTOUMG; 


TA 


Aënas, TO (slt nom., voc., acc.) : le rocher 
Aenäc, ddoc, (f) : coquillage, univalve (ARSTT. ; AR. au sens fig) 
Aenaotr, ñ6, (f]) : vase en forme de coquillage (AR. Pax, 916) 


Aéruov, ov, (6) : petite écaille, croûte (HPcC.) 

Aeric, 006 (f}) : toute enveloppe qu'on pèle ou qu’on brise : peau, coque, coquille ; coquille d'œuf, de noix ; écaille de poisson ; de 
serpent ; lamelle de métal (DS. PLUT.) ; éclats de métal, copeaux (HPcC.) ; écaille ou croûte d’une plaie (CELSs.) ; flocons de neige 
(TH) ; sciure (Hld). 

Aénos, eovc-ov6, T6 : enveloppe qu'on pèle ou brise ;cosse de fève (Luc) ; peau de raisin (NIC.). 

Aénoa, as, (ñ) : lèpre 

AentoAoYéw : disserter sur des riens (AR. SEXT. LUC.) ; épiloguer, disserter avec subtilité ; rechercher minutieusement (DC.) ; — 
My. disserter minutieusement (LUC.) . 

AERTOUEQNS 

Aentôs, , Ôv : (litt.) dépouillé de sa peau, pellicule; mince, fin, menu; travaillé finement; étroit; grêle, maigre; faible, léger; petit; 
chétif, pauvre; fin, subtil; minutieux; ergoteur; 

AentoOkeA"6, fc, és : aux jambes grêles, maigres. (ARSTT) 

AËën& —[ Aébw, ÉAeba ]—: peler, écosser; écorcher. 


Aevk66, 1, Ôv : brillant, éclatant, clair, limpide, blanc. 
AEUKGAEVOS, 06, ov : aux bras blancs. 
AE0OO& ; (post. AEVO&w,) ÉAevoa : voir, regarder, contempler ; avoir l'air de 


AËx0s e0oc, ous (tô) : couche, lit (bois de lit par opposition à evvr, literie) 
AËXOGDE : au lit (aller) 


Aé&wv, ovtos (0) : lion; constellation du Lion. 

AËwv, ovtos (6) : Léon nom d'homme ; bourg près de Syracuse (THC.) 
Aewvidas, à (6) : Léonidas (roi de Sparte tué aux Thermopyles) 
AewoY6s, 66, Ov : scélérat, criminel ; d’où audacieux, téméraire (XEN.) 


Ae&w : Aa6s (6) (on. An6s ; Att. Aewc, Aew) : peuple, foule, masse ; nation; (pl.) soldats ; fantassins ; armée de terre ; peuple (p. 
opp. aux guerriers) 2° déclinaison attique 
AEwWPOGOS, 06, ov : qui porte le peuple c-à-d. par où passe le peuple; (subst. f.) rue, route. 


Ayo Aéw:; ÉAnëa ; M. Afyouat ) : Tr. faire cesser, s'abstenir de ; Intr. cesser, finir, se terminer ; cesser, se reposer, se calmer ; 
(avec un gén.) mettre fin à, cesser qc ; (avec un participe — HOM. PLAT. ESCHL.) : cesser de =— Pass/ My se terminer (en parlant d'une 
désinence gr.) 


Afda (Añôn), nc, (n) : Lèda, fille du roi d'Etolien, Thestios ; épousa Tyndare, roi de Sparte réfugié chez son père. 


AnOaios 

AnBagyia 

AnBaoyikoôs 

Mj8n, ns (f) ‘oubli. 

AM8n, ns ) : Léthé (l'Oubli personnifié, fille d'Éris) ; plaine ou fleuve de l'Oubli dans les Enfers; source dans le sanctuaire de 
Trophonios à Lébadée ptès de la source Mnémosunè) 

A8 (sit pst : A0 ; impft : ÉAnOov & impft itératif : AMOeokev Il 24,13) : échapper à, être oublié ou ignoré de (+ acc.) ; (tard.) 
oublier (+ gén.) ; AnBouai-My. oublier (+ gén. —Il. 1,495) 


AniCw, : piller/AniCopaui : prendre ou emmener comme butin. [...] 

Afjiov, ov (té) : champ de blé, d'où moisson; champ ensemencé. 

Ant, Antdos (ñ) : butin de guerre (troupeaux ; captifs ; butin en gal ; 2) sans idée de prise : bétail, troupeaux, (HES. THCR.) ; 
ressources, biens (A. RH.) 

Anton, ñoos (0) : qui fait du butin, pillard (Od. ) 


Ankäw = Brvetv : avoir des relations sexuelles 
Ankéw (Aakéw, dor.) =) : faire du bruit en claquant, claquer (THCR.) 


Mpua, atos (té) : ce qu'on prend ou reçoit, profit, gain ; (log.) prémisse majeure du syllogisme ; sujet d'un développement ; 
(hébr.) possession par l'esprit divin, inspiration, prophétie. 

Aquuarilw : poser comme prémisse (DIOSC) 

Amuvios, a, ov : de Lemnos ; (fig.) violent, terrible ; habitant ou originaire de Lemnos 

Auvos, ov, (ñ) : Lemnos (Aujourd’hui = Stalimène). 


Anopoodvn, ns (f) : oubli (HES. SOPH.) 


Anotñc, ov (6) : voleur, brigand; pirate. 
Anorois, id0s (adj.f) : de brigand ou de pirate; vivant de vol, de brigandage; (subst.) bateau de pirates. 


Antovoyia voir AEUTOUQYIA. 


Antw , (Dor. Aatw) , Gén : 60, contr. oùc (f) : Leto 


Auto (sit impft poét : AiaCov) faire fléchir (Lyc.) // d’ord. au passif // Aiätouai Pa. -[ Aidtouau ; Axonoonat; EAäoOnv; 
pft : AeAiaonai; d'où pqpft : eEAeAäounv 1-:se pencher, se coucher, d’où 1) se détourner, s’écarter, s'éloigner ; s’abattre, tomber ; 
[Aiao@ev : aor passif 3° pl. de Auätopaui Pa. ; ] 


Aiav : tout à fait, extrêmement, très, fort ; (avec adj. ou adv.) trop ; (subst. n.) excès, violence. (Kai Ain : certes, tt à fait ; au début 
d’une phrase oui, certes). 

AMaoGEev : aor passif 3° pl. de Aiätouau Pa. 

MaoBeisc, -Oeioa, -Bév : part. aor. passif de Aiätopai (ALU .) 


Aÿôn, nç () : Lybie ([Homère] territoire de l'Égypte à l'Océan; Afrique entière; région entre l'Égypte et les Syrtes). 
Aipôn6e : 

ApBukés : 

ABux6s : libyen; 


Atya lial cô Aryéws : d’une voix aiguë, perçante (HOM.) 

Atyy& (sit aor, 3 sg : Ai VEE) : résonner avec force (Il. ) 

Atyéws : d’une voix aiguë, avec des cris perçants ; d’une voix claire, harmonieuse. 

Auyvôs, 006 (r) ; (acc. üv) : fumée noire et épaisse mêlée de flamme ; ou flamme fuligineuse (TRAG. AR.) ; buée (A. RH.) 
Aryôs, Alyesa, AU : au son clair, aigu, perçant; mélodieux, harmonieux ; disert éloquent, 


Q 
Q 
Q 
À 


WACw : lancer des pierrees (ARSTT) ; lancer comme une pierre (POL.) ; lapider (SPT) 


ABGQYve0s : 

AMBiaotc,ews (ñ) : maladie de la pierre ; callosité de la paupière. 

ABid1ov : 

AOwK6S : 

ABodGHOs : 

A8016Y06,0c, ov : qui assemble ou choisit des pierres ; — d'où : maçon (THC. XEN. PLAT.) 

A0, ov (6/f) : pierre ; | pierre sur laquelle montait l’orateur à l'assemblée du peuple sur la Pnyx (AR.) . 
AMB607@wT0c, 06, ov : bâti en pierre (SOPH.) ; pavé en mosaïque (Spt) ; Td A10607QwTov : mosaïque (ARR. NT.) 
MBoropia, ac, (f) : taille des pierres ; carrière ; chirurgie : taille de la pierre. 

AtBovoy6s : 

ALBGONS : 


Ainv = Aiav : tout à fait, extrêmement, très, fort ; trop, excessivement ; Kai Aiav : certes tout à fait. 


Adaiopau : désirer vivement, faire effort pour. Adaieai = Adain 2° Sg ind. pst (= Auaïiet, à partir du IV°S.) 


AéVLOG, à, Ov : protecteur ou protectrice des ports (PAUS) 

Av, évos (0) : port ; lieu de dépôt ; refuge, asile. 

Auuno6c,ä,ov : affamé, pauvre, misérable 

Av w : être marécageux (ARSTT) ; être stagnant ; -2- tr. changer en marais, inonder ; au passif être inondé. 
Aiuvau, v : (litt. les marais) quartier d'Athènes au sud de l’acropole ; ville de Messénie. 

Avalos, à, ov : qui se trouve dans un étang ; qui vit dans les étangs ou les marais ; qui convient aux étangs. 
Apvaoia, ac, (f) : eau stagnante, flaque d’eau (ARSTT) 

Aipyn, n6 ) : eau stagnante, marais, étang ; lac (artificiel) ; (bras de) mer (HOM ; ESCHL) . 

Avon, 6, Es : qui a l'aspect ou la nature des marais 

AuLoKTOVÉ : faire mourir de faim (au passif — STR.) ; affamer (PLAT) ; traiter par une diète sévère (HPC) 
Aus, où (6) : faim ; famine, inanition; homme affamé, un crève-la-faim. 

AMpodns, nc, Es : affamé, famélique ; mal ou pas approvisionné. 

A@OO& / ApowTt : souffrir de la faim (ANTH) 


Aivov, ov, T6 : lin, plante ; fil de lin ; ligne à pêcher ; filet de pêche ou de chasse; tissu, vêtement, voile de lin ; voile de vaisseau 
(A. Rh.) 
Awvortäopai, -wpau : avoir l'œil sur les filets, surveiller les filets, rester à l'affût. 


Auovia, as (ñ) : Livie (lat. Liuia, ae, forme fém. du nom gentilice Liuius [épouse d'Auguste]); 
Aovios : [...] Tite-Live (Titus Liuius); 


Ain, ad. : 

AUTAiVO : 

Ainagé& (P.Airagéoua) : s'attacher à, persister (à + dat. ou partic.) ; (part.) prier avec insistance, supplier de manière pressante (+ 
inf.) = P. être obsédé (par qqn). 

ATaQ"s : 


Ainagôs, à, Ov : gras, onctueux, luisant (d'huile, graisse, parfum); luisant, brillant d'embonpoint, vigueur, fraîcheur ; opulent, 
riche ; éclatant ; fertile ; splendide; collant, gluant, visqueux (subst. n. sg.) substance grasse; 

Anagws : avec ténacité, persévérance ; vivement ; avec insistance 

Airnaopa, atos, té : ce qui sert à graisser, substance grasse, graisse ; substance humide ou qui rend brillant ; pleurs. 

Ainosc, ovs (tô) : graisse d'animal ; suc gras, huile. 


AinoWvxéw-& (mieux que Aetroÿuxéw) : perdre ses sens s’évanouir ; perdre courage (HDT.). 


Ais* ou * Ai dat. sg Ain / Au ; Ac. PI Aita Aita : couverture, tissu de lin. 

Aiooopau (fut. Aoopau ; aor. èAivapnv) : demander avec instance supplier prier. //— // Aivoopau [fut : Aivouou, Aor : 
ëALoäpnv : demander avec insistance, prier, supplier (qqn + acc.) ; prier de (+inf.) ; demander qqch à qqn (2 acc.) ; (en incise à la le 
pers. sg.) je t'en prie. 

Aiotôs, 1, 6v : qu'on fléchit par des prières (PLAT.) 


AOTQEUw : fouir ou rehausser une plante (Od. 24, 227) 
Aioteiov, ov, tô : cuiller (AR.) 
Aiotoov, ov, T6 : bêche ou hoyau ; batte ou pelle ; cuiller (AR.) 


Airaveia as (ñ) : prière, supplication, (SPT) 

AitaveÜw : invoquer par des prières, prier, supplier (HOM ; PLAT ; XEN) 

Aitavoc,n,ov : suppliant (ESCHL) 

Atagyil : se hâter 

Act, 6 () : (galt au pl) : prière supplication — Ait, As (f) : (souvent pl.) : prière, supplication (+ gén. de la personne qu'on prie 
ou pour qui on prie ou de la chose par laquelle on prie) ; (nom pr. pl.) les Prières personnifiées comme déesses. 

Airôs, M, Ôv : uni, d’où : simple, sans apprêts, frugal ; 2) sans élévation (style) ; 3) pauvre, chétif, faible, petit ; 5) par suite suppliant 
(PD) 

Arts, ntos, (f) : simplicité, absence d’apprêts (PLUT) ; ts Laits Auto : régime frugal (DS.Cic, ad fam) ; 2) rhét. litote. 


Aitoa, as (f) : (Rome) livre de 12 onces = as libralis ; monnaie d'argent sicilienne équivalant à un tiers d'obole attique ou éginète 


AT : simplement, sans apprêts, avec frugalité (ARTEM) 


Axpâwo —{Axuäw ; AéArypa; My. Aixudopai, Axuoouat, ÉAxunodpnv 1—: Ac. darder sa langue, lécher ;— My. darder sa 
langue, lécher, pourlécher. (A£ixw : lécher). 


Aixvedw : lécher ; fig être avide de, convoiter. —=My Aixvevopai : même signification 
Aixvos, n, ov : (lécheur) gourmand, friand (XEN) ; avide, qui convoite (PLAT.) ; curieux (EUR) . 


CES 


Aofôc, où (0) : lobe (foie, oreille) ; foie ; cosse, gousse 
AôBrov,ov, (to) : petite cosse (DIOSC.) 


Aoyilouau : compter ; Aoyiodpau ; ÉAoyiodpnv ; AsA6yiopat // Aesibepatt : être compté ; — ; £AoyioOnv ; AeAGyiouat 
AoyiCopar —TAoyilonai ; Aoyioonaui, (att.) Aoyioduau, Aoyiodunv, AEAGYLOUAL; == Passif. £AoyioOnv, A£AGyiopar ]—: 
calculer, compter ; compter au nombre de ; porter en compte, imputer à ; réfléchir ; s'attendre à ; conclure par un raisonnement, 
inférer. = P. Pass. compté 

Aoyixkôs, r, 6v : 1) qui concerne la parole : qui sert à la parole ; 2) habile à parler disert, éloquent ; 3) qui concerne la déclamation : 
relatif à la déclamation, 4) au discours en prose ; - IL - relatif au raisonnement, raisonnable, doué de raison ; logique ; qui 
convient au raisonnement ; logique ; (subst.n.pl.) organes de la parole ; (subst. m. sg.) prosateur ; (subst. f. sg.) prose ; logique. 
AoyiKs : par la parole (Jambl) ; logiquement, selon les règles du raisonnement (ARSTT). 

Aoyiov, ov, (tô) : réponse d’oracle, prédiction ; dans l’Ecriture : les enseignements divins ; les commandements. 

A6Y106, à, Ov : habile à parler, disert, éloquent ; qui s'exprime en prose, prosateur ; - HE - habile à raisonner, sensé sage, judicieux ; 
capable de raisonner sur, savant, docte ; - HIL - en parlant du du style cô ueyaAonçenns D. PHAL. 

Aoyiopéc, ov (6) : calcul, compte ; arithmétique ; raisonnement, réflexion ; raison, motif ; faculté de raisonner (pl.) nombres. 
Aoyiotms, où, (6) : calculateur, maître de mathématiques ; 2) à Athènes auditeur de comptes ; 3) qui calcule, raisonne, réfléchit 
(AR) 

AoyioriKk6c,"}, 6v : qui concerne le calcul (PLAT) ; qui concerne le raisonnement (PLAT ; ARSTT) ; partc. qui raisonne bien, sensé 
(XEN). 


Aoyoyeäwpos, ov (6) : prosateur ; logographe, historien (en prose) ; auteur de discours écrits pour d'autres. 

Aoyonotéw : inventer des histoires, (part.) des fictions poétiques (XEN ; PLAT) ; inventer ou répandre des faux bruits (DEM). 
Aoyonotia, ac, (ñ) : habileté à imaginer, imagination (TH.) ; conte fable ; prière. 

Aoyonot6c, où, (6) : qui compose des discours pour autrui (PLAT) ; qui écrit en prose, prosateur, historien en prose (HDT) ; qui 
compose des histoires, fabuliste (HDT) ; qui invente des mensonges ou conte des histoires, nouvelliste (DEM ; TH). 


A6Y06, ov (0) : la parole ; mot ; récit (historique) ; fable ; composition en prose, discours, traité, ouvrage ; sujet d'étude, de 
discussion, proposition, principe, définition ; faculté de raisonner, raison, intelligence ; bon sens ; fondement, motif ; jugement, 
opinion ; considération, estime ; évaluation, proportion ; justification, explication ; présomption, attente ; (post.) raison divine ; 
(chrét.) Verbe de Dieu ; (pl.) tradition historique ; belles-lettres, sciences, études ; 


A6Yxn, n6, (f) : lance ou javeline ; partc ; fer de lance ; d’ord. au pl. avec un sens sg par opposition à la hampe (td Evotôv (HDT) 
ou 6 É6afpôos (XEN). 

Aoyxonoioc, ou (6 / r}) : qui fait des lances (EUR.) 

A0YX0#P06006, 06, ov : porteur de lance (EUR) ; subst : soldat armé d’une lance (AR. XEN.) 


Aoéw (épq = Aoûw) slt qq tps : laver baigner 


Aoëfñ ns ) : libation aux dieux (£ Xor, ñc (1j) : libation aus morts, selon J. Bérard Hachette) ; eau qui coule (A.RH) 


Aoiy1os, oc, ov : pernicieux, funeste (Iliade) 
Aoryés, ov (0) : fléau, malheur, mort 


Aotdogéw-& : insulter, injurier, gourmander durement ; reprocher, s'en prendre durement à ; (avec dat. et acc. ou deux acc.dont 
unn.pl.) My. —[ Aowdogéonai, Aotdognoäpnv, èAowdoohOnv 1— : adresser des reproches blessants. 

Aotdôognua, atos, (TO) : reproche blessant, injure (ARSTT). Aotd6gnua notÆioOai tva (PLUT) : outrager qn. 

Aowogia,as, (ñ) : reproche blessant injure (CL.) 

Aoidogos 06 ov : injurieux, outrageant ; insulte (Plut.). 


Aotuia** / ion. : Aomuin,ns, () : peste 

Aouk6s, ", Ov : qui concerne la peste, pestilentiel (HCP) ; qui porte la peste (LYC.). 
AouKk&S : avec contagion pestilentielle (SEXT.) 

Aoipuoc, ov, (0) : qui apporte la peste (ep. d’ Apollon - Macr.) 

Aot6s, où (6) : peste, fléau contagieux ; fléau (pers.) ; (adj.) funeste (pers.) 


Aounôc, ñ, Ov : litt. qui reste ; le reste de ; tù Aoënôv, (acc. ado. cf. Rg $ 210) : pour le reste, désormais, donc ; oi Aounoi, subst. m. 
pl. : les descendants ; Kai tà Aoin& (KtÀ) : et ainsi du reste, et caetera ; || tod Aoino : pour le reste du temps, à l'avenir, 
désormais. 


Aoëäs, 4d0s (r}) : marche oblique du zodiaque, écliptique. 
Aoëiac, ov (6) : Loxias (l'Oblique, surnom d'Apollon à cause de l'ambiguïté de ses oracles). 
Aoëôs, ", 6v : oblique, de travers, incliné d'un côté ; louche, équivoque. 


Aoutoôv : oÙ (té) / bain salle de bains ; bain (eau pour se baigner) action de se baigner ; eau lustrale. 
Aoû&w —[Aovow, ÉAovoa; P. Aovôuat, ÉAodONv, £AodoONV (réc.), AéAovnaut, AéAovouat (réc.) ]—: laver ; faire prendre un bain ; 
mouiller ; (chrét.) baptiser ; M. se baigner ; se mouiller 


Aopäw-& : avoir une huppe (Babr.) ; avoir un panache 

Aoeiov, OÙ, T6 : étui pour panache (AR. Ach. 1109) ; étui rond (AR. Nub. 751) 

Aowpia, as, (f) : cou garni d’une crinière, de longs poils, de soies (ARSTT) ; crinière, longs poils (HOM ; HES ; ARSTT) ; nageoire 
dorsale (DS) ; colline (ANTH ; SPT). 

Aoœin ion pour Aowpia. 

Aowonotôc, où (6) : fabriquant de panaches (AR.). 

AopornwAéw : vendre des panaches ou des aigrettes (AR.) 


A6w06, ov (0) : cou (animal) ; aigrette, panache ; huppe ; crête, toupet ; (sommet de) colline. 


Aoxay6s, ov, (6) : commandant d'une troupe armée [...] voir détails 

Aoxätopai + dat. : tendre des embüûches, une embuscade à (ANTH) 

Aoxaios, à, Ov : propre aux accouchements ; qui se couche ; qui se cache comme en embuscade ; clandestin, furtif (ANTH) ; 
ramassé comme une troupe en embuscade, — dru, serré, tassé, touffu. 

AoX4w-& : dresser des embüûches, tendre une embuscade ; prendre dans une embuscade My : se mettre en embuscade. 
Aoxeia,as, () : accouchement, enfantement (EUR ; PLAT) ; (Oiseaux) ponte (ARSTIT) - IL - fruit de l'accouchement (A.PI.). 
Aoxe0w : accoucher, enfanter ; engendrer (père) ; (tr.) accoucher, délivrer une femme ; M. accoucher ; engendrer ; dresser des 
embüches (AR. Pax 1014), ; P. être enfanté ; être délivrée 


Aoxitns, ov (6) : soldat (d'une troupe) ; qui se tient en embuscade. 
A6xun, ns () : fourré servant de repaire aux animaux ; taillis, fourré ; (fig.) peau velue. 
A6x06, ov (6) : embuscade ; troupe de 100 à 200 fantassins ; troupe quelconque, réunion de citoyens; accouchement, enfantement. 


1 


Avyo6s, à, Ov : fâcheux triste ; misérable malheureux infortuné ; malfaisant perfide 
Avd6sc, M/oc, 6v : de Lydie, Lydien. 


AvOgov, ov (to) : sang mêlé de poussière ; boue sanglante. 


Adkaiva, ac, (f) : louve (ARSTT) 

AvkavOgwnia,as, (ñ) : lycanthopie (P. EG). 

AvkeLov, ov (TO) : le Lycée, gymnase au NE d'Athènes où enseigna Aristote. 

AvKe1os, oc/a, ov : comme un loup (ESCHL) ; de loup (EUR.) 

Avkeos, a, ov : Lykeios (épithète d'Apollon, soit 1. destructeur de loups, soit 2. dieu de la Lycie, lycien, soit 3. le lumineux) ; qui concerne 
Apollon Lykeios. 

##Aûkn, 16 (M)* : lumière(mot supposé d'après des composés (äupuAükn, Avknyevts, Aukéws) ; [cf. Macrobe, Sat. 1, 17] À 
rapprocher du lat. luceo, lux, luna. 


Avxkia, as (f) : Lycie (région côtière de sud de l'Asie Mineure limitée par la Carie et la Pamphylie). Avktax6s, , 6v : de lycie 
Avkin@ev : de Lycie (HOM) 

Avkinvèe : en Lycie ( avec mvt HOM) 

Avkioc, a, ov : de Lycie; (subst. m. pl. ) les Lyciens; de Lykios (le lumineux, épith. d'Apollon). 

Ados, ov (0/1) : loup, louve. 

AUVKOÙQY0S : 


Adpa atos (tô) : souillure, impureté, ordure, immondices ; souillure morale, tache sujet de honte ou de déshonneur ; fléau 
malheur. 

Avuaivo : endommager, souiller ; My. Avuaivopau souiller, gâter, corrompre ; ruiner, détruire ; maltraiter, traiter indignement ; 
purifier, laver, nettoyer ; P. être maltraité ; se gâter ; - [Avuaivo ; £Adunva (réc.); M. Avuaivopat, Avpavoduat, ÉAvunväunv P. 
Avuaivopai, ÉAvuävONv, AeAduaopar ]-: 


AUTÉW-& —[ Avrow, ÉAdrnoa, AeAdrnka; P. Auréopat, Avrioouat ]—: : chagriner, affliger, (P.) s'affliger (+ part.) ; taquiner, 
vexer ; incommoder, gêner ; inquiéter, harceler ; nuire 

A6, n6 (n) : chagrin, tristesse ; situation ou condition pénible ; douleur physique (part. enfantement) ; 

Adrmua, atos (to) : sujet d'affliction. 

Avrnoôés, à, ôv : qui cause du chagrin, affligeant, fâcheux ; qui est à charge, (part.) qui excite le dépit, la jalousie ; triste. 
Avrnç&s, adv : 


Ava, as (f) : lyre; chant, poésie lyrique; constellation de la Lyre. 
Avoilw : jouer de la lyre ; chanter sur la lyre. 
Aves, ñ, 6 : qui concerne la lyre ou le jeu de la lyre ; lyrique 


Avotudäxn, ns (ñ) : prêtresse d’Athéna (PLUT.) 

Avoiuaxos, 06, ov : qui fait cesser le combat, avec jeu de mots sur les noms propres Avoiuaxos, et Avotuäxn ; || fém. 
Avotuäxn (AR. Pax, 994 ; Lys. 554) 

Avoiuaxosc, ov (6) : Lysimaque, père d’Aristide ; général d'Alexandre le grand , plus tard roi de Thrace ; autres. 

Abo, EwS (nf) : ; libération, délivrance ; rançon ; absolution d'une faute expiée ; halte, repos ; dénouement, fin ; solution d'une 
difficulté ou objection ; dissolution ; (rhét.) absence de copules. 

AvotTEAË& : être avantageux, être utile 

AvoiteAnc,n, és : (litt.) qui acquitte la rançon, d'où avantageux, utile; pas cher; (subst. n. pl.) avantages. 


A000a, n6 (ñ) : rage; (Hom.) rage ou fureur belliqueuse; fureur, frénésie (Erynies, Bacchantes); fureur amoureuse. (Atooa/Adtta) 
Avooûw : (intr.) être enragé (animaux); (fig.) être violemment transporté (de colère, passion), pour faire qqch (+ inf.); (tr.) rendre 
enragé, d'où P. être enragé, furieux. 


AvT6s, ñ, 6v : qui peut être délié ; qui peut être dissous ; qui peut être résolu ou réfuté. 


Avxvia, as, (ñ) : chandelier ou lampe (PLUT ; LUC.) 

Avxvis, (006 (ñ) : lychnis (plante = coquelourde); pierre précieuse qui brille dans l'obscurité. 
Avxvitns, ov, (6) : marbre de Paros, sorte d’albâtre ; rubis ou grenat, pierre précieuse 
Avxvonoi6s, où (0) : fabricant de lampes 

AÔxvos, ov (6) : lampe; flambeau ; endroit où l’on achète des lampes (AR. Nuées, 1065). 
Avxvovxos, ov (6) : chandelier, flambeau ou lanterne. 


Ad —[Abow ; ÉAvOa ; AÉAUKA == M. Atopaui; AdOOHAL ; ÉAvOUNV ; AAA = P. Avouat; AvOoouat ; AVONV ; AéAunar] —: 
délier ; lâcher, laisser aller ; mettre en liberté ; dissoudre, désagréger ; rompre, briser ; mettre fin à, achever, résoudre ; expliquer ; 
payer ; (imp.) être avantageux ; M. délier de dessus soi, pour soi ; délivrer (pour soi) ; (intr.) se relâcher. 


AwBàoO au ; maltraiter ; Awfroouat ; AwfBnoäunv ; — // Passif : — : être maltraité ; — ; ÉAWBAONV ; AcAwpBnuat // AwBäopau : 
My. outrager, maltraiter, mutiler ; déshonorer, corrompre ; nuire à, endommager ; piller 
Aœïta (pl. n. de *Awïs : bon, avantageux) chez Thcr. 


AGÏTEQOG à OV ou AV, wv, Ov (comparatif de *Awic) : meilleur, préférable, plus avantageux plus désirable ; 
Awiotoc/A1wotos, n, ov : (superlatif de *Awïs) : excellent ; très cher. 
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Ma* ma* pa- 


ud (avec acc.) : Part.(dialogue) appuie l'aff. ou la nég., prend une divinité à témoin // vai : Part. oui ; accompagné d'autres particules 
renforce une affirmation ou exprime un serment ; 











Mag* mag* uay- 





uayyaveia, à (ñ) : pratique de sorcellerie (PLAT.) 

uayyävevua : (PLAT.) : sortilège, incantation, enchantement. 

uayyaveuw : user de philtres ou de charmes (AR. Circé) ; imaginer des ruses (DEM.) ; [...] 

Hayyavov : 

uayeia, ac (n) : religion des mages ; magie, sorcellerie 

HaYyELQiKôc, #, Ov : de cuisine, de cusinier ; habile à faire la cuisine ; || ñ uayeiqur ( Téxvn) : l'art de la cuisine 

HAYELQIKES : à la manière d’un cuisinier 

udyetpos, ov (0) : (chef-) cuisinier ; boucher 

HaYEU& ; uayebvoa; P. uendyevuar : être magicien ; user de pouvoirs magiques, accomplir des opérations magiques ; charmer 
par des sortilèges ; façonner par un art magique 

uäyua, atos (TO) : pâte pétrie ; onguent sec 

M&yvns : adj. m. de Magnésie (pierre) de Magnès (= aimant, [plus rarement] sorte de talc) ;M&yvns Ai0oc; Mayvnoia ; 
uäyosc, ov (6/ [nl) : mage (interprète des songes chez les Mèdes et les Perses) ; (m. f.) magicien, sorcier ; (m.)sorte d'emplâtre 











Mad* mad* uad- 





uadaoôc, à, ôv : glabre, lisse ; (part.) chauve ; sans cohésion, d'où flasque 











Maz* maz* uac- 





uäba (päba), päbns () : pâte, masse de pâte (HDT) ; galette ou biscuit de conserve (XEN ; PLAT) ; pain d'orge ( NB. de Bailly la 
uäla d'orge (ou parfois de poisson séchée) est distincte du pain de blé (ägros; voir Ar. Eccl. 606 ; Xen. Cyr. 1,2,11) ; päta 
œuortn : galette soufflée (Ar. Vesp. 610) ; uäla àäpolyain : galette au lait (HES). 

abs, où (6) : sein (homme, femme, anim.) ; cabillaud 








Math* math* ua0- 








uäOnua, atos (6) : étude, science, connaissance ; (pl.) sciences mathématiques (arithmétique, géométrie, astronomie) 
LaOnparikés, ñ, ôv : qui s'adonne à l'étude ; (part.) relatif aux mathématiques (arithmétique, géométrie, astronomie) ; (subst. f. 
sg.) science des mathématiques ; (subst. n. pl.) mathématiques, (post.) astrologie ; (subst. m. sg.) mathématicien, astrologue 
LäOnoLs, Ews (f) : action, désir de s'instruire ; (pl.) aptitude à s'instruire ; connaissance, instruction, science 

ant, où (0) : disciple ; étudiant 











Maï* mai* pat- 





paiïa, as (f) : mère (terme de respect envers une dame âgée) ; (dor.) grand-mère ; nourrice ; accoucheuse, sage-femme ; sorte de 
crabe 

Maia (fille d'Atlas, mère d'Hermès) 

Maiavdgos, ov (6) : Méandre ([auj. Meinder] fleuve de Carie connu pour sa sinuosité) ; ([par suite] nom comm.) sinuosité, replis 
tortueux, (part.) terme d'architecture 

HOLEUTIKOE, #, Ov : expert en accouchements ; (subst. f. ou n. sg.) 





pauævo ; [My. parevouat, Haedtoopat, ÈUQEvOAUNV; P. patstouai, aLEdONv] : accoucher une femme, d'où Pa. être délivrée ; 
My. faire office de sage-femme ; accoucher une femme 

Hœapäw : bondir, s'élancer ou s'agiter impétueusement ; être agité d'un désir violent, bondir de désir ; My. se changer soudain en 
uoiväsc, 4006 : ;(f) agitée de transports furieux ; qui agite de transport passionnés, inspire ; (subst.) femme transportée de fureur 
(Érinyes, bacchantes), (part.) femme en proie au délire prophétique (Cassandre) 

paivo ; Éunva, pépnva; My. paivopar; Havodpat, Havñoopat, EUNVAUNV, ÉAdVNV, LELÉVNHAL] : rendre fou ; rendre furieux 
(aor. 1 [post. prés.]) ; M. être fou ou furieux (fureur guerrière, transports bacchiques, fureur prophétique, sentiments, passion, 
ivresse) ; faire rage (feu) ; s'exhaler en transports furieux ou violents (querelle) 

uaivopau : être fou ; — ; EM4VNV ; (HÉUNVA) 


uaiopau : (épq.) Hävoonait, Èuaootunv : désirer vivement, d'où rechercher, chercher avec ardeur ; s'efforcer de 
Maiçga, ac (n) : (Pr. « La chienne ») Maera, fille de Proétos, roi de Tirynthe. Elle eut de Zeus un fils, Locros. 











Mak* mak* uax- 





HäKkag, HAKaQAa, HAKAQ ; — Gén. LâäKkagos : bienheureux. // uâkao (uäKkaiga), uäkae : bienheureux (dieu p. rapp. aux 
hommes) ; (subst. m. pl.) dieux, héros morts ; opulent, riche (pers., pays). ; || Hakägeoot dat. pl. hom. 

uakagilw ; uakaçiow, Haxkagi® ; P. Haxkagilonat : estimer heureux (qqn (acc.) de qqch (gén.) ou gén./acc., d'où louer ou envier 
qqn (au sujet) de qqch ; P. être loué pour (+ dat.). 

HakäQLoc, à, ov : (pers. sort) heureux, (mort) bienheureux ; (dialogue [voc.]) très cher ; opulent, riche (pers., ville). 


HakagioTÔc, 1}, 6V : qu'on estime ou qu'on peut estimer heureux ou envié ; 

Maxedovia/Makedwvia : 

paxedoviCo : 

HakEdOVIKOS : 

Maxedwv, 6vos (6/) : Macédonien ; ; 

uakçQaiwv, &vos : (m. et f.) ;qui dure longtemps ; qui vit longtemps, vieux, âgé ; immortel. 

uakoaäv : adv. longuement ; loin ; longtemps. 

uakoôv /uakçà, adv. : au loin, qui porte au loin ; fortement ; abondemment 

uako6c, à, ov : long ; vaste ; qui porte au loin, (acc. n. sg ;/pl. adv.) au loin ; éloigné ; haut, élevé ; qui dure longtemps ; prolixe ; 
qui retarde, (gramm. subst. f. sg.) syllabe longue ; grand, fort ; (dat. n. sg. adv.) beaucoup, bien [devant compar.], de beaucoup 
(devant superl.). 

Hako6-Xe10 , xE1006, (6, 1) : aux long bras/ mains (nom d’Artaxerxès 1° (STRAB.735 (15,3,21) ; PLUT. Art. 1) d’athlètes, 
PHILOSTR.Gym.31,34. 











Mal* mal* aA- 





udAa (cp aAlov sup : ud&ota) : tout à fait, très, fort, beaucoup. /// Bailly péAa : Adv. (avec adj. ou adv.) tout à fait, très fort, 
beaucoup, absolument (ac JB) fort, surtout, volontiers ; (renforce une affirmation) oui certes ; PTC (+ partic.) quoique ; 
pda Ye; péAa toi ei uéAa; UGAAOV; LéALOTA; HAAÉQOG 


ualakia, as (ñ) : mollesse ; faiblesse de constitution ; (mor.) manque d'énergie ; caractère facile, douceur excessive ; (pl.) 
complaisances, attentions délicates 

ualakilw : rendre mou, amollir ; — d'où au passif : -I- être ou devenir faible, languissant ((ARSTT) ; -Il- au moral : mou être mou, 
agir mollement ; être amolli, énervé ; se laisser amollir, ou fléchir ; = my palakilopau : être faible, faiblir 

uaAdx1ov, ov, (TO) : poisson à chair molle, mollusque (ARSTT) ; ornement de femme. 

uaAlakôs, 1, ôv : mou ; moelleux ; tendre, délicat (peau) ; doux, agréable ; facile, complaisant ; sans vigueur, sans résistance ; 
efféminé ; (subst. n. pl.) complaisances 

ualak&s : adv. mollement ; doucement ; sans vigueur, d'une manière efféminée ; faiblement 


uaAeoôc, à, Ov : fort, impétueux, violent (êtres animés, feu, désir) ;u4A« ; 

uaABakôc, 1, 6v : mou ; tendre, délicat ; (p. ext.) doux, agréable ; sans force, faible (vin) ; calme, paisible ; mou, faible ; efféminé, 
sans vigueur. 

LA 066 ; EUAAOAËA; P. uaABdooopau, EHAAGXONY ; ;amollir ; (fig.) engourdir ; fléchir, adoucir, calmer, apaiser. 

udAoTa : adv. le plus, principalement, surtout, le plus possible ; précisément, justement ; (avec num.) environ ; plus. (uäAiota 
sert à former le superl. de certains adj. : cf. Rg S 77) 

MaAAos, ov (0) ; Manlius (nom gentilice romain). 

uäAAov (compar. de Aa, ado.) : plus ; (avec compar..) bien ; (subst. n. sg.) le plus ; (+ gén.) plus que ; plutôt ; de plus en plus ; 
trop // (U&AAov sert à former le compar. de certains adj. : cf. Rg 8 77) 


Locutions : HGAAov ñ : plus que ; plutôt que 
ua Aov &6 : plus que (comparaison) 
naAA6s, où (0) : touffe de laine, d'où laine des brebis ; touffe de cheveux, chevelure 











Man* man* uav- 





Maäv voir nv (182) 


Mavns ou Mavñs, où (6) : Phygien ou Paphlagonien ; nom d’esclave de comédie 

uavOävo (UaBñoouat ; ÉHaOov ; HEU4&ONKA) : apprendre, comprendre ((avec participe : cf. Rg 8 363-364) 

uavOävo ; [uavOdvo ; naOñooua, ÉHaOov, ueudOnka; P. uavOdvona, peEn4&Onua] : apprendre, étudier, s'instruire ; (aor.) 
avoir reçu une leçon, d'où avoir été châtié ; (aor., pft) avoir appris, d'où s'être habitué à, avoir coutume de ; (part. pft. A. n. subst.) 
les habitudes ; apprendre par coeur ; s'informer de, d'où (aor.) savoir ; s'apercevoir de, remarquer ; (aor.) se rendre compte, 
reconnaître (qqn) ; comprendre ; avoir en tête (avec participe : cf. Rg 8 363-364). 

ti HaOwv apposé au sujet du verbe (interrogation portant sur un participe cf. Rg $ 286) : à la suite de quelle nouvelle. 


uavia, as (ñ) : folie, démence ; (part.) humeur sombre, noire ; folie d'amour, folle passion pour (+ gén.) ; délire prophétique, 
transport, inspiration. 

avc, 1, Ôv : rare, clairsemé ; peu fréquent (pouls) ; peu compact, sans consistance, mou, lâche (tissu des os, chair, corps). 
pavreia, as (f) : faculté de prédire ; prédiction, oracle ; consultation, interprétation d'un oracle, ination ; (p.ext.) conjecture. 
Havtelov, ov (té) : réponse d'un oracle, oracle ; résidence d'un oracle. 

uavreloc, à (056), ov : qui concerne un oracle, d'oracle ; qui rend des oracles. 

Hävrevua, atos (TO) : réponse d'un oracle ; question posée à un oracle. 

uavrevopaui [| ;(UAvTEUw); M. HAVTEVOHAL, HAVTEUOOHAL, ÈHAVTEVOAUNV, HEUAVTEUHAL ] : rendre des oracles, prédire, (p. suite) 
déclarer par une réponse d'oracle ; consulter l'oracle ; interpréter, deviner, conjecturer ; deviner au flair (animaux). 
uavriKkôc, 1}, ôv : de devin ; (subst. f. sg.) art de prédire l'avenir ; apte à la divination. 

HavTiK&6, adv.: comme un devin (AR. PLAT) 

uävrics, Ew6 (0/5) : devin, prophète, prophétesse ; mante (religieuse). 











Map* map* uar- 





CEE 











Mar* mar* Uao- 





uagaivo ; [Hagaivo ;uaçavo, Enägnva; P. nagaivonat, ÈUAQAVONV, HEÉQAHHAL, HEHÂQAOHAL ] : consumer ; P. se consumer, 
s'épuiser ; se flétrir. 

Mägx1oc, ov (6) : Marcius (patronyme de Coriolan [Gaius Marcius Coriolanus]). 

Maägxos, ov (6) : Marcus, Marc (prénom romain). 

uagnaiow : briller, rayonner, resplendir 

Haondgeoc, à, ov : de marbre ; brillant comme le marbre, rayonnant, resplendissant. Hâguagos, oc, ov : brillant, resplendissant ; 
(subst. m. sg.) pierre blanche ou brillante, (part.) marbre. 

uägvapaoi ; impft. ÉAAQVAUNV ; aor. ÈUaQVvAOONY : combattre, lutter (tivi; TI Tivt ; AQOS TVA, etc...) ; (part.) se disputer ; (fig.) 
lutter, faire effort. 





HäQntw : prendre, saisir ; lancer sur, enfoncer dans 


HAQTUQÉE ; HAQÇTUOHOW, ÉHAQTUQNON, HEHAQTUONKA; M. uagruoéopas P. pagtugéonai, LAQTvoNBMoouat, HAQTLOOOAL, 
ÉUAQTLONONV, HEUAQTUONHAL ; ;(intr.) être témoin, témoigner ; P. être l'objet d'un témoignage ; (chrét.) rendre témoignage de 
Dieu, être martyr ; (tr.) attester, assurer ; M. attester par serment. 

uagruçia, «xs (f) : action de rendre témoignage, de déposer son témoignage ; déposition d'un témoin, témoignage. 

HAQTÜQOUau ;(réc.) HAQTLQODUAL, ÉUAQTUQAUNV : ;appeler en témoignage, invoquer le témoignage de, prendre à témoin ; attester, 
témoigner, confirmer par son propre témoignage. 

HäoTus, U006 (6/r/t6) : témoin ; (chrét.) témoin de Dieu, martyr 











Mas* mas* Uasç- 





Hacdopat-wpat : mâcher ; manger ; plisser les lèvres avec dédain (PHILOSTR.) 


MaocoaAia, as (ñ) : Marseille ( ville de Gaule —HDT. THC. ARSTT. PLUT.). 

ULäoow/päTto ;[ LâGOw/päTTE HAE, ÉHaËX, épaxa; My. Héooopai, Hétronat, Hé£ouai, auaxEdunv; P. uäooouai, 
uäTropai, ÈUAXONV, ÉUdYyNv, HéÉHayuar ] ; ; A. M. presser dans les mains, pétrir, masser 

ULäoowv, ov : plus long, plus grand de pakogé6s. 

HaOTLYOw-& : fouetter 

aotitow (UaotiEw, EnñoTEa; P. paotilonai, ÈuaotixOnv) : fouetter. 

HAOTLE, 1y06 (f]) : fouet (pour animaux ou comme supplice) ; châtiment ; fléau, calamité. 

uaotôs, où (0) : sein (femme, homme) ; mamelle (anim) ; (p. anal.) sommet arrondi d'une colline, mamelon ; gorge ou noeud d'un 
filet ; sorte de vase à boire 


uaoxdAn, 16, () [al : aisselle ; objet creux et recourbé ; fourche de branche ; angle rentrant d’un promontoire 
uaoxaAil : placer sous les aisselles d’un cadavre les tronçons de ses bras ou de ses jambes (ESCHL.) 
uaoxalotno,the0s (0) : ceinture ( Hdt ; ESCHL. Pr. 71) 











Mat* mat* art- 





uatäl : parler ou agir vainement ou sottement. 

HätTaoc, à, ov : vain, inutile ; sot, frivole, futile ; qui se trompe sans raison ; orgueilleux, insolent (parole) ; impie (parole, pensée, 
action), d'où criminel. 

HaTEU& ; ÉudTEVOQ : chercher, rechercher ; chercher à, s'efforcer de (+ inf.) ; explorer. 

uärnv : adv : en vain, inutilement ; vainement, sottement, sans raison ; faussement, mensongèrement. 

HATTE = UAOO : pétrir 











Mach* mach* uax- 





uäxouion, ac (ñ) : coutelas, grand couteau (sacrifices, chirurgie, boucherie) ; couteau de table ; serpe d'élagage ; rasoir (simple) p. 
opp. à ciseaux (double) ; sorte de sabre ; sorte de pierre précieuse. 

Häxn, n6 (n) : combat, bataille ; combat singulier, duel ; combat dans des jeux, lutte dans un concours ; querelle, dispute ; 
contradiction dans les termes ; lutte, effort ; champ de bataille. 

HAXNvÔE : 

HaxnThs : 

HaxnTiK6s : 


HAxu0o6, oc/n, ov : propre au combat ; (subst. m. pl.) les combattants, les forces effectives, (Égypte) caste des guerriers ; d'humeur 
belliqueuse ; relatif au combat ; (subst. n. sg.) lutte, guerre 

uäxouau ; [ (épq) paxéouai, uaxodnat, (épq) axoouat, ÉHAxEOAUNV, (poét.) Euaxnodunv, (réc.) ÈUaxÉOONV, pEpäxNpaL] : 
combattre (contre : datif) ; livrer un combat singulier ; lutter dans un concours ; (fig.) combattre, lutter contre (nécessité, faim, soif, 
désirs); faire effort pour (+ inf.) ; (dial.) se contredire ; se quereller. 











Maps* maps* uat- 





Mu, adv. vainement, inutilement ; sottement, follement 











Maau* maau* uaw- 





*pdc ; pépaa (*)(sens prés.) ; My. häopau : être passionné, ardent, d'où s'élancer ; désirer vivement, être impatient de ; My. 
rechercher, désirer, souhaiter. Voir uaiopat. Voir infra euawc. 





Me* me* e- 











LE SEE | 


Meg* meg* UEY- 














éya, n. sg. adv. : fort ; grandement, [devant un adj, adv.] tout à fait, très, bien ; avec hauteur, jactance, orgueil ; 


MeyäBuios, ov (6) : nom d'homme perse ; nom des eunuques préposés au culte d'Artémis à Éphèse 

ueyaiow [Heyaigw ; EYag®, EUyaoa ] : regarder comme trop grand, trop beau, d'où envier, être malveillant pour qqn ; refuser 
(par jalousie), faire obstacle à, être jaloux de qqn, s'opposer à ; jeter le mauvais oeil, fasciner, ensorceler ; formé sur éyac. 
ueydAa (n. pl. adv.) ou péya (n. sg. adv.) : d’une voix forte avec povetv; Béav; ebxopat ; 

He yaAeloc, à, ov : qui a grand air, magnifique ; (subst. n. sg.) grandeur, magnificence. 

HEYAANTWE -0006 : au grand cœur, au grand courage ; fier orgueilleux. 

ueyaAlonçentig, éç : qui a grand air, magnifique ; (subst. n. sg.) magnificence (part. du style). 


MEyaA6dw90c, 06, ov : qui fait de grands présents, généreux ; magnifique || M£yaA6dwgov : la munificence. 


ueyalobuxia, as (ñ) : magnanimité ; libéralité, munificence ; (p. ext.) grandeur ; arrogance ; exaltation d'esprit. 

dE yaAdvE [ueyaAdvo ; peyaAvvé, èpeydAvva; M. peyaAdvouar P. peyaAdvouai, ueyaAvvOoopai, EueyaAdvOnv : rendre 
grand ou puissant, fortifier ; célébrer, vanter, glorifier ; M. se vanter, se glorifier. 

MEeyGAws : grandement (HOM; HES. XEN ; PLAT) 


Meyäoa, as (ñ) [äal: Mégara , femme d’Hercule, fille de Créon, roi de Thèbes. 
Méyaga, œv, tà [yàäl: Mégare ville grecque 

Méyagadé : à Mégare, avec mvt. 

Meyageus, éws [al : de Mégare, mégarien ; || Oi Meyageïs : les Mégariens. 


uéyagov, ov (tô) : grande salle ; (maison privée) salle de réunion des hommes ; appartement des femmes ; chambre à coucher ; (p. 
ext. [souvent pl.]) grande maison, palais ; (temple) partie réservée aux oracles [Delphes] ; sanctuaire ; (pl) trou creusé en terre lors 
des Thesmophories (novembre en l'honneur de Dèmèter) pour y jeter vivants des porcelets. 


Méyac, peyäAn, péya (Acc. péyav, peyäAnv, éya // gén. peyäAov, n6, ov ; etc.) : grand. 

uéyas, UEyAAN, éÉYa : (pers.) de grande taille ; (homme, anim.) grand et fort, (part.) parvenu à sa croissance ; (choses) haut, 

élevé ; long ; large, spacieux ; (p. anal.) fort ; (fig.) grand (courage, douleur, force morale, inité) ; puissant (roi) ; (poét.) syn. de chef ; 
important, grave ; grand, haut, hautain ; monstrueux (Od. 11, 272. : (Epicaste) À Héya ÉQYOv ÉQEËEv ) 

éya, n. sg. adv. : fort ; grandement, [devant un adj, adv.] tout à fait, très, bien ; avec hauteur, jactance, orgueil ; 


uéyeB0oc, ovc (tô) : grandeur (taille, hauteur) ; volume ; importance ; force, puissance ; grandeur d'âme, (rhét.) élévation du style ; 
(prosodie) allongement d'une voyelle ; (math.) grandeurs mathématiques [pl.], (part.) terme d'une proportion arithmétique ; 
uéyac; dnequeyéOnc; edueyéOnc; 

HÉéYLOTos, n, ov : très/ le plus grand (taille) ; très puissant (dieu) ; (n. sg./pl.) très grandement ; grave, très /le plus important ; 
UÉYac; DELCOV; HEVLOTEUW; HE YLOTONOAL; TRLOUÉYLOTOS; Hermès Trismégiste (assimilé à l'époque alexandrine au dieu égyptien, 
Thot, maître de la magie) ; 











Med* med* peô- 





uéduuvos, ov (6/1) : médimne (mesure de capacité pour les solides [à Athènes = 51, 84 I. ; à Sparte 74 L.]); 

uédopau : se préoccuper de méditer songer à (gén), souhaiter. voir Héd& 

éd (plus fréq.) My. uédopaui, uedoopar : contenir dans la juste mesure, d'où prendre soin de, protéger, régner sur ; M. 
s'occuper de, se préoccuper de, songer à, penser à, d'où souhaiter, méditer (de) ; uedéw; urdonai; 

Méôouoa, ns, (ñ) : Méduse, la Gorgone propement dite (part pst fém. de uéd& contenir dans la juste mesure, d'où prendre soin 
de, protéger, régner sur ) — EdovdAn, nç, (ñ) : Euryale une des Gorgones [ logyw, oùs (ñ) : Gorgô ou Gorgone (monstre à la 
chevelure de serpents et dont le regard pétrifiait; il y en trois : Méduse, la Gorgone propement dite, Euryalè et Stheinô) yooy6c; 
Médovoa; EvouäAn; LOE(L)vw] 


Uéd&wV, ovtos (0) : chef roi gardien. (R de uédopai) 





Meth* meth* ue0- 











LEOaœigé : [HE OœQÉ& ; (épq) HEOÉAEOKOY : relever ou arrêter au vol une balle pour la relancer. 

EOdAAouar [peOdAopat ; LeOaloduat, (ion. ; épq) ueTdAUEVOS : s'élancer à la suite de (coureur) ; s'élancer sur (hostilité). 
LEOagnôtow —T[ / ueOaqguétro ueOouooa; M. peBaqguétona, HEBagnétropat, HEOnQUOTAUNV, HEOouoonar P. 
ueOaçouélopat, HEBaguétronai ]—: : arranger d'une autre manière, (part.) rajuster, remettre en meilleur état, améliorer ; P. 
changer de (situation, sentiments, genre de vie) ; M. (tr.) changer (pour améliorer) ; (intr.) s'accommoder à, s'appliquer à. 


LEOaguoyt : 


EOénw : suivre poursuivre /// HEOénw [uEOén ; HEBÉDE, petéonov; M. ueBénouai, HEBÉDouœ, HETEONOUNV] : suivre, 
poursuivre, se mettre à la recherche de (+ acc.) ; se charger de, entreprendre ; lancer à la poursuite de (+2 acc.) ; M. suivre, 
poursuivre (+ acc.) ; (fig.) suivre (+ dat.) 

eOeouévevors, ew (f) : action d'interpréter, traduction (ARSTT) 

eOeguevetw —[P. ueOeguevevoua, LEOnQuEvEedONv, ueOnçuévevuar ]—: interpréter, traduire. 


éOn, ns (ñ) : excès de boisson ; ivresse ; trouble de la raison, effarement ; excitation de l'esprit, enthousiasme ; 
LEOLdQUE [ueB1dQuw M. HEB1dQUoOuaL, ueBidQuouUNv ]: déplacer, transposer, changer ; M. (intr.) se déplacer, transporter sa 
résidence ; (tr.) transporter avec soi dans sa résidence uetd-idQÜw; ueO(dçuoic; 


ein : lâcher, relâcher, détendre ; laisser partir ; renvoyer ou répudier (une épouse) ; déposer, abandonner, renoncer à ; (part.) 
pardonner, remettre (dette) ; laisser aller ; permettre ; négliger de ; lancer ; produire au dehors, émettre, d'où causer ; parler (une 
langue) ; laisser se perdre ; (intr.) se laisser aller, se relâcher, faiblir ; (+ gén.) refuser ; cesser s'abstenir de, négliger ; M. se relâcher, 
abandonner ; [ueOiqui peOow, peOnka; M. neOteuat, HEOmoopai, eOnKkäpnv, eOetuar; P. neOteuou, HEOEtUa] 


eOiornpu : (tr. [A. prés., impft, fut, aor. 1. ; M. aor. 1]) déplacer ; transporter, d'où exiler ; changer (de [+ gén.]) ; délivrer de ; (intr. 
[A. aor. 2, parf. ; M. prés, impft, fut.]) changer de place, se déplacer ; faire défection à, changer de (camp, parti) ; tourner (chance) ; 
s'éloigner, disparaître ; sortir d'un état, d'une situation ; M. (tr. aor. 1) déplacer, éloigner de soi, faire sortir ; (part.) exiler, bannir ; 
(intr. [prés., impft, fut.]) se tenir au milieu de, parmi + dat.) ; se retirer ; [ueOiotqu ; pEtTaoTow, ueTÉOTMOA, HETÉOTNV, 
ueOéornra; M. ueOiotapai, petaothoouat, peteotnodpnv; P. ueOiotTauai, petaotaOoonai, pETEOTAONV] 


LEOodEd& [ue0Oodedw ; EUEOwdevoa; M. HEeOodevonar; P. HEGodEVOpAI, LEUEOwdEvuat] : suivre de près, pister ; (fig.) 
poursuivre de manière régulière et méthodique, faire avec méthode ; suivre par des voies détournées, d'où capter, tromper, 
séduire ; M. user de ruse, (part.) d'artifices oratoires./ 

ué00006, ov (f) : poursuite, recherche ; (fig.) étude méthodique d'une question scientifique ; marche ou plan méthodique, 
méthode ; traité méthodique, ouvrage de science ; doctrine scientifique ; la science en elle-même. 

uEeOopuléw : (+dat) : fréquenter , avoir commerce avec, vivre au milieu de (HOM.) 

ueO6guos, à, ov : limitrophe ; (subst. n. pl.) frontières, (fig.) ligne de démarcation ; (subst. f. sg.) territoire limitrophe ; 


HEeOogudopat ; HEOwQUNONV : poursuivre, se jeter sur (+ acc.) HETA-OQUAG); 
LEOoquilo [(ion.) uetoquilw, (att.) LEOogui®, HEOwoioa; M. ueBoguilopoi, petoguilopai, LEBwopiodunv |: (tr.) faire 
changer de mouillage (+ acc.) ; (p. ext.) déplacer, transporter ; M. (intr.) changer de mouillage ; se transporter hors de, sortir de. 


LEOÙUOKw : enivrer ; (p. ext.) mouiller, tremper ; P. s'enivrer ; faire bonne chère, faire bombance ; [HEOdOKkw eOvow, EuéOvoa; P. 
ueOvokopai; LEOvOOoopai, ÈUEOVOONV, peuéOvouat ] 
HEOÛw (slt pst et impft) : être ivre ; être mouillé, trempé, inondé. 











Meiï* mei* Let- 





detyvopui —[/piyvoupu; pei£o ; Éueëa ; pftinus. — passif peiyvupau ; uetXOoopa ; ÉUEÎXONV ; uéperyuor ]—: 
mêler, mélanger; unir, joindre ; P. être mêlé ; se mêler à, fréquenter, s'unir intimement à (+ dat.). 


Led : slt aor-1 poét ueidnoa : sourire (HOM; HES) ; oagdäviov ueidnoai (Od. 20, 301) : avoir un sourire sardonique [...] 
ueiènua atos (tô) : sourire (HES) 
uediaw (èpediaoa) : rire doucement, sourire ; (fig.) être souriant, riant. 


eilov, ov : plus grand ; plus lourd ; (n. sg. adv.) plus haut, plus fort (parler) ; (temps) plus long ; (fig.) plus élevé, de plus haut 
rang, plus puissant ; plus grave, plus important ; 


EUiOOw [pedioow ; pediëw, ÉbElAEa; My. ueAiooouat ; PA. ueAiooouail] : adoucir, calmer, apaiser (+ gén. du moyen), Pa. se 
laisser fléchir ; (Pa. ext.) séduire, flatter, gagner ; engraisser, féconder ; M. adresser de bonnes paroles à qqn ; (chercher à) se rendre 
favorable, implorer. 

HELAXIN : 


euix1oc, a, ov : fait de miel, préparé avec du miel ; doux comme le miel, d'où , agréable, charmant, délicieux ; qui adoucit, calme, 
apaise (inités, paroles), expiatoire (sacrifice), (subst. n. pl.) paroles douces, bienveillantes ou suppliantes ; sacrifice expiatoire ; (n. 
sg. adv.) avec de douces paroles ; qui accueille les sacrifices expiatoires (épith. de Zeus) UéAL ; petAiXxiwc; peixin; peAioocw 
uelALXOG, 06, ov : doux, agréable (pers., sommeil) ; (subst. n. sg.) humeur douce, mansuétude ; (n. pl. adv.) avec douceur ou bonté ; 
HELMXOPHVOS : 


HEL0& [ue166 ; PA. tetdouat ] : diminuer, amoindrir ; PA. devenir moindre, (fig.) décliner, baisser ; (prosodie) abréger (syllabe) ; 
modérer ; amoindrir (en dignité, considération ; rabaisser (en parole) peiwv; Heiovooc méiose ; méiotique 
uEtpdk1ov,ov (tô) : jeune garçon (14-21 ans), adolescent ; (post.) homme jeune (30 ans) ; DEiQaË; petpaxevonat; 


ueipopau [(post.) Hogñow ; Pft ÉuuoQa, (post.) HéÉuognka ; P. etuaguat, (post.) Leuéonuat, (dor.) uenégaxtau] : (prés.) obtenir par 
le sort, obtenir en partage ; se partager ; (parf. A. [2 formes]) avoir obtenu par le sort, d'où avoir en partage ; (parf. P. 3 sg.) il a été 
attribué par le sort, d'où c'est l'arrêt du destin que ; (part. parf. P.) fixé par le destin ; (part. parf. P. f. sg.) sort fixé par le destin, 
destin ; (parf. P. dor. 3 sg.) cela participe de. 

uEiwv, ov : moindre ; plus petit (taille) ; (fig.) inférieur, moindre en force, puissance, crédit ; (n. sg./ pl. adv.) moins ; moins 
nombreux. 

HELWON : 

HELOTIKOS : 











Mel* mel* ueA- 





ueAayxolia as (f) : bile noire, d’où humeur noire mélancolie (HPC) 

uéAaBgov, ov (té) : grosse poutre soutenant le toit ; rebord d'un toit ; toit, plafond ; (souvent pl.) maison demeure ;. 

peAaivo [peAaivo ; peAavé, ènéAava; PA. peAaivonat; ÈEA&VONV, uepéAaonat,penéAapHar ]: (tr.) noircir ; PA. devenir ou 
être noir ; (fig.) rendre obscur ; (intr.) devenir noir, se noircir. 

ueAduBootos, 06 ,ov : habité par des hommes noirs (EUR.) ; homme à peu noire (EUR.) 

ueAdurvoov : blé noir, mauvaise herbe qui croît dans le blé 

Mélaunoc, ov (6) : Mélampous (devin et purificateur cher à Apollon) = MeAdurovc 

MeAäunovs, 0006 (6) : Mélampous (purificateur et devin cher à Apollon). 

pEeAavéo : devnenir noir, se noircir (ARAT ; AR RH) 

uEeAavôOQiëé Teixos (adj) : (HPC) 

uEAavéxo006-ov6; 006-oU6; oov-ouv : de couleur noire ou sombre (Od) pelavoxowc* gén x0006 (11.13,589) ; nom pl. xQ0ec : 
de couleur noire ou sombre 

HEAavOxQwS, WG, &V ; gén wTos : de couleur noire ou sombre (EUR ; THC ; ARSTT) 

UEAävw : devenir noir ou sombre (IL, 7, 64) 


MéAac, aiva, av (gén. péAavos pelaivns uéAavoo) : noir /// péAac, péAaiva, HéAaw : noir ; de couleur sombre (soir) ; brun 
(pers.) ; (subst. f. sg.) bile ; (fig.) sombre, triste, funeste ; morose ; méchant ; obscur, difficile à savoir ; sourd (voix). 

péAaoua atos (tô) : tache noire (HPO) ; teinture noire ; LéAaoua Yeauuatékov : couleur noire. 

ueAaopôs, où (6): noircissement des cheveux ; tache noire (PLUT) ; 


déAE / © péAE (en parlant à un hoe ou une fe ) : mon ami ! mon bon ami ! (étym. incertaine). 

ueAconaO"s, nc, és : qui supporte des malheurs infortuné (ESCHL) 

UEAEOTOVOS, 06, ov : qui supporte des malheurs infortuné (ESCHL) 

uéAeoc, a (oc), ov : vain, inutile, (n.sg. adv.) en vain ; vain, sot ; malheureux, infortuné, misérable ; (+ gén.) malheureux en qqch ou 
à cause de qqn. 

UEAEOPQ&V &v ov ; Gén. wVOs : qui a l'esprit soucieux (EUR) 


HEAëTA& : prendre soin de ; viser à ; (méd.) soigner ; (p. ext.) exercer, pratiquer ; s'habituer à ; (part.) s'exercer à la déclamation 
oratoire, d'où déclamer, réciter ; 

ueAérn, ns (f) : souci, inquiétude ; soin, sollicitude ; pratique, exercice ; (pl.) exercices ou manoeuvres militaires ; exercice oratoire, 
déclamation, d'où sujet d'étude ou de discussion ; étude. 


uéAL, 1Tos (rt) : miel ; (p. anal.) suc suintant du tronc du palmier ; gomme coulant de certains arbres ; chose douce comme le miel 
(parole, sommeil, etc). 


delMadrs = peAimôrns (ñnôvs) : doux comme le miel 


eAeLdM, Mc, éç : semblable à du miel 

ueAikogartov / uelikontov (té) : mélange de lait et de miel ; post. d’eau et de miel (hydromel) 

uéAOOù / péALTTA, n6 (f): : abeille ; (fig.) poète, poétesse ; prêtresse de Delphes ; âme pure des initiés ; miel. 

HÉMG& (HEAAO& ; ÉuéAANOQ ; — ) : être sur le point de /// pÉéAA& —[uéAw teAAñow, ÈHÉAANGA, (rare) nuéAAnoa; PA. 
uéMouai]— : être sur le point de (avec inf. pst, futur, ou aor..) ; être en situation de (avec un inf. Pst ou futur, en parlant des arrêts 
du destin), être destiné à, devoir (en prose attique avec l'idée que cela ne dépend pas entièrement de la volonté humaine : ‘si cela doit 
exister”) ; en ce sens + « il se peut que, peut-être que » ; (abs.) être à venir, devoir arriver ; (partic. prés. n. sg. subst.) avenir, 
(gramm.) futur ; hésiter, différer, tarder. 

uéAoc, eoc-ovs (TO) : membre, articulation, corps ; chant. /// déAoc, ovc (té) : membre, articulation (hum. anim.) ; (pl.) corps 
entier ; membre de phrase musicale, d'où chant rythmé avec art ; (part.) chant du rossignol, des instruments ; chant avec 
accompagnement musical, d'où mélodie ; (Pa. ext.) parole répétée, redite ; (pl.) poésie lyrique. 

Melpomène (Muse du chant, [post.] de la tragédie) 

UéATG [uéATG ; LéAbow, ÉnEeAba; PA. HéArouat, HéAbouau : (intr.) chanter, faire de la musique ; (tr.) célébrer par des chants ; 
faire retentir un chant ; (fig.) faire résonner, faire retentir (cris, gémissements, etc) ; M. chanter (part.) en dansant ; célébrer par des 
chants et des danses ; faire résonner, faire retentir ; LéAoc ; uoAnr; MeAnopévn; Melpomène (Muse du chant, [post.] de la 
tragédie) 


UéA& (pEANO&, UÉANOQ, LeuéAnKa (pft 2 poét. déunAa) ‘avec l’objet de préoccupation comme sujet du verbe : être une 
source d'intérêt, de souci pour qn. // impers péAer : il importe ; neAñoet ; éAnoe ; nenéAnKkev //// ÉéAw —[ueAñow, péAnoa, 
(sens prés.) HeuéAnKka, (sens prés. ; poét.) uéunAa; = M. & PA. péAouat, HEAñoopat, ÉMEAONV, ueuéAnpar ]—: (intr.) être un 
objet de soin, de souci, de préoccupation ; (impers. + dat.) se préoccuper de qqch, s'intéresser à qqch. (+ inf.) songer à faire ; Il (avec 
la personne qui prend soin cô sujet.) prendre soin, s'occuper de ; d’où le Passif. être un objet de soin, de sollicitude, d'attention 
(Iliade I, 521) ; My. prendre soin de, se préoccuper de. 

UéAG& : I (avec l'objet de soin comme sujet ) : être une source d'intérêt, de souci, de préoccupation pour qn.(dat.) // impers 
uéAet + dat. : il importe pour qn ; se préoccuper de qqch, s'intéresser à qqch. ; (+ inf.) songer à faire ; II (avec la pers qui prend soin co 
sujet.) prendre soin, s'occuper de + gén. 











Mem* mem* LEu- 





HEUaws pEpawTos (fém.penavto) ; (rattaché aux pfts pépova; et *uéuaa*, de *{H4w*) : être passionné, ardent pour ; désirer 
vivement. 
uéuova, pft de *uévow-(1) au sens d’un pst : désirer, souhaiter, vouloir ; Hépaoav, 3° pl. pq-pft de péuova Od. XI, 315. 
UEUTTOÔS, M, OV : qui mérite des reproches ; qui fait des reproches (SOPH.) 
Héppopar —[(tÉHpa**) uéupoua, HéUbopai, Èteubäunv, ÉHÉHPONV 1—: faire des reproches, blâmer. 
NB. AR. Pax, 913 : P. Mazon note. jeuôuevov est probalement un part. passif, équivalent à eunTtôe, #, 6v au sens 
méprisant de « méchant », « mauvais ». 


LEuViuotgosc, oc, ov : qui se plaint de son sort (Isocr.) 
uéuVL, EwS (f) : blâme reproche sujet de plainte 











Men* men* LEv- 





uév, particule affirmative, tjs après un mot : (1) vraiment, certainement, certes ; (loc.) (appuie d'autres particules aff. [particulièrement. 
dans le serment]) oui, oui certes ; (appuyant une négation) vraiment pas, sûrement pas ; (2) (corrélat. à une autre particule) [pour 
opposer deux affirmations] d'une part... (d'autre part) ; …, (mais) ; [précédé de l'art.] l'un... (l'autre) ; [précédé d'un pradij.. dém. n.] 
d'un côté... (de l'autre) ; [précédé d'un adv. tempor.] tantôt..., (tantôt) ; (3) (+ diverses particules, ccd., adv. temps. marquant 
opposition ou corrélation) ; (4) avant une autre particule pour en renforcer le sens ; 
(1) À pév; À uév toi yE HÉV; OÙ HÉV; pr LÉV; (2) HÉV.…., dé; 6 HÉV..., 6 dé; TOÙTO UÉV..., TOUTO dÉ; ÂUA LÉV..., AO DÉ; TÔTE HÉV..., TÔTE 
dÉ; (3) HÈV.., AAA; LÈV.., ATÔQ ; HÈV..., ADO ; HÈV..., AÜTE; HÈV..., KO; MÈV..., TE; TQWTOV HÈV.., eita; (4 
uÈv oùv : 1) résume ce qui précède (= donc) ; 2) affirme énergiquement une opinion assurément, certes ; 3) oppose une 
opinion contraire : loin de là, pas du tout, bien au contraire. ( (cf. Rg 8 394) 


deveaivo ; Levénva : désirer ardemment (+ gén ; + inf.prés. ou fut.), d'où former le projet de, méditer, machiner ; être irrité, 
furieux. 
MevéAaos, ov (6) : Ménélas. 


Mevoikevc, ÉwG (6) : Ménécée (père de Créon ; fils de Créon) 


Mevortuaäadns (6) : le fils de Ménécée (Patrocle) 
Mevoirioc, ov (6) : Menoetios 


uévos, ou (tô) : âme, principe de vie ; force, vigueur ; âme en tant que principe de volonté ; coeur, esprit, courage, ardeur ; 
colère ; violence. 

HévToL, particule, certainement, en tout cas, assurément ; pourtant, néanmoins HÉV - Toi 

Uévow*-(1) Héuova : désirer, souhaiter, vouloir. pépaoav, 3° pl. pq-pft de péuova Od. XI, 315 


HÉVE (eV ; Éperva ; EUÉVNKA) : rester, demeurer. ///hévo (2) Hev®, Éuerva, uenévnka : (intr.) demeurer, rester ; être fixe, 
stable, sédentaire ; (part. prés. m. pl. subst.) étoiles fixes ; subsister ; tenir bon ; rester en arrière ; demeurer, habiter ; (tr.) attendre ; 
attendre de pied ferme. 











Mer* mer* UEQ- 





eoiCo : [(dor.) Heoiodw, (att.) LeQi&, EuéçQuoù, uepéouca; M. peoilopat, pepioopau, (att.) LEQIOdHAL, ÉHEQLOUNV, HEUÉQIOHL; 
P. peoilouat, HEQIOOMoOoOpai, UEQLODHAL ÉUEQIOONV, HEHÉQIOHAL ] : partager, iser, fractionner ; P. être isé, (parf.) former des 
dissidences ; M. s'attribuer une part ; partager. 

HéQuHva, ns (n) : (rare en prose) soin, souci, sollicitude ; esprit, pensée. 

HEQupväw [ueQuvéc ; ÈteQiuvnoa, pepeoiuvnka; PA. peoivaôpat, ÉUEQUVAONV, HEEQIHVNUaAL ] : s'inquiéter, d'où soucieux, 
préoccupé de (+ acc.) ; s'enquérir avec soin. 


eoic, ido6 (f) partie, part ; portion de nourriture, (part.) quote-part, écot (dans un repas) ; section d'une mine ; classe de 
citoyens ; parti politique, faction ; aide, secours, assistance. 

ueoiouôc, ov (6) partage ; (part. [rhét.]) partition oratoire ; (gramm.) ision d'un mot composé en ses éléments ; (pros.) ision d'un 
vers en pieds ; définition ; (arithm.) quotient. 


HÉQUEQOG, à, ov : qui cause du souci, d'où triste, pénible, terrible ; (Homère, subst. n. pl.) des exploits terribles ; (pers.) de caractère 
difficile ; qui médite, calcule, d'où fin, rusé. Hégunçoa; Heounoilw; uéeuva; 
Méouegoc; Merméros (un des fils de Médée) ; 


Héounoa, «ac (ñ) : souci, inquiétude. 
ueounoitw : s'inquiéter, être en peine ; être incertain ; s'inquiéter + interro ind. ; + inf. ; méditer, machiner. 


Meçônn, nç () : Mérope (épouse de Polybe, roi de Corinthe et mère adoptive d'Oedipe) 

uéçot, onos (6) : mortel ; ; faible ; voire descendant de Mérops.. ; guêpier (oiseau, ARSTT) 

Uéoos Eeoc-ouc (to) : partie, part /!\ # Mnpoéc, où (0) : cuisse (hoes animaux) ///—  éooc, ovc (tô) : partie, part, portion ; (pl. + 
nom de nombre) dénominateur d'une fraction ; (milit.) partie d'une armée, (part.) conscrits ; classe politique, (Inde) caste ; part de 
suffrages ; fonction, charge, rôle ; tour, alternance ; action, résolution ; (p. ext.) chose). 











Mes* mes* UEO- 





ueonupoia, as (f) : le milieu du jour ; (gén. ou dat. sg. adv.) à midi ; midi, sud ; ueoeuBouät : 

uEeonuBoivos : 

HEO6YaLOc, 06, ov : situé au milieu des terres. 

HEOOYEWS WG wv : (Adj PLAT.) = uEeOO0Yaioc. 

HEOOYELOS =  HEOOYALOS 

LEOdUpaAos, 06, ov : qui est au nombril, au milieu, au centre (part. Delphes, considéré comme le centre de la terre) ; (subst. n.) le 
centre ; qui a un creux ou une protubérance au milieu, (subst. f.) sorte de coupe) ; qualifie une circonférence avec une ligne 
centrale, c. à. d. thêta. 

HEOOTOTAULOS, à, OV : situé entre deux fleuves, (f. sg. subst. = la Mésopotamie) ; situé au milieu d’un fleuve (PLUT) 
Meoonotapia : Mésopotamie (contrée entre le Tigre et l'Euphrate, auj. El-Djezireh) ; situé au milieu d'un fleuve. 
Meoonotapitng, ov (6) : originaire ou habitant de la Mésopontamie (LUC.) 


HéOoc, n, ov : situé au milieu (objet dans sa partie médiane) ; le milieu de (jour, nuït, saison, etc) ; en position médiane (par 
rapport au premier et au dernier d'un ensemble) ; moyen (situation, taille, âge, condition) ; de fortune moyenne ; (gramm.) qui se 
prend en bonne ou mauvaise part ; moyen (consonnes, verbes, syllabe tantôt brève, tantôt longue) ; indifférent ; 

(subst. f. sg.) corde centrale de la lyre primitive à trois cordes ; accent circonflexe ; 


(subst. n. sg.) centre, milieu de l'espace public ; ce qui est au milieu à la dispositon de tous, en public; 

empêchement, obstacle ; milieu entre deux ou plusieurs objets, d'où [gramm.] au milieu (de ce dont on parle) = entre 
parenthèses ; intervalle, distance ; (fig.) impartialité, neutralité ; terme moyen, moitié ; 

(subst. n. pl.) le milieu ; ce qui occupe le milieu entre deux extrêmes. 

I « fuevor v péoooot » : in the midst of them, Od. 4.281; 

Êv péO&w KeïOO au : être exposé à tous les regards (DEM.), être à la portée de tous (CALL.) 


HE OT, ntos () : position médiane ou intermédiaire ; (fig.) milieu entre deux extrêmes, d'où modération, mesure ; l'un des 
termes moyens d'une proportion ; (gramm.) voix moyenne. 

uEoovgavéw : être au milieu du ciel (au méridien ou à midi). 

HEO6X0006 : 

HEOO& : 

Meootvn, ns (f) : Messénie ; Méssène (capitale de la Messénie sur l'Ithomelauj. Mauromati]) ; Messine ; Messènè (nom de 
femme) 

ueotôs, #, Ôv : plein, rempli (+ gén.) 

ueotToTns : plénitude (HERMOG) : 

HEOTO : remplir (PLAT ; ARSTT; SOPH.) 

HÉO&S : avec mesure, avec modération, modérément (CLASS.) ; En gr. Grecque : à la voix moyenne, DYsc. 








meta* HETA- 








ETA : 
HET : 
Adv. au milieu ; par derrière ; ensuite ; en remplacement ; 
Prép. [parfois après son régime en poésie] 
(pETA + gén.) au milieu de, parmi ; en communauté avec ; en accord avec, selon, du côté de ; par le moyen de ; avec 
accompagnement de [+ nom concret ; abstrait = adv.) ; outre ; en même temps que ; contre ; 
(petà + dat. [poét.]) au milieu de, parmi, entre, dans ; avec ; d'accord avec, selon ; (p. suite) pour ; 
(pET& + acc.) après, à la suite de ; entre, parmi, chez, au milieu de ; vers ; pendant ; jeta + acc : à la recherche de (hom.) 


Préfixes 1. communauté, participation ; 2. entre ; 3. succession ; 4. poursuite ; 5. laisser aller ; 6. à rebours ; 7. changement 
(condition, lieu) ; 

1. HETAdIdGL; HETÉXE; UETAAQUBAVE; 2. LETAKOOHLOG; LETAËV; LETOAN; HÉTUNOV; 3. pEtTaAAaUBvo; peETAANULE; 4. 
uetéoxouar; 5. LeOinur 6. ueOaqguélw; petapéAer 7. petafaivo; uetafBAAw; petaOeotc; uetatiOnpui; petaAAa y; = 
HÉTEOT; 











Metab* ; uetaf- 





uetTapaivo : [HetafBaivo ; Hetafoouai, uetéBnoa (tr.), uetéBnv, petafBéfBnra; M. petefBoato ] : (intr.) passer d'un endroit à 
un autre ; (fig.) passer d'une situation à une autre ; sortir de, naître de ; se porter vers, s'adonner à ; (tr.[aor. 1, partic. aor. 2 part]) 
faire passer, transporter ; faire changer, changer ; M. même sens ; 


Etap oo : [uetaBäAAw ; petaBaAb, uetéBaAov, etaBéBAnka; My. petafBiAAonat, HetafBaAodpat, ueTEBaAGNV, 
uetafBéBAnuar P. uetafBdAAopat, HetafBAnOooua, ueteBAñOnv, uetafBéBAnuar] : (tr.) tourner d'un autre côté, retourner ; 
labourer ; (fig.) changer, transformer ; prendre en se transformant ; (intr.) se déplacer ; (fig.) se transformer ; (abs.) changer 
d'opinion ; My. (tr.) changer qqch de place ; changer pour soi ou sur soi (vêtement, moeurs) ; échanger, négocier, trafiquer ; (intr.) 
se déplacer, aller et venir ; (milit.) faire un mouvement de conversion ; (fig.) se transformer, changer ; passer (d'un parti, d'un camp 
à l'autre) ; (abs.) changer d'opinion ; 


uetTafifälo ; [(att.) uetrafBiBo, HetaBiBdow, peteBiBaoal] : transporter, conduire, amener ; traduire d'une langue dans une autre ; 
faire changer 

uetafBAénw ; uetéBAeta : jeter les yeux vers ou sur (+ acc.) ; changer de point de vue 

uetafoAr, ñc (f) : changement ; échange, trafic ; changement de place ; (pl.) migration (oiseaux) ; défection ; action de changer, de 
se transformer ; changement d'une situation en une autre (nature, moeurs, caractère) ; inconstance, mobilité ; repentir ; 
uetafBovAedw —[ueteBovAevoa ; My. uetafBouAetouat, etefBouAevoäpnv] : A. M. se raviser, changer de détermination 











Metag* ; EtTay- 





uetayyito : transvaser (Diosc. ; sens fig. CLEM ; J. DAMASCENE) 

HETAYLYVOOKE ;ETAYLVOOKE, HETAYVHOOHAL, HETÉY VV : comprendre ou reconnaître ensuite, d'où changer de projet, revenir 
sur une résolution, une détermination, (p. ext) regretter, se repentir de 

HeTdyvoua, ac (f) : regret, repentir 

UETAYyVOUN, NS (ñ) : changement d'opinion, d'où défection 

HETAYVHOL, EU (h) : regret, repentir 

uetTayoaæpf, ñs (f) : altération d'un texte ; transcription, copie ; emprunt couvrant une dette 

HETAYOAPE ;UETAYQAbE, petéyoadpa; M. uetayoäpopai, LETEyoadaunv; P. uetTayoäpouai, HETEYQAPNV, 

uetayéyçauua : écrire d'une autre manière, changer le texte d'un écrit, (part.) d'une loi, d'un décret ; falsifier ; transcrire, copier ; 
traduire ; M. se faire traduire 

HETAYE ; HETAEW, LETHYAYOV, uetayeioxa; P. netdyopai, uEOaXxOoouai, HETAXONV, pETNy at : transporter, transférer ; faire la 
conduite à qqn en le suivant, suivre de près (+ acc.) ; traduire d'une langue dans une autre. 











Metad* ; Hetad- 





uetTadaivupau ; petadaioonat : prendre sa part d'un festin (Het&-daivou) 

HETAdLÔAOKE ; LETEdIdAER; P. uetadiddokouat, pETEddAXONV : enseigner autrement ou autre chose ; P. apprendre autrement 
ou autre chose ; changer d'avis (surtout en mieux) 

ueTadidœ ; | HEtTadwOw, petéduia, HETadédwKA ; P. uetadoBnoonai, HETEdOONV, Hetadédopar |: donner une part (de qqch) ; 
faire une communication verbale, délibérer ; 

ueTadiwko [uetadiwEopa, (réc.) HetadlwEw, uetediwEa; P. petadiwEopait, HetTadlwxOMoouai, uetedwxOnv |: suivre de près, 
poursuivre ; venir tout de suite après, suivre sans retard 

uETadoké« ; [UETAdOER, petédoEa; P. petadedoyévov ] (impers. + dat.) : changer d'avis ; se repentir 

UETAdOEAL& : peteddEaoù : changer d'avis 











Metaz* ; uetai- 





Metal : dans la suite (Hésiode O 392) 
petatedyvupi : atteler autrement (XEN) 











Metath* ; uetaO- 





HETAOEOL, E&G (f) : transport (DEM) ; (log.) transposition de termes ; (gramm.) transposition de deux lettres, métathèse ; échange 
de marchandises, trafic ; changement de caractère d'opinion (POL.) , (part.) amendement d'une faute ; (gramm.) changement de 
lettre. 

ueTaOÉw : poursuivre en courant (+ acc.) (XEN ; PLAT.) ; courir sur, à travers (+ acc.) 











Metai* ; HETA- 





etait w : s'asseoir auprès ou parmi (UEet&-iUcw) 

uetToioow : [uetaiéac] s'élancer à la poursuite de ; suivre de près 
uetTauiTé& : demander une part ; (p. ext.) mendier ; supplier, implorer 
ETaitns, OÙ (0): mendiant (LUC.) 

HETAITLOG, à, OV : qui contribue à; complice de (ESCHL SOPH.) 











Metak* ; UETAK- 





uerakaOélopoui [uetaka0edodpar] : changer de siège (LUC.) 

uetakaOomAilw [uetaxkaBwrA1va] changer l'armement de (+ acc.) 

uetTakaléo [uetekäAeoa; My. petaxaAéopou, HetekaAeodunv; P. uetakaAéonat, petekAnOnv, uetakékAnuau] : appeler d'un 
autre côté, mander d'un autre endroit (PLAT) ; rappeler, faire revenir (THC) ; (p. ext.) mander ; My. appeler à soi, mander ; faire 
revenir, ramener à 

ueTäkemar [uetakeioopar] : se trouver placé ailleurs ou autrement, être déplacé, transposé. 

uetakià0w : changer d'endroit pour aller vers (+ acc.) ; aller à travers (+ acc.) ; aller à la poursuite de, à la recherche de (+ acc.) 
ETaxivé& [etakivnow, uetekivnoc:; P. petaxivéopat, Hetekiv@nv] : changer de place, déplacer ; P. se déplacer, (abs.) 
s'éloigner ; changer, bouleverser 

uetakAaiw [My. uetaxAaiouat, petakAavoouar] : déplorer la perte de qqn (+ acc.) ; My. pleurer avec ou en même temps 
uetakAeio [ (poét.) uetaxkAnlw, uetakAfiooal] : appeler d'un autre nom 


ueTAkANOIs EwS (f): action de rappeler (J05.) 

uetakAivo [P. petaxAivonot, HetekAiOnv ] : courber dans un autre sens, d'où replier, renverser en arrière ; Pa. prendre une 
tournure différente (combat) 

UETAKALOLS EWS (f)) : action de courber autrement, de replier (JOs.) 

uetakopito [uetekôpioa; M. petaxouilopai; P. petakouilouai, HetTekouioONv, HETAKEKÔOpAL] : emporter, transporter 
(PLAT.) ; M. faire transporter 

HETakxooué«w [HETAKOOUMOw, HETEKÉOUNOA:; P. uetTaxoopéouat, HETAKOOUNOMOOHAL, UETEKOOUAONV, HETAKEKOOUNUAL ] : 
arranger ou ordonner autrement. 

HETAKOOUNOLS EWG (r) : (PLAT. PLUT.) action d’arranger autrement, dans un autre ordre. 

HETAKOOLOS, ov : qui est entre deux mondes ; (subst. n. sg. /pl.) les intermondes ; (D.L. PLUT.) 

petaxrtiCo [ petaxtiCouat, LetektioOnv ] : bâtir ailleurs ou rebâtir, reconstruire 

petakvAivôw [uetaxvAiw; P. petaxvAivôopar] : faire rouler dans un autre sens, d'un autre côté 





Metal* ; HetaÀ- 











uetTaAayxäve [uetaAñEopou, etéAaxov, ueteiAnxa ] : obtenir une part de, participer à ; accorder une part de, faire participer à 
ueraapfävo [uetaAñibopau, uetéAafov, ueteiAnpa; M. & P. uetaAaufBävouai] : prendre ou recevoir sa part de, obtenir ; 
prendre ou recevoir ensuite ; prendre ou recevoir après un autre ; (abs.) prendre la parole après un autre, d'où recevoir d'un autre, 
d'où apprendre, répondre ; prendre à la place de, changer, échanger ; traduire d'une langue dans une autre ; transcrire, copier ; 
comprendre, interpréter autrement ; parodier ; M. réclamer comme sien, revendiquer 

LETAAÔNOK& : se transformer en grandissant (A. RH.) 

uetTaAñyo* [(sit épq : uetaAAyw,] mettre fin à, cesser (11.) . 

uetTdAnWis ew6 (f): action de prendre part à, participation (PLAT.) ; action de prendre ensuite, après un autre, (le pouvoir) ; de 
prendre en échange ; échange , permutation (rhét.) métalepse (fig. de style consistant en l'emploi d'un mot pour un autre) ; 
(gramm.) changement de lettre. 


peTaAA ay}, Ne (f) : changement ; échange ; remplacement d'une chose [par une autre ](part.) de la vie, d'où mourir ; 
HETOAAGGOGW/ pETAAAGTTE : HETAAQEQX, uetAAaxa, uetAAaya; M. uetaAAäooopat, HetalAäTrouat; P. uetaAAdooopat, 
uetTal\AdäTrouat, HETNAAGXONv : (tr.) changer de ; (abs.) changer de vie, d'où mourir ; transporter ; (intr.) changer de, se 
transformer: M. changer, échanger (+ acc.) ; 

petTalAäw petAAnoa, (dor.) petdAAaoa : chercher, rechercher, (part.) chercher à savoir, questionner, interroger (+2 acc.) 
UEeTAAANTOS : dont on doit se préoccuper (* petäAAntos : dont on doit se préoccuper uetTaA Ad) 

uétTaAAov, ov (té) : tranchée pour la recherche de l'eau ou des métaux ; tranchée de siège ; mine (or, argent, etc) ; gisement de sel ; 
ueTaAAeia : (Plat.) travail de mine ; travail sape dans un siège ; mine 

HETaAAELOV, OÙ (TO) : métal (PLAT) 

uetTaAAeUvTIiKOE, M, Ov : qui concerne le travail des mines ; n petaAAEOTixKT) (TÉxVN) (ARSTT) ; qui consiste en mines, métallurgique 
(PLAT.) 

peToAAEUS É&S (6) : mineur (Platon) 

UETAAAEUG : faire des fouilles souterraines pour la recherche de l’eau, des métaux etc. (LUC.) ; au passif être extrait d’un mine 
(PLAT) ; fouiller explorer ; condamner au tr des mines 

ueTaAAxkÔe, ñ, 6vqui concerne le travail des mines ; (DEM.) ; métallique 

petaAAovoeyetov; lieu d’où l’on extrait les métaux, mine (D.5.) 

ueTaAAovçeyéw; exploiter une mine (DIOSC.) 

ueTaAAovey6s : qui travaille aux mines, mineur (D.S., DIOSC.) 











Metam* ; UETAU- 





ueTauavOdvo : [HeTauavOävo ; uetapaOoonai, petéuaBov] : désapprendre pour apprendre autre chose (+ acc.) ; apprendre 
mieux ou suivant une autre méthode (Att.) 

eTapEiBo : [(dor.) rnedapeifw petmueupa; M. netaueifopo, Hetnpeupbäunv ] : changer, échanger ; transformer ; M. échanger, 
prendre ou recevoir en échange ; se remplacer, se succéder l'un à l'autre 

etauéAet : A. (impers) [| petaneAoet, peteuéAnoe; M. petapéAopau, uetaueAoopat, HetTaueAnOoouat, HeTEuEA ENV, 
uetTaueuéAnpar] : À. (chose) être un sujet de regret, de repentir pour qqn (+ dat.) ; (sans sujet exprimé) se repentir de (+ partic.) ; 
M. changer d'avis, d'où se repentir (+ partic.) ; (emploi impers. + dat.) se repentir ; 

uetauéAela ac (f): chgt d'avis, repentir (XEN ; PLAT.) 

uetaueAéopou (sit pst et impft) = petapeAécw 

HETAUEANTKOS À Ov : porté à se repentir (ARSTT) ; 

ueTAUEAOS : qui se repent, repentant (D.5.) ; 

uetTapiyvupu : mélanger avec, mêler une chose avec une autre (Od, 22,221) (uetaueiyvuu) 

ueTapioy® (slt pst et impft) = petauiyvupu : mélanger à (Od. 18, 310) 

HETAUOGPÔ& [UETAHOQPOE ; HETEUÉQPWOA: P. HETAHOQPÉOHAL, HETEHOLPHONV] : transformer, métamorphoser ; P. se 
métamorphoser ; (PLUT.) (bibl.) être transfiguré 

HETAUOÔGPHOLS, EUX () : transformation, métamorphose ; (STR. ; LUC.) 


uETaurioxw [My. uetaurioxouai ] faire changer de vêtement ; M. changer de vêtement 

uetTappiäbo [ Hetaupiäow, petnupiaoa; M. petappuätonar etappiävopai, Letnupiacäpnv] : faire changer de vêtement, 
faire revêtir à qqn un nouveau vêtement ; M. changer de vêtement 

uetapæiévvum / My. uetaupiévvvuat, Letnupieodunv] : faire changer de vêtement ; My. changer de vêtement, revêtir ; 
changer de vêtement avec qqn (+ dat.) 


HETAUGVLOS, 06, Ov : aussi léger que le vent (AR.) ; d’ord. au pl. neutre : sans consistance, vain, frivole (HOM. PD. THCR.) 











Metan* ; HETAV- 





uetTaviooopaui : se diriger d'un autre côté, s'en aller, s'éloigner (Od. 9,58) ; se diriger vers, aller trouver (PD. EUR. A. RH.) 
uetaviornut : Tr. déplacer chasser bannir (POL.) ; Intr. se déplacer, s’expatrier, émigrer ; se réfugier (SOPH.PLAT THC) 

HETAVOËÉG : HETAVOOW, HETEVONOR : penser après, réfléchir ensuite ; changer d'avis, d'où regretter, se repentir ; venir à 
résipiscence 

HETAvONTiKOS : porté à se repentir (M. TYR) 

uetävoia, ac (ñ) : changement de sentiments d'où repentir, regret ; (rhét.) correction (figure par laquelle on feint de se reprendre) ; 
(chrét.) pénitence (3e degré d'expiation dans l'Église primitive) ; 











Metax* ; Uetaë- 





etaëv : dans l'intervalle, au milieu ; (subst. m. f. n.) personne ou chose qui se trouve entre ; (sens d'adj.) neutre ; (temps) dans 
l'intervalle, entre-temps ; plus tard, par la suite ; PRP (+ gén.) entre, au milieu de ; 
uetaëvAoyia : digression (THEON) ; 











Metap* ; UETAT- 





uETarnaipäsoopa : briller (éclair) (Ap. de Rhodes) 

HETATaVOat : cesser par intervalles, se reposer de temps en temps (IL, 17, 373) 

HETATAVOWAT : cessation momentanée, interruption (1l 19, 201); 

uetTaneiOw : [uetaneiOw etaneiow, ueténetoa; P. petaneiGouai, uetaretoôoopai, peteneioOnv ] : faire changer de 
résolution, dissuader (PLAT. AR.) ; Pass. se laisser persuader, changer de sentiment (XEN. PLAT. DEM.) 

HETATEiQAOUAL-DUAL : essayer d’une autre façon (AR.) 

uETarépro [uEtTarTÉpnE ; netTérepba; My. netarnéuroua, Letarénubopou, Hetenepbäpnv; P. LetaTrépropat, HETETÉUpPONV, 
uetTarénrepuaL] : envoyer vers, d'où mander ; M. mander, envoyer chercher ; 

HETAREUWLS EU (f) : action d'envoyer chercher, de mander (PLAT ; PLUT) 

HEetTanétopai : s'envoler ailleurs (LUC.) 

UETATNÔAG ; LETERHONOQ : sauter d'un endroit à un autre ; (fig.) passer d'un bond d'un parti dans un autre, d'une doctrine à une 
autre ; s'élancer parmi, se jeter sur 

HETAanMÔNOs : saut, bond d’un lieu à un autre (PLUT.) 

HETATTTE [HETATITTG ; HETATEOODUOL, HETÉTEOOV, HETATÉTTKA] : tomber d'un autre côté, d'où se renverser, se retourner ; 
changer de (forme), être transformé ; tomber dans une situation inférieure, dégénérer ; échoir à ; (abs.) s'écrouler, être renversé ; 
uetarnAaou6s : métaplasme = irrégularité de déclinaison ou de conjugaison qui consiste en la succession de thèmes différents 
(EUST. DYsc.) (ex. péow// oilow, etc.) 

HETArAG OO [(att.) LetarnAdtTTw, uetémAaoa; M.& P. uetarnAäoooua, HetarnAdTtrouat ] : modeler autrement, transformer ; 
(gramm.) former sur le modèle de ; My. transformer 

HETATOLÉG : [UETATOLÉ& ; LETATOMOKW, HeTenoinoa; M. HETAaTroÉOHAt, HETATOUMOOUAL, LETEROMOAUNV; P. petarotéonat 
LETarouMOoouat, HETEROMONY ] : refaire, réformer ; M. prendre sa part de, s'approprier (+ gén.) 

UETAnOoiNOts : changement, renouvellement ; action de réclamer, de prétendre à (J05.) 

HETATOUNT : CO METATEMUWIS (Plat.) 

uETanoQgEvopai : aller d'un lieu à un autre ; poursuivre, rechercher, ambitionner ; poursuivre par vengeance, d'où châtier, punir 
uETanQÉr : se distinguer parmi + dat. (Il) ; ou entre tous (Ar) 

HETARTHOLS EU (f) : changement, renversement (PLAT.); changement de disposition, d'esprit, renversement d'avis ; défection 
(POL.) ; Instabilité (STR.) 











Metar* ; UETAQ*- 





HETAQQÉW; [HETAQOÉS ; LETAQoUMOOpA; P. HetTagoéouat, LETEQQUNV] : (intr.) couler dans un autre sens, (part.) avoir un 
mouvement de reflux ; passer d'un endroit à un autre ; (tr.) faire couler d'un autre côté, d'où transporter 
uetäggora : mvt de reflux (ARSIT ; PLUT.) 


uEeTagouOpiCw [ueTagovOHiTE ; HETEQOVOHOA; P. petagovOuilonat, LeTegouioOnv, LETECobOHiopai] : changer la mesure 
ou la forme, transformer, (part.) réformer, améliorer 


HETAQOLOS, 06, ov : qui se tient dans des régions élevées, qui est dans le ciel, dans l'espace, (subst. n. pl.) les régions célestes ; qui 
est sur la haute mer ; placé au haut de, court (respiration) ; suspendu dans les airs ; qui se tient haut, d'où qui se lève vers le ciel 


(regard, main) ; qui se dresse dans les airs, élevé ; qui jaillit ou se projette en haut ; qui se redresse, d'où fier, orgueilleux ; 


uEeTaQo16w [P. HETagowBEv] : élever dans les airs (HDT) 











Metas* ; UETAO- 





UETAoEvOUaL* ; [(épq) Hetaovevouaui, (épq) netéoovuau] :s'élancer à la suite, d'où suivre de près ; s'élancer vers, sur, après (+ 
acc.) ; s'élancer en arrière, revenir 

uetTaokevälo [petaokevdlo ; peteokevaoa; M. netaokevdlonai; Leteokevaodunv; P. uetaokevälouar, HEtTeokedaopaur ] : 
arranger d'une autre façon, d'où changer de vêtement ; refaire, réformer, amender ; transformer ; M. (intr.) s'habiller autrement, se 
déguiser ; se transporter ; (tr.) transporter 

UETAOKNVOW : transporter sa tente, sa résidence (D.S. Jos.) 

HETAON A : tirer d'un autre côté (SOPH.) 

HETAOTAOLS, E&S (r}) : déplacement, éloignement, d'où exil (PLAT.) ; (chrét.) assomption ; changement ; (part.) révolution ; action 
de se déplacer, de s'éloigner ; (part.) changement de résidence, émigration 

HETAOTEIXO : [HETAOTEÏX& ; HETAOTELEW, LETÉOTXOV ] : courir après, se mettre en quête de + acc. ; s'éloigner 

uetTaotéAAw [M. petaotéAopou, peteote dun; P. uetaotéAAouai, uetéotTaAHau] : rappeler ; M. envoyer chercher, faire venir 
uETaotTévo / petaotévopai : À &. My. gémir ensuite sur, déplorer ensuite (+ acc.) (HOM. et TRAG.) 

HETAOTOATONEdEUG ; HETEOTOATORÉdEVOR; M. HETAOTQATOTEdEVOUAL, HETEOTOATONEdEVOAUNV : A.& My. changer de 
campement 

HETAOTRÉPE [HETAOTRÉPE ; LETAOTQÉDE, HetTéOTQEDa; M. petaotoéponar; P. uetTaoteépouai, LETAOTQAPAOOHAL, 
ueTeoTRÉpONV, ueTeoTo&pnNv] : (tr.) tourner dans un autre sens, retourner ; (fig.) changer (sentiments, dispositions, etc) ; faire 
fléchir ; réfuter (accusation) ; agiter, remuer en tout sens ; mettre à la place ; (intr.) changer (de sentiments) ; s'inquiéter de (+ gén.) ; 
My. se détourner (pour regarder ; par crainte ; pour faire face), faire volte face ; revenir sur ses pas ; revenir à ce qu’on a déjà dit 
(PLAT) ; se tourner vers, se préoccuper de (DEM) 

HETAOTROp}, NS (f}) action de se retourner (PLAT) 

HETAOTQWPA : poét. comme METAOTOÉPE ; 

ueTaoxnuatico [uetaoxnpatiCæ ; My. netaoxnuatiCopat, (att.)petaoxnuatiodpat ; Passif. uetaoxnuaticouaut, 
UETEOXNUATIOONV, HETAOXNUATIOQAL ] : revêtir d'une autre forme, transformer ; My. modifier son aspect, se déguiser ; P. changer 
de configuration (astres) ; 

HETAOXNUATLOLS EWS (r}) : transformation (ARSTT) 











Metat* ; UETAT- 





uetätaëlc; changement d’un ordre de bataille (POL) 

uetatäoow [(att.) petatätrw; M. petatäooopau, (att.) HETATATTONAL, UETETAËEAUNV] : ranger autrement, transposer ; M. se 
ranger dans un autre ordre de bataille ; quitter un parti (pour un autre) 

uetartiOnu [HetatiOnut ; petaOow, uetéOnKka, HetéOnv; M. uetatiOeuai, petaôoopai, ueteOépnv; P. petatiOenou, 
uetetéOnv] : placer entre ou auprès, d'où apporter ; déplacer ; mettre une chose à la place d'une autre, d'où échanger ; (p.ext.) 
transformer ; (fig.) transformer, rendre meilleur, d'où P. avoir de meilleurs sentiments ; M. (tr.) changer, revenir sur (affirmation, 
opinion) 

uetatoéro [(dor.) nedatToÉRw, petétoea, Letétoanov; M. HETATQÉTOUAL, HETETQATNV; P. LETATOÉTOAL, LETETOATNV] : 
tourner dans un autre sens, changer ; My. se retourner ; faire attention à, s'inquiéter de (+ gén.) 

uetatoépo [P. uetatoépoua, HetTetodpnv ] : nourrir ou élever parmi (+ dat.) (A.RH.) 

HETATOÉXE [UETATOÉXE ; HETAdQAUOdUAL; LETABQÉEOHAL, HetTédQAUOY ] : courir après, poursuivre (+ acc.) 
uetatoonaAilopai : se retourner en fuyant (11. 20,190) 

uetTatoont, 6 (f) : changement, échange ; déviation (dor. Metatoond EUR.) 

uetatoonia, as (ñ) : changement, vicissitude (PD.) 

HETATOONOS, O6, Ov : retourné, changé (TRAG ; AR ; HES.) ; changeant, inconstant (NONN.) 

HETATOWTAG : = HETATOÉT& changer, se transformer (A RH.) 

HETATUTÔG : former d'après un autre modèle, transformer 





Metau* ; HETAU- HETAU | 





uetTavddw : parler au milieu de (+ dat.) (HOM.) ; s'adresser à qqn (+ acc.) (A.RH) 











Metaf* ; ueta- 





HETAPÉQO ; [ LETAPÉQU LETOIOW, LETVEYKA, LETHVEYKOV, etevnvoxa; M. etapéçouou, uetnveykäpnv; P. uetapéçona, 
en véxOnv, petTevveyuai | : transporter ; (rhét.) employer métaphoriquement ; transposer, déplacer sans ordre, renverser, 
confondre (événements) ; rapporter, ramener, revenir sur (+ acc.) ; My. se porter de côté et d'autre 

ueTäpnu : parler au milieu de, s'adresser à (+ dat.) (HOM.) 

UETApOQÉ& : transporter (HDT) comme ETapÉQw 

HETApOQNTÔS : transportable (ARSTT) 

uetapodlo [uetapodlo ; petapoñow; M. petapodtonai, Hetapodoouar ] : 

exprimer en de nouveaux termes, paraphraser ; traduire (PLUT.) ; My. réfléchir ensuite, délibérer, examiner avec mûre réflexion (II 
1,140) 

HETAPOAOL, EUX (1) : paraphrase (PLUT.) , traduction, explication 

uetapoovtilw : réfléchir à, méditer sur 

HETApUOUAL [HETÉPUV, Letartépuka ] : naître ou croître ensuite (HPC) ; devenir grâce à un changement (EMPED.) 
uETapové« : parler au milieu de (+ dat.) (HOM) ; s'adresser à qqn (+ acc.) 











Metach* ; LETax- 





uetaxälopau : [ (épq) uetaxäovouau ] : s'éloigner de (+ gén.) 

uetaxeloiCo [(att.) uetaxeiouw, uetexeioioa; M. petaxeipiCouat, (att.) HETAXELQIODHAL, HETEXELQIOAUNV, (rare) UETEXELQIOONV, 
uetakexeioiouat P. uetaxeipilouat, HETEXELQIOONV, petTakexeiQionar] : avoir en main, manier ; administrer, diriger ; traiter 
(qqn) ; M. prendre en main, manier ; (fig.) entreprendre, s'adonner à (+ acc.) ; administrer, diriger, prendre soin de (+ acc.), traiter 
qqn ; échanger une poignée de main avec qqn (+ acc.) 

HETAXHQÉG : [UETAXHQÉ& ; HETAXHOMOW, HETEXHONOQ, LETAKEXWONKA ] : changer de lieu, se transporter, s'en aller ; changer de 
nature ou de forme, se transformer 











Mete* ; UETE- 





ETEVYOQd po — [uetTeyyodpo ; pEtTEyyQdbw, uetevéyooba; PA. ueteyyoagproetai ] — : inscrire sur un nouveau registre 
uétTemu (1) — [ pétemt ; uetéoopa : être dans l'intervalle ; être parmi (+ dat.) ] — : échoir à qqn comme sa part, lui être attribué, 
dévolu, permis ; UEtT&-eiui 

uéTeuu (2) — [ impft : peteiv ; fut. : héteuu ; My. part. aor-1 ueteioduevos ]- : aller chercher ; suivre ; poursuivre ; (fig.) 
étudier, rechercher (sagesse), briguer, influencer, presser de ; châtier, punir ; passer d'un endroit à un autre, d'une chose à une 
autre, faire défection en faveur de ; revenir à ; —= My. passer entre, dans l'intervalle (11.). 

eTeinov : parler au milieu de (D) ou parler ensuite. 

etekfBaivo — [uetekBaivo ; uetekfBnoouai, ueteëéfinv ]-—: passer d'un lieu dans un autre ; passer d'une chose, d'un sujet à 
l'autre Hetä-ÈkfBaivo; 

uetekdidopat : M. confier à un second mari. 

HETÉKÔVUA : 

HETEKÔVOULOU ; UETEEÉdUV : changer de vêtement. 

uetTepBaivo uetevéBnv : passer d'un vaisseau dans un autre ; passer d'un lieu dans un autre uetä-EpfBaivæ; 

eTevvér& : parler à (+ dat.). 

ueteëaviotnpu : PA. se déplacer d'un endroit à l'autre petd-éEaviotnpt; 

HETEQAG ; LETQAON; PA. uetegéona : transvaser au moyen d'un filtre. 

uetéoxopat — |; (éol.) nedépxouar, peteAedoouat, petnABov, peteAAvO« ] - : aller trouver, aller chercher ; aller à la recherche 
de, tendre vers ; châtier, venger qch sur qqn ; suivre de près, presser ; s'adresser à qqn (+ acc.) ; poursuivre, continuer ; passer d'un 
endroit à un autre, faire défection en faveur de. 


HETEUXOUAUL ; LETUEAUNV : former d'autres souhaits Hetd-Ebxouat; 
etTéxw —[;(éol.) nedéxw, HEOÉE&, (post.) LEOÉEOUA, petÉOxOV, eTÉOxNKa; PA. tetéxouat ]—: partager, participer à ; (abs.) 
avoir part à qqch, être complice de qqch ; se transformer, changer. 


uetTewoQiTo - [uetewoilo ; (att.) LeTewçu®, uetewoioa; M. petewoilouai; PA. petewoiTouat, ÉUETEWQIOONV, HEUETEWQLOUAL ] 
— : lever en l'air ; lever, dresser ; élever haut ; PA. s'élever (fumée, vent) ; se gonfler (tumeur) ; (marine) conduire vers la haute mer, 
d'où PA. gagner le large ; (fig.) élever (âme), relever (courage) ; PA. être exalté ; M. lever en l'air, enlever. 


Metewgokonéw-@ : battre les airs c-à-d. se perdre dans les nuages ; disserter à perte de vue. 

UETÉWOOS, 06, ov : élevé au-dessus du sol ; élevé dans les airs ; (part.) suspendu dans les airs, d'où (gén.) suspendu, pendant ; 
(subst. n. pl.) espaces, phénomènes, corps célestes ; qui s'enlève, qu'on enlève ; (fig.) qui s'élève, exalté, excité ; porté à, prêt à ; qui 
est ou tient en suspens, incertain, instable, indécis, hésitant ; qui est en haut ; sur terre (Pa. opPa. à souterrain) ; qui est dans la 
partie supérieure, aérien ; (subst. n. pl.) régions élevées d'un pays ; court (respiration) ; en pleine mer, à l'ancre (bateau) ; à la 
surface, d'où saillant (yeux, veines), aérien (racines) ; qui se dresse ou lève la tête ; (fig.) orgueilleux. 











Meth* ; meth ; uetn-* 





HéTAUS; 











Meti* ; meti* ; LeTt-* 





UETIOX& /HETÉXE : partager, participer à ; (abs.) avoir part à qqch, être complice de qqch ; se transformer, changer uetd-ioxw; 











Meto* ; ueto-* 





HETOLKÉW; HETOKNO : émigrer, changer de résidence (+ dat. du lieu) ; participer comme habitant à la jouissance de (+ gén.), d'où 
habiter un pays en qualité d'étranger. 

ueToikitw — [uetouxilw ; HetTouwciow, (att.) uetoucuw, petokioa; M. petouxilopot, HETHKLOGUNV, LETHLOUAL; PA. etoukiCouau, 
ueOokioOfoouat, HETWKIOONV, HETOKIOUAL ] — : transporter dans une autre résidence, (part.) conduire une clérouquie ; (fig.) 
mettre hors de soi ; M. émigrer. 

HETOUK IA : 

HETOIKLOV : 

uéToiKosc, ov (6/5) : qui émigre ; (part.) étranger qui vient s'établir quelque part ; (Athènes) métèque (étranger domicilié dans la 
ville moyennant taxe). 

HETOIKOUAGE : 

ueToixopau : accompagner ; aller ailleurs ; aller vers, aller trouver (+ acc.) ; poursuivre (hostilement). 

ueTokAdÜw : aller s'agenouiller, s'accroupir, se poser d'une place à une autre. 

uetTovouälow — [uetovonälo ; petwvouaoa; PA. petovondtopat, HEtwvou4oONv, petwvéuaouar ]-:appeler d'un autre nom. 
ETONN, ns (f) : métope ; métope (archit.[espace scuplté en relief entre les denticules et triglyphes]). 

HETOMLOGE (v) : adv. derrière, en arrière ; ensuite, plus tard ; Prép. (+ gén.) derrière, en arrière de. 


UETÉOXLOV, OÙ, T6 : intervalle entre deux rangées d'arbres, de vignes, ou de plantation quelconques. 
HETOXETEUR : dériver d'un lieu vers un autre. 

ETOX"), 16 (M) : participation, communauté. 

HETOXIKOS : 

HETOXIKGS : 

uetoxAiTo (épq) uetoxAiooete : déplacer avec un levier ; (Pa. ext ;) déplacer avec effort. 

HÉTOXO6, 06, ov : qui participe à + gén (HDT ; EUR ; DEM ; PLAT) 











Metr* ; LETO- * 





HETQOÉGW — [UETO® ; LETONOW, ÉHÉTONOQ, EpétToNka; M. uetoéouai; PA. uetoéonat, ÉUETONONV ]-:(tr.) prendre la mesure de, 
mesurer, parcourir (mer, territoire) ; mesurer, évaluer (en fonction de + dat.) ; attribuer une mesure de, d'où PA. recevoir une 
mesure de ; M. mesurer. 

ueTQuäto : (intr.) (phys.) être pourvu d'un organe moyen (p. opp. à très grand) ; (mor.) être modéré, se conduire avec 
modération ; devenir modéré ou médiocre, s'affaiblir ; (tr.) renfermer dans une juste mesure, modérer, contenir 

uéTotoc, æ/oc, ov : mesuré, modéré, moyen (hauteur, taille, grandeur) ; suffisant (temps, nombre, quantité) ; simple, ordinaire, de 
condition moyenne ; (subst. n. sg. /pl.) juste mesure ; (mor.) modéré, mesuré, réglé ; HÉtTooOv; HETOUWC&; HETQIWG; HETQELÔTNE, NTOS 


(ñ) : juste mesure (PLAT) ; condition modeste (ARSTT) ; modération dans les habitudes, le régime de vie (XEN) ; modération du pt de 
vue du caractère, conduite, langage (THC & POL) 

UEToIK6S : qui concerne la mesure des vers, métrique (ARSTT) 

UEToIwS : adv. avec mesure ou modération, modérément ; pauvrement. 

HÉT@OV, ou (T6) : mesure ; instrument de mesure, (part. bâton d'arpenteur ; mesure pour matières sèches ou liquides) ; espace, 
longueur ; durée, âge (jeunesse, etc) ; mesure d'un vers ; (pl.) vers ; (arithm.) facteur dans un produit ; juste mesure. 











Metau* ; metau* ; LET&- * 





UÉT&TOV, ov (TO) : front (hum., anim., armée) ; partie proéminente de qqch (montagne, casque) ; marge d'un livre. 











Mech* ; UExX-* 





U 
uéxor  PRP (+ gén.) jusqu'à ; (avec adv. de lieu, temps, prp, csd de temps) ; jusque, jusqu'à ; CSD aussi longtemps que ; jusqu'à ce 
que (post. + inf.). 








Mh* mh*un- 








u : nég. dans un contexte incertain, conjectural ou inadmissible (Voir Précis, n°731ss. Et 1800) undé; H@v; ur; 

Dans une même proposition plusieurs négations se renforcent toujours, sauf si la dernière est une négation simple (od; 1%) on 
aboutit alors à une affirmation (cf. Rg 8 376). 

NB. 

où ui + sbj (et pfs ind. futur) : il n’y a pas de danger que (équivaut à une négation renforcée cô sûrement pas : cf. Rg 8 290 2°). 





Mhd* mhd* unô- 











una : nullement; jamais 

nôaur] : en aucune manière, nullement 

undapôc, ñ, ôv, sit au pl. en parlant de communautés : aucun, nul (HDT.) 

Hnôauws : en aucune manière, nullement, pas du tout. 

undé, Conj coord. : et ne, et non ; et... non pas même, ni même (parfois répété pour renforcer la nés.) ; || adv. pas même 
Mnera, ac, (ñ) : Médée (fille d'Aeétès, roi de Colchide et épouse de Jason, qui par ses tours de magie se débarrassa de ses 
ennemis) ; femme d’un roi de Médie (Xen.) 

undeis, undepia, Hndév : aucun, nul, personne ; (n.) rien; pas une personne, pas une chose (s'emploie dans les prop. réclamant la 
même nég.). 

unôénoTe, adv. : jamais; et jamais (en deux mots). 

UnÔÉT&, adv. : pas encore, pas une fois. 

HNÔÉTEQOS : 

Mnia, ac, (f) : la Médie contrée de Perse ( Azerbaïdjan, Irak-Adjemi, Gilan et une partie du Mazanderan) 

Mnûixkoôc, ñ, ôv : de Mède ou de Médie 

Mnôikws (Mnôtkwtegov, compar. —PLUT.): à la façon des Mèdes 


ufdopai - [undopar ; uoouai, Eunodunv, uéunda ]-—: méditer, penser à, songer à ; imaginer, inventer ; tramer, machiner ; 
travailler, préparer ; se préoccuper, s'occuper de (+ gén.). 


Mñdos, ov (adj.masc.) : de Médie, Mède ; oi Mfdot, &v ( m. pl. subst.) les Mèdes ; 6 Mndoc, ov (m. sg. subst.) le roi des Mèdes ; 
l'Euphrate (PLUT.) 
Mndoc, eoc-ovc (té) (sit au pl. tà ME) : pensée, desseins, soins, soucis, préoccupation. 





[Mhk* mhk* unx- | 





uñKos, ovs (tô) : longueur ; haute taille ; prolixité ; (prosodie) longueur d'une voyelle ou d'une syllabe ; (géogr.) longitude ; (acc. 
sg. adv.) longuement ; (dat. sg.) à la première puissance ; grandeur. 

unKkiotoc, n, ov : très long, très grand ; de très haute taille ; (n. sg. adv..) très/le plus loin ; enfin ; (n. pl. adv.) enfin. 

unKkÜvw : prolonger (XEN.) 








Mhl* mhl* unA- 








unAilw : être de couleur vert pomme (DIOSC) 

uAivos n ov : de pommier, fait de jus de pomme ou de jus de coing ; de couleur vert pomme (Ds) 

HnAoKvOWVLOY : 

unAdpeAt, -Aitoc (t6) mélande de jus de pomme ou de coing avec du miel. (DIOSC). 

uflov, ov (té) (1) : pomme ou fruit semblable à une pomme ; pommier ; fruit d'arbre fruitier en général ; (pl.) formes fermes et 
arrondies des joues ou des seins ; 

uflov, ov (té) : animal de petit bétail, (part.) mouton, chèvre ; (pl.) troupeau de moutons, brebis ou chèvres ; (p. ext.) animal de 
gros bétail, (part.) taureau ; (p. ext.) tout animal sauvage. 

unAéBoros : 

unAovoueds éwc (0) : berger chevrier (ANTH) 

unAodxoc, ov (6) : sorte de corset qui contient les seins. (ANTH) 

ufA&tŸ onos : d’un jaune de coing ou d’un vert de pomme. (Od.) 











Mhn* mhn* pnv- 





uv : particule -(aff.) certes, assurément, en vérité ; (dans interr.) donc ; vraiment, en effet ; (renforce la formulation du serment, 
une ptc aff. ou nég.) certes ; justement voici, tenez ; et de plus, et en outre ;-Uév; - 

uv / peic, unvés (6) : mois ; phase lunaire. 

uv, 16 @) : lune ; Lune (inité). 

pnvLaios : 

UAVLYE, tyyos (f) : -membrane très fine, (part.) méninge ; tunique de l'oeil ; cartilage de l'œil. 

Ava atos (té) : cause de colère, offense grave ; ressentiment courroux. (R. Mñvis) 

vis, 1o6/1d0o6 () ; colère durable, ressentiment. 

unviokos, ov (6) : lunule, croissant ; sorte de cercle ou de croissant ; sorte d'ombrelle ou d'auvent protégeant la tête d'une statue ; 
collier ou parure pour le cou ; ordre de bataille en forme de croissant. 

unviw : éprouver du ressentiment (contre qn tivr HOM.) ; témoigner son ressentiment (au sujet de . tivos, 11.) , exercer son 
courroux TLVL UNViELV. TLVOS : avoir du ressentiment contre qn à propos de qc. My éprouver du ressentiment. 

unvoü& —[(dor.) Havow, unvÜow, ÉUvvoa, uepvuka; P. unvéouai, invvOnoonai, ÈUnvÜOnv, Heutvouat ]- : indiquer, révéler, 
faire savoir, montrer ; dénoncer. ;-UVUOc; UNVUTE 











Mhp* mhp* unn- 





uMnore, adv. : ne jamais ; (post.) peut-être (noté (adv. encl.) : quelquefois, une fois par hasard, un jour) ; umnote, C-Sub : afin que 
jamais M-noTe ; puisse-t-il ne jamais etc. 

ufr ADV pas encore ; pas plus ; jamais 1-7 

unnws CSd afin que….ne pas en qq façon ; si.....ne pas en qqch ; apèrs les verbes marquant une 











Mhr* mhr* uno- 





Mngiov, ov, (t6) (d'ord. au pl) Mnpoia tà (2° Décl pl.) : os des cuisses des victimes. 
ungov sit pl. ta po Il 1,464 cô Tà pnoia : os des cuisses des victimes 
Mnoés, où (0) : cuisse (hoes, animaux) ; Duel : to ungw; toiv unçoiv /!\ # péços, eoc-ovc (tr) : partie, part 











Mht* mht* pnr- 





une, nto6s (ñ) : mère ; Terre mère ; (adj.) propice, favorable ; 


Matiäw / Mnridopai my : avoir dans l'esprit songer méditer (HOM) 

unrieta : adj tjs avec nom. Cedc ou voc. Cev : prudent, sage 

UATLS 106 (f]) : sagesse prudence ; dessein, ruse artifice. 

Mnriw / pntiopai my : avoir dans l'esprit songer méditer machiner (HOM). 

unToa, as (ñ) : matrice, ventre ou sein de la mère (hum, anim. [part.] ventre de porc) ; (fig.) source, origine d'une chose ; (p. anal.) 
moëlle des plantes ; quille d'un navire ; sorte de guêpe ; 

HNTLOKTOVOS, 06, Ov : qui tue sa mère, matricide ; relatif au meurtre d'une mère. 

unToônodis, E&G (n) : métropole (ville qui en a fondé ou colonisé d'autres), ville principale, capitale ; ville natale, patrie ; source, 
fondement. 

unToonoAiTN. 

HnTOOTOALTIG. 

unToutd, à () : belle-mère, marâtre 


untrowos (1), a, ov : de mère, maternel ; de la mère des dieux, de Cybèle ; (subst. n. sg.) temple de Cybèle (Athènes) ; (subst. n. 
pl.) culte de Cybèle, chants en son honneur 
untowos (2), n, ov : de la matrice. 








Mhch* mhch* unx- 








Mnxaväw : imaginer ou arranger avec art ; machiner tramer. Mnxaväouai my : fabriquer avec adresse, combiner imaginer ; 
péi. machiner tramer ; produire causer occasionnner. 
Mnxavn, fs (f) : invention ingénieuse — machine, engin ; moyen, expédient ; ruse, artifice. 


unxavodipns, nc, €s : qui est à la recherche d’expédients (Ar.) 
unxavoels, 6EOOQ, 6Ev : industrieux (SOPH.) 


Mnxavono6s, où (6) : qui fabrique des machines de guerre, ingénieur ; machiniste de théâtre. 











Mia* mia* pua- 





aivo — [puaivo ; pavé, éuiava, peuiayka; PA. puaivouai, piavOoouai, EuivOnv, Lepiaopat, (réc.) Heuiappar ]-: 
teindre ; souiller (sang, poussière, etc). uaipôvos, oc, ov : souillé d'un homicide, meurtrier. 

taoôc, à, ôv : souillé de sang, d'un meurtre ; impur; || fam. © puagé : mauvais sujet ! (PLAT.) | puagai ñnuéçau : jours (impurs) 
consacrés aux morts (pdt le mois d'Anthestérion [février-mars]) ; à Rome jours néfastes (DC.) ; laid (pr.X. EPH. & fig. ARSTT.). 


uiaopa, atos (té) : souillure provenant d'un meurtre ; personne souillée d'un meurtre (SOPH.). 
HiAoTwe, 0006 (6, [nñl) : génie impur et malfaisant ; fléau vengeur. 











Mig* mig* puy- 





uiya : adv. confusément, pêle-mêle ; prép. + dat : au milieu de. 

uyds àdos (adj 6/1) : mêlé, mélangé, réuni, pêle-mêle avec (+ dat.) (EUR ; ISOCR.) 
uiyôa : confusément, pêle-mêle. 

uiyônv = piyda : confusément, pêle-mêle. 


uiyvuur/ peiyvous - [uiyvopu; i£cw, EE, pÉRIxXA; — PA. piyvouaui, ixOmoouat, aor : EIXONvV, ÉÉYNV, pt: éprypar ]—: 
mêler, mélanger ; unir, joindre ; PA. se mêler à, fréquenter, s'unir intimement à (+ dat.) ; 
uiyvupu : mêler ; pei£w ; Épeëa ; Lépuxa // piyvopar; ix0moouar (futur 2 airynooua) ; ExOnv (aor 2 Euiynv) ; 
uépuypou : être mêlé, s'unir. [épuxto / pikto (H. 8 15 ; Chantraine MHG p.164) Aor2 my athématique —-intr. à sens passif- 
de piyvout= il s’unit ; il s’est uni ]. 
ueiyvops / piyvopt (Hei£c ; ÉnELEA ; —) mêler, mélanger // peiyvupau : être mêlé ; HetxOnoopat ; EUEixXOnv ; pÉHEryaL 


uyvÜw comme ygiyvui, slt au pst (ARSTT) ; et impft poét (PD) 











Mid* mid* pud- 





Midas, ov/a (6) : Midas (roi de Phrygie célèbre par sa richesse) 





[Mik* mik* puxe- | 

LiKoOôc/opuko6c, à, ôv : petit ; de petite taille ; en petite quantité, peu considérable ; de qualité médiocre, peu important, 
faible ; bas (sentiment) ; — Adv. puxgôv (acc. n. sg.) un peu, un peu de temps ; || puxkçôv : à voix basse (Ar. Pax, 660) ; puxkçod 
(gén. n. sg.) [s'en falloir de] peu ; (dat. n. sg.) peu, un peu (dvt adv. ou compar.) ; opikowc; 





HIKQOTNS TO (r]) : petitesse au sens phys. (Platon) petitesse ou médiocrité du rang, de la condition, (ISOCR. ARSTT ; PLUT.) 
HiKoÔpwvOs, 06, ov : dont la voix est faible (ARSTT) ; qui résonne faiblemnit (lettres d’un son grêle (DH). 

ikogowbÿuxia ac (ñ) : bassesse d'âme, petitesse de caractère ou de sentiment (ISOCR. DEM ; ARSTT) 

HiKe&S : petitement, peu (PLAT.) ; en menus morceaux (PLAT.) 











Mim* mim* puu- 





muuéouar — [tiuéouai ; uunoouai, (dor.) ipäoonai, tunodunv, HEntunuat; PA. puuodueuoc; HiunOnoôpevov; uuunOév; 
ueutvnpévos ] — : imiter ; (part.) imiter par une pantomime ; PA. être imité. 

Hiunois ews (f) : action d’imiter, imitation (THC ; PLAT) ; représentation image portrait (Hdt) Action de reproduire, de figurer 
(Arstt) 

nt, où (6) : imitateur (XEN ; PLAT) ; qui représente les caractères, poète ou acteur (ARSIT ; PLUT.) ; Péj. Comédien, charlatan 
(PLAT) 

unTixKk6s, 1}, ôv : qui a le talent d'imiter, imitateur. (PLAT. SOPH.) ; I putin téxvn : l’art d’imiter (PLAT.) 


HuuKOÔ6,"}, 6v : qui concerne les mimes ou l’art des mimes (DEMETR.chez CIC.) 
uuvälw (intr) : rester (HOM.) ; (tr) : veiller sur, garder 


HUvVoKk& (avauvhow ; AVÉHVNOR ; —) : rappeler // (la prose n’emploie que àäva-Liuuvfokw et ÜTo- HLUVAOKw). 
Huvokopaur : se rappeler ; uvno@noopau ; aorl Epvnoäunv plus sut aor 2 EuvMoOnv ; Héuvnuat ; (LÉUVNHAU : je me souviens ; 
Subj. ueuvœpau ; Opt : euvAunv ; Eut. 3 Heuvñoopaui : je me souviendrai) // 
HUUVOK& — [LUUVAOK& ; HVow, Éuvnoa (dor.) Éuvaoa; M. uivhokoua, uvhoouai, LYnooopat, EAVAOONV, 
(dor.) EuväoOnv, (plus rare) Éuvnoäunv, HéÉHvnuaL ]—: faire souvenir, rappeler qqch ; = My. (intr.) se mettre dans 
l'esprit, penser à ; [partc. pft au sens prés. & pqPft au sens impft : se souvenir de ou que]; (tr.) rappeler le souvenir de, 
faire mention de (avec gén.ou avec acc.) [PA. être rappelé au souvenir ] ; penser à, s'occuper de, prendre soin de (avec 
gén. — HoM.). 
Mnémosyne (mère des Muses) ; 


iv : Intr. rester demeurer ; continuer ; Tr. attendre (de pied ferme, braver) 

uiuoc, ov (6) ; imitateur, parti. acteur bouffon (DEM) II Imitation (ESCHL) IT Mime sorte de comédi » inventée par sophron de 
Syracuse, selon Arstt Poét 1,1) . 

uw; 











Min* min* puv- 





uv (m/f/ n): lui/ elle /le, cela slt acc, 3° pr. pers. non réfléchi, cô adtôv, adtmv, aùrté. [ NB. Exception uv = pluriel en X,212 et 

XVII, 268; —]J.B. $ 8, note 5, p. 410]. - HE - Pr. réfléchi : soi-même (Od. 4,244 ; Hdt1,11, 24, etc.). 

— iv (acc. seul) lui, elle, cela ; (post.) eux, elles ; soi-même 
uv : lui / elle /le, cela slt acc. 3° pr. pers. non réfléchi. (m/f/ n) (uv, 1, 237 neutre ; cf. I. 29 (« puiv » = « adtnv ») et 1. 100 
(« puiv » = « adtOv »).) — piv (acc. seul) lui, elle, cela ; (post.) eux, elles ; soi-même. [ NB. Exception puv = pluriel en 
X,212 et XVII 268) (J.B. 8 8, note 5, p. 410)]. - HE - Pr. réfléchi : soi même (Od. 4,244 ; Hdt1,11, 24, etc.) 





Mivdau, wv (oi) : les Minyes (tribus éoliennes primitivement en Thessalie et post. près d'Orchomène en Béotie — PD) ; descendants de 
Mynias (HDT). 
Muvoeioc, «à, ov : des Minyes ; d'Orchomène 


Mivd8w tr. : diminuer, amoindrir (HOM) ; affaiblir, abaisser (HOM ; HES) // Intr. se réduire, s’amaigrir (HPO) ; s’épuiser, baisser 
(source — SOPH) ; se consumer (Trag ; A. Rh) ; être ravagé, ou perdu (HOM). 


MivuvOa adv : peu, ou, un peu ; pour peu de temps. (HOM) 
ivuvôddios, a, ov : qui dure peu ; qui vit peu de tps (HOM) ; cp-tif -wTegos 


Mivwc, wos (0) : Minos, roi de Crète et législateur | = gén. Mivwos (Od.) ou Mivo (HDT ; THC ; PLAT ; XEN) ; Datif : Mivwi 
ou Mivw; Acc. Mivwa (HOM) ou Mivov (1) ou Mivw (HDT). 





Mix* mix* puë- 











uiëis ewç(f) : mélange ; commerce intime union 











Mis* mis* puic- 





io yw : mêler ; my io yopau : se mêler ; avoir commerce avec, s'unir. 

io — [pioéc ; Lioñow, Èionoa, pepionka; = PA. Lioéonat, piofoouai, (post.) LonOoouat, ÉLONONV, pEpionnar ] —: 
haïr, détester ; avoir horreur de ; = Passif: être haï, objet de haine ; 

ot : une prostituée (ARCHILOQUE) 

iontés : haï, odieux ; haïssable ; débauché 


moBaexiônc, ov (0) : qui exerce un commmandement pour une haute solde (AR.). 

uio@1os, a, ov: pris à gages, salarié, mercenaire (PLUT.) ; qu’on fait moyennnat salair (ANTH.) 

1080000014, ac, n : paiement d’une solde, solde. 

10006otéw : donner un salaire (tivi —XEN. DEM.) ; = au passif recevoir une solde (POL. ) ; solder, soudoyer une troupe ( DEM. 
POL.). 

10066, où (6) : salaire ; gage, paie ; solde militaire ; honoraires (part. médecin) ; loyer ; récompense, rémunération ; peine 
châtiment ; 

L10800popû, às (f) : solde, salaire 

L1000@P0QÉ&-& : au sens passif : recevoir un salaire, une solde ; qc co salaire ; recevoir une solde militaire, être soldat, servir ; retirer 
un revenu de ; au sens actif : rapporter un salaire, procurer un revenu (propriété) ; post. : salarier, soudoyer + acc. 


1006& - [10806 ; Lowow, EioBwoa, HeuioBwrka; M. ioB6opat, HEHiOBœHaL] — : donner à loyer, confier une entreprise à 
qqn moyennant prix convenu ; prendre à loyer, d'où P. être pris à loyer, à gages, être salarié ; M. prendre à loyer, à gages, 
soudoyer. 

HiO0wOis E&wS (f)) : action de prendre à gage ou à loyer, location (ATT.) ; Prix d’un loyer (DEM.). 

L100wT6S 1 ôv : pris à gages : mercenaire serviteur espion (HDT ; ATT.). 

LooBäopBagos : 

HLOOYUVE : 


oolduaxos, 06, ov, mot inventé : qui hait Lamaque ; || « fpéoga piooAdpaxos » : un jour qui hait Lamarchos (AR. Pax, 303) 
HLOOËEVOS : 

HIOONOQIAE, au superl. piTonograKkiotTatoc,n, ov : qui exècre les anneaux ou agrafes de boucliers ( c-à-d. les boucliers et par 
suite la guerre) (AR. Pax. 662) 


ic, ous (tô) : haine, aversion ; objet de haine. 

MioruAäopaui : (ou mieux puorAäopai-œuar) : manger la soupe (ou manger en gal) avec un morceau de pain creusé en cuiller. 
MiordAn, (uvotiAn) ns (f) : morceau de pain creusé en cuiller pour manger la soupe ou puiser dans un plat (AR) ; post. cuiller à 
potage (ARET). 

MiotoAAw (piotTvA&; ELLOTUAQ) : couper la viande en menus morceaux, hacher ; partager diviser (ANTH) 











Mit* mit* purt- 





uitoc, ou (0) : fil ; corde de lyre. 

uitoa, as (f) : large ceinture de guerrier ; ceinture de femme ; soutien-gorge ; ceinture d'athlète ; bandeau servant de coiffure ; 
turban ou tiare asiatique ; diadème, couronne ; 

HiTOÔ& : ceindre comme d’un bandeau (Non.) 

HiToÔôNc, nc, Es : tissé en fil (SOPH.) 











Mna* mna* pva- 





va, äs (f) : mine (poids ou monnaie de cent drachmes). 

uväpua voir vpn 

uväouar — [uvéonai ; HvooUat, ÉUVNOAUNV, HÉHVNUAL ] — : penser à, s'occuper de ; se souvenir de (+ gén.) ; (prés., impft) 
désirer, (part.) rechercher en mariage) ; désirer, convoiter, ambitionner, rechercher. 


avan, ns (f) : mémoire, souvenir; action de se souvenir ; le souvenir lui-même, ce qui reste dans l'esprit; faculté de se souvenir, 
mémoire; (eccl.)commémoration, anniversaire; mention; signe ou objet pour rappeler un souvenir, (part.) prescription, précepte; 
documents, archives; 

uvnpeiov (dor. Hvauriov), ov (TO) : souvenir; monument commémoratif; (part.) urne cinéraire; tombeau ( 











Mne* mne* live- 





uveia, as (ñ) : souvenir ; mention ; (chrét.) commémoration, anniversaire. 











Mnh* mnh* pvn- 





uvua, atos, (Tù) : signe pour rappeler un souvenir ; emblème ou monument commémoratif ; tombeau ; souvenir. 

UvnuElov, ov (TO) : souvenir; monument commémoratif, (part.) urne cinéraire; tombeau. 

uvaAun, ns (f) : mémoire, souvenir ; action de se souvenir ; le souvenir lui-même, ce qui reste dans l'esprit ; faculté de se souvenir, 
mémoire ; (eccl.)commémoration, anniversaire ; mention ; signe ou objet pour rappeler un souvenir, (part.) prescription, précepte ; 
documents, archives. 

uvnuovedcw —[ pvnuovedow, ÉUVNpÉVEUOR, ÉuvVnévEvKka; My. HUNHOVEVOHAL, UUNHOVEUOOUAL, ÉHVNUOVEVOAUNV; P. 
HVNUOVEVOHAL, LUNHOVEVOOOUAL, HVNUOVÉVOOAL, EUVNHOVEVONV, ÈUVNHOVEUUAL ] — : appeler à son souvenir, se souvenir de ; 
rappeler le souvenir de, faire mention de. 

uvnpoviKoc, #, Ôv : qui a une bonne mémoire; relatif à la mémoire, (subst. n. sg.) la mémoire, (n. pl. subst.) l'art de se souvenir, la 
mnémonique. 


Mvnpooëdvn : Mnémosyne (mère des Muses) ; 
UVAH&V, &v, Ov ; gén ovOs : qui se souvient, conserve le souvenir de ; qui a bonne mémoire ; qui avertit, veille sur ; (subst. m. sg.) 
magistrat dorien, notaire ou archiviste ; [Sicile] président de banquet ; mémoire. 


UVNOtKaKEw-& : conserver du ressentiment, garder rancune ; exercer des représailles (en parlant des querelles politiques —LYs.) 
uvnorti AAoxos : fiancée ; femme légitime 


uvnoThe, ñoos (adj. ou nom) : qui désire ; prétendant 
UvnoTM, OÙ (adj.m.) : = hvnoTho, ñnoos (adj. ou nom) : qui désire ; prétendant 











Mni* mni* pvt- 





EK 











Mnau* mnau* Lvw- 





fs 











Mog* mog* uoy- 





HoYéw : travailler péniblement ; faire effort pour ; se donner de la peine, souffrir 
uéyis Til:avec peine, à peine 
u6yosc, ov (0) : travail pénible. 





Moï* moi* pot- 


uoioa, as (f) : part, portion ; part de vie assignée par le destin à chacun ; destin funeste . (u6006, ov (6) /) /// poioa, as (f) : 
portion de territoire ; (géom.) degré d'un cercle ; partie du zodiaque ; parti politique ; classe de citoyens ; corps de troupe ; rang, 
place, (part.) rang honorable ; juste part de ce qui convient ou appartient à chacun ; part assignée à chacun, sort, lot, destinée. 
Kat HoiçQav (I, 1,286 & Od) ou ëv poion (I & Od) : adv : comme il convient, comme il est juste // rnagd poïgav : de manière 
inconvenante ou injuste, à tort (Od) 

Moioa : Moira (personnification du destin, déesse de la mort, du malheur) ; Destinée personnifiée. 

Moiçau : Moires (syn. de Parques) ; (p1.) les trois filles de Zeus et de Thémis (Clotho, Atropos et Lachésis) ou de la Nuit et soeurs 
des Kères. 


HO VE VAS : 
Hot@iÔLos : 
HOLQIKOS : 


HoiXEU& : (intr.) commettre un adultère, entretenir une liaison adultère ; (tr.) corrompre (une femme mariée) ; P. (femme) se laisser 
séduire ; altérer, entacher de faute ; (chrét.) adorer des idoles ; 











Mol* mol* uo1- 





Hô : avec peine, difficilement ; 

uoAnmt) (f) : chant mêlé de danse ; chant. (Melpomène (Muse du chant, [post.] de la tragédie) 
u6Avfôoc/néAifôos, ov (6) : plomb ; crayon ; lingot de plomb. 

poAvopôs, oÙ : tache, souillure. 











Mom* mom* uou- 





our, ñc,(r) : blâme, reproche, plainte, grief, 
E 
€ 
€ 











Mon* mon* uov- 





*Mov&ë = ion. pouvéë, adv. : isolément (HOM.) 

uovagxéw —[ P. uovagxéouar ]—: commander seul, régner souverainement, d'où P. être gouverné par un seul maître. 
uovaoxia, as (ñ) : commandement d'un seul; pouvoir monarchique, monarchie; commandement en chef d'une armée. 
uovaoxtiKôc, 1}, Ôv : qui concerne le pouvoir d’un seul (PLAT.) ; partisan de la monarchie (APP.) ; | td ovagxikôv = povagxia, 
as (r) (PLAT. ARSTT.) 

HovaoxiK&s, adv. : en monarque, en maître absolu (PLUT. ) 

uôvaexoc, 06, ov : qui commande seul, souverain; || _m. sg. subst. : d H6vagxos : monarque, chef souverain, (part.) chef militaire, 
(Rome) dictateur. 

uovds, 4àdos (adj.m. et f.) : seul, solitaire, isolé; || Subst. f. sg. : ñ uoväc, &ôos : unité; (phil. pythagoricienne) feu; doigt (mesure 
de longueur). 

uoväo : être seul, vivre seul (ANTH) ; multiplier par un (]mabl.); | Subst. masc. : d povälwv = 6 uovaxéc. 

uovaxôc, 1, ôv : seul, unique, simple; qui vit seul, solitaire ; Il Subst. masc. sg. : 6 uovax6c, où: moine; H6voc; Hovaxñ; 
uovaxov; monacal; monachisme; moine; 

uovr, n6 (ñ) : halte, séjour; retard, lenteur; repos, pause; auberge, hôtellerie; logement; (chrét.) monastère. (Uévo (2)) 

Hôviuosc, 06, ov : stable, fixe. 

Hovôyauoc,os, ov : qui n’a qu'une femme (CHRYS.) 

uovoyevnc,c, éç : engendré seul, unique enfant (HES. ESCHL. HDT.PLAT.) ; issu d’une même race, parent par le sang (Eur.) ; (T. de 
gramm.) : qui n’a qu’un seul genre. 

Hovôyoauoc,oc, ov : qui n’est formé que d’un seul trait, de simples contours (EPIC.) 

uovokôTUA06,oc, ov : qui n’a qu’une cavité (ARSTT.) 


HovoKonruis, 1006, (adj. m. et f.) : qui ne porte qu'une chaussure (PD. LYC.) . 
HOVORTEQOS, 06, OV : qui n’a qu’une rangée de colonnes (Vitr.) 
uovorwAia, as (ñ) : monopole (rwAéw : vendre) 


Hôvos, n, ov : seul, unique; solitaire, isolé (de + gén.); (acc. n. sg. adv. : Lôvov : seulement; du moins; 


Il uôvov (adv.) : seulement; du moins. 

I où pévov … àAAù (Aft.) : non slt … mais encore 

I où pévov : au sens de où uôvov ov : non seulement … ne pas (XEN. DEM) 
I où pôvov (yes). AAA à Kai : non seulement certes .… mais encore 

| Lévov où : peu s’en faut que, presque. 

I ovovouxi : peu s’en faut que, presque (LUC.). 

I dévov d'ovxi : peu s’en faut que, presque (POL.) . 

I Lôvov nf / ñ Hovov : que seulement ne … ; que du moins ne; 

1 Kataà pôvas : à soi seul, séparément (THC.) 


uovoodAAafos : 

HOVOTOVOS : 

uovourc, 6, és : qui est simple de sa nature, sans parties distinctes; d'un seul bloc. 

HOVOXQOVOS : 

HOVOXQHEOS : 

HOvOG : 

uovwdéw : chanter seul sans accompagnement ; chanter sur un ton plaintif, gémir (LUC. ) 

uovwôia : action de chanter seul sans accompagnement ; chant triste, complainte (PHILOST.) ; oraison funèbre (H1M.) 
Hôv&, adv. : seulement. 


C 











Mor* mor* UOQ- 





Hégrov, ov (tô) : partie ; membre du corps, (pl.) parties génitales ; (gr.) particule ; (math.) fraction ; dénominateur d'une fraction. 
6106, 06, ov : donné en partage. 


uoouw, 60ç6-où6 (f)) : figure grimaçante de femme (servant d'épouvantail pour les enfants) ; INT. horreur! grands dieux ! — 
uoguœv, ovos () : figure grimaçante de femme (servant d'épouvantail pour les enfants) (Ar. Pax, 474) 


Hôgov/u6906, ov (t6/0) : mûre. 

6006, ov (6) / poiça, as (f) : part de vie assignée par le destin à chacun. /// 6006, ov (0) : lot assigné aux hommes par le 
destin ; infortune, malheur, destin funeste, d'où mort (violente) ; (part.) supplice. /// 

HOQUOO& ; EHOQUEA : noircir, tacher, souiller ; teindre d'une couleur foncée. 

Hoopälo : 

Loowpr}, 6 (M) : forme du corps, figure, extérieur (hum., dieux) ; beauté ; forme, apparence ; forme, sorte, espèce ; forme artificielle, 
gesticulation, mime ; (chrét.) nature, essence de Dieu revêtue de ses attributs (gloire, majesté). 

Mogæevs : Morphée (celui qui reproduit les formes en tant que dieu du sommeil et des songes). 

H00@PÔ& : o0QpÔw : donner une forme à, figurer, représenter ; P. prendre une forme. 

Mogwpw : Morphô (litt. Beauté) -nom d'Aphrodite à Sparte 











Mou* mou* ou- 





uovori = poi OTL. [oovortiv = coi éotiv ] voir Bailly s.v.. éyw] 
Houvaë, (= ion. *Mové£) adv. : isolément (HOM.) 


uoùvos (Hom) = u6vos, n, ov : seul, unique. Isolé ; avec gén. privé de 











Moch* moch* 1ox- 





ë 


HOX0éw : (intr.) se fatiguer, se donner de la peine; souffrir; (tr.) supporter ou faire avec peine. 

uoxOnçia : 

uoxOno6c, à, 6v : pénible, douloureux; désagréable; qui supporte patiemment une épreuve, infortuné; de mauvaise qualité; 
méchant, pervers. 

HoxO0ne&s : 

u6x606, ov (6)peine, travail, fatigue; souffrance, douleur; (p. ext.) produit d'un travail, oeuvre d'art. 


uoxA6c, où (6) : barre de bois, levier (pour déplacer les navires); pieu ; barre de bois assujétie au moyen du BäAavosc, pour fermer 
une porte, verrou 





Mu* mu* pv- 
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Mud* mud* pud- 





uvÔaw : être humide, mouillé ; moisir ou pourrir 
HUÔNOLS EWS F : moisissure, pourriture. 


uüôooc, ov (6) : masse de fer rougie au feu (ESCHL. HDT. SOPH.); blocs incandescents rejetés par un volcan (ARSTT.) ; masse 
incandescente (Anaxag.) ; masse d’or 











Mue* mue* pUE- 





vec, où (6) : moëlle ; (Par ext.) toute substance nutritive ou fortifiante ; (fig.) ville qui fait la force ou la grandeur d'un pays. 


Mvéw : initier aux mystères ; — par ext. : initier à une science, un art ; — d'où : enseigner, instruire . 





Muth* muth* uv6- 











uvOéw/pvBéopau : (intr.) parler, converser ; (tr.) dire, raconter ; (part.) désigner, nommer ; annoncer (oracle) ; ordonner de ; se dire 
à soi-même, délibérer en soi-même sur (+ acc.). 

UvBiKoe, ,6v : qui concerne les mythes, mythique ; (subst. n. pl.) recueil de légendes 

Hv60oYeapos : 

Hv60010YÉ& : 

uvBoAoyia, as () : histoire ou étude des choses fabuleuses, mythologie ; récit fabuleux, conte. 

ud60oc, ov (0) : parole, discours, fable, récit ; ordre ; projet  /// \\\\ ud808, ov (6) : parole, discours ; (part.) discours public ; 
récit ; rumeur ; nouvelle, message ; dialogue, conversation, entretien, d'où discussion (philosophique) ; conseil, ordre, prescription ; 
objet du discours, de la conversation ; résolution, décision, projet ; (posthom.) fable, (part.) légende ; récit non historique, mythe ; 
récit fabuleux, conte ; fable, apologue ; jardin auprès de Syracuse. 

HvO0ÔNS, n6,es : qui ressemble à une fiction, fabuleux. 











Mui* mui* uut- 





uuia, as (f) : mouche ; abeille ; puitôtov. pvutoe:drc 











Muk* muk* pux- 





uvknOu6s, où (6) : mugissement 

uükns, uükntos (6) / & / uukns uükov (6) : champignon ; (Pa. ext.) toute excroissance fongeuse ([part.] sur le corps ; 
champignon se formant à la mèche d'une lampe ; virole d’une gaine (HDT) ; pénis (ARCHIL.). 

UUKTMQ, 100 (0) : narine (litt. muqueuse); (pl.) narines, nez, naseaux; (sg.) nez, trompe; (fig.) flair, d'où raillerie, moquerie, (p. 
anal.) bec de lampe. 

uvktnoilw : saigner du nez (HPC) ; se moquer, railler (LYS.) & My. 

HUKTNQLOU6S : raillerie, moquerie (SEPT) 











Mul* mul* pu1- 





uvAN, ns (f) : meule à moudre le grain ; (pl.) molaires ; rotule du genou ; embryon avorté. 
pvuAtaLos : 

uvaias, ov : (m.) dont on fait des pierres meulières ; (subst. m.) pierre meulière, meule. 
HuAIK6S : 











Mux* mux* UUE- 





va, ns (f) : morve ; toute mucosité ; champignon à la mèche d'une lampe ; nez ; sorte de prune. 











Mur* mur* Uvo- 





uvetdupogos, oc, ov [d]: qui porte ou peut comporter une cargaison de dix mille amphores ; fig (Ar. Pax 521). 

uvueiavdgos, 06, ov : qui contient ou peut contenir dix mille hommes (PLAT. ISOCR. ARSTT.) 

uvetds, dos : au nombre de dix mille, c'est-à-dire infini ; (subst. £.) nombre de dix mille, myriade ; (part.) dix mille médimnes ou 
drachmes ; nombre infini, foule innombrable. 

HUQLAKLG : 

HUQLETNS : 

uvoioc, a, ov : très nombreux, innombrable, par milliers ; infini, extrême ; (dat. n. sg. adv.) mille fois ; Num.dix mille. Mugios a 
ov : très nombreux, innombrable ; Müguot : 10 000. 

uoeunKia : 

UVQUNKLAOHOS : 

uveunkilw : éprouver un fourmillement ; être formicant. 

HUQHNKOELÔS : 

UUQunE, nKos (6) : fourmi ; quadrupède de l'Inde ; sorte de lion ; gant d'athlète ; roche sous-marine. 


Mvgmdôves wv (oi) : les Myrmidons peuple de la Phthiotide. I1 1,180 Dat. Mvoud6ot ; Dat épq : Mvoudoveootw (Il & Od) 


uveofpéAlavos : sorte de gland parfumé ; myrobolan, sorte de parfum. (ARSTT) 

uÜçov, ov (tô) : parfum liquide, essence parfumée ; terme de tendresse ; marché au parfum. 

uvooivn, n6 () [il : branche ou couronne de myrte ; baie de myrte ; marché aux myrtes ou aux couronnes de myrte. 
Mvogoivn, ns (f) [i] : personnage de la comédie d’Aristophane, Lystrata 

uvooivos, n, ov [i]: de myrte ; Td uvgetvov : sommet de la tête (où on posait la couronne ou p-8, sens obscène AR. Eg. 964) 
uvotToc, ov (f) : myrte ; branche, baie de myrte. 











Mus* mus* HUO- 





uv, v6s (6) : rat, souris ; moule (crustacé) ; muscle ; sorte de tétrodon (poisson). 

uvonoAé& : trotter comme une souris (AR.) 

uvoagés, à, Ov : qui souille infâme abominable impur. (CLASS.) 

uÜococ, ous (TO) : action ou parole abominable, crime, souillure ; être impur. 

HUOOGTTOHAL : 

uUoTaE, axos (0) : lèvre supérieure, d'où moustache ; moustache ; 

uuoTtrQiov, ov (ré) : chose secrète, mystérieuse ; cérémonie religieuse secrète (Pa. ex. mystères d'Éleusis) ; (chrét.) saint mystère 
(Incarnation, Eucharistie, etc). 

HÜOTNE, Ov : initié aux mystères ; relatif aux initiés ; qui initie aux mystères. 


HUOTUKOG, 1}, ÔvV : qui concerne les mystères, mystique Tà puotiwké : les cérémonies des mystères (THC). 











Mut* mut* uuT- 





uurtiAoc, o (6) : moule (crustacé). 
MUTTwTEU : hacher menu, réduire en bouillie. 
Mvutrwrtés, où, (6) : sorte de salmis de gousses d'ail et d'olives noires (HPC ; AR. TH.) 











Muau* muau* UUw- 





HUE — [Hô ; HÜOW, ÉUvOQ, péuvkac ] : se fermer, être fermé ; (Par ext.) être contracté (fleur, organe), se cicatriser ; (fig.) être 
silencieux ; fermer, clore ([part.] yeux, bouche). 

Hu&œv, vos (0) : muscle. 

UÜ&W, wnos (6) : taon ; (Par anal.) éperon, aiguillon ; auriculaire ; plante inconnue. 

Uv@W, wTOS : qui cligne des yeux pour mieux voir, myope. 





Mauk* imauk* Howxk- 











Mokdäw : railler ; au passif : être un objet de raillerie (SPT) —= My Mwkäopau co à l'actif (ELIEN ; DL) 
Max, où, (6) : moqueur (ARSTT) ; flatteur (SPT) 








Maul* imaul* uœwA- 
M 
k 











Maun* kmaun* uwv- 
M 
k 








U&@v (partic. interr., contract. de M oùv) : est-ce-que par hasard ? (lat. = num) 
[un / àoa un / pv, (contract. de ah oùv;)l : est-ce-que par hasard? (lat. = num) # AQ'ov : est-ce que ne pas? (Lat. nonne ?) 











CEE 


vai, part. : oui ; accompagné d'autres partc. renforce une affirmation ou exprime un serment ; A, part.(dialogue) appuie l'aff. ou la nég., 
prend une divinité à témoin (acc.). vai dm; vai pv; vai (là) Tov OEOv; vaixt vi 





Naïak6c, ñ, Ov : 

Nouds, ados (r) : Naïade 

valôLov,ov, TO : petit temple (POL.) 

VALETA& : habiter (+ dat. /[acc.]); être habité, peuplé vai 


Naïc, 1006 (n) : Naïade (nymphe des eaux vives) 

vaixL, adv. : oui, certes. 

vaiw —[vaic ; impf : Évauov ; aor : Évaooa — P. Aor : EvV&OONv ; pff : vévaouau : intr. habiter ; être situé ; être habité, fréquenté ; 
tr. habiter ; bâtir ; laisser habiter, établir quelqu'un ; P. s'établir, se fixer 


k 

väHa, atos (TO) : eau courante, source, ruisseau; liquide; 
VapaTiaios, à, OV : d’eau courante, de source (ESCHN.) 
VAHATLOV, OÙ, TO : filet d’eau 

VaUatTHÔNs, 6, E#s : rempli d’eau de source (TH.) 








k 

Nävos, ov (6) : Nanos (roi de la région de Massilia en Gaule). 

väv Vos, n, Ov : d’une petitesse excessive, nain (ARSTT.) ; sorte de pâtisserie (ATH.) 
vavvopunc, M6, és : d’une taille de naïn (AR. ) 

VAVVHOONS, 6, Es : qui ressemble à un nain (ARSTT.) 





Naëiovync, 6, és : fabriqué dans l’île de Naxos. 
Näëoc, ov (ñ) : Naxos (1.auj. Naxia, la plus grande des Cyclades ; 2. auj. Nasso, ville de Sicile, colonie de Chalcis en Eubée). 





vaés, OÙ (0) : habitation (part. d'un dieu), temple; partie intérieure et centrale du temple abritant la statue du dieu; chapelle, 
sanctuaire. 
vaôs, ou (6) (Jon. et hom. vn6s // Att. Ô vewc, vod vew) : habitation — temple [ Déclinaison nom. vec ; gen. vew ; 
acc. vewv plus tard ve; dat. vew /] pl. nom. ve ; acc. vewG ; dat. vewc Duel vew; veœv.] 


HOHHH HAN 





varaios, à, OV : rempli de vallons, boisé; qui réside dans les vallons boisés värn 

värn, ns (f) : vallon boisé 

VATLOS, EOUG-OU6, TO : co VAN, 6 (ñ}) : vallon boisé (PD. & TRAG.) 

oivaru, Ew6, TO (/ oivnru, Loc, où E&wG TO / oivanv, vos, té / vänw, -voc; D. -vi, t6 en attique ) : sénevé, d’où moutarde. 


VATHÔNS, NG, EG : 





vagkdw : être engourdi (Hom. Plat. Arstt.) 

vä@Kkn, n6 (ñ) : engourdissement, torpeur; torpille (poisson); grande centaurée. 
väogki0006, ov, (6) : narcisse (fém. chez Thcr. 1, 133) 

vagKkôw : engourdir, causer de la torpeur (HPC.) 

VAQK@ÔNG, 6, Es : qui est dans un état de torpeur, engourdi (HPC. PLUT.) 
VAQK&WOL, EU, (f) : co vägknois : action d’engourdir, engourdissement. 
Va@K&TIKO6,"}, Ov : qui a la propriété d’engourdir, de stupéfier, narcotique (Gal.) 





vaoTtôs, 1], OV : foulé, pressé, compact, épais, solide [...] . 





l 





vVauayÉ : faire naufrage ; fig en parlant de chars dans le stade (Dem.) 

vavayia, as (f]) : naufrage. 

vaväy1ov,ov, té : débris d’un naufrage, épave ; naufrage (pr.& fig.) 

vavay6c, 66, 6v —(1) : qui fait ou a fait naufrage ; naufragé (EUR. XEN.) ; qui cause un naufrage (ANTH.) 

vavayc, 66, 6v (2): qui dirige un navire, pilote (EUPH.) 

vavagxéw : commander un vaisseau ou une flotte (Hdt. XEN). 

vavagxos, ov (6) : commandant d’un vaisseau ; d’une flotte, amiral 

vavBärns, ov (adj. masc.) : qui monte sur un bateau, passager ou matelot (Eschl. Soph. Hdt.) ; naval, maritime (SOPH.) 
vaukçartia, as (f):  : victoire ou domination sur mer (And.) 

Navkçaris, 106 / ew6 (f) : Naucratis (ville du delta du Nil, auj. Chabbas-el- Ameyr); Navkçartitng, ov (adj. masc.) : de Naucratis 
vaurnyéw (slt pst … ): construire un vaisseau ou des vaisseaux (AR. XEN. PLAT); = My. construire des vaisseaux pour son usage 
(HDT.) ; faire construire des vaisseaux (Xen. AR.) 

VaUurnyhs co vavrnyés, OÙ (6) : constructeur de navire (MAN.). 

vaurnyia, as (ñ) : construction de navires ou armement d'une flotte. 

vaurny6s, OÙ (0) : constructeur de navire. 

VaUrnyiKÔ6, ñ, ôv : qui concerne la construction des navires (Arstt.) ; td vavrnyiKkôv : l’ar de construire des navires (PLUT). 
VAUT YLOV, OÙ, T6 : chantier de construction navale (Ar.) 


vas, vos (f) : le navire, vaisseau [ Déclinaison Sg. N : vads ; Acc : vadv ; Gén : vnos /Gén. Att : véws ; Dat :vni ; PI. N: vñes; 
Acc : vavs ; Gén : vewv ; Dat : vavoi ; Duel : inusité - veoiv] (Chez Homère, Nav se décline soit sur le radical [vn] soit sur le 
radical [ve]. La racine [vG&r (latin : navis)] se présente en ionien sous la forme [vn(r)] ou par abrègement [ve]. —J.B.87,c) 6066, 
à, Ov : rapide MéAac, aiva, av (gén : péAavos, pelaivns, HéAavos) : noir 





vavo8A6w-& : transporter sur un navire (acc. —Eur.) ; = My. vavo@Adouai-oduat : naviguer, faire une traversée (Eur.) ; monter 
sur un navire, s'embarquer (Ar. Pax, 126) 


vawTtns, OÙ (6) : marin, matelot; (p. anal. avec un équipage) compagnon associé; 

VAUTiKOÔ6, "}, OV : naval, nautique; qui a l'expérience de la navigation, propre à la navigation; (subst. n. sg /pl.) flotte, forces 
maritime; (subst. F. sg. ou n. pl.) art de la navigation; (subst. m. pl.) matelots, marins vavc; vabtnc nautique. 

vautuia, as (f) : transport maritime, navigation (sg. et pl.); navire. 

vauTtiAAoOpau : naviguer par mer, naviguer (Hom.) 

vaurtiAoc, où (6) : marin, matelot (HDT. ESCHL. ATT.) ; sorte de poulpe (ARSTT.) ; adj de navire (ESCHL.) 





© 


väw M. väopau : couler; M. ruisseler, être arrosé de 


CEE 


vedlw (slt pst): être jeune, être dans la force de la jeunesse (SOPH) ; -2) passer sa jeunesse qq part ou de qq manière (HDN) ; -3) 
redevenir jeune, rajeunir (ANTH) ; —-4) être nouveau (Eschl). 

veavias, oÙ (6) : jeune homme (décl. Rg 8 40) ; - IL) - adj. m. jeune (Hom ; Xen ; etc.) ; relatif aux jeunes gens ; semblable à un jeune 
homme, fort, robuste ; hardi, audacieux 

VEAVIEVOUAL-MY : agir en jeune homme c-à-d. avec hardiesse, fougue, imprudence (DEM) ; — Passif : Tà veavievOévra / ou / va 
VEVEAVLEUVUÉVA (ISOCR. DEM) : traits de jeunesse, d’audace, de fougue, d’imprudence. 

VEAVIKOÔG, 1], OV : de jeune homme, d'où fort, robuste, généreux, d'où grand, fort ; fougueux, hardi, téméraire. 

Neavik& : en jeune homme ; avec force, avec vigueur ; avec abondance (PLUT). 

veavis, 1006 (r) : adj. jeune (EUR. HOM) -2) subst. jeune fille (TRAG. PD) 

VEAVIOKEUOUAL : passer sa jeunesse qq part (XEN) ; -2) se conduire en jeune homme, être léger, indiscret, téméraire (PLUT). 
veavioKos, OÙ (0) : jeune homme, homme jeune (XEN ; PLAT) ; serviteur (LUC) . 

NéanoAisc, ew (f) : Néapolis nouvelle ville 

Neaçés, à, 6v : jeune ; d’où qui a la fraîcheur de la jeunesse, tendre délicat (HOM) ; -2) jeune de caractère (ARSTT) ; exubérant 
(style -PLUT) -3) nouveau, neuf (HES) ; frais ; récent (SOPH) ; nouveau renouvelé (PLUT) 


Negation. (cf. Rg 8 376) Dans une même proposition plusieurs négations se renforcent toujours, sauf si la dernière est une 
négation simple (ov; ur) on aboutit alors à une affirmation (cf. Rg 8 376). 


Neiaiga, ac, adj. avec idée de lieu qui vient après, au dessous ; || yaotoi veuxion HOM, ou splt ti vetaion (HPC.) : dans le bas 
ventre. 

Neikéw (1- intr) : se quereller, se disputer (Il, 2,221 ; Od. 11,512) ; (2 tr) : quereller, gourmander (11. 1,579 ; 224 ; 243) ; invectiver, 
injurier (I. L.521 ; 2,277). 

veikos £oc-ovs (tO) : discorde querelle ; lutte combat ; sujet de querelle 


VEKQÔG, à, Ov : mort ; Subst. cadavre 
VÉKTAQ AQ0S (TO) : nectar 


VEKTAQEOG, a,ov : de nectar (PD ; LUC) ; divin précieux (HOM). 
vekTtäQ1ov, ov, (té) : plante : l’aulnée (DIOSC) 


vektTaQ(Dwônc,n, es : semblable à du nectar (GEOP) 


vékuia (ou vekvia), as (f) : sacrifice pour l'évocation des morts (= Odyssée chant XD) ; évocation des morts (HDN) 
VÉKUG, VÉKVOS (6 /r) : mort, morte ; le cadavre [ vékvc, vv, vos, ut, // vÉKvEG, vas, LV, vOOL VE0 0! ;] 


vEUEOd& : s'indigner s'irriter. (contre + Datif) ; voir avec dépit avec jalousie envier ; veueoäopar my:5s'irriter s’indigner. 


Neueontés, ñ, 6v(ou veueoontéo) : qui mérite la colère des dieux, coupable, répréhensible ; envié, haï ; II, causé par la jalousie, 
la haine des dieux ; redoutable où veoontév éori : il n’est pas répréhensible 

veueoitouau :1) s'irriter s’indigner (Tivi : contre) 2) voir avec horreur ou aversion, craindre redouter (@eovc) 3) avoir honte de 
(TIv06) 

VÉUEOL, EWS (r}) : (yropt : justice distributive) ; indignation causée par l'injustice ou le bonheur immérité ; jalousie, envie (part. de la 
part des dieux) ; châtiment infligé par les dieux, vengeance ine ; châtiment ; raison de s'indigner, d'être envieux ; sentiment 
d'indignation, de pudeur, d'horreur du mal. Ov vépeois éori : il n’est pas répréhensible Od. I, 350 = où veueoontôv éori. 
VÉUG); VENU, ÉVELMA, VevéunKka : distribuer, partager, impartir ; iser, découper ; attribuer à un troupeau sa part de pâturage, faire 
paître ; posséder, avoir, occuper ; diriger, administrer, gouverner ; considérer comme ; (se) choisir (quelqu'un pour exercer une 
tâche ou une fonction) ; 

véuo au My. Néuopau; vepoDHat, ÈVELUAUNV, post. ÈvVEUNOAUNV : partager, distribuer entre soi ; régir, exploiter pour soi ; 
occuper, habiter ; passer (temps) ; paître. 


veoyvoôs, 66, Ov : nouveau-né (ESCHL ; EUR ; XEN ; ARSTT) 

VEOdAQTOS, 06, ov : nouvellement écorché (HOM ; XEN) 

veo0nAM6-1, nc, és : qui tette depuis peu (Anth, 9) 

veo0nAM6-2, nc, éc : jeune, frais, (HOM ; HES.) 

VEOKTLOTOS, 06, ov : nouvellement bâti ou fondé (HDT ; THC). 

véopai : aller venir s’en aller ; revenir retourner (R de vOotoc) . 

NeonevOm, ñs éç : nouveau dans le malheur, peu accoutumé à la peine. 

NeontéAeuos, ov (6) : Nom propre : Néoptolème, fils d'Achille et de Deidamie, destructeur de Troie, maître d'Andromaque et 
époux d'Hermione. Il fut tué par Oreste à Delphes. 

véoc, à, Ov : nouveau ; jeune ; juvénile ; neuf ; inattendu, surprenant ; extraordinaire ; porteur de changement, de troubles (Cf. lat. 
res nouae). 

veo0066 (Aft : veotts) où (0) : petit d’un oiseau, oisillon (Hom ; Trag) ; d’abeilles (XEN ; ARSTT) ; fig couvée (des guerriers 
sortis du cheval de Troie - ESCHL) ; -2) enfant (ESCHL) -3) jaune d’oeuf (MEN ; ARSTT) 

VEOTNE, TOS (f) : jeunesse, jeune âge ; fougue ou témérité de la jeunesse ; (coll.) jeunes gens. 

vEOVOY66, ñ, Ov : nouvellement fait ou travaillé (Plat; Plut) 

vEOUTOS : nouvellement planté (SPT) ; nouveau converti, néophyte ; en parlant de la religion elle-mêm : nouvellement implanté 
dans l’âme. 


véo6E(v) : en dessous ; partc : dans les enfers ; prép. (+ gén.) : sous ; des enfers (EUR.). 
VEQTÉOLOS , à, Ov: des enfers, infernal (ORPH) 
VÉQTEQ0G, à , OV : qui se trouve en dessous; inférieur, dans les enfers, infernal; (m. pl. subst.) les morts; (n. pl. subst.) les enfers. 


Néoooc, ov (0) : Nessos /Nessus (Centaure qui provoqua la mort d'Héraclès) 
Néotwe, 0906 (6): Nestor, roi de Pylos 


VEUUA, ATOS, TO : 


VEDOL, EG, (f) : 
VEUGW (VEUOW, ÉVEUOQ, VÉVEUKA) : faire un signe de tête; acquiescer; faire signe (d'exécuter un ordre); s'incliner, s'enfoncer, se 
pencher en avant; être en pente, être orienté vers (région). 


vepéAN, n6 (ñ) : nuage, nuée; (p.anal.) nuage dans l'urine; tache nébuleuse dans les yeux; (pl.) filet pour la tenderie 
ve@éALov : néphélion 

VEPEANYEQÉTA , -YEQÉTAO 6, (= vepeAnyEpÉTIG) , (< AVEIQ& : rassembler) : assembleur de nuées (Zeus) 

vépos, OS (TO) : nuage; obscurité, ténèbres; foule compacte, essaim; ciel; 

VEPOIDLOS : 

VEPOU(TL)KÉS : 

VEPQLTLE : 

vEep066, OÙ (6) : rein 

VEPOÔNS : 


VÉG& (VEUOOHAL ; ÉVEVOR ; VÉVEUKA) : nager. 
vÉwG gén. attique de vadc, vos (f) : navire, vaisseau [ Déclinaison Sg. N: vas; Acc : vadv ; Gén : vnos /Gén. Atf : vé&s ; 
Dat :vnt ; PL N°: vñes ; Acc : vas ; Gén : vewv ; Dat : vavoi ] . 





vé&S : nouvellement, recemment (PLAT ; THC) 

VEWOTI : nouvellement, récemment. 

Néwta, adv : l’année prochaine (SIM) ; eis véwTa/ ëc véwTa : pour l’année prochaine (XEN ; ARSTT ; etc.) 

VEWTEQILEO —[ vewTeQiTo ; vEwTEQUE, ÉvewréQoa; P. vevewréqionar ]—: produire du nouveau ; innover ; tenter ou faire une 
révolution ; diriger ou affecter d'une nouvelle manière. Passif imp. il se produit qc chose de nouveau (HPC). 

VEWTEQUKOS, 1}, OV : de jeune homme, d’où imprudent, téméraire, inconsidéré (POL) . 

VEWTEQLOHOS, OÙ (6) : goût ou penchant pour les nouveautés, d’où innovation, révolution (Dem, etc ;) 

VEWTEQLOTMG, OÙ (0) : novateur ; révolutionnaire (DH ; PLUT). 

Newtéows : cp-tif de véw. 


LEE E ES 


v, particule : oui certes, je le jure par (+ acc. : par tel ou tel dieu) ; c6 vai ; voir p& é (avec acc.) : Part.(dialogue) appuie l'aff. ou la 
nég., prend une divinité à témoin // vai : Part. oui ; accompagné d'autres particules renforce une affirmation ou exprime un serment ; 


vn- PRF préfixe négatif 


VnÜUS, UOS (f) : estomac; ventre ou bas-ventre; (part.) bas du ventre, d'où ventre d'une femme. 
viôvia, &v, té : entrailles (HOM) 


vné& (now, ÉvVnoa) :entasser, amonceler, élever, construire; charger (HOM). 


VAOw : filer ; vnow ; Évnoa ; — 


vnAeñs nc és (nes / vnAño) : impitoyable ; cruel ; qui n’est pas objet de pitié, qu’on ne pleure pas. 
NnAeüc, éws (6) : Nélée, fils de Poséidon et Tyro ; frère de Pélias ; père de Nestor. 


vqliths m6 éc (fém. -tis -tidoc) [1]: irréprochable (NnAeitidec = NnAitidec Od. XXII 418) 


VNUEOTS M6 és : qui ne trompe pas, infaillible ; véridique vrai sincère. 


vqruda slt acc. Od. I, 297 pl. = vnmuén nç (f) : bas âge première enfance ; puérilité, enfantillage. 

vnriaxos (6/1) : tout jeune (enfant); (adj.) de petit enfant, puéril. 

vnmLéN Nc (f) : bas âge première enfance ; puérilité, enfantillage. 

vAruos, à, OV : litt. qui ne parle pas ; en bas âge ; puéril, enfantin ; faible ; (subst. n. sg.) enfant en bas âge ; masc. pl. HOM : les 
sots ! 

VATOLVOS 06 OV: : impuni ; non vengé vrnoivov adv : impunément 


CORRE 


Nnoëvc, éws (6) : Nérée (fils de Pontos,le flot marin et Gaïa ; Avec Doris, une autre fille d’'Océan il engendra les Néréides ou 
nymphes de la mer). 
Nfgetos. 


vñ00oc, ov (fn) : l’île ; presqu'île 
VnoiwTn6, OÙ (0) adj. Masc. : d’insulaire ; qui réside ou situé dans une île, insulaire ; employé avec un subst. ntr (Luc. Dom.3) 


VAOOA (att. vhTta, ns (f) : canard 
VnoodQ1ov, att. VnTrägLov, ov, té : petit canard 


vntôs, f, Ov : entassé, amoncelé (Od. 2,338 ) 
VATTA = VAOOA canard 
VNTTAQLOV = vnOoGAQLOv : petit canard 


vx —[ réc.) vnEw; M. vnxouai, vnEopau, (réc.) vnxñoouai, ëvn£édunv 1—: A. My. nager; (part. prés. M. n. pl. subst.) poissons. 


(vilouau) : se laver ; Anovipouat ; anevubäpnv ; ArovévuHaL (La prose n’emploie que àno-vilw laver et àro-viloua.) 


viukdo [vucow, Eviknoa, veviknra; P. vucaôduai, vuenOoopat, EvukOnv, veviknpa ] : vaincre, être vainqueur; être supérieur, 
avoir le dessus; maîtriser, dompter. 

vikn, n6 (n) : victoire 

Nikè (surnom d'Athéna); 

vuknT@ioc,a, ov [vrl: qui concerne la victoire ou le vainqueur 

VLKNTLKOG, M, Ov : propre à viancre ou à faire vaincre (XEN.) ; 

ViKNpogÉw-& : remporter la victoire (EUR.) 

VLKnp6006, 06, ov : qui donne( qui apporte) la victoire (ESCHL.) ; qui remporte la victoire, victorieux, vainqueur ; qui concerne la 
victoire ou le vainqueur. 


Niwiac 
Nwonuoc 
NiK6AaoG 
Niwoôuaxoc 
NiénoAic 


vint  —[{vibo, Évuba, vévipa ; M. vinroua, vibouai, Évubäunv; P. vinropaut, EvipOnv, vévimar ]—: laver (corps); (fig.) 
laver, venger, racheter (meurtre); M. laver sur soi ou pour soi; (abs.) se laver les mains; enlever en lavant. 
VITTQOV, OÙ, TO : eau pour se laver ; tà vinroa tire de la dernière partie du 19° chant de l'Odyssée (ARSTT., Poét. 16 ) 


viUOOAL —[ Vioopat, ÉVLOAHNV 1—: aller, venir; s'en aller, revenir. 


[Nit® nit* wr:] 

[Nif® nif* vup-] 

vipas, Ados, (ñ}) : neige qui tombe (HOM ; ESCHL) ; au pl. flocons de neige (HOM) ; neige tombée (HDT) - HE - adj fém. neigeuse 
(Sorx, OC. 1060) 

vipôeic, 6E00 0, OEV , [ gén. -oévroc; -oé00ns ; -oévroc] : neigeux ; couvert de neige ; blanc comme neige. 

vipo —[{ vipw ; vibo, Évuba; P. vipouaui, EvipOnv 1—: (intr.) neiger, faire tomber de la neige ; (tr.) couvrir de neige, P. être 
couvert de neige, (fig.) de cheveux blancs ; M. tomber sous forme de neige. 





vOé& — [voéw ; voéw ; voñow, ëvonoa; My. voéopai, voñoouai, Évonodpnv; Pa. vevonuar 1-:se mettre dans l'esprit ; voir, 
s'apercevoir ; comprendre ; avoir dans l'esprit ; méditer, projeter ; avoir du bon sens, être sage ; avoir une signification ; = My. 





penser en soi-même, méditer. 





vônua, atos (té) : source de la pensée, intelligence ; pensée, réflexion ; projet, dessein. 

Nouv, œv, ov; gén : ovos : réfléchi, prudent, sage (HOM) ; qui est dans son bon sens (HDT) 

vonous, ES (f}) : action de se mettre dans l'esprit — conception ou intelligence d'une chose ; faculté de penser. 
Nonrtixkôs, ñ, ôv : doué de la faculté de pensée, douée d'intelligence (ARSTT). 

vontôs, , ÔV : pass : qu’on peut percevoir par l'intelligence, intellectuel (PLAT ; PLUT.) ; act. doué d'intelligence (ORACL.). 


vOHALOs, à, Ov : conforme à l'usage (HDT) ; -2) subst. n. pl- : Tà vouaux coutumes, usages (HDT). 
Nopaios, a, ov : qui concerne les troupeaux ; de pâtre, de berger (ANTH ; CALL) 











vous àdos (6; ñ) : qui paît, qui pâture ; fig : qui erre ; qui change de pâturage, qui erre à la façon des troupeaux ou des 
conducteurs de troupeaux d’un pâturage à un autre, nomade. 

vOUEUS É&G (6) : distributeur, répartiteur ; pâtre pasteur ; au pl. varangues : poutres formant les flancs d’un navire 

voueUw : mettre en pâture ; = My : paître (PL) 

vou, 16 () : répartition, ; partage, répartition ; gratification, largesse (à Rome = donatiuum) ; lot ; pâturage ; herbe, fourrage ; 
action de paître ; (fig.) action de ronger (fléaux, maladies) 

vouito —T[fut. io; fut att. 1© ; aor. ÈvOuO A; Pft vevopuka ]—: avoir en usage (acc.) avoir coutume (+ inf.) ; reconnaître, 
accepter ; respecter ; soumettre à des usages, à des lois (au passif : être administré) ; tenir pour, regarder comme ; croire, penser, 
juger (avec inf. ou prop infve.). 

Nous, #1, 6v : conforme à la loi, légal (PLAT) ; qui connaît la loi, habile jurisconsulte (STR. ANTH. PLUT) ; 

VOHLHOG, n, Ov : conforme à l'usage, usuel ; -2) légal, régulier, normal ; -3) (personnes) qui se conforme à l'usage, à la règle, à la loi 
(PLAT). 

Nôpmupov éori : (avec prop infve — XEN) : il est juste que 

Tù vôpuuov, ov : la coutume ou la loi (EUR.) ; -2) l'opinion courante ou habituelle (THC) 

Tä vopuua : les usages ou les lois (Xen ; Plat ; THC) 

vouiuws : légalement (THC ; XEN ; PLAT) ;-2) selon les règles (Ath.) 

VOHLOS, 06, ov : qui concerne les pâtres ou les troupeaux (ATH ; A.RH ; ANTH) ; 2) protecteur des pâtres ou des troupeaux 
(épithètes de divers dieux) (AR ; A.RH. ; CALL). 





VOHLOLS, EG, (f) : action de croire, croyance (part religieuse (THC) 

véHiopa, atos, (té) : tout ce qui est établi par l’usage d’où -1) coutume, règle (Eschl ; Eur ; Ar) ; -3) d’où édit loi (SPT) ; -4) 
monnaie ayant cours (XEN ; AR. PLAT) -5) mesure (AR.). 

VOHIOTEVOUAL : être consacré par l'usage légal, avoir cours (Monnaie —-POL ; SEXT) 

vouiori : selon l'opinion, c-à-d.conventionnellement (GAL) ; selon la loi ; légalement (M. ANT.). 


vouo6eoia, as (f) : action de donner des lois (PLAT ; ARSTT); -2) code de lois (LYS ; SPT) 

vouoBetéw —[ vouoBetéw ; vonoBETow, vonoBÉTMOA; pft : vevonoBétnka; —= My. vouoBetéonat; — P. vonoBetéouat, 
vevonoBétnpar ]—: donner des lois d'où P. être doté de lois ; être institué à titre de loi ; décider par une loi ; —= My. se donner des 
lois ; instituer pour soi par une loi 


vOUOBÉTUA, aTos, (TO) : ce qui est fixé par une loi, acte législatif (HPC ; PLAT ; ARSTT ; POL). 

vouoBérns, ov (6) : législateur ; (pl.) nomothètes (à Athènes, commission de 501, 1001 ou 1501 membres selon les époques, 
chargée de réviser la législation courante). 

vouoBétnois, ewc, (f]) : action de donner des lois (PLAT). 


vouoBetiK6c, ñ, ôv : de législateur (PLAT) 2) habile à faire des lois (PLAT. ARSTT). 
f vouoBetikr (se. TÉxvN) : fonction de législateur (PLAT) 


vous, Oo (0) : division d'un territoire, province, district, région ; nome d'Égypte ; Satrapie ; pâturage ; herbe, fourrage ; nourriture 
vôos, ov (0) : ce qui est attribué en partage, ce qu'on possède ou dont on fait usage ; usage, coutume ; - IL - -1) opinion 
générale, maxime (Hdt) -2) d’où règle de conduite (Soph) ; -3) coutume ayant force de loi, loi ; - IL - mode musical. 





vôoc, véou (6) (vods): intelligence, esprit, disposition d'esprit /// plus complet vode, vod (6) -[ v6oc- vos ; G. voou-voù 
(6)]- : intelligence, esprit, pensée, réflexion ; sagacité, sagesse ; projet, intention, point de vue ; intelligence qui met la matière en 
mouvement, selon Anaxagore ; sens d'un mot, d'un discours ; âme, coeur ; disposition d'esprit, manière de penser ; volonté, désir. 











voodiw : rendre malade [au passif : devenir malade] (ARSTT.) 

vOOË& : être malade, être atteint d’une maladie, avoir mal à ; avoir l'esprit malade, être atteint de folie ; être atteint d’une passion, 
d’une manie ; être en mauvaise situation (un Etat) ; —= au passif : être signalé ou marqué par une maladie ( jours) 

vooito : rendre malade (ARSTT.) 


VOOUOKOUEÏOV, Ov, TÔ : infirmerie, hôpital Cod.Just.1.2.15.1, Suid.: tardif pour £evwv selon Sch.Poll.1.79. ( LST). £evoœv, wvos (6) : 
chambre réservé aux étrangers (Eur.) ; hôtellerie (PLAT.) 
VOOOKOuéw-& : soigner un ou des malades ; — au moyen se faire traiter ou soigner. 


v6006, OÙ (épq ; vovoos) (f) : maladie physique; stérilité (terre); fléau, épidémie; égarement de l'esprit, démence, folie; souffrance 
morale, passion; vice, défaut. 
VOOWÔNS : 


vOOTIUOS ov (formé sur v6OTos, ov (6) : le retour) : qui concerne le retour. 

vOOTos, OÙ (0) : le retour. 

VOOTÉ& : revenir, retourner (<v6otos, ov (0) : le retour.) 

voot, adv : au loin, à l'écart, à part ; vôoœt+ gén : loin de, à l'écart de ; à l'exception de 


voopiô1oc, 06, ov : enlevé furtivement, dérobé (HES., fr.5) 

vooŒpilw—T[ voopiow,(fut.att. : voopi ; ÈvéOpioù ; My. voopilouar ; ÉvoopLäunv & EvoopioOnv ]—: éloigner, séparer; (abs.) 
se défaire de qqn, le tuer ; détourner, soustraire, dérober, voler, dépouiller qqn de qqch (+ gén.); — My. (intr.) s'éloigner, aller à 
l'écart (+ gén.) (fig.) s'écarter de qqn (dans son coeur); (tr.) se séparer de, abandonner, laisser (+ acc.); mettre de côté pour soi, 
détourner à son profit, soustraire; rejeter de, dépouiller de. 

vooœpiou6c,oÙ (6) : usurpation, vol ; concussion, péculat (POL. PLUT.) 








voubeoia, as (f) : action d'avertir, d'admonester (= vovOétnoic) 

vovbetéw : mettre dans l'esprit; remettre en mémoire, rappeler; avertir, réprimander; calmer, apaiser. 
voubétnua, atoc, TO (d'ord. au pl. ) : avertissement, admonition. 

vouOÉTNOL, EWS (f}) : action d’avertir, d’admonester (EUR. PLAT.) 

vouBetntéoc, à, ov : qu’il faut avertir, (EUR. ARSTT.) 

VOUOETETIKOS, n, 6V: propre à avertir, à admonester ; 

VOUOETIKOG, n, OV : C0 VOLOE(TE)TIK OS, n, ôv : propre à avertir, à admonester ; 


vouc, vou (6) -[ N.voc-vouc ; G. voou-vov (6)l- : intelligence, esprit, pensée, réflexion ; sagacité, sagesse ; projet, intention, 
point de vue ; intelligence qui met la matière en mouvement, selon Anaxagore ; sens d'un mot, d'un discours ; âme, coeur ; 
disposition d'esprit, manière de penser ; volonté, désir. FORMES DIVERSES || gén : vôouo I 


Kkatà vouv : selon l’esprit, le vœu, le souhaït, la volonté de qn. 


vo (vu) = vüv (encl.) : donc ; ôn vov certes oui! où vu: certes non /!\ vôv # vov : maintenant ; en réalité. àye vüv (ATT.) : 
allons donc! 


VUKTEQLVOS, 1], OV : nocturne. 
VÜKTWO, adv. : pendant la nuit. 


vVuUpaywYy6s, 66, ôv : qui conduit la fiancée à son époux (EUR. PLUT. LUC) . 

Nouœpaia, as (ñ) : nénuphar (TH) 

Nuuœpaia, ép et ion : Nuuœain, ns () : Nymphaea, île de Calypso (A.RH.) 

vÜupaov, ov (tô) : lieu consacré aux nymphes. 

Nüuœpaiov, ov (to) : I Nymphée (ville du Pont). 

Nuuæeiov, ov, (té) (se. dwua) : chambre nuptiale (SoPH) ; de même Tà vuuæeia (SoPH). 

Nvupwpeioc, a,ov : de fiancée, de jeune femme ; 

VÜUPEUHA, aToS (TO) : mariage (souvent pl. - TRAG) ; jeune femme, épouse (EUR) . 

VUUPEUD —[ vuupedw ; vovupevow ; M. P. vouupevouat ]—: donner une jeune fille en mariage ; -2) épouser, s'unir à une 
femme (acc. -ISOCR ; EUR.) ; à un homme (dat. -SOPH, Ant) ; P. être prise en mariage. = My. mêmes sens qu'à l'actif-2 ; 
voupn, ns (M) : litt. celle qui est voilée ; fiancée, jeune mariée ; bru ; jeune femme ; Nymphe (divinité des eaux, des bois, des 
montagnes) ; poupée ; larve d'abeille ; fourmi ailée. 

VUUHpIÔLOS = VUUIKOG, 1, OV : nuptial (EUR ; AR.). 

VUUIKO6, 1, Ov : nuptial (SOPH. EUR. PLAT) 

VUUHIKEG : CO de jeunes époux (A. TAT.) 

vuuios, ov (6) : jeune époux (HOM ; ESCHL ; SOPH) ; (au pl.) : couple de jeunes mariés (EUR. AR). 


Nouœus, 1006 (6) : Nymphis (historien cité par Plutarque) 


vÔv, parte. encl. (= vv dvt cons.) : donc (ds une injonction) ; certes. 

vÜv, adv. : maintenant (subst. n. sg. /pl.) en ce moment; tout à l'heure, tout juste (passé récent); désormais (avenir);donc (suite 
immédiate d'une action). vOv dé; 

oi vov ; TA VÜV (cf. Rg 8 193) 

VDV Ye (att.) : précisément maintenant, justement à cette heure 


vuvÔi = vDv dÉ 
vuvyaq@i = vov YäQ 
VUVI = vÜv 
VUVHEVI = VÜV LV 


| 


VUE, vuktÔs (f}) : la nuit 


vUOO& —[ vÜoow ; VLE&, ÉvvEa; P. voooopat, ÉVOUXONV, EVUyYNV, vévuyuar ]—: piquer, d'où frapper ; heurter ; pousser du 
coude ; (fig.) riposter (AR) ; contrebalancer. 

Nvootayua, atoc, (té) : assoupissement (SPT, Job, 33) 

vuotTayu66, où (0) : action de s’assoupir (HPC ; ARSTT) 

vUOTAT& —[ vvuorélw ; vuoTEw, ÉvoOTaOAa/EvoOTAaËER ]—: laisser tomber la tête pour s'assoupir, s'endormir ; être nonchalant ; 
exprimer sa tristesse en baissant la tête. 


vo vœr N. Acc. ; vœiv G.D. Duel de fpeic 





voyaAov, ov, té: friandise, mets délicat (ATH.) 


voAepés / vwoAeué«ws : sans interruption, avec acharnement 


Nœpâw (ëvounoa, vevounxa) : partager, distribuer (aliments) ; mouvoir habilement (armes, gouvernail, char, membres) ; 
manier, brandir ; gouverner, diriger, conduire retourner en soi, méditer; observer; (abs.) réfléchir, examiner; épier, guetter. 


VOVUHVOS = VOVUHOS, 06, OV : sans nom sans gloire. 
V@OVUUOS, 06, OV : sans nom sans gloire. (v7- vou) 


vVœOpA& —[ Évounoa, vevounxka ]—: partager, distribuer (aliments) mouvoir habilement (armes, gouvernail, char, membres; 
diriger, conduire, gouverner; retourner en soi, méditer; observer; (abs.) réfléchir, examiner; épier, guetter. 
VOTILAIOS, à, OV (vVwTAiOs, vwT10g) : du dos, dorsal ((HPC. EUR. PLAT.) 


voTiTo (ëvoTioù) tourner en arrière (de manière à montrer le dos); reprendre en sens inverse ; (intr.) s'enfuir; couvrir le dos, d'où 
revêtir; aller sur le dos de (+ acc.). 

v@TOs, OÙ (0) // ou // vwtov, ov (to) : dos 

vwxeAevoua : être nonchalant 

VOXEAM6, M6, és : qui se meut lentement ; ou difficilement ; lourd, lent ; nonchalant (EUR. PLUT.) ; Tù vwxeAés : l’arrière-faix 
(Hrc.) 








X** x** 


l_E EEE £ëë 














Xai* xai* Eat- 





£Eaivo : gratter d’où 1) carder peigner ; 2) tisser 3) sillonner déchirer (de coups ; de larmes) 








Xan* xan* ëav- 








EavOIL : [M. EavOilonat, EdvOionai; P. EavOiCouar] : (tr.) rendre jaune ou blond ; P. être blond ; (part.) dorer par la cuisson ; 
(intr.) être jaune ou blond ; M. se teindre en blond. 
=äav@ot, wv (oi) : Xanthies (habitants de Xanthe, ville de Lycie) 


Eävôinnos : Xanthippe 


Eàv00s : Xanthe 
EavO6s, 1, 6v : jaune ; jaunâtre ; blond. 








Xei* xei* &et- 








£etvikÔG pour EEVIKOG, 1, 6V 
£eivos : Éévos, n, ov : étranger, hôte (éetvoc) 
&eivios etc. 








Xen* xen* £ev- 





£evayéw ; ééeväynoa; M. P. Éevayéopaui : conduire ou guider des étrangers ; commander des soldats étrangers ; guider, diriger ; 
M. recevoir l'hospitalité. 

£evayia : 

£evay6s : 





£evnAaoia, ac (ñ) banissement des étrangers(THC). 

£evnAatéw Pa. £EevnAatéoua ] : bannir les étrangers. 

Sevia, as (f) : qualité d’étranger ; liens ou droit réciproque d’hospitalité ; par suite, hospitalité, accueil hopitalier. (HOM. HDT. & 
ATT.) 

£evilw [(ion. ; épq.) Eaivilw, Eeviow, Eevi®, (ion. ; épq.) Eeivioow, ÉEévioa, (ion. ; épq.) ÉEervioa, (ion. ; épq.) ÉEeiviooa, (ion. ; 
épq.) éetviooa; P. EÉevilopou, ÉEevioOnv, (ion. ; épq.) é£eivioOnv ]: (tr.) accueillir en hôte, traiter d'une manière hospitalière d'où 
P. être accueilli en hôte ; étonner par la nouveauté, dépayser d'où P. être étonné, surpris ; offrir un présent à (+ acc.) ; (intr.) ; avoir 
l'air étranger, d'où avoir un aspect étrange ; to £eviCov, (part. prés. n. sg. subst.) air étrange. 

Eévios, à, ov : étranger, (subst. f. sg.) terre étrangère ; qui concerne les hôtes ou l'hospitalité, hospitalier, (subst. n. sg./pl.) 
présent(s) d'hospitalité, d'où accueil hospitalier ou logement chez des étrangers. — 

Eevikôc, 1, 6v : qui concerne les hôtes ou l’hopitalité, d'hôte, hospitalier (PLAT) ; qui concerne les étrangers, étranger (HDT ; PLAT. 
ATT.) 

£evoxtovéw [(ion.) Eervoxktovéw ] : tuer des hôtes ou des étrangers ; tuer son hôte (EUR.).— 

£evoktovia ac (f) : action de tuer des étrangers (DS ; DH. ; PLUT.) . — 

£evoktôvos, 06, ov : qui tue son hôte ou des étrangers (EUR ; PLUT). == 

£evonaOËw : se troubler, s'effaroucher. = 





£évoc, ov (0) : l'hôte ; étranger auquel on accordait l'hospitalité. — 

£évoc, n, ov : 1) étranger ; 2) étranger à une chose, qui ne connaît pas une chose (Soph) ; insolite ; étrange, étonnant surprenant. 
£evoroopéw ; Pa. Eevoroopéouai : entretenir des troupes mercenaires. 

£EvO& : [(ion.) Eetvôw, ÉEévwoa; M. Eevoouar, (ion.) Eetvéopai, Eevoooua; P. Eevéopaui, Eeivéouar EevwOoouai, Eevoooua; 
ébevoOnv, (ion.) ÉEervoOnv éEévouar]: rendre étranger, d'où séparer, priver de (+ gén.) ; P. être à l'étranger (absence, exil) ; 
recevoir l'hospitalité, loger ; contracter des liens d'hospitalité avec qqn (+ dat.) ; M. recevoir ou traiter comme hôte. — 


£evov, wvos (6) : chambre réservé aux étrangers (Eur.) ; hôtellerie (PLAT.). 





Xes* xes* £eo- 











£eotôs, ñ, Ov : raclé, poli 











Xeau * xeau* Eew- 





Eécw* : Eeiv (Ed, Eetc, EEÙ ; __ ; — ; / ÉEeouau : racler 








Xif* xif* Eup- 








£pias ov (adj) : en forme d’épée ; Sbst : espadon (poisson) (ARSTT) ; sorte de comète (Pline HN.) 
Erpidrov, ov (tô) : petite épée (THC; XEN) 

Erpiov, ov (to) : glaïeul (petite épée) 

£ipos eoc-ovs (to) [i ] : épée, poignard 

Eipoveyéc, où (6) lil : fabriquant d’épées (AR.) 











Xou* xou* Eov- 





£ovd6c, ñ, 6v : d’un jaune d’or ; clair, aigu, sonore (CHAEREM.) ; || ÉovOà, ado. : ÉovOà AaAeïv : faire entendre un son strident 
(ANTH). 








Xul* xul* EvA- 








EVAov, ov (vd) : bois ; objet en bois (bâton ; massue, éclisse, table de banquier, banc...) EvAivos, n, ov : de bois ; au fig. épais, dur 
(intelligence) ; qui vient sur du bois, qui pousse sur un arbre. 
EvAwôns ns €s : de la nature du bois, ligneux (ARSTT) 











Xun* xun* Evv- 





EvvavéAkw : OUVAvéAK& : attirer avec ou ensemble ; tirer avec ou ensemble 
Evvnios à ov / Evvôs, , 6v : commun ; qui est en commun ; qui appartient à tous ; qui agit ou vit en commun ; égal impartial ; 
indifférent. 


Evviqu (att.) = ovvinut : lancer ensemble ou l'un contre l'autre ; mettre aux prises ; rapprocher de ; rapprocher par la pensée, 
faire attention à, écouter ; comprendre, se rendre compte ;- ; ouvieuai my. s'entendre, s'accorder [ouviqu ; ouvñow, ouvixa, 
oùvnv; ovveika ; M. ovvieual, OUVOoHai, OUVEÏHNV, OUVETHA ] 


Evvwois (ancien attique) = ovvwis, ovvwgidos (f) : paire d'animaux (chevaux) attelés ensemble (EUR.) ; paire, couple 
(ESCHL.) ; lien pour les deux mains ou les deux pieds (ESCHL.) 











Xur* xur* ëvo- 





Evoôv, ov, tù : le rasoir ; moment critique 











Xus* xus* Evo- 





Evotôv,où, (TO) : tout objet raclé et poli ; partc : bois d’une javeline ; javeline ; instrument de charpentier pou racler le bois (GAL.) . 





Xuau* xuaus* Ev&- 











Evo —[Ebw, ÉEvoa; My. Evouai, ÉEvodunv; Passif. Evouai, EdOONV, ÉEvonar ]—: racler, gratter, frotter ; (p. ext.) nettoyer ; 
polir, lisser ; — My. se gratter, se frotter ; gratter, d'où polir pour soi. 

















HE, ## . OXX 
OF 0 0 








OO OO DO HE DO HE OO DE EH 


6, ñ, (to) Article, post Hom. : le, la, les (dvt subst., adj. subst., partic. subst., [prop.] inf. subst., pra [part. dém.], prép. + rég., adv.) ; (+ 
gén. pers.) fils/fille de ; (dvt subst. dat. 


HO DES OO DEEE DEEE DO DE IE DE AE 


6, 1, (to) Prladj dém. emphatique ou présentatif : employé par Homère et les Tragiques, parfois avec le sens de l'art ; a gardé qq 
emplois en prose att. ; 

NB. Bailly premier paragraphe de l’article : au sens du démonstratif 6, r, (té) est accentué 6, f}, (xO) et au pl. oi, aï, tà. 

NB. ((cf. J.B, H; 8 10) 

Toi, tai : le pronom 6, ñ, (té) a parfois un Tt aux formes du nominatif pl. fem et masc. — Toi, tai. 

66 le pronom 6, f, (té) a parfois un &ç final au nominatif nominatif masc. sg.) (/!) 

Le pronom démonstratif, 6, ñ, t6, est parfois employé comme relatif (ionisme) Dans ce cas le nom. masc. est accentué 6 cf. J.B, 
H;890,E). 

Les formes en t du pronom démonstratif 6, ñ, (té) sont svt employées co relatifs. ((cf. J.B, H ; 8 10) 


NB2.6:lerel. n. 6 est employé par Homère au sens de ôrt surtout après (T6) Ye — (to) ye … 6 : ce fait que (Bailly sv 66) 


OO OO DE AE DE DE HE DE HE EH 











Où" "so" 0" 





dag, da0s (f) : compagne, épouse ; gén. pl. 6ägwv ; dat. pl. ép d4geoot / weEoot 

daçilw : parler deviser tendrement , nouer des entretiens intimes avec (+ dat.) ; causer, jaser ; 
dagictrs OÙ (6) : qui vit en commerce intime avec ; compagnon (Od. XIX,179), familier avec. 
dagos, ov (0) : rapports intimes ; relations familières ; entretien familier, d'où discours ; chant ; 





Ob* ‘; ob* ; of- 








CELLES 


Obe* ‘; obe* ; ofe- 














ÔBEAioKos : petite broche (XEN) [...] 
ÔBEA 6, où (6) : (pl.) broche à rôtir ; (p. anal.) obélisque ; signe critique (raie simple ou linéaire entre 2 points) pour marquer les 
fautes d'un mss. 








[Obo* ‘; obo* ; oBoe- | 





ôBoliaios, à, ov : de la grosseur ou de la valeur d’un obole. (ARSTT) 
ÔBoluaios = 6Bolaioc 
ÔBoA6s, où(6) : obole (monnaie athénienne [1/6 de la drachme att. - 72 cg.] ; mesure athénienne de capacité (18 cl). 


ÔBolootätnc, ov, 6 : usurier (AR.) 











Obr* ‘; obr* ; ofo- 





ÔBeu6vuos, oc, ov : au coeur robuste ou hardi. 
ôBouuondtoea ou -t@n n6ç : dont le père est robuste ou puissant. 
ôBeiuos os ov: fort, robuste, vigoureux. 











Ogk* ‘; ogk* ; oyx- 





Ôykdopat : braire 

ÔYKkng6s, à, Ov : volumineux, gros, enflé, gonflé ; dykéTEgOc, 0ykétartos (Arstt) 

ÔYkNTAs, OÙ adj. : qui brait 

dykos, ov (6)(1) : courbure, d'où croc, crochet d'une flèche; partie recourbée sur les côtés d'un navire; angle, coin. lat. uncus, i 
dykos, ov (6) (2) : grosseur d'un corps, d'où volume, masse; (part.) molécule, atome; (fig.) poids (affaire, inimitié); ampleur, 
majesté (style); faste, orgueil; enflure, emphase (style) 

0Ykô& —[ 0ykwow, wykwoa ; My. dykéouai, 0YKkwOOpat, wykwoaunv; P.0ykéouai, &ykwOnv, wykwpar ] enfler, d'où 
amonceler, P. être enseveli; grossir, d'où (fig.) exalter, glorifier, enfler (style), gonfler d'orgueil; M. se gonfler d'orgueil 
dykvAopau : se gonfler, s'enorgueillir 

OYKHA,aTOS, TO : enflure, orgueil ; coude 





Oda* '; oda* ; oda- 











OÔÛE adv : avec les dents, en mordant 








Ode* ‘; ode* ; odEe- 








Ode, NÔe, TOdE : pr /adj : celui-ci, celle-ci, ceci, ce, cet, cette (pers. ou ch. présente et relative au locuteur, ou suivant 
immédiatement) ; antéc. de pron. rel. ; (nom. ou acc. localise la pers. ou la chose qu'il désigne): ici, là ; (emphatique à la place du 
pr./adj. pers. ou poss.) que voici ; (avec adv. lieu, temps) précisément, justement ; d'aujourd'hui ; (dat. f. sg. adv..) ici, à cette place, 
de cette façon, ainsi ; (acc. n. sg.) ici [avec mvt], [+ gén.] à ce moment de, à un tel degré de ; (acc. n. pl.) ainsi ; (dat. n. pl.) de cette 
manière, à ces mots. 

Eva atos (TO) : route voyage (STR) 

OdEVOLLOS, 06, ov : où l’on peut voyager, accessible (STR) 

OdEU& : [ OdEU& ; OdEVOW, wdevoa; P. 6debvouaur ] : faire route ; (+ acc. [rare]) traverser (région). 








Odh* '; odh* ; oùn- 








0ÔnYyÉ& : [ 6dnyéÉ& ; 6dnyow, wônynoa; Pa. É6dnyÉopat, wdnyA0nv ] : guider ; rendre accessible, frayer un chemin ; My. même 
sens. 
60ny6s : qui conduit sur la route, guide (POL ; PLUT). 








Odi* ‘; odi* ; oùt- 








OÔt att. pour O6dE (601, MÔi, TOÔI = ODE, HÔE, TOÔE) 
oditas co 6ditnc, oU (6) : qui voyage, voyageur 
oÔitng, ov (6) : qui voyage, voyageur (HOM) 











Odm* ‘; odm* ; odu- 





our, 6 (n) : odeur (HOM) 








Odo* '; odo* ; odo- 








6doimAavéu : errer de côté et d'autre, s'égarer. 
O000ITOQÉ& : [0OOUTOQÉ ; OOOLUTOQOW, WdOUMÉQNOR, É6dourEnoQnKa; Pa. 6dourogéouat, woOrÉQNpaAL ] : voyager (part.) à pied ; 
(+ acc.) parcourir (un lieu) ; marcher. 
o6doinogia, as (r) : marche, voyage (par voie de terre). 
6doin6@os, o (6) : voyageur (part.) à pied ; guide. 
Ô0ovtropvéw : faire ses dents. 
o6donotéw [60ono1éw ; 6donoujow, woonoinoa, woonenoinka; My. 66onotéopat ; Pa. 6donotéouat, woonoinpar |] : ouvrir ou 
frayer une route ; (fig.) frayer la voie à qqn ; (science) soumettre à des règles, à une méthode ; rendre accessible, praticable ; My. se 
frayer un chemin. 
6066, ov (f) : route, chemin ; (p. suite) entrée, accès ; marche, voyage par voie de terre ou d'eau ; marche offensive, campagne, 
incursion ; (fig.) voie, moyen, manière de faire qqch ; 
I ts adths 6000 : en passant, d’un même voyage, dans le même mouvement (AR. Pax, 1155) extension du génitif de 
temps Tadtoù xoévov, selon P. Mazon ad loc.. 
60ovc, 606 VTOs (0) : dent ; (p.anal.) pilon pour écraser ; (pl.) dents d'une machine ; apophyse de la seconde vertèbre du cou. 
606% : mettre dans le bon chemin, guider (HDT ; ESCHL ; EUR) 








Odu* '; odu* ; oôv- 








OdUQOHA; impfodvQOUNV; futur 0dvçodUAL ; aor wovoauNv — : intr. se plaindre, se lamenter ; Tr plaindre déplorer. 


Oôvooevs, Éws (6): Ulysse (voc. Odvoced) 
odvooopau : aor. My œdvoäpnv (6b0oaoBau) et 3° sg pft passif odwdvora ; L. actif 1) intr. (aor et parft) se fâcher, être irrité 
contre (+ Dat.) ; 2 Tr. irriter IL. Passif être irrité 





Oe* ; oe* ; o€* 
HA 




















Oza* ; oza* ; oCa* 





CES 











Ozh* ; ozh* ; ocna* 





CES 











Oz6" ::070" ;: oLo” 





ôbos, ov (6) : nœud d'arbre ou de tige, par suite pousse, branche (HOM) ; rejeton (PD) ; par ext. bâton, massue (A.P1.) 





Ozau* ; ozau* ; oC&w* 


Ôw : exhaler une odeur ; oo ; wEnoa ; (6dwba) 

ÔCw —T[ (dor.) dodw, oow, winoa, wEnka, (sens prés.) 6ôwda; M. 6louaui, (dor.) dodouar 1—: exhaler une odeur (+ adj. acc. n. 
sg — 6uoiov XEN- ; ou + gén. de l'odeur); (impers.) il se dégage une odeur de (+ gén. de l’odeur ou / et de l’objet qui l’exhale) ; — 
My. même sens. 





Oth* ‘;oth" ;: 00" 











Ô6ev : adv. (rel.) d'où, de quel lieu? (fig.) à cause de quoi, pourquoi ; 

681: (en corrélation avec r601) où, là où.oikOvÔE : chez soi à la maison (avec mouvement) 
68opau : (sit pst et 3°impft : wOeto) s’agiter pour, se préoccuper pour, s'inquiéter pour 
0O1E oôteikos (M/F) à la chevelure, ou crinière, semblable 











Oo roi 





oi : adv.rel. : où (avec mvt) ; jusqu'à quel point (+ gén. partit.) ; 6c; roi; 6Tot; 








oi Te : comme, de même que (n. pl. de oios) 


oiakiCw (ion. oinkitw) : gouverner, diriger. 
oiaë, axos (6) : barre ou timon de gouvernail, d'où gouvernaïil ; (pl) anneaux du joug où passent les rênes. 








oida (parf. À. de *eidw, voir“) : savoir, être informé, instruit de ; être habile à ; être en état de, pouvoir ; avoir tels ou tels sentiments 
(+ acc. n. pl.). 
loida pft= pst : savoir ; Ppft = Impft : Mon ou oeiv ; Fut. eloopou ; Inf pst : Eidévou ; Inf fut.: eloeoOa ; Ind Pst. — oiôa /oio6a/ 
oide(v) / iouev/ iote/ ioaot(v) / iotov/ iotov // impér. (ot iotw, lote, iotwv ; sbj. pst : ed ; opt pst : eideinv; opt futur : 
eiootunv; Part pst: Eeidwc, -6toc; elduia —-iac; eld6c, —-6toc. part fut. EloôUEVOS n ov.] 

oida construit avec participe (équivalent à une complétive) apposé au sujet ou au complément (cf. Rg $ 363-364) 

(poeot) oiôa : savoir dans son esprit = avoir tels sentiments ; être de telle nature 

oùk oi’ OOTIS = je ne sais qui, nescio quis 

oùk oi àTTa : je ne sais quelles choses / bêtes etc. nescio quae 


oidaivw : se gonfler 
oidävo ; wonva; P. oièdvopa : tr.) enfler, gonfler, d'où P. se gonfler ; (intr.) se gonfler ; 
oidéw — [oidéw ; oinow, wènoa, wdnka ]-:s'enfler, se gonfler, grossir ; (fig.) se soulever, fermenter. 





Oidinodnc, ov (6) —[dorien : Oidinodas, ov (6) ]—: co Oiôinovc. FORMES DIVERSES || gén. épq : -dao Il 


Oiôinovus, Oidirnoôos (6) : Oedipe (litt. aux pieds gonflés par allusion au fait que son père Laios, pour conjurer la malédiction de la Pythie, 
l'avait exposé à sa naissance en lui perçant les pieds pour le pendre à un arbre). 

oidua, atos (tô) : gonflement (part.) des vagues, d'où grosse vague ; (par ext.) mer ; action de gonfler. 

OLdHATOELS OEOOQ OEV : couvert de grosses vagues (ESCHL) 

oidoc, ovs (TO) : gonflement, grosseur. 








oiCvo6s à 6v (art. oilve6g) : lamentable, pénible 
oiTvs vos (att. oilvs) (f) : misère, infortune. 
ôiCUw (att. oiCUw) : se lamenter ; souffrir (TL) 





oikade : (avec mvt) à la maison, dans ses foyers, dans sa patrie. (cf. Rg $ 161 et sur de R. IL. p. 120) 





oikeios, à, Ov : de la maison, domestique ; appartenant à la famille, parent, allié (+ dat.) ; (p. ext.) familier, intime (+ gén.) ; relatif à 
la possession, d'où propre, particulier, natal (terre), intérieur (guerre) ; propre à qqn, privé ; (n. pl. subst.) intérêts particuliers ; 
inné, naturel ; qu'on accomplit sur soi-même (meurtre) ; propre à, apte à. 

oike16& : — [oiket6w ; oiketwow; M. oikelOOUa, KkEtwOoAUNV ; P. oiketdouat, oiketwONV, wkelwuar ]-:rendre familier, d'où unir 
intimement ; rendre propre ou particulier à, approprier ; M. (intr.) s'unir intimement ; (tr.) se concilier ; s'approprier ; unir, 
concilier. 

oikeiwpia, atos (tô) : rapport de parenté ou d'amitié ; (p.ext.) rapport naturel, de conformité. 


oikétns, Oo (6) : habitant d'une maison, d'où qui fait partie de la famille ; (pl. subst.) les membres de la famille (épouse, enfants) ; 
domestique, serviteur ; (adj.) de serviteur. 
oikevc, és (0) : parent ; serviteur. 


oikéw —[ oikrow, &knoa, wknka; M. oikéouaui, oiknoopai, œoknodunv, oknuat P. oikéonai, oiknoopat, kfOnv, Gknpar ]—: 
(intr.) vivre dans sa maison; (en gén.) habiter, demeurer, résider; fixer son séjour, d'où vivre; (État) s'administrer, se gouverner; (tr.) 
habiter, occuper, d'où P. être habité; (part. prés. P. f. subst.) la terre cultivée ou habitée (p. opp. au désert), toute la terre, l'univers, 
la terre grecque, (post.) empire romain; bâtir, d'où P. être bâti, établi; administrer, gouverner (maison, cité), P. être gouverné; M. 
habiter (intr. et tr. + acc.). 

oiknua, atos (té) : maison; résidence; appartement; chambre; salle à manger; cellier; basse-cour; atelier; temple, chapelle; prison; 
lieu de débauche; charpente; construction (en général). 

oiknots, EwS (f) : action d'habiter, de s'établir; habitation, d'où palais, tombe; résidence; gîte d'animaux; administration (d'une 
maison). 

oikntfc, OÙ (0) : habitant. 


oikia, as (f) : maison, habitation; train de maison, affaires d'une maison; habitants de la maison (famille et personnel); famille, 
race. 

oikiCow —[ (att.) oùw, kon, (poét.) okiooa, (ion.) okioa, œkua; M. oikilopaui, (att.) oùkcobuai, okiodpnv ; P. oikilouaut, 
ok100noopat, wkioOnv, wkiopai, (ion.) oikiouar ]—: établir dans une demeure, installer; (p. ext.) mettre dans telle situation, 
dans tel état, d'où rendre; établir une habitation, d'où fonder, bâtir; coloniser; M. (intr.) s'établir, (part.) comme colon; (p. ext.) 
demeurer, résider; (tr.) fonder, bâtir. 


oikoYEvnc, M6, éc : né dans la maison ( en parlant d'esclaves / d'animaux ) 

oikodouéw —[ oikodourow, wkod6dpnoa, wkodédunka; M. oixkodouéoai, oikodouroouai, wkodounoäpnv; P. oikodouéopat, 
oikodounOnoopat, wkodou Env, oikodéNpaAL, wkodôUNUAL ]—: bâtir une maison; (p. ext.) bâtir, construire, édifier; (relig.) être 
édifiant ; — My. bâtir ou construire pour soi. 

oikodopuiKkoôc, #, Ôv : qui concerne les constructions ; habile à bâtir ( architecte ou maçon) ; qui sert à bâtir. 

oikodôpos, ov (0) : architecte 


oikoGEv, adv. : de la maison, de chez soi; (fig.) de son propre fond, avec ses propres ressources; de soi-même; dès l'origine, dès 
l'enfance, (p. suite) tout à fait, à fond, complètement; de la patrie, du pays, de l'intérieur, 

oikoO! : co ofkoL (HOM.) 

oikot : à la maison, dans son propre pays (locatif) 


oikovopéw —[ wkovéunoa; M. oikovouéouai, wkovounoäunv; P. oicovouéonai, okovôénnnat ]—: diriger une maison, 
administrer les affaires d'une maison; (p. ext.) diriger, gouverner, entretenir ; administrer ; M. diriger, administrer; manier, 
travailler (la matière). 

oikovopia, as (f) : direction d'une maison, gestion des affaires d'une maison ; (n. pl. subst.) les affaires d'une maison ; (f. sg. 
subst.) économie domestique ; habile à administrer une maison ou à pourvoir à sa subsistance. 

oikOvÔE (adv. avec mouvement) : à la maison, chez soi (HOM.) ; dans l'appartement des femmes (Od. 1,360) ; dans le pays, dans la 
patrie (IL. 2, 158 ; 354) 

oikoc, OÙ (6) : maison, habitation ; (p. ext.) résidence ; (part.) appartement, chambre ; salle à manger ; temple ; tombeau ; (anim.) 
cage, ruche ; train de maison, d'où biens, propriété, avoir ; famille, race ; 


oikovgéw : veiller sur la maison, d'où veiller sur (+ acc.); garder la maison, rester chez soi (p. opp. à la vie publique ou militaire); 
vivre solitaire, retiré; être inactif, oisif. 

oikovo66, 66, Ov : qui garde la maison; qui reste à la maison, d'où sédentaire; oisif, inactif. 

oikopOogéw —[ oikopBogñow, oikopO6pnoa; oikopOogéouat, oikopOoonOnv, oikopO6onuat ]— : ruiner une maison ; P. être 
ruiné 

oiko@06006,06, ov : qui ruine une maison, prodigue (EUR.) ; séducteur, adultère (SUIDAS) 

oikopuAaké« : être gardien de la maison. 


oikteiow —[ (att.) oiktiow, oikteo&, (réc.) oiktTe1gow, wkteipa, (réc.) wkteionoa; P. oikteigouat, oiktigonar ]—: avoir pitié de, 
plaindre; déplorer (que [+ prop. inf.]); P. être objet de pitié. 

oiktitw -[oiktilw ; (att.) oùktiw, oktioa; M. oiktilouaui, oktiodunv 1-:se lamenter sur, s'apitoyer sur (+ acc.) ; My. même 
sens. 

oiKTLOTOS, n, OV : très digne de pité, lamentable oiktiota, ado. : de la manièrela plus lamentable (Hom.) 

OiKTIOTES : 

oiktosc, OU (0) : lamentation ; pitié, compassion. 


oikt@Ôc, à, 6v : digne de pitié, lamentable (HOM ; TRAG) ; péj. Pitoyable, misérable (AUs. Ep.) ; II (Actif) qui se plaint, qui se 
lamente, plaintif (HOM ; TRAG). 

OiKTOGS : 

oiKT@OXOW : répandre en lamentations (voix). 








oiua, atos (té) : élan impétueux. 


oipau / oïopau : s’imaginer, croire ; olouau / oipau : s’imaginer, croire ; [oiopau / oipau ; fut. oifoopau ; aor. «On ; ; Imparfait : 
œopunv / œunvl- laor2 ép. dtodunv ; dioärtol - 

oipdw -— [oipäw ; oiunow, (épq) otunoa ]-:s'élancer avec impétuosité, fondre sur (HOM.) . 

oïpot, interj. : douleur, pitié, regret, (p. antiphr.) joie. Se construit : + subst. ou adj. au nomin. ou gén.; avec adv. suivi d’un vb. ; 
avec Lot répété. oÏUOL ot 


oiuoc, ov (6/1 [att.]) : chemin, route ; trait, ligne ; région, contrée (ESCHL. Pr. 2) ; marche d'un récit, d'où récit, chant (— 
TQOOÏHLLOV). 

oipwy", fs (n) : lamentation, gémissement (HOM. TRG. THC. XEN.) 

olp&wYyUa, aToc, TÔ : cô oiuwy, As (fn) : lamentation, gémissement (ESCHL. SOPH.). 

oipwlw (oiuwEouat ; HpwËEa ; —) : gémir, se lamenter, pleurer oiuwbw —[oiub£Eonau, (réc.) oiubEw, pwEa; P. 
ŒUWXONV, opwyuar ]—: se lamenter; pleurer, regretter, se repentir; (tr.) pleurer; P. être pleuré, regretté. 

oiU&wOO& / oipwTtw = oipwbw (SPT.) 





oivävOn n6 ñ : bourgeon de vigne, fleur de la vigne ; duvet de barbe naissante (SOPH. EUR. AR.) ; oiseau (p-ê pigeon-ramier ; ARSTT). 
oivagilw : ébourgeonner la vigne. 

oivaqis, id0s (f) : bourgeon ou pampre de vigne 

oivdäs 40 : abondant en vin ; excité par le vin 





oivEQaOThs OÙ : passionné pour le vin, ivrogne. 

Oivn n6 ñ : cep de vigne (HES ; HOM. EUR.) ; vin (ANTH). 

oivno6s à Ôv : de vin ; qui consiste en vin ; qui concerne le vin, rempli de vin .… abondant en vin 
oivopagrc, 6, és : alourdi par le vin (IL. 1, 225) 

oivôeis 6EG0a 6ev : de vin (ATT. ñ oivoûTtta gâteau fait d'orge d'huile et de vin) 
oivoOroas ov 6 : plante dont la racine a une saveur vineuse. 

oivonedoc, 06, ov : dont le sol est planté de vignes (Od. 1,193) 

oivosc, ov (6) : vin ; (p. ext.) toute boisson fermentée (vin de palme, de lotos ; bière). 
oivoxoeUw : verser du vin 

oivoxoéw : verser du vin, verser à boire. 

oivoxôn n6 1 : vase pour verser le vin dans les coupes [...] 

oivox606 6ov 6 : qui verse du vin, échanson 


oivoxows wTtoc: de la couleur du vin 
oivo o7nos : de la couleur du vin 


oivôw — [oivôw ; oivwoat; P. oivwOoopat, HvHOnv, voa, oivœuar 1-:enivrer légèrement ; P. être légèrement pris de vin ; 
(p. ext.) enivrer ; P. être ivre ; changer en vin. 





oio{wvos (SOPH.) = uovootoAos, 06, ov : qui va seul, solitaire. 





oinua, atos, to : haute opinion de soi-même, présomption, suffisance (PLUT). 
oinotc, Ewc, (f) : pensée, opinion (PLAT) ; haute opinion de soi-même, présomption (PLUT.) 
oin0100#06,06, ov : qui se croit sage ou habile (CLEM) 


oïopau / ouai : —T oïopau / oipau ; Imparfait : wôpnv / œunv ; fut : oinoopau ; aor : «mOnv 1—: s’imaginer, croire 

oiouau / oipai —[(poét.) oiw, (épq) ôiw, (dor.) oiw; —= My. oinat, oinoouat, amOnv, (réc.) onoäunv 1]—: penser, présumer, d'où 
avoir le pressentiment de, prévoir ; avoir un pressentiment favorable, d'où espérer, désirer avec ardeur ; avoir un mauvais 
pressentiment, d'où craindre, soupçonner (Il, I, 561) ; songer à, avoir l'intention de ; penser, croire, estimer, avoir une opinion. 

© dieu Ind. pst my 2° sg épq. de oïouau / oiuau : s'imaginer, croire ; soupçonner (IL. 1,561) 


oiov (nom. n. sg. adv.) seulement ; 
oiov ur : seulement que ne ! (ESCHL) 
oiov : comme, de même que (n. sg de oios — quel !) 


oioc, n, ov : seul, unique ; sans accompagnement ; seul parmi (+ gén.) ; isolé de, séparé de ; sans égal ; oiov ur ; 
£ 

oioc, à, ov, pr. excl. : quel! (Pr. rel): (tel) … que ; (+ superl. ou adj. marquant l'excellence, la supériorité) autant qu'il est possible, s'il 
en est ; (+ inf.) capable de ; (interr. indir. : cf. Rg $ 309 et 310) quel ; (dvt adj.) comme ; || Adv. oiov et oïa (nom. n. sg./pl.) comme, 
de même que ; oia (nom. n. pl.) + participe : attendu que ; oiov (nom. n. sg. + num.) environ ; olov comme par exemple ; oiov : 
comme, de même que (n. sg de oios — quel !) 

oiôv té ÉOTL + inf. : il est possible de 

oùx oiôv T éOTi + inf. : il n’est pas possible de / que 

oiôs té eiut + inf. : je suis capable de (cf. Rg 8 317) 


OL06PQ&V &V OV ; gén : OVOS : aux sentiments solitaires, c-à-d solitaire, sauvage (ESCHL) 
oioxiTwv Vos : vêtu d’une simple tunique (Od.14, 489) 


Oùïc, oi6s (6 /r}) : mouton, brebis [ Où ; ütv ; oi6c (ou poét : Gioc) ; oït; pl. otec ; acc. otac / oic; ; oiwv; oiot]. Mot ionien, selon 
ARISTOPHANE, Pax, 930, dissyllabique, que les attiques prononcent monosyllabique ce qui fait jeu de mots avec « ouille !, aïe! ». P. 
Mazon précise ad. vers. que les Attiques emploient plutôt le mot ng6pBarov. 

oiont] : laine de brebis graisseuse (HDT) 

oionÔTn / oionwTn : suint 

oioTos (Aft. oivutos) où (0) : trait, flèche 

oiotedw — [oiorpdw ; oiotpow, worenoa:; P. olotonBeic, oioronuévos ]-:(intr.) être furieux tel un animal piqué par un taon ; 








(fig.) être saisi d'une crise de fureur, de passion ; (tr.) piquer comme un taon, aiguillonner. 

oiotgéw (tardif) = oiorTeäw. 

OiOTQROTANE V0 : atteint de la piqûre d’un taon, d’où, transporté de fureur ou de désir (TRAG.) 

oiotoos, o (6) : taon ; (p. ext.) aiguillon, d'où piqûre ; transport de fureur, de douleur ; désir furieux de qqn ou de qqch ; coup au 
jeu de dés ; sorte d'oiseau. 

oioTQwÔN, nc, Es : semblable à un animal piqué par un taon, d’où transporté de fureur, furieux (PLAT). 





Oiros, ov (0) : destin sort ; sort funeste malheur infortune 











oixvEUw (PD.) = oixvéw (HOM. PD. SOPH) co oixopa. 

oixvéw : aller et venir ; s'en aller, partir, se mettre en route co oixouau. 

oixopuau : s’en aller / être parti ; oixnoouat ; — ; — /// oixouar - [oïixopau ;(pst ion : oixeduæ, douteux) ; Impft : ©xéunv ; fut. 
oiXMOOpaL ; aor. inus ; pft : @xnuau, (ion : oixmquæi) ; pft de forme active , oixwka et &xwka ]-—:(pers.) aller et venir ; s'en aller, 
partir, se mettre en route ; (prés. au sens du parf.) être parti ; + partic. indiquant une façon de se déplacer ; (part. prés.) parti, 
absent, mort ; ne plus exister, être anéanti ; (parf. A.) être perdu ; passer avec violence. 








oiw : — [ iw + inf futur : je ne suis pas disposé V. M.), Il. 1,2% ] voir oïopaui / oipau : s’imaginer, croire 
oiwvoréA0oc, 06, ov : qui prédit l'avenir d’après le vol ou le cri des oiseaux. 


oiwv6s, oÙ (6) : oiseau, de proie ; présage. 
oixopau ; oixMoopat ; — ; — ; : s’en aller / être parti 


HO OO OS AE HE HAE 











Oka* '; oka* ; oka- 





ÔKa voir ÔTE 
CEE LES 











Oke* ‘; oke* ; oke- 





ÔKéAA& —[ œKkeAa ]—: (tr.) faire aborder; (intr.) aborder; (fig.) en venir (à qqch) ( ££okéAAw; ouve£okéAAw) 








Ok* ‘; okl* ; oxA- 








ÔKAGC& —[okAäow, wkAaoa; M. oôkAäooaivto ]—: (intr.) s'accroupir, d'où se ramasser, se relier; s'affaisser ou s'incliner pour se 
reposer; fléchir (de fatigue), chanceler; (tr.) fléchir, plier; (fig.) refouler (un désir). M. replier. 








Okn* '; okn* ; okv- 








OKvÉ& —[ (épq) oKkveiw, okvow, wkvnoa 1—: être lent, paresseux, tarder, différer; hésiter, craindre. 
oKkvnoôc, à, Ov : lent, d'où craintif, timide; qui effraie. 

OKVNQGS : 

ôKkvoc, ov (0) : lenteur, paresse, nonchalance; hésitation, indécision,crainte ; butor 








Okr* ‘; okr* ; oKko- 








OKQUOELS, ÉEOOAQ, 6EV : qui donne le frisson, effrayant. 











Okt* ‘; okt* ; okt- 





OKTAYWVOS : ; octogone 
ÔKTAEdGOS : octaèdre 
ÔKT& : huit 


ÔKTHTOUS : octopode 











Of '; ol* ; oA- 


EE EE EE 





dABiC& (ABioa) : rendre heureux; regarder comme heureux. 

OA BLos, a, ov : heureux, fortuné (bonheur matériel, jouissance de la vie). 
0ABLopo&wY : 

OABioros : 

OA Biwc : 

A Bos, ov (0) : bonheur matériel, félicité, jouissance de la fortune ; richesses ; 
0ABop6eos : 


ÔdAéOg10os, a, ov : funeste, fatal; malheureux, misérable 

ÔAE€0006, ov (0) : perte, ruine, mort ; fléau (R dAAvui faire périr ; périr) 
ÔAËK& : faire périr, perdre ; passif : être perdu, périr My dAekouai 
ÔdAékgavov, ov, TO : le coude (Pax, 443) (voir wAËkKQavov, HPC) 


A, 96, M), sit au pl. dA ai : co où), ns (f}), sit au pl. ai oùvAai (en att. dA ai) : orge, grains d’orge entiers ou grossièrement 
moulus que l’on faisait griller et qu’on répandait sur la tête de la victime. 


Ana : 2° pers. du sbj aor-2 my poét de ÔAAUHL ôAntai 3° pers. du sbj aor-2 my poét. de ÔAAUu 


oAYaxKLs : peu souvent, rarement (Aft); 

OALYAaQXÉ& : être membre d’une oligarchie (ARSTT) ; — au passif OAryagxéopai -odpar: être gouverné par une oligarchie (THC ; 
XEN ; PLAT.) 

dAyäexne, ov, (6) : oligarque, mbr.d’un gvt oligarghique (DH) 

dAryagxia, as (f) : oligarchie 

OALYaQxiK66, M, ôv : qui concerne l’oligarchie (THC), de nature oligarchique (POL) ; partisan de l’oligarchie (ISOCR, etc.) 
OAYagxiKk&ws : avec des sentiments oligarchiques (PLAT ; DEM). 

dALYaxO60Ev : de peu d’endroits de (gén) HDT. 

dALyaxo® : en peu d’endroits (PLAT ; ARSTT) 


dAuynneléw —[ sit part pst ]—: être faible, épuisé (éÉwv -Od, 5, 457 & éovoa -Od,19, 356) 
dure, M, és : épuisé (ANTH) 
dAuynnedlia* —[ sltion. oArynneAin, nç (ñ) 1—: faiblesse, épuisement (Od. 5, 468). 


dAryoyovia, as (f) : production ou descendance peu féconde (Plat). 
dAryodçgavéw —1[ slt part pst ]—: être faible, épuisé (IL, 15, 246) 
dAyodçavnc, nc, és : faible, épuisé (AR). 

dAryodçgavia —[ ion : dAryodgavin, nç, (ñ) 1—: faiblesse, épuisement (ESCHL) 


OAÏYOS, n, Ov : 
adj peu (nombre, quantité) ; peu considérable, en petit nombre ; (+ inf.) trop peu pour ; -2) petit (grandeur) ; faible (voix) ; en gal : 
peu considérable (Aiyov oddév : rien de petit -THC) 
Subst m. pl: oi dAiyotr: les oligarques 
Adverbial (acc. n. sg. adv : dAiyov) peu, un peu (y compris devant comparatif HOM. HDT PLAT) ; dAiyw : en prose d'ordinaire au 
dat. devant compar. ; 
— Locutions adverbiales. 
dAtyov : pour un peu, presque, environ (Class) 
ôAtyov (ou dAiyw) ëç xiAious (THO) : environ mille 
nag' OAiyov : peu s’en faut, presque, avec gén (« nag' dAiyov AGE Toù …» : peu s’en fallut qu'il ne ..… — POL). 
ëv OAÏYw : en peu de temps (Plat) ou pour peu de tps (THC). 
ëv dAiYyw dev avec inf. (NT) : peu s’en faut. 
dAtyov deiv / oAïyov déw avec l’inf : peu s’en faut. 
ëc dAiyov àpiketo vikn8fvar (THC) : il s’en fallut de peu qu'il ne fût vaincu. 
&£ oAtyov : depuis peu, soudain (THC) 
ôr’ oAtyov : pdt un court espace de tps (THC) ; en peu de tps (THC) 
Ôr' OA ÏY&wV : après un court intervalle de tps ; bientôt après (EUR) ; 
KarT' OAiYov : peu à peu , insensiblment (PLAT ; THC). 
Ôr' oAiywv 6n60nvai (PLAT) : être dit en en peu de mots (paucis verbis). 
ëv OAtyots : parmi peu (HDT - pour parler d’une chose remarquable). 


OALYOO(TÉ& : manger peu. 

dAryoouria, as (ñ) : sobrité (ARSTT). 

dALYOTNG, ntoc, (f) : rareté, c-à-d. petit nombre ; courte durée ; petitesse 
dAryoTÉKOc,06, ov : qui produit peu de petits à la fois ; peu fécond (ARSTT) 


dAywgÉ& —[ di ywgÉ& ; OAYwQow, wAtywonoa, wArywonka; P. 0AtywgÉouat, HALyYHQOnv, wArywoenuar ]—: s'inquiéter 
peu, se préoccuper peu de (+ gén.) ; être négligent ; P. être négligé. 

dAywoia, as (f) : indifférence ; négligence, mépris (ARSTT) 

OAV, 06, ov : qui s'inquiète peu, négligent, méprisant ; au passif : dont on s'inquiète peu ; dont on fait peu de cas (NICOM, in 
ATH). 

dAywQw : avec négligence ou mépris ; diywgws ÉXxetv : être indifférent ; dAiyVwQws ÉxELV Tiv6S (ISOCR. Lys.) ; ng6s 1 (Isocr.) ; 
net Te (DS) ; [...] 


OMOBaivw (intr) : glisser, tomber en glissant; (fig.) tomber (malade); (tr.) : déboîter 

dAioOaàvos : 

OMOBdvw —T fut. : oO Mow ; aor. : wALOB Ov, (post.) wAioOnoa ; pft : wAioONka ]—: (intr.) glisser, tomber en glissant; (fig.) 
tomber (malade); (tr.) déboîter 

OAiTONHA : 

OA1LOONCS : 

0AioONO : 


dAKkäs, àdosc, (f) : vaisseau remorqué, part : vaisseau de transport (PD. HDT. XEN. AR. ). 
oAK6, où, (6) : action de tirer, traction ; instrument ou appareil pour tirer, bride, rêne (SOPH.) ; machines poru tirer les navires à 


sec (THOC) ; par suite : remises pour garer les navires tirés à sec (HDT. EUR.) ; coups du plectre sur la harpe de type u&yadtc [...];=— 
passif action de se tirer de se traîner ( course de char ) ; action de ramper ; [...]. 


OAAvUui = àn-6AAvp : faire périr ; AnoA& ; AnWAEON ; ATOÂAWAEKO. > AROAAvUau : périr ; ATOAOdUAL ; ANWAGENY ; ARÉAWAQ 


OAAUU : faire périr, détruire, anéantir ; (parf. 2 A.) avoir succombé ; (att.) succomber, périr ; être perdu, ruiné, anéanti ; (part. aor. 
2) funeste ; — P. subir la perte de ; — M. périr, mourir de mort violente; ll 
ÔAôpav (AR. Pax) = dA6pNV aor-2 épq my de HAAVUL. 


dAo166, ñ, 6v co dAo66, ñ, Ov (Il, 1, 342 : funeste, pernicieux // perdu, détruit, ruiné. 
6,0KkaQgn0ôw : faire une offrande toute de fuits ; par ext. d'animaux (SPT) 

0A0KkavutTÉw-@ (impft : wAokadtouv) : consumer entièrement une victime par le feu (XEN ; PLUT.). 
6A6KaUTos, 06, ov : sacrifice) où l’on brûle a victime entière, holocauste (SPT) 

046KkAn006,06, ov : qui forme un tout ; ; — d'où : entier, intact, complet, parfait (PLAT.) 


do, (f) : cri aigu ; concert de voix divines (AR.) ; cris de femmes qui implorent une divinité (HOM. HDT.) ; cri de douleur, 
hurlement de douleur, lamentation (THC) 

dAoAdT& —[fut. dAoAdEopat / dAOAVE& ; aor : HAGAVEA ; pft inus. — ]—: pousser des cris aigus prolongés surtout en parlant de 
femmes ; chez Homère, surtout des femmes priant ou remerciant les dieux ; parfois même cri des déesses ; — par suite : pousser 
des cris de joie ou douleur (ESCHL). 


0A066,1, Ôv : funeste, pernicieux. // perdu, détruit, ruiné. 
0A06pPQwVv wv ov - 0vos : à l'esprit malfaisant, funeste. 


6106, n, ov : formant un tout, (tout) entier; (m. pl. subst.) la totalité, tous; (n. pl. subst.) tout le monde; l'univers; (acc. n. sg. adv.) en 
général, en somme; qui n'a pas subi d'atteinte, intact. 
OdAoTEA MG, 6, és : achevé, parfait (ARSTT ; PLUT.) 


dAopveu6s,oÙ (0) : lamaentation (AR. PLAT. THC.) ; partl : lamentation funèbre (ATH.) 
dAopÜgouar —[0A0puçoduar, wAopuodunv; P. wAopoelnv 1—:(intr.) se lamenter, se plaindre; gémir sur le sort de (+ gén.); se 
lamenter au sujet de qqch (+ dat.) ; (tr.) pleurer, déplorer (+ acc.) 

©» Formes ( ex. LS]J) 

Pst. Ind. 2° sg épq. : 6opüoear 

Pst. Ind. 3° pl. : 6opuçovvrai, Lys. 29.4, codd. (-ovtai edd.) 

Aor.Ep.2° sg. (sans augm.) 6opvoao (0d.11.418) ; 6opuoaro, (IL.8.245) 

Aor Pass. part. 6Ao@uçBeis in same signf., Th.6.78 : 

Aor. Aeol. form d10@Üoow cited by Hdn.Gr.2.949. 

Part. dopuçôuevor” ; 6Aopuoonévouc” 


duo, ew, (f) : lamentation (THC.). 

dAopvoTiKkÔs, r, OV : plaintif qui se lamente (ARSTT) 

dA6puoOL, EwG () : lamentation 

6A& : en entier, complètement, tout à fait ; en général, en bloc ; en un mot ; pour le dire en un mot, bref 


OAvuria, as (f) (dorien : OùAvurid) : territoire d'Olympie, en Elide, près de Pise. Olympie (ville d'Élide où étaient célébrés tous 
les 4 ans depuis 776 A.C. les jeux olympiques) 

dAGUTULA, &V (Tà) : jeux olympiques ; célébrés tous les 4 ans, en l'honneur de Zeus, depuis 776 A.C. 

OAvurniale : à /vers Olympie (THC.) 

dAvuruidc, ado (f) (adj fém) : habitante du mont Olympe (nymphes du lieu (SOPH.) ; muses (HES) ; - HE - d'Olympie — d'où subst. 
célébration des jeux olympiques ; olympiade ; 2) olympiade (période de 4 ans entre les jeux TIM.). 

OAvuruxkôs, 1 6v : d'Olympie (HDT). 

OAvuruk&s (adv) : à la façon des athlètes aux jeux Olympiques (PLAT.) 

OAvduruos, a/oc, ov : de l'Olympe, olympien, olympique ; 6 OAvuruos (m. sg. subst.) l'olympien, d'où Zeus. 

*'OAvunô6ev (poét OdAvunoô8ev -PD.) de l'Olympe. 

OAvurnôvôe : vers ou dans Olympe (PD). 

"OAvurnos, ov (6) : mont Olympe 1. frontière de la Thessalie et de la Macédoine [auj. Lacha, Elymbo ou Olympos ;],séjour des 
dieux ; 2. en Mysie - auj. [Tumandji (-Dagh)] ; 3. en Laconie. - IE - nom d'homme ; part un joueur de flûte célèbre (AR ; PLAT). 


OAbv1oc, ov (6 - adj masc.) : d'Olynthe ; Olynthien, habitant d’Olynthe (XEN) 


OHAadÉ& : se rassembler à grand bruit ; être dans une réunion tumultueuse. 
6pados, ov (6) : rassemblement multitude ; tumulte. 


ôHBooc, ov (6) : la pluie 


OpnYyEoNc, M6, és : rassemblé 


OpUé& : intr. : 1) être en relation, avoir commerce, être avec, être parmi ; se comporter ou être de telle ou telle façon ; se répandre 
(bruit, Soph.) ; 2) Abs. Se rassembler se rencontrer ; 3) en venir aux mains 4) avoir commerce (relations conjugales) ; 5) fréquenter 
un lieu, parcourir ; 6) se livrer d'ordinaire à, s’adonner à 

ôpuoc, ov (6) : rassemblement troupe foule multitude ; tumulte bruit d’une troupe ou d’une foule. 

opuia as (n) : [url : I. assemblée, troupe (Soph) ; venue visite ; apparition (Soph.) IT. compagnie société commerce habituel, 
relations familières ; entretien familier, leçons d’un maître ; relations intimes ; usage emploi ordinaire. DL) 


OpixAn, n6 () : vapeur humide, brouillard ; vapeur sèche, fumée ; nuage de poussière ; obscurité, ténèbres. 
OHIXA6& : couvrir de nuages, obscurcir (SPT, PS 64). 


ôpua, atos (TO) : oeil, regard ; (p. anal.) [du ciel] soleil ; [de la nuit] obscurité bienfaisante ; (fig.) yeux (de l'âme) ; (part.) objet 
précieux d'où personne aimée ; vue, spectacle 


OHVUUL : jurer ; OHOÙHAL ; HHOO ; OHWAOKO 
ôpvvuai : être juré ; Ono0noona ; WU6ONv ; ouwoOpat 


OpoBvuaddv, adv. : unanimement 


Opotofaorñc, M, és : également pesant (ARSTT) 

OpotonaBéw : être affecté de même que, sympathiser avec (+ dat.) ; être 

opotonaë"c, és : affecté de même que ; de nature semblable. 

OHO1LOTAOELX : 

ôpoios, a, ov : semblable ; d'où : de même nature ; (p. suite) : le même ; qui concerne tous de la même façon, général, commun ; qui 
convient à, qui s'adapte à, conforme à ; égal à, de même force ou valeur que, (part.) égal en droit ; (m. pl. subst.) citoyens (ayant le 
droit de participer à tous les emplois et à l'administration d'États oligarchiques) ; qui a les mêmes sentiments, la même façon de 
penser, qui s'accorde avec ; immuable ; (acc. n. sg./pl. adv.) semblablement ; 

OpototTÉAEUTOG, 06, Ov : qui se termine de la même façon (Arstt). Subst.n. Similitude de désinence (D.PH.) 

OuobTns Tntos (ñ) : similitude, ressemblance (PLAT ; ARSTT). 

OHo16w / opoi® - [ouo16w ; Opodo, wpoiwoa; M. opowbonar P. ouotéouar opotoBoonat, épotwoopat, HouwwONV, 
œuoiwouar 1-:(tr.) rendre semblable, assimiler (+ dat.) ; Passif. devenir semblable (+ dat.) ; comparer ; adapter, conformer (à : 
noôc+acc.) ; (intr.) être semblable, analogue ; My. rendre semblable, assimiler (ti tivi) ; 

oôpoiws : semblablement, pareillement, de même. 

Opoiwots Ew (f) : transformation de manière à devenir semblable à (Dat) — (PLAT) ; ressemblance (ARSTT ; N.T.) 


OHOLWTIKOG, M, OV : qui peut représenter, qui représente (THEOL) 

OHOIWTIKES : de manière à représenter (SEXT) 

po : en un même lieu, ensemble ; ensemble, à la fois (renforce la liaison avec te … Kai); avec datif : en compagnie de avec en 
même tps que ; auprès, proche  ; 


OnpAALos, 06, ov : ombiliqué, arrondi (ANTH.) 

Oppalôes, ÉEOOQ, 6Ev : relevé ou bombé en son milieu comme un nombril (HOM.) ; situé au centre du ciel, c-à-d. au pôle (la 
grande ourse — Nic.). 

dnpaAntopia, ac, (f) : section du cordon ombilical (PLAT.) 

OHpPaAoKkagnos, 06, Ov : aux fruits ombiliqués (Diosc.) 

onpalôs, où (6) : nombril; centre ; (p. anal.) partie bombée ou bosse au centre extérieur du bouclier; partie cintrée où s'attachent 
les traits au milieu du timon; bouton servant à fermer un volume roulé; (botan.) ombilic; point central, milieu, (part.) centre de la 
terre (marqué à Delphes); centre d'une armée. 


Op&s : de la même façon, de même; également; (+dat.) de même que, aussi bien que. 
ôpws : cependant, pourtant, néanmoins. 








On* ‘; on * ; ov- 








Ona* '; tona“* ; ova- 











ôvag (té) (sit net Acc. sg) rêve, songe. 





One* '; lone* ; ove- 











ôvelag eiatos (té) : utilité profit avantage ; aliments mets ; biens en g'l. 

Ôveide106,06, ov : injurieux (JL. I, 519 ; Od. 18,326) ; (passif) : honteux (ANTH) 

dvadilo [ovedilo ; ovediw, wveidioa, wveidia; P. ovedilonat, ovedioduoui, wvetdioOnv] : injurier, insulter ; faire des 
reproches à (+ dat. pers. et acc. chose) ; P. être blâmé, recevoir des reproches ; 

Ôveidroua atos (tô) : blâme reproche (Hdbt) 

ÔôveôLotr]s OÙ (0) : (adj) injurieux outrageant (ARSTT) 

ôve00 : reproche, blâme ; sujet de honte, honte, affront, déshonneur ; (p. antiphrase) : titre de gloire. 

ôveipon6106, ov (0) : interprète des songes. 

ÔveLooc, ov (6) : songe rêve ; songerie 











Onh* ‘; lonh* ; ovn- 





ovnots, ewc, (f]) : utilité, avantage, jouissance (HOM ; PLAT ; …) ; 2) bonheur (PHILEM) 











i* ‘; O0 ; ovt- 
Oni* fs 





OVIVAUU ; OVAOW ; MVNO ; — : : aider 
Ôvivapai ; OVOOAL ; ©VUNv ; — : tirer profit de 


ôvivaut —[ovivnpu ; oviow, wvnoa; My. ovivanai, Ôvioopat, ovunv, (réc.) wväunv 1—: être utile, profitable, 
avantageux à (+ acc.) ; = M. avoir profit, avantage à, trouver sa jouissance dans (+ gén. ; + partic.) ; 


ôvis, 1006, (f) : fiente d’âne, crotte d’âne (HPC) ; au pl. (AR ; ARSTT) 
Ôviok& : slt pst co ovivnpui (ATH) 











Ono* '; lono* ; ovo- 





ôvopa, atos (té) : nom pour désigner une pers. ou une chose ; renom, renommée ; vain nom, nom spécieux ; mot, expression ; 
(gramm.) substantif, adjectif, (partc.) nom propre. 
dvondtw —[ fut : ovouow ; aor : ovépaoa ; pft : avouaxa ; = My. oôvoudlouat ; = Passif. oôvoudtopa ; fut : ovoualnoopat ; 
gor : @vOHAOON  ; pft : ovOUaOpaL ]—: nommer, appeler par son nom; énumérer en désignant, détailler; exprimer en termes 
précis; dénommer — Passif : s'appeler; promettre, d'où fiancer; destiner, consacrer; —= M. dénommer. 

FORMES (Pst ion. oùvopdCt) ; 





ôvopat (0véoonat ; aor-1 : wvoodaunv, a0r-2 : oväpnv ; pft inus.) : injurier, outrager ; blâmer, reprocher, gourmander (+ acc.), 
d'où : se plaindre. 
ôvouaivo —T; fut : ôvopavé ; aor : wvéunva ; pft : inus.|—: nommer, donner un nom; appeler par son nom; désigner par son 
nom, spécifier, énoncer avec précision; promettre de. 

FORMES || ôvuuaive, pst dorien de ; | odvouavéw, fut. ion. de ; ;1l œvovunvev, aor. béotien de ; Il 
dvopaoia, as ; (f) : désignation par un nom, appellation (PLAT ; ARSTT) ; expression (D.H.) 
Ôvopaori, adv : par son nom 
ÔvoHaotiKÔ6, 1}, OV : propre à donner un nom ; (Subst.)  dvonaotixkr : l'art de dénommer, [gramm.] nominatif ; (Subst.) to 
ôvouaoTtiKOv : le vocabulaire. 


Ôvoaotôs, fl, Ov : qu'on peut nommer ou prononcer ; renommé, célèbre. ovouatonotta,as, (f) : création de mots ; partc. et plus 


tard : création de mots par onomatopée (QUINT.) 





Onu* '; tonu* ; ovu- 











Ôvuë, vx06 (0) : ongle (hum) ; serre d'oiseau ou griffe (lion) ; (p. anal.) croc ou crochet de fer, (part.) extrémité recourbée de 
l'ancre ; forceps ; instrument de torture ; (p. anal. avec la couleur de l'ongle) onglet des feuilles de rose ; taie sur l'oeil ; partie du 
foie ; onyx ; écaille jaspée, coquillage rosé. 

ÔôvuxiCw : 1) examiner avec un soin minutieux (CLEM) ; 2) tromper duper (ARTEM.) - HE - avoir le sabot fendu (SPT) ; — my se 
couper les ongles (CRAT) 

OvUxiov, ov, (tô) : petite serre, peite griffe (ARSTT) ; sorte d’onyx (TH) 

ÔvuxoELdMs : semblable à un ongle (DIOSC) 











Onau* '; lonau“* ; ovw- 





Ovœovis, EG, (n) : sorte de plante légumineuse odorante (TH) 





Oxa* "ox" :0EX 











dEaAic, idoc, (n) : oseille (TH) 
0EdAuN, nc (f) : sauce au vinaigre et à la saumure (AR ; ARSTT) 





Oxe* ‘; oxe* ; oËe* 











OËÉWS ; avec finesse ou acuité (Plat) 





| Oxo* ‘; oxo* ; 0E0* | 





dËoc, eoc-ouc, (TO) : vinaigre 





Oxu* ‘; oxu* ; oEU* 











dEvdEpKMc, M6, Es : qui a le regard perçant ; qui rend la vue perçante. 

dEvôogkéw : avoir le regard perçant. 

dEvnroia/0Evakoïta 

dEvOvuéw : être vif, irascible ; My (part. aor. pass. dEvOvUNBEi) : s'emporter contre (Tivi — AR. Vesp. 501 ) 

OEVUWOOG, 06, ov : fin sous une apparence, 

dEvv voir rag- dEvVE // EbvE [oEvvE, HEvva; P. 6Ebvoua, wEVVONV] : rendre aigu ou pointu ; frapper de l'accent aigu ; 
aiguiser, rendre pénétrant ; aigrir, exaspérer, exciter ; P. être irrité ; rendre acide ou aigre, d'où P. s'aigrir, aigrir. 

OEUS Eia D (gén : éoc, eiac, ÉO) : aigu, tranchant ; pénétrant. // dEUG, eia, v : pointu, aigu (angle) ; tranchant ; (sensations) piquant 
(froid, vent), pénétrant (lumière, regard, vue, odeur), aigu, perçant (voix) ; piquant, aigre, acide (goût) ; vif (sentiments), (part.) 
irritable ; fin, pénétrant (intelligence) ; rapide (cheval ; accès d'un mal) ; prompt à l'action, actif, résolu ; précipité, téméraire ; || 
OËela, eias : accent aigu 











Opa* '; opa* ; ona- 





Ônadéw : suivre, accompagner (TLvL / …) 

ÔndCo — [nd ; impft : wnaLov ; fut. Ônäo, (fut.épq) Ônäoow ; aor. naoa, (aor. épq) dnaooa; My. oônätopat, wnaodäunv 1- 
: faire suivre, donner comme suite ou compagnon ; donner, faire présent ; suivre, poursuivre, presser ; s'élancer, donner l'assaut ; 
My. se faire suivre ou accompagner par (+ acc.) ; donner, procurer. 











Oph* ‘; oph* ; onr- 





nt, s (f) : ouverture, trou (AR.) ; trou dans le toit ou dans le mur pour laisser passer la fumée ou la lumière (AR.) ; fenêtre 
(XENARQ. chez ATH.) ; au pl. oeils de bœuf (VITRUVE). 

6-1 / ônn : 1) adv. rel. de lieu : par où ; dans la direction où ; dans le lieu où (avec et sans mvt) 2) adv. rel. de manière : de la 
manière que, comme. Adv. indéfini : e n'importe quelle façon. 

onndEeuw (A.RH) = ônadé« : suivre, accompagner 

ONE, épq et ion pour ÊnadÉ& : suivre, accompagner 

onnd6sc, où (6/1) : compagnon, compagne ; suivant, suivante ; qui poursuit. 











Opi* ;opi*; ont- 





ôniCo (sit au part. pst ; d’ord. au my) dnitouau : regarder ou traîter avec une crainte respectueuse, respecter, honorer, vénérer (+ 
acc. ou gén.); (part. prés. M.) respectueux, reconnaissant; se mettre en garde contre (+ acc. — HOM.). 


OmOEV = dOBEvV Adv. : de derrière ; (p. suite) derrière, en arrière ; à la suite, ensuite (loc. et temp.) ; Prép (+ gén.) derrière ; en 
arrière de (infériorité) ; 


ônis* : en arrière, derrière seulement au comparatif et au superlatif OÔTiOTEQOc; ÔTOTATOG; 
onu, 1006 (r}) : providence divine; (part.) protection des dieux; (+ fréq.) vengeance divine, châtiment d'une faute; (p. suite) crainte 
du jugement des dieux, d'où crainte respectueuse, respect; ce qui inspire le respect, d'où valeur, importance. 


OO BE v, adv : de derrière; (p. suite) derrière, en arrière; à la suite, ensuite (loc. et temp); PRP (+ gén.) derrière; en arrière de 
(infériorité). 
omB0oBobnc, Mc, és : pesant par derrière (ESCHIL.) 


ôm0860opuoc, ov, (6) : arrière, derrière d’une maison ou d’un temple (LUC.) ; à Athènes derrière du Parthénon où était le trésor 
public (AR. DEM.); || adj : dn10066opoc, oc, ov: du derrière d’un édifice (POL) 

m0 B0pavrc, nc, és : qui se trouve par derrière (GAL.) 

m0 B0opavwsc, adv : par derrière (SPT.) 


ômOoB0puAakéw- : être de l’arrière-garde (XEN.) 

om080opuAakia, à, (f) : l’arrière-garde (XEN.) 

ÔmO0B0pLAaE, axos (6) : soldat ou troupe d’arrière-garde (XEN.) 

Ôniow / dniow : adv. derrière, en arrière ; à la suite, ensuite (lieu. et tps.) ; dans l'avenir ; en retour, de nouveau ; (ôniouw, HOM.) 
Ônioow, (HOM.) = dniow / dniOw : adv. derrière, en arrière ; à la suite, ensuite (lieu. et tps.) ; dans l'avenir ; en retour, de 
nouveau ; 


ÔTIOTEQGOG; OÔTOTATOS : comparatif et superlatif de druc* : en arrière, derrière. 











Op; opl* ; omA- 





OnAiC& : préparer (aliments); équiper (voiture, char, chevaux); appareiller (navire); munir d'armes, armer; (abs.) armer 
pesamment; apprêter, mettre en état (cuirasse), d'où (en gén.) préparer; M. préparer pour soi; (part.) armer pour soi ou s'armer 
(arme, courage 

ônALOLG, EWG (}) : action d’armer, armement (XEN. PLAT .AR.) 

OnALOUA, Atos, TO : armement, armure (EUR. PLAT) ; troupe armée, armée toute prête (EUR.) 

onAioU6c, où (6) : co ÉnALOG, EwS (}) : action d’armer, armement (ESCHL.) 

OnAUTEiQ, ac, (M) : combat d’hoplites (PLAT.) 


OnAITEU& :servir dans les hoplites; commander des hoplites. 

onAitng, OÙ (6) : hoplite (soldat d'infanterie pesamment armé [forte lance et grand bouclier]); Adj. masc. : armé. 

OnAUTK OS, }, ÔV : qui concerne les hoplites ; Subst. : ñ énAitiwKt : l’art de l’hoplite (PLAT.) ; ñ nuit : l’art du maniement des 
armes, escrime (PLAT.) ; T6 6nAITiKOV : le corps des homilites, la grosse infanterie (THC. XEN.) ; tà 6nAitiKk& : les choses de 
l'escrime (PLAT.) 

onAITOÔQOUÉ& : courir pesamment armé. 

ônAopau : préparer pour soi (repas, etc). 

omAopaxé® (6TAOUAXXOw, wmAOUGXNOA) : combattre avec des armes pesantes, (partc.) à l'escrime. 

ônAov, ov (tô) : arme ; (pl.) armement, armure; (part.) arme offensive; arme défensive; arme pesante (lance, bouclier, cuirasse) 
place d'arme, camp; (mar.) équipement d'un navire, (pl.) gréement; (part.) cordage; câble, amarre; outil d'artisan; tout instrument. 


ÔRAÔTELOS, à, ov : plus jeune (Litt : mieux armé par la jeunesse) et dnA6tartos, n, ov : le plus jeune ( lift. : le mieux armé par la 
jeunesse) 


ônAopogé« ; (6TAOPOQAOW) : porter les armes, d'où servir comme hoplite, comme garde de corps, [d'où P. être accompagné par 
une garde]. 











Opo* ‘; opo* ; oxo- 
E 





OnO6Ev, adv.rel. : d'où, de quelqu’endroit ; post. adv. interr. cô n60ev (d’où? ) 
OnOBL (épq. ÔnnoBL) : adv. rel. correlatif de n6G1, en quel endroit 


ônot, adv. : où, avec mouvement ; (rel. corrélatif à des adv. dém. de lieu’ ékei; ékeice … ; dans inter. ind.); (+ gén. partitif) en un lieu 
de … où ; Il oùk oiù’ 6mot : je ne sais où Il 

onoios , à, Ov, (Ep. 6nnoio , n, ov, Hom ; Ion. 6koioc , n, ov) : quel, de quelle qualité /// onoios, a, ov :(rel. indéf.) quel, de quelle 
sorte; (acc. n. pl.) comme; (dat. f. sg.) de la façon que, comme; (interr. indir.) quel. (oioc; totoc; To6OdE; TOLOÙTOS) 


OÔTOLOGODV, OTOLAOÛV, ÉTOLOVOUV : quel qu’il soit, quelconque (PLAT.) 

ÔTOL-OOTLOOUV, -ATLOOUV, -OVTLODV; gÉN. : OTOLOUTLVOOOUV (XEN) : CO ONOLOOOÙV, 

OnO1LÔTNG, 1Tos (f) : la qualité de ( NICOM.) : 

TOUTE, conj. sub. : vers quelque lieu que (SOPH.). 

ônoiwS : adv. rel att.: de quelle manière ; | Aff. 6noiwc àv : avec un mode subord. : de quelque manière que. 
O70twOOÙV (Aft.) : d'une façon quelconque 


ôn6c, oÙ (0) : suc qui coule, naturellement ou par incision du tronc de certains arbres (PLAT. ) ; Suc laiteux du figuier qui servait à 
faire cailler le lait (HOM. ARSTT. ) ; jus doignon, suc de pavot ; sève de la jeunesse (ANTH) ; laserpitium (plante). 
Ôn6s : gén. de üW 


0706006, n, ov : (rel. indéf.) aussi considérable que, aussi nombreux que; tous ceux qui; aussi grand que; (interr. indir.) combien 
nombreux, de quelle grandeur; (+ superl.) le plus. (T660c ; ToooùToc) 

ÔTO00000OÙV : 

OTODOONE : 


OnÔTA, conj sub. : quand, lorsque + subj. (cf. Rg 8 321 & 339) 


OnÔTE : conj. sub. : (interr. indir. [+ ind.; opt. après temps Sir n°1450]) quand; quand (par hasard), lorsque + ind. n° 1460) ; toutes 
les fois que (+ opt. après temps Sie n°1560); puisque, comme (+ ind. n° 1455); si (+ ind. n°1425); + opt. n° 1557, 1560); 6-nôte; 
OTÔTAV; Ô-TOTE; 


OnÔTELOG, à, Ov : (rel. indéf.) quel que soit l'un des deux; (inter. indir.) lequel des deux; (nom. n. sg./pl.) de laquelle des deux 
manières; (inter. dir. [post.] lequel des deux?; (dém.) l'un des deux; 6-notegpoc; 6noTEgo où v; 

ônov, ado. : (adv.rel.) où, (+ gén. partitif) en un lieu de...où ; (dans interr. indir. et dir. [avec ou sans mvt] où, (fig.) à quel point; 
quand, lorsque; en tant que, puisque, comme. (6nou LÉv, 6Tou dé). 











Opp* ; opp* ; onn- 





ONN&WG = ONG (etc.) 











Opt* '; opt*; ont- 





Optatif de souhaït (cf. Rg 8 291-292) 
Optatif potentiel (cf. Rg 8 281 & 328) 
Optatif de courtoisie avec &v à la 2° pers. au lieu de l'impératif (cf. Rg 8 287 et 281,2) 


ÔnTAvLOV, Ov, TO : lieu pour rôtir les viandes, cuisine ; bois sec pour faire rôtir les viandes ( MAN.) 

ontdäw —[ ont : impft: OnTEY ; fut. onTow ; aor wnroa ; pft inus) ; || Pa aor pass. ontMOnv ; pft pass. onrnuar ]—: faire 
cuire, faire rôtir, faire griller ; faire cuire ; brûler déssécher. 

Ont, #4, Ov : rôti grillé ; cuit ; desséché. 











Opu* '; opu* ; onv- 





ônviw sit pst et impft impft œnvov : prendre pour épouse ; Pa. (sit pst dnvionat et part pft &nviouévos) être épousée ; (p. ext.) 
être marié (homme) ; se prostituer OU; 
ônUw forme attique pour Onvi&w. — [ (att. Onvw) ; impft wnvov ; fut. 6nvow ; P. onvouou ] —: 











Opau* ‘; opau* ; onw- 





ônwça, as (f) : arrière-saison ; fin de l'été (à partir de la canicule), saison des fruits (3e des 7 saisons du calendrier grec) ; (fig.) 
maturité, force de l'âge ; fruits des arbres ; arbres fruitiers. 

Onwoa, as (ñ) : Opôra, déesse des fruits (AR. Pax,523) ; f. (Athénée 443°) 

ônwQLALOS, à, ov : de la fin de l’été 

ÔR&QN = ÊnwQA as (f) : arrière saison, fin de l’été saison des fruits. 

OnwQIT& : - [dnwoiTw ; onoQuEo; My. onwopiToUaI, wnogE4UNV 1-: récolter les fruits, d'où récolter ; My. récolter pour soi ; faire 
sa récolte, sa moisson. 


RS : adv. comme, de la façon que (corrél. avec adv. dém.) ; (+ superl.) le plus possible ; comment (complétant des expressions de 
possibilité ; interr. indir.), que (JB de crainte) ; Cj-Sub: afin que, de façon que, en sorte que ; (cp. JB curandi) à ce que, de ce que ; 
quand, lorsque (poésie, Hérodote). (6n7mws= 6nw6) (Dans l'interrogation indirecte l’optatif présente les faits comme 
n’existant que dans l'esprit de celui qui parle (cf. Bailly s.v.) 

ônw6 + futur : afin que (le but est présenté cô devant être atteint — Bailly) 

ôn&WG, ÔR&WG pr, sans verbe principal avec ind. futur ou sbj : tâche que, prends garde que ( (cf. Rg 8 311) 


OùKk £00' énws : il n’y a pas moyen comment, c-à-d.il n’est pas possible que ; d'aucune façon, absolument pas nullement ; 
ORWOOÛV; 

OWOTLOUV; 

ONWOTEQ. 

ONNWG= OÔTWG 











Ora* ‘; ora* ; opa- 





6gapa, atos (té) : ce que l’on voit, vue, spectacle (XEN.) 
6gaots, Ews (1) : le sens de la vue (DEMAD ; ARSTT) ; au pl. les yeux (DS) 
0ç4w (Impft : ÉWQ&V ; dpouar ; eidov ; Éboaxa (£woaka) : voir ; (Gr R. 8112, 2°) — 6g400a1 ; 6pOoopar ; WpOnv ; Éboanat / 
œpuau : : être vu Homère utilise l’impft my sans augment : 6parto (il. 1,56 ; 1,198) 
6p4w (Bailly) 
Act. Op —T[6ç4w ; bpouai, etdov, É6oaxa, (réc.) Éboaka, (ion. & poét.) dnwna ; My. o6gdopai, etdéunv ; Pa. 6péouat, 
0pOoouat, (réc.) 6QaOoouai, “pOnv, ÉHQ4ONV, Éwboauat, ouHar ]—: 
A. (intr.) : voir L. au pr. -1) avoir des yeux, être voyant ; -2) fixer les yeux, porter ses regards ; (site) être orienté (vers) ; -3) (av 
attribut du cod) avoir le regard ou l'air de ; A.IT. (fig.) -1) faire attention à ; -2)viser à, tendre à, se disposer à ; -3) avoir les yeux 
fixés sur, veiller à ; 
B. (tr.) -1) voir ; -2) fixer les yeux sur, observer ; -3) regarder pour chercher, s'occuper de ; -4) voir (par l'esprit) — comprendre ; 
5) percevoir par les sens, part. entendre. 
Homère utilise l’impft my sans augment : 6garo (il. 1,56 ; 1,198) 
NB. Les cinq impératifs sg aor seconds : einé; èAOË ; EUgé ; idé ; Aafé : ont l'accent aigu sur la finale ; sauf dans leurs 
composés, où l'accent remonte le plus haut possible. (voir R&D p. 89, 8 138,2,2) 











Orb* ‘; orb* ; opf- 





"Ogfpnios, ov 6 : (ou : OgpBnA6c, où 6) : montagne de Macédoine (HDT) 











Org* ‘; org* ; 0QY- 





dpydGo — [sit pst opy4lw et aor : woyaoa ; P. ogydlouau, weyaouévos ]—:amollir, masser, pétrir ; corroyer, tanner. 
Ôgyaivo (wyava) : (tr.) mettre en colère, irriter ; (intr.) se mettre en colère, s'irriter (contre + dat.). 

dgyavilw : munir d'organes (HPC). 

doyavik6s : qui concerne les instruments (ARSTT ; PLUT) ; partc. les instruments de musique (DH) ; propre à servir d’instrument, 
qui agit comme un instrument (PLUT). 6gyavik@s : au moyen d'instruments ou de ressorts (ARSTT). 

dgyavov, ov (té) : instrument, (part.) de travail, outil ; machine de guerre ; instrument de musique ; organe du corps ; matière sur 
laquelle on travaille ; (pl.) formes du langage, particularités de style ; ouvrage, œuvre. 

dgyavonoi6c, où (6) : qui fabriques des instruments, des organismes (DS) 

deydw (woyaoa ; M. ogyäonai) : être plein de sève, d'où (hum.) avoir l'humeur ou le sang en mouvement, bouillonner de désirs 
ou d'ardeurs ; (anim.) être en rut, en chaleur ; (plantes) être gonflé de sève, d'où être fécond, fertile ; (fig.) être possédé d'une 
passion violente, d'où désirer. 

00, ns (n) : (Litt. agitation intérieure qui gonfle l'âme) ; disposition naturelle (hoes & anim.) ; (partc.) état d'âme, sentiment, 
disposition morale, (pl.) sentiments énergiques ; sentiments violents ou passionnés ; (part.) ressentiment, colère ; (p. suite) 
vengeance, d'où châtiment. 

doynTtc, où (6) : homme passionné (ADAM. Physiogn). 


dogyidlo (0gyow, woyiaoc) : célébrer des mystères ; accomplir avec célébration de mystères (cérémonie, sacrifice) ; honorer par 
la célébration des mystères ; initier à des mystères. 
doyidc, 4dos (adj.f.) : inspirée, possédée par l'esprit divin. 
dQYyiCo (0Qy1& ; Moyioa ; — ):irriter. 
doYyicouai (06oy1odpat / 0oy100oopat ; weyioOnv ; woyionar) : s'irriter. 
doYyicow —[woyioa ; M. 6pyilouai, o6py1oduau ; P. opyilouai, 0py108n0oai, 6gy1oduar ; Hoyio nv, weyionar ]—: 
mettre en colère, irriter ; M. être fâché, s'irriter (+ dat.). 
dgy1ov, ov (té) : cérémonies religieuses avec mystères, orgies (part. mystères de Dèmèter à Éleusis, des Cabires et de Dèmèter 
Achaïa, [post.] de Bacchus) ; (p. ext.) toute cérémonie religieuse ; mystères (philosophie, amour). 


deyuia, ac, (f) où dgyutd, as (f) : brasse (longueur des deux bras étendus, d'une extrémité d'une main à l’autre) ; (autres mesures) 











Ord* ‘'; ord* ; opù- 





Ordre et défense (cf. Rg $ 287 -288) 


Ordre : Impératif présent ou aoriste (cf. Re 8 287) ; optatif de courtoisie avec àv à la 2° pers. (cf. Rg $ 287 et 281,2) ; Sbj 
d’exhortation (cf. Rg $ 287) ; infinitif (cf. Rg S 351) 


Défense : ur] + impératif pst= défense générale ou pour interdire de continuer une action commencée ; 1} + sbj. aor = défense 
précise (cf. Rg S 288). 











Ore* ‘; ore* ; 0QE- 





dgéyvups — [slt ogeyvus : part. pst A. ; My. 00éyvouas P. Ôgeyvouevos ]-: tendre, étendre (acc ; Il.) ; My. même sens. 


ÔQÉYE -[ogÉéyw ; OQÉEW, WoEEa ; pft inus. — passif : OQÉYOHAL, HQËÉXONV, doEyHat, OQwQEyHaL] — : tendre, étendre ; présenter, 
offrir, donner ; — Ôdgéyopoui, my :-[0QÉyonat ; woEE4uNv, (plus fréq.) woËxOnv ; pft inus] — : s'étendre, s’allonger pour 
atteindre, s'étirer (pour atteindre qqch), s'élancer pour ; tendre vers, viser à, aspirer à (+ gén.) ; atteindre, toucher (+ acc.) ; prendre 
avec soi, se charger de ; s'épanouir ; désirer, convoiter qqch ; 


dgetBatéw : (tr.) traverser au milieu des montagnes ; (intr.) marcher dans les montagnes. 
dgELvS, 1}, Ov : montagneux, (f. sg.subst.) pays de montagne ; qui croît, vit ou se trouve dans les montagnes ; de montagnard. 
ÔgELoc, à, ov : de montagne ; de montagnard. 


dgEKTOs, #4, OV : (pr.) tendu, allongé (Hom) ; qu’on tend, qu'on allonge (armes de corps à corps -STR.) ; (fig) désiré, qui excite le 
désir (ARSTT). 
dgeëic, Ew6 (ñ) : action de tendre vers, d'où appétit ; 1) désir de nourriture (PLUT) ; 2) désir en g®! (PLAT ; ARSTT). 


ÔQÉOKOOS 006 00 : qui a son gîte dans les montagnes, qui habite dans les montagnes. (dgE0Kkwos oc ov; HOM ;) 
dpeooiBatn, oÙ (adj.m.) : qui marche à travers les montagnes = 0çpeiB4rnc. 

Ogéornc, ov (6) : Oreste (fils d'agamemnon et Clytemnestre) ; autres. || Voc.:'Ogéota; gén. épq:'Ogéotao; gén. ion. : 
"Ogéotew ; [...] 


dgeus éws (0)) — ovgeus os (0) : le mulet 
ÔQEX0éw : s'étendre ; (p. ext.) se prolonger ; (fig.) tendre vers, d'où désirer ; (pr. et fig.) mugir. 





Orth* ‘; orth* ; 000- 


OO, acc. n. pl. adv. : tout droit ou debout || d@g8à BaôilCeiv marcher tout droit ( AR. Pax. ) ou marcher debout (Arstt) . 

ÔgBEUw co 06606 (EUR) 

000 (se. 6dOv, acc. f. sg. ado.) : tout droit, directement 

doc, à, ov : droit, qui se dresse ; (part.) qui monte à pic ; dressé, hérissé (cheveux) ; élevé, haut, clair (voix) ; (nom. n. sg. adv.) 
fort ; (tactique) formé en colonnes ; en droite ligne ; (fig.) droit (caractère, sentiments). 

0000o7gayéw : agir droitement, bien se conduire (ARSTT) . 


do066, r, 6ôv : droit, tout droit, qui se dresse (part. édifices p. opp. à renversé, détruit) ; (fig.) solide, prospère, heureux ; qui tourne 
bien (oracle) ; ferme (puissance) ; dressé, animé, excité ; attentif ; en droite ligne ; (géom.) droit (angle) ; ; ; (fig.) juste, correct, 
sensé ; droit, loyal, véridique, sincère ; réel, véritable ; conforme à la loi ; || [subst.f. sg. (gramm.)] : nominatif. I| d@8mv (s.e. 066v 
acc. f. sg. adv.) : tout droit, directement 


0006w — [dg806w ; 0080, HQRBwoa; M. 6,806opat, eBwoäunv; P. 06,86ouat, VRBLENV, eRBwpar ]-: dresser ; P. se dresser ; 
faire lever ; ériger ; relever ; redresser ce qui est courbé ou ployé, (fig.) rectifier (erreur, opinion) ; rétablir, relever (maison, ville) ; P. 
être prospère, réussir ; (part. prés. P. n. sg. subst.) bonne marche des affaires, succès 

do00pEUw ; M. 6p80çgevopai : être matinal ; se lever ou agir de bonne heure ; M. être matinal ; veiller, être éveillé. 

608006, ov (6) : point du jour, aurore. 

"Oe6goc, ov (6) : Orthros (Chien bicéphale, né deTyphon et d'Echidna, dont il engendrera le Sphinx, et frère de Cerbère, il gardait 
les troupeaux de Géryon et fut tué par Héraclès.) 

000 : avec rectitude, justesse, correctement ; (réponses) précisément, justement ; selon le droit, la justice ; avec vérité ; 
véritablement. 











Ori* ‘; ori* ; ogt- 





dgiyvauau : co odgryvéouai : s'allonger, se pencher, (+ gén.) pour saisir qqch ; (+ acc.) se saisir de, obtenir (CLEM. douteux). 
dgryvéopai-[ dgryväopau ; 6otyvoopat, woryvnodäunv, weryvn8nv 1-:s'allonger, se pencher, (+ gén.) pour saisir qqch ; (+ 
acc.) se saisir de, obtenir. 


oQito —[ (ion : oo) ; impft : woUTov ; futur : 6Qiow, (att : OQ1& ; aor : botoa ; pft : ou —= My. 6piTonat, 6pLOdHAL, HeLTANV 
— P. 6piCouai, 6p100oopai, weioOnv, weiouar 1—: (tr.) limiter, borner, fixer les limites (+ acc. [territoire, gouvernement, 
divinité c. à. d. introduire son culte]) ; séparer par une frontière deux territoires limitrophes ; (part. prés. m. A. subst.) ligne ou 
cercle bornant la vue, horizon ; séparer, diviser, d'où éloigner d'un pays, bannir, exiler ; délimiter, fixer ; enjoindre de (+inf.) ; (p. 
suite) définir ; (intr.) confiner à ; = My. [My. 6piTouai, 6p1obHai, weLo&UNv] : poser comme limite pour soi-même ; (p. suite) 
limiter pour soi-même, d'où s'approprier ; marquer soi-même une limite pour autrui, d'où attribuer ; (p. ext.) fixer, établir pour soi- 
même ; délimiter, définir ; (droit attique) déclarer le chiffre d'une hypothèque. 


dgivo —[fut : inus ; œQiwa ; pft inus. — P. ogivouau, woivAnv 1—: mettre en mouvement, d'où remuer, soulever ; P. se soulever ; 
s'ébranler, s'enfuir ; (fig.) soulever, provoquer, exciter ; poursuivre (+acc.). 

6@106,06, ov : qui concerne les limites ; partc. protecteur des limites, des bornes (Zeus). 

6g1opa / (ion : obdgroua), atos, (to) : borne, frontière, limite ; ; — d'où : territoires, contrée, pays (EUR). 

og1oTrc, OÙ, (6) : celui qui fixe les limites (HYP.) ; celui qui fixe des règles (DEM) 

OQLOTIK OS, M}, OV : qui sert à délimiter, à définir (ARSTT) ; (gramm. [f. sg. subst.]) indicatif. 

OoLoTO6,r}, OV : déterminé, défini ou qu’on peut déterminer, définir (Arstt) 











Ork* ; ork* ; opk- 





6oKkilw (wokioa) : faire prêter serment ; prendre à témoin d'un serment, adjurer ; (bibl.) adjurer qqn au nom de Dieu (+2 acc.). 
6oK1ov, ov (té) : serment ; gage d’une serment ; tout ce qui accompagne pacte ou serment (libations, offrandes, cérémonies) 
(subst de 6pKk1oc à ov). 

6oKk1oc, à, ov : I. qui concerne les serments. II. Lié par un serment ; IL. pris à témon d’un serment — protecteur des serments. 
o6okiou66,oÙ (6) : action de faire prêter serment (POL) 

6oKkoc, ov (6) : serment ; témoin d'un serment, dieu par lequel on jure 6gkov ou6oai : prononcer un serment 

0o0Kk6w : faire prêter serment ;P. être admis ou contraint à prêter serment. 

0pKwuHoTé& : jurer avec serment (+ dat.) à qqn ; jurer qqch au nom de qqn (+2 acc.). 





Orm* ‘; orm* ; oou- 


oquaivo —[6guaiv ; impf: guaivov; aor : wgunva ]—: (tr.) pousser fortement, exhaler (souffle) ; exciter à ; agiter dans son 
esprit, méditer ; (+ inf.) penser à, souhaïiter de ; (intr.) (être prêt à) s'élancer ; 


6Quäw —[0quéc ; impft : oQu&V ; fut : 6QHOw ; Mounoa ; dounKa; ; — Pa. OQuéOHA, Men v, eunuar ]—: (tr.) mettre en 
branle, diriger contre (armée) ; pousser, exciter (à) , mettre en mouvement (guerre, [d'où la faire], esprit) ; - I. (intr.) se mettre en 
mouvement, s'élancer lancer (avec ou sans hostilité), se hâter, se mettre en route pour (+ inf.) ; se préparer ; entreprendre ; 

— My. ogpaonar —[0guào0ai ; fut : 6gunoouat ; aor wgunodunv, (aor poét : vouOnv) ; pft : wounuor ]—: se mettre en 
mouvement s’élancer 1) avec hostilité — s’élancer pour attaquer ; s’élancer, se précipiter sur -2) sans idée d’hostilité -3) se 
mettre en mbvt pour, se préparer à , entreprendre de. 





ÔoQuéw : être tranquille à l'ancre ; (fig.) s'appuyer sur qqch comme sur une ancre (My. Ô6guéouai (Hdt7 codd.) ; in Hélios, et 
LS] — Med. «nç6kçoooaiL OQuÉOVTO ËG nOVTOV» moored themselves, came to anchor, Hdt.7.188 codd. (6gueov vo is prob. cj.). 


dou, 16 M) : assaut, attaque ; stt premier élan (combattants, cheval) ; violence, impétuosité (vague, feu, javelot) ; (mor.) 
impulsion, désir, (part.) impulsion divine ; (p. suite) ardeur, zèle ; (Stoïciens) impulsion des sens, instinct ; (fig.) premier assaut 
contre qc, premier pas dans une entreprise (HOM ; PLAT) ; départ pour une marche, d'où voyage 


oquito —[équilo ; oquiow, wouoa, M. oquilonai, ÉpEtodpat, boiodunv, (+ rare) wouiolnv, bouonar ]—: mettre en sûreté à 
l'ancre ; — P. être à l'ancre ; diriger (un navire) vers un lieu où on jette l'ancre ; = My. (intr.) jeter l'ancre ; (fig.) dépendre de ; (tr.) 
ancrer, fixer. 


6epos, ov (0) : ce qui sert à lier ou enlacer, d'où guirlande ; collier (fe) ; ronde (LUO) ; (lieu) place du port où on amarre, d’où place 
où jette l'ancre, lieu de mouillage ; (fig.) port, refuge ; (p.ext. [pl.]) appuis sur lesquels repose le navire à terre ; (fig.) soutien, 
secours ; (p.anal. [pl.]) endroit découvert pour tendre les filets. 











Orn* ‘; orn* ; oQv- 





OQveov, ov (té) : oiseau ; au pl. : Tù dQvEa : marché aux oiseaux ou à la volaille (AR.) 

ôovi0agxoc, ov (0) : chef ou roi des oiseaux (AR.) 

doviBeia, as (r]) : observation des oiseaux pour prédire l’avenir d’après leur vol ou leur cri (POL) 

doviBeLoc, à, ov : d'oiseau ; partc. de poule, de poulet, de volaille ; Ta dgviGera : viande de volaille. 

ÔQVLOEUK : chasser aux oiseaux (XEN) =my : observer le vol ou le cri des oiseaux, prendre les augures (DH) 

doviBopavreia, ac, (f) : prédiction d’après le cri ou le vol des oiseaux. 

dovi0081oac, ov, (6) : oiseleur, (ARSTT.AR. PLUT. ) (ARSTT.) 

ôovrs, 1006 (6/1) : oiseau (peut être joint à un autre nom d'oiseau) ; (part.) oiseau dont le cri ou le vol sert de présage, d'où présage, 

augure, auspice ; oiseau domestique, coq, poule ; constellation du Cygne ; (p. anal. [pl.]) oiseaux (des Muses), poètes ; 

dovuuL (6000 ; HOOR ; Meoçov) : faire se lever ; pousser à 
Bailly : ogvup —1[ (impft. ovuv) ; fut : dQow ; aor : dQoa, aor-2 : WQOQOV, pft intr : QwQX — M. dgvvuat, 6QODUA, 
@QOUNV ; pft intr. : 6Qwoa 1—: faire se lever, éveiller ; faire lever, chasser du gîte ; (fig.) exciter, pousser à (+ inf.) ; = M. se 
lever (pour [+ inf.]) ; s'élever (feu, flot), se former, survenir ; s'élancer ; se mettre en mouvement ou en marche (pour [+ inf. 
ou part.]). 

ÔQVUÜ& : = OQVUHL 

OQvUw : faire se lever, éveiller ; faire lever, chasser du gîte ; (fig.) exciter, pousser à (+ inf.) ; — M. se lever (pour [+ inf.]) ; s'élever 

(feu, flot), se former, survenir ; s'élancer ; se mettre en mouvement ou en marche (pour [+ inf. ou part.]). 














Oro* ‘; oro* ; 0po- 





Ôgofraioc, a, ov : de la grosseur d’un grain de vesce 

dgopoc, ov (6) : ers ou vesce ; graine de vesce, sorte de lentille. 

OdgoBozdrs : qui ressemble à un grain de vesce 

ôgéyuia, as (f) : brasse, longueur de deux bras étendus de l'extrémité d'une main à l'autre ; orgye : mesure de longueur de quatre 
coudées ou six pieds ou mesure d'arpentage de neuf palmes et demie (6géyw? = 6pgyvta/6gyvit : orgye) 

dgoOvvw —[opoBvve, we6Buva ; P. weoBuvéunv ]—: exciter, pousser, mettre en mouvement ; P. s'élever, se produire. 

Ôgopau : veiller, faire bonne garde ou s'élancer ; 6pvuut(?) ; 6Q4w(?). 

ÔgorédLOv : 


6g0c, ov (6)-1 : borne, limite, frontière ; délai final ; règle (de conduite) ; définition ; but, fin ; borne avec inscription 
d'hypothèques ; terme dans une proposition ; 
6906, ovs (t6)-2 : montagne, colline, hauteur ; || oùçeï datif épq de dgoc, ous (té) : montagne, colline, hauteur | 
the Ep. and Lyr.forms oùdpeoc, obpeï, obpEa, obpeot prob. have odo- metri gratia. for 6Q- (so ooEa, WoEOS metri gr. in 
Dor., Theoc.1.77,115,4.35, Hymn.Is.162): the Ion. form is 60-, Od.9.21, al., Anacr.2.5, 


ôgovw —[o0povow, woovoa ]—: se lever vivement, se dresser (souvent M.) ; s'élancer impétueusement ; (abs.) sortir avec force ; 
(fig.) tendre vers (+ gén.) ; s'efforcer de (+inf.). 6ovuuL. 

dg0Œpn, 6 () : toit ou plafond ; toit d'une ruche. 

Ôg0w#pos, ov (6) : roseau dont on couvre les maisons ; (p.ext.) toit. 

Ôg0pÉ& (WQ6pwOR) : couvrir d'un toit. 











Orr* ; orr* ; 0QQ- 





doQwdÉ& —[(ion. AQQwdÉS) ; OQgwdow, (ion. AggwdNoX) 1—: frémir de, avoir horreur de, redouter ; (+ inf.) redouter de. 


6e00c, ov (6) : extrémité de la colonne vertébrale, le sacrum ; croupe, reins, croupion (Ar.) 











Ort* ‘; ort* ; oor- 





ÔoTvE, uy06 (6) : caille ; plantain 











Oru“ ‘; oru* ; oQu- 





ôguypa, atos (to) : trou, fosse, galerie souterraine ; partc. mine ; à Athènes fosse où l’on précipitait les condamnés à mort ; ; action 

de creuser 

doUuKkTnc, OU, (0) : enfouisseur ; soc de charrue 

ooukTtno, ño06, (0) : enfouisseur ; soc de charrue 

ôguvuayô6s ov (0) : bruit retentissant àviäw : chagriner 

ôQuë, vyos (6) : pioche ; par anal. antilope d'Egypte ou de Libye, à cornes aiguës; sorte de baleine. 

OQUTTW ; OQUEG ; MOVE ; ÔQHQUXA : creuser 

OQUTTOHA ; ÔQUXOoouat ; WQUXNv ; oÔQwoQuyHaL : être creusé 
ÔgUoow —[ (att. UT) ; OQUE& ; WQUER ; MOUYOV ; HOWQUYXEL ; = P. OpUODOHAL, ÉpUÜTTOUAL, (tard.) oguyoouat, 
@QUx ON, (tard.) QUyNv, ÉQwQuypat, ÉQwQUYHNV 1—: creuser, fouiller ; meurtrir ; enterrer, enfouir ; déterrer, faire 
sortir en creusant 











Orf* ‘; orf* ; opp- 





dgpavilw : rendre orphelin ; [; - d'où au passif : être orphelin] ; fig : éloigner de ses parents ; par ext. priver 
ôopavixk6s : d’orphelin, qui concerne les orphelins (PLAT) ; orphelin (Iliade) 

dopavés, ñ, ôv : privé de son père ou de sa mère, orphelin ; sans enfants, sans rejetons ; privé de ses petits (oiseau) ; (p. ext.) privé 
de (+ gén.). 

ÔQpavopUAaE : 

Ogpevs, Éws (6) : Orphée. 

’Oepixés, 1, Ôv : orphique 

devn, ns (f) : obscurité, ténèbres, nuit. 

dgvivos : sombre, foncé ; rouge feu. 

Ôgpvés : sombre, obscur 

depvodns : cô 0ppvés : sombre, obscur. 





Orch* ‘; orch* ; opx- 





dpxéw —[ ooxnoa ; M. opxÉouat, 0pXOOHAL, HoxNoGuNv ; P. o6pxÉoUa, woexo0nv ]—: faire danser, d'où mettre en 
mouvement ; = M. danser ; représenter en dansant, reproduire par la pantomime ; s'agiter, être agité fortement, tressaillir, 
tressauter. 

dexnOp6c, où (6) : choeur, danse. 

dexnot"c, oÙ (6) : danseur, (partc.) qui joue la pantomime ; maître de danse ; équilibriste ; (p. ext.) qui bondit, qui s'agite 
violemment. 

0OXNOTIKOS : 

doexnotoa, as (f) : partie du théâtre (entre la scène et les sièges du public) où évoluait le chœur. 

dexnoTrvs , Vos (f)) : (lon. pour 6pxnoic), dat. dgxnotui : danse 

ÔpxiôLov : 

dexts, 106 (att. ewc ; pl. -1ec; att. -eic) (6) : testicule ; (p. anal.) orchis (orchidée). 

Ogxouevos, ov (6) : Orchomène en Béotie ; en Arcadie 





Orau* '; orau* ; oQw- 











OQHEX OQVUHL 











Os* ‘; os* ; oc- ; 00- 





EE DE QE LEE DE SE NE DE SE SE SE SEE 


66, , Ô : À primitivement pronom démonstratif ; Gén où, ñc, ov ; utilisé en grec class. dans des expressions lexicalisées. 

66, ñ, 0 : B relatif Gén où, nc, ov : qui, lequel, laquelle [....] 

66 :lerel. n. 6 et aussi 6 te est employé par Homère au sens de ôtt ou 6Tri (= que, en ce que, parce que) , surtout après (T6) Ye 
(bailly sv 6c) 


NB. Le pronom démonstratif 6,1, (té) est parfois employé comme relatif. Dans ce cas le nom. masc. est accentué 6 cf. J.B, H;8 
90, E). (ionisme (cf. J.B, H;S$ 90,E) Les formes en t du pronom démonstratif 6, , (T6) sont svt employées cô relatifs (R&D, 8 
10) ; 


) 
NB. attraction du relatif par son antécédent, qui disparait après coup (cf. Rg $ 253) 


HO OSEO HE HO HO 
Ôc:(£66 = Ô6,comme ÉÉ=EË); 66 ñ Ov : possessif de la 3° personne correspond au pr. Ë (réfléchi) = £66 ér éôv possessif de la 
3° personne correspond à au pr. £é (réfléchi) (lat. suus). 











Osi* ‘; osi* ; oot- 





ooia as (ion doi) (f) : loi divine. Oùx 60in (éori) : ce n’est pas conforme aux lois divines 
60106, à, ov : permis par la loi ine saint sacré ; ; consacré ; pieux religieux ; juste honnête etc. (6orov éori : il est permis par la loi 
ine) 











Osm* ‘; osm* ; oou- 





dou, ñ6, (f) : odeur ; parfum fabriqué ; odorat 





Oso* ‘; o50* ; o00- 











6006, n, ov : ( A. adj) combien grand (pl.) combien nombreux, combien de ; (aussi) nombreux que, autant que, tous, toutes ; tout 
ce qui ; (sg.) aussi grand que; (+ superl.) le plus; (acc. n. sg. + inf.) assez pour, — (B.adv.) (B,I.) (acc. n. sg./[pl.]) autant que; au 
point que, seulement jusqu'à; [(B,1,4) + acc. de mesure) à peu près, environ; (+ compar.) d'autant que; (+ superl.) le plus possible; 
dans la mesure où; comme, ainsi que; combien; (BIT) (dat. n. sg.) de combien, d'autant que, d'autant plus que (+ compar.) (B.III, 
loc. adv.) ( HOM. 6ooov). 
(Bailly, s.v., IT, locution adv. avec prép.) 

ëp 600 ; ëç 60ov ; ka®’ 60ov : Aff. autant que, en tant que 

ën” O600V ; ëp OOOV : aussi bien que 

ëv 60 : pendant que, en attendant que 

naç’ 60ov : Att. outre que, excepté que 


O007EQ, ÉONTEQ, ÉOOVTEQ C0 0006 TEQ : aussi grand que ; au pl. aussi nombreux que ( Bailly s.v. 6006 A, 3) 











Osp* ‘; osp* ; oon- 





one, neo, OnEQ (Rel.): (celui, celle, ce) qui précisément; qui, lequel (part. après des adj. exprimant la similitude); (acc. n. sg.) à 
cause de quoi, justement pour cela, cependant, toutefois; (dat. f. sg.) où; comme précisément; (acc. pl. n.) comme. 





Oss* ‘; oss* ; o00- 











0004, ns (ñ) (Aft. dTra): voix, (part.) des dieux ou des muses ; (p. suite) voix prophétique, oracle, d'où présage ; voix des 
animaux, mugissement de taureau ; voix d'un instrument, son d'une lyre ; tumulte d'un combat ; renommée ôtteia; 


Oooa, nç, (ñ) : le mont Ossa, montagne de Thessalie (auj. Kissovo). 


600 n. pl. de 60006 
000€, T& : les deux yeux duel et pl. (neutre) Acc. dooe ; Gén doouv ; Dat. 6ovow 6aovotot : les deux yeux. 


d0vevoua*** / Attique : dtrevoua. Deviner d’après les sons, les bruits [...] 
Ô006pau : voir prévoir imaginer se représenter ; faire présager (Il 105). 


60006 = 6006, n, ov : (A adj) combien grand (pl.) combien nombreux; (aussi) nombreux que, autant que, tous ceux qui, tous, 
toutes; (sg.) aussi grand que; (+ superl.) le plus; (acc. n. sg. + inf.) assez pour; (acc. n. sg./[pl.]) autant que; au point que, seulement 
jusqu'à; [+ acc. de mesure) à peu près, environ; (+ compar.) d'autant que; (+ superl.) le plus possible; dans la mesure où; comme, 
ainsi que; combien; (dat. n. sg.) de combien, d'autant que, d'autant plus que (+ compar.) 











Ost* ‘; ost* ; oOT- 





ÔOTE, te, ÔTE : qui, lequel ; celui qui d'habitude, celui qui a pour fonction de. ( NB. « te » n’ajoute en apparence rien au sens de 
« 66 » expliqué comme relatif. En réalité primitivement 60e est un pr. dém. et signifie « et celui-ci » — Bailly s.v. Au contraire 
Jean Bérard note (J.B. $ 87, p. 438) : le relatif dore signifie celui qui d'habitude, celui qui a pour fonction de (Od. 8,558 ; Iliade, I, 
238). 


Ôôotéov, éov, (té) (Att. ooTodyv où) : l'os. 
ÔOTÉOV-OUV TO, gén. OOTÉOU-OÙ; n.pl. doTÉA-à gén. ÔOTÉWV-&V : os, ossements. 


ôoris, ris, OL : (rel. indéf.) qui, lequel, laquelle, quel(le) qu'il (elle) soit ; qui que ce soit qui ; (interr. indir. cf. Rg 8 309) qui, quel, 
quelle ; (acc. n. sg. adv.) pourquoi, à cause de quoi (inter. indir.). (gén : odtivos, fjotivos, oùTtivos ; datif: TV QUE œTivt ; 
etc.) 

oùk oi’ OOTIS = je ne sais qui, nescio quis 

oùk oi’ TTa : je ne sais quelles choses / bêtes etc. nescio quae 


6OTS OÙ ; 66 T100ÙV, OTLOÛV : un quelconque, qui que ce soit. 


dotçeakitw —[ P. o6otçakilopat, worçakiopévos ]—: frapper d'ostracisme. 

Ô0TQakiou66, où (6) : banissement par ostracisme (ARSTT) 

Ô0Teakov, ou (té) : coquille, (part.) d'oeuf ; écaille de tortue, carapace ou coquille de crustacé ; coquille en terre cuite, d'où tesson 
sur lequel on écrivait le nom de ceux qu'on voulait bannir, d'où peine d'ostracisme ; vase en terre cuite ; sorte de castagnettes 
faites avec des coquilles. 

doTeakôw —[Passif. dorpakéonar ]—: briser en morceaux comme un vase en terre (ESCHL) ; rendre dur comme de la terre 

cuite (ARSTT) ; couvrir d'une écaille [, d'où P. se couvrir d'une écaille dure (LYC)]. 

OOTQELOV, OU (té) : huître (ESCHL); couleur de pourpre (PLAT). 

OOTQEOv, Ov (té) : huître, tout coquillage bivalve ; teinture de pourpre. 





Osf* '; osf* ; ooœp- 











d0poaivouar (60pooopat ; WOpQOUNV ; — ) : flairer 

o0poaivo —[Pass. 6opoaivouai, 60poavOoouat, wopodvänv 1—:: faire sentir, faire flairer 
— M. 60poaivouat (6opoñoonai, wopeoéunNv, (réc.) wopoenoäpnv) : flairer, sentir. 

OOPQAVOLS 

OOPOAVTIKÉG 

0OPONOLS 

00ponTiKOs, 1}, 6v : qui concerne l’odorat ; doué d’un bon odorat 

00poUs, vos (M), (acc. üv, raremt da) : hanche ; reins, flancs. 











Ota* ‘; ota* ; ota- 





ôTav : Üte+ &v = quand, lorsque éventuellement (cf. Rg 8 320) 











Ote* ‘; ote* ; OTE- 





a 


ô te (Neutre de 60TE) causal ; explique la raison de la question de Zeus ; 66 : le rel. n. 6 et aussi 6 te est employé par Homère 
au sens de TL ou TTL (= que, en ce que, parce que) , surtout après (to) Ye (baïlly sv 6c) 


ÔTe, conj. sub : quand, lorsque (+ ind ; + sbj de répétition dans le pst + opt. répétition de faits passés (cf. Rg $ 320 et 321 et 298, R2 ); 
comme, puisque, du moment que (6Tav; ÈvioTE). 
6 ti ou 6, ti: neutre de 6oTis (6OTLG, Tic, TL) 











Oti* ‘; oti* ; oTt- 





6 ti ou 6, ti: neutre de 6oTic. (6OTL, tic, ÔTL) 


ô, conj. sub. : en ce que, en tant que; que (compl. verbes dire, savoir, apprendre [surtout + ind. ou opt. obl. après temps 
secondaire; prop. inf.; partic.); parce que (+ ind.); (+ superl.) le plus possible (parfois avec compar. , positif ou subst. pris adv.). Lei 
[i ne s’élide jamais chez les attiques, mais il s’élide parfois chez Homère. || Dans la comédie attique i fait hiatus || [it] àl’arsis in 
Odyssée, 13, 115 | ; 


ÔTu, Sub. : puisque, parce que (EUP. AR. ) ; avec interr. : 6 Ti ou ôtumri: parce que ? (= pourquoi ?); OT] ti Ôn : parce 
que ? (= pourquoi ?) 











Oto* ‘; oto* ; oto- 





ÔToBéw : faire du bruit; faire résonner, faire retentir (+acc.) 

ôTofoc, ou (0) : bruit retentissant 

ôtortoi : hélas! hélas! (douleur) ÔTotototi; Ôtotot Toto; ÔTOTOTOTOTOTO ; 
ÔToTULw : se lamenter ; se plaindre, déplorer ; au passif : être pleuré (ESCHL.) 











Otr* ‘; otr* ; OTo- 





ÔTonoôc, à, OV : prompt, rapide, agile ; 


ÔTouvé« : futur épq de pousser, exciter, presser — My. se presser, s'empresser. 

ÔTeUvTUs, VOS (f}) : action de pousser, excitation (HOM). 

ôToUvo —[ fut. otQuvÉw-& [ù] ; aor. crçquva; M. orpuvouar P. otobvouat, otQbvEnv 1—: pousser, exciter, presser ; — M. se 
presser, s'empresser. 











Ou* ; ou* ; ov- 





i 

ov, adv. : (nég. d'une réalité) non, ne...pas; (inter. dir) vraiment...pas? ne...pas? 
oÙk àQa 

où yd@ 

où y4o AAA 

OÙ y4Q àv 

OÙ Ôr) 

OÙ HÉV 

OÙ HÉVTOL 

où ui + sbj (et pfs ind. futur) : il n’y a pas de danger que (équivaut à une négation renforcée cô sûrement pas : cf. Rg 8 290 2°). 
oÙKkouv; obkoùv ( voir ad loc.) 

OÙX ÔTL 

OÙX OT. 


Dans une même proposition plusieurs négations se renforcent toujours, sauf si la dernière est une négation simple (od; 1%) on 
aboutit alors à une affirmation (cf. Rg S 376). 


où, évOa : où, là où (adv. rel. cf. Rg 8 161) 
oùneQ : là où précisément (adv. rel. cf. Rg $ 161) 











Oug” ; oug* ; ouy- 
i 





OÙY& : contraction attique pour 6 Ey&. 








Oud* ; oud* ; ouù- 








ov : adv. (nég. d'une réalité) : non, ne...pas ; (inter. dir) vraiment...pas? ne...pas? 


oùdapf : nulle part ; (+ gén. partitif) en aucun lieu de ; (mvt) en aucune direction ; nullement, d'aucune manière 
oùdauô6, fl, ÔV : aucun, pas un ; sans valeur 

oùdapoi : nulle part (mvt) ; (+ gén. partitif) en aucun lieu de 

OÙdaUÔ0E : nulle part (mvt ou repos après mvt) 

oùdapov : (sans ou avec mvt) nulle part, en aucun lieu (de [+ gén. partitif]) ; nullement 

ovoauws : nullement ; oddauEos Ye : certes, en aucune façon (PLAT.) 

oùdas, oÙÔe06 (tô) : sol, terre ; (p. ext.) pavé, plancher 


oÙdé, coord : et ne, et non ; et. non pas même, ni même (parfois répété pour renforcer la nég.) adv. : pas même 
(cf. JB,H;$ 84) chez Homère odôé s'emploie dans le sens de « mais ne pas » ou de « et ne pas » après une proposition positive, 
contrairement à l’usage classique. 


ovdeis, OUdEULA, OUdÉV ; gén. : OVdEVOS, OVÔEpLAS, OÙUdEVOS (cf. Rg 8 79) : aucun, aucune ; personne, rien ; qui n'aucune valeur, 
qui ne jouit d'aucune considération ; (en ce sens au pl. HDT. EUR.) ; (n. subst. [math.]) zéro ; [phil.] le vide, l'espace ; (acc. n. adv.) en 
rien ; (dvt adj.) nullement, à peu près pas ; (rép.) pas du tout ; || Kovdèv : crase pour Kai oùdév 

OÙDÉKOTE OUdÉTOTE : ne... jamais ; 

ovdénore / obdékOTE (ion. Hdt) : ne... jamais ; 

ovdéroté (ou en deux mots) : ne jamais (HOM ; PLAT) 

OÙdÉT : pas encore 

OÙdENGWNOTE : jamais jusqu'à présent, jamais encore 

oÙdÉTEGOG, à, OV : ni l'un ni l'autre, aucun des deux ; (acc. n. pl.) ni de l'une ni de l'autre manière ; indifférent ; (gramm.) neutre ; 


oùd6c, oÙ (0) : seuil d'une porte ; seuil, entrée ; (fig.) terme (vieillesse, vie) ; 


Oôvovevs, éws : Ulysse 








Outh* ; outh l* ; ov6- 








ovOEis ; n. ovOËv; gén. oùOEvOS : comme ovdeic, obdeuia, ovdév (Aristote) 











Ouk* ; ouk * ; oux- 





oùKkéÉTI : ne... plus ; (où. ÉtL = oÙKéTL : ne... plus ;) 

oÙùKki= OoÙK (ion.) 

oùkoûv : donc, eh bien donc, eh bien alors (conséq. de ce qui a été dit) ; eh bien sans doute (réponse) ; donc, par suite ; 

oùkouv ad. (prop. affirm.) certes ne. pas, assurément ne... pas ; pourtant ne... pas ; donc ne...pas ; (prop. interr.) donc... pas? eh bien 
donc, est-ce que ne... pas ? (déduction) ; 

OÙK& = OÙ, adv : pas encore ; en aucune manière ; 

OÙK&V = OÙUKOUV 

OÙK&WG = OÙ : en aucune façon, nullement ; 











Oul* ; oul* ; ovA- 





où"), ñ6 (ñ) : cicatrice 

où, 6 (nf) : slt au pl. ai ovAai (en att. dAai) orge, grains d'orge entiers ou grossièrement moulus que l’on faisait griller et 
qu'on répandait sur la tête de la victime 

OÙAOUEVOS , n, Ov, (poet. pour dAOHEVOS, part. aor. de dAAvVUAU) : Pass. : perdu, ruiné ; Act. : pernicieux, funeste. 
OvAéxutai (mieux que oùAoxdTæ), wv, (ai) : orge grossièrement moulue qu’on répandait sur la tête des victimes avant le 
sacrifice (HOM). 





Oum* ; oum* ; ovu- 











ovuùs crase Ô ÉUÔG, }, 6V mon, mien, qui m'appartient (employé avec ou sans art.) ; qui s'adresse à moi, qui me concerne ; qui 
m'est attaché ; mon cher 











Oun* ; oun* ; ouv- 





OÙv : (tjs après un mot) dans ces conditions, alors, donc ; sans doute, réellement, donc ; eh bien, comme on l'a dit, dis-je ; par suite, 
d'après cela, en conséquence, donc 
uÈv oùv : 1) résume ce qui précède (= donc) ; 2) affirme énergiquement une opinion assurément, certes ; 3) oppose une 
opinion contraire : loin de là, pas du tout, bien au contraire. ( (cf. Rg 8 394) 


oÙveKka : adv. pour cette raison, c'est pourquoi ; Subordination : parce que, puisque ; (après JB savoir, dire, penser) à savoir que, que ; 
OÙVEKA, prép., + gén. (après son régime) : à cause de 





Oux* ; oux* ; OUE- 











OÙË = 0 ££ 











Oup* ; oup* ; ovT- 





oùneQ : là où précisément (adv. rel. cf. Rg $ 161) 

OÙnore : ne jamais 

OÙ .… Tm& = OÙ ne pas encore ; en aucune manière (Soph.) 
oÙrw, adv. : ne pas encore ; en aucune manière 

OÙTWTOTE : jamais encore 

oÙnwS : en aucune façon, nullement 











Our* ; our* ; ove- 





oùod, às (ñ) : queue (anim.) ; (p. anal.) pénis ; arrière-garde d'une armée ; 

oùpayéw / odgayeiv : conduire l'arrière-garde ; être à l'arrière-garde 

ovoayia, as (f]) : arrière-garde (POL.) 

ovoeay6s, où (6) : commandant de l'arrière-garde 

ovopdÔLov, ov, T6 : petite queue (GEOP.) 

oùçaios, à, ov : qui concerne la queue ; de derrière ; qui est à l'extrémité ; Subst. ñ oùdçain (ion.) : la queue (du chien ; du 
serpent) ; Tù ovpaiov (ARSTT.) ; Tà oÙQaia (SOPH.) : l'extrémité, la queue. 

ovodvn, fs (ñ) [al : vase de nuit (ESCHL. SOPH.) 

Oveavia, as (f) : surnom d'Aphrodite, Uranie (muse de l'astronomie); nom d’une Océanide 

Oveavidns, ov (0) : fils d'Ouranos, c. à. d. Cronos ; (pl.) Titans 

ovodvioc, a, ov [àl : du ciel, céleste ; (n.pl. subst.) eau du ciel, pluie ; (p. ext.) merveilleux, prodigieux, très grand ; qu'on lève ou 
qu'on lance vers le ciel (AR.) ; relatif à la voûte palatale ; 

ovçpaviokoc, où (6) : dôme arrondi ; ciel de lit, baldaquin (PLUT. ATH.) ; voile de la bouche palais (ATH) ; constellation de la 
Couronne. 

Oveaviwv, wvos (6) : (pl.) fils d'Ouranos (Titans) ; dieux du ciel 

ovopavoyoapia,ac, (ñ) : description du ciel, titre d’un ouvrage de Démocrite 

ovpavoeLs, ÉEOOQ, 6Ev : du ciel, céleste (Man) ; du palais de la bouche 

ovçpavoGev : du haut du ciel (HOM.) (avec àné et é£ : Hom et Hés. ; avec Kat : Orph.) 

ovgavoôet : dans le ciel (HOM.) ; oùgavé@i ro6 : en avant du ciel (II. 3,3) 

oùpavounKkns, n6, € : qui s'étend jusqu'au ciel, aussi loin que le ciel (HOM. ESCHL. AR.) ; au sens moral (ISOCR. ARSTT.) 
ovopavôs, oÙ (0) : (voûte du) ciel ; (pl.) les cieux ; ciel en tant que demeure des dieux ; air ; (p. ext.) univers ; (p. anal.) tente (de 
forme voûtée) des rois de Perse ; voile de la bouche, palais ; dôme ou chapeau d'une pâtisserie ; 

Oveavés, où (6) : (nom propre) Ouranos (fils d’'Erébos et de Gaia) 

OÙQavoUKONOS, 06, OV : qui observe le ciel 

oùgavookônos, OÙ (6) : rapeçon, sorte de poisson qui a les yeux tournés vers le haut 


oùoeï datif épq de dgos, ovs (TO) : montagne, colline, hauteur 

ovoeus nos (At. : dgebs éws) (6) : le mulet 

oùçeus 106 (0) : gardien, surveillant (HOM. II. 10,84) 

oÙpéw-@—[fut. : odgnow, (fait. : odooopar) ; ÉoUQNOA, (ion. : odgnoa) ; Éobenka, (ion. : oboKELv) ; — P. (ion.) ovoOnv 1—: 
uriner ; répandre le liquide séminal, d'où enfanter ; être diurétique — (Pass. être rendu par les urines) ; 


over, as (f) : urètre (HPC.) 
oùdoenots , EwS (f}) : action d’uriner, pissement (HPC. ARSTT. ) 
oùvontro, ñ00s (6) : urètre ; uretère 


ovoenTiKO6,"}, Ôv : qui concerne l’action d’uriner ; sujet à uriner ; diurétique 


ovoiaxoc, ou (6) : hampe de la lance, destinée à recevoir un fer pointu pour la planter dans la terre (HOM.) 
oùçilw (fut.att : odQi®) : pousser à l’aide d’un vent favorable, d’où (fig.) seconder, faire prospérer, mettre dans le bon chemin 


obgov, ov (té) : urine ; 
oùgoc, ov (6) : vent favorable ; (p. anal.) temps ou moment favorable 
oùgoc, o (0) : gardien, d'où protecteur, défenseur 











Ous* ; ous* ; ovo- 





où, wT6s (tô) : oreille ; (p. anal.) anse, poignée ; oreilles (du roi), espion du Grand Roi ; oreilles (du coeur), oreillettes ; oreille (de 
mer ou d'Aphrodite), sorte de coquillage ; 

ovoia, as (f) : essence, substance, être ; être, réalité ; élément, substance première ; (pl.) éléments des choses (p. ex. atomes) ; 
existence, vie ; biens, fortune, richesse ; 

ovoin_voir ovoia, ac (f) 











Out* ; out* ; ovT- 





OÙTAUEVOS, n, OV : part. aor. 2à voyelle brève, de oùtäouou, my au sens passif : blessé. 
oùtTäw (= OÙTAL&) : frapper de manière à blesser, blesser ; ovtäopai My au sens passif : être blessé 
oùtTAw : (frapper de manière à) blesser ; odtäCouat 


oùte CCoord(correspondant à une autre nég.) ni ; (correspondant à une ptc de liaison non nég.) d'une part ne... (d'autre part) ; 
oùTidavés, , Ov : lâche, faible ; nul impuissant sans force 


oùTis, OÙTt (poét.) : personne, aucun, nul, rien (+ gén. ou subst. au même cas) ; (nom. n. sg. adv.) nullement, pas du tout ; 
oùToi : non certes, en vérité non (précède souvent une particule d'affirmation) ; 


oÙToc, ATH, TOÛTO pr adj : celui-ci, celle-ci, ceci ; lui, elle, cela (annonce qqch qui va être exprimé par un subst., un inf, une prop. 
ou est antéc. de pron. rel., ou reprend une notion antérieure, avec parfois une nuance péjorative) ; ce, cet, cette, que voici ; (ajoute 
une idée de temps ou de lieu [avec des adj. coll. ou partit.]) là, à ce moment-là ; (emphatique) le fameux, le célèbre ; (polit. judic.) 
désigne l'adversaire ; (renforce la 2e ou la 3° pers. Bailly, À, II, 6 ) : ici, là — toi là ; lui là ; (acc. n. sg./pl. adv.) à cause de cela, c'est 
pourquoi ; (dat. f. sg. adv.) de ce côté, ici ; 

I Tadta, Tadta Ye : c'est cela précisément ; ou : c’est cela = il suffit (cf.Baïlly, s.v.odtos, À, I, 6). 

I Tadta : Kai Tadrta : et cela, et en outre (cf.Bailly, s.v.oùtosc, F2 et H, IL 2 ); 

Il Tadta : à cause de cela, c’est pour cela que, c’est pourquoi ( cf. Bailly, s.v.odtoc, H,IL,1). || nçoùs täde / nooc Tadta : 

cela étant établi ; Il 


NB. In Att. oùtoc was freq. strengthd. by the demonstr. -i, obtooi, abtni, touti, gen. toutovi, dat. Toutwi, acc. Toutovi; pl. nom. 
oùrtoui, neut. Tauti, etc., this man here: sts. a Particle is inserted between the Pron. and -i, as abtnyi for avtni Ye, Ar.Ach.784; 
routoyi for touri ye, Id.V.781, Av.894, al; tavtayi for tavri Ye, 

oùTooi : forme attique pour OÙtTOS 

Touri : forme attique pour TOUTO 

Tauri [tj attique pour Tadta 


oÙTES / OÙTO( / OÙTW : ainsi ; de cette façon ; d'après cela, par suite ; tellement, à ce point ; de même ; comme cela, simplement ; 
1 XoÙTtw crase pour Kai OÙTw 











Ouch* ; ouch* ; oux- 





ox ; OÙ ; oùxi : adv. (nég. d'une réalité) non, ne...pas ; (inter. dir) vraiment...pas? ne...pas? 








Of* '; of* ; op- 








LE EE EE à 





[Ofe* ‘; ofe* ; ope- | 





dpeudétns, ov, 6 : débiteur (PLAT. MATTH), redevable de, obligé à + inf. (SOPH) 
dpeuétis 1006 1 : débitrice (Eur.) 

dpEu : dette (NT. MATTH) 

dpeiAnua, atos (tô) : dette, obligation. 


dpEiA& : devoir ; 6peAow ; wpEiAnoa / HpEAoOv ; wpeiAnka. L'aor-2 opeAov, suivi de l’infinitif signifie : « plût au ciel que ». 
dpElAouau ; — ; wpEATHONV ; — : : être dû 
dpE& — [0peiw ; fut : dpeAow ; aor-1 : wpEiAnoa, aor-2 : pEAOY ; pft : wpeiAnka; Pa. Ôôpeilouau, wpeAOnv }-: 
1) devoir, être débiteur, redevable ; Pa. être dû ; (dr.) perdre (un procès) ; être condamné à (+ acc.) ; 
2) (p. ext.) devoir, être obligé à, être tenu de (+ inf.) ; Pa. (impers. : ôpeiAeta) c'est une obligation ; (TovpeiAôUEvov, part. 
prés. P. n. sg. subst. : obligation ; 
3) wpeAov (ind. aor. 2) (et plus rart l’impft wpeAAov de 6péAAw-1) + inf : je devais j'aurais dû, il aurait fallu. 
4) Particulièrement. @@eAov, o@eÂes … (ind. aor. 2)+inf. et plus rart oŒ@eAAov, -ec.. (impft-2) + inf. = (regret) plût au 
ciel que. le groupe esten général précédé par ei yap, ele ou wc. 
Regret ou souhait irréalisable, souvent introduit par ei yap, ei0e ou &w6 ; la négation est tjs un. 
5) Postérieurement, ©Œ@eAov et oœeÂe : invariables, au sens d'une conj. suivie de l'aor ou de l'impft : Plût au dieux que 


ÔpPÉAA& (1) : devoir, être redevable de (+ acc.) ; Pa. être dû ; (obligation) devoir (+inf, [partl.] formule de regret à l'impft) plût aux 
dieux que ; 

ÔpPÉAMA& (2) —T; (éol.) pe"; M. opéAAouat ]-: faire grossir, gonfler, enfler ; (fig.) faire croître, amplifier, multiplier ; (tuvà 
TLU* : faire croître qn en honneur Il. I, 510) 

dpEAua atos (TO) : accroissement (SOPH). 

dpEAos (TO) (sit n-tif et acc.) : utilité, avantage, profit, rendement ; bien, trésor, sujet de joie, d'orgueil. (6@£AAw-2). 











Ofth* '; ofth* ; op0- 





POS ; HpBaAuiaoa : avoir mal aux yeux, (part.) être atteint d'ophtalmie ; jeter un oeil d'envie. 

0pOœpilopar ; wpOaAuioOny : être atteint d'ophtalmie ; (fig.) être inoculé ou greffé. 

0pOaApés, où (6) : oeil ; (fig.) chose brillante, chère ou précieuse ; oeil, yeux (du Grand Roi), c. à. d. ses inspecteurs envoyés dans 
les provinces ; (p. anal.) lune ; trou par où passe la rame ; oeil ou bourgeon de la vigne ; (part.) trou pratiqué sur une branche pour 
greffer. 

dpiaois : maladie qui fait tomber les cheveux et rend le crâne lisse (GAL) 

ÔdpidLov : petit serpent (ARSTT) 

ÔPLOUXOS 06, ov : qui porte des serpents (enroulés autour de son caducée — Hermès) ; Subst masc. Le serpentaire (constellation) 
Ôp16w : transformer en serpent (CLEM, Hom) 

dis, es (6/[nl) : serpent ; (fig.) flèche, homme fourbe, (chrét.) Satan ; (p. anal.) Serpent (constellation) ; sorte de bracelet ; sorte de 
plante. 

ôœpitns, ou (adj masc) : semblable à un serpent (DIOSC) 

pions, nc, es : semblable à un serpent (ARSTT) ; couvert de serpents (PD) ou rempli de serpents (STR). 








Of ‘; ofl* ; opA- 








ÔpAzÏv inf aor-2 de OpALOKdV& 

dpALOKAVE ; 0PAO& ; HpAov ; wpAnka // (wpAnuévos) : encourir /// \\\ ôpAiokävo -— [obpaiokävo ; 6pAO& ; (rare) 
©pANoa ; a0r-2 opAov ; wpAnka ]—: (droit att.) être débiteur d'une amende pour un procès perdu ; être condamné (+ acc. du 
montant de l'amende ; + gén. du délit, de la peine) ; (abs.) perdre son procès ; (fig.) se rendre coupable de, se faire accuser de (+ 
acc.) ; s'exposer à (rires, moqueries). 

0pAw = ÔpAOKAV& (CHR ; APP) 











Ofr* ‘; ofr* ; opo- 





ôpea (surtout poésie épique, lyrique, Eschyle) Adv : pendant un certain temps ; C-Sub. : aussi longtemps que, pendant que, 
tandis que ; jusqu'à ce que ; afin que, pour que ; (post.) que (avec de commandement, crainte) ; + dp@a : aussi longtemps que ; 
jusqu'à ce que ; afin que ; que. Tôpoa … dpoa : aussi longtemps … que ; pdt tout le tps … que ; jusqu’à ce que — Topoa« : 
pendant tout ce temps, jusqu'à ce moment ; sur ces entrefaites, cependant ; (post. rel.) jusqu'à ce que, tandis que. 


dpQÙN 6 À : hauteur, escarpement (HDT ; EUR) 


ÔPQUVOELS, 0EOOQ, OEV : situé sur une hauteur (Il. 22, 411) grand élevé superbe ou selon d’autres, sourcilleux (en parlant de la 
langue d’Eschyle ANTH. 7, 39) 

dpovéopai -oùpar : froncer le sourcil, prendre un air arrogant (Sext) ; au part. pft o@ovwpévos : fier hautain (LUC) 
ÔPQRUÉOKLOS, 06, ov : ombragé par les sourcils (PLAT. ARSTT.) 

dpoÛs, 00 (ñ) : sourcil ; (fig.) gravité, majesté ; emphase ; orgueil ; escarpement, hauteur, site abrupt 

@pQuwpéÉ vos n, ov : fier hautain (LUC) 


Ôxa : tout à fait, beaucoup (dev! superlat.) 


ÔXETEUW —[ OXETEUG ; OXETEUOW, WXÉTEVOR, XÉTEUKA; M. oxEtevouar; P. OXETEVOUAL, OXETEVOOUAL | —: dériver par un 
conduit, amener par un canal de dérivation ; —= My . même sens. 

ÔxETOS, OÙ (6) : conduit d'eau, d'où canal de dérivation, aqueduc ; chéneau ; cloaque, égout ; (pl.) conduits intérieurs du corps 
(artères, intestins, etc) ; (fig.) gouffre, abîme ; cours (du temps). 

ÔXEUU —T[ o0xEbx ; wxEvoa; Pa. ÔxEvonat, wxevuar ]—: couvrir, saillir ; Pa. être saillie (femelle). 

ÔXÉ& —[ OXÉ ; impft wxouv ; oOXow, wxnoa; Pa. oxéouar ]—:1) voiturer porter ; faire asseoir ou faire monter à cheval (Xén). ; 
2) diriger un animal attelé — passif 2) : être dirigé. II. Tenir 1) contenir?) tenir dans ses mains 3) tenir maintenir accomplir ; 4) (fig) 
supporter souffrir un malheur ; — Pa/ my oXéoua/ oxobuar : -1) se faire porter, voiturer, véhiculer ou être porté … — abs. être 
transporté, voituré, d’où aller à cheval ; (p. anal, en parlant d'une île) flotter ; -2) se tenir s'attacher à se reposer sur (PLAT ; PLUT). 
ÔXéeLv : litt. Porter constamment sur soi — se livrer habituelement à (Hachette. ad. v. I, 297) 


ôxua, atos (té) : tout ce qui porte ou soutient ; ce qui sert à voiturer (part.) voiture, chariot, char ; navire, vaisseau ; animal de 
transport (cheval, dauphin, eto) ; (fig.) véhicule de la pensée, de la parole. 
oxnoLs, wc, () : action de charrier, de transporter (PLAT) ; -2) action de se faire voiturer ou transporter (PLAT). 


ÔX0Éw —[ 0x0 ; ox0n0w, wxOnoa ; pft inus. ; dans HOM, slt le part Aor : 0x0noaç et 3° pl aor. wxOnoav) I—:1) Intr. être 
affligé ou indigné —2) tr. supporter avec peine (+ acc. — Q. SM.). 

ôx0n, ns (ñ) : rive escarpée, bord élevé ; colline, montagne. 

ÔXOiw (OPP) = 0X0Éw. 

ô6x00c, ov (6) : hauteur escarpée ; partl : rive escarpée, bord élevé (ESCHL ; AR) ; 2) escarpement, colline montagne (HH ; PD ; 
SOPH) , -3) tombeau tertre (ESCHL) ; -4) tubercule, tumeur (MAN). 

Ôx0wÔns, nc, Es : escarpé, montueux (D.H) ; tuberculeux (GAL) 


ÔxAÉ& : remuer, mouvoir, (part) rouler comme d'un mouvement houleux (Il. 21, 26) ; -2) (fig.) harceler, tourmenter (ESCHL) ; Pa. 
être inquiet ; - IL - remplir d'une foule (CEB). 

xAiL& : (épq) oxAiooeuxv : soulever avec un levier, soulever avec peine, faire mouvoir péniblement ; -2) faire mouvoir avec 
force ou violence. 

ÔxAKOG, r, ôv : qui concerne la foule (PLUT) ; 

ôxAWKES : selon le goût du peuple (PLUT). 

ôxAokonéw : chercher à capter la faveur populaire (PLUT). 

ôxAouavéo : être passionné pour la faveur populaire (PLUT). 

ôxA06, ov (0) : foule, multitude de personnes ; (pl.) assemblées du peuple, masse de troupes ; (part.) masse, bas peuple, populace ; 
multitude d'animaux ; foule de choses ; - IL - tumulte d'une foule, d'où embarras causé par la foule ; (gén.) embarras, gêne. 
dXAGÔNE, 6, Es : qui concerne la foule, d’où tumultueux, turbulent (PLAT) ; td dxA&ÔES : le tumulte, les embarras (THO) ; -2) 
populaire, commun, vulgaire (PLUT) - IE - fatigant (HPC) 


OxUAC& (aor. : xuaca) : tenir assujeti, lier, enchaîner (ESCHL ; EUR) ; tenir ferme, porter fermement. 
ôxuoc, ov, (0) : lieu fortifié (LYC). 


ôx0c, ov (6) : réceptacle, abri ; véhicule (char, navire, etc). 
ÔXx06, eous-ov (té) : char (souvent pl.pour désigner un seul char). 


ôxveonotéouai —[ wxveoromodunv ]—:fortifier (POL). 

ôxvo6c, à, ôv : fort, ferme, solide, solidement fortifié. 

ÔxVQO6TN6, ntos (ñ) : forte position d'un lieu, d'une ville OXxveoc 

OXUQO0& —[ ÔXUQÉ& ; HXbOWOR, wxbQwKka; P. OXveÉoUaI, wxbownar ]—: fortifier. —= My oxvobouar —[ oxvo6onai, 
@OXVQWOAUNV ]—: même sens. 

ôxVowua, atos, (té) : forteresse (XEN) ; -2) prison (SPT) 

OXVQWO LS, EWS (r}) : action de fortifier (JOS) 











Ops* '; ops* ; ow- 





ôw, 066 (r) (1) : voix (hum. dieu, muses, anim.), son d'un instrument ; parole, langage ; Énoc; 
ôw, 0766 (r}) (2) : regard, vue (EMPED.) 











Opsa* ‘; opsa* ; oWa- 
ôtavov (to) : vision (ESCHL). 

ÔWäoplar : manger un mets avec son pain. 
ÔAQTUTIKOS : 

ôpagtrüw : apprêter les mets, faire la cuisine. 














Opse* '; opse* ; owe- 
ÔWé : longtemps après, bien après ; tard dans (+ gén. partitif) ; tar ement, trop tard, sur le tard. 
ÔdWeiw : désirer voir, être curieux ou avide de (+ gén.) ôboua ; 














Opsi* ‘; opsi* ; owt- 
dwWiyovos, oc, ov : né dans la suite, descendant ; Né de parents âgés ; né le dernier = le plus jeune ; Abs. Jeune. 

ObiCo @bioa; M. obilouai, axbio0nv : faire qqch tard, venir tard ; M. s'attarder ; faire qqch ou venir tard dans la soirée. 

ÔWioc, à, ov : qui arrive ou se fait tard ; qui arrive trop tard, tardif. 

Wu, EwG (ñ) : action de voir, vue ; (fig.) vue, yeux (de l'âme, de l'intelligence) ; organe de la vue, oeil ; apparence extérieure d'une 
chose, aspect, air ; vue, spectacle ; apparition, vision, (part.) rêve) ; vue du spectacle mystique réservé à ceux qui ont été initiés au 





plus haut degré aux mystères d'Éleusis. 











Opso* ‘; opso* ; oto- 





ôwov, ov (tô) : tout aliment préparé sur le feu ; (p. ext.) tout ce qui se mange avec du pain ([époque héroïque] viande, [rare] 
poisson) ; tout ce qu'on mange en accompagnement (olives, oignons, fromage) ; (part.) poisson (mets favori des gourmets) ; marché 
au poisson ; friandise ; (fig.) assaisonnement. 


Ôwovôuos, où (6) : opsonome, inspecteur des prix des denrées alimentaires et part. du poisson à Athènes ; 
dpovéw œbévnka : faire des provisions, (part.) de poisson opœviov; 

ôpovidlw P. oboviälouar : munir de vivres ; P. être approvisionné. 

dporotéw œibonoinoa; M. oôbonotéopar : préparer des mets ; M. préparer des mets pour soi üpov-rotéw; 
dÿoroi6c, OÙ (0) : cuisinier übov-rotéw; dYonrotéw; dboromtiwxt; obonroria 

dpopayéw : manger des aliments cuits ; manger des poissons 6bov-payEetv; 


dpopdyos, 06, ov : qui mange des mets sans pain, qui aime la bonne chère, ; part. qui aime le poisson, friand, gourmet (AR. Pax, 
810) ; sorte de poisson. 











Opsau* ; opsau* ; oWw- 





ôpœviov, ov (té) : approvisionnement de vivres ou d'argent ; (part.) solde militaire en nature ou en argent ; 6nt6s (1); 6bov; 
opsonome (inspecteur des prix des denrées alimentaires et part. du poisson à Athènes) 








P** 
n-Il-r 





LEE ES 








Iäyyaiov, ov (to) : Pangée (montagne de Thrace avec des mines d'or et d'argent, auj Pirnari, ou Pangea). 
nayetôc, OÙ (0) : la gelée, la glace. 


Iüykakoc,oc,ov : tt à fait mauvais, c-à-d. 1) funeste 2) très méchant. 
Iaykäkws : tt à fait mal, misérablement, (ESCHL) 

näykaA0oc, 06, ov : tt à fait beau (AR. PLAT)) 

IaykäAws : parfaitement 

TAYKOOLLOS, 06, OV : commun au monde entier (ORPH) 


TavKQaTLALS : s'exercer à la lutte du pancrace (PLAT. ISOCR. ESCHN.) 
TAYKQATLAOTLKOS, M}, OV : qui concerne la lutte du pancrace (PLAT) ; qui lutte ou s'exerce au pancrace (ARSTT) 
TayKkQATLOV, Ov, (TO) : le pancrace (lutte + pugilat) ; 2) sorte de scille ou d’oignon maritime (DIsOC) 


näyKkQEnc, Atos, (TO) : le pancréas. Sobriquet de Pyrrhon (D.L.) 

raykaonmia, ac (ñ) : assemblage de toute sorte de fruits (SOPH) ; Gâteau de fruits divers (ATH ; TH) 

TAYKAQTOS, 06, OV : qui produit toutes sortes de fruits (PLAT) ; qui consiste en une offrande de toutes sortes de fruits (SOPH) ; 

fécond, fertile, couvert de baies (laurier -SOPH). 

näyoc, OÙ (0) : ce qui est (comme) fiché, d'où (pointe de) rocher, montagne, colline, tertre ; tout objet figé, durci ; glace, glaçon. 
Agetoc ndyoc; Ageonayitnc; AQEOTAY ITU OS; nayonANEA : Aréopage (litt. colline d'Arès à Athènes et tribunal qui y 
siégeait pour juger les meurtres) ; aréopagite (membre de ce tribunal) ; aréopage. 


IaOeiv voir TAOxw 

näOnua, atos (té) : tout événement affectant le corps ou l'âme ; maladie, (pl.) symptômes d'une maladie ; (souvent pl.) affliction, 
malheur ; (souvent pl.) dispositions physiques ou morales, passions ; (p. ext.) tout événement se produisant en dehors de nous, 
accident, propriétés des corps ; (chrét.) la Passion ; le fait de supporter, de souffrir. 

TaONUaTiKé6s : exposé ou sujet aux émotions, à la souffrance (JUL.) 

raONUaTiKEs : avec disposition à souffrir (SEXT.EMP.) 


näBoc, ous (té) : épreuve, expérience ; événement, conjoncture ; infortune, malheur, mal ; disposition morale (bonne ou 
mauvaise) ; (philos., sciences) événement ou changement se produisant dans les choses, phénomène ; propriété des nombres ; 
(gramm.) ce qui fait varier un mot (flexion, déclinaison, etc.) ; expression émue ; caractère pathétique. 

naëOntiwK6s, 1, 6V(ARSTT.) : L. Pass. accessible aux impressions extérieures, capable de senitr, sensible 2) qui subit les impressions 
de façon passive II. Act. émouvant, propre à émouvoir, pathétique. 





naidv, àvos (6) : péan (chant choral en l'honneur de diverses divinités (à la fois), surtout d'Apollon, pour divers motifs : chant de 
plainte ou pour demander le salut et la délivrance ; chant funèbre ; chant de combat ; (p. ext.) chant de joie, de fête, d'allégresse ; 
péan (pied de 3 brèves et une longue diversement combinées) 

Iodv, àvos (6) : Péan (dieu guérisseur identifié par la suite à Apollon). 

Ioaviuævc, Éwc (6) : habitant ou originaire du dème attique de Paeanie (de la tribu Pandionide) Oi nœtavieic (ESCHN) 

naiaviCw : chanter un péan (XEN ; PLAT) 

TraLaviKÔ6; qui concerne le péan (ATH). 

Iouävis, 1006, adj fém : du péan (PD). 

raidä&wv : dorien pour TaLäv. 


Ilaiyviov, ov, (tO) : jouet ; danse armée (PLAT) ; comédie, représentation scénique (PLAT) ; Poésie légère ; objet aimé (AR) - IL - 
exercices, jeu, plaisanterie, raillerie (LUC) ; 2) Kkakà naiyvia : (THCR)  mvs plaisants ou mves plaisanteries (?). 

rod aywYyÉE : diriger, instruire les enfants (PLAT) ; diriger comme un enfant (SOPH ; EUR) ; suivre pas à pas co on suit un enfant 
(PLAT) ; (diriger, gouverner, désir, passion ville). 

rnoidaywyia, as (ñ) : direction ou éducation des enfants (PLAT) ; soins qu’on donne à une plante ; à des malades. 
TOLdAYWYIKOÔ6, M, Ôv : qui concerne l'éducation des enfants (puis en gal) ; ñ rnœudaywyiKr] TÉXVN : l’art de soigner (gouverner) 
une maladie (Plat, Rep. 406 a). 

roadaywy66, OÙ (0) : esclave chargé de conduire les enfants à l'école ; précepteur d'un enfant. 

Iaiddguov, ov , (té) : jeune enfant, jeune garçon || ëk naidagiov (PLAT.) : dès l'enfance ; -2) homme en enfance (AR) ; -3) jeune 
esclave (XEN ; AR) 

Haudagwdns, nc, es : d'enfant, enfantin, puéril (PLAT ; ARSTT). 


noudeia, as () : éducation des enfants ; (anal.) culture des arbres ; instruction, culture de l'esprit, connaissance des arts libéraux ; 
maîtrise d'une science, d'un art ; savoir-faire ; (bibl.) leçon, châtiment divin ; temps de la jeunesse ; (coll.) les jeunes gens. 
naidEvua, atos, (té) : ce qu’on a élevé ou instruit, élève, disciple, (troupeaux) ; -2) ce qu’on a appris, connaissances, savoir, 
science ; -3) apprentissage (Luc) ; -4) lieu d'apprentissage, établissement d'instruction (SOPH). 

naidEUOLs, EWS (f}) : action d'instruire des enfants, éducation, instruction ; résultats de l'éducation, éducation ou instruction 
acquise ; école. 

TOLDEUTLKOG, 1], OV : qui concerne l'instruction ; }] RALÔEUTLKM] TÉXVN : l’art d'enseigner ; td naidevTiKOÔv (Plut) : l'instruction 
TOLdEUGW —[ noudEU& ; RodEVOW, ÈnAidEVOQ, nenaidEUka ; My. noudEVOAL, RAdEVOOUAL, ÈTOdEVOAUNV, TENAIdEUHOL ; Pa. 
ROdEVOUAL, TAdEVONOOA, ÈTAdEVONV, rnenaidevpar ]—: élever un enfant ; instruire qqn, le former (à) ; dresser (un animal) ; 
redresser, réprimander, punir ; = My. élever pour soi ; faire instruire qqn ; enseigner, instruire. 

noudid às (f) : jeu d'enfant (PLAT) ; jeu en gal, amusement (XEN) ; au pl. jeux ou concours ; jeu, badinage, bagatelle (ESCHL ; LUC) 
TroLdiKO6, M, OV : d'enfant ; concernant un jeune garçon ; qui concerne un enfant aimé (gén.) un petit garçon ; (subst. n. pl.) favori, 
mignon ; rart d'une femme , (p. anal.) étude favoirie, auteur favori ; puéril, d'où badin, niais ; mesquin. 

naidiov, ov (tô) : enfant (garçon ou fille) de moins de sept ans ; jeune serviteur, petit esclave ; maladie d'enfant (convulsions?). 
naudioKkn, 16 (f) : petite fille (primit de condition libre -XEN) ; jeune femme (PLUT.) ; -2) petite servante, jeune esclave (Lys.) -3) 
jeune prostituée (HDT ; PLUT). 

roudiOKOs, Ov, (0) : petit garçon (Xen). 


noudvés, M, OV : d'enfant ; enfantin, puéril (Eschl) 6 rnœdvés : le jeune garçon (HOM) 

noœudonotéw —[ radonotés ; Ènadonoinoa ; My. rnadonoLÉoUaL, AALDOTOLOOUA, ÉTAdONOMOAUNV, RERAdONOÏNUAL; P. 
TRAdONOLÉOUAL, TERAdONOMNUAL ]—: engendrer des enfants (homme, femme) ; adopter ; = My. engendrer (homme). 
noidonoiNoLc, Ew6, (M) : procréation d'enfants (PLAT). 

noidonota, as (ñ) : procréation d'enfants (PLAT) ; de petits (animaux). 

TOLdONOLOS, À, OV : qui engendre des enfants. 





Iaidotoiféw : former les enfants par des exercices de gymnastique ; d’où exercer ; instruire ; former à qc. -2) co nudEQAOTÉ& 
(ANTH) 

Iadoroifnsc, ov, (6) : maître de gymnastique pour les enfants (AR) 2) cô nœudEQAOTS (ANTH) 

Tadotoifia, as,(f) : art du maître de gymnastique ; par ext du précepteur. 

IaidoroifBikôs, n, 6v : ñ Ilxuidoroifikr TÉXVN : 

Iadotroifikws : comme un maître de gymnastique (AR) 

Iadoroopéw : élever (nourrir) des enfants (AR). 

noaidoTooŒpia, as (ñ) : action d'élever (nourrir) les enfants, éducation d'enfants. 

TOALÔOTOÔPOS, 06, OV : qui nourrit ou élève des enfants. 

noidovoyia, as (f) : procréation d'enfants, (animaux) de petits =naidonotix 


TOLÔOUQYÉE : CO HALdOTOLÉC (EUR) 

noaidopovia, as (f) : le meurtre d'enfants ; 

TOLÔOPOVOS, 06, Oo : qui tue des enfants (HOM) ; qui provient d’un meurtre d'enfant (EUR) 

nait —[fut : naioouat ; Énoœioa ; rérouKka // nailopou : ; — ; — ; nérnaœopaUL être joué /// /// R&D 

naitw —[nailo ; naioopat; aor : Enouoa, (tard.) ÉnouEX ; nérouwxa; P. nailonat, rénaœiouar (att.), mnérarypau (tard.) |—: faire 
l'enfant, s'amuser, jouer ; se divertir, s'amuser, d'où danser, jouer d'un instrument de musique, chasser, jouer au jeu de l'amour ; se 
faire un jeu de, plaisanter, badiner ; se jouer de, se moquer de. 


Iajwv épique pour rnaäv : le péan 
Tamov, Ilaovoc (6) : dans Hom. nom du médecin des dieux ; après Hom. dieu des médecins ; surnom d’Aopollon ; d’autres 
divinités ; qui délivre (NONN.). 


Tour AAN, N6 (f) : fleur de farine ; poussière très menue ; homme très fin, insaisissable ; 
TOUTAAGELS, ÉEOOA, OEv : rocailleux, excarpé ; (on traduit aussi poussiéreux cf. rnourdAn). 
nas, rnaud6 (6/ñ, voc. rai) : enfant, fils, fille ; petit d'animal ; jeune garçon, petite fille ; jeune esclave, serviteur. 





naiw —[nraic ; Taxiow ; Tauow ; ÉROLOQ ; TÉTOUKA ; RErQiNKkA ; My. naiouoi, Taioopat, TAUMOOHAL, ÈTALOAUNV, TÉRALOUAL ; 
Pa. rnaioua; EnaioOnv; rnénaiopar ]—: battre, frapper ; (intr.) se heurter ; —= My. se frapper (une partie du corps). 
AR. Pax 874 : battre le tambour ? LSJ parl pour ce vers de « Sexual intercourse » 


Taicwv, wvos (6) : Paeôn (litt. guérisseur, secourable = épith. d'Apollon ; (p. ext.) guérisseur, médecin ; péan ; (métrique) péon ; 
Iadv; rauwvLoG. 
nœuwviTLo : comme rnaaviCw (chanter un péan) 


nalayuôs, où, (6) : souillure (ESCHL. fr. 340) 

na On, nc, (nf) : gâteau de fruits désséchés, pressés et alignés les uns contre les autres ( noix, figues, etc.) 

naAäooiov = rnaAdOLov : dim de naA4On, n6, (ñ) : gâteau de fruits désséchés, pressés et alignés les uns contre les autres ( noix, 
figues, etc.) 

näAou, adv. : depuis longtemps, autrefois ; avant le temps d'aujourd'hui, d'où récemment, dernièrement ; || avec article : cf. RgS$ 
193) ; Il 

naÂaLyEvc 

nalou6c, à, ôv : âgé, vieux ; de longue date ; d'autrefois, ancien, antique ; vénérable ; suranné ; (subst. n. sg. adv.) autrefois 
nait, ntos (f) : antiquité, ancienneté (EUR.) 

nai : rendre vieux (SPT.) ; abroger une loi (NT .)— d'où au passif : devenir vieux, vieillir (ARSTT.) ; en parlant de vin (ATH.) | ; 
tomber en désuétude, passer, disparaître (PLAT.). 


TA OU, atos (té) : manoeuvres d'un lutteur pour vaincre un adversaire, d'où lutte d'athlète ; (p. ext.) ruse, stratagème . 
naloiopoodvn, 16 (f) art de lutter, lutte (sport). 

naloiotc, où (0) : lutteur ; rival, adversaire ; rusé, fourbe ; - IL - comme rnaAaotr (SPT). 

nalaiotoa, as, (f) : palestre (endroit où on s'exerce à la lutte et aux disciplines sportives) ; par ext. lieu où l’on s'exerce, part. 
école 

rnaAaipatoc 

rnaÂAaixOwv 

noAaiw —[raAaio ; rnaAaiow, èndAœaoa, rendAaxa; M. raAaiouau, raAaioopar, P. raAaiouou, EnaAaioOnv, rEnAœOoUaL 
1 -: lutter ; avoir à lutter contre qqch ; être malheureux, succomber en luttant ; —= M-. vaincre à la lutte ; P. être vaincu en luttant ; 


naAaiwois, EwG (ñ) : action de vieillir, vétusté (STR.) 


nalapäopar-œuar [aAàl (tr) : faire avec les mains, exécuter (XEN.) ; entreprendre (AR.); — d'où en mvse part : machiner, inventer 
(AR. Pax,94) 

raA un, 16 (M) : paume ; main 

na Cow (Pft passif : nendAayuai ou rendAœOU) : agiter, mêler d’où I. éclabousser, souiller d’éclaboussures ; Au Passif :1) 
être éclaboussé, être souillé d’éclaboussures ; 2) être projeté avec éclabousssures, jaillir ; II, remuer pêle-mêle d’où tirer au sort. 
Passif : être tiré au sort. 

naAiA\A0Yoc, 06, ov : recueilli ou rassemblé de nouveau. 


nalyprAayxBeis aor pass de nalurAälopaui : errer en revenant sur ses pas (voir Od. I, 2). 

TAALV, adv. : en sens inverse, à rebours, en arrière ; à l'opposé, au contraire ; à son tour ; de nouveau. 
naALyYEVEOiX; 

TAAVAYQETOS, 06, ov : qu’on peut changer, révocable (IL. I, 526 ; HES.) ; changeant, inconstant (Numen. Eus) 


ra YYAWOOO6; rnaAWAoOYÉw; raAiufBoloc; raAipnotoc; raAvdçouia; raAivègouoc; raAwvwdia; raAigçouw; palilalie ; 
palimpseste ; palindrome ; palingénésie ; palingénésique ; palinodie ; 

TnaAlyKOTOG, 06, Ov : qui a des retours de haine ou de colère ; vindicatif, haineux, rancunier ; (maladie) qui se réveille ; s’exacerbe ; 
s'aigrit (HPC. GAL) 


nalivoÔia, à (ñ) chant différent ou sur un autre ton ; (fig.) palinodie, rétractation n&Aiv-wdr; rnaAivwdéco 
TAAÎOOUTOS, 06, OV qui se précipite en arrière AAALV-OEVOUAL; TAALOOUTÉG 


IaAAdd1ov, ov (té) : Palladion /Palladium (statue de Pallas Athènè ; place du sanctuaire de la déesse où siègeait le tribunal des 
Éphètes. 

(Palladien (du pseudonyme Palladio de l'architecte italien du 16e s. Andrea di Pietro) 

TaAAdc, 4006 (f) : Pallas (surnom d'Athéna) ; Par ext prêtresse vierge (STR.). 

nAAA& —[ nAAAw ; ÉnnAa, rérnAa; M. rnäAAouou, EnnAdunv, réraApaL ]—:(tr.) agiter vivement, brandir (armes, foudre) ; 
lancer, jeter ; mouvoir légèrement et rapidement avec les mains (Cf. Hector cajolant Astyanax, Il. 6, 474) ; tirer au sort ; (intr.) 
s'agiter vivement, bondir ; My. s'élancer, sauter, bondir ; se heurter. 

näAos, o (6) : litt. sort qui s'échappe du casque que l'on secoue ; sort ; lot. 

raAUV& : saupoudrer asperger (avec ëTti) 


Taupnreioa, ac, adj. fém : co ITauuntwo, ogoc, adj fém : mère de toutes choses (ESCHL) ; qui est vraiment une mère, mère 
dévouée (Soph). 

Tauuntwo, 0006, adj fém : mère de toutes choses (ESCHL) ; qui est vraiment une mère, mère dévouée (Soph). 
Iappiagos, oc, ov : tt à fait scélérat, infâme. 

rAUrav : tout à fait, complètement, entièrement 

naurel0Mc, és : tout à fait persuasif. 

TrauUrANOEi : 

raurANnBés : du tout au tout. 

naunrAn6e, és : tous en masse ; tout à fait nombreux ; (n. sg. adv.) du tout au tout. 

raurANO ia : 

rAuroAv : infiniment. 

TAUTOAUE, TAUTOAAN, rAUTOAL : tout à fait nombreux, tout à fait abondant ; (n.s8. adv.) infiniment. 

TAUTQUWTOS, 1, OV : qui est tout à fait le premier ou le premier de tous ; (n. sg./pl. adv.) par-dessus tout, avant tout. nâau-7nQwTtos, 
n, ov, le tout premier ; TAUTQwTOV, n adv. 

TAUPÂQUAKOG, 06, OV : qui connaît ou manie tous les poisons 

TAUPOQOG, 06, Oo : qui produit tout, fertile en toute sorte de production ; bienfaisant, précieux. 


Iäv, Ilavés (6) : Pan (dieu champêtre honoré surtout en Arcadie ; il faisait peur car on lui attribuaïit les bruits entendus dans les 
montagnes et vallées) ; (pl.) fils de Pan, faunes. 


TavaBñvaia, wv (ti) : Panathénées (fêtes annuelles à Athènes en l'honneur d'Athéna, fondées par Erichtonios, réorganiésées 
par Thésée. Les grandes Panathénées tous les quatre ans, la troisième année de l'Olympiade, le 28 hécatombaeon ; les petites 
étaient annuelles ou selon certains triennales). 


TavaOnvaikôc, ñ, ôv : des Panathénées ; 6 IlavaOnvaïkés (16Y09) : discours sur les Panathénées (titre d’ un ouvrage 
d’Isocrate) 

navAaOAos, à, ov : tout à fait malheureux, accablé d’infortunes (TRAG) 

navaioA06,0s, ov : tout à fait varié (couleurs, ciselures borderies : Hom ; Hes) ; aux sons variés de tte sorte (lamentation — ESCHL) 
Iavairtioc, a,ov : qui est la cause et le principe de toute (ESCHL) ; 2) coupable de tout, seul coupable (ESCHL). 

raväkEeLa as (f) : panacée, remède contre tous les maux (CALL ; LGN) 

Iaväkeia as (f) : Panakeia = la Secourable à tous (fille d’Asklépios chez AR.) 2) autre, chez Q. SM) 


navèauoia, as, (ñ) : repas complet où tout abonde ; ou repas où il ne manque personne 

TAVÔELVOS, 06, ov : tout à fait redoutable, terrible (PLAT) ; tout à fait habile (PLAT ; DEM) 

Iavônpei : adv. avec le peuple entier, en corps, en masse (HDT ; ESCHL ; THC...) 

navônuia as (ñ) : le peuple entier (PLAT ; ARSTT) ; adv. navônpia co Ilavônpei. 

Iavômpios, o6,ov : commun au peuple entier, public (ANTH) ; 2) qui va par tout le peuple (Qui mendie par tout le peuple -HOM), 
ou p-ê dans ts les pays. 

nAvÔNUOs, 06,0 : qui comprend le peuple entier (SOPH) ; commun à tout le peuple, public (EUR. ARSTT) ; par ext. commun, 
vulgaire (XEN ; PLAT) 


nAvÔKOG, 0G,Ov : tt à fait juste (SOPH) 
ravoikws : avec toute justice (ESCHL) ; sûrement,exactement (SOPH) ; absolument (SOPH) 


Iavôiwv, ovos (6) : Pandion, fils d’ Erichthionos, père d’Erechthée, Protée et Philomèle, roi d'Athènes ; fils de Cécrops, père 
d'Egée ; Père de Lykos (HDT.1) . 


Tavôwega as (f) : [ion : n,nç]:Pandôra (HES) 


TavéAAnves, wv, oi : tous les grecs réunis (HOM ; EUR.STR) 


navnyvoilw : 1) célébrer une fête nationale (pr en assembée générale) ; 2) s'y rendre (Hdbt) ; 3) se recréer ; se divertir ; 4) 
prononcer un éloge public dans une fête nationale (navrñyveis) ; 5) mettre en mvt, organiser pour une fête nationale ; au passif 
retentir comme pour une fête populaire ; 6) fréquenter les marchés, faire le commerce (APP). 

navnyvoiKkôc, , Ôv :- D -pr- relatif à une fête nationale sous forme d’assemblée ; de fête, solennel () ; - HE - recherché dans sa 
parure ; qui fait des embarras (Plut) ; vantard (PLUT) ; (style) pompeux ; - IL - (subst. m. sg. 6 navnyvoik6s (se. A6Y05) : éloge 
public prononcé lors d'une fête nationale. (Titre d’un ouvrage d’Isocrate). 

TavnYyvoK ES : co dans une fête nationale, ou dans un éloge public c-à-d.avec pompe ou ostentation (Plut). 

ravyvou, EU, (ñ) : assemblée de tout le peuple ; 1) réunion pour une fête solennelle (Jeux Olympiques, etc. — PD ; ESCHL ; HDT ; 
PLAT ; DEM) ; 2) réunion pour une fête qcq (foire, spectacle, jeux, marché -STR ;3) réunion pour un sacrifice (XEN) 4) Toute réunion 
nombreuses (de dieux —-Eschl ; de j-gens -EUR.) ; - IE - par ext- tout fête, réjouissance, récréation, fête (pour les yeux-EL) 
navnyvoiou6c, ov (0) : célébration d’une fête solennelle (DH) ; pompe, ostentation (PLUT). 

TAVNHÉQLOG, à, OV : qui agit pendant tout le jour, qui emploie tte la journée à qq chose — qui navigue tout le jour (HOM) ; 2) de 
tous les jours, de chaque jour (EUR) 

TAVMUHEQOS, 06, Ov : 1) qui dure tout le jour ; (adv. n : navuegov : toute la journée -HDT) ; 2) qui demeure tout le jour (Eschl). 


TAVLKOG, 1, Ov : de Pan ; panique. 


Iavvvxilw : veiller toute la nuit (Ar.) ; brûler tte la nuit (flamme — Pd) ; 2) célébrer une fête de nuit (TIMEE ; AR.). 
Iavvoxios, à, ov : qui dure toute la nuit // apposé au sujet : qui fait (telle chose) toute la nuit Adv n. Iavvüx1ov : pendant toute la 
nuit. 


navoikia as (f) : toute la maison (DH.PHIL) 

TAVOLKLOS, 06, Ov : avec toute la maison, ou toute la famille (STR) 

navoiuot : Hélas ! Hélas ! (ESCHL) 

navôABioc, oc, ov : tt à fait heureux (HH ; THGN). 

nävoAfoc, oc, ov : (au sup —Eschl) co ravéAfioc. 

TavomAei, adv : en troupe compacte, en masse (ESCHL). 

navonAia, as (f) : armement complet d'un hoplite, d’un combattant (HDT ; PLAT ; THC ; AR). (c-à-d : bouclier ; casque, cuirasse ; 
cuissards ; épée ; lance) 

navonAitns, ov (6) : guerrier armé de ttes pièces (TYRTEE). 

nAVOrAOG, 06, ov : armé de ttes pièces, pesamment armé (ESCHL ; EUR.) ; muni de ts les moyens de défense, c-à-d : vigoureux, 
dans la force de l’âge ; au sup. le plus jeune de tous (A. RH). 

navôntns, OÙ (6) : adj masc. Qui voit tout (en parlant du soleil, de Zeus, du bouvier Argos (ESCHL ; EUR.) ; au pl. oi rnavontat 
titre de comédies de Cratinos et d’Eubule. 

Tavoveyéw : être fourbe ou méchant (EUR. SOPH. AR.) ; rnavouçyias ravovçyetv (DEM) : tramer ou commettre qq méchanceté, 
des méfaits. 

Tavoëynua, atos, (x) : trait de fourberie ou de méchanceté (SOPH). 

Tavoveyia as (f) : 1)-laud- : aptitude à tt faire, d’où : habitude, sagesse (SPT) ; 2)-péj.- : fourberie, méchanceté (ESCHL ; SOPH ; 
PLAT ; ARSTT). 

Iavoveyos, 06, ov : prop. apte à tt faire. 1) en bo part : industrieux, adroit, actif (Plat ; Arstt ; Plut) ; 2)en mvse part : fourbe, 
méchant, maraud (TRAG ; AR ; ARSTT) 

Tô rnavoveyov : méchanceté, fourberie (SOPH) ; TA navodeya : les méchants. 

Iavobgyus, adv : avec industrie ou habileté (ATH) ; avec fourberie ou méchanceté (AR. PLAT.). 


navoeAnvilw : être dans son plein (la lune — PTOL ; PROCL). 
navoéAnvos, 06, ov : 1) de la pleine lune (EUR. ARSTT) ; 2) qui est dans son plein lune) ; ; - IE - arrondi comme la pleine lune 
(HERMIPP). 
(subst.f.) ñn navoéAnvos (se. woa ; sg ou pl) : le moment, l’époque, la période de de la pleine lune, (HDT ; AR. PLAT. ; ARSTT) //1 
navoéAnvos (se. oeAtvn) : la pleine lune (Eschl. ; Plut) 
TAVOTEQUHIA, à (f}) : mélange de toute sorte de semences (PLAT ; ARSTT ; PLUT). 
TAVOTQATLÀ, GS (r}) : réunion de tte l’armée (THC) 
— slt au gén abs. dans l'expression « navTQatiac YEvouévns » l'armée tte entière étant survenue 
— où au datif adv : navtoartiä (THO) : avec tte l’armée ; 
— où ion. RAVTQATU] adv. (HDT). 


TAVTATAOL : tout à fait, absolument /// ravrénaoi ye; navtränaci Lèv oùv ; 

TAVTAXT] Mieux que RAVTAXA : partout, de tout côté ; de toute manière. 

TavTAXOBEv : de toute part, de tous côtés ; de toute façon. 

navtraxoi, adv : de ts côtés, partout (avec mvt —AR ; DEM). 

Iavtrax60o: : 1) co navraxot (THC ; PLAT) ; 2) irrég. co navtraxov (PLUT, Agis) 

TAVTAXOU : partout (avec ou sans mouvement) ; absolument, (+ nég.) pas du tout. 

Havrax&s : de toutes les manières, par toute sorte de moyens (PLAT. Isocr.). 

navTeA"c, éç : qui accomplit tout (Zeus, temps) ; complètement achevé, d'où complet, accompli, parfait ; par suite : dont le nombre 
est complet : navrteAeïs ÉOxäQaL SOPH. Ant.1016 : tous les foyers où on fait des sacrifices. 

TAVTEA WG : parfaitement, complètement, entièrement ; (réponses) certainement, parfaitement. 

nävt (ou nävTtn cf. Autherieth) : partout, de tous côtés, sur tous les points (HOM ; HDT ; AR) ; entièrement, complètement (EUR. 
PLAT. ARSTT) NB. Bailly l’écrit sans iota souscrit ; l’abrégé du B avec iota souscrit ; Lsj avec iota souscrit, et cite le me passage Il. 
1, 384. 

TAVTAMUGV,&V,OV ; Gén. ovos : tt à fait malheureux (EUR. SOPH) 

ravrodanos, M, OV : de tout pays, de toute famille, de tte sorte (fleurs, fruits, hommes, etc.) ; 2) partl : qui prend toute sorte de 
formes (AR. PLAT. ARSTT. PLUT.) 

näAvroBEv, adv : de toutes parts, tous côtés, (HOM ; ef alii) ; 2) nävroBEev + gén (ARAT) = ndvroBev avec prép : de toutes parts hors 
de ; de toutes parts tout autour (HOM). 

TavTtoios, à, OV : de toute sorte, divers, varié ; qui prend toute sorte de formes ; qui use de toute sorte de moyens ; qui éprouve 
des sentiments divers. (mavtoios , à, ov : de toute sorte KUnEeAAoOV, T6, : coupe, goblet). 


ravtroiws : de tte sorte, de tte façon (HDT ; PLAT) 
TavTOHUHOS, OÙ (0) : (Luc. Salt) 
TAVTWS : complètement, tout à fait, absolument ; 2) (dialogue) certes ; dans tous les cas, du moins. 


TAVU, adv : tout à fait, très fort ; (dot adj. ; dot un superlatif ; dut un ado.) : très ; - IL - (dans les dialogues pour affirmer fortement) : oui 
certes, sans doute, très certainement ; (- HIL.- cô II. mais renforcé par des particules : Kai nävv ; n4vVU Ye; nAvu pÈv oùv) ; - IV. - 
(avec nés : pour nier fortement) : pas très, pas précisément ; - [M - (+ art.) : d ndvv (se. neoifBéntog) : le très connu, le fameux 
(Classiques). 





Iävowgos, 06, ov : de toutes les saisons (ESCHL, Suppl. 690) 


Fin de rav- 





€ 
Ianai, inter]. : cri de douleur ; cri d’étonement ; cri de joie (Luc.) 

nannälw : appeler père ou papa d’une voix caressante (HOM.) ; dire papa, faire entendre des sons indistincts comme ceux des 
enfants (Q.SM.) 


TANTAS [voc. à ; acc. AV ; gén. Ov ; dat. : a] : papa (HOM. HDT ; AR.) 

Tanrias ; vOc. à ; gén. OU (6) : cher petit papa dim. de tendresse de nännac. 

Iannidiov, ov, t6 : cher petit papa dim. de tendresse de rnännas (AR.) 

näAnnos, OU (0) : grand-père, aïeul; (pl.) grands-parents, ancêtres ; aigrette cotonneuse de certaines plantes, barbe ou duvet que le 





vent emporte ; duvet ou barbe naissante à la lèvre inférieure ; oiseau (p-8ê fauvette — ELIEN.) 
TANTYOS, A, OV : qui concerne un grand père, d’aieul ou d’aieux (AR. PLAT.). 
nantaivo —[nrantavé, èndänrnva ]—: lancer des regards aigus ou attentifs; — par suite : regarder avec précaution, inquiétude 


ou crainte, d'où (fig.) prendre garde que; chercher des yeux avec anxiété ou désir, d'où (fig.) rechercher, souhaiter; jeter un regard 
sur (+ acc.) ; nanTtaAäouaL. 


LANATNEN 


PARFAIT (Le parfait à valeur d'état présent cf. RgS 272) 


PARTICIPE 


PARTICIPE 
Participe sans article, valeur adv. ou circ. (cf. Rg 8 355-357) 
Participe sans article, quasi-idiotisme (£xwv : avec [...], cf. Rg 8 355 R) 


Participe exprimant l’idée principale (cf. Rg 8 356 R.T) 
Deux participes se succédant (cf. Rg 8 356 R. IT) 


Participe avec art. (cf. Rg 8 365-366) 
Participe équivalent à une complétive : oida construit avec participe (équivalent à une complétive) apposé au sujet ou au 


complément (cf. Rg 8 363-364). 


näQ devant consonne = nagä 


TAQù ; RAQA ; TAQ devant consonne = rnaQ4 


Adv. auprès ; 

Préposition. 

Prép(+ gén.) d'auprès de, du côté de, de chez, de la part de ; de (point de départ, origine [cpl. de JB : prendre, recevoir, 
apprendre]) ; par (cpl. d'agent de pass.) 

Prép. (+ dat.) auprès de (sans mvt) ; chez ; durant ; 

Prép (+ acc.) auprès de (avec mvt), vers ; le long de (avec/sans mvt) ; pendant, durant ; à côté de, en comparaison de ; excepté ; 
contrairement à, contre ; au-delà de ; 

Préfixes PRE 1: auprès de ; PRF 2: vers ; PRF 3: le long de (impliquant aussi négligence, omission ou mise en parallèle) ; PRF 4 
contre ; PRF 5 en détournant ; 

naçQû + dat. auprès de, parmi 





nagaBaivo ; [raçgaBaivo ; ragaBnoonai, raçéBnv, raçaBéBnra; P. ragafBaivouai, ragEBtOnv, ragaBéBaouar ]:(intr.) 
marcher ou se tenir à côté ; passer, s'avancer ; (tr.) violer, transgresser ; omettre, oublier, négliger (occasion) ; (suj. nom de chose) 
échapper ; ; 

nagafBäAAw : (tr) : jeter en pâture ; remettre, confier ; conduire, transporter ; jeter hors du droit chemin ; — d'où :exposer, mettre en 
danger, compromettre, tromper ; étendre le long de ; mettre à côté de ; — d'où : comparer, mattre en parallèle ; mettre en contre 
partie, riposter ; jeter de côté, détourner, incliner sur le côté ; (math) construire sur une ligne donnée ; diviser ; (intr.) s'approcher ; 
se livrer à, s'adonner à ; se diriger (en bateau), aborder ; —= My. (tr) : présenter, offrir ; rivaliser ; remettre, confier ; conduire, 
transporter ; aborder ; mettre en danger ; (intr.) s'exposer, se risquer. 


Taçgafärnc, ov : qui s'avance à côté (part. guerrier qui se tient à côté du conducteur du char pour combattre du haut du char — 
Hom .) ; Soldat d'infanterie légère mêlé à la cavalerie (PLUT) ; - HE, - violateur, contempteur (ESCHL) 


nagafBAñôny : L. en lançant à son tour, à son tour , parallèlement IT. de côté obliquement, avec des regards obliques, avec des 
propos piquants, par insinuation, par ironie, avec ruse. 
TaçgafAwokw : aller à côté (pour protéger) BAwokw poét. : aller ; uoAodpau ; ÉHOAoOv ; HéÉUBAwka. 


TAQÂYYEAUA, aTtos (Tù) : avis, avertissement, commandement, ordre ; ; 

nagay& :; (tr.)conduire de côté, (tact.) faire glisser les troupes de flanc (pour passer d'une formation en colonnes à une formation 
en ligne ; détourner ; (gramm.) faire dériver un mot d'un autre ; conduire à côté, égarer, d'où séduire, débaucher, tromper, duper, 
détourner du sens premier ; mener au long, d'où mener en cortège ; amener doucement (par la persuasion) ; traîner en longueur 
(temps, affaire), faire patienter qqn ; mener vers ou dans, amener, (fig) attirer (piège), amener à (une bonne résolution) ; (intr.) 
passer devant ou à côté ; défiler devant (troupes) ; arriver par mer, aborder ; 

nagayiyvouat : être présent, assister à ; venir en aide, secourir ; survenir (pers., chose) ; ; 

TAQAYLYVOOKE ; TAQAYLYVHOK& ; ; décider à faux ou injustement ; mal juger ; ; 

TAQAYOAP] ; TAQAXYQAPH, NS (n) ; ; annotation en marge ; signe critique ; ponctuation en fin de développement, d'où 
paragraphe ; signe graphique au début d'une réplique au théâtre ; (droit att.) moyen dilatoire ; (rhét.) récapitulation sommaire ; ; 


[Iparad* magao- | 


nagadéxopat : recevoir de qn ; de la main à la main ; recevoir par héritage ; ou par succession ; recevoir par tradition, recueillir 
(bruit, enseigenement — PLAT) ; recevoir des leçons d’un maître (PLUT); admettre, accepter, accueillir ; prendre sur soi, se charger 
de ( DEM) 

Il päxnv rnagadéxopau : reprendre un combat commencé par d’autres et le continuer HDT; 

raQgadi OU : transmettre (héritage, succession, tradition) ; livrer, remettre ; confier ; concéder, accorder ; permettre ; ; 


TAQAdELYUA, ATOS (TO) : modèle, exemple ; 
rnagädELT OS, ov (6) : parc (où on entretient des animaux) ; (bibl.) paradis (jardin d'Éden, Ciel) ; ; 
naQAdOËOS, 06, Oo : inattendu, inouï ; étrange, bizarre, paradoxal ; extraordinaire, merveilleux ; 


[Iparath” maga0 | 


TAQAOAAÂTTLOS ; nAQaOQAÀTOLO6, à, ov : qui est au bord de la mer, maritime ; 
rnagaO0agouv : donner courage, confiance à ; 


naQgalvéw-& : conseiller, exhorter ; avertir ; encourager (cst : conseiller qn : tivi rarement tiva; conseiller qc à qn:Tivi ; etc. 
naQaiTéopat : demander ou obtenir par ses prières, intercéder, fléchir (qqn) ; supplier ; écarter par ses prières, d'où refuser, 
repousser, décliner ; congédier, renvoyer ; faire absoudre, affranchir (qqn) de ; 


naçgakäOnuai + datif : être assis auprès de (Ar. THC.) ; abs. (Plat.) ; pour une troupe : se poster auprès (POL. ). 

nagaraléw —[ raçgaraléow, ragaxaAw (att.), ragekäAeon, ragaxékAnka; P. raçgakaAoduat, raçgaxkAnOnoonau, 
naçekAñOnv, ragakékAnpar ]—: mander ; appeler à l'aide ou pour obtenir qqch ; invoquer, prier ; convier ; exhorter, conseiller ; 
consoler ; provoquer, exciter ; M. appeler à l'aide ; ; 

naQgakreAE two —[ ragaxeAEUOw, ragekéAevon, raçgakekéAevka; M. (plus usité) ragaxeAEdtOuaI, TaQaKkEAEUOOpAL, 
TRaAQEKEAEUOAUNV, TagaxekéAEvOUAL ]—: : donner des instructions, prescrire ; M. recommander, ordonner ; exhorter, 
encourager ; 

raQgakEeANnTiUTIC& : chevaucher le long de (acc. —AR. ) 


TrAQakAËTT& : prendre à la dérobée, en passant ; (au pass. : Is) 


nagakAivw : faire coucher sur un lit de table à côté de ; [ — d'où au passif être couché sutr un lit à côté de ; en gal : être situé à côté de ] ; 
incliner de côté ( tête / corps) ; entrouvir le battant d’une porte (AR. Pax. 979) ; faire dévier, détourner du droit chemin ; - HI, - 
(intr) : se tourner pour éviter (HOM. ) ; dévier, changer (ESCHIL.). 


TAQAKOLVAOUAL- TAQAKOLV@HAL : communiquer à (+dat.) ; 

ragakoitnc, OÙ (6): époux nagäkoitis, 106, ñ (Acc. iv ; Dat. Li) : épouse 

ragarkoAovOéÉ& (ragnkoAotONo ) : suivre de près (+ dat.), (part.) par la pensée, d'où suivre avec soin, avec attention (+dat.) ; 
suivre un raisonnement (+ dat. ou acc.) ; se rendre compte que (+ partic.) ; 

nagarouitow —[ raçakomé; M. et P. rnaçakouilouar ]—: :transporter le long de, d'où P. longer ; transporter en passant à 
côté ou devant ; transporter de l'autre côté, d'où P. passer de l'autre côté ; escorter ; M. porter pour soi ; 

TAQAKUÜTT : se baisser de côté, se pencher pour regarder ; regarder de près ou attentivement ; regarder en passant, s'occuper 
d’une chose à la légère 


nagalauBävo : prendre (qqn) près de ou avec soi en qualité de ; chercher à se concilier ; accueillir qqn ; recevoir de qqn; 





entendre parler de ; prendre la suite de ; se charger de ; s'emparer de ; résumer ; ; 


nagaléyopar (fut :-Aé£opou ; aor-1 : -eAeEdunv, aor-2 : -EAEyOUNv) : se coucher ou être couché auprès de (dat. ; en parlant de 
l’homme) ; (dat. ; en parlant de la femme) : être l'épouse de (dat.) ; terme de marine, longer, raser, cotoyer (+ acc. DS ; NT) 
nagaléyw : dire par hasard (PLUT) ; déraisonner, avoir le délire (HPO) ; arracher un à un des cheveux, des poils (AR) 


nagaieino [raçéAinov, rnagaAéAoina; P. nagaAéAetmuaL ]: laisser passer faute d'attention ; négliger ; se dispenser de ; omettre 
dans un récit, un discours ; abandonner, concéder ; ; 

TAQAAAGOOG ; RAQAAAGTTE (att.) : (A. tr.) L. disposer alternativement, dans un sens et dans un autre ; déranger de sa place, 
faire dévier ; (fig.) détourner, entraîner ; IL. changer de place en passant le long de, d'où 1) dépasser, éviter ; 2) (fig.) surpasser, 3) 
transgresser ; (B. intr.) B.I. changer, devenir différent ; B.IL. être différent, différer (+ gén.) ; IIL. s'écarter, s'éloigner ; d’où 1) 
s'écarter du droit chemin, d'où être extraordinaire, étrange ; (part. parf. P. rapnAAayyévog) extraordinaire, étrange ; 2) s'écarter de 
la droite raison, d'où délirer, perdre la raison ; 

nagaAAnAoc, 06, ov : placé en regard, parallèle ; synonyme ; ; 

nagaAoYyos, 06, ov : inattendu, inopiné ; erroné ; absurde ; ; 


rAQAAVOLS, ES (f}) : divulgation ; relâchement ; paralysie ; 

raQgaAÜ : délier sur le côté, (part.) ouvrir secrètement; (méd.) paralyser (= relâcher les organes, les muscles d'un côté du corps); 
(fig.) affaiblir, délier, d'où séparer de, écarter de (+ gén.); libérer, délivrer, affranchir (de + gén.); exempter, dispenser (de + gén.); M. 
délier sur son côté, sur ses épaules; écarter de soi 


EE RU 


nagaueiBo : échanger, transformer, changer ; passer le long de ou devant (+ acc.), (fig.) dépasser, surpasser ; nagapeifopai my. 
passer le long de ou devant (+ acc.) ; (fig.) omettre ; dépasser à la course (+ acc.) ; s'écouler (temps) ; faire sortir du droit chemin (+ 
acc.). 

nagapeAé« : laisser de côté, faire peu de cas de ; être négligent ; au passif être négligé, abandonnné (Eschl.) 


raQgauévo : rester auprès de, être fidèle à, dévoué à ( Dat. — 11.) ; se maintenir, tenir bon ; persister dans ; rester appliqué à ; 
rester quelque part ( chez soi HDT) ; avec un sujet de choses : être durable ; survivre (HDT) 

ragauñKkns, n6 Es : allongé, oblong ; s'étendant auprès de 

nagauvOéona / rnagapv0oduai : conseiller à qqn de (+ dat. et inf.) ; encourager ; consoler, réconforter ; calmer par de bonnes 
paroles ; apaiser, adoucir ; écarter ou atténuer par une explication indulgente ; 


*TAQAVÉS ; TAQAVNVÉE : entasser auprès 
ragävoua, as (f) : trouble de la raison, folie (Eschl) 
TaQAVOUOS, 06, Ov : inique, criminel, méchant ; illégal, contraire aux lois existantes ; ; 


nagaraiw : frapper à côté, ou à faux (acc. — ESCHL.) ; manquer le but, s’écarter de (+ Gén.— POL.) ; Abs. perdre le sens, devenir fou 
(EsCHL. Pr. 1056) ; déraisonner (avec un acc. Luc.) 

raQgarANotoc, à/06, ov : approchant de, presque semblable à ; Adv : naganAota, tù rnagarAMo1ov : d'une façon analogue, 
presque comme ; ; 

TAQATANOI&S : adv. avec une certaine ressemblance, à peu près de même ; 


[Iparar* magao- 


ragaooaOvuéw-& : se laisser à, négliger (+ gén.) ; 
TAQAQGOITT& : jeter de côté, rejeter, (fig.) mépriser ; jeter devant, exposer (corps), d'où risquer ; s'exposer ; ajouter ; admettre (qqn à 
une fonction) ; 


TAQAOLTOS, OÙ (0) ; ; commensal ; écornifleur, parasite ; surplus (mets) ; 

TAQAOKEUVALE : préparer, apprêter, disposer ; fournir, procurer ; My nagaokeväouau : (tr.) préparer, disposer pour soi ; (intr.) 
se préparer, se disposer, se tenir prêt ; intriguer ; disposer pour, rendre apte à ; pousser au mal, suborner ; 

TAQAOKEUT, NS (f) : préparation, gestion ; préparatifs de guerre ; préparation (des auditeurs) à un discours, un récit ; ce qui est à 
disposition: appareil, équipage ; armement, équipement ; efforts pour gagner un procès, pour échapper à une peine ; cabale, 
intrigue ; préméditation ; disposition naturelle, qualités, ressources ; (méd.) apparition de la fièvre ; ; 

TAQAOTATÉS : se tenir auprès de (+ dat.) ; assister, secourir (+ dat.) ; 

TAQAOTATL, LÔOG (r]) : femme qui se tient auprès ; femme ou déesse qui porte secours ; 

TAQAOTEIX& : passer auprès de, le long de, devant (+ acc.) ; entrer dans (+ acc.) ; s'approcher de (+ gén.) ; 


TAQATEIV& : (tr.) étendre à côté, développer, d'où tirer en longueur, amplifier ; tendre le long de, (part.) étendre sur le chevalet, 
d'où torturer, P. périr, mourir ; (méd.) détendre, d'où rendre (le ventre) libre ; (math.) construire une figure géométrique sur une 
ligne donnée ; traîner en longueur, d'où amuser, retenir, faire attendre, prolonger ; ajourner, différer ; (intr.) s'étendre (lieu) ; se 
prolonger, durer ; persister à (+ part.) ; My . s'étendre le long de (lieu) ; 


nagatiOnpu : placer auprès de, d'où offrir, présenter ; exposer, raconter ; procurer ; confier à la garde de ; mettre en parallèle, 
comparer ; naQatiOeuai My. (faire) placer devant soi ; se (faire) servir (mets) ; attribuer ; déposer en garde ou en gage, remettre, 
confier, recommander ; produire au jour, citer, alléguer ; mettre de côté pour soi ; exposer (risque). 


Iagatewyw : goûter en passant à, mordiller, grignoter. 


| "al 

TAQXPQÔVLHOS, 06, OV : insensé ; 

Iagäpnt : donner un avis, conseiller, persuader ; parler de manière trompeuse, non sincère. — My persuader ; abuser qn, 
séduire qn (Pd). I natgwac nageinreiv poévas (Eschl) : fléchir la volonté d’un père « ei... Guudv ogivais Tageurœov » 


(11.11.793) ; «aioua rnageirnawv» IL 6,62, 7.121 > [formes dans l'Iliade : nageur V, RAQETOdOR, 1.e. TAQFELTEV, -0Ù0a ; mais 
« un ce naçeirn » (Sbj) IL. 1.555]; nageinov, aor-2 sans présent, de même sens que Ilagapnu. 


[Iparach* magax- | 


Tagaxoaopai ; ; abuser, mésuser de ; agir mal envers quelqu'un, le maltraiter ; faire peu de cas de ; ; 














fin de rnaga + une lettre 
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nagüaxôc, ñ, 6v [al : humide, mouillé (AR. ) 

nagôalén, ns (f) : peau de panthère. 

nAQÜaAA LS, EwG (ñ) : panthère ou léopard; sorte de requin tacheté. 

nagôüalén,ns (5.6. dog ; par contract. att. nagdaAñ) (f): peau de panthère (HOM. HDT.) 


TAQÜAAELOS, à, Ov : panthère ou de léopard ; semblable à une panthère ou un léopard (Jos. ) 








Pa" pall* ro 


nägEedooc, oÙ (6/n) : assistant ; assesseur (conseil, tribunal) ; commensal ; associé, compagnon ; familier, confident ; inférieur 
(dieu) ; rnagä-Édoa; rnagedçedw; rnagedoia. parèdre 








nagéCopai (+ datif) : être assis ou s'asseoir près de. (Slt aux formes suivantes : impér. pst 2 sg : naçgéteo ; Part. nagéCouevosc, n, 


ov ; Impft 3 sg : nagéteto) 


nage àG (ñ) : joue (dans Hom. tj au pl.) Voir ragrjiov (té) (ion.) : joue 


1) näçgeuut (nageivai) ragéoouai : être présent, assister à ; être aux côtés de ; secourir ; (re)venir de ; être à la disposition de 
(chose) ; (impers) il dépend de qqn, il lui est possible ; (part. prés. subst. n. pl. adv.) à présent, maintenant. 
NB. (cf. Rg $ 104, R.3) Les composés de eiui reculent l'accent au présent de l'indicatif et de l'impératif, mais non ailleurs). 


2) nügeuu (iÉvau) : passer auprès de, le long de ; surpasser ; aller rejoindre, s'approcher, entrer, venir, s'avancer, se présenter ; 
passer de l'un à l'autre ; (tr.) présenter, mettre en scène, représenter ; produire ; naç&-eipu; 


nageirov, aor-2 sans présent, de même sens que Iagäpnui : donner un avis, conseiller, persuader ; | rnatgwac rageineiv 
poévas (Eschl) : fléchir la volonté d’un père « ei... Ovuov ôpivauc nagçgeirov » (11.11.793) ; «aioupa rnagernwv» IL 6,62, 7.121 
D [formes dans l'Iliade : nageinwv, nageinovdoa, ie. RAQFEUTEV, -od0a ; mais « ur € naçeirn » (Sbj) IL. 1.555.] 





nagéAK«w : tirer de côté ; tirer hors du droit chemin ; tirer frauduleusement ou secrètement ; tirer le long de ou auprès ; Kevas 
<yväBous> nagéAkeLv : mâcher à vide (par anal. avec les rameurs qui mettaient d'abord leur rames en mot avant de les plonger dans l'eau 
AR. , Pax, 1306) ; tirer ou amener de force (AR. ARSTT.) ; tirer au-delà, prolonger, traîner en longueur, retarder ; tirer au-delà ou en 
outre : ajouter ; (intr) : être superflu — my attirer à soi par habileté ou par ruse (HOM.) 


naAQEUBAAAG : jeter en outre dans, ajouter ; insérer à côté ou dans l'intervalle, intercaler ; mettre, ranger dans une classe ou dans 
un ordre ; part ranger en ordre de bataille ; en gal : diposer pour le combat ; (intr) : se mettre en ordre de bataille ; camper ; faire 
irruption. 


nageufBoAr, A6 (f) : insertion, intercalation (ESCHN.) ; (part.) d'une lettre dans un mot (D.H.); (gramm.) parenthèse ; milit. : 
insertion de soldats de renfort dans les rangs ; action de s'établir ou de camper ; place pour la tente dans le camp ; campement, 
camp; sorte de croc en jambe ou attaque de l'adversaire par le flanc; bord le plus bas d'un navire à l'avant et à l'arrière 


nagéoxouai : I. 1) passer à côté ou devant ; 2) passer outre, s'écouler (flots, temps, passé) , (part. parf.[gramm.]) (temps) passé ; 3) 

dépasser, surpasser ; 4) transgresser, enfreindre ; 5) passer à côté de, omettre, ne pas tenir compte de, mépriser ; 6) passer à côté de 
qqn de façon à ce qu'il ne s'en aperçoive pas (IL. I, 162), (choses) échapper (à + acc.) ; (+ inf.) ; IL. arriver, s'approcher, entrer ; entrer 
de force ; (part.) s'avancer pour parler devant une assemblée ; (fig.) entrer en possession de, parvenir à 


TAQÉX& : fournir, procurer ; accorder, permettre, concéder ; (+ pr. réfl.) se donner, se montrer ; (impers.) l'occasion se présente de ; 
My. fournir qqch de soi de sa propre volonté ; produire qqn comme témoin ; promettre ; se procurer pour soi-même ; ; (aor 
TAQAOXELV) 








Pal: pal ral} 
nagfiov (to) (ion.) : joue (voir) 

räAQNUAL : être assis au près de ; rester auprès de. naomuevos /// ua quai ñoai fotai 3° pl fvtau sit pst et impft 
fun : être assis (Voir = Kkd0-npau : être assis ; Imparfait ëkaOmunv ou kaOmunv) 
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nagOeveia, as (f) : virginité (EUR.) 

nagOEvEUS (tr) : conserver vierge, traiter comme étant vierge ; (intr) : vivre vierge, garder sa virginité, être pur comme une 
vierge ; = nagOEvEvopai-my (intr) : même sens que rnaQOEvEU& intr. 

nagOevia, ac () : virginité (PD. ESCHL.) ; pour des hommes (A.TAT.) 

naQOEviKT}, 6 (ñ) poét. pour nagBOévosc, ov (f) : la jeune fille. 

nagOEviK6s, ñ, 6v : de jeune fille 

nagOEviKES : co une jeune fille (EUM. ) 

nagOÉvLov, ov, T6 : matricaire ou pariétaire. 

TagBéviov, ov, T6 : I. Parthénion ; 1) ville de Mysie ; 2) mt d’Arcadie (= Kténia ou Roïino) avec un passage conduisant (= 
Parthéni) à Tégée ; IL. to IlagOéviov poéae : le puits de la vierge (près d’Eleusis) ; selon d’autres puits d’eau limpide (HH.) 
TagBévioc, a, ov, adj : de jeune fille ; de vierge, virginal ; fig, vierge, pur (choses) ; IagBévios adA6s : sorte de flûte (ARSTT) 
IagOévioc, ov (6), subst. : fils d’une jeune fille, d’une femme non mariée(I!. 16,180) . 

IagBevoneia, ac, (f) : : Parthénopée (ancien nom antique de Naples [Néapolis]) 

naQ0Évos, ov 1: vierge; jeune fille, fille ou jeune femme non mariée; (adj.) qui est comme une jeune fille, vierge, pur, intact 
(choses : source —ESCHL. ; navire dont on ne s’est pas encore servi— AR.) (p. anal.) statue d'Athéna à Athènes ; constellation de la 
Vierge; pupille de l'œil ; 

nagOévos, ov 6 : célibataire (N.T.) ; iron. : homme timide (AR. Eg. 1302) 

naQgOEvv, &vos (6) : appartement des jeunes filles 

TagBevov, , vos (6) : le Parthénon, (demeure de la déesse vierge) sur l’Acropole d'Athènes. 


naginpu : lâcher, laisser tomber ; relâcher ; laisser entrer ; céder, abandonner ; remettre, confier ; permettre de ; laisser passer 
(occasion, temps) ; laisser de côté, omettre, négliger ; M. introduire, admettre auprès de soi ; solliciter ; accorder, concéder ; 
négliger ; écarter de soi ; [rapiqui ; naogow, rnagika, rnageika; M. rnagieuat, TagñoopaI, TaQNKAUNV, TaQEuat P. ragieuat, 
naQEiONv, TAQEHAL] 
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naçgiotui : verbe (tr.) établir auprès de ; mettre à la disposition de, étayer, soutenir ; comparer ; faire comparaître ; montrer ; 
amener ; inspirer ; M. (tr.) présenter ou offrir en son nom, pour son compte ; se concilier, gagner ; mettre dans telle ou telle 
disposition (intr. [ind. prés. et impft. M. aor. et pft. A. intr.]) s'approcher de ; aider, assister ; marcher contre qqn ; passer du côté 
de, d'où se soumettre ; (chose) approcher, être imminent, venir à l'esprit ; être mis dans une disposition d'esprit, d'où s'attendre à, 
se résigner, tenir bon ; se porter à côté, d'où s'emporter, être hors de soi ; ; 








rail palë° roi 


Iagé (nag’ 6) : 1) c'est pq ; à cause de cela (ARSTT) ; 2) après un compartif = que (ARSTT) 








nägodosc, ov (f) : chemin ou entrée à côté ou devant ; défilé, passe, passage ; action de passer (le long de), de s'avancer ; entrée 
(par le côté) du choeur tragique en scène ; 1er chant du choeur. 

TAQOdEUK : passer sans s'arrêter (THCR) ; 2) passer par, aller au-delà, de traverser, dépasser (acc. -PLUT. LUC). 

raQgodKkOÔs, r}, ôV : qui concerne l'entrée (ESCHL) ; qui se fait en passant ; transitoire 

nagoditnc, OÙ (6) : passant (HPC ; ANTH) 


Tagoiyvupi —[-oiEw; ewya ]—: entrouvrir (avec acc.— EUR. ) ; avec gén. — AR. Pax, 30) 
Taçoiyw (sit pst) co (agoiyvuut HH,Merc.) 


TAQOLWEV ; RAQOLBE adv. en avant ; en haut ; auparavant, avant, (subst. m. pl.) les ancêtres ; prép.+ gén : en avant de ; avant 


TAQOLKÉE ; TAQWKNKA : habiter auprès de, être voisin de (+ dat.) ; venir habiter auprès de ; être situé près de (lieu) ; vivre parmi 
(+ dat.) (bibl.) résider dans un pays comme étranger. 

nagoiknois, Ew6, (r) : voisinage (THO) ; 2) cô raçoikia (SPT, Gen) ; 3) transmigration des âmes (PLOT). 

nagoikia as (f) : séjour ou établissement en pays étranger (SPT) 

raQoikilw : faire habiter auprès, établir auprès de (avec dat. -Hdt) = My:idem //nragwkiouévos, nov : établi auprès de, 
voisin de + dat. (Luc) 

nagoikodouéw : bâtir auprès de (dat - THC) ; 2) barrer par des constructions, intercepter (acc. — DEM ; ARSTT) 

TAQOLKOG, 06, OV : voisin, voisin de ; relatif à un (peuple) voisin (HDT) ; étranger (sans droits politiques D.L). 

ragouuia, as (f) : proverbe ; (bibl.) parabole. — Katà tv ragoruiav : selon le proverbe (PLAT). 

naçgouuialw : faire passer en proverbe ; 2) = d'où au passif : être employé proverbialement, passer ou être passé en proverbe 
(PLAT) ; — Tù rnagomualôpevov : selon le proverbe (PLUT) — my citer en manière de proverbe 2) parler par proverbes 
TAQOULAKOG, 1], OV : proverbial (PLUT) ; 2) type de vers [...] HEPH. 


TAQ-OLVELV : ; — ; ÉTAQHOVNON ; TETAQHVNKA : insulter ; TaQ-oLvEiv : maltraiter dans l'ivresse 

naqgoivia as (r) : excès auxquels porte l’ivressee, insultes d’un homme pris de vin (XEN ; ESCHN) 

Iagçoivioc, 06, ov : qui concerne l'ivresse, ou les gens ivres (ATH ; LUC) ; 2) qui est ivre et qui commet des inconvenances (AR) 
Ta ragoiva (se. LéAn) : chansons à boire, chansons bachiques (PLUT) ; 

Iäçoivosc, oc, ov : d’ivrogne (ATH) ; 2) ivre (Lys. LUC.) 


TAQ-0EUVE ; TAQOËEDVE ; RAQHEDVA ; — ::irriter ; —= Pa nagoËvvOopat ; — ; TAQHELVONV ; ragwEvUHaL : être irrité 
TAQOËEUVE —[ TAQOËUVE ; RaQHELVA, rnaQHEvKA; P. rnagoËdvOpAI, ragwEvuuar VRB aiguiser contre, (fig.) exciter ; 
irriter, mettre en colère ; (méd.) exacerber, Pa. s'exacerber ; (gramm.) marquer la pénultième d'un accent aigu. 

TAQOËUS, ELA, U : aigu, pointu, un peu vif ; irascible. 

rnagoEvou6s, OÙ (0) : action d’exciter, de stimuler (NT) ; 2) irritation (DEM) ; 3) paroxysme d’une maladie (HPC) . 

TAQOËUTOVÉ& : marquer la pénultième d’un accent aigu(EUST) paroxysme ; paroxystique ; paroxyton 

TAQOËUTOVOS : paroxyton (ARCAD). 

TAQÉQAUAX, Atos, (TO) : chose mal vue, d’où bévue, méprise (PLUT ; LEN). nagéçaors, ew, (f) : actin de regarder légèrement, 

négligence (SPT ; PLUT) ; affection de la vue (GAL). 

TaLoQAW —[ rapoogdw ; TAQÉOHAL, TAQELdOV, TAQEOQAKA; TAQÇOQÂOUAL, TAQHPONV, ragwouuar ]—: regarder de côté ou à 

côté (XEN ; ARSTT) , d'où ne pas voir, ne pas remarquer (au pass —ARSTT) ; fig : négliger, dédaigner (DEM) ; voir mal (PLAT) ; 

remarquer chez ou dans (+ dat. -HDT ; AR.). 

nAQOc, adv : avant, devant ; auparavant, avant; avec un pst : d'ordinaire, toujours, jusqu’à maintenant ; plus tôt, plutôt ; avant le 

temps, trop tôt ; Prp (+ gén. svt placé avant) en avant de, devant, (p. suite) pour ; avant ; CSd (+ inf.) avant que. 

Tägos, ov (6) : Paros (auj.Paro - île des Cyclades, patrie d'Archiloque). 








Pal: pal rall- 








Participe avec art. (cf. Rg 8 365-366) 

Participe avec àv (cf. Rg 8 361 ; Humbert 8 221) « le participe (sans article) avec ävéquivaut à une proposition qui, formulée à un 
mode personnel, serait à l’optatif avec äv (potentiel) ou à un temps secondaire de l'indicatif avec &v (irréel). Seul le contexte 
permet de distinguer potentiel et irréel .». 








Pal pal: roll 








TAQHKLOUÉVOS, n,0v : établi auprès de, voisin de + dat. (Luc) ; wart de napoixiCw)). 


TAG, TAVTOS ; TAC, TAONS ; TAV, TavTÔs : tout, chaque (omnis et totus) 
TnûG, RAC, nav : tout entier, tout ; (sg.) chaque, chacun, tout ; (pl.) tous ; (subst. n. sg.) le tout ; le principal, le plus 
important ; [adv.] complètement, absolument ; tout le possible ; (acc. nt. pl.) en tout, sous tous les rapports, tout à fait, 
complètement ; continuellement. 

Locutions 
nas TS : tout homme (tout un chacun) 
nas ÉOTLS : tout homme qui 
OLà navtos : 1) pdt tt le tps, continuellement, tjs (CL) ; 2) absolument, communément, généralment ( CI. ) dia nävrwv = 
ÔLA TAVTÔG 





nACAaoOau : inf aor poét. de [ rnatéopou ; aor : Ènaodunv; pft : rnénaonat ]—: manger, absorber (HES) ou de naopai-1 (aor . 
änaooduNv se nourrir ou de naopai-2 : posséder ou de nawwow ( composés) : verser, répandre 


nACOaAÀ06 (näTtaAos), ov (6) : piquet ou cheville de bois, clou, pieu ; gourdin ; broche ; bâillon (AR.) 

TAOOÂHEVOS < RATÉOUA : manger. (# TATÉ& : fouler aux pieds) 

TAOTÉOS, à, OV, adj. vb de rnä00w : saupoudrer 

TACO : répandre, verser, joncher ; saupoudrer ; broder (11) ; my (rare et récent) : répandre sur soi, couvri sa tête de cendre (SPT) 


rAOX& (neioouat ; ÉnaBov — inf. naBEiv; rérovO&) : éprouver (Le véritable sens de raOxw ToùrTo est : voilà ce qui m'arrive 
(en bien comme en mal).) Ne pas confondre neioopau : j'obéirat avec neicouau : j'éprouverai de rnäoxw 


TAOX& — [rnACXxw ; reioopai ; ÉnaOov — inf. naBEeïv ; rnérovO «à ] —: pr : être affecté de telle ou telle façon ; éprouver 
telle ou telle affection, sensation ou sentiment (par opposition à agir (ôpæv) (Eschl ; Soph ; thc ; Xen ; Hom ; etc) 
Par suite 
E En parlant d'actions de faits d'événements - LE - Pej subir (maux, douleur, châtiment) ; être malade ; (euphém.) 
mourir ; - IL - (en gal + adv.) se trouver dans une position mauvaise ou bonne ; 
- B; IIL - être en proie à une émotion, une passion ; être dans telle ou telle disposition, ressentir, réagir (à des 
impressions extérieures) ; -3) (Stoïcisme) recevoir une impression du dehors par suite conserver une impression dans 
l'esprit, se figurer, se représenter, penser qu’une chose est ;- HM - (gramm.) subir des modifications (forme, accent, etc.) = 
être variable ; 

I ti raOwv apposé au sujet du verbe (interrogation portant sur un participe cf. Rg $ 286) : à la suite de quelle épreuve. 

I 


(natàaoow) ; (TaTRE&) ; ÈNATAER ; — : frapper 


Iätayoc, ov (6) : bruit de deux corps qui s’entrechoquent ; — d'où : claquement de dents (HOM.) ; clapotement de l’eau par suite 
de la chute d’un corps pesant (HOM.) ; grand bruit, fracas(arbres qui se brisent ; armes ; vents — (HOM. SOPH. EUR. AR.). 


TATAGOW : [TATAOOG ; RATER, ÈndTAER; P. rnataxOnoouai, ènatTäxOnv] : battre (avec bruit), frapper ; (intr.) palpiter (coeur). 
natéouai —[ natéouau ; aor : Ènaoapnv; pft : rnéraouaL ]—: manger, absorber (HES) 

natéw —[ ratés ; Endtmoa; rnenärnka; P. ÈnarmOnv; rendtnuar ]—: fouler aux pieds, pressurer (raisin) ; traiter avec mépris, 
outrager ; piller, saccager (ville) ; - Al - fouler le sol, (intr) s'avancer, marcher ; (tr). mettre le pied sur ; parcourir (sans cesse), user 
(un ouvrageà force de le parcourir), fréquenter un auteur ; user, perdre (temps). 





rate, rate6s (6) : père ; (pl.) parents ; aïeux, fondateurs d'une race, souche, métropole ; inventeur d'une chose ; capital 
produisant des intérêts. 

Iärtea à, Ion. and Ep. rnäton (ñ) (R ratio) : terre natale, patrie. (= Ilartois idos (f) adj et subst.) 

TATQLAGXNS, OÙ (0) : patriaarce (SPT) 

TATQUKOG, M, Ov : transmis ou légué par le père ; semblable à un père, à la manière d'un père, paternel ; des ancêtres ; 
TATOLOS, à, Ov : du père, des ancêtres. … 


Tarçis id0oc (adj./ subst.) : des ancêtres, de la patrie ; patrie 
nat@66ev : du père, du côté du père (HOM ; TRAG. ATT) ; ; depuis le père, en commençant par le nom du père, c-à-d. en ajoutant le 
nom du père (HDT ; PLAT) 


z 


IarookAns; — [MatookAng ; voc : nartoôkAELL ; Gén : rnatookAéovc, Gén ép : rnarçokAños ; Acc. ratçokAéa, Acc. ép : 
natoçokAña ; Dat. rnatookAEï ; (-KAnt à vérifier) 
IäreokAos, ov (6) : Patrocle. (Il 1, 345) 


TATOOKTOVOS; 

TATEOVOHOS; 

TATOOPOVEUS ÉwS (épq oo) (6) : & ratoopovos oc ov: cl) (= natoopôvrne, ov -Soph.) : meurtrier de son père ou du père 
de qn ; parricide 

TATQHIOS Voir TATOWOG, Wa, OV : du père, paternel, des ancêtres 

TATQWVUÜHLLOS; 

TATOWOS, Wa, wOV : du père, paternel, des ancêtres 

TAOO& /(nATT) : saupoudrer ; ÉU-RAO& ; ÈT-ÉRAO0 ; — (TATT on ne trouve en prose que les composés ÈTUnTATTE, 
éprnätrow NB. ënaodunv aor de natéopai —[ rnatéopau ; aor : Ènaoäpnv; pft : rénaouar ]—: manger, absorber (HES) ou de 
raouat-1 (aor.Ënacodpnv se nourrir ou de rnaopai-2 : posséder o4 navcow ( composés) : verser, répandre 


KATATATT) // (nâäTronau) : être saupoudré ; — ; èn-ento0nv ; (Téraoua) 


navAa, 16, (ñ) : cessation, repos ; fin ; action ou moyen de faire cesser. 
naveos, fém. inus., ov : en petit nombre (11.) ; d'ord. au pl. ; petit, court ( tps); nadçov, adv. : peu de temps ; rnavoa, adv. : 
rarement 


TALVOAVIAG; 

Iavoaviac; Pausanias (géographe - 2e s. P.C.) 
TALVOLAUTOG; 

TAVOL, , EwS (f) : 

TaAUOTQ, 1006 (adj. masc.) : qui ait cesser, qui met fin à + Gén. (SOPH.) 


TAUOTQLOS, 06, OV : qui peut faire cesser, mettre fin à (+ gén.). 
TAÜD [ravw, RAVOwW, ÉRAVOR, TÉRAUKO; = My. TAVOHAL, TAÜOOHAL, ÉTAVOAUNV, TÉTavHaL ; Pass. ravouat, ravOoopaL, 





ÉRAVONV, TÉTAVUAL] : naÛw (tr) : calmer, apaiser ; faire cesser, terminer ; retenir, détourner de ; (intr.) cesser ; My. 
rnavouai-my : cesser, se modérer, se calmer ; se désister, s'abstenir de ; suspendre ; (+ part.) cesser de ; 


Q 
K 


TapAaywv, 6vos (0) : paphlagonien (en parlant de Cléon par jeu de mots avec rnapAdlw : être un « homme de rien ». 
IapAdlw : bouillonner ; bouillir ; — fig : être agité, bouillonner de colère, d’impatience ; par analogie : bredouiller, bégayer. 


TAXOS, OVS (TO) : épaisseur ; embonpoint ; consistance d'un liquide. 

rax0vo : rendre gros, lourd, épaissir (PLAT) [- d'où, au passif : devenir épais, gros, lourd (XEN) ; fig grossir, enfler (SEPT)] ; rendre 
fort (XEN) ; épaissir rendre consistant (un liquide) [- d'où, au passif : s'épaissir, se coaguler (ARSTT)] ; envelopper d’un voile épais 
(au passif : DP) ; - HE - fig. rendre lourd, hébéter (PLUT ; SEPT). 

TAXU6, ELA, V : épais ; gros, bien nourri, fort, solide (HOM.) ; (posthom.) épais, gras; (fig.) opulent, riche ; lourd ; épaissi, épais. 
TAXÛTNG, TNTOS (r]) : épaisseur ; grosseur (HDT ; HP) ; — d'où : embonpoint, obésité (ARSTT) ; [...] 





ITEd4G&w-& : entraver ; arrêter 

réôn, ns (f) : entrave, lien pour les pieds; (p. anal.) anneau de femme (pour les jambes); sorte d'exercice équestre. 
nedLäs, AdOS (adj. fém.) : de plaine ; Subst. nedtäs, Ados, ñ (6.6. Yh ou xwoa) : la plaine 

nédtAov, ov (TO) : semelle, sandale; chaussure; entrave; marche ou mouvement en rythme. 

TnEÔLVOS, M, OV : qui forme une plaine, uni (HDT ; XEN) ; qui a lieu en plaine (POL) ; qui vit ou pousse en plaine (XEN) 
nEÔLOV, OÙ (TO) : plaine; terre labourée, champ; (pl1.) surface unie; plaine liquide; plante du pied; parties de la femme. 
ITediovôe : dans la plaine ( avec mvt — HoM.) 

ned60Ev : du sol, à partir du sol (HES) ; des fondements du sol, du fond de la terre (PD) ; du fond de l’âme, à fond (HOM) ; depuis 
l'origine (PD). 

rnédov, OU (TO) : sol, terre; pays, contrée. 

nédOVÔE : vers la terre, à terre ; vers la plaine (Hom. Soph.). 

TnEdOOE co nÉdOVÔE : vers la terre, à terre ; vers la plaine (Eur.) 


nel6s , M, Ov, (v. mous) : qui va à pied ; (— à gué) 


nEi0& —[nei0w ; reiow ; Éneioa, ÉruBov (poét.) ; rérewa , (TÉrO«, intr. : j'ai confiance) ; —= My. reilopau ; neioopau ; 





ÉTUOOUNV ; = Pass. rEiOopai, rEL0Omoonat, ÈnEloONV, rérEtouaœL ]—: persuader, convaincre ; enjôler, séduire, surprendre, 
tromper ; fléchir par des prières, amollir, adoucir, apaiser ; corrompre ; gagner les bonnes grâces de ; stimuler, exciter ; (au pft-2 
intr. mé ou) : se fier à, se confier à s'en remettre à ; — My neiOopau . se fier, se confier, s'en remettre à ; compter que ;— M.P. 
neiOopau se laisser persuader ; obéir ; se fier à, croire à / que; (Ne pas confondre neioopaui : j'obéirai avec neioopai : 
j'éprouverai de rnaoxw) || netotéov : adj. verbal de neiOw ou neiOopau ll ; Il 
Moyen Impératif abs. neiOov : laisse toi persuader (SOPH) ; mOo% : obéis 

TnEiOw (nEiO& ; ÉTELOQ ; RÉTEUA) : persuader. 





neiOopau (my) (reioouat ; ÈBGUNV ; TÉroLO«) : se laisser persuader ; obéir ; | mérro18a (= j'ai confiance) 
neiOopau : être persuadé ; retoOnoopat ; ÈTELTONV ; TÉTELOUAL 


net0w,oùs (f): faculté ou talent de persuader, éloquence persuasive, persuasion ; éloquence, moyen de persuader ; persuasion 
qu'on a dans l'esprit ; docilité, obéissance 
neiva, ns (f}) : faim ; désir avide. 


TELVAG — [neiväw ; inf. net ; TELMOw, (réc.) neivéow ; Èneivnoa, (réc.) Eneivaoa ; neneivnka ]-: avoir faim, être affamé ; 
avoir faim de (+gén.), (fig.) être avide de ; manquer de (+gén.). [neivnv : avoir faim ; nelvow ; Énelvnoa ; nenEivnKa (neLvnv 
Inaiv; netvnc; nervn. l) 


neiQa, as (r]) : épreuve; tentative, essai; expérience (acquise); tromperie, ruse, tentative de séduction; proposition, projet, 
entreprise. 


TELQAT 





Ieigouevc, aéws [(Gén. att. : -ouw) ; acc. -œuéa ; acc. att. : -ouà ; dat. : -ouei ] : le Pirée, port et dème d’Athènes. 


neiQag Atos (TO) : terme, extrémité, fin ; bout d'une corde, d'où lien, (fig.) noeud; (pl.) limites; point le plus haut, dernier degré; 
partie essentielle d'une chose; qui porte qqch à son achèvement 
TEÏQAOLG 
TELQATHS 
TEIQATELDN 
TELQATEUG : 
TELQATTIQLOV : 
TELQATIKOS : 
TELQAGW-@ —[ reipQéow, Èneigaoa, rneneigaka; M. ReQäOUAL, TELQATOAL, ÈTELQATAUNV; P. reigéonaL, TELQaOOOpa, 
ènelQaOnv (ord. sens moyen), reneigauar |—: essayer, s'efforcer; mettre à l'épreuve; se mesurer avec; induire en tentation; (intr.) 
s'aventurer pour tenter la fortune, s'adonner au brigandage ; —= My. tenter pour soi, s'essayer à; éprouver, tenter, entreprendre; 
mettre qqn à l'épreuve; se mesurer avec qqn; reconnaître par expérience que; essayer sur soi-même . 
Ieigäw / neiQav : tenter ; TEQAO& ; ÈTEIQAOR ; TETEIQAKO. 
TELQAOO AU : être tenté ; — ; ÉNELQAONV ; REREÏQAUAL. 
TELLACO AL (my) : essayer, tâcher ; rneipgäoopar ; Ènegaodunv ènelQaONv ; ITeneiqauar (nEïQATOAù (essayer) 
beaucoup plus usité que l'actif neipav (tenter) 


TELQNTICE : 


neiQw : traverser de part en part, transpercer ; traverser, parcourir d'un bout à l'autre 
TELOTÉOV : adj. verbal de neiOw ou neiOopai 


neAayiCw : naviguer en pleine mer (XEN) ; être cô la pleine mer c-à-d. se répandre co la pleine mer (en parlant d’un fleuve 
débordé), être changé en une vaste mer (HDT) ; - HE - tr. submerger, inonder (JUL) ; = my naviguer en pleine mer (CHARIT.). 
neAayiKOÔ6, n, ov : de la mer (PLUT). 

néAayoc, oUS (té) : haute mer ; mer (avec dénomination particulière) 

neAayÉode : vers ou dans la pleine mer (A. RH.) 

neAäy106, a, ov : de la pleine mer, qui se trouve ou vit en pleine mer ; qui navigue en pleine mer ; - IL} - en gal de la mer. 


new —[ neAdlo ; neAdow, (fAtt. neA&) ; EnéAaoa ; My. neAdouou, ÈneAaoäpnv; P. reAdCoua, ÈTEAdOONV, ÈTAMUNV 
(poét.), rérAnpar ]—:intr. s'approcher (de en gal + dat) ; -2) approcher une femme (avec dat -PD ; avec ni et l’acc. -ANTH) - HE - 
tr (slt en poésie) faire approcher ; faire aborder ; jeter dans ; Pa. tomber ; = My. (poét.) intr. s'approcher de ; tr. approcher ; 

neA GO (slt pst et impft) : s'approcher (ESCHL ; AR) 

nréAas : près, auprès ; Subst. m. sg 6 néAas ou pl. : oi néA ag) les voisins, les proches, le prochain, autrui ; Prép : néAac + gén.) près 
de ; chez HOM postposé. 


IeAdrng, ov, (0) : qui s'approche (SOPH) ; par suite : voisin de (avec gén) ; qui s'approche du lit d’un autre (SOPH) ; qui a des rapports 
avec, d’où homme à gages, mercenaire (PLAT ; ARSTT) . 


neAekäv àvos, (0) : sorte de pélican. 

neAekäc, Avtros, (6) : pivert, ou pê co neAekäv àvoc, (6) : sorte de pélican. (AR) 
neAekA& : travailler ou tailler avec la hache (HOM) ; tailler couper en gal (PHIL. BYz.). 
neAekitw : frapper de la hache, partl décapiter (POL ; STR). 

neAekivos : pivert ou pê pélican (AR) ; coronille (plante) ; poutre en forme de hache. 
néAEkUG, EwS (f}) : hache ; cognée. 


neAekup6006, ov, (6) : magistrat précédé de licteur = devant lequel on portait une hache ou un faisceau de haches (?) à Rome (= 
consul, préteur, etc.) (POL). 

IeAiac, ov (0) : Pélias (fils de Poséidon et de Tyro ; frère de Nélée ; demi-frère d'Éson, dont il usurpa le trône d'Tolcos). 
neAtaothc, ov, (0) : peltaste(soldat d'infanterie légèrement armé). 


TEATAOTIKOS, ], 6V : qui concerne lesPeltastes, ou soldats d'infanterie légère (Plat) ; ñ neAtaotik® (se. TÉXVN) : l’art de se servir 
du bouclier léger ; to neAotaotikév (XEN) : l'infanterie légère, les peltastes. 

réArn, n6 ) : pelte (petit bouclier sans bord ni courroie pour infanterie légère ; introduit dans ce corps par Iphicrate , 400-350 av. J.C.) ; 
longue javeline, pique (XEN). 

ne TOpÉQOS, 06, ov : qui porte un bouclier léger (Sbst: d neAtop6gos = 60 neAtaotns (XEN). 


néAw et my rnéAoua (slt pst et impft) : 1) se mouvoir 2) partir de ; 3) se mouvoir dans un lieu, se trouver être (lat. versari) être ; 4) 
devenir (Iliade ; Odyssée) aor2 my : 2°sg. ënAeo ; 3° sg ënAëeto (]. Bérard : l’aoriste de néAouau a svt le sens d’un pst.) 
1 > rnwAéonai-oduat fréquentatif en o de réAopat 


néAwQ (sit no-tif et acc. sg. — T6) : être prodigieux, prodige, monstre (tjs un être vivant d’une grosseur énorme). 
TnéA&wQAQ, n. adv : monstrueusement, énormément (HH) 

TEA WQLOS, à, OV : d’une grosseur énorme, extraordinaire, prodigieux, monstrueux, effrayant. 

néAwQoOv, ov (té) : chose d'une grandeur ou d'une grosseur énorme ; ; —- d'où : prodige, monstre. 
réAwOOc, à, OV : d’une grandeur ou d’une grosseur énorme, prodigieux, monstrueux. 


TÉUATOS, 1, OV : cinquième 

TÉURE (rÉUb& ; ÉREDbA ; TÉTOUpA) : envoyer 

TÉUrOoHa (rEupOoouar ; ÈRÉUPONV ; TÉTEUpaL.) : être envoyé 
TEuUrwBOAov, ov, (té) : broche à cinq pointes pour faire cuire les victimes (IL.) 


TÉVNG, NTOS : qui travaille pour vivre, d'où pauvre, indigent ; (+ gén.) qui manque de. 

IevOevc éws (6) : Penthée (fils d'Ekhiôn et d'Agavè, roi de Thèbes. Cf. Euripide [Les Bacchantes]) 

nEvVOÉ& -[ nEvOÉ& ; nEvOow, EnévOnoù, nenévONka; P. rev éouar 1-:(tr.) pleurer, déplorer ; (intr.) être dans le deuil, 
pleurer. 

IevOnthe ñ00s (6, f) : qui pleure, se lamente, (ESCHL) 

névOoc, eovc-ovs (tô) : deuil, douleur, affliction ; cérémonie de deuil, deuil public ; malheur, événement douloureux. 
névOnua atos (tô) : deuil, tristesse (ESCHL ; EUR ; THCR) 

névOuos, 06 /n, ov : de deuil, funèbre, lugubre (EUR) ; qui est dans le deuil, d’où triste (EUR). 

nevia, as (1) : pauvreté, indigence ; (coll.) les pauvres. 

TÉVvOUaL : accomplir un travail pénible ; exécuter, accomplir, préparer ; être pauvre ; (+ gén.) manquer de. 


TLÉVTE, NUM. : Cinq 





; TEVTAYQAHUOS; TEVTAVHVOG; TEVTAdAKTUAOG; TEVTAETHG; TÉVTABAOV; TEVTÉKLE; TEVTAKOOLO! TEVTATNXUS; TEVTATAÂOLOS; 
TEVTAXOU; TEVTEKAIdDEKA,; TEVTHKOVTA; MEVTNKOOTOS; REVONHUULEONS; pentacle (lat. méd. pentaclum); 
pentacrine; pentadactyle; pentaèdre; pentagone; pentamère; pentamètre; pentarchie; pentathlon; pentatome; pentatonique; 
pentavalent; Pentecôte; penthémimère (désigne la césure d'un vers après les deux premiers pieds et demi 


TEVTNKOÔVTEQOS, OV : à cinquante rames; (subst.) navire à cinquante rames. 


TÉOG, RÉEOG-TÉOUG, TO : membre viril, verge. 


nenaivw (tr) : faire cuire, faire mûrir (HDT.) ; amollir par la cuisson (PLUT. ) ; échauffer ; fig faire müûrir, amener à maturité ; au 
moral : adoucir, calmer (Ar. Vesp. 645) ; (intr) : devenir mûr, mûrir (Ar. Pax. 1163) — au passif : müûrir, être mûr ; devenir chaud ; 
être mûr en parlant d’un mal (HPC) ; être adouci ( Xen). nenävai inf aor. de rnenaivw 


nendAayuat voir rnaAâOOGw 


Ten aAvou, inf aor. de nenaiv : être mûr 

TETAÏOV 

rnénrAov*, ov sit au pl'rà rnénAa : pluriel neutre récent de nénAos (NONN.) 

nérAoc, ou (0) : toute étoffe tissée servant à recouvrir; rideau, tapis, couverture; (part.) péplos (vêtement féminin à porter au- 
dessus des autres et enveloppant tout le corps); vêtement flottant pour hommes; (anal.) péritoine; sorte d'euphorbe (réveille- 
matin). 

TrÉTAwUA, atoc, TO : voile, tissu, vêtement (TRAG. ) 


rénvupau : pft au sens pst. Être inspiré ; 1. être prudent ; 2. nenvdo@au : avoir du sens. [...] 
TETNVUHÉVOS 1 OV : bien inspiré prudent sage. (Part de nénvvuaui) 


TnEnTtOs, 1], OV : cuit, qu’on peut faire cuire (EUR. PLUT. ) 


TÉTWV, VOC : -OV ; gén : -OVOS : cuit par le soleil, mûr ; doux, aimable (HOM. TRAG. ); mou efféminé (HOM. HES.) 
TÉT&V, VOC : -OV ; gén : -0VOs, (0) : le melon (DIOCL. ) ( Subst du précédent). 


Ileo : part. (encl.) certes, précisément, tout à fait ; et certes, et cependant, même (après nég. ; souvent dvt part.) ; en tout cas, du 
moins ; (faisant corps avec une conj de sub. conditionnelle, un pr. ou adv. rel. ; après ou faisant corps avec une ptc. de temps, de 





cause) au reste, d'ailleurs, en général ; (faisant corps avec la partc de comparaison.) (que) même ; KaineQ; EinEQ; ÉAVTEQ; OONEC; 
TEQ; ÔTEC; OL0ONEQ; É00ONER; ÉVOATEQ; HONTE; TE; MÉTEG; <> HOM. neQ postposé : du moins ; même si, bien que ; 





TEQAÎVE : ; TEQAVE, ÈRÉQAVA; P. nEQaivOoua, REQAVOooa, ÈREQAVONV, TETÉQAOUaAL : mener à terme ; conclure, induire ; 
définir ; traverser, pénétrer dans, avoir des rapports sexuels ; (intr.) pénétrer, s'étendre jusqu'à ; + gén. ; aboutir ; 

TrEQaioc, à, OV : situé au-delà ; (subst. f. sg.) pays situé au-delà, de l'autre côté, opposé ; 

TEQALODUOO A1 : traverser ; TEQALWOOHA ; ÈREQALHONV ; TENEQAÎWUAL. 

neQA& (1) ÈnéQaoa, renéçaxa; M. regéopat : traverser ; aller, s'avancer ; franchir, dépasser ; violer, transgresser ; s'étendre plus 
loin ; faire passer ; M. traverser ; R. réça; 

TEQAG (2) TÉQAO&, REQA& (att.), ÈTÉQAOA : (transporter pour) vendre ; R rnoiapai; 


néodopau (sit pst; pft (=pst) : nénogda ; et pqpft (=impft) : ÈnenOçQoELv ; aor Énaodov slt dans les composés àno- & kata- ) : 
péter 


nÉéQO& — [TÉQOw ; TÉQOw ; aor-1 : ÈnEQOQ, aor-2 ÉRAQOoOv ; pft rÉénoQG à ]-—: dévaster, ravager, détruire, ruiner par le fer et le feu 
(ville, pays). 


Iegoepôveia, ac, (f) : Perséphone = Iesgoepévn, nc, (f). 


Iéçongc, ov (6): Persès 

Téçongs, ov, adj. masc. : perse, persan; (subst. m. pl.) les Perses. (décl. Rg $ 40 ; voc en à) 

neQoiCw : imiter les Perses (STR.) ; parler la langue persane (XEN. ARR.) 

IeçoiKkôc, r, 6v : de Perse, persan, persique; (subst. m. sg.) coq; (subst. f. sg.) la Perse; (subst. n. sg.) peuple perse; royaume de 
Perse; coutumes des Perses; pêche ou citron; (subst. n. pl.) histoire de Perse, guerres contre les Perses. 

Ileçgoiwkws : à la façon des Perses (EL.) 

Ieçois, idos [il], adj. fém. : de Perse, persan, persique ; (5.e. xwon) ñ Iegoïs : la perse; (5.6. Yüvn) : femme de Perse. 

TÉQOLS EWG 1] : destruction d’une ville (ARSTT) 


neQi + gén : au dessus de, supérieur, (ou adverbe : avec supériorité) ; 

neQi, adv. : tout autour ; au-dessus ; (parox.) par dessus tout, surtout ; et Prép. : (poét.) paroxyton . placé après cpt ; 

neQi + gén : (rare et poét.) autour de ; auprès de ; pour, au sujet de ; en vue de ; en faveur de ; au-dessus de ; plus que ; 

neQi + dat : autour de ; par (armes qui blessent, tuent) ; du fond de (coeur, âme) ; aux environs de ; pour (enjeu) ; à cause de ; 
neQi + acc : autour de (lieu, pers. avec ou sans mvt) ; au bord de, le long de ; contre ; dans la région de ; (cpl= pers.) de l'entourage 
de ([gardes, disciples, collègues] ; peut désigner aussi la pers. et son entourage, voire rien que la pers.) ; (cpl. temps) vers ; en vue 
de ; à l'égard de ; (enclavé) équivaut à un cpl. dét. ou adj. épith. ; 

Préfixes 1. autour de ; PRF 2. retour au point de départ après circuit complet ; PRF 3. par-dessus, au-dessus ; PRE 4. tout à fait ; 
PRF5. double ; 





Ie yw : (tr) : conduire autour , promener autour ; faire circuler (coupes — ATH) ; faire tourner ; remuer en tournant (tête, cou — 
AR. PLAT. ); emmener à ses côtés, avec soi (XEN. POL.) ; 6) détourner fourvoyer à force de paroles (LUC.) ; différer reculer (LUC.) ; 
amener insensiblement à, réduire à (POL.), faire évoluer vers ( ARSTT); (intr) : aller autour, tourner autour; parcourir —= my 
emmener avec soi tout autour, avoir tjs auprès de soi (XEN). 


TEQUAY&YM, 6 (M) : action de conduire autour, de faire tournoyer (fronde) ; (fig.) de distraire ; mouvement circulaire, rotation, 
révolution (astres), mouvement circulaire d'une danse ; courbure ; action de s'écarter de ; (rhét.) période arrondie 

neQiaAAoc, 06, ov : qui s'enlace, qui s'enroule ou s'entrelace ; qui surpasse les autres ; (n. pl. adv.) par-dessus tout, 
supérieurement, extrêmement 





nEQUBAAMA& ; [neQBaA&, negtéBalov, reoiBéBAnka;] Passif.nepiBdAAopau, [reoiBAnOmoouai, reQeBAñOnv, 
neQiBéBAnpar ] : (A tr.) jeter autour ; embrasser, entourer ; attribuer ; vêtir, entourer, couvrir ; (B intr. en apparence cod se.) 
tourner autour de, doubler ; s'en retourner ; dépasser, surpasser ; My. negifBäAAouau, [regiBalodpat, reçgtefpaAôpnv; ] : A fr. 
jeter autour (de soi), d'où revêtir, élever autour, entourer de ; (B intr.) se jeter autour de, d'où cerner ; s'emparer de ; embrasser par 
la pensée, considérer ; 

reQiBAETTOS, 06, ov : vu de tous côtés alentour ; qui attire les regards de tous côtés, d'où notable, célèbre 

neQiBônTos, 06, ov : proclamé tout autour, d'où généralement connu ; décrié, discrédité (Aft.) ; célèbre ; qui vit ou se plaît dans le 
tumulte (Soph.) 

neQiBoAos, ov (0) : enceinte, d'où rempart, retranchement ; enceinte ou circuit d'une maison, d'un temple ; clôture servant d'abri ; 
(p1.) replis d'un serpent Adj. nepifoAoc, oc, ov : qui entoure (Eur.) 


TEQLYIYVOHAL [ REQLYEVMOOHAL; TEQLEVEVOUNV, TEQLYEYÉVNHAL, TeQLyÉyova ] : surpasser, être supérieur (à), l'emporter ; II. 
rester, d'où être de reste ; être sauvé, survivre ; résulter de ; 


TLEQLYEYEVOTWS : 
TEQLYEVNTIKOS : 


TEQLYOA PU : tracer une ligne autour ; dessiner le contour, esquisser (AR.) ; fig : représenter dans ses traits généraux (ARSTT) ; 
délimiter, borner ; prendre des mesures, mesurer (HDT, VIII, 137) ; déterminer ; entourer d’une limite, réduire ; séparer par une 
limite, exclure , bannir ; supprimer, abolir ; achever, terminer. 


TneQLOÉELOS, 06, ov : ambidextre ; propre à deux choses ; très adroit, très habile ; tout à fait favorable 


TnEQUOEËÏWS : avec une adresse égale des deux côtés (PHILOSTR.) 
neQionQiäw —[ M.negiônçtäopar ]—: A. M. combattre courageusement. (Q. SM.) 


neQLÔQou", 6, (fn) : course autour, course circulaire, circuit (XEN.) ; révolution ( astres) ; action de circonvenir, faude (PLUT.) 
neQiÔQOUoc, 06, ov : qui court autour de ou de tous côtés ; fig. : coureur, coureuse (AR. ) ; qui fait le tour de, qui entoure, qui 
enveloppe, arrondi ; circulaire, rond (HOM.) ; passif : dont on peut faire le tour en courant ; dégagé, isolé (un édifice —HOM.) ; 
entouré. 

neQidçgouoc, où (6) : course circulaire ; tour, circuit ; circuit d’un mur ; coulisse d’un filet (= cordon pour le serrer — XEN.) ; bord 
d’un bouclier (EUR. PLAT.) ; galerie circulair entre les colonnes et le mur d’un édifice (XEN.). 


neQieuu (eivou ; impft neQuv ; futur negiéoopau) : être autour de (+ dat) ; être supérieur à, l'emporter sur (+ gén.) ; être de 
reste ; survivre ; se maintenir ; résulter ; 

neQieuu (iévau; impft neoumerv futur regie) : faire le tour de ; aller çà et là ; s'écouler (temps) ; faire une tournée, visiter, 
parcourir ; échoir par succession ; (O1, impér. 2° sg. de eipu / iévou : aller. 

reQiEQY06, 06, Ov: d'un soin superflu, excessivement minutieux ; indiscret ; (biblique) relatif à la magie ; travaillé avec un soin 
excessif, d'un art raffiné. 


neQLÉQXOUAL (fut. -eEAedoouau ; aor : MAGov ; pff : -eAMAv8 a) : faire le tour de ; accomplir sa révolution (astre) ; s'écouler (temps) ; 
parcourir ; aller autour, entourer, cerner ; circonvenir, chercher à tromper, à séduire, à corrompre ; arriver jusqu’à d’où faire un 
tour complet, revenir au point de départ ; échoir par hasard ou par succession ; parvenir, parvenir à la connaissance de ; finir par 
atteindre ; aboutir à, venir à ; dégénérer en. 


TEQLÉXO [| REQLÉEG, TEQLOXOW, nEQLÉOXNKA |; Passif . nEgLÉxoUa,[ REQIÉEOUA, TEQLEOXMONV, reQtéoxnpar ]: (A Tr.) I. 
envelopper (part. prés. subst. m. sg.) air ambiant, atmosphère ; entourer (pour protéger) ; bloquer, cerner ; II. contenir en soi, 
comprendre, (part. prés. subst. n. sg) le général, l'universel ; (B.intr.) dépasser, d'où l'emporter ; 

My. neQiéxopau, [| REQLÉÉOUAL, TEQLOXMOOHA, TEQLEOXOHNV, TEQIÉOXNUAL ] : s'attacher tout autour , se cramponner à, étreindre ; 
s'attacher fortement à ; protéger (Odyssée) , prendre soin de, embrasser les intérêts de (Iliade) ; prier instamment de + inf. 


TEQLUEwVvvUaL : se ceindre d’un caleçon ; d’un vêtement, d’une toge ; fig tiva : se couvrir de qn, d’un ordre ou de la esponsabilité 
de qn (Pax, 687) 


TEQUXÉ& : (intr.) retentir tout autour (de + acc.) ; (tr.) faire retentir, célébrer, Pass. neginxéoau : être célébré 


nEQLOË& : courir autour (+ dat.) faire le tour de qqch en courant (+ acc.) ; tourner en cercle (chose) ; entourer (mur) ; parcourir en 
tous sens (+ acc.) 


TEQUOTEL : [TEQLOTOW, neEQLÉOTMOA, REQLÉOTMV (intr.), negtéornka (intr.); My. rneQiiotauat, neciotoopat; Passif. 
TREQUÜOTAUA, TEQOTAOMOOUA, reQLEOoTAONV : (A tr.) I placer tout autour établir, disposer autour ; IT faire tourner, d'où 
convertir ; diriger vers, amener à ; faire retomber sur, imputer à ; (Bintr.) [aor.2 A. ; pft A. ; M. et P.] se dresser, se tenir autour ; 2) 


cerner (tiv@) ; presser, menacer ; 3) se transformer, se modifier ; passer d'un état dans un autre, aboutir ; 4) se détourner pour 
éviter ; My. reQüotapai, reQioToouaL. Tr. placer autour de soi ; (intr.) se tourner aboutir à 


neQUuKaA AM, 6, és : très beau, de toute beauté (£a =, contr. non faite) 


neQikAaotc, Ew6 (ñ) : action de faire fléchir, de courber, (mil.) de faire obliquer une armée; courbure du sol, repli de terrain, 
terrain accidenté. 

TEQIKA GG : 

IegikAñc, éovs (6) : Périclès (stratège athénien dont le pouvoir coïncida avec l'apogée politique et le rayonnement culturel d'Athènes (+ ou - 
460-430 A.C. [=siècle de Périclès]) 

TEQUKAETG : 

ITeEQikAELOS : 

IegikAduevosc, ov (6) : Périclymène (un des Argonautes, fils de Nélée). 

TEQUKAULEVOS : 

TEQUKAUTOS, r], OV : renommé alentour, illustre 


neQikopupoc, oc, ov : très joli, très agréable (AR. ) 
TEQLKONTE (TEQIKODE, REQUÉKOPA; P. TEQUKOATONAL, TEQLEKOTNV, TEQUKÉKOUUAL) : tailler tout autour, couper tout autour ; 





rogner, diminuer ; mutiler ; dévaster alentour (pays, région), (p. anal.) dépouiller qqn (+ gén.) de qqch (acc.) ; intercepter (armée, 
arrivage) ; piller, voler, dépouiller de (+ gén.) 
TEQUKTELV& : tuer tout autour ou auprès 


TLEQLKTIOVES, WV (oi) : habitants d’alentour. 

Tegukri6ôvn, ns (ñ) : Périktioné, mère de Platon 

TLEQUKTITAL, @V (oi) : co regiKTiovEc, wv (oi) : habitants d’alentour. 

IegikvAiw [d]: faire rouler autour (AR. Pax, 7), [au passif : rouler (GAL)] ; faire rouler en arrière ( avec eic et l’acc. —DS ; DH) 


nEQUapBävE : rneQAVopa, reQiéAafov, reQieilAnpa; P. rEQANpOoOuAI, reQLEAñpONV, reQEiAnuuaL : entourer, 
envelopper ; cerner ; contenir, inclure ; être englobé dans ; définir, délimiter ; concevoir, comprendre ; apprendre 
neQuérw : enlever tout autour, peler tout autour (HOM ; HDT) 


TEQLUÉVE : TEQUUEVE, TEQLÉHELVA, TEQUUEUÉVNKA : attendre de /que ; s'attendre à, présumer ; être réservé à (Soph) ; 
TEQIHETOOS, 06, ov : rond, d'égale mesure ; qui dépasse la mesure — d’une beauté extraordinaire (la trame de Pénélope, Odyssée) ; 
(post.) de proportions énormes ; qui mesure tout autour ; (subst. f. sg. ; subst n) circonférence, périmètre ; 


neQiveoc, OÙ (0) : périnée. 

TEQLVÉPEAOG, 06, ov : enveloppé de nuages (AR.) 

TEQLVOÉ&, -VO& : rouler dans son esprit, méditer (AR.) ; considérer sous toutes ses faces (PLUT.) 

neQivoia, ac, () : compréhension, intelligence (PLAT) ; en mvse part : finesse, habileté (THC.) ; orgueil (ARSTD) 
TEQLVOOTÉ& : aller et revenir d’un lieu à un autre ; errer ça et là (PLAT.) ; parcourir, faire le tour de (AR.) ; faire le tour pour 
examiner (acc. AR. PLUT. ) 


TÉQLE : ad. : tout autour, alentour ; prép. (+ gén. [rare: + acc. ; + dat.]): autour de ; 


neQiodoc, ov (f) : enceinte, circuit ; encerclement ; tournée ; conversation à la ronde ; révolution des astres, d'où retour 
périodique, périodicité (temps, saisons ; vie âge) ; période de maladie, menstruation, régime de vie ; tour complet ; ensemble des 4 
grands Jeux panhelléniques (Olympiques, Pythiques, Néméens, Isthmiques) ; voyage, itinéraire circulaire ; (rhét.) période ; 
récipient pour fondre le fer ; 

neQiouda : savoir très bien ou mieux ; être supérieur en qqch, exceller à ; 

neQiotkodouéw [P. regiowkodouéonat, TeQiwkodénNat |: construire autour ; enfermer (Aft.) 

neQioikoc, 06, ov : voisin ; (pl.) périèques, habitants libres d'une ville laconienne autre que Sparte ; (géogr.) habitants de la zone 
tempérée sous le méridien opposé au nôtre ; 

TEQLOQA ; [TEQiOYouaI, reQietdov, rnegieégaxa; M. regiogäopat,; P. TEQIHpONV, regiopuat ] : regarder tout autour — 
rayonner tout autour (astre)) 1) regarder autour de soi ; observer, considérer ; 2) regarder d'un oeil distrait, avec indifférence ou 
dédain (+ participe), laisser (+ inf.) ; ; My. negtogäopai 1) regarder avec soin autour de soi, veiller, observer ; 2) regarder autour 
de soi avec inquiétude, être inquiet au sujet de (+ gén.) 

neQiouoia, as (f) : le fait de survivre, d'être sauvé, d'où chance de salut ; ce qui est de reste, excédent, reste, provision, profit ; 
superflu, profusion, surcroît ; supériorité 


TEQUTATNTLKOÔS, 1, OV : relatif aux Péripatéticiens (=disciples d'Aristote) 

TEQITATOS, OÙ (0) : promenade (exercice, lieu) ; entretien (philosophique) en cours de promenade, part. ceux d'Aristote dans les 
jardins de son école, le Lycée à Athènes ; 

neQiréAouau : se mouvoir autour ; — d'où : entourer, envelopper (une ville —II. 18,220) ; avec une idée de temps : accomplir son 
évolution achever son cours ; se mouvoir au dessus de, l'emporter sur (avec gén. —A.RH)) || neginAÔpEvos, part aor-2 hom de | 
TEQURÉTELA, AG (r}) : passage subit dans un état contraire, d'où événement imprévu ou extraordinaire ; malheur imprévu ; (théâtre) 
phase imprévue du drame ; 





TEQUTITTE : MEQUTEOOUHOL, TEQLÉTEOOV, TEQUTÉTTWKA : I. tomber ou verser sur le côté (Plut.) ; II. tomber à droite ou à gauche ; 
IT. tomber autour de, se jeter sur ; fig 1) se heurter à ; 2) rencontrer par hasard, à l'improviste, tomber sur ; être atteint ; (suj. nom 
de chose) survenir ; 

TEQUTAOUEVOS < nEQiTÉAOpAUI : se mouvoir autour ; envelopper ; accomplir son évolution, son cycle. 

neQirnA006-ovs , 6oU-OÙ (6) : navigation, croisière (autour) ; relation de voyage par mer autour d'un pays ; 

TEQIROLÉW-X : I. faire survivre, sauver, conserver ; IL. procurer un surplus, d'où économiser ; procurer, fournir ; approprier ; My. 
TEQUTOLÉOUAL, TEQLETOUMJOAUN V : 1) conserver pour soi, se réserver, mettre de côté pour soi ; 2) procurer, fournir 

TEQIUROAÉW-& : tourner tout autour, d'où 1) faire le tour de, parcourir (+ acc.) ; 2) accomplir sa révolution (astre) ; 3) faire une ronde 
ou monter la garde autour de (+ acc.). 

TEQITOQEVOUAL : aller autour, faire le tour de (POL) ; Abs. (PLAT) ; parcourir avec acc. (Pol) 


TEQITOTAOUAL : voler autour de (+ acc.) ; (fig.) + acc. neQi-notTéopai; = reQirétona(Soph.) 


TEQIOKENTOS, O6, OV : visible de tous côtés, haut ou situé en plaine ; digne d’être vu par tous, joli, admirable (Call.) ; admiré (Anth) 
TEQLOT AG : TEQLONAOW, TEQUÉONAOù; M. repiondouau; P. repionäopairegiéonaouat : I. tirer autour part. 1) (tactique) faire 
une conversion à droite ou à gauche, (part.) faire obliquer deux fois ; 2) ôter en tirant autour de soi ; IL. tirer, entraîner d'un autre 
côté, (fig.) distraire ; (gr.) II. tirer en sens contraire, d'où prononcer une syllabe (part. la dernière) avec l'accent circonflexe ; Passif. 
porter l'accent circonflexe sur la dernière syllabe ; My. ôter d'autour de (couronne) ; tourner (ses regards) autour de soi 
TEQLOOEUGW (TEQITTEUL att.)ÈnEQiOOEvOA; P. reQiooEdouat, ReQitTevonai : (A intr.) L. être en plus ; 1) être plus nombreux (pers.), 
déborder (ailes (d'une armée) ; 2) être en surplus, de reste (chose) ; IT. être superflu ; surabonder ; (B. tr.) fournir en abondance ; 1) 
prolonger au-delà du temps fixé ; 2) multiplier ; Passif . être en excès ; 

TEQLOOÔ6, 1}, ÔV (neQiTTOS att.) : dépassant la mesure, extraordinaire ; magnifique, remarquable, supérieur ; (+ inf.) habile à ; 
prodigieux, singulier, étrange (animal) ; important, considérable (chose) ; démesuré, excessif, superflu ; inutile, vain, surabondant ; 
(moral) excessif dans ses sentiments, passions ; trop dur ou mauvais ; hautain, orgueilleux ; (parure) surchargé, recherché, 
maniéré ; (style) orné, enflé, ou gracieux, choisi ; en surplus ; impair, inégal ; (arith.) isible par 2, mais formé de 2 parties impaires ; 
TEQIOTÉA AG ; TEQIOTEAG, TEQLÉOTEG, REQLÉOTAAKA; Passif . TnEQLOTÉAAOHAL, REQLOTAAÏOOUAL, TEQLEOTAANV, REQLÉOTAA HAL : 
envelopper, d'où 1) vêtir, ensevelir ; 2) envelopper pour protéger d’où entourer de soins ; respecter, observer ; 3) cacher ; couvrir, 
dissimuler ; 

TEQLOTQATONEdEUG : M. negiorpatonedevouar : A. et M. asseoir son camp autour, d'où assiéger, investir (+ dat. ou acc.) 


Ieqiräuvo : ion et épq pour REQITÉUVE. 


TEQITÉAA& (tr.) accomplir par une course circulaire ; (intr.) achever sa révolution (temps) ; My. negitéAAouai accomplir sa 
révolution (temps) ; se lever (astres, jour) 


TEQITÉUVG (TEQITEUW; aor-2 TEQLÉTAUOV) : couper tout autour ; c-à-d. tailler tout autour (HDT) ; couper les extrémités (oreilles, 
nez, etc. —HDT) ; en partl : circoncire ; fig. rogner, amoindrir (l'autorité — Por.) ; Cerner, intercepter (XEN.) ; — d'où : enlever 
dépouiller (— d'où : au pass. être volé de HDT) ; —= My se faire circoncire (acc. —HDT) ; enlever ou ravir pour soi (Od. 11, 402 ; 
24112) ; | Ilegiräuvo : ion et épq pour nEQITÉUVE. 


neQutiOnpu ; aor. neQLÉOnKa etc. ; mettre autour, ceindre ; (fig.) remplir de (orgueil) ; appliquer, attribuer ; My. negitiOepou, 
neQiÆOépnv : mettre sur soi tout autour ; se ceindre ou se revêtir de. 


TEQUTOÉX& : courir tout autour ; pour revenir au même point (Plat.) ; accourir autour de, fondre sur ; circonvenir, tromper (AR. ); 
courir de tous côtés, rôder ; 

TEQUTOÉXEV ,OVTOS : qui court les rues, banal, vulgaire 

TEQITTUA, ATOS (tô) : résidu de la nourriture, sécrétion, excrément; (fig.) rebut de la population. 

TEQITTOUATIKOS : 


TEQLPAVHG, Ms és : visible de tous les côtés ; distinct, isolé ; évident, manifeste ; connu de tous 

TEQLpav&S : d’une manière éclatante, manifestement publiquement ; excellemment, parfaitement 

TEQLPOQ&, àc (f) : action de porter autour ; service de la table ; mouvement circulaire (ciel, astres, roue) ; voûte céleste ; va-et- 
vient, relations entre personnes ; étage circulaire ; (bibl.) abandon du droit chemin, égarement, erreur ; 

TEQLPOATE : TEQLPQÂOW, TEQLÉPOAON, TEQITÉPOAKA; Passif. negipodCopat, TEQEPQOAOONV, REQUTÉPQOROUAL : exprimer par 
circonlocution ou périphrase ; My. nepipoätopat, TEQLPQÂGOUAL, REQLEPQOATAUNV, TEQITÉPOAOHAL; : examiner sous toutes les 
faces, d'où méditer ; (acc. Od I, 76) 

TEQLPQOAdÉES : habilement, avec art 

TEQLPQAÔS, M6, és : très habile, prudent 

TEQIPQWV, Wv, OV ; Gén. ovos : 1) (Hom) très prudent très sage ; 2) qui méprise ou dédaigne — fier arrogant, présomptueux Esch. 


Iegixäçgera, ac, (f) : joie extrême ou excessive (PLAT.) 
Tegixaoc, M, és : très joyeux ou joyeux à l'excès (à cause de : Tivi; id Ti; ÉTTÉ TIVi). 


TEQIXÉG ; MEQLEXEAUNV; TEQIXÉOUA, TEQLEXUONV, TeQuÉXvUAL : répandre ou verser autour, arroser ; Passif . se répandre autour ; 


(désir) envahir (+ dat.) ; (p. est.) se jeter au cou de, embrasser (+ dat.) ; Moyen . répandre ou faire couler autour ; répandre pour soi 
tout autour 


IIEQupoXw : refroidir tt autour, à la surface ou aux extrémités (ARSTT) ; rafraîchir, ranimr, recréer (DH ; SPT) ; intr. se refroidir à la 
surface, ou aux estrémités (HPC). 


Iegiwôvvia, ac (ñ) : vive douleur, (PLAT) 
IeQtwOéw : reppousser tt autour, d’où refouler l'air, (ARSTT) ; —2)- : fig repousser par un refus ; dédaigner ; contester (ARSTT ; 
DEM). 





Fin de peri + une lettre 





perk* 
IIeogkäCw : bleuir tt autour, mûrir (raisin) 


| pern* | 


Téçgvnpi : exporter et vendre (part des prisonniers — HOM ; THGN) ; en gal des marchandises (HOM. EUR) 


pero* | 


TEQOovAw : percer avec une pointe my agrafer sur soi 
ECO VN, 6 () : tout pointe traversant un objet ; 1) agrafe, ardilon ; cheville pour fixer ; clavette de roue ; péroné ; radius ; 
épiphyse, excroissance, tumeur des os ; 


M re | 


TEOOEUGD (att. : RETTEUG ) : jouer au trictrac. 

néoO0c, OÙ (6) (att. ITÉTTOS) : jeton, dé ; endroit où l’on jouait au trictrac (EUR.) ; pierre cubique pour les constructions (STR.) ; 
gland de plomb qu’on lanc avec la fronde (APP) ; pessaire ou tampon de charpie (TH). 

nÉOO® —[ (aff : nÉTTO) ; RÉVE ; Éneba ; M. néooouou, (Aft : nétropau) ; ÈneEbäaunv ; P. néooouau (Aft : nétrouau) ; ÈnÉPONY ; 
néreuuaL ]—: faire cuire (sur le feu, au four) ; (part. prés. P. n. pl.) pâtisserie ; faire cuire au soleil, faire müûrir ; (p. ext.) échauffer, 
faire fermenter, (part.) faire amollir les aliments, d'où faire digérer ; (fig.) digérer en soi-même, renfermer, concentrer, nourrir 
(colère, douleur) ; savourer, jouir de ; My ; faire cuire pour soi. 


| Pet* FAO ner | 


neovEia, as (f}) : jeu de trictrac 

TmétaAov, ov (té) : feuille de plante, de fleur, d'arbre; lame ou plaque de métal. 

nétoAoc, n, ov : étendu et plat ; développé, déjà grand (en parl. d’un jeune animal — ATH.) allongé (sur ses jambes (ARAT.) 
netToAWÔNE, 6, Es : en forme de lames de métal (HPC.) 

nétapau (slt pst) : co rétouou (PD. N, 6, 55) 

netävvup —[ fut. netO&, fut.att. : nET, GG, à ; aor. EnétTaoa; pft inus. —= My. RETAVVUUAL, = P. TETAVVUUA ; 40. : 
ènetAOONV ; pft : nenétTaouai ou rénTauar |—: déployer (vêtements, voiles), ouvrir (portes, bras, coeur), — M. se déployer, se 
répandre. 

Ietadpai-œpau : co TétonaL (ARSTT.) 

Ietaoou : inf. aor. de netävvvpi 

TÉTAOUA, ATOS, TO : déploiement (ARSTT.) ; étoffe déployée, voile, rideau (ESCHL. Aga, 909) 

Tmétaowo6c, OÙ (6): pétase (chapeau à large bord porté aussi par Hermès) ; (Féminin selon ERATHOSTH. in ATH.) 

neten vs, 1, ÔV : qui peut voler ; qui est déjà en état de voler. Ta netenvà : les volatiles,les oiseaux. 

TETELVOG, #4, OV (THGN ; HDT) co netenvôs, ", 6v : qui peut voler ; qui est déjà en état de voler 

TETVOS, 1, OÔV (ESCHL.) co neteivôc, , 6V (THGN ; HDT) co netenvôs, ñ, 6v : qui peut voler ; qui est déjà en état de voler 


nétopor —[ fut. retnoouat abrégé en rtoopai (selon LSJ) ; ÉntTouNv (aor. épique EnTAauNv cfLS] 5.0.) ; nenotmpar ]—: voler ; 
voltiger par la pensée, ne fixer son esprit sur rien. 
(Bailly (s.v.) renvoie ntäaunv à inenuu / intapar. De même pour anonétopau : s'envoler (LSJ Bailly réfère à 
apintapai; Parfait emprunté à notTacOaui : voltiger, fréquentatif de réTouai) 


Iétro: ; nÉbE ; Énetba ; —: faire cuire // Ilétropar: ; — ; ÈnÉPONV ; nÉREuUaL cuire (voir TÉOOK) 


rétoa, as (1) : rocher, roche; écueil; quartier de roc. 
Tétoa, ac, (f) : Petra. 


netoaios, à, Ov : de rocher, c-à-d. produit par un rocher (ombre) ; fait d’un rocher (antre) ; rempli de rochers, rocailleux ; qui vit 
au milieu des rochers. 

Ietoaios, ov (0) : Pétraeos (Centaure). 

nétooc, oÙ (6/[n)) : pierre ; rocher (rare); (post. f.). 

TETTEUW, att. = REOOEUG : jouer au trictrac. 


[Pef [pef[mep- 


Iéveiv, inf. aor-2 : tuer — ind. Énepvov ; népvov; sbj rnÉpV& ; pft pass.ind. népaopau ; fut. ant pass. Iepoonau; part. 


TÉPVV; impér. TÉVE; infépq mepvéHev; etc.. 
TEpUYUÉVOS (Part parf passif de pEUY) : qui a fui qui, a échappé. 


7) : Particule (encl.) quelque part (avec ou sans mvt) ; en quelque manière, quelquefois, par hasard /// nn HÉV... nn dé; uéAiotd 
Km; Ti] HAALOTA; Ti); TN; À; 

LEE E ES 

ni : adv. par où? ; où? vers quel endroit? comment? de quelle manière? ; en vue de quoi? pourquoi? /// 6nn; ñ%; ñ; Èkeivn; 
TAVTAX]; MAEOVAX I; AOAAAXT); 


nfyavov, ov (TO) : rue (botanique) 
nnyäs ados (tO) : glaçon, glace (HES, O, 503) 


Iyaooc, ov (6) : Pégase : cheval ailé né du sang de Méduse ; fils de Poséidon et Méduse ; 1 fut chevauché par Persée et par 
Bellerophon. Il fit jaillir d'un coup de sabot sur le mont Hélicon consacré aux Muses, les sources Hippocrène et Pirène. 


any, 6 M) : source d'un fleuve ; écoulement continu d'un liquide, (pl.) larmes ; lieu d'où naît quelque chose ; principe, origine. 


iyvuu : fixer — [Im yvou ; Eco ; ÉnnEa ; — : fixer ]-  //\\ Imyvopau : être fixé ; - [ Ifyvuuaus ; rayhoouat ; Env ; 
rénnya ]- 
mAyvop — Iriyvou; nnËw, ÉnnEa, rnéranya (intr.); My. niyvupar, mËouat, neEaunv; P. myvupai, rayñoopai, 
ëndaynv, ÉRAxOnv (poét.), rérnypar ]-: ficher, enfoncer ; empaler, embrocher ; fixer ; assembler, ajuster, construire ; 
faire coaguler, faire geler, d'où P. se solidifier, geler (eau), être glacé d'effroi ; confirmer ; (intr.[pft 2]) être enfoncé ; se fixer 
(pour but) ; être formé de parties bien ajustées ; M. s'embrasser ; construire pour soi ; faire coaguler pour soi (fromage). 
nnyvow : sit pst et impft co nnyvuu (HPc ; XEN ; ORPH.) 


IndäAov,ov, (to) : gouvernail (partie plate qui plonge dans l'eau par opposition à oiaë) (HoM. HES) ; 2) pattes arrière d’une 
sauterelle (ARSTT) ;-3) plante 

Indäw -[nnôdav ; impft : ÈnMdwv; fut : rndnoouou ; Fut post : mndow; aor : Enmdnoa ; pft act. ITenmdnxa /// Pft passif : 
TrEnmMÔNuat ; pq pft passif : ÈnennôAuNv 1 - : : sauter bondir s’élancer palpiter (cœur). 


anKTUWKOS : sujet à se congeler (TH) 

nnKrtis id0s (r) : (objet formé par assemblage) : harpe ; lyre ; flûte de Pan ; filet pour les oiseaux. 

nnktôc, #, ôv: I. fiché ; planté ; IL. compact, 1) formé de parties solidement unies ou ajustées ; 2) épaissi, coagulé, 3) condensé, 
durci ; 4 congelé. 





InAEvs éws (0) : Pélée fils d'Eaque, époux de Thétis, père d'Achille. (Gén. : InAños = IlnAéws ; la métathèse de quantité n’est 
pas tjs faite chez Homère — J.B.S 1, n.2) 


InAëïônc, ov (6) : fils de Pélée. (Voc. ép. IInAeïdn ; acc. dnv ; gén ép IInAzidao (à) et -dew ; Dat.-iôn //! Formes dor. 
InAëïdas … 

InAziwv wvos = IInAsïông, ov (6) : fils de Pélée. 

InAniädns (6) : (gén ép : ao (&o) et en cinq syll ew (111,1) co IInAëïdng, ov (6) : fils de Pélée. 


TAANE nKos (f) : casque à panache flottant. 


IfAuov, ov (tô) : Pélion (montagne de Thessalie. 

InAwrtixk6s : 

IMALGTUS : 

TNAOTOLÉ& : 

nnAovey6s : 

nnA6s, où (6) : matière liquide épaissie, d'où boue ; lie de vin, vin tourné, (p.ext.) vin ; argile, terre glaise, d'où mortier ; (fig.) 
matière dont est fait l'homme. 


TAUA, Atos (tô) : ce qu'on éprouve, épreuve, souffrance (due à un mal, une maladie), d'où (abs.) souffrance, mal, malheur ; fléau, 
calamité. (< TAUX rnAOXw : éprouver ; TElooUa ; ÉRABoOV ; TÉrOoVO a) 

TUAaIVE : causer un dommage ; dévaster ; abîmer ; détruire [...] 

rnquovh, 16 ) : 1) co aqua; 2) sujet d'affliction, d'où (pl.) paroles propres à affliger = rnnpuoodvn = tua 

TAU&V &V Ov, gén ovos : nuisible à (ORPH) 


Invelônn, ns (nf); InveAonéia, ac (ñ) : Nom propre : Pénélope, fille d’Tkarios et de Periboea, femme d'Ulysse, roi d'Ithaque. 


Ivan n6 * : fil du tisserand ; trame, tissu (EUR). 

nnvika : (à) quelle heure? ; (post.) quand, à quelle époque? ; fvika; Onnvika; 

rnviov, ov (to) : fil roulé sur le fuseau (HOM) ; par suite trame tissu bobine ; sorte d’insecte Phalène (ARSTT) . 
TMvLOUa atos (tô) : trame tissu (EUR ; AR) 


ns, EwS (f) : action d'emboîter, d'ajuster ; solidité ; congélation ; coagulation (lait). 


nnoôs, à, Ôv : estropié, (part.) aveugle ; (fig.) émoussé, hébété, impuissant. 
nnQôw : estropier, mutiler ; [...] ; fig. émousser, hébéter, rendre impuissant (Plat) 
Ing, oùs (f) : Pèré, fille de Nélée. 


TrAXUS, EwS (0) : coude ; bras ; coudée, aune (mesure de la pointe du coude à celle du médius (env. 44 cm) ; équerre ; angle ; 
courbure du milieu de l'arc ; montants d'une lyre ; nevtännxvc. 


Ii lettre ni 





Tmuaivo — [aivo ; mavé, ëniava; M. maivona; P. ÈmAvON, reriaouar ]-:engraisser, P. devenir gras, engraisser, (p. ext.) 
enfler, gonfler ; engraisser, féconder (terre) ; (fig.) rendre un lieu riche, opulent, important, (fig.) repaître qqn (d'illusions), réjouir ; 
M. se réjouir de (+ dat.) 

ruaAéoc, à, Ov : gras (HPC) 

Tia (té) [ (slt nom et acc. sç)] : graisse (animale) ; suc gras (plante) ; partie délicate d'une chose ; fertilité ; IL. Adj.n. : gras, fécond. 


ruebé® co méCo (slt part : rmelodros & miélouevos (PLUT) ; impft act dor ëruéCevv (THCR) ou miéleuv Od. 12, 174 & 196. 
Tuto —[ méow ; Ènieoa ; Pa. mélonat ; ÈMÉOONV ; rnenieouar ]—: presser, étreindre ; serrer de près (assaillant) ; réduire à ; 
réfuter ; insister ; réprimer, refouler (colère) 

TiEO LG, EU, (ñ) : pression (Arstt). 

TmiEOUa,atos, (TO) : Pa. Ce qu’on presse, masse pressée (Geop) ; jus ou suc exprimé ; - IE - act- pression (EUB) 

TUEOUÔ6, OÙ, (6) : pression (HPC). 


TUuOavés, , Ôv : persuasif, qui trouve créance, qui plaît ; captieux; croyable, vraisemblable; crédule; obéissant, docile. 
TmuOavws : d'une manière persuasive, plausible. 

TuOMKELoS, à, ov : de singe (GAL.) 

ruOnkiou6c, où, (6) : singerie, cajôlerie, ruse (AR.) 

rniOnKkoc, ov (6/5) : singe, guenon; homme laid, contrefait. 

TuONKOE DAS; 

TLONKOÔHOQPOS 

niOné. co niOnKos ( Naz.) 

ni®oc, ov, (6) : tonneau ou jarre pour le vin 


IiKkéçrov, ov, (tô) : beurre (HPC) 


TuUKkQAL& : rendre amer ; affecter d’une sensation d’amertume c-à-d. désagréablement ; au pass être affecté désagréablement ; 
rukQaivw : rendre amer ; aigir ; [ d'où au passif : s’aigrir, s’irriter ou splt se dépiter, se décourager (PLAT ; DEM)] ; rendre dur (acc. 
style DH) 

rukoia, as (f) : amertume, goût amer (ARSTT) ; fig aigreur, colère (POL ; PLUT) ; dureté (DEM). 

rukQiCw : avoir un goût d’amertume (STR. CLEM). 

rukQic, (doc, (f]) : sorte de laitue amère (ARSTT). 

TUKQÔYAHOS, 06, ov : dont les noces sont amères. 

TuKkG6S à Ôv [ il : piquant aigu ; amer ; âcre pénétrant ; perçant ; ; âpre dur cruel ; odieux haï ; irritable violent (Arstt) 
TUKQÔTNG, NTOc,(r]) : amertume, goût amer (HPC ; PLAT ; ARSTT) ; fig parole amère, dure (Eur) ; dureté, cruauté (Hdt). 
ILiKkçg6xo106, oc, ov : qui a une bile amère (HPC), fig acariâtre, acerbe (ANTH). 

IliKkowc, adv : amèrement, avec amertume ; fig avec aigreur ; cruellement durement. 


IiAvapou :—1[ sit pst et impft : ruAvaunv 1—:Se mouvoir rapidement ; s'approcher, se rapprocher, (Ib > Pst épq, 2°5g : mAva 
(HE) ; Impft 3° pl. : niAvavro II. 22, 368) 


TUE, A6 (f) : graisse (Æ oTéaQ, oTéatos (TO) : graisse compacte) ; part. crème du lait (PHILSTR) 
TUHEAM RG, 6, éc : gras (LUC). 
IueAwÔNg, nç, es : qui ressemble à de la graisse (HPC ; ARSTT) 


riurAa (de rniurANpu) : -1) impér. act. pst 2° sg de niurAnuL. (au lieu de niunAn) -2) Impératif M/P pst2° sg dor. / éol de 
riurAnEu (au lieu de riuAaoo / ow) (LSJ) - HE - 2) rniurAa (de myurAGw) : -1) impft,Ind. act 3° sg, (Hom/ Ion) ; —2) impér. 
pst. Act. 2° sg, -3) Ind. pst act (dor/ éol) 1° sg. 4) Sbj. pst. Act 1° sg (dor / éol) 

ruurmAävo = niunrAN ; sit pst 3° sg pass : muunAdvetau (Il. 9,679) 


TuUmA GS : co niurANu ; sit pst et impft ÉTIUTA&V : 
TUUTAéÉ& : co miurAN ; slt part fém : munedooi — HES ; & impft passif : ÈmuurAéETO avec variante : ÉniurAaTO -Hdt) 
TiUrAN : impér pst act. 2 sg de miUrANuU 


riprAnEu —[ riurAnu ; impft : niprANv ; fut : nAMOw ; aor : ÈnAnOa; pfft inus ; Pa. niurAaUaU : aor. ÈRANOONv ; pft, 
nénANOouaL ]—: remplir ; couvrir, obstruer ; rassasier, combler ; = My. niurAapau : aor. ÈnAnodpnv : remplir pour soi ; 
rassasier ; (intr.) se remplir (NIC.). 

R&D niurAnu ; ÈUTAMO& ; ÈvérANoOQ ; ÈUTÉTANKA : remplir (A riunAnui : la prose préfère le composé ëuriprAnp 

simpft — év-emiunAnv.) — Passif IliurnAapaut : se rassasier ; ÈUrANoBMooat ; ÈvERA Oo ONY ; ÈUTÉTANHAL 

My riurAauour; — ; ÈVERANOAUNV ; — : remplir pour soi, rassasier 


TUURQAG : slt impft 2sg ÉniUroùG co niuronut (EUR. lon 1293) ; 

riunomu —[ roow, ÉnQnoù, rérQnka ; Pa. niurQapai, ÈRQAOONV, TÉrQNUAt, TérQnouaL ]—:-1) brûler, incendier ; — Pa. 

être brulé (AR) d'où brûler de fièvre ; être enflammé (blessure) ; s'enflammer (de colère - LUC) ; -2) gonfler, distendre (Arstt) 
R&D niunonpu : embraser ; ÉUTOMOw ; ÉVÉRENOA ; - (niUnoNu : la prose n’emploie guère que le composé 
UriUTrQNEU ; impft — Év-ERiUTQNV) — riUrQauau : être embrasé ; — ; ÈVERQNOONV ; ÉUTÉTQNHAL 





Iliv ou niv : abréviation familère pour ruetv, au sens de l'impératif « bois » ! (ANTH) 


TivaE , akoc, 6, : planche, planchette plateau tablette 
TUVÜUOOG : CÔ UVÜOKW : inspirer 
TUVUTÉS 1 Ov : inspiré, sage, prudent 


Tmivo — [nivo ; fut rniououi ; fut post. : moduar ; aor-2 : ÉTUOV ; pft: nénwKka —  Passif: nivouai - [nivouæ; rnoOoopat ; 
ën6Onv ; rnérouaui ] — : À & My : boire, (fig.) avaler, engloutir, ruiner ; boire au sens de absorber. 
(A\ Ilwv, muovoa, muôv part aor-2 de nivw, boire # miwv, Tv, TOV; gén : TOVOS : gras) 


(rQaOoKw) : vendre ; — ; — ; — (mMnQAOKw : voir AnodidoOuaAL et nwAEïv.) // © : être vendu ; rnEnQévopa ; ÈRQAONV ; 

TÉAQAUAL 

TUNQÂAOK& : vendre ; = passif (TAQAOKOUAL; METQATOAL ; ÉNQAONV ; TÉTQAHAL) : être vendu. 

TNT (REOODHAL ; ÉTEOOV ; TÉTTWKA) : tomber 
Tminto —[ Reooduat, ÉREOOV, TÉRTwKA ]—: tomber; se précipiter, se jeter; tomber à genoux, se jeter aux pieds de qqn; 
succomber; se tromper, manquer; en arriver à; s'apaiser, faiblir (vent); échoir (destin, revenu); tomber à une date; tomber 
dans, d'où se rattacher à, appartenir à. 


e 
K 


TUOTEUGW —[ MOTEUG ; MOTEUOW, ÉTIOTEUON, RETIOTEUKA; P. MoOTEVOUAI, MoOTEVO OO, ÈMOTEVONV, neniotevuar ]—: 
croire en, se confier à, se fier à, d'où P. recevoir des marques de confiance; croire à / que; croire à la réalité de (Dieu); (tr.) confier, 
d'où P. recevoir en dépôt. 

TiOTL, EWS (f}) : confiance en autrui; (commerce) confiance, crédit; fidélité ; bonne foi ; foi, croyance religieuse (ECCL.) ; gage de 
foi, caution garantie ; serment ; engagement, pacte ; foi croyance ; moyen d’inspirer confiance, preuve (PLAT. Isocr.) 

TUOTÔS (1), ñ, 6v : digne de foi; loyal, sûr, honnête; certain, vraisemblable, croyable; fidèle; qui croit à / en; (relig.) croyant, fidèle; 
docile, soumis ; Tù mLoTOv (subst. n. sg.) foi, confiance; confidence, secret; garantie, caution. 

TUOTOS (2), , 6v : qu'on peut boire, potable (ESCHL. Pr. 480). 

TiOUVOS, 06, Ov : qui se confie à ou dans, qui se repose sur (+ dat.); qui obéit à (+ dat.). 


Le] 


TiTVQu cô neTAvvUU : étendre, déployer, répandre. Slt aux formes suivantes [...] part. mTväs: 


L 


iv, TV, TiOV; gén : TOVOS : gras (animaux) ; fertile, fécond ; abondant, riche ; qui rend gras, qui féconde ; (subst. n. sg.) 
graisse, substance huileuse ou grasse ; suc épais. (/!\ IlLwv, movoa, ru6v part aror-2 de nivw, boire) 





Place de l’article (cf. Rg 8 198-201) 
Place du possessif (place : cf. Rg $ 200) 
Place de 


mAayiälw (tr) : placer obliquement, tourner de côté ; biaiser, infléchir, détourner ; (lutte) frapper du plat de l'épée, tromper ; 
employer aux cas obliques ; (intr) (se vaüv : se placer obliquement, se tourner de côté, louvoyer. 

mAäYy106, à, ov : oblique, de côté; qui présente le flanc ; transversal; oblong (p. ex. phalange ayant plus d'hommes de face que de 
côté); équivoque, fourbe; (gramm.) [cas] oblique; (n. sg. subst.) discours indirect. 

TAQYLOTME : 

TAQYIES : 


TAG, nAGYEW, ÉnAayEX —; Aor pass : EnA&yXOnv : faire vaciller ; écarter du droit chemin, faire errer ; au passif errer çà et là, 
s'égarer. 


nAakoôeLs, ÉEOOQ, ÉEv : plat, en forme de plateau ; subst. 6 nAakôes , 6 mAakoùs ( gros) : gâteau plat (AR.) ; graine de mauve 
de forme aplatie [-deis ,-oévroc ; -6E00a ,-oé00nc; -6ev,-oévroc] (ousilongue — mev)] (voir — mAGE) 

nAakodc, oévros-oùvros (6) : (contract. de nAakôeis : plat) ; 6 nAaxoùs (ägrog) : gâteau plat ; graine de mauve de forme 
aplatie 

TMakwôNns, nc, €s : en forme de plaque, aplati, flasque (TH.) ; couvert de croûtes (DIOSC.) ; rugueux, rude, âpre (ARSTT.) 


mMaväw-& (nAavay ; rAaviow ; ÈnAdVNOù ; nEnAdVNKa) : égarer  nmAavaoBa (mAavoopar ; ÈRTAAVONV ; rErAGVNQUAL) : 
errer 

mAdvn, ns (f) : course errante; digression; erreur, égarement de l'esprit; illusion des sens; déviation, irrégularité. 

mAävnua, atos (té) : action d'errer; (fig.) égarement. 

nAdvns, ntos, (adj.m. et f.) : errant; intermittent (fièvre); (m. subst.) vagabond; astre errant, planète. 

TAQVATNS : 

rAavnTtés : 

mAävos, ov (6) : course errante; (pl.) mouvements (maladie, pensée); (fig.) digression; égarement; tromperie. 


mAGE, ak6s (f) : toute surface large et plate, d'où plaine; surface de la mer; plateau d'une montagne, d'une région montagneuse; 
sommet d'un rocher; pierre plate, dalle, tablettre, (part.) pierre tumulaire; surface sans poil au bas-ventre des animaux; gâteau plat; 
(pl) extrémité aplatie de la queue de certains crustacés. 


mAäoua,atos, (TO) : ouvrage façonné, modelé, figure (Argile ; cire PLAT. ARSTT) ; - HE - modulation de la voix, d’où débit de 
l’orateur ; action de contrefaire sa voix ; inflexions molles de la voix ; jeu maniéré de la flûte ; roulades ; - IÏL - contrefaçon 
imitation (DEM ; ARSTT) ; fiction, invention, fable (XENOPH) ; prétexte (Plut) ; travail de compostion, style (DH). 

nAaouartiac, ou (6) : arrangeur de contes ou de faussetés (PLUT) ; ; adj faux, mensonger (ARSTT). 

mAaouatikÔs, ñ, 6v : théâtral, dramatique (RHET) ; feint, fictif (SEXT) 

mAaopatoônc, nc, Es : feint, fictif, imaginaire (ARSTT ; PLUT) 





mAdOOw —[ (att : nAdTTw) ; RAdow, ÉmMAaOù, rnérAaka; My. mAdrronat, TAGOOO A ; fut : nAGOOUAL ; ÈRAXOGUNV ; 
rérAaoUaL ; Pa. RAdTTopa, rnAdooopa ; ÈRAGOONV, rémAaouar ]—: façonner, modeler ; imaginer, forger, feindre, simuler ; — 
My. façonner pour soi, se composer (visage, maintien) ; forger à son profit (mensonges, prétextes) ; se faire illusion à soi-même ; 
feindre, simuler, contrefaire ; se donner une contenance. 

ID > or poét : ÉtAAOTOA (THCR) ; Too a (HES) 


nAdorns, ov, (6) : qui façonne, qui modèle, d’où ouvrier en argile ou en cire, modeleur, statuaire (PLAT) ; coiffeur (PLUT) ; créateur 
(PHIL) 

1) MäoryEé, ryyos, (f) : objet plat, plateau de balance ; balance (SOPH ; AR ; PLAT) ; plateau pour jouer au cottabe (ATH) ; coquille 
d’huitre (OP?) ; joug, ou collier (EUR) ; éclisse (GAL) 

2) mMäoriyE, ryyoc, (f) : fouet (ESCHL) ; (R : 7Ao0w). 

rnAaoTWKOÔE, r, 6V : qui sert à modeler, propre au modelage (Plat) ; qui concerne l’art de modeler, la plastique, l’art de modeler des 
figures en terre, cire, etc. || ai nAaomikai téxvau : arts plastiques (Plat) || ñ nAaotiwkt (s.e. TÉXVN — ARSTT) : la plastique. 
nAaotE, 1, Ov : façonné, modelé (argile, cire) ; (fig.) feint, imaginé, controuvé ; substitué (enfant - SOPH). 

mAaotovoyéw : modeler, façonner (PHILOD) 

TAQOTES : d’une manière controuvée, faussement (Plat. Soph ; Lois) 


mAatayéo : claquer, faire un bruit sec (mains ; valve de l’huitre) ; frapper avec un bruit sec ; au passif retentir avec force. 
Marayr, ñç, (M) : cliquette, sorte de castagnettes (ARSTT) 

mAatauwv, vos, (6) : surface plate, d’où pierre plate (HH) ; au pl. carrière de pierres, de marbre (STR) ; -2) bancs de rochers 
plats, au dessus de la srface de la mer (ARAT); -3) bord plat le long de la mer, grève (A.RH.) ; en gal rive ou plaine exposée aux 
inondations (POL) ; 4) au pl. plaines de la mer (Op). 

matävios, à, ov : de platane ; Tà nAatävia (s.e. una — ATH) : pomme qui ont la saveur des feuilles tendres du platane. 
mAdravos, ov (ñ) : platane (AR ; PLAT.) 

mMatavoônc, nç, es : semblable au platane, ou aux feuilles de platane (PLUT). 

mAatelälw : ouvrir une large bouche, d’où aimer les sons ouverts, comme les Doriens (THCR) ; frapper du plat de la main 
(PHERECR). 

nAareiov, ov, (tô) : planchette sur laquelle était écrit le mot du guet (XEN). 

mAdTn, n6, (f) : surface large et plate, extrémité plate de la rame (ESCHL ; SOPH) ; d’où vaisseau, flotte (Eur) ; houlette de berger 
avec un bout plat ; feuille de papier cô o£Aic; partie plate de la queue ou membrane de certains palmipèdes (Arstt) ; au pl. les 
côtes qui présentent une surface large et bombée (HPC). Omoplate. 

Iaric,d0 (f) : épouse, compagne (AR) < neA4C& : s'approcher ; approcher d’une femme). 

mAdros, ovc (tô) : largeur (d'un objet massif) ; (fig.) une certaine étendue, absence de limites (temporelles) déterminées, d'où 
usage ; (n. pl.) surfaces ; latitude ; (p. ext.) dimension. 


IAättw (attique) voir TAdoow. 
TAGTTE ; TAGO& ; ÉRAQOQ ; — : façonner — nAdTTOUA ; — ; ÈRAGOONV ; TÉmAaouau : : être façonné 
nAarwv, éoc, tù : la plaine. (XEN) ; 
Iartvyilw : faire du bruit en frappant l’eau avec la rame ; fig parler d’un ton sec et bruyant (AR) ; -2) pousser un cri aigu (oie). 
mAatüvo —[ P.mAatüvouai, rnenAätuouar ]—: ouvrir largement, d'où P. s'ouvrir, s'élargir, devenir confiant (cœur -NT) ; 
étendre, d'où Pa. s'étendre ; (rhét.) amplifier ; élargir c-à-d. délivrer d'une affliction, rendre heureux, faire s'épanouir ; —= My. se 
répandre ; se vanter. 
mAarus, ela, v : large (et plat) ; large de large dimension ; (pers.) large, épais, massif ; (fig.) fort, solide ; répandu, disséminé sur un 
large espace, d'où commun, usuel ; largement ouvert ; (eau) salé, acre ; 
Substantivé 

ai nAartelaut (5.6. XELQES AR) : le plat des deux mains. 

Iareïa, as (f) : grand' rue (lat. platea) ; 

Tù nAarv, éoc : la plaine. (XEN) 


nAartvopéc, où, (6) : élargissement, dilatation (Arstt) 


mAarürns, ntos, (f) : largeur, ampleur (Hpc ; XEN) ; fig rhét. ampleur ou abondance de l’élocution (DL) ; Gr. ampluer ou largeur 
des sons (doriens très ouverts) 
IAGTV, wvos (6) 


IAéypa, atoc, (tO) : objet tressé, berceau (EUR) ; corbeille (Plat) ; filet de chasse (XEN) ; tresse de cheveux (SPT) ; - HE - enlacement 
(ANTH) ; agencement des mots, enchaînement du discours (PLAT). 


nAeOQaios : de la longueur ou de l’étendue d’un arpent 

nAeOQiLw : donner la mesure d’un arpent ; discourir longuement (TH) 

nAéGçov, ov (té) : plèthre (mesure de longueur de 100 pieds, soit 29, 6 m ; = 1/6 de stade) ; mesure agraire de 100 pieds carrés ; 
arpent ou jugerum romain, soit 240 pieds de long sur 120 de large). 


TnAELOÔTEGOS : compar. ion. de nAéoc, à, ov : plein (Od. XI, 359) 
nAeïOT os, n, ov : le plus/très nombreux ; le plus/très grand, le plus/très considérable ; (n. sg. adv.) le plus ; (n. pl. adv.) le plus 
(souvent). [noAdc/ cp-tif nAewwv / sup-tif nAEtoToc]. 


mAe&V, nAEL&V, nAElOV; gén. ovos (att. nAéov) : plus nombreux ; (subst. m./f. pl.) la plupart (des hommes, des femmes) ; qui est 
en plus ; plus grand, plus considérable ; (subst. n. sg.) la majeure partie, le plus, le plus haut degré ; (n. sg. adv.) plus ; en plus, en 
outre ; (n. pl. adv.) plus, davantage ; ([noAvc/ cp-tif mAetwv / sup-tif nAEïoToc]). 

nAËKoOG, E0G-OUS T6 : objet tressé, corbeille 

nAék& ; RAÉEG ; ÉRAEEQ ; — : : tresser 

nAékopau ; nAEXOoopou ; ÈRAËÉXONV/ ÈRAGKNV ; TÉRAEYUAL : être tressé 


nAeovalôvrws : à un plus haut degré, particulièrement (Sor) 

nov —[ nAsovélo ; ÈnAEOvAOR, nEnAEOVAXA ; P. rnAeovälono, ÈnAEoväoBNv, renAsévaopar ]—:(intr.) être 
surabondant, excessif, démesuré ; avoir de qqch en excès (+ gén. ou dat.) ; être trop fréquent ; (gramm.) être redondant, 
pléonastique ; (moral) être immodéré, d'où abuser de sa situation, de son pouvoir, empiéter ; devenir arrogant ou présomptueux, 
s'enorgueillir ; - AL) - (tr.) dire ou faire avec excès, d'où abuser de (+ acc.) ; abuser de la bonne foi de qqn, d'où Pa. être trompé ; 
amplifier, exagérer (part. prix). 

IMeoväxic, adv : plus souvent ; d’où souvent, plusieurs fois ; ou trop souvent; -2) plus de fois ; un plus grand nombre de fois, à 
plus de reprises. ; 

nAeOvaopa, atos, (TO) : excès, surplus (SPT) ; pléonasme (DYsc.) 

nAeovaou6sc, où, (6) : surabondance, excès (ARSTT) ; taux d'intérêt excessif, usure (SPT) ; amplification, exagération (POL) ; terme 
pléonastique (DYscC). 

mAeovaxn : en un plus grand nombre d’endroits ou de parties (PLAT). 

nAeovax60ev : d’un plus grande nombre de causes (ARSTT) 

mAeovax&s : de plus de façons, de plus de manières (Epic (in DL). ARSTT) 

nAeovektéw —[ nAsovektmow, nAcovektmooua; P. nAeovektéouar ]—: avoir une plus grande part (de qqch + gén.), avoir plus 
que qqn (+ gén.), avoir l'avantage (combat) ; être supérieur à (+ gén.), (fig.) être au-dessus de (+ gén.) ; avoir plus de valeur, 
d'influence ; (post.) avoir l'avantage sur qqn (+ acc.) ; être âpre au gain. 

nAeovéktTnua, atoc, (TO) : supériorité, avantage, ascendant, prééminence ; succès à la guerre (Xen) ; Empiètement d’où fraude 
(DEM ; ARSTT) 

nAEOvÉkTN£E, Ov : (adj. m.) qui cherche à avoir plus que les autres ou plus qu'il ne doit, d'où cupide, ambitieux ; (p. suite) 
arrogant ; intéressé (discours, initiative, etc) ; qui profite de ses avantages sur (+ gén). 

nAEOVEKTIKOG, M, Ov : cupide, arrogant, violent (ISOCR. DEM) 

nAeoveëia, as (f) : gain, avantage, (part.) supériorité sur qqn ; prépondérance ; abondance de ressources, superflu ; (p. suite) 
cupidité, convoitise, appétits insatiables ; (part.) esprit de domination, ambition excessive. 


nAéoc, à, ov : plein (avec gén. : cf. Rg 8 214) ; épais, encrassé, sale ; plein, long (jour). (Décl. attique : Nom. : mA, à, &V ; gén. : 
&, ac, & ; pluriel Nom. : nAéw, au, à ; (Bailly) ; cf. Rg 8 66 et 45 véws). 


mA«LÔTEGOS compar. ion. de nAéOG, a, ov (Od. XI, 359) 


TAEUUGV CO RVEUU&V, 0VOS (6) : poumon ; entrailles (siège des sentiments, part. de l'amour). 


nAevç, à (f) : (souvent pl.) côte (homme, animal) ; côté, flanc ; côté d'un triangle ; pl. facteurs d'un produit ; racine carrée ; page 
d'un livre. 
Ievot, ns (1) : co nAevogd 


nAEvQITIKOÔ6, r], Ôv : atteint d’une pleurésie (HPC) ; bon contre la pleurésie (GAL) ; qui cause la pleurésie (Ruf. ORIBAS) ; qui 
concerne le côté, latéral (BAS) . 

nAevoitis, iTL00S (f}) : (s.e. vO6O 05) : pleurésie (HPC) 

TmAEVQOOEV 

IAevçôv,ov, (té) : côte, (au pl. -ARSTT ; en ce sens rAevpd, est le mot usuel) ; flanc, côté (d'ord au pl.) ; aile d’une flotte, d’une 
armée [...l 


mAé& (nAetoouat / rnAevoodpau ; ÉRAEVOQ ; RÉTAEUKa) : naviguer (IlenAEvOUéÉVOS : parcouru par les vaisseaux) ; Il (cf. Rg $ 
122 : les verbes en £w de deux syllabes (nAéw; xéw) ne font généralement que les contractions en et, ainsi … ). 


Any, 16 ) : coup (main, arme, fouet, foudre, etc.); (pl.) battements de la respiration; impression qui frappe les sens; coup du 
sort, malheur, affliction, désastre, d'où défaite, revers (combat); échange de coups; plaie résultant d'un coup. 


nAnN006, ovs (tô) : foule, multitude ; le plus grand nombre ; peuple (par. opp. à l'aristocratie ou la royauté) ; populace (par opp. au 
peuple) ; (pl.) la masse, les masses populaires ; 1-2) grande quantité, masse, abondance ; -3) étendue ; 4) durée ; quantité 
indéterminée , nombre (petit). 
Adverbial (Bailly et LSJ) 

ës nÀAf)008 : en foule (THC). 

&ç nAMOet : en général, 

&wG ëni TÔ nAñ]008 : en général, la plupart du temps PL. Phdr.275b ; (= Lat. ut plurimum) 

&G èni Tù nAñN006 eineiv (Arstt) pour parler d’une manière générale, généralement parlant. 

KkatTû Tù RÀAN006 (TH) = katà rnAn006 D.H.6.67 : selon Bailly : généralement parlant ; LSJ propose « a large number at a 

time », (Th) Igne 12.6.112. 


nANOvvo —[ rnANOdvo ; rAnBüvoua, EnAnOdvONv, renABvonar ]—: (tr.) rendre nombreux, multiplier, accroître, 

d'où Pa. -1) devenir nombreux ; -2) devenir ou être abondant ; -3) être une foule pour, d'où être d'accord avec la foule pour ; (p. 
suite) être résolu à (+ inf.) ; - ML - (intr.) s'accroître, faire des progrès, se répandre de plus en plus (rumeurs); -2) être excessif. 
nANOvs, vos (n) : foule (part. d'hommes ; HOM ; PLAT) ; bas peuple, plèbe (Rome). 

HANO0w : sit pst, impft et aor. -U- Intr- -1) être plein, être rempli (gén) ; abonder en (dat) ; -2) s’accroître en nombre, se 
multiplier ; s’accroître en volume, grossir (corps — ARSTT ; fleuve -HDT)) -3) fig : s’accroître, prendre de la force = My se remplir, 
se grossir (fleuve ; HDT) Tr. remplir (SOPH) . 

nAM60& —[rAM00 ; now, rnérAN0a ; Pa. nAMBOouar ]—: (intr.) être plein, rempli (lune, agora), être plein de (+ gén. [post.] 
+dat.) ; se remplir, grossir, s'enfler ; - EL - (tr.) remplir ; Pa. être plein. 

nANn80wen, ns (ñ) : plénitude ; surabondance, d'où satiété, pléthore, surabondance de sang ou d'humeurs. || nAnO0wgn àyoyns : 
heure où l’agora est remplie de monde (HDT) 


nAnKTtoov, ov, (tô) : objet pour frapper -1) plectre -2) éperon de coq, ergot -3) os de la cheville -4) aiguillon d'abeille ; -5) 
pointe de la lance (SOPH) ; -6) trait de foudre (EUR) ; —-7) sorte de rame, pagaie (HDT ; SOPH) 


nAnuuéAeLa, as (ñ) : fausse note ; faute contre la mesure ; faute commise par négligence, faute. 

nANUHEAÉ& ; Pa. rnAnupeAéopa : faire une fausse note ou une faute contre la mesure, (fig.) commettre une faute, une erreur ; Pa. 
être fait à tort, être négligé ou traité avec mépris (pers.). 

nAnqpuéAnua, atoc, (TO) : faute offense (ESCHN) ; gain illégitime (ISOCR.). 

nAquUEA M, M, és : qui est ou qui fait une fausse note ; contraire à la règle, défectueux mauvais || nAnpueAnS Bios : vie 
désordonnée (Plut). 


nANv - adv : excepté, sinon, sauf (après des mots marquant comparaison ou différence, des CSd cond., temp. rel.) ; par ailleurs ; - 
nANV, prép.+ gén.: excepté ; Préf: contrairement à. 

nv ei ; nAîv ÉGv ; nAñv Ôtav ; nAîv 600v ; rAîv ; 

nAñv OT : excepté que nmArv ñ] TL : excepté que  nAMv Ye ÔTL : excepté que ; TAMV Ye Ôr] OT : excepté que 


nAnons, ne, ec : plein, rempli ; entier, complet ; comblé, rassasié. 

nAnoowpogéw : donner pleine mesure, c-à-d. pleine garantie, rendre certain, assuré ; au Pa. (choses) : être pleinement cru ; être 
l'objet d’une entière certitude (NT) ; (pers.) être pleinement convaincu, avoir la certitude pleine et entière ; Tr. remplir accomplir 
une fonction. 

nAnoowpogia,as (f) : pleine assurance, certitude (NT) 


nANo6&w-© —[rANçQ& ; rnAnQwow, ÈTATwOù, rEurAQuka; M. rAnçéouat, TANQOOOUA, ÈRANQHOAUNV, TEA NQHUA, P. 
rAnçéopat, TANQwOMoOUAt, ÈRANQHONV, renAQwuat ]—: (tr.) remplir ; équiper ; féconder, rendre enceinte ; rassasier, (fig.) 
assouvir, satisfaire ; rendre complet, nombreux, P. être au complet ; (fig.) accomplir, réaliser ; P. s'accomplir (prédiction) ; (intr.) 
être complet, achevé, s'achever ; M. remplir ou compléter pour soi nArons 

nANoœua, atos (tô) : tout ce qui remplit ou complète : le contenu d'un vase (EUR), la population d'une ville, les aliments qui 
remplissent l'estomac ; foule d'amis (EUR) ; l'équipage ou la cargaison d'un navire ; vaisseau équipé ; somme, total ; - Hlsact - 
action de remplir ; accomplissement de la loi (NT). 

IAñowots, ewc, (f) : action de remplir, de combler ; fig. action de satisfaire à un besoin ou un désir ; action de compléter ; - HE - 
état de ce qui est plein ou complet. 


nAnoioc, a, ov : proche voisin(avec G ou D. 

nAnoiorios, oc, ov, (miunAmui, iotiæ) ; Act. qui emplit les voiles ; Pass. dont les voiles sont gonflées, à pleines voiles 

nAMTT& : frapper ; — ; — ; nénAnya (rare) (nAñTttw est usité principalement dans les composés : ëk-nAïTtw : consterner ; ÈTi- 
rAÂTTw : accabler de reproches ; kata- rANTTw : déconcerter)) 

nAnTtTouau, : être frappé ; rnAnyñoouat / rnenAnEOUaAt ; ÈRAMYNV ; TÉTANYHAL 

nAMTto —[ rnAMoow /nAfttw |—: frapper, heurter; blesser; battre, vaincre, d'où P. subir une défaite; atteindre, d'où P. se 
laisser corrompre; (intr. [pft A.]) être frappé; être estropié, paralysé; être battu; M. se frapper; 


€ 
nAvBeia, ac, (ñ) : ouvrage en brique (JOS.SPT.) 

nAvBEeiov, ov, t6 : briqueterie (AR. ; LYS.) 

nAivBevua, atos, t6 : construction en briquesq (POET.) 

nAvVOEU : transformer en brique (avec acc. (la terre) — HDT.) ; Abs. (AR. LUC.) ; — d'où : mouler en forme de briques (AR.) ; 
construire en briques (THC.) ; = My nAivOevopuau : cuire des briques pour soi (THC.) 

nAivOos, ov, (f) : brique ; —d'ord. brique cuite (HDT) ; lingot d’or ou d'argent ; plinthe ( pierre plate et carrée sous le fût d’une 
colonne ou sur un chapiteau — Vitr.) 


mAovo Los, à, ov : riche, opulent ; copieux, abondant ; 
mAovutéw : être riche (Hés. ; attiques) ; devenir riche (Lysias) 
rmAovtiCw : enrichir (de + gén.) ; P. s'enrichir, être enrichi 
mAotos, ov (6) : richesse, fortune ; trésor (de l'âme, du coeur). 
mAoùtos, OU, TO (N.T.) = nAoùtos, ov (6) : 


TVÉ& (TVEUOOHAL / RVEVOODHAL ; ÉRVELVOR ; TÉTRVEUK) : souffler 

TRVÉ& —[ nvéw ; RVEVOW, nvEvoodUaL (att.), Énvevoa, nénveuvka ; P. nvéouai, ÈRVEVOONV, rénvvuuar ]—: souffler ; respirer ; 
(astres) être ardent, enflammé ; (+ adj., adv.) avoir tel ou tel sentiment ; souffler avec force, respirer bruyamment ; dégager une 
odeur ; faire résonner par son souffle ; inspirer. 


nvEev ua, atos (tô) : souffle ; vent ; expiration, de l'air, haleine ; respiration, souffle de vie ; flatuosité ; exhalaison, odeur ; souffle, 
esprit divin ; esprit ; (chrét.) Esprit-Saint ; (rhét.) période composée de prop. avec gradation ; (gramm.) aspiration ; signe 
d'aspiration (esprit doux ou rude). 

TVEUUATLKOS, 1}, Ov : relatif au souffle, à l'aspiration ; asthmatique ; (rhét.) divisé par des pauses, périodique ; animé par le souffle 
vital ; spirituel, incorporel ; relatif à l'air ; flatulent ; qui rend flatulent ; dégageant une odeur. 

nvevpovia (nAEUHOVIA) 


TVEUHEV, OVOS (6) : poumon ; entrailles (siège des sentiments, part. de l'amour).( voir RAEdU&V cô RVvEUU&V) 


rviyoG, e06-OUS (TO) : chaleur étouffante, canicule - IL - « La suffocation » partie de la parabase qu’on prononçait tout d’une 
haleine dans la comédie attique 

TVIYE ; ANONVIEG ; ATTÉNUER ; — : : étouffer (rviyw la prose classique emploie ordinairement le composé : àro-nviyw) 
TVLYOHAU ; ÉTONVLYOOUAL ; ATETVLYNV ; ATOTÉTVLY ou : être étouffé 

nviyo —[ rviEw, ÉnvEa ; P. rviyoua, rvtyoouaui, (dor.) nviEoduai, Enviynv 1—:étrangler, étouffer, suffoquer, (fig.) gêner, 
tourmenter ; (part.) faire cuire à l'étouffée ; 

TVLE, nvty66 (nf) : étouffement, suffocation (HPC). 

nviës, ewc, (f) : action d’étouffer, suffocation (ARSTT) 


nvo, fs (ñ) :: souffle brise 


Ivvë, Ivkvos (f) (post. IIvuk6g) : Pnyx (colline où se tenaient les assemblées du peuple athénien à l'Ouest de l'Acropole). 


nôa, as (f) : herbe; verdure, feuillage vert; été. [aussi Iloia,as, (ñ) ] 


CES 


Todanés, ñ, ôv : de quel pays ? ; — par ext. : de quelle sorte ? 
TOdAQKNG, 6, Es : aux pieds agiles 


nodwKELA, AG, (ñ) : vitesse des pieds, agilité 
TOdWKNG, 6, Es ; (gén. eoç-ov5) : aux pieds agiles ; agile, prompt, vif. 


nOBEv : d’où ; par où, par quel moyen, pour quel motif ... noBév (encl.) de qq endroit de qq part 

noBeivôsc, 1/66, 6v : désirable, digne d'être aimé ou recherché; désiré; digne de regrets, regrettable; qui exprime ou marque le 
regret, la tristesse 

nOBELWGS : 

nôB! : où ? (Ubi et quo) ; noBt encl. : qq part ; qqfois ; en qq manière 

no0É&-& (tr) : désirer ; regretter ; désirer avec ardeur ; au my regretter (tr ou avec inf.) 

nô60c, ov (6) : désir d'une chose éloignée ou absente, regret; désir passionné, sensuel, amour; (pl.) les Amours. 


Toi, adv. : où ? (mvt) ; vers quel but, combien de temps ? 

Tor : adv.encl. : vers quelque endroit, quelque part (mvt). Correspond à la « q6 not ». 

noi : ado. interr : où? (mvt) ; [noi x8ov6s (ESCHL), noi yñs : en quel endroit de la terre (SOPH) ; fig noi poEv&Y ; noi yvOUN : à 
quelle pensée ; à quelle décision m'arrêter (S0PH)] ; 2) vers quel but (ESCHL ; SOPH) ; 3) jusques à quand, combien de temps? (AR. 
Lys). 


Toia,ac, (f) = nôa, as (f) : herbe; verdure, feuillage vert; été. 
TOUMELS, ECO, fev : couvert d'herbe ou de gazon verdoyant (HOM) ; FORMES DIVERSES : ROWAELS (SOPH) 


TOLÉW-@ — [TotÉ& ; TOMOw, ÉTOINOA, TEnOiNKA; — Pa. rotéouat, ronBoouai, roMONv, renoinuou |- : 
L faire ; fabriquer, exécuter, confectionner (ouvrages manuels, artisanat, oeuvre d'art) ; II. créer, engendrer, enfanter ; 
produire ; faire naître, causer ; rendre (+ attr. du COD) ; accomplir (rites), célébrer ; provoquer ; agir ; (+ adv.) faire bien 
ou mal; IT. Agir, être efficace (remède) ; IV. composer (en vers, poème comédie, tragédie) ; particulièrement : 1) 
représenter (qn), peindre (qn) en poète (avec attr. du cod) ; d'où, par suite 2) imaginer, inventer, créer ; 3) faire avec art, 
travailler avec recherche ; 4) supposer ; 5) regarder comme, estimer, juger ; V. procurer, produire, assurer, rapporter. 
1 ed roteis + part. : tu fais bien de 

nOtÉOUA-my — [ Rouéouai, Rojoouai, ÈROMOAUNV, rEnoiquaL }-: 
L faire, fabriquer pour soi, dans son intérêt, selon son goût, par soi-même ; II.1) se faire faire, se faire confectionner ; II,2) 
créer pour soi, se procurer, acquérir ; adopter ; se concilier, s'assurer ; II,3) faire soi-même ou faire soi même : [en ce sens 
le vb forme une locution périph avec son cod : ex. « 6ddV noLEloO at » = « 6doinopElv » : faire un trajet ; n- nAGOV = TAEV : 
naviguer (Hdt)]. 
IT. 4) apprécier, juger, regarder comme ; part. Avec une prép. faire cas de, tenir compte de. (ex. [...] ! à compléter) 


noiqua, atos (té) : oeuvre, ouvrage (manuel) ; création de l'esprit, invention, part. oeuvre poétique ; (n. pl.) poèmes, vers isolés ; 
fiction ; action. 

noinoi, ES (f)) : action de faire, d’où I. création en gal par opp à npd&ic (ARSTT) ; par suite la création c-à-d. le monde crée (Taf) ; 
partl T. de droit : création légale par adoption, d’où adoption (DEM) ; IL. (ouvrages manuels) fabrication, confection (THC. HDT. PLAT. 
Etc.) ; IL. (créations de l'esprit) 1) action de composer des œuvres poétiques (XEN. PLAT.) ; 2) faculté de composer poétiques, art de 
la poésie ; d'où abs. la poésie (Hdbt) ; 3) œuvres poétiques elles-mêmes : poème, poésie (Thc. PLAT) ; 4) genre poétique (Plat). 
not, OÙ (0) : 1) auteur, créateur ; législateur ; 2) fabricant, artisan ; 3) poète (en ce sens slt depuis HES. et PD. ; avant on disait 
chanteur : ào1065) ; Abs : (6) : rnomtns = Homère (poète par excellence) ; par ext qui compose des ouvrages en prose ou des discours 
(PLAT) ; compositeur de musique (PLAT). 

TOMTKOS, M, OV : qui a la vertu de faire d'où 

I. qui a la vertu de créer ou de produire (en gal avec le gén —PLAT. ARSTT) ; 

IL. en parlant des arts manuels : propre à fabriquer, à confectionner — ñ rountikt : la faculté de produire (PLAT). 

IL. en parlant de l'intelligence : 1) en gén : inventif, ingénieux (ATH) ; 2) Partl propre à la poésie, poétique. 

Iontxkws : de façon à produire (ARSTT) ; poétiquement (PLAT) ; par licence poétique (STR) 

noutôs, 1, Ôv : 1.) Créé (par opposition à qui existe par soi-même -TEM ; PLUT) ; qu’on peut créer (THNG) ; Terme de droit ; créé par 
adoption, adopté (PLAT. Lys. ARSTT) ; Adoptif (LYC) ; ; 2.) (d'ouvrages manuels) : fabriqué, travaillé, part fait avec art, bien travaillé 
(Ho) ; (d'ouvrages de l'esprit) : imaginé, composé avec art ; 4) péj. Fait avec ruse, astucieux (Eur). 

Touteia as (f) : celle qui fait, auteur de (HLD) ; femme poète (PLUT ; LUC ; ATH) 


nowKuia, as (f]) : variété, diversité (couleurs, mets,etc..) ; (fig.) ton varié d'un discours, du jeu d'un instrument ; (p. suite) 
souplesse, habileté, d'où opération chirurgicale faite avec art ; ruse, astuce ; action de broder, (pl.) broderies ; 

noKkiAA& — [nowiAA& ; ÈnoikWAa, renoikiAKa; P. rnenoikAUaL }-: (tr.) rendre divers ou varié par le tissage, la peinture, la 
broderie, d'où broder ; représenter dans un tissu de couleurs variées ; préparer avec des substances de couleurs et d'odeurs 
variées ; ciseler avec art ; (fig.) varier, diversifier, (part.) varier un discours, enjoliver (récit) ; parler ou agir avec art, habileté, ruse, 
d'où être perfide, astucieux ; (intr.) changer, se modifier ; 

noikApa, atos, (té) : L pr. tacheture d'où 1,1. Dessin ou peinture de couleurs variées (PLAT) ; 2) broderie (Hom. Plat) ; 3) au pl. 
ornements variés (XEN) ; 4) étoiles dont le ciel est tacheté, constellations (PLAT) ; IL. Variété, diversité, (PLAT). 

TOUWKLAGVHTOS, 06, Ov : au dos tacheté (PD ; EUR). 

noiKiAoc, n, Ov : varié, divers ; peint de couleurs variées, tacheté, moucheté ; couvert de peintures ; brodé, damasquiné, ciselé ; 
travaillé subtilement ; variable, changeant ; inconstant ; artificieux, rusé ; compliqué, complexe ; équivoque, obscur. 

ñ HowiAn ovo / ou split ñ IloikiAn : Poecile (galerie d'Athènes couverte de fresques de Polygnote - 5e s. A.C., où enseignaïit 
Zénon, fondateur au 4e s. A.C. du stoïcisme) ; 

TOWKLA&WÔOG, 66, OV : aux chants artificieux. 

nowKiA&S : avec variété ; de différentes sortes (Xen Plat) ; 2) avec souplesse, habileté, ruse (Soph. Eur. Pol.). 


TOUaivo rouuavE; P. renoiapai : faire paître, mener paître ; P. paître ; servir de pâturage ; (fig.) diriger, conduire (armée) ; 
nourrir, élever, soigner ; repaître, (fig.) tromper, amuser, charmer ; (abs.) être berger. 

TOULAVWO, 0006 (6) : pasteur d'hommes, chef (ESCHL) 

nou, vos (6) : pâtre ; berger, bouvier ; celui qui dirige ; pasteur, guide spirituel ; Iouutv Aawv : berger de ses peuples. 
noiuvn, ns (f) : troupeau paissant, (part. moutons) ; (fig.) troupeau d'hommes, (post. bibl.) troupeau des fidèles. 

noiuvnOEv : adv. du troupeau (A RH). 

noiuvLov, OU (TO) : petit troupeau paissant ou troupeau paissant de petit bétail, (part.) de moutons ; (fig. chrét.) troupeau de 
fidèles ; tête de bétail. 


TO : se venger sur (acc.) Eur. 

TOUT, 16 (M) : expiation d'un meurtre, d'où argent versé aux parents d'une victime, prix du sang, rançon ; châtiment ; 
compensation, récompense ; délivrance (consécutive à la rançon). 

Toiviuoc, n, Ov : de paiement d'où I. péj. 1) Vengeur (SOPH) ; 2) qui sert de châtiment (SOPH) ; Il. en bô part : qui récompense (PD). 


Toioc, à, OV : Adj. interr : quel? de quelle nature? de quelle espèce? 

notôc, à, OV : de telle ou telle qualité, de telle ou telle sorte, tel ou tel (PLAT. ARSTT). 
TOLÔTNS, TTOS (f]) : qualité en gal ; (PLAT ; ARSTT) 

rot : donner telle ou telle qualité à (TH ; SEXT) 





TOUVÜUG = [rounvU& ; roumvUow, Enoinvvuoa; M. roirvéonaL ]-:pr:s'essouffler d'où 1) (intr.) s'empresser, être diligent, actif 
(HoM) ; 2) tr.) prendre un soin diligent de, cultiver avec soin (PD) ; My. s'empresser (OPP) rérvupaL. 


[Pol* pol* moA- jusque nov) 


ToAéuaoxoc, ov, (6) : chef d’une armée ou d’une expédition militaire (ESCHL, Ch) ; polémarque (à Athènes, 3e des 9 archontes, 
primitivement sorte de ministre de la guerre ou de général en chef, postérieurement président du tribunal où se jugeaient les affaires 
des métèques — AR. Vesp) ; à Lacédémone : commandant d’une mora ; en Béotie sorte de ministre de la guerre après le Béotarque ; 
en Etolie magistrat et officier de police). 

noÂeuéw —[ rnoAennow, ènoAéunoa, rénoAéunka ; P. noAsuéonat, noAepnoonat ]—: (intr) : faire la guerre (à : datif. ou prép.) ; 
(fig.) quereller, taquiner ; (tr) : attaquer, prendre l'offensive [P. être attaqué, être traité en ennemi]. 





noAeuitw — (intr) : faire la guerre guerroyer (HOM ; PD ; AR.) ; —(tr) : attaquer par une guerre (HOM) — My faire la guerre (PD) 
noAELKOG, M, Ov : qui concerne la guerre ; propre à la guerre; belliqueux; disposé à la guerre, hostile; querelleur, batailleur; 
noAELUKEG, adv : en état de guerre ; dans des dispositions hostiles 

noAéuos, à, ov : de guerre; ennemi de guerre; (subst. m. sg. / pl.) l'ennemi, les ennemis; (subst. f. sg.) le territoire ennemi; relatif à 
l'ennemi; venant de l'ennemi; ennemi (en général); 

TOAEUIOTHQLOS, à, Ov : de guerre,qui concerne la guerre ou les guerriers (HDT ; XEN. AR.) 

noAEUOTH6, OÙ (Adj maso) : de guerre (THCR) ; (subst. Ô) : guerrier, combattant (11) 

noAeuiotoia ac, (f) : co le précédent (Héracl.Ep. 7); 

nOAEUOVÔE, adv. : à la guerre ( avec mvt) 

nOAEUOG, OÙ (6) : (Homère) combat, bataille ; (post.) guerre ; 


noAEUO&-& (tr) : faire ennemi, rendre hostile (Jos.) ; au passif être rendu ennemi (THC) — My se faire un ennemi de ( acc. — 
THC) 

IoAedw —(tr) : tourner, retourner la terre avec la charrue (SOPH) ; —(intr): se mouvoir (à travers une ville, c-à-d. y vivre (Od. 
22, 223). 

noAé&w-@ —(tr) : tourner, retourner la terre avec la charrue (HES.) ; — (intr) : tourner autour de, roder (EUR.) ; se mouvoir à travers 
une île (vnoov —Eschl), c-à-d. y résider —= My se mouvoir dans (avec ëc — ESCHL)) . 


noAaivouai : blanchir d’écume ( mer —ESCHL) 

ToAdäc, ados [à] (adj. fém. : poliade, c-à-d. protectrice de la ville (surnom d'Athéna protectrice de la ville) 

ToAdäsc, ädos adj f co noA16c (LUC) 

noAiC& : bâtir un mur ou une ville (11) [au passif — HOM ; HDT]; couvrir de constructions (avec acc. de lieu —XEN) — my se bâtir 
une ville 

noAwTtns, ov (6) : habitant d'une ville, citoyen; concitoyen. 

noALOrAOKAUOS, 06, ov : aux cheveux grisonnants ( Q.SM) 

noAtogkéw —[ roAookow, EnoA6gknoa; P. roAogkéopat, roAopgknOoouai, ToAtogkoopar, ÈTOAOQKHONV, 
nenoA16QKNUaL ]—: assiéger une ville; P. être assiégé, bloqué; (p. ext.) investir, cerner (flotte); (fig.) obséder, tourmenter 
noAogknTthc, OÙ, (0) : habile à assiéger des villes, ; - d'où : preneur de ville ; poliorcète surnom de Démétrios de Macédoine, 3e s. 
A. J-C. 

noAogkia, as (ñ) : siège d'une ville, investissement (HDT) ; fig. : obsession, tourment (PLUT); 

ToA6c, à, 6 : gris, qui commence à blanchir (cheveux) (cheveux, barbe; [p. anal.] loup; fer; mer); qui vieillit (corps); antique, 
ancien (choses); blanc, d'où brillant (ciel, printemps) 

not, ntos, (f) : blancheur des cheveux qui grisonnent (ARSTT) 

TOAMOTEIXOS CO TOALOOQLE 

nôAtc, EwG (M) : ville; ville par excellence : Troie (Homère), Athènes (auteurs attiques), Constantinople (empire byzantin); contrée 
autour d'une ville; toute région habitée; réunion des citoyens, cité, État (libre), démocratie; (p. anal. avec un tracé urbain) échiquier. 


nOAOUA, atosc, T6 : ville en gal (HDT ; ESCHL ; SOPH) ; quartier d’une ville (parti l'Acropole d’athènes — DICEARQ) ; réunion des 
citoyens, cité, (SOPH.) 

noAoThc, OÙ, (6) : fondateur d’une ville (Jos) 

noAtTEia, àG (r]) : qualité et droits de citoyen, droit de cité; vie de citoyen, d'où genre de vie; ensemble des citoyens; participation 
aux affaires publiques; mesures de gouvernement; constitution d'un État, (tout) régime politique, (part.) constitution 
démocratique; 

noAitTEUUa, aTtos (Tù) : acte d'administration publique; au pl. : mesures politiques, actes politiques; 

noATEUW —[ rnoAtetow, ÈnoAitevon; M. roATEVOUAL, ROMTEUOOHAL, ÈTOAMTEVOAUNV, ÈROATEVONV, renoAitevpou; P. 
noAtevonat, ÈnOATEVONV, nenoAitevuar ]—: être citoyen, en avoir les droits; participer aux affaires publiques; gouverner, 
administrer en tant qu'homme politique; donner la citoyenneté; M. être citoyen, vivre comme citoyen; prendre part aux affaires 
publiques, administrer l'État: agir comme homme d'État: 

noAitns, OÙ (6) : (adj. m.) de la cité, de l'État: (subst. m.) citoyen; concitoyen. 

TnOATUKOÔS, 1], OV : civique, civil; composé de citoyens; (n. sg. subst.) réunion des citoyens, contingent de citoyens dans l'armée 
athénienne:; de l'État, public; (m. sg. subst.) homme d'État; (f. sg. subst.) politique; (n. pl. subst.) affaires publiques, sciences 
politiques et administratives; habile à gérer des affaires publiques; convenant aux affaires publiques ou à un homme public 
(langage); qui a la faveur des citoyens, populaire; capable de vivre en société, sociable. 

noir, 1006 (r]) : habitante de la cité, concitoyenne; protectrice de la cité. 


HoAAdkt= no Aäkis : souvent, (poét ; inus. en prose). 
noAAdKLs : souvent, fréquemment ; (subst. n.) : td noAaäaxis : le plus souvent ; (suivi d'un num. ou adj. de quant.= bien des fois) ; 
2) (après ei ; édv; ou une nég.) comme il arrive souvent, quelquefois, par hasard. 


noAAanA\äoos, à/ (05), ov : plusieurs fois aussi grand ou plusieurs fois aussi nombreux; (n. pl. adv.) plusieurs fois autant; qui se 
multiplie (= rnoAAarAaoiwv). 

noAAanrAao1ôtan 6, ntos, (f) : qualité de multiple (Jambl). 

ToAAarAao16w-& : multiplier (PLAT.) 

noAAanAaoiwOLs,EwS (f) : multiplication (PLAT. ARSTT.) 


noAAaxn : maintes fois, souvent (HDT ; XEN.)) ; de bcp de sortes (ESCHL ; PLAT) 
noAAax60ev : de bcp d’endroits, ou de bcp de côtés ; par bcp de raisons. 
noAAax6! : en bcp d’endroits (XEN) 

noAAAaXx60€ : dans plusieurs directions ; en bcp d’endroits. 

noAAaxot : en beauxoup d’endroits ; souvent 

noAAax&s : de bcp de manières 


noAAoôekäkis : en multipliant plusieurs dizaines de fois par dix, plusieurs dizaines de fois, beaucoup. 

nôA06, OÙ (0) : pivot sur lequel tourne une chose, d'où pôle, axe du monde; étoile polaire; cercle décrit autour de cet axe, d'où ciel; 
(astron.) instrument pour mesurer ce cercle; cadran solaire; ce qu'on retourne, d'où terre labourée. 

noAAootôs, #, Ov : un entre plusieurs ; qui est une partie d’un tout ; qui est loin du début dans une suite de nbres ; loin du 
premier, etc ; p. suite, minime, de peu de prix ; commun, vulgaire. || moAAootôv Hépos : partie minime ; souvent avec une négation 
oùdÈ rnoAA0OOTÔV HLÉOOS : pas même la plus petite partie ; | noAAoot&® ter : dans la dernière d’une longue série d'années, 
longtemps après ; | noAAootT& xQ6vw : dans une petite partie d’un long temps, c-à-d. longtemps après . 


noAAooT&S : en termes moins précis (par opposition à kvoiws (ARSTT.) 


nov (n. sg. adv.)(de) beaucoup, bien, tout à fait ; longtemps ; (moAA@ n. pl. adv.) beaucoup, souvent ; 


Polua* polua* moAva-_ | 
e 











ToAvdi£ noAvdikos (R. de AUOw) : aux bonds répétés ou violents — impétueux. 


noAväavQLov, OÙ, TO : commerce ou relations sexuelles avec bcp d'hommes, protitution (PHir.) ; lieu où se rassemblent beaucoup 
d'hommes (PLUT.) ; lieu de sépulture commune, cimetière (STRAB. JOSs. PLUT.) 
noAvAvOQL0c,06, ov : qui concerne bcp d'hommes ; ; -— d'où : substantif to noAvävôqiov, ov (voir le précédent) 


noAvavôo06, 06, ov : abondant en hommes, populeux (ESCHL) ; nombreux ; qui a eu plusieurs époux (NONN). 
noAvavOM, nc, és : abondant en fleurs. 
noAvavOQwnos, 06, ov : abondant en hommes, très populeux ; 


_Polub* polub* roavf- | 


ToAvBos, ov (6) : Polybe (historien grec- 200-120 A.C.). 
TéAvfos, ov (6) : Polybe (roi de Corinthe, père adoptif d'Oedipe); fils d'Anténor; un des prétendants de Pénélope; roi de Sicyone 
[...]. 




















*# *# 
_Polug* polug* moAuy- | 
e 


noAÜUyauos, 06, ov : polygame ( en pralant de l’homme et de la femme (ORIGENE). 
noAUYAWOOOG, et en attique ROAVYAWTTOS, 06, OV : aux multiples langues ou voix c-à-d. : qui rend bcp d’oracles ( le chêne de 
Dodone —SOPH.) ; incessant ou bruyant (cris — SOPH.) ; qui parle bcp de langues (LYC. NONN.) 


TOAUYVOH&V, wv, OV : très prudent, très sage (PLAT); très sentencieux (PHILSTR). 


noAvyovéw : produire bcp ; — d'où au passif : se propager (LUC.) 
noAvyovia, as (ñ) : grande fécondité (PLAT. ARSTT.) 
noAdyovos, 06, ov : très fécond, prolifique (HDT ; Hrc ; ESCHL) ; fécondant ( en parlant du Nyl (TH.). , 


noAvyedpos, 06, ov : qui écrit bcp, ou sur plusieurs sujets (CICERON Afticus 13,18 ; DL.) 
noAvybVALOG, OÙ, adj. masc. : qui a plusieurs femmes (ATH) 
nOAÜY&VOS, 06, Ov : qui a plusieurs angles, polygone (ARSTT). 








Polud* polud* moAvè- | | 





noAvÔäakTtuAos 06 ov : qui a plusieurs doigts, fissipède (ARSTT) 


noAvdeioäs, dos (6 /ñ) : aux nombreux cous (l’hydre de Lerne —Q.SM) ; aux nombreuses cimes (Ji). 


noAvdEUKM6, n6, és : tout à fait doux (NIC, Th.209) (devxoc) = EAixovoos ib.625 (cf. Sch. ad loc.) 

noAvdeuk"c, n6, éç : v.l. for noAunxs in Od.19.521 ap.Ael.NA5,38 (rnv nowiAwc peuuunnévnv) and Hsch. (noAAoï éoikvtav, 
cf. dEukÉc). 

noAvdEUKM6, n6, és := noiwkiAoc, Hogph prob. for -deoxkrc in Nic.Th.209. 

IoAvôedkns, 06, 6 : Pollydeukès, c-à-d. Pollux, fils de Zeus et de Lèda, frère de Castor ; (11.3.237, Od.11.300) ; LS] par suite, 
adj. : IoAvôevkeios , Ep. fem. « IloAvdeuxeïn, xeio » Call.Fr.496. 





ToAvôwoa, ac, (f) : fille d'Okéanos (HES.) ; fille de Pélée (11. ) 
noAVÜWOOS, 06, Ov : qui a reçu de nombreux présents, ou une riche dot (HOM). IoAvôweos, ov (6) : Polydore (fils de Cadmos, 
roi de Thèbes); fils de Priam; [...] 








Polue* polue* move- | 





noAvewdia, as (r}) : variété d'aspects ou de formes. 
noAveldn, nc, és : de différentes sortes, varié. 











Poluz* poluz* moaut- | 
e 


noAdEnAoc, 06, ov : très désiré, très recherché, aimé (SOPH.) ; agité par l'envie (SOPH.). 
ToAvtnAoc,ov, (6) : homme (DEM. PLUT.) 
HoAvivyos, 06, ov : aux nombreux bancs de rameurs (11.). 








Poluh*_poluh* moAur- | | 





noAvnkotla, ac, (ñ) : vastes connaissances, grande instruction (Olymp.) 
TrOAUHKOOG, 06, Ov : très savant. 
noAUNoaToc, 06, OV : très aimé ; — d'où : très aimable, charmant, désirable. 


_Poluth* poluth* moAvo- | | 


IoAvOänTtos, oc, ov : admirable (ANTH.) 
ToAvOEoc, 06, ov : aux nombreux divinités (ESCHL. LUC.) ; qui adore plusieurs dieux (PHIL.) 

















Poluk* poluk* moAux- ” | 





e 


noAdKkAauTtosc, 06, ov : qu'on pleure beaucoup (HOM. ESCHL. EUR.); qui pleure beaucoup, qui se lamente (EUR.) 
TOAUKAELTOS, 06, Ov : très illustre (PD.) 
ToAvkAatoc, ov (0) : Polyclète (Sculpteur ca 480 - post 420) // (Historien) [...] 








Polum* polum* mov | | 





IHoAvuaBéw : savoir beaucoup (PLAT.) 

ToAvpaôrs, nés : qui sait bcp, très savant (AR. PLAT.) 

noÂvUeoMs,, és : qui se compose de plusieurs parties (ARSTT) , multiple ; réduit en plusieurs morceaux (ANTH) ; de diverses 
sortes (ARSTT). 

HoAvunris 106 ((6 /r]) : très prudent, très sage. 

TOAUHXAVOS, 06, ov : au génie inventif, industrieux. 

TOAÜUOGP0OS, 06, ov : qui a plusieurs formes, aux formes variées (ARSTT). 


Polun”* polun* moAuv- | | 











noAdvaos, 06, ov [val : aux nombreux temples (THCR.). 
noAvveuk", Mc, és [dl: qui aime les querelles (ESCHL.) 
ToAvveiknc, ous (6) [v]: Polynice (fils d'Œdipe)) 


noAdvnoc, ov, (6) : Poluneos (Od.) 











Polup* polup* our | | 
€ 


noAvroôia, «6, (f) : grand nombre de pieds (ARSTT). 

TOAÜTOUS, OUG, OUV — gén. OVOS : à plusieurs pieds (SOPH.) ; insecte ; poulpe marin ; chancre ; - HE - foulé par bcp de pieds. 
noAurQaYyHovÉ& : s'occuper de beaucoup de choses ; se mêler indiscrètement de beaucoup de choses, faire l'empressé, être 
intrigant ; se mêler de réformes, d'innovations politiques ; être à l'affut de ; s'occuper de qqch avec soin (+ acc.). ; || noAAà 
TOÂTTELV = TOAUTPAyUOVEÏV 


ToAurçgayuooëvn, n6, (M) : action de s'occuper de bcp de choses, — d'où — ingérence indiscrète ; esprit d’intrigue ; zèle excessif ou 
déplacé (THC ; Plat ; Ar.) ; recherche attentive, activité (POL). 

TOAUTQAYHEHV,&V, OV; gén. OVOS : qui s'occupe de beaucoup de choses ; remuant, brouillon, tracassier ; qui se mêle de ce qui ne le 
regarde pas, qui s'immisce en tout, intrigant ; curieux de s'instruire ; diligent, actif 

noAUrANOM, M6, és : rempli de (ARET.) 

TOAUTQOOWNOS, 06, OV : qui offre divers aspects ; qui se compose de plusieurs personnages ou rôles (pièce de théâtre - PLUT.) ; 
qui a plusieurs personnes (Gr. — LGN). 














Polur* polur* moAvo- | 
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noAvoonv, nvos (0/ñ —d'ord. au pl.) : riche en agneaux, en troupeaux Il noAvonves — 119.154). Racine probable 
[noAvrenv], à partir de [Foav-], metathèse de [ragv-], mouton. 
noAvoonvos, 06, Ov épq. pour rnoAVeoNv, nvos (6/ — d'ord. au pl.) : riche en agneaux, en troupeaux. 














Polus*_ polus* moAUo- | 
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noAvc, noAA“, rnoAv : nombreux, beaucoup de ; grand, vaste ; long ; de grande valeur;  (subst. m.sg./ pl, n. sg./pl.) la plupart 
de, foule, peuple, masse, multitude, simples soldats, etc. ); (n. sg. adv.)(de) beaucoup, bien, tout à fait; longtemps ; (n. pl. adv.) 
beaucoup, souvent [Cp-tif : nAeiwv // sup-tif : nAeïotos] || noAS + gén. part. en prose noAUS prend le genre du nom au gén. I 
IoAws se décline : - soit sur le radical ñoAAo- (ion.) [roAAGS ; noAAGV (neutre)] -soit sur le radical mnoAe- [Singulier 
gén : noAéoc ; Pluriel no-tif: noAéEec (une fois contr. noAeïc, 11.708); acc: noAéac (ou noAEïc), gen. noAËwV ; dat : noAËON / 
noAéoot/noAéeoot] (Bérard + LS) 


noAvoagkéw : avoir bcp d'embonpoint (NYss) 
noAvoagokia, as (f) : extrême embonpoint, corpulence (XEN. PLUT.). 
noAvtoaoKkos, 06, ov : très charnu, corpulent, chargé d’embonpoint (ARSTT. PLUT.) 


noAvoBEvhc,", éc : très fort; 


noAvOTEQ MG, M6, éc : dispersé en plusieurs peuplades ou tribus ; — d'où : très nombreux ; qui produit de nbx renetons (EMPED.) 


TOAVOTEP MG, M6, éc : orné de nombreuses couronnes (ESCHL.) , (p.ext.) couronné de (+ gén. — SOPH.); entrelacé dans une 
couronne (NIC.). 

IoAvotovos, 06, ov : qui se répand en gémissements (HOM. ESCHL.); -2) qui cause bcp de lamentations, de grandes douleurs 
(HOM. ARCHIL.ESCHL.) 














_Polut* polut® moAvr- 
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noAvtéAeia,as, (f) : grande dépense, ; - d'où : magnificence ( d’un vêtement —XEN.) ; en mvse part. : dépenses insensées ( par 
opposition à eùTéAELX —HDT) 

nOAUTEÀA MG, M6, éc : qui a un grand train de vie; qui fait des dépenses insensées; qui exige de grandes dépenses, coûteux; 
TOÂUTEA GS : somptueusement (LYs. XEN.) 


TOAUTÉXVNS , OÙ (adj masc.) : habile en beaucoup d'arts (Héphaïstos) —SOL.5,49 
TOAUTEXVAG , 6, éc : travaillé avec beaucoup d'art (ORPH Arg. 583) 
TnOAÛTEX VOS, 06, Ov : habile en beaucoup d'arts, ingénieux STR; travaillé avec beaucoup d’art (PLUT). 


noAvtiuntos, oc, ov [üi] : très honoré ; très honoré (par moquerie amicale — PLAT.) ; très estimé précieux ; noAUTUUMTN, au fém. 
AR. Pax, 978 


TnoAUÛTLUOG, 06, ov : très honoré ( douteux MEN, fr.) ; très estimé, précieux (ANTH.) ; 


noAvtAas [àl, adj masc. : qui a beaucoup souffert ou qui souffre beaucoup (HOM.) ; très patient (SOPH.) 
noAvtAtuœwv, ovos ((6 /ñ): co (IL. Od. Pax) co noAvTtAa«s [al, adj masc. : qui a beaucoup souffert ou qui souffre 
beaucoup (HOM.) ; très patient (SOPH.) 


noAUTANTOS, 06, ov : qui a bcp souffert (Od. 11) ; — d'où : malheureux, infortuné; qui cause de vives souffrances 
TOAÜTQONOS 06 OV : astucieux ; ou qui a bcp voyagé. 
IoAdtentos : percé de nbx trous, poreux 








Poluf* poluf* moAvp- | 
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ToAtpAoiofos 06 ov : au bruit retentissant (@Aoïofoc, ov (0) : bruit sourd) 
noAÜPOG&V, OVOS : très avisé, sagace. 














ER I 
e 


TroAUXQO6VLOG, 06, ov : qui vit longtemps; qui se prolonge longtemps; qui dure depuis longtemps 
TOAUXQUO0G, 06, ov : abondant en or; tout brillant d'or. 


TOUTALOS, à, OV : qui conduit, conducteur, 

nouneia, àc, (ñ) : action de marcher en procession ; procession, pompe ; railleries ou invectives que les hommes se lançaient aux fêtes 
de Dionysos, les femmes aux fêtes de Déméter, les soldats romains lors des triomphes ; injure invective outrage (DEM) 

nounelov, Ov, T6 : vase pour les pompes solennelles ; Tà nouneïa : l'appareil du triomphe, à Rome ; le Pompeion, sorte de garde 
meuble pour les ornements des processions. 

TOUTEUG, WG (6) : conducteur (Od.) ; partcl guide (Od) ; qui fait partie d’une procession (THC) 


TOUTEUVOLS, EWG, (M) : pompe solennelle, procession PLAT. 

nourEUu&w —[ rourevouar ]—: (tr.) escorter, conduire, guider; (fig.) faire comprendre, expliquer s'acquitter en qualité de 
messager, de; mener en procession, en triomphe; (intr.) marcher en procession, en pompe; marcher fièrement, prendre de grands 
airs; se répandre en injures, en invectives. 

TOUTÉGW-@ CO : TOUTEUW. 

Trou, AS (f) : action d'envoyer ; envoi; (fig.) impulsion, inspiration; renvoi, d'où retour dans la patrie, trajet, voyage; disgrâce; 
escorte, conduite, protection; (pl.) gens d'escorte; procession religieuse; (fig.) éclat, faste. 

TOUTUKOÔG, 1], OV : qui concerne les processions, pompes ou cérémonies publiques (XEN) ; par suite : pompeux, de montre ou 
d’apparat (PLUT) 

TOUTLLOS, Oc/n, ov : qui envoie, qui transporte, qui conduit, qui escorte (ESCHL); qui accueille (EUR) ; facilement abordable ou 
accessible (PD) ; envoyé, transmis (SOPH ; EUR.) 

Tourtiosc, ov (6) : Pompée (surnommé le Grand, rival de César, vaincu à Pharsale, assassiné en Égypte). 

nourôc, OÙ (6, r}) : qui conduit, qui transporte (+ gén.), d'où conducteur, guide, compagnon, (adi.) qui conduit bien, favorable 
(vent); garde; messager, émissaire, (adj.) qui transmet des signaux (feu). 


noupoAUT& : s'échapper en bouillonnant comme des bulles, d'où jaillir (larmes) (PD.) 
TOUPOAUE, vy06, (f) : bulle ; gouttes e vapeur d’eau - IL - ornement de la coiffure des femmes (AR, fr.) 


Tovéw-& : peiner, se fatiguer, souffrir ; au moyen se donner de la peine pour, venir à bout de ; préparer. 
nové® — [nov ; RTOVOw, ÈnÉVNOA, renovnka; My. novéouat, rnowMoouat, ÉTOVNOAUNV, TEnÉVNUAL ]—: (intr.) se 
fatiguer, se donner du mal ; avoir mal, souffrir (au physique, au moral) ; être usé, délabré ; être en détresse ; (tr.) accomplir 
avec effort, venir à bout à force de travail ; affliger qqn ; M. (intr.) se donner du mal ; prendre souci de (poét.) ; se débattre, 
lutter avec effort ; (tr.) venir à bout à force de travail ; préparer qqch pour qqn. 

TOVNQEVOUAL ; ÉNOVNQELVOAUNV : Être en mauvaise santé ; se conduire mal ; comploter (de + gén). 

novnoia, as (ñ) : mauvais état du corps, état maladif ; méchanceté, perversité ; (pl.) méchancetés ; bassesse, lâcheté. 

TOVNCÔ6, à, Ôv (névnooc, a, ov) : malheureux, infortuné ; en mauvais état, d'où de mauvaise qualité, mauvais, défectueux ; 

méchant, pervers ; (chrét. subst. m. sg.) le démon ; lâche, bas, vil ; fatigant, pénible ; rovéw. 

TOVNows : en mauvais état ; être malheureux (THC ; XEN ; DEM.) 

rôvos, OÙ (6) : peine, fatigue, travail fatigant ; (poét.) combat, toute oeuvre difficile ; produit du travail ; peine, souffrance 

physique, morale, douleur. 

Tôvrioc, ov (6) : Pontius, Ponce (nom gentilice romain) 

TÔVTLOG, 1, OV : de la mer ; qui va ou vit sur mer (EUR) ; situé en mer (PD ; ARSTT) ; apporté par la mer (ESCHL) 

TOVTOROQÉE& (ou -QEUW) : parcourir la mer. 

TOVTOTÉQ0S 06 OV : qui parcourt la mer. 

TrÔVTO6, OÙ (6) : haute mer, pleine mer ; mer (par opp. à la terre) ; (fig.) mer, océan (de biens, de maux). 

Tôvros, ov (0) / IIévros Edéeivos : Pont-Euxin (Mer Noire) ; Pont (contrée d'Asie Mineure bordée par la Mer Noire ; 

Tovrixkôc, ñ, ôv : du Pont (en Asie Mineure —HDT) Pontiques (oeuvre du poète latin Ovide composée au cours de son exil à 

Tomes sur la Mer Noire) ; 

Tôvros, ov (0) : Pontos (fils de Gaia, personnifiant la mer) ; 


nônoi : oh! ah! grands dieux! (cri d'étonnement, de colère ou de douleur) © réno:; iw rénot; 


noçeia, as (f) : marche, trajet, voyage ; expédition militaire ; démarche, allure ; passage, détroit. 

TÉÔQEUVOLS = nOQEiX (PLAT) : marche, trajet, voyage ; expédition militaire ; démarche, allure ; passage, détroit. 

TnOQEUW —[ nogEbow, ÈnOQEUOù; M. RoQEVOHAL, TOQEUTOHAL, ÉTOQEVONV, nEnOQEUVUAL ]—: faire passer, transporter, apporter, 
amener; conduire, escorter; envoyer, députer ; — Ilogevouai, my - [nogevopai ; nogevoouau ; ÉnogevOnv ; Tenégevnar ]-: 
faire route ; aller, marcher ; voyager ; se mettre à. 


noQ0é&w - [roQ0Éw ; EnÉQOnoa:; P. nogOéouar |—: saccager, piller, dévaster ; (pers.) outrager, maltraiter, ruiner ; (ville) assiéger. 
noçQOnNois : dévastation, ruine (DEM ; PLUT.) 
noçgOnth, où (6) : dévastateur (LYC ; EUR.) 


noQitw — [ropilw ; rogiow, RoQ (att.), ÈnOQIOQ, ner OQKA; ; P. rnogiTonat, RoptoOoouat, ÉnoLIOONV, reEnoQiouat ]—: 
donner passage, ouvrir le chemin ; transmettre, d'où procurer, fournir ; (math.) déduire ; My. nogitouaœu -[ rogicopa, 
nogioouat, (att. TOQLODHAL) ; ÉTOQLOAUNV ; TEROQLOUAL ] — : se procurer, se ménager ; imaginer, inventer pour soi. 


TôQUHOG, 06, Ov : pénétrable, accessible (J0s. À.J.) ; possible à (Dat. — LUC. ) ; qui ouvre un passage, qui aboutit (AR.) ; qui se 
procure des ressources, ingénieux, indiustrieux, inventif (AR. PLAT) ; pourvu de ressources (THC.) ; || änoga rnéguuos : qui ne peut 
aboutir, où les efforts sont inutiles (ESCHL. Pr. 903). ; 


TnoQIOTh6, OÙ, (0) : qui procure, qui fournit, qui est l’auteur de (THC) ; part au pl. oi rogiotai : administrateurs de fonds publics (à 
Athènes proprement : fournisseurs ou pourvoyeurs du trésor) (AR. DEM.) ; qui cherche à se procurer des ressources, chevalier 
d'industrie (ARSTT). 


rÔ00c, OÙ (6) : passage, voie de communication ; cours d'eau ; mer ; détroit ; pont ; voie, chemin ; (corps) conduit, passage ; (pl.) 
pores ; expédient, ressource ; action de passer à travers, d'où trajet, passage ; action de se procurer. 


*nôQu : 1) à l’Actif : [sit aor-2 : Énogov; ; - d'où : impératif : nÔQE; inf : nogEiv; part. noQ&V ] faire que qqch arrive à qqn ou qq 
part, d'où procurer, fournir, confier à, amener ; — 2) au passif [pft : nénowtau et Pgpft : nénçowrol : il est donné à qqn par le 
sort ; d'où partic : marqué par le destin, destiné à ; part. pft : nenQwuéÉvOS, n, ov : marqué par le destin ; Subst : td nengwuévov ou 
au fém. À nEnQwpéÉvN (avec ou sans poiga) : l'arrêt du destin. 


nogveia, ac (ñ) : prostitution ; toute relation déshonnête (adultère, etc.) ; (bibl.) relation avec les païens, idolâtrie. 

Iogvetov, ov, (tô) : lieu de prostitution, 

noQveUw : vivre dans la prostitution, pratiquer la prostitution ; avoir des relations avec les Gentils ; pratiquer l’idolâtrie. My idem 
rOQVN : femme de mauvaise vie (ARCHIL) 

TOQVLKOG, M, OV : de prostituée 

noQvoBookéw-& : tenir une maison de prostitution 

nogvofookia, ac, (f) : action de tenir une maison de protitution, direction d’une maison de prsotitution. 

nogvofookôc, où, (6) : qui tient une maison de prostitution 


nograkiCopau : tenir un bouclier par la poignée (AR.) 
nOQraE akos (6) : poignée de bouclier ; bouclier ; (SOPH. EUR. AR.) 
non, ns (f) (parti au pl.) : agrafe ou boucle pour attacher vêtment ou cheveux ; (Hom ; Eur ; Luc.) 


néQow : en avant (lieu, temps) ; (subst. n. sg./pl.) l'avenir ; (très) loin ; (très) tard. 

néQowOEv : de loin ; depuis longtemps. 

TOQOUV& — [| ROQOUV& ; ToOQOUVE, ÉnOçpouva; P. rnogobvouat, ÉnopgodvONv ]-: préparer, disposer, arranger (lit) (euphém.) 
partager la couche de (femme) ; préparer (repas, vivres) ; P. être disposé, être rendu praticable (fleuve) ; exécuter, accomplir, 
s'acquitter d'une tâche, (nég.) causer, P. être accompli (forfait, maux, volonté ine) ; prendre soin de (+ acc.), d'où honorer, avoir en 
honneur, traiter avec respect ; M. préparer pour soi. rogoaivw 


rogpUoa, as (ñ) : pourpre (coquillage ; couleur). ; 

TOLPUQEOS, ÉA, EOV : (Homère) qui se soulève en bouillonnant, (p. suite) qui se colore d'une teinte sombre (mer, fleuve) ; (p. suite) 
de couleur sombre, sombre (nuage, sang), (subst. m.) la mort ; (posthom.) de couleur pourpre, d'un rouge foncé, d'où d'un rouge 
rosé ; (subst. n. pl.) étoffes de pourpre ; (p. suite) éclatant, brillant 

TOQPUQEOG, ÉA, EOV : = TOQPUQOELG; 

nogpuois 1006 (r}) [s.e. oO) : vêtement de pourpre (XEN) ; se. (6ovic) : poule sultane (ARSTT ; CALL). 

nogpuoitns Ài006 6 : porphyre (DC). 

TOQPUQOELS OEOOQ, OEV = HOQPUQEOG, ÉQ, EOV : (Homère) 

TOQPULÉU : teindre en pourpre 

roQpUÜQw : (HOM) se soulever en bouillonnant (la mer). [...] 


*nôçuw * sit usité aux tps suivants —[ 40r-2 : Énogov ; et Pft impers.. nénnowtai ]—: faire que qqch arrive à qqn ou qq part, d'où 
procurer, fournir, confier à, amener; (parf. P.) il est donné à qqn par le sort, d'où partic. marqué par le destin, destiné à 


THooadécv, wvos, (6) : Poseidéôn (6e mois de l'année) en Attique, à peu près Décembre (Arstt) ; ou à février (PLUT). 
Tooadwv, vos (6) : Poséidon (dieu des eaux, part. de la mer). Iooatddwv 
IHocadwvia : Poseidonia (ville de Lucanie, auj. Paestum [Italie]) ; 


1) Hooaôdwvios, à, ov : de Poséidon (EUR) 

2) IHoowadwviosc, ov (6) : Posidonius (Apamée 135 - Rome 51 A.C. - philosophe grec stoïcien, qui fut un des maîtres de Cicéron). 
I608n, ns () : membre viril (AR, Nuées.) ; -2) prépuce (DIOSC) 

noobia, as (f) : prépuce ; par analogie grain d'orge surla paupière (GAL. 13) 

I6o@Lov, ov, (té) : dim de I1608n (AR. Th.) 

T608wv, wvos, (6) : dont le membre viril est gros ou fort (LUC) ; jeune garçon vigoureux (AR. Pax) 

Hôoi ewc (ñ) : action de boire, boisson # nôo us, 106 (6) : fiancé ; époux ; 

nôOLs, LOS (0) : fiancé ; époux ; # Ilôoi Ew (M) (gén ion. n6o 10) ‘action de boire, boisson 


nÔ006, n, Ov : combien grand ? combien nombreux ? (espace) de quelle étendue? de quelle longueur? à quelle distance? (temps) 
de quelle durée? (nombre) combien (nombreux)? (prix) (pour) combien (d'argent)? (n. sg. adv.) combien?. 0066; t600c 

nO0Ôc, M}, OV : qui est de quelque grandeur, en quelque quantité (PLAT.) ; (subst. n. sg.) quantité ; || Kata rooév (ARSTT) : jusqu’à 
un certain point. 

nooéTNg, nTtos (f) : la quantité (f.de phil. ARSTT. SEXT.) 

noo6& : marquer la quantité, fixer le prix (TH. Char.). 


Tootoüuioc, ov (6) : Postumius (nom gentilice romain) 


potentiel 
infinitif avec &v voirinf. 


ITor- 


ToTAUOS, à, OV : de fleuve ou rivière; (n. pl. subst.) animaux ou poissons de rivière; situé sur un fleuve. 
TOTAUOYEÏTV, OVOS (genre inconnu) : potamot / potamogéton [épi d'eau] (DIOSC. EL. ). 

TOTAUOVÔE : vers le fleuve, ou dans le fleuve (avec mvt —HOM.) 

noTaU66, OÙ (0) : fleuve, rivière; tout courant (part. lave); canal; une constellation. 


IHotäopai-œpar —[rotmoopai, noTONVv, pft au sens de pst : nenotmuar ]—: voler, voltiger ; voler en gal (ESCHL. EUR.) ; — fig : 
prière, cri, foudre) ; d'où s'envoler, disparaître (THCR) 
nÔTte Adv : quand? à quelle époque? noté — rôte // ès nôTE (Soph) : jusques à quand 
noté (adv. encl.) : quelquefois, une fois par hasard, un jour ; (répété) tantôt... tantôt ; (attente pressante, dans une interr.) : (qui, quoi, etc.) 
enfin? IL. autrefois, jadis ; un jour (futur Il. 1,213). Il 
Tic note = Lat. qui tandem? who in the world? Aesch., etc.; v. Tinote; tTinte. 
TnÔTEQO, à, OV : lequel des deux? (n. sg./pl.) est-ce que? (1° partie d'une interr. disjonct. sous-entendue ou non) ; l'un ou l'autre, 
l'un des deux ; 
notTÉQwOL : duquel des deux côtés ? (Xén. PI.) 
noTéQwS : de laquelle des deux manières (Xén. PI.). 
TOTÉQWOE : Vers lequel des deux endoits (Xén.) 
rori (éol/dor.) = nç6çc 
notiCw —[ rnotilw ; rot, EnOTiOù ]—: donner à boire, faire boire (qqch + acc.) à qqn (double acc.) ; abreuver, arroser. 
nÔTUOS, OÙ (6) : ce qui tombe au sort — sort fatal, mort ; destinée en gal. 
nÔTVLA, AS (f) : maitresse, souveraine ; | nôtvioc, à, ov : vénérable, auguste, sacré. 
TOTOS r} OV : qu’on boit ; bu ; Tù roTôv : boisson 
nôtoc, OU (6) : action de boire 


nov, adv (enci.) : quelque part (+ gén. part.); en quelque manière, peut-être, probablement, je pense, je suppose ; par hasard; (+ 
num.) environ; ROÙ; OTOU; OÙ; ÉVOa; EVOGdE; rnavraxod; advtrov; roAAaXOù 
nov, adv. : où? (sans mvt); (+ gén. part.) à quel endroit de? 6nov; où; ÉvOa; EVOGDdE; nov; navTaxod; adTO; ToAAAXOÙ; 


nov, rod, (dat.pl. nooi), (6) : pied; jambe; (pl.) serres d'oiseau de proie; tentacules de polype; pied de meuble; pied de 
montagne; (mar.) bouline; pied de vers; pied (mesure de longueur [0, 296 mJ); son, cri émis du fond des poumons (voix, 
trompette. — GAL); Il duel : to node ; toiv rodoiv] 

@» Dat. plépq.: nooot, pour noot // nodeor, pour nooïi || nÉdeoo1, pour rooïi Il 


TOWN : 


no YA, atos (té) : acte, action; activité, agissement; tâche, obligation; entreprise; négociation, menées, intrigues; affaire 
désagréable, désagrément, difficulté, embarras, tracas; (pl.) affaires publiques, gouvernement, pouvoir; ce qui est fait, ce qui existe, 
événement, chose, affaire; (pl.) puissance de l'État, l'État: affaire en question, ce qui importe; biens, richesses; circonstances. 
nQaAYUATELR, ac, (r)) : 


TQAYUATEUOHAL —[rçayuatetoopai, ÉRQAyUaTEvOAUNV, nQAyUaATEVONV, rençayuätevuar,; P. ènçQayuatedvOnv 1—: 
se donner de la peine, du tracas; (abs.) intriguer, machiner; se consacrer à (étude); composer, écrire. 
TOAYUATEUTS : 


TOXYHATIKOS, F, OV : 


nQûEËLS, EWG (f) : action, acte ; activation, exercice ; exécution, accomplissement ; entreprise, conduite d'une affaire (guerre, 
politique) ; (post.) fonction, charge ; commerce, négoce ; intrigue, menée ; manière d'agir ou d'être ; conduite, expérience acquise ; 
état, situation, d'où sort, destinée ; conséquence, résultat, suite. 


Ioaôvws : avec douceur, avec modération (AR ; LYs ; EL.) 

Toaos (/ reüog) : doux. Formes : IIgaos : masc. sg; — noûäov: neutre sg; — nçäot:no-tif masc pl.; — nçedous : acc. Musc. 
pl; — noûa : neutre pl. Pour le féminin on utilise au sg et au pl. la déclinaison de rnoacta, fém. de noavs (ttefs. IToäos est fém. 
chez PLUT. M. 168d) ; || compar. nçoaôtepos, a, ov ; || superl. roa6tTatos, n, ov. 

Toaôrns (ou noa6tns), rntos, (f]) : douceur, bonté, facilité de caractère. 


noarnis, id06 (d’ord. au pl.) : diaphragme ; cœur, âme ; intelligence ; pensée réflexion ; prudence sagesse. nçanideoot dat. pl. 
épq. 


noaotd,às, (f) : planche de poireaux ; plate-bande de potager, (légumes, fleurs) ; division, section, groupe (NT.) 
Toaotai, &v (ai) : Prasies 1) dème attique de la tribu Pandionide (auj. ruines près de Porto Rhaphti) ; 2) port de Laconie 
Ioäooov, ov, to : poireau, plante potagère ; sorte d’algue marine. 


no4oO& [att. TQATTE ; AQUE& ; ÉnQAER ; nérnQaXxa / nénQayal : faire, agir ; (méroaYya à le sens intransitif ; c’est la forme 
réservée aux locutions : ED TQATTELV — réussir et KAK@G TQÂTTELV — échouer) 
TQATTOUAL ; TQAXOMoOOa ; ÈTQAXONV ; TÉTQAY pa : : être fait 
Toäoow (/ Att : TQATTw) : traverser, parcourir ; aller jusqu'au bout, d'où achever, exécuter, accomplir, faire, commettre ; 
agir, travailler, s'occuper de, négocier, machiner, faire en sorte ; achever réaliser, mener à bien (Bailly, Il, 3); (avec adv., 
Bailly IL, 3) réaliser de telle manière, aboutir à telle fin (p. ex. : Ed nodTTetv : réussir, être heureux ; Kak@G RQÂTTELV : 
être malheureux, échouer) ; acquitter, faire payer ; (part. prés. pass. n. pl. subst.) impôts ; achever, faire périr ; — My. 
nQÂGOouaL/ rQÂTTOUAL : faire dans son intérêt ; exiger, faire payer pour soi ; faire punir ; 
nOAA RQOAÂTTELV = ToAUTpayyovEiv ROAVTQAYUHOVÉ& : s'occuper de beaucoup de choses ; se mêler indiscrètement de 
beaucoup de chose, faire l'empressé, être intrigant ; se mêler de réformes, d'innovations politiques ; être à l'affut de ; 
s'occuper de qqch avec soin (+ acc.). 
> Formes ioniennes en n]. 
Ion. — Ilonoow / impft : Énonoov/ roEw& ; ÉnonEa ; nénonxa / nénoenya /// Passif aor. ÈnQAxONVv ; pft : nénoNYyUaL. 
Honéoui = rçüEat (inf. aor.) 





Toabc, noaeia, rnoaÿ : doux, bon, facile ; apprivoisé ; doux, indulgent, bénin. —[TIgadc, noaeia, nQaù ; — gén. sg.: noaÉoc, 
nQaÉLaG, RQAÉOS ; etc. — Pluriel : noaEic, noaEtai, noaéa — Gen. PI. noaéwv; Dat. PI. TIoaéory Acc.pl. : noaeïc; noaeiac, noaxéa — 


]—. 








Formes ex. LS]. Ion. nonÜs ,—nçûos supplies sg. in Att., Trag., and Com. exc. that the fem. is always noaeta. (nçûüoc as 
fem. only in PLUT.2.168d) ; but sg. rnoaûc , Ion. ronüs , is used in Ep. and Lyr. (also in X. and usu. in LXX, PIb, etc.): —pl, 
nom. 
A. “nonéec” Hp.Epid.1.10, “noneic” AP5.208 (Posidipp. or Asclep.), “rçäor” PLR. 5624, etc. ; fem. “’rnonetar” AP6.244 
(Crin.) ; neut. “rnoaéa” X.Oec. 15.4, Egq.9.10, etc. “nçaa” Arist.HA488b22, f.I. in Ph.2.351 ; gen. “nçaéwv” X.An.1.4.9 ; dat. 
“noaéor” Pl.Lg.888a, 930a, fem. rnçaiauc written for “nçoaesiaics” 1G7.3101 (Lebad, iii AD.) ; acc. “noaeic” PIb.18.37.7, 
“nodovcs” Isoc.3.55: Comp. “noaôtegoc” Lys. 20.21, “rnoaütegoc” Epich.153, PLTi. 85a, etc. Ion. “ronüt-” Hdt.2.181: Sup. 
“noaétatoc” Pl.Phd.116c, etc., “noaüraroc” Syria 5.337 (Sidon) ; Ep. and Ion. “renüraroc” A.R.2.937, AP6.349 (Phld.) ; 
“noûbotoc” MAMA1.237 (Phrygia). (The t subscr. is freq. written in codd., but TIp&os is written in 1G22.1928.20 (pr. n., iv 
B.C.), IGRom.4.504 (Pergam.), cf. Phot., Et.Gud.478.31 ; rnoavteoos is found once in codd., PITi.l.c. (proved wrong by 
noabcs Com.Adesp.in Gôtt. Nachr.1922.31, noaéa (neut. pl.) in PCair.Zen.33.12 (üi B.C.), “nçaéwc” UPZ144.6 (ii B.C.), 
and by the absence of iota in Ion. ronüc)):— mild, soft, gentle (not in IL. or Od.): 

Toaürns, trnTos, (f) : co npadTns (SPT). 


Iodws : avec douceur ; avec calme. 


noEOfpeia : 

TOEO BELOV : 

TQEO PEU : 

noéoBus (adj.m.) : vieux, âgé, ancien ; d'où respectable, vénérable, précieux, cher, considérable ; (subst. pl.) les anciens, les chefs; 
expérimenté,; (subst.) envoyé, député, ambassadeur; roitelet (oiseau); FORMES DIVERSES || noéofBiotoc, n, ov : superl. poét de 
noÉOBUs = vieux ; | noeofBiotatoc, n, ov : superl. poét de noÉOBUS = vieux 

neo Butéouov : presbytère (bas lat. presbyterium); prêtre (bas lat. presbyter); 

nQEO BUT, OÙ : adj.m. ancien, vieux; presbyte 

TQEO BUTLS : presbytie 


Ton80w* ron0w; Énonoa ; A.] brûler mettre en feu ; B.] souffler ; (tr) gonfler en soufflant ; faire jaillir en soufflant ; (intr) souffler. 
(Au pst et à l’imparfait, slt dans les composés comme ëvéron6ov) 


Toñoow (= rev ow = rçATTw) R les formes ioniennes de rQ4OOw /nQäTtw) sont en nr. 

(au lieu de [ngdtto /; noûE& ; ÉnQuER ; nÉnoaXxa / nÉérnQaYya : faire, agir ; (mérQaYa) I. 

Ion. — Ilonoow / impft : Énonoov/ roE& ; ÉnoNEA ; nénoNxa / nénenYa /// Passif aor. ÈnQAxONv ; pft : nénoNyuaL. 
Tonéou = rQaEau (inf. aor.) 








n@iapar —[ slt aor-2 ènçgiäpnv ]—: acheter; corrompre; louer; affermer. (utilisé comme aor. attique de @véopou, dont l’aoriste propre 
n'est pas attique.) [impér. nçiaoo ; — d'où :nçi ; sbj. nçiwpau ; opt. notaiunv ; inf. noiaoBar et non retkeBex; participe : 
TIQLÂAHEVOS) 

Totapiôns, ov (0) : fils ou descendant de Priam (Hector/ Pâris/ Antiphos / Polydoros/Doryklos, etc. (HOM et TRAG.) 
Toiauikôs, 1 ,6v : de Priam, co de Priam (ARSTT) 

IotamAAvôgiov,ov, té : dim de Priam (EPICH) 


Totapic, idos [aïiô] (Adj fém) : de Priam ( EUR.) 
Toiapos, ov (0) : Roi de Troie au temps de l'expédition grecque, époux d'Hécube, père d'Hector, Paris, Dèiphobos, Helénos, 
Cassandre, Polyxène, etc...). 


noiv, adv. : auparavant, avant ; (subst. n.) autrefois ; plutôt ; Prép. : (+ gén.) avant ; 

niv, Sub. : avant que, avant de (avec l’infinitif ou si la princ. est nég. avec les modes propres aux sub. de tps. voir Syntaxe de npiv : Rg $ 
322). ruov+opt. (cf. RgS 321,3) fait général ou répété dans le passé. 

Toiw (rçiow ; ÉnçQioa ; rnÉrQUWK«) : scier // noionaui ( — ; ÈnQIoONv ; TÉnQIOpAL) : être scié. 


*## nQ06 : ADV: devant ; en s'avançant, en avant ; au dehors ; (aupar)avant, d'abord ; primitivement ; prématurément ; PRP (+ 
gén.)(lieu) devant ; à une distance de ; d'où pour la défense de ; de préférence à ; au lieu de, à la place de, en échange de ; par suite 
de, à cause de ; (temps) avant ; PRF 1. en avant ; PRF 2. (en inclinant) vers ; PRF 3. au dehors ; PRF 4. pour la défense de, en faveur 
de ; PRF 5. de préférence à, plutôt que ; PRF 6. (aupar)avant ; PRF 7. d'avance ; PRF 8. (adj. adv.) tout à fait ; 1. rç6Bartov ; 
nrQOBANUA ; TQOÏUL ; AQOÏOTHUL ; AQÉHOS; AQORAQOËEVTOVOS; 2. QE (iÉvou) ; 3. nQ6Euut (iévau); rçoiL ; 4. rOÉBANUA ; 
TQOÏOTNUL ; AQOOTATNE ; AQOËEVÉ ; 5. RQOLOTUL ; 6. AQNV; AQU; 7. AQOEMUL (LÉVAL); 8. AQÔTAL; TQÔTA. 


Toù tot : avant cela, auparavant (art. = dém. cf. Rg 8 190) 


nQoaYyoQEU : dire d'avance ; prescrire enjoindre 

TQOÛY& — [rTQO4Y& ; TQoÂEw, rçoyayov, rçonxa (rare); M. rooûyonat; PA. rooûyonat, rçoax0oopat, rçonx0nv ]—:(tr.) 
faire avancer ; produire ; (fig.) promouvoir, élever, PA. avoir grandi ; pousser, exciter, PA. se laisser aller, se laisser entraîner ; 
(intr.) précéder ; s'avancer, avancer, (fig.) se laisser aller à ; être supérieur à , se distinguer plus que(+ gén.) ; M. pousser en avant ; 
pousser à ; élever, éduquer. 

nQoaûdiKkéw — [ rnçooadikéw ; PA. äducéoua, ndwrOnv ]-: être l'offenseur ; PA. être provoqué, attaqué. 

nQoaigEo ts, ES (f}) : choix fait d'avance, parti pris ; volonté, plan, intention, d'où arbitraire ; (pl.) préférence, désir, envie, 
impulsion ; manière de pensée et d'agir, (pl.) principes de science ou de philosophie ; mode de gouvernement, d'où parti politique. 
TQOQQÉS — [TQOAQÉG ; AQOAQOw, rQoEUoOV; M. rooaipéonaL, TQOùQOOHA, rQoEUGNV, Açononuar |] —: tirer de ; M. 
prendre d'abord pour soi ; préférer ; se proposer de, se charger de ; prendre d'avance ou le premier, prévenir. 


nooavafaivw : monter auparavant ou le premier sur (THC.). 
nooavafBäAopai-my : préluder (AR, Pax, 1267). 


nooanoA Au — [rçoanéAAuu ; rçooanéAwAa; M. rooanéAAvuat, rooanwAôunv ]-:(A. seul parf. 2 intr.) succomber 
auparavant ; M. être détruit ou périr avant. 


nooBaivo ((intr) : marcher en avant, s'avancer (spatial et temporel) ; (abs. parf.) être écoulé, passé; marcher avant, dépasser, 
surpasser, (p. suite) dominer; (tr. fut. A.) faire avancer, promouvoir 


nooBAAA& — [npoBAAAw ; rooBaA&, rooéBaAov/rçodBaAov, rooBéBAnka ; M. rçoBaAAOUAL, rooBaAODHA, 
nooefBaléunv/rçovBaléunv, rçoBéBAnnai; PA. rçofBéAopai, rooEBA On : jeter devant, (fig.) lancer, donner le signal de ; 
jeter devant soi, d'où mettre en avant comme argument ou prétexte ; proposer (question, tâche) ; ; jeter en avant, précipiter, risquer, 
(+ pr. réfl.) s'abandonner ; produire ; émettre, exhaler ; proposer pour une fonction ; M. (tr.) jeter devant soi ; se proposer, se 
charger de ; placer devant soi comme protection ; se garantir, s'abriter, se retrancher derrière un témoin ; se proposer qqn ou qqch 
comme modèle ; proposer pour une charge ; jeter au loin, rejeter ; (droit attique) poursuivre par une instance ; accuser, (part. prés. 
m. subst.) accusateur PA. être accusé ; (Pa. ext.) attaquer, blâmer ; (intr.) se jeter devant ; surpasser qqn (+ gén.). 


nooBartesoc, à, ov : de brebis (ARSTT) 

noofpartiKkéc,f, Ôv : qui concerne les moutons, et par ext. les chèvres ; Porte ou piscine probatique ou on lavait les bestiaux pour 
les sacrifices (N.T.) 

noofBaärtiov, ov, T6 : dim. de ng6Barov, ov (té) : bête apprivoisée, (troupeau de) bétail ; brebis, mouton. 

noôBartov, ov (to) : bête apprivoisée, (troupeau de) bétail ; brebis, mouton. 

noôBAuUa, atos (TO) : saillie (cap, promontoire) ; ce qu'on a devant soi ; obstacle ; abri, moyen de défense d'où vêtement, 
armure ; rempart, barrière ; excuse ; ce qui est proposé ; tâche ; sujet de controverse, d'où (géom.) problème. 


noofAñc, ftos (6 /f) : jeté ou placé en avant, qui s’avance en saillie, (rochers, écueil, colonnes —HOM.)  rnçofAñc, ñtos : cap, 
promontoire ( OPr. ; au pl. SOPH.). 


noofoAr, ñs (ñ) : action de lancer, jet, émission (pousse,pbourgeon) ; présentation pour une charge, promotion, élection ; citation 
en justice, accusation ; avance, proéminence, saillie, protubérance ; rocher au bord de la mer, écueil ; langue de terre saillie, rive ; 
tout ce qu’on dirige en avant part. pour attaquer ou se défendre : lance en arrêt ; épée en garde ; trompe d’éléphant (EL.) ; posture 
de garde ( sg / pl) ; rempart, défense, abri, ligne de défense ; défense contre ( avec gén.). 

no6BoAos : 


Tooyev, 6, éc : né auparavant (SOPH); — d'où au compar. : IIgoyevéotegoc, a, ov : plus âgé (que), plus ancien (que); Où 
TQOYEVÉOTEQO! : nos prédecesseurs (ARSTT) ; Superlatif ngoyevéoTatos, n, ov : le plus âgé, le plus ancien 


TQOYIYVOHAL : 
no6Yovos, 06, ov : plus âgé, d'où (subst) ancêtre, aieul ; (post.) né après, d'où (subst) rejeton. 


nQOdELdW; NQOÉdELOA : craindre d'avance. 

nQOÔELKVUEL ; TQOÉdELEX : montrer devant, (part.) montrer devant soi, tâter (le chemin à suivre) ; (fig.) faire voir, expliquer ou 
indiquer d'avance, (part.) montrer par un exemple ; tenir tendu (arc) ; proposer une démonstration, (lutteurs) se tenir en position 
de combat, d'où feindre nç6-deikvuut; = TQOdEUKVUE 

nQodLdAOK& — [roodddokw ; rçoddaoKouat; rRoddAOKOUAL, TQOVddAXONV ] —: A.&M. instruire auparavant ; apprendre 
d'avance qqch à qqn ; PA. être instruit d'avance de qqch ñnç6-didd4okcw 

nQodidœUL — [rçodidœut ; TRodwOw, rçoÉdwKA, rQoUdwKa ; PA. roodidopar ]-: donner ou payer d'avance ; livrer par 
trahison ; trahir, déserter ; faire défaut (chose) ; renoncer à ñnçodidwt; rQodoO ia; RROdOTE; TROdOOLS 

TQOÛLKÉG : 

TnQOÔIKOG, 06, Ov : jugé auparavant, soumis à un arbitrage préalable ; défenseur 

Toédixoc, ov (6) : Prodicos (sophiste [5e s. A.C.Joriginaire de Cos). 

nQoùOO A : 

TQOOOL : 

noodétng, OÙ (6) : traître ; déserteur ; celui qui abandonne qqn dans le danger. 

TQOOÛOTLKOS : 

TQOÔOTLKES : par trahison (LUC.) 


nQOEU ; (ié va) : s'avancer ; avancer dans qqch ; aller de l'avant, passer à autre chose ; se produire en avant ou au dehors, sortir ; 
aller d'avance, être en avance sur. 

nooeinov (inf. nooetneiv; sert d’aor. à nooaxyoçgEUw) : dire d'avance, d'où annoncer, déclarer (guerre) ; prescrire, enjoindre, 
ordonner ; assigner qqn pour qqch (+ dat. et gén.). voir TQ0-EiTa; TQOAYOQEUW, TQOEQE. 

IIço£géoow : intr. ramer en avant (Od. 13, 279) ; tr. faire avancer à force de rames (Il, 1, 435) 

TQOEQUE (-EQUOOW; -ÉQuOa ; HOM) : tirer un navire à la mer, ou inversement sur le rivage. 

TQOÉXW — [TQOÉX& ; AQOÉEW, nooéoxov; M. rooÉxoua, TQOÉEOUAL, AQOÉTXOUNV ]-—: (tr.) avoir ou tenir devant ; posséder 
auparavant ; recevoir avant qqn d'autre (+ gén.) ; (intr.) être en avant, d'où être saillant, proéminent ; dépasser, surpasser ; être le 
premier parmi (+ gén.), (abs.) être supérieur, éminent ; (impers.) avancer à, être utile ; M. tenir devant soi ; présenter, offrir, (fig.) 
alléguer. 


noonyéouat : marcher en avant, précéder (XEN.) devancer ; servir de guide ; s’avancer ; se présenter se produire. 
noonyntMc, OÙ (6) : celui qui marche devant, guide ; celui qui conduit le char de la mariée. 


nooBéAvuvos, oc, ov : arraché jusqu’au fondement, extirpé jusqu’à la racine (arbres —HOM. ; cheveux —AR.; personnes —AR 
Pax, 1210.) ; solidement fixé, solide (Il. 13, 130). 

noo6eovot pst ind 3° pl. Il. 1,286 de IIgotiOnu : placer devant ( 

nooOvuéouar —[rço0vueioOai ; impft : rnoovOvuobunv ; rçoBvuroopat ; rçeovBvuOnv ; — 1—: être plein de bonne volonté, 
d’ardeur ; être empressé pour, prendre qc à cœur, souhaiter vivement de faire qc. ; aspirer à ; avoir bon courage 

nooBvpia, as (f) : bonne volonté, zèle, ardeur, empressement ; désir ; (Par. ext.) désir sensuel. 

no68vpoc, 06, ov : plein d’ardeur, de bonne volonté ; d’empressement. 

TooOvuwe, adv. : avec bonne volonté, de bon cœur, avec ardeur ; avec empressement ; 


no668voçov, ov (TO) : le porche à l'entrée de la cour. 

nQ6BvONS : pied ou base de l'autel (PAUS.) 

TooOvrns, ov 6 : Prothytes (litt. « qui sacrifie devant l’autel ») (Thébaïn in PLUT.) 

nQo80&w -— [TQo8Uw ; rpoOGOw; M. rçoBvoUat, TQoBVOOpAL, TeovOvoAUNV ] —: sacrifier auparavant ; sacrifier pour (+ gén.) ; M. 
sacrifier auparavant. 


TQOLATTY : jeter ou envoyer en avant, projeter. 





nooïnqur [Act.roçoiu ; AQoMow, rooûka, rooeika; // Pa. nçotEuat, rnooEiOnv, rooëtaui |: envoyer en avant ; pousser devant 
soi, brandir, lancer, projeter ; laisser aller, lâcher ; renvoyer, congédier, laisser partir, d'où céder, abandonner ; concéder, permettre ; 
nooteuai-my, [nootEuaL my ; Toooouat, rQoEiUNV, TQoEtuaL] : . envoyer ou jeter devant soi ; émettre ; laisser échapper, 
manquer ; négliger, perdre (temps) ; délaisser ; gaspiller, perdre ; abandonner, concéder ; délaisser ; pousser à, exciter à ; 


noté, iKkÔs (f) : présent, don ; part. présent de mariage, dot ( en prose tjs en ce sens) 
nooika (acc. adv.) : en don, en présent, gratuitement 


TQOÏOTHUL — [ AQOÏOTNUL ; TAQOOTOW, TQOÉOTON, AQOÜOTNON, AQOÉOTMV (intr.), rQoéoTNKA, (intr.), rçoobvornka, (intr.); M. 
TQOÏOTAHAL, AQÇOOTHOOUAL, TQOEOTNOAUNV ; PA. rooïoTapat, TQoOTAO oO, AÇOEOTA ENV ] — : mettre en avant, placer en tête, 
à la tête de ; (intr. [aor.2, pft]) se placer devant, se dresser en face de ; se présenter (à l'esprit) ; défendre, protéger ; se placer à la tête 
de ; (pft) être à la tête de ; être un meneur ; présider ; être devant, surpasser, dépasser ; s'exposer en public, se prostituer ; M. placer 
devant soi ; mettre à sa tête ; alléguer ; mettre en évidence ; (intr. [prés. impft]) être maître en un art. 


TOOKAUVE — [TQOKAUVE ; TAQOKAUODHAL, TOOÉKAUOV, TROUKALLOV, TQOKÉKUNKA ]-— : travailler d'avance ou en continuant, d'où 
se fatiguer d'avance, s'efforcer encore ; s'affliger d'avance ; tomber malade ou succomber auparavant ; travailler, se fatiguer pour 
qqn. 

nooKkatTaAappBävaw — [rçokatTa/AapfBévo ; rookataAñhouat, rookatéAaBov; M. rçokatTaAaufBévouat, rçokateAafBôuNv, 
nookateEetmpa; PA. rçokatalapfBévouai, rRoKkaTEMEMpaL ]-: prendre d'avance, occuper d'avance (avec violence), (fig.) 
dévancer qqn dans le traitement d'un sujet, circonvenir qqn d'avance ; arrêter ou empêcher en dévançant, surprendre ; prendre 
d'avance des mesures pour empêcher que ; M. s'emparer d'avance de (+ acc.) ; prévenir (maladie), dévancer qqn ; comprendre ou 
concevoir auparavant. 

TQOKATAANWLE, EWG, (r]) : 

nookeluat : être déposé en face de ; être situé ou s'étendre en avant, au loin, le long de (contrée, île) ; servir de rempart 
(montagne) ; être préféré ; être, se trouver ; être exposé, d'où abandonné (enfant) ; être proposé (but, récompense) ; être établi, fixé ; 
se présenter, se produire ; être placé auparavant. 

TnQÉKOITOS, OÙ (0) : sentinelle de nuit ; garde du corps ; (adj.) qui couche devant la maison (chien). 


Toékouic, id06, acc. Lv (f) : Procris fille d’Erechtée et femme de Céphalos. Celui-ci la tua par erreur au cours d’une chasse 


ToolaufBavo —[fut. nooAñibopau ; aor-2 nooùAaBov …1—: - [- no6= devant: prendre et porter en avant, avancer (EUR.) ; 
prendre les devants (THC. XEN. PLUT.) ; — fig : en parlant de l'intelligence (ARSTT. fr. ); prendre de préférence (SOPH.) ; prendre en 
remontant à l’origine, reprendre dès l’origine (ISOCR.) - IE - Pro = auparavant : prendre d’abord ; recevoir d'avance ; prendre 
d'avance ; prendre de l'avance ; prendre d'avance ses précautions ; prendre d'avance par l’esprit c-à-d.présumer, préjuger. 


nQOAËY& ; AQoEiT Ov : choisir de préférence à d'autres ; désigner comme premier, mettre au premier rang ; dire auparavant, d'où 
prédire (oracle), pronostiquer (méd.) ; prévenir, avertir ; annoncer, déclarer d'avance ; ordonner à qqn de. 


nQoAeinw : laisser derrière soi ; — d'où : laisser, abandonner ; (intr) : faire défaut à, venir à manquer (THC.). 


n@640Y05, ov (6) : prologue d'une pièce de théâtre (avant l'entrée du choeur) ; acteur qui récite le prologue ; exposé introduisant 
un sujet ; (arithm.) rapport d'un nombre plus grand à un plus petit. 

nQoAoYyiCo : 

nooAuréw PA. rnooAvréouat, rQouvAUrONV : affliger auparavant ou d'avance. 





noonMôeLa, as (f) : prévoyance, prudence (PD) ; prévenance, soins empressés, egards, considération (ESCH ; PLAT) 
nooun0éouai : prendre d'avance soin de ; veiller aux intérêts de ; — ur : veiller à ce que (Hdt) ; avec inf. (tard.) ; absolu (ESCHL). 
Toounôevs, éws (6) : Prométhée (Titan qui donna le feu aux hommes et fut châtié par Zeus) ‘EruunOeus, frère de Prométhée. 
nooun0"c, és : qui s'inquiète d'avance ; prévoyant, prudent ; qui demande de la prudence. 

ToounBia, as (ñ) = rnoounOeua, as () (ESCHL) 

noopvnotivot (0d.21,230) & rnoouvnotivai ( Od. 11,233) : qui vont l’un après l’autre. 

Toouvrotoia, ac, (f) : entremetteuse (AR) ; en bonne part (PLATON, Théet.) ; fig (EUR). 

TrQÔHOS, OÙ : (m.) qui est au premier rang, qui combat au premier rang contre (+ dat.) ; qui est le premier, d'où (subst. m.) le chef. 


n@ovoéw : pressentir, prévoir (Il. 18,526) ; 

nQôvoLa, as (f) : prévision, prescience, pressentiment ; pronostic ; oracle ; prévoyance, précaution ; acte réfléchi, prémédité ; 
providence. 

TQÔVOOG-OU6, 006-OU6, 00V-oUV : prévoyant, prudent (HDT ; ESCHL). 


nQoËEvÉ& — [nçoËEvÉ& ; nooËEv How, nQodEévNOA, nQoùdEévNKa : être l'hôte d'un État, d'une ville, être l'hôte public de ; recevoir 
un hôte public, offrir l'hospitalité de l'État, recevoir au nom de l'État ; être patron ou protecteur de qqn ; servir de médiateur, 
d'intermédiaire, de guide ; procurer ; négocier ; machiner. 

nooëevia : fonction de proxène, (THC), fig hospitalité (EUR) ; privilèges de proxène (DEM) ; instrument d’un traité, ou d’un contrat 
(POL). 

noôëevos, ov (6): proxène (Hôte public ; titre d'honneur décerné à des grecs ou des étrangers qui avaient rendu service à une 
ville ; étranger résidant dans une ville et chargé à titre honorifique des intérêts de ses nationaux à peu près comme nos consuls ou 
résidents) par suite patron protecteur. 

Iocëevos : Proxène (général grec mercenaire engagé par Cyrus le Jeune pour son expédition des Dix Mille [cf. Xénophon, 
Anabasel]) ; 


To6oôos, ov (6) : marche en avant progrès (XEN) ; action de sortir, de se produire en public ; parti. Sortie d’un camp (POL) 
TQOOULAL& : faire un préambule, un exorde … 
TrQOOULAKOG, H, Ov: de préface (RHET) 


TrQOoiHLOV, OÙ (TO) : entrée, d'où préambule, prélude d'un chant: (part.) petit poème lyrique, hymne ; exorde (poème, discours) ; 
(fig.) début. 

TQOONTOS 

TQOÉQAOLS 

TQOOQATIKÔS 

noo00paw — [To0oçéw ; rARoÉona, rooEtdov, rçéoda; M. rooogéonat, rQoEdUNV ]—: voir devant soi ; prévoir, connaître 
d'avance ; pourvoir à, prendre soin de ; My. regarder devant soi ; prévoir pour soi ; pourvoir à, prendre ses précautions. 


nQOnAQAOKEUALE ; My. rnoonaçaokevälopar : préparer d'avance ; prémunir ; My. préparer d'avance pour soi. 
nQOTAQAOKEUR : préparation (HPC.) 

TQOTAQUOKEUAOTLKOS : 

Ioondçgoiôe + gén. : en avant devant 

TnQÔTAG, AOA, av : tout entier ; (n. sg. adv.) tout à fait, complètement. 

TQOTAO KE ; AQOÉTABPOV, rooTÉrOoVvO a : souffrir auparavant ou le premier ; être maltraité auparavant ; ressentir le premier ou 
auparavant. 

TOOTÉUT& —[ TQOTÉUTE ; AQOTÉLUE ; AQOÙT EUR ; TQOTÉTOUPA | —: envoyer auparavant ; envoyer en avant, d'où envoyer, 
apporter ; escorter, faire cortège à, accompagner (+ acc.) ; part. accompagner un cortège funèbre) ; = My. envoyer en avant (XEN) ; 
voir partir (+acc. ESCHL). 


noonnAakilw : couvrir de boue, (fig.) insulter, outrager ; reprocher qqch en termes grossiers ou violents. 

noonivo —[ rçoniv ; impft rnooérivov, rQobriVOV; fut. roomiouar aor-2 rooémOov rçQoùrov ]—: boire avant ; boire à la 
santé de (tivi —XEN) ; offrir en buvant (la coupe ; la liberté etc.) ; faire préseent de (Dem) 

TnQOTOVÉ& ; PA. ToonovÉOa, TQOTENOVNHAL : (intr.) travailler auparavant ; travailler en faveur de (+ gén.) ; se donner de la 
peine pour qqch (+ gén.) ; souffrir ou être malade auparavant ; (tr.) préparer ou exécuter à force de travail (+ acc.), PA. être préparé 
ou élaboré d'avance ; épuiser à force de travail ou de fatigue, accabler de maux. 

nQÔTOVOS, 06, Ov : très pénible (SOPH). (conjecture : douteux) 

TnQOÔNOOL, EW6, (r}) : action de boire à la santé de qn ; santé que l’on porte à qn («teAevtaiav no6nootv AAAMAO!S TQOTMÔVTES » 
elien, Hist. Variée : IV, 23). 


nos, adv: auprès ; à côté, en outre ; Prép. 

(n06s + gén.) (en venant) de ; du côté de ; en faveur de, à l'égard de, par rapport à ; de la part de, par le fait de ; par (avec passif) ; 
par la volonté de, au nom de ; à cause de, à la suite de ; selon ; (ng6c + dat.) contre, sur, à ; en face de, devant ; outre ; 

(n06s + acc.) vers, contre (qqch), près de, aux pieds de (avec mvt actuel ou antérieur) ; en direction de ; contre (pers., partie du 
corps, ville) ; (temps) vers ; (mise en rapport) à, avec ; à l'égard de, pour ; en vue de, à cause de ; devant ; par comparaison avec ; 
selon, d'après, en fonction de ; 

PRF 1: vers ; PRF 2: auprès de ; PRF 3: en outre, encore, d'où addition, connexion ; PRF 4: excessivement, tout à fait ; 1. rnooodokäw; 
TQOOÉXW, TQOOTKW; TQÉOOdOG; AQOUTACOW; AQÉÔCWTOV ; 2. TQOOTKE ; TQOOTATMNE; TQOOWÔI ; 3. TAQOONOLÉE ; 4. AQOOOVHLOC; 


I rQùS TAÔE / nQoG Tadrta : cela étant établi ; || rQùs Toùrois : outre cela, en outre 


TQOOAY& — [npoodyw ; TQo0GEw, AÇOONEA, rooofyayov, rçooxa ; My. rooodyouai, rgoodEOUAI, reoonyayénnv; PA. 
rneoodyouar ]-:(tr.) amener, conduire, introduire ; admettre (dans un groupe) ; apporter (tribut, impôt, cadeaux) ; (fig.) être 
cause de ; présenter, offrir, déférer ; faire venir, approcher (main, machines de guerre), faire peser sur qqn (peur, contraintes) ; (fig.) 
amener par la parole, PA. se laisser aller à (pitié) ; apporter en outre ; (intr.) s'avancer, marcher en avant ; (mar.) aborder ; se laisser 
conduire ; se porter vers, s'attacher à qqn (+ dat.) ; s'approcher de (+ dat.) ; M. approcher de doi, attirer à soi ; recueillir ; amener à 
soi, se concilier ; amener par sa parole ou ses efforts, d'où déterminer ; produire (un témoin) ; diriger vers. 

TQOOAY&YT) : 

noooavafaivo ; TQooavÉBnv : monter auparavant ou le premier sur (+ acc.). 





noooanôAAvut — [rçooaréAAvEt ; TQOOATOAD, AQOOANWAEON, TQOOATOAWAEKA, TQOOARÉAWARX ]-: (tr.) faire périr ou 
détruire en outre ou en même temps, PA. périr en outre ; perdre en outre ; (intr. parf. 2) être en outre perdu. 

= TQOOATOAÀAUG 

TQOOOANTO  — [ AQOOÂTTE ; TQO&, rooofba; M. roocäTopar ]-:unir à ; ajouter ; procurer, donner ; attribuer ; confier ; 
(intr.) s'attacher ;à, se joindre à ; My. s'attacher à, d'où toucher à, effleurer (+ gén.) ; être en contact avec (+gén.). 

nQooagké« ; My. rçooagkéopa : venir au secours de, subvenir à (+ dat.), assister en qqch ; M. se contenter de (+ part.). 
noooavdaw (impft : rnpgoonvdwV) : adresser la parole à (+ acc. pers. et chose dite) ; dire, parler de (+ acc.). 


noooBaivow —[roooBaivo ; rooofBnoouai, roocéfBnv, roooBéBnka ; M. rnoooEfBnodunv ]-: mettre le pied contre, appuyer du 
pied sur ; marcher vers, s'avancer, s'approcher de (+ acc.) ; monter vers, parvenir jusqu'à ; (fig.) atteindre ; M. marcher vers, aller 
vers RQÔc-Balvw; TQOOBaoic 

nooofiätoua, faire violence ; s'emparer de force. IIpoofiaoëeis P aor P être contraint par la violence (Thc) [—LSJ A). 
compel, constrain, tiva Ar.P1.16, PL.Ep.331b ; x. tadta push too far, Id.Cra.410a: abs., use force, Arist.GA726b8 ; “tn ovvovoia” 
Sor.1.24 (Pass.). IT. r. tonoic noocävreot force or storm heights, D.S.20.39: aor. Pass. rnçoofiac6nvar, to be forced or hard pressed, 
Th.1.106. IIL. assist parturition by straining, Sor.1.70. IV. contend in addition, A.D.Synt.258.6.] 


nQ00BAAA& (tr) : lancer vers, jeter sur ou contre ; ellipt avec l’acc. de l’objet atteint ( odeur, rayon) : frapper atteindre ( Bootod 
<6opr>) pe nQ00ÉBaAE : l'odeur d’un mortel m’ afrappé) ; causer ; procurer ; appliquer sur ou contre ; adapter, ajuster ; (intr) : 
s'élancer vers, se jeter sur ou contre ; se diriger vers, venir vers ou dans ; aborder, attérir ; — Mt (slt dorien rçotifB&AAouai) : se 
jeter sur, attaquer (HOM) 


nooofBlérw — [rçoooBAËr ; nooOfBAËVoOUAI, noovÉBAzA ] — : regarder en face, considérer. 


no00YEAd& : sourire à (+ acc. HDT ; EUR.) ; (dat. Arstt.) ; fig (ESCHL. AR.) 


TnQOOdEYUA ATOS (TO) : réception, accueil (SOPH) 

nOOOÔEËLS EWS 1] : admisssion, réception (DL.) 

nooodéxopar — [ rooodéxonat ; nooodÉEOOL, RQOOEdEEGUNV, nooodÉdEYHAt; PA. noooedéxOnv 1-: recevoir, accueillir, (part.) 
accorder le droit de cité à (+ acc.) ; faire bon accueil à, admettre un argument ; supporter, accepter ; se charger de, prendre sur soi ; 
être capable de ; attendre, d'où espérer ou craindre ; (part.) attendre de pied ferme. 

Ioodéw-(1) : lier ou attacher à (HDT) 

noo0dÉ& (2) - [npoodé& (2) ; M. rnooodÉOUA,AQOOdENOOAL, AQOOEdEN ON : avoir encore besoin de, (imPa.) il faut encore (+ 
inf.) ; My. avoir encore besoin de ; demander ou solliciter encore ; PA. (impers.) on a besoin de ñç6c-détw (1). 


nQoOdidL : donner en outre ou davantage ; communiquer, faire partager ; donner une part 

noo0dokäw —[noovdokäw ; rooudokéw (ion.) TrRoodoknow, rQovEdOKNOA, rQo0dEdOKNKA; PA. rooodokdouat, 
noocedokfOnv 1-:attendre, s'attendre à. 

Igoodokéw (1)= rooodokä«w 

Toocôokéw (2) : paraître ou se montrer en outre (DEM). 

Toocônknua atoc (tÔ) : attente (PLAT) 

Toocôéknros, oc, ov : attendu (ESCHL) 

nQo000okia : attente (d’un bien ; d’un mal) (XEN ; PLAT) 

TOOÔOKLUOS, 06, Oo : attendu (HDT, THC ; DEM.) 


Toôoemi -(1) - [IIgécamu ; inf. rnçooetvar ; impft : nçocnv : fut: rnoocéoopar ]—: I. être le long de, ou auprès de d’où attaché à ; 
joint à ; avec l’inf. être le propre de ; être la propriété de IT. être en outre, ou de plus. 

noOôvEmut (2) — [ nçoévemu ; (inf: rnoootévai ; impér : ROLL ; impft : noochEuv; fut : ne) : s'approcher, se présenter ; 
s'avancer pour parler ; s'offrir à, apparaître (chose) ; approcher (temps) ; fréquenter qqn (+dat.), avoir des rapports intimes avec 
(+dat.) ; venir en outre, d'où être un produit, un revenu. 

noooeinra (XEN ; EUR) & nçoveinrov : adresser la parole à qqn (+ acc.) ; dire qqch à qqn (+2 acc.) ; (part.) invoquer ; appeler qqn 
d'un nom ou d'un titre ; souhaiter qqch à qqn (+ acc. et inf.) ; dire en outre, ajouter. IIgoceinov aor. (rattaché à ngooaYyogEUw) : 
adresser la parole (à qn : acc.) ; saluer. 

nQOGEvVÉR : adresser la parole à qqn (+ acc.) ; dire à qqn de (+ acc. + inf.) ; appeler qqn ou qqch d'un nom (+ acc.) ñnÇ6c-Èvvérw 


TQOOÉQN : ramper vers (animaux) ; s'avancer peu à peu, s'approcher (pers., temps, etc). 

nQOOÉOxOpaL — [nçovÉpxoat ; RQOvEAEUOOpAL, To00OMABoOv ]—: s'avancer, s'approcher, (part.) fréquenter (+ dat.), avoir des 
relations avec une femme ; s'approcher en ennemi ; entrer en arrangement, capituler ; se mêler de, s'occuper de ; se comporter ; 
venir en outre, d'où être un produit, un revenu. 

TnQOOÉT! : adv. en outre, encore. 


nQOOEUXT, 6, (M) : prière ; lieu de prière temple (Bibl. ) 
nQowoEUuxopai (tr. ou dat.) : adresser une prière à la divinité ; avec inf. demander au x dieux de ; abs. adorer, prier, supplier ; 
demander par une prière ( acc. XEN) 


TQOOOÉPN < A0O0OPUL, part". 358. aor. npooÉpN adresser la parole à (tiva) // IIoéopnu, (impft ou aor.2 rnoocépn / fut. 
re00phow) adresser la parole à qn avec acc. de pers. inf.aor 2 My : rnoo0paoBaL 


TQOOEXMS M6, éc: qui tient à continu. 1) tout proche ; 2) durable persistant ; attaché à, appliqué à, attentif à — IL Qui se dirige 
vers, situé vers, exposé à ; qui répond à , qui convient à , qui s'accorde avec ; direct (pour une preuve, en Rhét.) 
TQOOEXOVTUS : en s’attachant à, d’où attentivement (HPC) 


TQOOOÉX& — [| TQOOÉX& ; RQOOÉE&, TQO0ÉOXOV, roovÉOXnKka; M. noowÉxouUaL, TQOTÉEOUAL, TQOOEUXÉUNV, TQOOÉOXNHAL; PA. 
TQOOÉXOUAL, AQOTÉEOUAL, AQOTEOXÉONV, rooogéoxnuaL ]-: tenir ou diriger vers, approcher ; (faire) aborder ; appliquer son 
esprit à, être attentif, se préoccuper de ; s'adonner à ; être dévoué à qqn ; se fier à ; posséder en plus ; (intr.) se fixer dans (maladie, 
infirmité) ; M. s'attacher, adhérer fortement à ; 

TÔV VOUV TQOOÉXELV + dat. ou nç6S (avec dat. ou acc. ) : appliquer son esprit à, être attentif à, se préoccuper de 

TQOOEX&S : avec continuité, d’où immédiatement (PORPH) 


TQ00T1Y0006, 06, ov : qui adresse la parole à, (parole) qui s'adresse à (+ dat.) ; qui salue, invoque (+ gén.) ; qui répond à, qui 
s'accorde avec ; à qui on adrese ou peut adresser la parole, abordable ; familier, intime. nç6c-àyoçû; rnçoonyoçia; reoonyogéw; 
rQOONYOQLKOÔS 

TO0ONKOVTES : convenablement (XEN ; PLAT) 

TnQ00K& : venir vers, jusqu'à ; se rattacher à, être attenant, se rattacher à ; (part. prés. A.) être apparenté, avoir lien familial 
[subst. m.] parent ; se rapporter à, concerner, regarder, intéresser ; (impers.) il importe ; être en rapport avec, convenir à ; (impers.) 
il convient ; (part. prés. A. n. pl. subst.) bienséance, devoirs ; appartenir. 

noÔ0npat : être assis auprès de (+ dat.) ; être situé près de, être voisin de ; s'établir près de, assiéger (+ dat.) ; (mvt) se fixer dans, 
s'enfoncer dans (+ acc.) nç6c-Mpat 


nQOÔOOEv : adv. . en avant, (par) devant ; de préférence, plutôt ; auparavant ; Prép. + gén. : devant ; pour (la défense de) ; avant 
(préférence, supériorité) ; avant, plus tôt que ; 

nQOÔOBEONS : action de poser sur d’où addition, application /.../ 

n@000mkn : addition développement (ESCHL) ; digression (HDT ; ARSTIT) … 


noo0 im : envoyer vers, d'où faire approcher de, d'où M. s'approcher de, entrer dans, s'adapter à, plaire à ; M. faire approcher de 
soi, prendre (nourriture, médicament) ; laisser approcher de soi, admettre auprès de soi ; (. ext.) admettre, accepter ; prendre sur 
soi, se risquer à (+ inf.) ; permettre, tolérer, consentir à ; [ngooiu ; Tooow, rçooonka, rocewka; M. RÇOGIEUAI, AQOOOOUA, 
nooceiunv; P. noootenai; rnçocEOoopai, roooEiONv, rçocEtuaL-. 


TOOOKAQTEQÉ& ; PA. Kkagtegéouat : s'attacher fortement, d'où persévérer dans (+ dat.) ; PA. employer assidûment (temps) ; rester 
fermement attaché à (+ dat.). 

TQOÔOKELUAL ; TQOOKEÏTOUAL : être couché auprès de, d'où être donnée comme épouse à (+ dat.) ; se coucher auprès ou devant (+ 
dat.) ; (lieu) s'étendre, être situé près de (+ dat.) ; (choses) être attaché à ou appliqué contre ; (fig.) être en surcroît, être ajouté ; se 
rattacher à, dépendre de (+ dat.) ; convenir, être approprié à (+ dat.) ; adhérer à ; être attaché ou dévoué à (+ dat.) particulièrement à 
une divinité ; s'adonner à (vin, etc) ; s'attacher à qqn, le poursuivre de ses instances (+ dat.) ; poursuivre, presser, harceler. 


noooKkivé&w-@ [ti] : mettre en mouvement 00 RoPOOEQ WEQC; — nQ00KivÉoHaL-My : s'approcher de (AR. ; ECCL.) 


TQOOKVALVOÔÉ& = TQÇOOKVAI&. 

rQOOKVAi& ; TQOOEKUALON : rouler vers TQOc-KvAÎW; = TQOOKLALVd ÉCO. 

TQOOKUVÉE ; TQOUKUVHOUW (rare), TQÇOOKUVAOOHAL, TQOOEKÜVNOA, TQOOKEKUVNKA : saluer en se prosternant. 

TQOOKUVQÉE ; TQOKÜQOW, TQOUÉKUQO : parvenir jusqu'à, atteindre (+ dat.) ; rencontrer, se heurter à (+ dat.) ; (fig.) rencontrer 
([sort, destinée] + acc.) ; parvenir à (+ inf.) ; se rattacher à (+ dat.). 


ToocAaufävo —[ fut. rnçooAñbopai ; aor-2 noooéAaBov; pft noooeiAnpal 1—: prendre en outre ; prendre en attirant à soi ; - 
d'où : prendre en attirant pour soi (NT) ; prendre avec soi, emmener avec soi (XEN) ; fixer à (Arstt) ; soumettre, conquérir ; prendre 
sous sa protection, aider, assister (Soph. Ar.) —= My (tr): prendre pour soi, saisir (AR.) ; se procurer ; soumettre ; prendre une 
part de ; abs. venir en aide assister ; (£. de log.) se rattacher à (ARSTT) || tà nooouAapnBavôpeva : la mineure d’un raisonnement ( 
litt. ce qui rattache la majeure à la conslusion). 


TQOOAEUOOK : regarder, considérer. 


Igooudxopai : combattre contre ; s’élancer contre (dat) ; donner l'assaut à (+dat) 

TQOOUHIYVUU ; AQOOHEÏEW, nQoOÉUELEX  (tr.) mêler à, d'où unir, joindre à, approcher de ; (fig.) exposer à ; (intr.) se mêler à, d'où 
se joindre à, créer des liens avec ; en venir aux mains, attaquer ; se réunir à, se rapprocher de ; parvenir à , entrer dans ; aborder 
(navires) ; se produire, se réaliser (chose) 

Tooouuëts ews : action d'attaquer, assaut combat (THC) 

Içgoouioyw (ion et att) = nooopiyvuut 

Tooouv8éouai* (poét. nootiuvOéonar — Od. et notinvOéopar —THCR) : adresser la parole à (acc. Od ; dat. THCR) 


Tgocvéuw : assigner, attribuer (Plat) … 


nQoUoùdEUW : produire un revenu (CLEM) My. Retirer un revenu, un profit de qc. 
noo0ooûiKo6s : qui produit un revenu (STR) 
nQ006ÔL0S : qui concerne une procession, 


no600006, ov (6) : accès, abord ; procession ; initiative de parler devant l'assemblée, discours ; fréquentation d'un maître ; relation 
intime avec une femme ; attaque (ennemi, maladie) ; rente ; (pl.) revenus de l'État. 

TQÉDOUKOS, 06, OV : qui habite près de, voisin de (+dat.) ; situé près de (+ dat. ou gén.). 

nQo0uopué« : être en relation avec (+ dat. pers.) ; s'entretenir avec, converser ; avoir des rapports intimes (avec une femme) ; être 
familier avec, être versé dans (+ dat. chose) ; s'attacher à, résider près de ; (tard.) être attaché à (+ dat. chose). 

TQOOOHUANTIKOS, #, Ov : qui concerne la conversation ; ñ AQoooUANTK 8.6. TÉXVN-— : la conversation (PLAT). 

noooopuia as r] : commerce, relation habituelle ; allocution, homélie. 

noo000Q4&w — [TçocoçQA« ; roovboua, rooveidov; M. roocogéopar ]-: A. et M. regarder. nQ60ot1c; TeovG LOG 


TQOOTITTO — [TQOOTINTE ; TQOTEOODHAL, AQOÉTEOOV, AQOOTÉTTKA | -: tomber contre, (par anal.) aborder (+ dat.) ; courir 
vers (+ dat.) ; se jeter contre, (abs.) se jeter à genoux ; confluer avec (fleuve) ; attaquer (+dat.) ; se ranger à côté de, approuver qqn (+ 
dat.) ; rencontrer (+ acc. ou dat.) ; survenir ; se répandre (bruit, rumeur). 

TQOONOLÉ&S — [TQOUTOLÉE ; TQOUTOUÎOW, AQOOETOÏNON, AQooTEnoiNkA; My. TROOTOLÉOUAL, AQOOETOMOAUNV, 
noocenou]Onv ]-: faire en outre, ajouter ; gagner les faveurs de, concilier ; feindre ; My. se faire ajouter ; attirer à soi, se concilier ; 











s'approprier ; se donner l'air de, feindre ; figurer, représenter ; se figurer. 

nQOoOnoinua : prétention, affectation (ARSTT) ; faux semblant, feinte. 

TQOONOINOLS : action de se procurer, acquisition (THC) ; par suite recherche (JOS) ; action de prétendre à (THC ; PLAT) IL. Affection, 
feinte ; (partl : feinte oratoire). 

TQOOTOUMTIKOS : qui s’attribue, qui s’arroge, qui affecte (PLAT ; ARSTT). 

TQOONOUMTOÔS, 1,0 (ou noounointos) : feint simulé (PLAT). 

TOOOTOUMTES (/ TQOUTOUTWS (PLAT.) : par feinte, avec dissimulation. 

no607m0106, ov (6, ñ) : serviteur, servante ; (part.) ministre ou prêtresse d'un temple. 


TQOONTUOOK : plier contre ; — d'où : étreindre, serrer, embrasser ; ; — par suite : traiter amicalement ; — d'où : parler amicalement à 
qn (NONN.) ; = My. nçoontTÜuooopau : se plier contre (se coller aux flancs —SOPH.) ; presser les flancs d’un poisson (OPP.) ; fig 
n@. MvOw : parler, s'expliquer (Od.) ; no.tiva : se trouver avec qn (Od.) ; no.riva éneï : adresser la parole à qn ( HH. Cer. 199); 
fig c-à-d. : embrasser (+ acc. Hom. Eur. SOPH. THCR.) ; — par suite : accueillir ou traiter qn amicalement ( tiva — Od.) ; no.0eœv 
daitas : honorer ou célébrer les festins des dieux (Pd.). 


*nQo00TAU : faire tomber goutte à goutte, distiller ñç6c-oT4Cw  (PD) 
TQOOOTELX& — [nQoUOTEIX& ; nQOOOTEE&, noowéotixov 1: s'avancer vers (+ acc. ; adv. de lieu) (HOM ; SOPH) . 
r0000& (HOM) = r960& : adv : en avant ; au loin ; dans l'avenir ; prép. profondément dans ; loin de ; (temps) en avant dans. 


nQÉOTAyA : ordre, commandement, prescription (PLAT ; ISOCR.) 

TQOOTAKTLKOS : propre au commandement (PLUT) 

TQOOTAKTOS : ordonné en outre (pour un décret extraordinaire) DEM) 

nQOOTAELS : adjonction (mil. d’un corps de troupe) ; injonction, ordre (PLAT) ; privation d’une partie des droits civils (AND). 
noooTaoia, as (f) : action de se tenir devant ; présidence, fonction ou titre d'un préposé à un service ; appareil extérieur du chef, 
insigne du rang, pompe, müagnificence ; (Pa. ext.) défense, protection ; (Rome) patronage ; Vestibule, d'où portique. 

TQOOTAOO&W / AQÇOOTATT - [TpooTüOOw / AROOTATT ; neoOTÉEW, nQoDÉTAEX, rnoooTÉTaxa; M. rAçooT4OOOUAL, 
TQOOTATTOHAL, AQOOTAËOAL, TQOOETAEAUNV, AQOOTÉTAY HAL; PA. TQOOTATOOUAL; TQOOTÂTTOUAL, TQOOTAXONOOUAL, 
TQOOETAXONV, roooTÉTAYyaL ] — : préposer ; assigner, attribuer ; ordonner, prescrire ; M. prescrire pour soi. 

nQOOTATHNS, OU (6) : qui se tient en avant, chef de file ; d'où chef de parti, président ; protecteur, défenseur, patron ; qui se tient 
devant, d'où suppliant ; os hyoïde ; AQoÏOTL ; TROOTATÉW; AQOOTATEUW; AQOOTATEÏX; TQOOTATIKÉG; TQOOTATIKEHE; TQOOTAOÏA 
prostate ; prostatite ; 

noootiOnpL — [rçootiOnut ; Aoo0OMow, roovÉONnKa, roovÉONv; M. roootiBEua, roo0BOoouat, roovEONKAUNV, ALO0EO ÉUNV; 
PA. noooTtiGeuat, noooetéOnv ] - : placer auprès ou contre, apposer, appliquer sur ; (fig.) assigner, attribuer, d'où imputer ; 
conférer, accorder ; imposer, infliger ; remettre, livrer, abandonner ; causer, produire ; placer en outre, d'où ajouter ; M. porter vers 
ou contre ; approcher de soi, attirer vers soi ; ajouter ; (hébraïsme) faire de nouveau ; (intr.) s'associer à, prendre parti pour. 
nQOOTQÉT& — [ roootToËr& ; My. roootToÉrOouat, ToOOTRÉOUAI, TooùETQATÔUNV : (tr.) tourner vers ; (intr.) se tourner vers, 
d'où supplier, demander en priant ; attaquer, se précipiter sur (+ acc.) ; M ; (intr.) se tourner vers, se diriger vers (+ acc.) ; se tourner 





vers en suppliant, prier, supplier ; (tr.) se faire à soi-même un sujet de malédiction, maudire. 


nQOOTQOTT) : prière supplication ; malédiction (ESCHL ; SOPH ; EUR ; ESCHN) 
TQÉOTQONOS, O6, Ov : suppliant ; qui supplie qqn (+ gén.). 


TQÔO ATOS 06, ov : qui vient d’être tué récemment (11. 24,757 ; HDT) ; frais, récent nouveau (poisson, viandes) ; [...]. 
TQOOOPATWS : récemment, nouvellement. 

TQOOPEQTS : 

nQOOpÉQ& — [ TooopÉQE ; Roovoiow, rnoovEyKa; M. roopÉQOHaL, TQOOÏTOUA, AQOONVEyKAUNV ; PA. roopÉçOoHaL, 
nQooEvéxOnv ] -: porter auprès, (fig.) rapprocher, rendre semblable ; porter vers ou à, (fig.) adresser la parole à qqn ; apporter, 
présenter (nourriture), livrer, d'où payer (taxe) ; ajouter ; (intr.) se rapprocher de, avoir du rapport avec, être analogue ou 
semblable à ; Pa. se porter vers, d'où s'approcher de, s'avancer ; se produire (chose) ; se comporter à l'égard de qqn, user de, 
manier ; se rapprocher de, être analogue ou semblable à ; M. (intr.) se comporter ; (tr.) porter à sa bouche ; témoigner (sentiment) ; 
contribuer. 

noÔv nu, part!. 3sg. aor. rnoocépn adresser la parole à (tiva) // TIooéopnu, (impft ou aor.2 noovépn / fut. reoophow) 
adresser la parole à qn avec acc. de pers. _inf.aor 2 My : rooopäoOat 

nooopiuA"6, éc : plein d'amitié ou de bienveillance pour (+dat.) ; aimé, chéri, agréable à (+ dat. ou gén.). 


Tr0004P0006, 06, OV : qu’on porte vers ; qui a du rapport avec, qui répond à, adapté à, proportionné à (Dat.) ; mesuré, convenable ; 
qui ressemble à, analogue à (dat) ; utile, avantageux ; qui s’ajoute ou peut s'ajouter 

Tà 000 popa : les choses nécessaires (HDT ; ESCHL.) 

nQ60pogov ov, té : qu'on porte à la bouche, nourriture, aliments (HPC) 

no60pogov OT + inf. : il convient de (Eschl. ) 


TQ0OP&VÉ& : adresser la parole à qqn (+ acc./[post.]dat.) ; prononcer, dire ; prier qqn de (+ inf.) ; appeler qqn d'un nom ou d'un 
titre ; (Pa. suite) dédier. 


TQ00XONCw : avoir en outre besoin de ; (Pa. suite) demander en outre (+ gén.), demander à, chercher à (+ inf.) ; demander à qqn de 
(+ gén. et inf.). 

TQOOXHQÉ( : 

TQÔOXWO06, 06, OV : limitrophe, voisin ; (subst. m.) voisin. 


nQ060 : adv : en avant ; au loin ; dans l'avenir ; prép. profondément dans ; loin de ; (temps) en avant dans. (rn0600w, HOM.) 
nooowÔia, as (ñ : chant pour accompagner la lyre ; accent prosodique, part. accent tonique ; tout ce qui sert à accentuer le 
langage (esprit, accent prosodique des syil., apostrophe, etc.). 

rQ0OWÔOS : 


TQOOKWTELOV, OÙ, (TO) : masque de théâtre (LUC.) ; par suite acteur (PHIL ; JOS.) 

TQÉ6O&TOV, OU (TO) : face, figure ; aspect, air ; front d'une armée ; avant d'un navire ; masque de théâtre, d'oû rôle, personnage de 
théâtre ; personne ; (Rome) image des ancêtres. || n@60wp" par aspiration pour rnQ60wna |l 

TQOOWTONOLÉ& : personnifier (ORIG ; CHRYS.) ; animer par l'introduction de personnages (DH, Thuc.) 

TQOOwnOonOtA, ac, (M) : personnification (D.H.) ; action de faire parler un personnage dans un récit, prosopopée (QUINT ; HERMG. 
D.PHAL.) 


Toétaots, EwS 1] : tension en avant (HPC) ; IL (philo) : proposition, prémisse (majeure) (ARSTT) IIL (Rhét) par opposition à 
ànOÔOOG. 

TQOTAGO : ranger en avant, placer au premier rang [...] . 

n@oteivw (tr) : tendre en avant, allonger ; exposer ; produire développer ; mettre en avant, proposer, offrir ; donner à résoudre ; 
alléguer ; formuler comme proposition (log.) ; (intr) : s’avancer ; —= my (tr) : tendre en avant la main comme suppliant ; mettre en 
avant, proposer, offrir ; alléguer ; prétendre ou réclamer pour soi ; (intr) : établir en pricnipe ; formuler comme proposition logique. 
NQOOTEQALOS, à, OV : * 

TOÔTEQOV, adv. auparavant, avant (souvent mis en rapport avec des Conj. de Subord temporelles). 


TQÔTEQOG, à, Ov : premier de deux ; (lieu) de devant ; (temps) d'autrefois ; le plus âgé ; antérieur, précédent ; supérieur ; 
noOÔTEQOV : (n. sg. [subst.] adv.) auparavant, avant (souvent mis en rapport avec des Conj. de Subord temporelles). 

TooriOni : placer devant (nooBeovot: pst ind 3° pl. Il. 1,286) // nootiOnu [ rootiOnut ; roo8ow, rçoËONKAa, rçeoTÉOnKka; 
M. nootidepat, rçoOoonai, rçobvONKAUNV; PA. rootiOepai, TQOoùTÉONV, rçÉKEMAL ] — : placer devant ; exposer, livrer à ; offrir 
aux regards ; publier, faire connaître ; ordonner, prescrire ; proposer ; placer devant pour couvrir, d'où voiler ; mettre en avant 
(prétexte) ; mettre avant, préférer ; — M. se retrancher derrière, prétexter ; placer devant soi, d'où se proposer ; produire, exposer ; 
déclarer, prescrire, convoquer (une assemblée) ; proposer, faire connaître ; envoyer en avant, faire prendre les devants à qqn ; 
préférer. — 

TQOTULAS — [TQOTU& ; AQOTLHOW, AQOÜTIUNOA, TQOTETIUNKA; AQOTLHAOUAL, TOQTLUOOHA, TQOUTLUTONV, AQOTETINNUAL ] 
— : honorer de préférence, préférer ; (abs.) faire plutôt cas de , se préoccuper plutôt de ; (+ inf. seul) faire passer avant tout le reste, 
se soucier de, daigner. 

TQOTIUNOLS : 

TQÔTLHOS : 

noôtovos, ou, (6) : étai, câble qui relie le mât à la proue et sert à le maintenir, le relever ou le baisser. 

Tgotov adv pour rnoù tTov : auparavant ; 6 ngotToù X06v0S (ATT) : le temps antérieur 





TOOTQOÉTE  — [TQOTOÉT ; AQOTQÉVW, AQOÉTQEWA; TQOTQÉTOHAL, TQOTQÉVOHAL, TOOETQEWAUNV, TQOETOATOUNV; AQOTOÉTOHAL, 
nooetoänrnv ]-: tourner en avant, pousser en avant ; exciter, exhorter ; pousser jusqu'à, réduire qqn à ; M. (intr.) se diriger vers ; 
(fig.) s'abandonner à (sentiment) ; (tr.) exhorter, exciter ; (+ inf.) décider qqn à ; attirer à soi, i. e. exciter l'attention de qqn sur qqch 

(2 acc.) ; se concilier ; bouleverser. 





nootoonädnv adv : en déroute, en désordre ; en se précipitant en avant TQOTQÉTW; AQOTQOT 
nQntToon, 6 (ñ) : excitation encouragement (Timée de Locres) ; (par opposition à änoteon) (PLAT ; ARSTT) ; 2) impulsion 
(ARR.) 


noopaivo — [roopaivo ; M. rçopaivonat, reovpévnv : (tr.) montrer, faire voir, d'où PA. se montrer, apparaître, être visible ; 
(partl.) montrer publiquement, (fig.) faire comprendre, d'où annoncer, prédire, désigner ; faire briller, rendre illustre ; porter une 
lumière devant qqn ; (intr.) se montrer, apparaître (lune) ; M. se montrer, devenir visible ; (bruit) devenir sensible, se faire 
entendre. 

TrQOPAVAS : 

TQÉÔPAVOLS : 

nçopaoiTouat : 

nQÔPaOLc, EWS (1) : motif mis en avant, d'où prétexte (légitime ou non) ; cause d'une maladie. 

TQOPEONS : 

noopéow — [ToopÉow ; Toooiow, AQOVEYKA, nooÛvEyKov, nQoEvvoxa; M. roopÉçOpaL, TQOOÏTOHAL, TQONVEYKAUNV, 
TQONVEYKÉHNV, TQOEVAVEYUAL; PA. roopéçOUaI, TQOO1L0 Boop, TQONVÉXONV, rooevhveypar ]—: porter en avant ; apporter, 
amener ; (s'havancer ; pousser en avant ; (fig.) faire avancer, être profitable ; mettre au jour, produire ; annoncer, proclamer, 
publier ; objecter, reprocher ; porter devant ; (intr.) l'emporter sur ; M. annoncer, proclamer, alléguer ; reprocher ; proposer. 
Toopedyw (impft : robpuyov):intr. fuir en avant, s'enfuir (1.) ; Tr. fuir à, échapper à (Il &OdW) ; fig.(HES). 

noépnu : dire ou annoncer d'avance (ARSTT). 

noopnteEla : 

noopnTEUw : être interprète d’un dieu (PD ; HDT ; TRAG.) ; annoncer l'avenir, prophétiser (TRAG. & ATT.) ; interpréter les textes 
sacrés sous l'inspiration de l'Esprit saint (NT) 

noophtns, OÙ (0) : interprète d'un dieu, des paroles d'un devin ou d'un oracle, des paroles d'autrui, d'une doctrine phil. ; 
prophète ; celui qui annonce (en gén.). 

TQOPNTICE : CO TQOPNTEUX : (HPC) 

noopnTtiKk6s : de prophète, prophétique (LUC ; NT) 

noopoféouai ; rçouvpofBOnv : s'effrayer ou craindre d'avance. 

TrQÉ6PQ&V, wV,ov : d'un esprit porté vers, d'un coeur empressé, plein de bonne volonté, qui agit de bon cœur ; étant dans de 
bonnes dispositions, ayant bonne grâce à 

TQOPOOVUG/TROPQOVÉGE : 

noopuAaKT}, 6 1: avant poste (THC ; XEN) ; garde, sentinelle (NT) ; talisman amulette (DIOSC) 

TOOPUAAKTIKOG, 1}, OV : de précaution ; prophylactique. 


nQOUAGE, akos (0) : garde d'avant-poste, vedette (THC ; XEN) ; officier de garde. 

noopuAdOO& (att -ATTw) ; M. roopuAdäovcouau : veiller à la défense de, veiller sur(+ acc.) ; prendre des précautions contre, 
veiller à (+ acc.) ; être de garde en avant, (part.) croiser en observation devant un port ; M. se prémunir contre (+ acc.). 
nQ0pP&wVÉ& : faire entendre ; annoncer d'avance, d'où déclarer, faire connaître ; (+ dat. et inf.) ordonner à qqn de (TRAG). 





rQOX0", AS (fn) : d'ordinaire au pl. embouchure d'un fleuve (HOM ; HES.) ; bord de mer inondé par la marée (Od, 11, 242) ; 
promontoire (ATH). 

roÉX006-OVS , oov-OU (h() : vase pour verser (ici aiguière). ërmixéw : verser sur [ Xéw : verser ; XÉc ; ÉXEQ ; KÉXUKA] 
TOOXWOQÉW ; TQOUXHONON, TQOKEXWONKA : s'avancer, aller en avant ; s'approcher ; (monnaie) avoir cours ; faire des progrès ; 





prospérer, réussir ; (sacrifice) être favorable ; (impers.) réussir à qqn ; convenir. 
TOOXWONHAX ATOS (TO) : 





nQUHvVa, n6 (f) : (adj f.) : qui est à l'extrémité inférieure, à l'arrière ; substantivé poupe ; partie inférieure, pied d'une montagne. 
TQÛHVN ion pour AQUUVA, n6 (fn) 

nQUHVNOEv : du côté de la poupe (HOM. TRAG). ; par derrière (ERRINN, frgts). 

TQUHVHO106, à, Ov : de la poupe ; fig dernières ressources (ANTH) || tTà nouuvoia (se. oxoivia) amarres d’un navire (HOM) 
TQUHVHTNG, OÙ, adj masc : de la poupe (câble) ; fig. (homme, pilote - ESCHL) 

novuvobEev : du côté de la poupe (AR) ; de fond en comble (ESCHL). 

TQUHVOS, M, Ov : qui est au bout, à l'extrémité 1) supérieure (le haut de) ; 2) inférieure le bas de, la racine) Subst. xd nguuvov 
(HoM), tà rnevuvd (PD) : bout inférieur, extrémité inférieure 

TOUTAVELA : 

TQUTAVELOV, OÙ, TO : Prytanée 

TQUTAVEUG : 

nQUTAVLG, EWS (6) : chef, maître ; magistrat suprême, prytane (partl. membre élu annuellement du conseil des 500 à Athènes, à 
raison de 50 par tribu) ; 





nowONBns, ov : adj m. qui est dans sa 1° jeunesse rnQwOMBn adj f : qui est dans sa 1° jeunesse (Od. 1,431). 
noi, adv : (dès) le matin; de; bonne heure; (+ gén. part.) dès le début de; trop tôt, avant le temps; 
nQWIBAAOTAE, 6, éc : qui germe ou pousse de bonne heure, précoce (TH.) 

nowiOEv : dès le matin (SPT.) ; 

TQWIKAQTOS, 06, Ov : aux fruits précoces (TH.) 

TQWIUOG, 06, ov : qui vient de bonne heure, précoce. 

Towivôs, ñ, ôv : du matin, matinal (SPT. PLUT.) 

nQwios, à, OV (rTewo5) : du matin, de bon matin, matinal ; de bonne heure en gal ; précoces ( fruits) [...] 
nowKtonevtetnis, id06 (ñ) [il : ébats d’un débauché contre nature tous les cinq ans (aux Aionysiaques) (AR. Pax, 876) 
nowkTtOc, OÙ, (6) : anus (AR. LUC.) 

TOWKTOOOPOG, OÙ (6 /f) : expert en débauche contre nature (ARSTNT) 

TOWKTOTNQÉE : être surveillant des derrières (AR. Eg,876) 

TODOS = TQWIOG, à, OV : du matin, de bon matin, matinal ; de bonne heure en gal ; précoces ( fruits) [...] 


nQWwTEU : être le premier, tenir le premier rang (PLAT) ; l'emporter sur (C1.). 

TOWTLOTOS; 

TOWTIOTA : 

TOWTOS, 1, Ov : premier ; (lieu) le plus en avant ; (nombre, rang) le premier ; (subst. n. sg/pl.) le commencement ; (subst. n. pl.) le 
premier prix ; le plus haut degré, le comble ; (pers.) les premiers, les plus grands ; (phil.) les éléments ; (subst. f. acc. sg.) en premier 
lieu, au début ; ([subst.]n. sg./pl. : (tà) rnowTa; Tarnçwra; (tô) rnewTov; Tongwrov;) d'abord, premièrement, la première fois. 


TTEQOELG, -DÉVTOS ; ATEQOEUOQ, -DÉOONS ; NTEQOEV, -OÉVTOS : ailé [-'eic ,-Évroc ; -’eO0a,-Éoonc; -’ev,-Éévrocl; Énoc, ouc 
(x) : parole. 

nTEQOV, OÙ (tr) : plume d'aile; plumet, aigrette, éventail (de plumes); trait garni de plumes (ESCHL.) (pl.) aile (oiseau, d’insecte) ; 
par ext. oiseau ; tout être ailé (AR. Pax..) ; d’où augure (Soph.) ; — d'où : sort destinée (mais douteux ??? ESCHL) ; comme symbole de 
force, agilité, habileté (HOM.) ; coôsymbole de protection (Eschl.) ; (Par anal.) rangée de rames; colonnade de temple; aile de 
bâtiment. 

ntTEQO& : munir d'ailes ou de plumes ; par ext. : munir un navire d'ailes c’est dire cordages, rames ; rendre ailé [au passif : la 
parole ailée (AR.)] ; élever l’âme comme avec des ailes [ ; — d'où :au passif s’exalter.… ] 

TTEQUYLOV,OÙ, TO : petite aile ; nageoire ; aile du nez ; frange (Arstt) cr ; nageoire ; aile du nez ; frange (Arstt) [...] 

TTÉQUE, Uy06, (f) : aile (HOM); [...] 


ntnvôs, 1/66, 6v : qui vole ; [(n. pl. subst.) volatiles ; oiseaux;] vain, léger; qui est en état de voler. 

[too ( — ; ÉntmËa ; ÉnTnXA) : avoir peur 
TOO —[ nTmE&, ÉnTmEa, Éntnxa ; P. rninovouar 1—: (tr.) effrayer; rendre redoutable; (intr.) se blottir (pour une 
embuscade, de crainte), avoir peur ; s'effrayer de qqch (+ acc.). 





ntoMeOgov, ov (tô) : ville forte. 
IrôAu, 106 () = ITéAu, ew (r)) : ville 


Irvo0w : 1) plier un vêtement 2) replier, recourber, enlacer, fermer un livre ; balancer un javelot ; Moyen : 1 Tr) plier sur soi, 
s'envelopper de ; 2 intr.) se plier, former des plis  [Ituoow ; nTvEc; ntuëa; pft inus ; passif aor. nTUxOnv ; nénTO yat et 
Énruypai ] 

TU ; ATUOW et ATUOOUAL ; ÉRTUOQ, ÉRTUKA; Pass. aorlËnTUoONV, aor2 EnToNv, pft ÉnTvouat : cracher 





| 
l'aai 


nuyaios, à, ov : des fesses 

rvy, ñ6,(n) [o] : fesse ; au pluriel le derrière 

nuynd6v : par le derrière (ARSST) 

nuyiCw : faire des obscénités ( AR. THCR ANTH) ]—: LS] : paedico 
TUYLOUA, aTtos, TO : obscénité 


TUYOUOLOS , A, OV, = TUYOVLALOS : qui a la longueur d’une coudée-rvywv (< de 4 doigts à la coudée-nnxus !) 


nwveA oc, ov (f]) : cavité, creux ; auge, mangoire ; baignoire, sarcophage. 


nvosc, OU / nv6c, où (6) : premier lait après l'accouchement, colostrum 


IvOia, as (f) : la Pythie (prêtresse d'Apollon à Delphes) 

nvB1äLw : être inspiré par Apollon Pythien ou prédire comme la Pythie (E. BYz.) 

TvBiäc, àdos (adj): qui concerne Apollon Pythien (SOPH) ; qui concerne les jeux pythiques (PLAT) - HE! - Subst. 1) IIvO1dc, ados 
() : la pythie ; 2) les jeux pythiques (PD) ; 3) période Pythique (quatre ans entre les jeux —PLUT) ; 4) Voie Pythique (c-à-d. route de 
Delphes à Tempé —EL.) ; 5) cérémonie sacrée ou sacrifice à Delphes (STR.). 

IvGuov, ov (tô) : temple d’Apollon à Pythô ou Delphes (THC ; STR.) ; dans d’autres lieux (PAUS) 

IvBiovikns, ov (6) : vainqueur aux jeux Pythiques (PD ; HDT). 

IvOwôs, r, 6v : Pythique, Pythien; (subst. n. sg.) Oracle d'Apollon Pythien 

vo, à, ov : pythique, pythien (appellation d'Apollon honoré à Pythô); (subst. n. pl.) Jeux Pythiques en l'honneur d'Apollon. 
nvOuMv, HéVos (6) : fond d'une cavité (vase, mer), (p. ext.) fond, fondement de la terre; (p. anal.) racine d'une plante; souche 
(arbre, race); tige d'une plante; pied d'une montagne; (math.) racine d'un nombre; nombre fondamental. 

nvOUEviKOE, f, Ov : qui concerne un nombre racine (JAMBL) 

TUOUEVIKES : avec nombre racine (JAMBL) 

nvOueEvOOEv :de fond en comble (litt.depuis la racine — HPc) 

IvBépavris, E& (6, 1) : oracle pythique, Pythie; A3 (adj.) relatif l'oracle pythique. 

nvOw : faire pourrir — au pass pourrir. 

IvOw, oùs (n) : Pythô (ancien nom de la partie de la Phocide au pied du Parnasse et où se trouve Delphes; ancien nom de Delphes. 
= vOwv 

IvO0wÔe : vers Pyth6. 

HvOœv, @vos (ñ) : Pythô, ancien nom de le partie de la Phocide située au pied du Parnasse?où se trouve Delphes; ancien nom de Delphes = 
Iv6w. 

TüBœv, wvosc (6) : Python (serpent tué par Apollon), (p. suite) prophète inspiré par Apollon Pythien; ventriloque. 


nûKa : en masse compacte d'où : solidement ; dru serré ; avec consistance, prudemment, sagement ; avec soin. 

Iukäbw, [Énukalov; énvkaoa; fut. inus. pft inus ; passif aor : Ènvk4oOnv; pft nenvkaopau |: rendre compact, épaissir, d’où 
couvir d’une chose drue,serrée, dense ; couvrir envelopper ; ceindre ; fermer (Od. 12,225) - HE, - rendre ferme, solide (HESs.) Moyen 
se couvrir d’une armure, s’armer (ESCH. EUR) ; entourer pour soi (Anth). 

Hukpmôns nc €s (gén. £oc-ov09) : prudent, sage 

TUKLVOOQLE, Totxos (6/ r) : aux cheveux, poils épais ; à la cirinière épaisse (NONN). 

TUKLVOE, 4, OV : dru, serré ; épais ; solidement joint, étroitement fermé ; consistant, fort, (n. sg. adv.) très ; (intelligence) consistant, 
d'où sage, prudent, avisé ; fréquent, sans interruption 

TUKLVÉPQOWV, OVOS : à l'esprit sensé, sage, prudent, avisé (HH ; HES) . 

TUKIVES : avec consistance ; fermement fortement solidement avec prudence (ou avec force) 

Ivukvés voir IIvuE, Ilukvés (f) (post. IIvuk6c) : Pnyx (colline où se tenaient les assemblées du peuple athénien à l'Ouest de 
l'Acropole). 

TUKVOS, 1, OV : dru, serré ; épais ; dense, compact ; étroitement fermé ; consistant, fort ; (poét.) avisé, sage ; fréquent, sans 
interruption ; (subst. n. sg. [mus.]) sorte d'intervalle. 

TUKVOTNG,NTOS; (f}) : épaisseur, densité (des nuages — AR. ; de l'or —PLAT ; de la chair — HPO) ; ; — d'où : resserrement (HPO) ; fig. 
consistance, ; — d'où : bon sens, prudence (AR) ; fréquence (ISOCR.PLAT) 

TUKVOW-& : rendre dense, compact, ferme ; épaissir ; condenser, contracter, resserrer ; en parlant d'une troupe serrer les rangs (acc. 
—HDT ; PLUT ; au passif AEL. TACT.); fig : condenser sa pensée (PLUT ; AR.) ; comprimer ; rendre fréquent, multiplier ; [- d'où, au 
passif : être couvert de traces de pas rapprochées (XEN)] 


TÜKV@HA, ATOS (TO) : épaisseur, assemblage épais ou compact ; vêtement épais ; masse compacte ; succession de sons pressés, 
notes qui se succèdent rapidement (PLAT) ; 

TUKVES, adv : solidement ; avec consistance c-à-d. avec sagacité ; fréquemment, beauxoup. 

TÜKVHOLG, EWS (f) : action d’épaissir ou de rendre compact, condensation (ARSTT ; PLUT.); matière condensée (air —ARSTT); 
masse compacte (la phalange) 


rwvAN, n6 (ñ) : (battant de) porte; (pl.) porte d'entrée (ville, maison, palais, etc.); passage; isthme, détroit; canal, écluse; (montagne) 
[entrée d'un] défilé ; (organes) conduit. 

via ts Küixkias : Portes de Cilicie (défilé entre la Syrie et la Cilicie). 

HvAäornc, ov : aux portes solidement closes (Hadès) 


IbAos, ov (6/1) : Pylos (ville d'Élide; ville de Messénie, patrie de Nestor, auj. Palaeocastro). ae, 600 a, OEv ; gén : -6EVTOS : 
sablonneux 

nvA&v, &vos (6) : porche, portail ; vestibule (temple); atrium (Rome). 

nvAwo6c, où (6 / ñ) : gardien (-enne) des porte, portier, portière ; rvAwQ6S, où (6), subst masc : le pylore 


nuHaTtTnYy6006, 06, ov : qui parle le dernier ( c-à-d. qui répète un son, écho —Anth) 
TÜUATOS, N, OV : qui est au bout, dernier; qui est à l'extrémité (haut, bas); dernier (du rang); (n. sg. adv.) pour la dernière fois; 
(degré) le pire. 


nuvôävopau ; [ruvOävopau ; reboouat, ERvOGUNV, rérvonai] : I. Chercher à savoir, s'enquérir, s'informer ; IL. 1) apprendre en 
s'informant, être informé, savoir ; 2) s'apercevoir de, remarquer ; 


TUE, adv : avec le poing. ndE ouov Kai T® oKÉAEL : frapper avec le pied et aussi avec la jambe (cela est permis dans le pancrace) 
Ivëus, 1006 (ñ) : bois en buis, boîte pour remèdes, coffret à parfums ; encrier (JOS). 


nv@, rU06S (tô) : feu ; foudre, éclair ; éclat des astres ; fièvre ; feu de la passion 

TVQ, @V T : pl. de nùdo, rvo6s (to) : feu ; 

nvçà, Ac, (ñ) (épique et ion. — rvot) : bûcher ; autel pour les sacrifices ; feu qui brûle sur cet autel ; amas de matière 
combustibles, faisceau de torches (DS). 

Hvçgdyea, ns (lon : Ivedyen) : pincettes pour remuer le feu (HOM) 

Ivçgaxtéw : (slt pst et impf) : mettre dans le feu, faire rougir ou durcir au feu (Hom, Od. IX) 

Ivçgaktôw : faire brûler (acc. PLUT) ; faire rougir au feu ; faire durcir au feu ; au passif être blessé par un trait durci au feu (Luc. 
Tox.). 

nvçais, 1006 (f) : pyramide égyptienne ; pyramide, terme de géométrie ; gâteau de miel et de farine. 


nveyos, ov (6) : tour ; citadelle, rempart ; toute construction semblable à une tour ; étage supérieur d'une maison, gynécée ; sorte 
de bataillon carré ; cornet à dés. 

TVvQOYÔ : flanquer de tours ; fortifier, protéger ; élever cô une tour (AR) ; vanter, faire grand cas de ; exalter, exagérer. —= My 
rvçeYyÉoUau : se redresser, se tenir droit ; être hautain ; s’enorgueillir (dat. EUR) ; dresser des tours pour soi (XEN). 


nugetov, ov, (TO) : ce qui sert à allumer le feu ; morceaux de bois qu’on frottait pour allumer le feu (SOPH ; AR.) L'un s'appelle 
ox, l’autre tounravov selon TH (19n.64) - IL - réchaud (SPT) 

TvQÉOO& (/rvçgéÉTTw en att.) : avoir la fièvre 

nvgetOc, OÙ, (0) : chaleur ardente (HOM) ; fièvre (AR ; ARSTT ; PLAT.) 

TUQEUTLKOG, M, OV : qui sert à faire du feu, à allumer du feu (TH) ; qui se fait au moyen du feu, pêche au falot (PLAT). 

Ivgeüw : allumer (PLAT). 


rvoV, vos (0) : noyau, pépin, grain d'un fruit ; grain d'encens ; baie de sureau ; sorte de pierre précieuse. 
TUQGMVEUOS, 06, ov : qui souffle ou attise le feu (ANTH). 

Hvenvoadr, Mc, és : qui ressemble à un noyau ou à un pépin (GAL) 

TLVONVHÔNG, NS, ES : qui a un noyau ou un cœur ligneux. 


nvçia,as, (ñ) : sueur produite par la chaleur d’une étuve ou d’un bain (HDT ; PLUT) ; chaleur d’étuve (ARSTT) ; étuve (Moschion) ; - 
IL - pêche au falot (ARSTT) . 

TrUQLVOS, n, OV : de feu, enflammé, ardent (Arstt). 

rweLVoG, n, Ov : de blé, de froment (EUR. Arstt. Xen) 

TUQITTVOOG-OUS ; OO6-OU6; 00V-OUV : qui souffle ou respire le feu (PD ; LYC) ; enflammé, ardent (fig ANTH.) 

nvç@itns,ov, (0) : de feu ; Subst. rvoitnc,ov, (6) : forgeron ; sorte de pierre d’où on extrait le cuivre ; sorte de pierre précieuse. 


rvovôv, où, (TO) : sorte de pain ; de froment ou selon d’autres morceau de pain (HOM Old.) ; par ext. nourriture 
nvçoféAos 06 ov : qui jette le feu ; oi nvgoBôAot ef ta nugoB6Aa (PLUT.) : machine pour lancer des projectiles incendiaires. 
nvç6s, OÙ (0) : blé, froment ; grain de blé. # ndQ, rvo6s (té) : feu ; foudre, éclair ; éclat des astres ; fièvre ; feu de la passion 


TUQTVÉGWV, ÉOVOQ, ÉOV : qui exhale du feu, au souffle de feu (EUR). 

TrÜQTVOOS, 06, OV : qui souffle ou respire le feu ; enflammé, ardent = nugirvooc; 

rvoroAÉ& : se tenir auprès du feu (HOM) ; entretenir le feu (AR) ; consumer par le feu (AR ; LUC) ; par la fièvre ; par l'amour. — 
My consumer par le feu (HDT). 


voa, àc, (ñ) : Pyrrha (fille d'Epiméthée et de Pandore ; femme de Prométhée -PD ; autres). 

nvçoixn, n6, (M) : la pyrrhique, danse de guerre ; au pl. contorsions (EUR). 

rvçQoixiC& : danser la pyrrhique (ARSTT ; PLUT) 

TUQOIXLOS 06, ov : qui concerne la danse pyrrhique (Luc.) Le pyrrhique (pied de deux brèves A Quint.) 

TTUQQIXOG, n, ov : rougeâtre, roux (Thcr.) 

Ivegeixos, ov, (6) : Pyrrhichos (fils de Rhéa, qui serait l'inventeur de la pyrrhique, danse de soldats en armes) ; d’autres. 


TUQOOOPQLE, -toixos (6 /r) : aux cheveux roux, aux poils roux (Eur. ) 

Ivooés, à, 6v : d’un rouge de feu ; roux ; fauve ; 

Ivegos, ov (0) : Pyrrhus (fils de Néoptolème ; autres. 

TUQQOÔTOIXOS, 06, OV CO TUQOOOOBQLE, -toixos (6 /r): aux cheveux roux, aux poils roux (Eur. ) 


Ivçoeia, ac, (f) : signaux par le feu (POL) ; nouvelles annoncées par des signaux 
Ivçgoevw : donner des signaux par le feu (XEN) ; faire briller ou allumer des signaux [...] 
Ivçcéc, où (0) : torche allumée, flambeau (HOM ; EUR) ; torche pour faire des signaux (Hdt) ; feu (pr.& fig.) 


TrvepogÉ« : porter du feu (en revenant de la théorie de Délos) ; porter un flambeau (EUR) ; - HE - porter le feu à, mettre le feu à, 
brûler (ESCHL) 

TvePÉOOS, 06, ov : qui porte du feu, qui porte un flambeau ; (subst. m.) prêtre qui suivait les armées spartiates pour les sacrifices, 
prêtre syrien ; - 2) qui apporte ou lance du feu (divinités: Zeus, Dèmèter, Artémis ; Prométhée ; soleil ; foudre, machines de guerre, 
(subst. m./n. pl. brandons) ; -3) (fig.) qui enflamme, i. e. qui apporte la fièvre, la maladie, la peste ; qui enflamme d'amour (Éros). 
nvowÔns, 6,6 : brûlant, ardent ; (fig.) d'une nature ardente ; d'un rouge feu ; (méd.) accompagné d'inflammation. 

TUQWÔGWS (adv.) : en brûlant (DL ; STOB.). 

TÜQWOLS, EWS, (f) : action de brûler, combustion ; inflammation, fièvre ; action de faire cuire ; faire bouillir ; d’échauffer. 


TÜOHA, ATOS, TO : interrogation (supposant une réponse développéepar opposition à pwtnoic qui attend une réponse par oui ou non.) ; 
particule interrogative ( Dysc.) 
TUOTLG, EW6, (M) : question, interrogation, enquête (THC. PLAT. LUC.) ; bruit, information, nouvelle (ESCHL. EUR.) 


TUTLVAaiOS, à, OV : fait d’osier (AR. ) 


Ilwea voir noÛ 
RE, RWEOG, TO (pi. non contracté nwEQ) : troupeau de moutons ou de brebis (HOM). 


HPXX 


Iowléw —[nwAeiv ; Impft : ÈnwAouv ; rnwAow ; ÈnwANOQ ; — ]—: litt. : tourner et retourner ; — d'où : vendre, affermer. Voir 
anodidopat et rinçgaokw. Ces trois verbes se complètent l’un par l’autre. — Passif: nwAEïoO —[ rwAñoopat ; 
(EnwAñONV) ; — ]1—: être vendu — nwAéopaL my se vendre, se prostituer. 

nwAéopar-ovuau (fréquentatif en o de néAouœu) : venir souvent, fréquenter (cst avec ec ; èc ; Èni+ acc. ; UETA + dAT : au milieu 
de) I nwAéoxeto : impft itératif 3° sg ; Il 


noAns, ov, (6) : vendeur (AR. ) 

nOANOLK,EWS (r]) : vente (XEN.) 

nHANTHQLOV, ov, T6 : endroit pour vendre, halle, marché (XEN.) ; endroit où se réunissent les rnwAntai (DEM.) 

nwANThc, oÙ (0) : l’un des dix magistrats chargés d’affermer les revenus publics à Athènes ; [...] 

nHANTKOS, fl, Ôv : de commerçant (PLAT.) 

noAKOÔS, M, OV : de poulain; attelé de jeunes chevaux; de jeune animal; de jeune fille. 

nwAiov, Ov, T6 : jeune poulain (AR.) 

n@Aoc, ou (6, 1) : poulain, pouliche, jeune cheval; (p. ext.) cheval; jeune animal (éléphant, chameau, etc); jeune fille; jeune femme; 
jeune garçon; monnaie corinthienne avec l'empreinte d'un cheval. 





nwc,(adv.encl.) de quelque façon, en quelque manière, à peu près el Twc; OÙTEG; AWG; REG; 67; OÙTES; GX ; | dE rw : à 
peu près ainsi (XEN.) 

£ 
ns : adv. (inter. dir.) comment? pourquoi? (avec des verbes de transaction) combien? (interr. ind.) comment ; (exclam.) comme! 
comment! 
RG Ti; AO VAQ; REG dÉ; REG DA; TG OÙ; TG OÙV; TK; OTWG; OÙTHE; GG. 





THowräouai-œuau : voler (forme à voc. long de rotäopai) 








R** -o-P-0o 





Ra* ra* oa- 


äg= àga= 6’ = a : puis, alors, donc, ainsi donc. Ici — Bailly 2 = « comme on le sait ». Souligne une explication (J.B. H, $ 69,d) 


QG; 


Rab* rab* çaf- 


baBôilw : battre avec une baguette ; gauler un arbre ; battre du blé ; carder. 

éapôiov, ov, (té) : petite branche ; petite baguette ; caducée d'Hermès ; petite tige de fer ; fanons de certains poissons (ARSTT) ; 
plante. 

é4Bôoc, ov (6) : baguette, branche, sarment ; verge pour frapper ; baguette magique ; bâton de rhapsode ; caducée d'Hermès. 
bapôovxoc, ov, (6 /ñ) : qui porte une baguette ; juge des jeux gymniques à Olympie ; sorte de huissier de certains magistrats 
(THC. AR. Pax. 734); à Rome licteur ; IT. à Syracuse, femmes de l’excorte d’ Oenathé, mère d’Agathocle. 

bABôOwOc, Ew6 (r) : cannelure (ARSTT.) 

baBôwTtôc, ñ, ôv : rayé, cannelé, strié ; (ARSTT.) 


Rag* rag* oay- 


Rad* rad* oad- 


badLos, a, ov : facile, aisé, commode; complaisant, accommodant; léger, inconsidéré, frivole; sans scrupules; (comp.) qui a plus 
d'entrain; plus valide (cp-tif : 6âwv ; sup-tif : daotos). 

badtovoeyéc (intr) : agir légèrement, avec insouciance ; agir sans scrupules, avec déloyauté, méchamment ; être insouciant, 
négligent, indolent ; mener une vie facile ; (tr) : traiter avec dédain, négliger ( PHILOSTR.) ; faire qc aisément (LUC.) 

badroveyia, as (r]) : facilité à faire qc ; légèreté, insouciance, indolence ; absence de scrupules, maque de conscience ; mollesse ; 
fraude, tromperie. 

badtovey66,66, 6v : qui fait les choses sans se donner de peine ; insouciant ; sans scrupules ; sans conscience, pervers, méchant ; 
impur (sacrifice — XEN.) 

badiws : facilement, sans peine; avec calme, avec résignation; volontiers; à la légère. 


bAlw : aboyer 
bAL-2 : co Qaivo 


Rath* rath* oa0- 





aOvué& : être nonchalant, insouciant ; (p. suite) se laisser aller à la mollesse, à la sensualité ; se livrer au repos, jouir de son repos. 
aOvuia, as (f) facilité d'humeur, disposition à prendre les choses facilement ; insouciance, indifférence ; distraction, amusement. 


1 


() 
Q 
é4Ovposc, 06, ov : nonchalant, insouciant ; aisé, sans difficulté. 


Raï* rai* oat- 


LES 


baitw (intr) : aller mieux ; recouvrer ses forces ; se reposer ; (en parlant de la maladie) devenir bénin, décroître ; (tr) : alléger un mal 
— My même signification. 
éaiw : briser, détruire ; ruiner par un naufrage (= au passif être naufragé ) ; anéantir 


Rak* rak* çax- 


éäKkLov, ov, T6 : loque, haïllon (d’ord. au pl.) 
bAKOG, £0c-OU6, TO : morceau d’étoffe déchiré, haïllon, loque ; lambeau ( chair) ; débris, ruines ; ride (AR.) 


CEE 


ÉAUHA, atos, T6 : couture ; bandage fixé par une couture. 
ÉAUHA-2, Atos, T6 : aspersion 


Ran* ran* oav- 


CEE 


bavis, 1006 (f) : goutte d’eau ; goutte de pluie (AR.) ; goutte de sang (EUR.) ; goutte de sperme (ANTH.) ; petite tache, petit point 
(EL) 


Rap* rap* oan- 


bärnto  —[@4bw, Époaba; M. éanrouar; P. Génrona; ÉQodpnv, Éooaunar ]—: coudre, attacher ou ajuster en cousant; 
arranger, composer (chants); tramer, ourdir (complot, meurtre); enfermer dans une enveloppe cousue; M. coudre pour soi ou sur 
soi. 


Ras* ras* oao- 


baoow —[o4Ew, ÉQonEa; P. goayuar ]—: heurter, frapper, battre, d'où bousculer. 

baoToveUw : se laisser aller à la mollesse, vivre d’une vie indolente ou nonchalante ; my même signification. 

baorovn, n6 () : facilité ; bon vouloir; bonne grâce; soulagement, amélioration ; existence facile et heureuse; temps de repos, de 
calme; mollesse, indolence, inertie. 


Raf* raf* oap- 


bapevc, ews (6) : qui trame, (lift. :qui coud) un complot (ESCHIL.) 


dap, ñ6, (f) : couture (HOM.) ; suture du crâne ( PLAT. ARSTT.) ; suture d’un os (EUR.) ; action de coudre les lèvres d’une plaie 
(ARSTT.) 
bapis, 1006 (f) : aiguille, poinçon ; aiguille(poisson de mer — ARSTT.) 





| TS raps* Qaw- || 





babwdôc, où (6) : (lift. qui coud ou ajuste des chants) rhapsode ; ñ 6awd6s küwv : la chienne rhapsode la sphinx (SOPH.) 


Rel* rel* geA- 


Relatif relatives 
NB. attraction du relatif par son antécédent, qui disparait après coup (cf. Rg 8 253) 





Rez* rez* qec- 


LÉC& ; [béCo CÉE&, Ép(o)EEa, Éopya; P. EXO eic] : faire, agir ; accomplir, exécuter ; offrir (un sacrifice) // @éCeuv wiva wi (rart tivi 
tu) : faire qc. (bien ou mal) à qun [iegôc, à, 6v : sacré Tà ieQpà : les sacrifices] 


Ree* ree* QEE- 

déeOgov / 6ELOgov où (t6) : courant d’un fleuve ; lit d’un fleuve ; petit fleuve ; flots ; PetOgov port d’ithaque (Odyssée I, 186) 
Rei* rei* Qet- 

deia / GA: adv facilement, agréablement . (e&d10s : facile) 


dÉTO ; [0ÉT& ; ÉÉV&, ÉQoEVa] : pencher (plateau de balance) ; aboutir (action, situation), pencher, se décider pour ; être enclin à ; 
s'incliner, s'abaisser ; (intr.) faire pencher. 


Reu* reu* pev- 


bEvUa, atos (té) : écoulement, eau qui coule (ESCHL) ; courant d'un fleuve ; écoulement d’un liquide (lave, huile, miel) ; 
écoulement d'humeurs, rhume ; rhumatisme ; émanation ; affluence, flot d'hommes ; cours de la vie, vicissitudes. 
gevpartilo : (d'ord. au passif) : couler, découler ; souffrir d’un écoulement d’humeurs (rhume ; rhumatisme) 
devuariKkôs, 1, 6v : qui souffre d’un écoulement d'humeur (ARSTT) ; qui coule, qui suppure. 





Ereav: reau* QEW- || 





dé (bunooua ; Éoobnv ; Épounka) : couler. //--// Géw [ évnoomat (att.), éevoouar (réc.) ; ÉooEvoa, Éoobnv (att.) ; ÉQoÜnkA — 
M. Géopau] : couler; s'élancer vers, s'adonner à; glisser de, tomber; (tr.) faire couler. || Guetc, oveioa, Gvév : participe aor-2 de 
Qéc Il 


éfua, atos (tr) : mot, parole; langage, discours, poème; phrase (p. opp. à mot); sujet de controverse ou de discours; verbe (p. 
opp. à nom); (hébraïsme) chose; actions, actes (pl.). 
énuartikÔc,", ôv : (t. de gr.)du verbe, verbal. 


@nuATLov, ou, tTÔ : petit mot, petite phrase 

nous, Ew6 (f) : action de parler, parole, discours ; action de parler par opposition à action de lire (un discours) ; récit, légende 
(PD)) ; déclaration, arrêt (ATT.) ; mot qu’on cite, passage d’un auteur (AR.) 

ontéc, 1, Ôv : dit, déclaré, avoué; exprimé, désigné, convenu, fixé; cité; connu, célèbre; qu'on peut prononcer; qu'on peut 
divulguer, d'où profane; (math. phil, métrique) rationnel; (n. sg. subst.) une chose, quelque chose. 

6ATwe, 6Twe, 0006 (6) : orateur; part. orateur public dans l'assemblée athénienne; rhéteur (professeur d'éloquence); juge. 


ényuiv ou onypis, ivos (f) : point où les vagues se brisent en se heurtant les unes contre les autres, ligne de brisants ; d’où au 
pl. brisants ; terme de la vie, mort (EMPED). 


@Ayvuuut ; EG ; ÉQONEAR ; — : : rompre 

@nyvuuau ; Cayoouat ; ÉQQAYNV ; ÉQQWYA: : Être rompu. 

éñyos eoo-ovc (tô) : (étoffe teinte en pourpre), posé sur les sangles, servant de fin matelas plutôt que de couverture ; de même 
sur une assise de fauteuil. (voir edvr]) 


énidiov adv. facilement il m'est facile de 


@tyÉ& — [ étyéw ; Gryow, époiynoa, Éporya (sens prés.) |- : être saisi de froid ; frissonner de crainte, redouter de ; être froid, rester 
insensible ou indifférent ; se hérisser de lances pour combattre. 

érynA6e, 66, ôv : qui fait frissonner, terrible (HES.) 

@ryiov : 1) adv. plus froidement ; (Od) ; 2) adj cp neutre plus terrible, plus fâcheux (HOM ; HES) . 

éiyiora : adv. npl. de Giyiotos de la manière la plus terrible (HOM). 

diyiortos, n, ov : le plus glacial, d’où le plus terrible (A.RH). 

étyoc, eos — ous, (tO) : froid gelée (HOM), frisson de la fièvre (HCP ; PLAT). 

étyÉw : 

bLYHÔN : 


éila, n6 () : racine de plante, cheveu, dent, ventre (nombril) ; fondement ; souche familiale ; famille, race ; source, origine de 
quelque chose. 

éulorouia as (f) : action de cueillir des plantes, cueillette (HH) 

éuLotôpos, oc, ov : qui coupe des racines ; cueille des plantes médicinales (LUC) ; PuLotôpot : les Magiciennes, Titre d’une trag. 
de SoPx.) ; sorte d'iris (chez Pline). 

bLopdyos, 06, ov : qui se nourrit de racines (Arstt) 

bLopurs 6, Éç : 


CLOS : 
CiCoua : . 


éikvôs, r, 6 : contracté, resserré par le froid (SOPH) ; contracté, amaigri, maigre (XENARQ). Contracté, resserré, déformé (membres 
- HH) 


1° 


ina, adv : rapidement, vivement (HOM ; HES) 
étHpAQuatos, 06, ov : au char rapide (PD. SOPH.) 


@ivosc, où (6) : peau ; bouclier de cuir ; courroie (des pugilistes). 


@ur, 6 (f) : jet, lancement; force d'impulsion:; (fig.) transports, (p. suite) émanation, exhalaison, rayonnement (astre); (p. ext.) 
aile. 
dinoc, e0c-OU6, T6 : claie, natte ( HDT ; AR.) (/!\ éiw, éinûc, () : natte de roseau, claie (HOM. HDT. AR.) 


bintæ —[Givdw, Éoouba, Époipa; P. tirtonai, étpoouai, EcoipAnv, éooipnv, Écoruuar, Égoibonar ]—: (tr), jeter, lancer ; laisser 
tomber ; rejeter, abandonner (quelqu'un), exposer (un enfant); lancer au loin, se débarrasser de ; (intr.) se jeter, se précipiter. 
éinto (Gibo ; Éoouba ; Épotpa): jeter, lancer. 
bintropai (GipOroouat ; ÉcoipOnv / Ecoipnv ; Écowpuau) : être jeté. 


@is @tvés (f) : le nez 


bit, Ein dc, (f}) : natte de roseau , claie (HOM. HDT. AR.) 


bivaoris, 1006 (6 /r) : lâche qui jette son bouclier pour s'enfuir (AR. PLAT.) 
étuis; 
ubokivôuvoc 


ÉO6DdEOc, à, ov : de rose (Eur) ; qui a la couleur d’une rose ; fait de roses 

@odiCw : avoir le parfum des roses ; avoir la couleur d’une rose ; (tr) parfumer de roses 
É6divos,n, ov : fait de roses (ANACR.). 

bodo0aktuAos, 06, ov : aux doigts de rose ; 

boddetc, 600, 6Ev : de rose (HOM ; EUR) ; teint en rose (ANTH) 

660ov, ov (to) : rose ; jardin de roses 


Péôos, ov (ñ) : Rhodes (île dans la mer de Karpathos, auj. Rhodis) ; nom d’une nymphe (PD) 
6000X0006-OU6; 006-OU6 ; oov-ouv : qui a la couleur de la rose, ou un teint de rose (ANACR). 
bodwrus (r) : Rhodopis (Hdt) 


60%, ñs (f) : écoulement ; courant d'un fleuve ; flux d'un liquide ; cours du temps 


6080 : gronder comme les vagues (ESCHL.) ; groudner ou murmurer contre qn (+ dat. —SOPH.) 

668106, a, ov : qui gronde comme les vagues ; bruyant, impétueux [...] 

66806, ov (0) : bruit de choses qui se jeurtent (CLEM) ; bruit de voix (ESCHL) ; bruit d’ailes qui battent l'air (OPP) ;-2) bruit 
tumultueux, d’où impétuosité (HES)  - Il - sentier escarpé (NIC.) 


boud, à (f}) : grenadier, grenade. 
goia, as (f) : courant d’un fleuve (HPC) 


boutéw-& : grincer, siffler (HOM.) ; voler à travers en sifflant d’où traverser d’un vol impétueux (LUC. ) = my traverser d’un vol 
impétueux (Anth.) . 

goitos, ov (0) : bruit intense, sifflement (d’un trait : Hom.) ; du vent, d’un serpent ; d’un pâtre (Hom.) ; bruit d'ailes (EL.) ; bruit 
sourd, grondement d’un courant (EL.) ; bruit ronflant, ronflement ( prononciation — ARSTT) ; impétuosité (PLUT). 


boupoeidnc, Mc, és : qui a la forme d’une toupie ; — par suite : qui a la forme d’un losange. 

bouboc, ov, (6) (Aft.: éUUBog) : tout objet de forme circulaire ou tournant ; — d'où : toupie d’enfant ; toupie ou rouet de magicien ; 
timbale, sorte de tambour (EUR. AR.) ; par analogie : losange, ou rhombe, c'est-à-dire parallélogramme oblique (ARSTT. EUCL.) ; 
turbot (poisson — NAUSICR.) ; bandage en forme de losange (HPC.) ; mouvement rapide et vibratoire, l’élan de l'aigle ; vibration du 
javelot (PD.) 


Pôufoc, ov, (6) : le Rhombos, ancien nom de l’Hèbre, fleuve de Thrace (PLUT.). 


touBôw : façonner en forme de losange (Héron). 
rhombe; rhobencéphale; rhombiforme; rhomboèdre; rhomboïdal; rhomboïde; 


6606 -bouc; téov-bov (0) : écoulement ; courant (fleuve, mer, air); -2) humeurs (diarrhée, menstruation) ; -3) courant d'air, de 
fumée (EMPED ; PD) -4) cours rapide (événements) ; mouvement impétueux (PLAT) 

£ 

6065, ov (6) = govc-2 : sumac (arbrisseau) ou son fruit. 


6naAov, ov (té) : massue ou bâton plus gros par un bout ; (p. ext.) masse d'armes ; (p. anal.) verge ; marteau de porte. 
LOrGA&WOLS : épaississement du cheveu à l'extrémité (maladie des cheveux - GAL). 
gornaAwtés : fait en forme de massue (DC) 


or, 6 () : inclinaison (part. d'une balance) ; mouvement de haut en bas ; impulsion de haut en bas, d'où cause ou circonstance 
déterminante, moment critique ; poids. 

@6nToov, ov, (té) : objet qu’on laisse tomber avec force ou sur lequel on frappe avec bruit ; d’où marteau de porte ; bâton formant 
la détente d’un piège, d’où piège ; massue ; tambourin des corybantes et des prêtres de Cybèle ; tambour. 


dopéw- : absorber, avaler, engloutir ; manger des aliments en pâtée ou en en bouillie (HPC) 


bowÔns, nc, Es : qui a un courant ; au courant impétueux (THC) ; arrosé par des eaux courantes (ARSTT) ; - IE - accompagné d’un 
écoulement d'humeur ; qui souffre d’un écoulement d’humeurs (HPC) - HR - qui menace de tomber (fruit TH) 


QUaË, axos (6) : écoulement, d'où torrent formé par les pluies; ruisseau de sang; courant de lave ou de matières enflammées; 
(p-ext.) conduit d'un liquide ; Géw. 


Queic, OvEiU A, QUÉV : participe aor-2 de çéw 


éuupoc, ov (6) : forme attique de @oufos (toupie ; losange; turbot, ; [...]) 

évoun, ns (ñ) [1 : force ou vitesse d’un corps qui se meut ; mouvement impétueux, élan, vitesse, impétuosité ; - IL - ligne tirée 
ou tracée ; — d'où : rue d’une ville ; quartier d’un camp romain (POL.) ; — d'où : compagnie de quartier (EN. TACT. ). 

QUHUA : 


@uouai  —[ç@üoopai, épovodunv, ÉooboBnv ]—: retenir, écarter de (+ gén.); tirer de, sauver de; (p. suite) protéger, défendre, 
préserver; tirer à l'écart, soustraire aux regards, cacher, voiler; écarter, éloigner; 


QUTAiV 

OUT 

QUTOV 

éUrToc, OÙ (0) : crasse, saleté, (fig.) souillure; toute substante gluante, d'où poix ou cire à cacheter. 
QUO 

QUTTIKÉS 


@Üurtw (M. GÜrTouau) : nettoyer, laver ; M. se nettoyer, se laver. 
OUT 


‘Pœonaikéc; 

CHARGE 

Pœyaioc, à, ov : qui concerne Rome ou les Romains, romain, (p. ext.) latin 
QwpHaAÉOG 

Pœun, ns (f) : Rome. 


dœun, ns (M) : force; vigueur du corps; force provenant des ressources militaires, de la richesse; force d'une chose (plaisirs, parole); 
force d'âme. 


éovvupt : fortifier ; (6Ow) ; ÉLQwWOR ; — 

dovvupai : être fortifié ; — ; ÉQowoONv ; ÉQQwUAL 

dovvuut —[ éœvvuut ; Éoowoa; P. Govvouuat, ÉébOOoopat, ÉLRwoBNv, Écownar ]—: fortifier; P. être fort, vigoureux, puissant; 
avoir la force de; faire tous ses efforts; bien se porter (formule d'adieu). 

EWVVÜG; 

COL; 

OWOTIKÉG 








S**_ o-2-0 





Zafälioc, ov (6) : Sabazios, divinité thraco-phrygienne dont le nom fut donné plus tard à Bacchus (AR. LYs. TH. ) 


odyua, atoc, TO : charge, attirail ; attirail d'équipement ; étui de bouclier (EUR.) ; vêtment, manteau (AR. ); Post. harnais de bête 
de somme, bât, selle (STR. PLUT. SPT.) ; charge supendue au bât, chargement (APP.) ; tas, monceau (PLUT.) 


oaBç6s, à, dv : avarié, abîmé ; faible, en mauvais état ; caduc ; fêlé, sonnant faux (vases / voix/ flatteries) ; de mauvaise qualité, de 
mauvais aloi, mauvais 





oaivo —[oaivo ; oav ; Éonva — P. oaivouai ; cavOfoouar ]—: remuer la queue (en signe de joie) ; (fig.) accueillir qqn avec 
joie, amitié (+ acc.) ; (p.ext.) caresser, flatter ; calmer (douleur) ; tromper ; émouvoir, troubler. 


Ediïot, wv, oi : les Saïens, peuple Thrace 
oaigw : nettoyer en balayant ; au pft grincer des dents, contracter la bouche en signe de colère, moquerie, douleur (Ar. Pax, 620), 
[...] -pour désigner le sourire lui-même - [...] ; s'ouvrir en parlant d’une plaie. || oeonçgws, via,6s : part pft de oaigw. 


oäKkos, ous (tô) : bouclier d'osier ou de bois recouvert de métal ou d'une peau de boeuf ; (fig.) bouclier, protection 


odAevua, atos (tô) : agitation (ARTEM) ; allure résolue, fière (DION CHRYS) 

OdAEVOLS, EWS (f}) : co oùAevua (ARSTT) 

oaAEvTÔs, 1], 6 : agité, chancelant (Anth.) 

oaAedw —[oaAedw ; oaAedtow, ÉodAevon — P. oaAesdonat, oaAevOoopat, oaAedtoopat, ÈDauAEVONV, oeodAevuar ]—: (tr.) 
agiter, secouer, ébranler ; secouer pour tasser, d'où remplir tout à fait une mesure ; mettre en mouvement, faire changer de place ; 
(intr.) être agité, d'où se balancer en marchant, (part.) se pavaner ; être agité d'un mouvement de roulis (navire à l'ancre), d'où être 
à l'ancre ; (fig.) se reposer (sur) ; (fig.) être agité, troublé, incertain ; rouler sur (discours, entretien) 

OA (slt part. pst passif, oaAEdUE VOS) cô OaAEU&. 


LaAuovevs, éw (6) : Salmonée (fils d'Éole, père de Tyro, il fut foudroyé par Zeus pour avoir voulu rivaliser avec l'éclair et le tonnerre). 


odA06, ov (6) : agitation, partc, agitation du sol, tremblement de terre ; agitation des flots ; (par ext.) lieu de mouillage (POL) ; (fig) 
agitation, trouble (Soph) ; — d'où, détresse (PLUT) ; partc, trouble de l'âme, inquiétude (SPT). 


OGATLYE, mYY0S (f]) : trompette droite ; signal ou son de la trompette (ARSTT.) ; coquillage ; poisson ; qui sonne de la trompette 
ép. d’Athéna à Argos (LycC.) 

EaAniCo (fut : oaAT ; aor : ÉOAATULEQ ; pft inus) : sonner de la trompette ; marquer la mesure en sonnant la trompette ; fig 
annoncer le jour comme avec une trompette (LUC.) ; sonner, résonnner (en parlant de la trompette —XEN.) 

OaAruK Ts (mieux que GaAnrykTths), où (6) : un trompette, un clairon (XEN. THC.) 


LGHEQOV voir OTHEQOV 


Zauo8çakn, nç, (ñ) : Samothrace ( à l'embouchure de Hèbre). 


l 


oavid1ov, ov, T6 : petite planche ; part. tablettes pour afficher les lois, décrets ou arrêts. 

Eavis, idoc, (f) : ais, planche ; toute construction en planches ; battant de porte (en ce sens, tjs au pl. dans HOM.) ; échafaudage, 
plate-forme en bois (Od. 21, 51) ; plancher ; partl. plancher de navire ; au pl. pont de navire (POL.); au pl. tablettes pour écrire ; 
(EUR) ; planchettes, écritaux de bois pour afficher, lois, décrets, causes à juger ; lois à proposer ; poteau pour les condamnés (HDT.) 


oûoc; oäoc/oûa; oûov —-[ owc; owc/ où; owv ]- [Eéos]1-[Ewos owa (ov : Gan) 1-:intact, bien conservé, sain et sauf ; 
sûr, certain, infaillible. (Décl. cf. Rg 8 66 et 45 véwc) 
oaôw / oaw co ww. 


t 


oançilw : putréfier (SPT) ; au passif : se putréfier (HPC). 

oançôs, à, ôv : pourri; moisi, gâté (Hpc); carié (HPC); rance (AR.) ; usé, périmé (d’un mot — AR.) ; usé, flétri (d’une personne — AR) ; 
müûri, vieux (du vin — AR. ALEX) 

oangéotouos, 06, ov : à l’haleine fétide (ARSTT). 

oançôtns, ntos (ñ) : putréfaction, pourriture (PLAT ; ARSTT) 

oançgws, adv : salement (ARR.) 


ZagdaväraAAos, ov (6) : nom propre : Sardanapale, roi légendaire de Ninive en Assyrie qui aurait vécu de 661 à 631 av. J-C. 
oagddvios, a, ov : sardonique, grimaçant, convulsif ; | oadäviov yeAäv (ANTH.) ; oaddviov pedtav ( Od. 20,302) 


oagkdtw : ouvrir la bouche pour montrer les dents (AR) ; ouvrir la bouche pour brouter comme font les herbivores (HPC) ; 
déchirer par des sarcasmes (PHIL ; STOB) 

oagkiôLov, ou (TO) : petit morceau de chair ou de viande (ARSTT) 

oagkilw : arracher par morceaux (td déqua : la peau —HDT) 

oagkiKkôc, ñ, Ôv : de chair (ARSTT) ; qui concerne la chair (NT ; CLEM) ; adonné à la chair, charnel (Anth.) 

oagkiKkw, adv : d'une manière charnelle (CLEM) 

oagkivos, n, ov : de chair (PLAT ; ARSTT) ; rempli de chair, charnu (Ar ; ARSTT) ; sensuel (NT) 

oagkiov, ov (TO) : petit morceau de chair ou de viande (ARSTT) 

oagkopdyos, 06, ov : qui mange de la chair, carnivore (PLUT) ; Subst.n pl. (ARSTT) ; qui consume de la chair (ERAST.) 
oagkôw : changer en chair, rendre vivant, animer (une statue — ANTH) ; fermer un plaie par une production de chair (HPO) ; 
rendre charnu, épais (HPC ; ARSTT ; PLUT) ; partc. en parlant de l’incarnation de J.C. (CLEM). 

oagkwdns, n6, Es : fait de chair (HDT ; ARSTT) ; charnu, de chair épaisse (HPC) 

OdQKkwOG, Ew6, (M) : production ou développement de chair (PLUT ; GAL) ; transformation en chair, partc : incarnation (Anth); 
l'incarnation de J.C. (CLEM). 


Zdgë oapgk6s (ñ) (D. pl. poét. oägkeoot) : chair. chair; corps ; viande ; pulpe 


oaroaneia, as (r}) : satrapie (province de l'empire perse ou fonction du satrape, son gouverneur) 

OaTQarEUuw : être un satrape (XEN) ; gouverner comme satrape (XEN) 

oatodnns, OU (0) : satrape, gouverneur de royaume (XEN) ; fig homme très riche (PAUS ; LUC) 

OaToaruKkOÔc, 1, OV : de satrape (Arstt) ; cérémonieux, d’apparat, fastueux (PLUT) 

OATTW : équiper, armer,; (p. suite) approvisionner, d'où, remplir, bourrer, farcir, (fig.) combler; M. remplir ou bourrer pour soi. 
oatuçiaots,Eews (ñ) : déformation des os des tempes qui deviennent saillant comme des cornes de satyres (Gal.) ; priapisme 
(ARET.) ; enflure des glandes derrières les oreilles, maladie des oreillons (Hpc). 

OatvQläw : être atteint de priapisme (ARSTT) 

oatuçgidiov (TO) : petit satyre (STRATT) 

oatuqiKkÔs, r, ôv : semblable à un satyre (PLAT) ; qui concerne le drame satyrique (PLAT ; ARSTT) ; td oatuçeiKkôv : le drame 
satyrique (XEN) 

Edrvogoc, ov (6) : satyre (demi-dieu rustique aux longues oreilles pointues, au nez camus, à petites cornes, à queue et pattes de chèvre) ; 
(post.) compagnon de Dionysos ; (anal.) singe à longue queue ; débauché ; (p1.) drame satyrique. 


ZavdAos, n, ov : qui se meut lentement ; d’allure efféminée. 

oavoa, as (ñ) : lézard ; salamandre ; sorte de poisson de mer (ARSTT); cresson (NI) ; doigtier ( HPC) ; parties de l’homme non 
encore adulte (Anth). 

oavçoerdnc, M6, és : qui ressemble à un lézard (Arstt). 

oavogoktovos, OÙ (6) : le tueur de lézards (sauroctone ) = Statue d'Apollon, Pline HN, 39,19,10) 

oadgos, oÙ (6) : lézard ; sorte de poisson de mer ((Arstt). 


oavtTôv, v contraction de oEautOôv, My, le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne à l’acc. 
OavTov, NS contraction de ceavtov, ñ6 : le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne au gén. (place : cf. Rg S 200) 
OaUTt&, 1} contraction de GEauTE, 1] : le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne au datif. 


oûvpa : clairement, manifestement (HOM ET CLASS.) ; p. suite : franchement (HOM). 

oapnveia, ac, (fn) : clarté d’un son (PLAT) ; p. suite, évidence, certitude (ESCHL ; PLAT ; ISOCRATE). 

oapnvhc, M6, és : co Caps (ESCHL ; SOPH.). 

oapnvilw : rendre clair, montrer, indiquer clairement (ESCHL) ; tnv BaotAziav déterminer l’ordre de succession du trône (XEN) ; 
articuler clairement (ARSTT). 

caps", és : clair, manifeste, évident ; véritable, sûr, certain, inspirant confiance. 

caps, adv : clairement, d'une manière sûre ; manifestement ; sans aucun doute. 


oaôw-oaw —[ impft. : ÉCA&Y ; fut. : CAO ; aor. : ÈCAWOQ ; pft inus. : ÈTAWONV ]—: co ww : sauver. 


opévvuul ; oBéow ; ÉOBEeOù ; — : éteindre 
opévvvpar ; ofroouat ; Éofnv ; ÉoBnxa : s'éteindre 
opévvvpaur ; oBeonoopai ; ÉOBéOONv ; — : être éteint 


OEAUTOU, AG (1. inus.) : te, toi (-même) (réf. 2e sg). 

oauvtôv, y contraction de oEauTOv, My, le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne à l’acc. 

OaUTov, NS contraction de Geavtov, ñ6 : le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne au gén. (place : cf. Rg S 200). 
OaUTt&, 1} contraction de GEavTE, ] : le neutre est rare ; pr. réfléchi de la 2de personne au datif. 


oefätouaui - [My.oefBälopat, oeBaolnoonai, £ceBdo@nv ]-: éprouver une crainte religieuse, d'où craindre par scrupule 
religieux ; vénérer. 

oéBas (té), (défectif) : (HOM.) crainte religieuse, crainte mêlée de respect, d'où crainte, pudeur, respect ; (autres) ce qui inspire le 
respect, d'où sainteté, majesté ; (p. ext.) respect ou adoration des dieux, culte des dieux ; objet de crainte, de respect ou 
d'admiration ; marque d'honneur. 

oépaot : 

oépaoua : 

oEfpäouos : 


o€filw : honorer (PD & TRAG.) 


Oépw —[ oéBw; My. oéfouai, oefoouat (réc.), ëonpOnv 1-: vénérer, honorer ; être pieux ; My. craindre les dieux (Homère) ; 
posthom. vénérer, honorer (dieux, personnes, etc.) 


Eeigä às (f) : corde, chaîne (HOM ; PLAT.) ; lasso des Scythes (HDT) ; maladie des chevaux (HPC) 

oEiw (oeiow ; ÉOELOR ; OÉOEUKA) : secouer, ébranler ; tamiser ; fig. ébranler, troubler, agiter (ville /raison) ; harceler, presser, 
tourmenter ; (intr.) s'agiter, se remuer; M. secouer, agiter; brandir, lancer; (intr.) s'agiter, branler; 

oelouau ; — ; ÉDEiOONV ; oÉOELOUAL : être secoué 


oéAas, TO : éclat, lumière, lueur brillante ; feu (pr.& fig.) 

deAnvaios, à, ov : qui concerene la lune ; éclairé par la lune ; qui a la forme de la lune. 

oeAmyn, ns (ñ) : lune; (p. anal.) table ronde à trois pieds; sorte de plante; couronne de cheveux autour d'une calvitie. 

Len, nç, (ñ) : Sélènè ( La Lune, divinité) 

ceAnvidt : être épileptique, ; — d'où : être devin ou sorcier ( au my. idem.) 

oeAnvis, idoc, (f) : petite lune, ornement d'ivoire en forme de lune sur la chaussure des sénateurs romains ( Lat. Lunula, PLUT.) 
deAnvitnc, ov, adj. masc. : de la lune ; habitant de la lune (Luc. V.H.) 


Eeuioapuis, 1006 (f) : Sémiramis (reine d'Assyrie que la tradition grecque considérait comme fondatrice de Babylone et de ses jardins 
suspendus, une des 7 merveilles du monde. 

oeuvoAôYos, 06, ov : qui parle avec gravité ou avec emphase (DEM.) 

oEuvôpavris, Ew6 (0) : devin auguste. 

oeuvôc, 1, Ôv : vénérable, auguste, saint; grave, majestueux, imposant; magnifique, splendide. 

Eeuvôrnc, ntos, (f) : gravité, majesté ; retenue réserve ; air de gravité ; péj : gravité affectée, solennité. 

oEuvovo —[ oepvuv®, toéuvuva; M. oepvovouat ]—: rendre imposant, d'où vanter, célébrer; honorer, d'où P. être digne de 
respect, être en grand honneur; M. se vanter, se glorifier (de + part.). 

OEUVES : avec gravité, d'une manière imposante. 


Zéo = oo ; ÜEo = oov. 


Eepanreiov (oegäneiov), ov, T6 : le temple de Sérapis (PLUT.) 
Eeçovilioc, ov (0) : Servilius (nom gentilice romain); 


oeonowc, via,66 : part pft de oaigw : nettoyer en balayant ; au pft grincer des dents ; [...] 


oEUw : chasser devant soi, poursuivre ; pousser en avant (pour +inf.) ; (fig.) pousser à, exciter à ; précipiter, lancer ; repousser ; 
emporter vivement ; faire jaillir ; M. P. (tr.) chasser devant soi, poursuivre ; précipiter, lancer ; (fig.) détourner de ; (intr. surtout aor. 
et parf.) s'élancer, se précipiter ; (fig.) bondir d'impatience ovOnv ; oùpevoc 


ofua, atos (tô) : signe, caractère distinctif, marque ; augure, présage ; signe céleste (saison, température) ; tombeau ; tout signe 
figuratif permettant l'identification ; mot d'ordre, cri de guerre ; image ; signal. 

onuaivo [onpaivo; onpavé, éounva, oeouayka; M. onuaivouai, onuavodpa, ÉonHnvénnv, ceopaopat; P.onuaivopai, 
onuavünoopai, ÈonuAvONv, ceofpaouai |] : marquer d'un signe ; donner un signal, un ordre ; faire savoir, expliquer, révéler ; 
signifier (mot) ; (intr.) se manifester ; My. marquer pour soi, sceller ; choisir pour soi ; conjecturer. 

onpelov, ov (té) : signe, marque distinctive ; preuve ; prodige, présage ; signe céleste (saison, température) ; tout signe gravé ou 
écrit permettant l'identification ; borne ; signal oua; onpet6&; onuElwÈNE; ONHEWOLS; ONHELWTIKÉE; 

ONHELO& [ onUEL ; Éonpiwoa, oeonuiwra; M. ëonpiwoäpnv; P. éonmiwOnv, ceonuiwna] : marquer d'un signal (part. pierres 
milliaires ; sceller ; M. marquer d'un signe pour soi, prendre note de (+ acc.) ; (p. suite) noter, remarquer ; (part. parf. P. n. subst.) 
particuarités notées comme exceptions ; considérer comme un signe, un présage. 


omueçov (= att. t'ueoov) : aujourd’hui ([...] 


On ; OV ; (Éonba) ; — : faire pourrir 
OTTOAI ; OATTOOUAL ; ÈOATNV ; CÉONTA : pourrir 


os (0) : petit ver, larve d’insecte (PD. AR. Arstt ) 


onodun, n6 (ñ) : sésame ( graine) 
onoauñ, 6 (ñ) : gâteau de sésame et de miel 


LOeivw, oùc, (n) (HESs.) co ZOevw, oùc, (ñ) : Sthénô (une des trois Gorgones). 

o6evagôs, à, 6v : fort, puissant (HOM. Eur..). 

OEvagws : avec force (APOLLIN.) 

o8évos, ous (to) : force physique, vigueur; force, puissance; force tirée des ressources, de l'abondance. 

LOevw, oùc, (ñ) : Sthénô (une des trois Gorgones). logyw, oùs (f) : Gorgô ou Gorgone (monstre à la chevelure de serpents et 
dont le regard pétrifiait; il y en trois : Méduse, la Gorgone propement dite, Euryalè et Stheinô) yogy6c; Médovoa; EvovdAn; 
ZOE(Lvo; 


o8évw : être fort physiquement; être puissant; avoir le pouvoir de (+ inf.); 


ZifvAAa, ns (f) [il : Sibylle, prophétesse  ZifuAl-a [ns ], n, Sibyl, Heraclit.92, Ar.Pax 1095,1116, P1.Phdr. 244b. Early writers 
only recognize A.one Sibyl (ZiBuAAai Kai Béridec, Arist.Pr.954a36, is no exception), first localized at Erythrae or Cumae, 
Id.Mir.838a6; later, others are mentioned, cf. Str.14.1.34, Paus.10.12.1 sqq., Sch.PI.L.c. Buresch Klaros p.120. ["LiBuAa«” 1G22.1534.85 
(iv B.C.).] 





o1BuvAAG&-& : être saisi de passion pour la sibylle, les oracles (AR.) 


otyalôeis 6E00a OEv (evtos eo ON evtos) : luisant brillant (voir eùvt) 


otya (silence ! en silence) # otya (tais-toi !) cf. Rg 8175 ; 


otyAC 
otydw / Etyäv ; oryoopa ; Éoiynoa ; oeotynka : se taire ; ll otya (silence ! en silence) # oiya (tais-toi !) cf. Rg $ 175 ; 
otyäw  —[oryoouai, otyow (réc.) ; Éoiynoa ; oeoiynra ; — P. oydouau, otn0oopat, £otynOnv, ceotynuau, 


oeotyfoouar ]—: se taire, garder le silence; taire, garder secret; rendre silencieux. 


o1ÿr}, 16 () : silence 


o1dngeos a ov (Aft. -poùs -oà -gouv) : de fer. 
oidnooc, ov (6) : fer xaAk6c, où (6) : cuivre bronze 


oikunôôv fi]: en forme de courge ou de concombre 
oikvov, OU TO: graine de concombre, ou de citrouille 
oikvoc, ov (6) / oikvéc, où (6): concombre 


Zmuwvidns, ov (0) : Simonide ( 556-467), poète lyrique de Kéos (HDT ; PLAT.) ; poète iambique d’'Amorgos (Ath.) ; autrees (Luc.) 


oivaru, Ew6, TO (/ oivnru, Loc, où E&wG TO / oivanv, vos, té / vänw, -voc; D. -vi, t6 en attique ) : sénevé, d’où moutarde. 


Livres, wv, oi : les Sinties (litt. les pillards ou pirates ; premiers habitants de l’île de Lemnos) 

Zivos, eovc-ouc, (to) : lésion (HPC) ; dommage ; ruine,malheur, fléau ; vice de fabrication ou de forge d’un métal (PHIL BYz.) 
oivw : nuire, endommager, (— d'où — passif : être endommagé, blessé). — My. (plus usité) —[ oivouai, oivoopaut, éoivéunv, 
oéotuat |— : endommager, causer du dégât, gâter, abîmer ; dévaster ; piller, voler, dépouiller ; blesser ; faire périr ; nuire (+ acc.) 


oitéw (slt part.pst — Gal.) : nourrir ; oiTEouat-odpaur : se nourrir de (acc. dat. prép. + gén. —Hom. Hdt. Xen. Thcr. Etc. ) ; fig. : se 
nourrir de (+ acc. — ESCHL. AR. ) 

oitiCw : nourrir, alimenter (HDT & ATT);—  ottitouai-my et pft OEOiTIOUAU : se nourrir. 

OLTK O6, T}, OV : qui concerne le blé, les céralses (POL. PLUT.) 

ottiov, ov (tO) : (souvent pl.) blé, d'où pain ; (p. ext.) aliment, nourriture (pour les hommes); aliments solides; (Athènes) pension 
alimentaire au Prytanée; excrément. 

oiTodeia, as (f}) : manque de blé ou de vivres, disette. 

oiTodooia, as (1) : distribution de blé (ANT ; SPT) 

OiTOnOLÉ& : faire du pain, préparer de la nourriture (EUR. XEN). — Oo1Tonotéouai-my : se préparer de la nourriture (XEN) ; 2) 
prendre de la nourriture (XEN) 

oiTono1Ôc, 66, ôV : qui fait du pain (HDT) ; -2) qui concerne la fabrication du pain (EUR). 

oitono16c, OÙ (0) : boulanger (THC) 

oitTonwAns, Ov, (6) : marchand de blé, de céréales (LYS ; ARSTT). 

oitos (6) ; pl. tà oita : blé, farine, pain ; aliments solides // oitoc, ov (6) : blé ; farine ; pain ; aliment solide ; nourriture en gal, 
(hommes et animaux, fourrage, rations militaires) ; pension alimentaire (à Athènes) ; - AL, - aliments élaborés, résidu des aliments 
absorbés, excrément (HPC). 

oùTwÔnNs, 6, Es : de la nature du blé (HPC) ; ta oitwdn : les céréales (TH.) 

oitwv, &vos, (6) : champ de blé (PLUT). 

Zutovnc; ov (6):-1) (à Athènes) commissaire chargé des achats de blé -2) marchand de blé (LIB) 

oitwvia, as (f) : intendance des achats de blé (à Athènes -DEM) 


Zu voir 0é0c (laconien o106 pour 6éoç) Eiw Forme de duel acc. (AR. Pax, 214) 
Ziw voir OEilw 


Zona (OT ; CLWTMOOpAL ; ÉOUWOTNOQ ; CECLWTNKA) : garder le silence 

OLOTAGW-G —[ o1WAOOUAL, wow (réc.), ÉOWITNOQ, CEOUWTANKA ; = M. OLWTAOUAL, ÉOLOMNOAUNV ; = P. LwTNOoona, 
ÉOLWAONV, oEOwnNuUaL ]—: se taire, garder le silence; taire, passer sous silence; M. faire taire. 

otœwnn), 6 (M) : silence; habitude du silence; vie obscure. 

O1&wnT], adv. : en silence ; en secret, clandestinement 

otwnnA6s, , Ôv : de caractère silencieux ; réservé ; discret, taciturne 


oKka166, à, Ov : situé à gauche, gauche (s.e. XeiQ) : la main gauche ; de mauvais présage ; partial ; maladroit ; ignorant ; grossier ; 
oblique, tortueux  Scées (nom des portes de Troie du côté ouest) 

oKaLoGUvn 16 (M) :co oKkaiôTns ntos (f) : gaucherie, maladresse, grossièreté (SOPH.). 

OKaLÔTNs nTtos (f) : gaucherie, maladresse, grossièreté (PLAT ; DEM) 

oOKaiovQYyÉ& : agir d’une manière déplacée (AR.) 

oKkaigw : bondir (HOM) ; se remuer, s’agiter 

okaiwpa atoc, (té) : courbure (POL.) (THC.) 

OKaiwS : gauchement, maladroitement (AR.) 


oKkaAëeUw : fouir, fouiller ; àvOgaras oKkaAeveiv : tisonner attiser du charbon (mais jeu de mots ( Cavaliers, 1286 : « Kkukaäv TAG 


Éoxäoas » (éoxäoa, as (1) : foyer (d'autel) ; autel pour sacrifier ; foyer, brasier ; orifice des organes féminins [...] Kukäw-& : 
remuer de manière à brouiller (HOM) ; troubler en remuant). 


OKANTE ; OKdW ; ÉOKOA ; ÉOKAA : creuser 
OKÂTNTOHAL ; — ; ÉOKAPNV ; ÉOKAUHAL : être creusé 


oKagoautoow : cligner de l'œil (EUR. HPC ; XEN. ARSTT.) 


okatés gén. de OKwQ, GKkatés (tr) : excrément (AR.) ; (Gén ; OKATOUS.-SOPH) 


oKkdpn, n6,(f) : tout corps creusé, d’où bassin en terre ou bois, auge ; huche à cuire, pétrin, baignoire ; cuvette ; crachoir ; Vase 
pour les sacrifices ; sorte de corbeille pour exposer les enfants ; canot, barque ; sorte de bandeau de tête. 

Ekapr}, ñ6, (f]) : action de fouir ; co kataopaxri. 

OKapLôKOUQOS , ov : one with his hair cut in the fashion okäœrov (A) 11.1, Com.Adesp.34 D. LS]. (Eusth. 907,21 ; Schlol. à IL. XII, 314.) 
Ekäœiov, ov,t6 : petit objet creusé et oblong ; auge, petite cuvette ; vase à boire ; tasse ; - Il - miroir concave avec lequel les 
vestales allumaient le feu sacré ; - HIL - sorte de tonsure circulaire au bord de la tête, le reste du crâne restant chevelu ; sommet de 
la tête, crâne ; - HV. - sorte de bandeau B Act. instrument pour creuser, bêche, pioche. Dim de oKkäæn. 


| 


OKEdAVVUUL ; OKEdG; à &. ; ÉOKÉdAOR ; — : disperser 
OKEdAVVUUAL ; — ; ÉokedAOONV ; ÉoKkédAOUaL : être dispersé 
Ekédaois EwS (f) : dispersion 


oKkeAiTw : faire de grandes enjambées (SEXT. SPT) 

EkéMo —[okéAAw; oKkeAw; ÉoKkeAQ ]—: (tr) : faire sécher, faire dessécher (Iiade) ; - AL - (intr) —[ÉoxkAnv, éokAnka ]—:5se 
dessécher, être desséché (passif my mê sens (HSCH) 

oKkéAoc, ous (té) : jambe ; patte ; (pl.) parties symétriques d'un discours ; les Longs Murs (entre Athènes et le Pirée). (Duel : tw 
oKkéAet ; toiv okeAoiv) 


Eképua, atos, (té) : examen, réflexion (PLAT ; ARSTT) ; sujet d'examen (HPC ; PLAT) ; ce qu’on médite (J05.) ; machination piège 


(JUL.) 


*OKÉTTOUAL ; OKÉVOUQ ; ÉOKEWAUNV ; ÉOKEHpAL : examiner (Le présent et l’imparfait se remplacent par OKkon& et ÉOKOnmoùv, 
de oKoneiv.) 

okénropar —[oKkonréw (att.), oxéboua, éokebäpnv, Éokeuna; P. éoképOnv, Éokenuai, Èokébouar ]—: regarder avec 
attention, considérer, observer ; examiner, méditer, réfléchir ; se préoccuper de ; imaginer en réfléchissant, trouver après réflexion 


oKkevdto —[ okevdlw ; oxeväow, èokedvaoa; M. okevälouat, ÉoKkevaoäpnv, Èokedvaonar; P. okevälouar; oKkevaoOnoonat, 
éokeväoOnv, Èokedvaopar ]—: préparer, apprêter ; appareiller, équiper ; (intr.) mettre sens dessus dessous, bouleverser ; M. 
préparer pour soi ; s'équiper, se vêtir ; déménager. 


Ekevägiov, ov, T6 : petit meuble (AR.) ; au pl. petit mobilier (AR.) ; vêtement usé (PLAT.). 


oKkevaoia, as (f) : préparation, apprêt d'aliments (PLAT) ; de remèdes (DS) ; -2) façon de s'habiller (ALEX et MEN) ; -3) objet 
d'équipement, harnais (ATH). 

oKeuT, As (f) : appareil ; vêtement ; accoutrement ; équipement (militaire, de navire) ; harnachement ; mode, air, aspect d'un 
vêtement. 

oKevoc, ous (té) : tout objet d'équipement (meuble, outil, instrument, arme, etc), part. d'une armée, bagages ; (droit) tout objet 
mobilier ; toute pers. ou chose inerte, (part.) corps (par rapport à l'âme [chrét.]) ; homme qui est instrumentalisé par un autre, 
l'instrument de (POL) ; (part.) créature choisie par Dieu (chrét.) ; (p. anal.) nom neutre. 

OKEvwQÉ& : —[ okevwgéc ; My. okevwgéopaL, ÉOKEVHQNOAUNV, ÉOKEvooQUaL ]—: A. et stt M. (litt.) avoir soin, s'occuper des 
ustensiles, des bagages ;, d'où examiner, surveiller avec soin ; veiller ; explorer, fouiller ; mettre en oeuvre, arranger, fabriquer ; 
machiner ; (abs.) intriguer. 

oKEvwQIA, as (f}) : soin ou surveillance des bagages ; -2) par ext. surveillance assidue (ARSTT) ; -3) maniement, mise en œuvre 
(DH ; Plut).-4) machination (DEM ; PLUT). 


oknvéw —[ M. oxknvéouai ]—: être sous la tente, camper sous la tente ; prendre ses quartiers ; résider ou vivre quelque part ; se 
réunir sous la tente pour un repas, d'où bandeter ; = My. oknvéopai : dresser sa tente ; demeurer sous?la tente, camper qqe part, 
d'où résider, vivre. 

oknvr, ñs (fn) : tout abri léger ; baraque, cabane, hutte ; tente ; tabernacle (chez les Juifs) ; repas donné sous la tente ; boutique, 
échoppe ; construction en bois couverte pour représentations théâtrales ; (part.) partie de la scène réservée aux acteurs et non au 
choeur ; fiction (de théâtre), mensonge. 

oKknvôw —[ oknvôw ; oknvoow, £okvwoa; M. oknvéopat, éoknvænar ]—:(tr.) dresser une tente, (fig.) s'établir dans (+ acc.) ; 
(intr.) camper ; vivre sous une tente ; prendre ses quartiers ; (p.ext.) habiter, résider ; M. dresser sa tente, d'où s'établir. 
oKkfvœua, atos, (tô) : habitation, maison, tente (au pl. EUR.) ; partirt campement de soldats (XEN) ; - IL - temple (PAUSANIAS) ; - 
IIL - fig le corps (N.T.) 

OKkvwOL, EG, (f) : : action de dresser une tente (AGATARCH) ; action de s'établir qq part (DS) 


EknTi&wv, wvos : Scipion. 

Eknnrtôs, où, (0) : orage soudain ; coup de foudre avec ou sans éclair ; fléau, coup imprévu. 

oKknntoÙx06, oU(0) : qui porte un sceptre (HOM) ; roi chef (HOM ; TRAG ; ….) ; chez les Perses, grand de l'empire (XEN.). 
Ekñntoov, ov (té) : bâton, sceptre. 

oknto —[ oknte ; Éoknba, Éokna; M. okntouai, okbonoi, éoknbäunv 1—:lancer avec force ; mettre en avant, 
prétexter ; (intr.) s'élancer contre, s'abattre sur ; M. s'appuyer sur ; lancer avec force contre ; faire retomber sur ; lancer devant soi, 
mettre en avant ; prétexter, chercher à justifier ; feindre, se faire passer pour. 


oKk1a, &s (f) : ombre d'une personne ou d'une chose ; chose vaine ; ombre dans un dessin ; fantôme 

okiaygapéw : ombrer, d’où dessiner ou peindre en perspective (au pass. PLAT, Rep) ; esquisser, ébaucher ; [au passif être à peine 
ébauché, exister à peine(PLAT)] ; en gal figurer (PHILOSTRATE). 

okiayçeapia, ac, (ñ) : dessin ou peinture avec une juste répartition d'ombre et de lumière, d’où dessin en perspective. Fig. 
apparence trompeuse (PLAT ; ARSTT) . 

oKkLAdELOV, Ov, (TO) : ombrelle ; par anal. ombrelle des plantes (TH). 

oKktäbw : couvrir d’un ombre (Iliade.) ; [...] ; ombrer (LUC). 

oKklauaxéw : combattre (pour s'exercer) un adversaire fictif (POSID. in ATH ; PLUT) ; combattre un adversaire anonyme ou 
inaccessible (PLAT) ; soutenir une lutte vaine ou chimérique , se battre avec qn pour des ombres, ou en pure perte (PLAT) — [au 
pass. être dépensé en pure perte (paroles -LUC)]. 

oKkLatQopé& : - | - (tr) : élever à l'ombre, c-à-d. à la maison, d’un manière trop molle ou sédentaire (M. de Tyr) ; — au passif 
vivre mollement (HDT) ; croître à l'ombre (TH) ; - IL - oxtatoopéw (intr) : vivre à l'ombre (en s’abritant tjs la tête d’une coiffure 
(HD) ; au fig. en parlant d'un riche efféminé (PLAT). 


oKidvnu : disperser répandre ; okidvauai My/Pass (slt pst et impft. Èokidväunv ; aor Pass : ÉÈokidväaoOnv) se disperser se 
répandre ; s'épancher. S’agiter, être agité vivement 

okmaAilo : donner une chiquenaude sur le nez ; mettre dedans, duper ; Mazon le décrit comme un geste obscène : le doigt du 
milieu levé, les autres repliés et propose « faire la figue ». 


okipntw —[ M. ëokmbäunv; P. oxkiurropar ]—: A. et M. appuyer ; P. être appuyé, porter sur. 

oKkiunouc, rnodos, (6) : lit de repos (AR ; XEN ; PLAT ; LUC) ; sorte de litière (GAL) 

Ekiôetc, 6EOGA, 6Ev : qui donne de l’ombre ; sombre obscur ; couvert d’ombrages, ombreux (+ qui marque l'heure par l'ombre) 
OKLwTOS, M}, OV : de couleur sombre (ARR.) 


okAnoôc, à, 6ôv : dur (au toucher) ; sec ; âpre, âcre ; rigide, raide ; dur, rude, pénible ; rébarbatif, grincheux ; morose, sévère ; 
inflexible. 

okAnçoétnsv nros, (f) : dureté, rudesse (Arstt) ; âpreté (goût, saveur -TH) ; rudesse du caractère (PLAT ; ARSTT) ; caractère 
rigoureux, rigueur (ANT) 

oKkAnQôw : rendre dur (STOB) 

oKkAnQÛv& cô OKANQÇO 

oKkArjowpua, atos, (tô) : durcissement (HPC) 

OKATjQwOLS CO OKANQHA 

oKkAno&s : durement ; (fig.) avec rudesse ; difficilement, avec peine ; avec ténacité. 


oKkéA1ov, ov,t6 : chanson de table qui passe d’un chanteur à l’autre (m& racine que okoA65). 
okoAt6c, à, 6v : oblique, tortueux ; sans franchise. 

oKkoA1ôtn6, ntos, () : obliquité ; sinuosité ; courbure ; perversité (SPT). 

OKOAL6PQOG&WV, &V, OV ; gén OVOS : aux pensées tortueuses (HPC) 

oKkoA16w : rendre oblique ou tortu, courber (HPC) 

oKkoA1wTn6S 66, Ov : qui a le regard ou le visage de travers (MAN) 


okolonicw : piquer avec un morceau de bois (DIOSC) 

okoAonopaxaioiov, ov, (tô) : instrument de chirurgie à la pointe aigüe et tranchant d’un côté, bistouri. 

oKkéAot, on06 (6) : bois pointu, pieu d'où palissade ; pieu sur lequel on fiche une tête ; pal ; épine, aiguillon, éclat de bois, 

écharde ; instrument de chirurgie ; pointe d'hameçon ; bois qui se dresse, d'où arbre. 

oKkoAvOguov, ov, TO: petit tabouret ( PLAT.) 

oKko0AvOgov, ov, té : tabouret 

oKoneiv : examiner au futur, à l’aoriste et au parfait on utilise les formes de okéntouat. 

oKoné : —[ Cf. okéntrouat ; Èokonnoa (réc.); M. okonéouar ]—: observer (de haut ou de loin) ; viser à, avoir pour but ; veiller à, 
prendre soin de ; regarder, examiner, observer ; réfléchir à, peser, considérer, juger ; M. regarder, observer ; avoir en vue, chercher ; 
examiner, réfléchir. 

oKkoruà, à, (ñ) : : lieu d’où l’on observe ; sommet d’une montage (HOM) ; point culminant (PD) ; tour d'observation ; action 
d'observer, d’épier. 

okomuäw : observer d’un lieu élevé, épier (HOM) ; par ext. observer en plaine (HOM) ; par suite aller à la découverte de rechercher 
(acc. HoM) ; —= My épier, guetter. 

okon6c, où (6/1) : celui/celle qui observe (de haut ou de loin) ; observateur, espion ; surveillant(e), gardien(ne) ; protecteur, 
protectrice ; but 


oKk6godov, OÙ, TO : ail. 


Ekotälw : être plongé dans les ténèbres (SPT). 

oKoTaioc,a, OV : Ténébreux, obscur ; (pers.) qui fait qc dans l'obscurité (XEN). 

OKoTELvOS, M, Ov : ténébreux, sombre, obscur ; (subst. n. pl.) ténèbres, ombres en peinture) ; (fig.) obscur ; secret ; qui est dans les 
ténèbres, d'où aveugle, (p. anal.) sourd 

OKOTELVOTNG, TOS (f}) : ténèbres, obscurité (PLAT). 

OKOTELV&S : d’une manière obscure (PLAT). 

OKOTÉ& : CO OKOTITE 

oKkotilw : couvrir de ténèbres (THEM. PLUT.) 

OoKÔTLOG, à, OV : ténébreux, obscur ; qui est, ou vit, ou se fait dans l'obscurité ; qui se trouve dans les ténèbres ; furtif, secret, 
clandestin ; illégime (naissance) ; ; qui vit à la maison, (dans l’appartement des femmes, jusqu’à l’âge où ils paraissent en public) 
(Eur. Scholie). 

oKkoritas (0) : l’obscur le ténébreux (surnom de Zeus vepeAnyegétns -Pausanias) ; 

okotofBividw : s'ébattre dans les ténèbres (par jeu de mots avec okotoôiviäw : avoir le vertige — AR) 

oKotoûivé& : avoir le vertige (LUC) 

OKOTOÔLVLA& : avoir le vertige (AR ; PLAT) 

oKkoTOEtc, 6EOOA, ÉEv : obscur, sombre (HOM) ; par suite furtif, clandestin (Mus.) 

oKkôTtoc, OÙ (0) : ténèbres, obscurité ; ténèbres de la mort, des enfers ; cécité ; vertige, éblouissement ; vie obscure ; infortune ; 
incertitude, aveuglement de l'esprit, ignorance ; erreur, déception ; ruse. 

okôrtoc, os (té) : (EUR ; HDT ; XEN ; DEM) co le précédent — ténèbres, obscurité ; ténèbres de la mort, des enfers ; cécité ; 
vertige, éblouissement ; vie obscure ; infortune ; incertitude, aveuglement de l'esprit, ignorance ; erreur, déception ; ruse. 
OKOTOw : couvrir de ténèbres (SOPH) ; aveugler par un éblouissement , d’où au passif avoir le vertige (HPC ; PLAT). 


EkvOia, ac, (ñ) : Scythie. 

EkvOns, ov (0) : Scythe ; oi EkvOau : les Scythes (nom commun à tous les peuples du N-E de l’Europe et du Nord de l'Asie). ; par ext. 
homme grossier, inculte, brutal ; garde de police (Athènes) - IL - de Scythe, des Scythes (ESCHL. Pr. 2 ; 417) - HIT - Skythès ou le 
Scythe, fils d'Héraklès (Hdt) ; -HIM - d’autres Il prov. EkvO&v épnuia : le désert des Scythes (AR. Ach. 404) 

EkvOiwK6s, 1}, 6v : de Scythie, Scythe . 


oKkvOIL& : vivre ou agir comme un Scythe ; s’ennivrer co un Scythe ; se raser la tête co les Scythes (EUR) ; parler la langue des 
Scythes (D.PHAL) 
EkvOis, (006 : de Scythie ; (subst.) femme scythe. 


oKkvAeUw : dépouiller un ennemei tué ; dépouiller qn ; piller une ville (POL) 

EkdAAa, n6, (f) : Scylla 

OKvAAw : écorcher, déchirer ; arracher les cheveux ; tourmenter ; = My (intr) : se tourmenter (NT) ; (tr) : arracher (les cheveux, 
NIC.) 

OKÜTOS, EOG-OU6, TO : peau d’un animal écorché ; cuir travaillé ; lanière de cuir, fouet 

OKUTOTOUÉG : (intr) : être cordonnier ; (tr) : tailler dans le cuir, confectionner avec du cuir. 
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Ek@ANE, nKoc, (6) : ver deterre (Iliade) 

OKœ@uHa, aTos, (TO) : raillerie, sarcasme (AR) 

OK@UHATIKOS; 

OK&WTTIKOG; 

OKWATOANG; 

OKOATE —[ OKOATE ; OK, Éckawwba; M. okwbopai, ÉoKwbAUNV; P. ÉoKkwpONV, Éokwunar ]—: A. et M. railler, se moquer ; 
plaisanter, badiner. 


OK, OKatés (TO) : excrément (AR.) ; (Gén ; OKâTOUS.-SOPH) 
oKkwg@ia, ac, (ñ) : écume du fer, scorie (Arstt) 


oKk&t, GKwnÔ6S (0) : sorte de chouette ou de hibou (l'oiseau qui guette) ; danse comique où l’imite la chouette (EL. HN) ; posture 
semblable à celle de la chouette (ATH) ; sorte de poisson (TH) 


Zuäçgaydoc, ov, (f) : émeraude (PLAT) 
OUd&w-& : frotter, enduire, oindre ; — (intr) : se frotter, se nettoyer, se laver (AR.) ; (tr) : frotter, nettoyer sur soi ou pour soi. 


Eueodaléos, a, ov (HOM) : terrible, effrayant à voir -2) terrible, effrayant à entendre . - HL.- Adv. EpegdaAéov ; ou ado. ; 
Zueodaléa : d'une manière effrayante, avec un bruit terrible (HOM) . 


Euiaë, akos, (ñ) : nom d'arbres : if (PLAT) ; sorte de ch'ne en arcadie ; haricot 

EnvOevs , éwc, (6) (epith. d’ Apollon); Soit de EuivOos ou EivOn, ville de Troade ; soit de ouivO0o0#86008 : le tueur de rats 
ZuivOosc, ov (6) : le rat (ESCHL fr ; ANTH). 

opuvon, n6 (ñ) : hoyau, pioche à deux dents (AR ; XEN ; PLAT). 
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Zuñvos, e00-ovc, (té) : ruche ; essaim d’abeilles ; ou de guêpes ; multitude, nuées de personnes. 
Euñnxo —[ EuMx@ ; aor : ÉounEa; pft (pass slt) : Éounyuai ; ]—: enlever en essuyant (HOM) ; nettoyer ou rendre clair en essuyant 
(LYC) ; —= My. s’essuyer, se laver (HCP ; ANTH) 
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OuU&X& : broyer (AR. Pax, 1309) 


oofagôs, à, 6v : qui se meut vivement : impétueux, rapide, violent ; qui s'avance d'un pas rapide et fier: fier, hautain, arrogant. 
ooBagws : avec impétuosité (Ar. Pax, 83) ; d’une manière imposante, avec magnificence (POL. PLUT.). 


ZoBéw : pousser vivement, chasser devant soi (AR. LUC) ; soulever (des tourbillons de poussière — XEN) ; Mouvoir vivement (danse) ; 
faire circuler (coupes) ; [...] IL. intr s’avancer d’un pas rapide et fier. 


Z6A 08, ov (6) : masse de fer, sorte de disque (Od.) ; masse compacte (A.RH) 


oôv de G66, 01, Ov : ton; ta; tien 


0606 voir o4os : sain et sauf [| Ewc; owc/ où; owv formes contractées de -[ oäoc; oäoc/oäa; oäov 1-:intact, bien conservé, 
sain et sauf ; sûr, certain, infaillible. ] 


Zog6s, où (0) : urne pour les cendres des morts (11. 23,91) ; par ext : cercueil (HDT) ; vieille femme décrépite (AR, Guêpes) 


066, 01, OÔv : ton ; ta ; tien || ofoiv = oi ll; Il of (ion.) = oaïc ; I 


oovoriv = ooi éotTiv [uodori = oi or. [ voir Baïlly s.v.. ëywl]. 


oopia, as (f]) : habileté (activités manuelles, mécanique, instruments de musique, poésie); savoir, science, philosophie; sagesse 
(pratique) ; habileté, ruse. 

oopilw —[ 206pioa; M. oopilonat, oopiooua, ÉvDopiodunv, ceodpiouas P. oopioloopat, EÈvopioënv, oecépionar ]—: 
rendre sage ou habile; faire ou imaginer avec ruse; = M. (part.) agir ou parler en sophiste, user d'arguments sophistiques ou de 
moyens frauduleux; agir frauduleusement; imaginer habilement quelque chose; tromper quelqu'un; P. devenir habile, expérimenté 
OOÔpLOUA, atoc, TO : habileté, adresse ; invention ingénieuse, expédient ; artifice, ruse, intrigue ; sophisme. 

oopiouôc, où, (6) : co oépioua (Oenom. Clem.) 

oopLoteia, as (f]) : art sophistique, subtilité captieuse (DS. PLUT. ) 

OOpLOTEU : (intr) raisonner comme un sophiste ; faire fonction de sophiste (Plut.) ; (tr) : imaginer avec l’habileté d’un sophiste ; 
dissimuler habilement (HLD) 

oo@pLotc, OÙ (0) : tout homme qui excelle en quelque chose, habile, expert; à Athènes (vers 450 A.C.) maître de philosophie et 
d'éloquence, sophiste; charlatan, imposteur. 

OOPLOTIKOG,}, OV : propre aux sophistes ; semblable à un sophiste. 


ZopokAëéns (contract : EopokAñc), éovc (6) : 


oo0p6c, 1, Ôv : habile dans la pratique d'un savoir-faire; prudent, sage; initié à la sagesse, savant, instruit; subtil, obscur; ingénieux, 
fin, rusé. 
Zop&s : sagement ; finement ; ( exclamation d'approbation) : bien parfaitement 


O6 : sauver (slt sbj aor-2 ép.) (HOM : o6nc; c6n; o6w0L.) 


onavilw : être rare ; manquer de, avoir peu de ( avec gén.); abs. manquer de ressources, d'argent ; (avec un sujet de chose ) : être 
insuffisant en, manquer de (TH) ; (tr) : priver de ; — d'où au passif : être privé de, manquer de (Gén. ) ; rendre rare (Phil Byz.) ; - d'où 
au passif : être rare 


onävi06, x/o6, ov : rare, peu fréquent ou peu abondant; insuffisant, chétif. 
OnAVLG, EWG (1) : rareté, insuffisance, manque; indigence, pauvreté; difficulté. 
Enaviws : rarement 


onavoourtia, as (f}) : disette de vivres et de fourrage (XEN) 


onagaoow (Aft. : onaQäTtw) : déchirer ; saisir co pour arracher ; (intr) : palpiter, être agité convulsivement ; faire des efforts 
convulsifs (HPC) . 


ondgyavov, ov (té) : (souvent pl.) lange pour enfant; (p. anal.) haïllon. 
onagyavoôw : envelopper de langes, emmaillotter 


onaQTiov, Ov, tÔ : petite corde ou cordeau de genêt (AR.) ; languette, milieu ou support d’une balance (ARSTT.) ; sparte ou 
genêt (DIOSC.) ; sorte de chaussure pour aller à cheval (DC). 
OnAQTOV, Ov, T6 : corde tressée avec du genêt ; cord ; corde pour mesurer ; languette de balance (ARSTT.) 


onatdAn, n6, (ñ) [aàl: délice ; ; - d'où : mollesse, luxe (ANTH) ; ornement luxueux — bracelet— (ANTH) ; mets délicats (ANTH. 
7,206) ; luxure (ANTH) (étym. obscure). 
onartiAn,ns, () [ail: excréments ( des humains) ; excrément liquide (HPC) ( étym. onä« ). 


on / OnAV ; On ; ÉORAOQ ; ÉOTAKA : arracher —= OnA00a ; onaoOoopar ; Éon4OONv ; ÉORaOUAL :: Être arraché. 
ondw —[ éonaoa, Éonaka; M. onâopai, onâcoUat, ÉOnAaoAUNV, ÉOrAOUA; P. onâouar; ÉOnàOONV, Éonaop ar ]—: tirer, 
retirer, extraire; dégainer; attirer, tirer à soi; humer; diriger, mener, séduire; tirailler, arracher; déchirer, déchiqueter; disloquer; 
causer des mouvements convulsifs, des attaques nerveuses; P. se luxer un membre; souffrir d'attaques nerveuses; être tourmenté 
par des soucis — M. tirer à soi, hors de dégainer; aspirer, humer, avaler; 


OTELQ& ; OTEQ ; ÉOTE QU ; —: SEMET == OTELQOHO ; — ; ÉOTAQNV ; ÉOTAQUAL : Être semé  /// oneigw —[ onEiQw ; OnEQ& ; 
ÉOTELQA ; ÉOTAQKA ; = Pa . OTEiQOUA, ÉONAQNV, ÉOTAQUAL ]—: semer ; ensemencer ; engendrer, produire ; répandre, 
saupoudrer ; disséminer, éparpiller. 


Enévôw (oneiow ; ÉORELOA ; __ ) : faire une libation — onévdopaur ; oneloopau ; ÉOTELTAUNV ; ÉOTELOUAL: conclure un traité /// 
onévow —[onévôw ; oneiow ; Éoneioa ; | My. onévôouai; oneivoua, èoneicäunv, Éonetouat; || Pa. onévôoua, ÈonEioOnv, 
ëoneiouat ]—: faire une libation ; consacrer par une libation ; —= My. onévdouat conclure (un traité, un arrangement) ; accorder 
un laissez-passer à des ambassadeurs ; résoudre (une querelle) ; terminer (une guerre). 


OTéOS (TO) : antre, caverne 

oTéQUa, ATOS (TO) : semence ; grain, graine ; semence, germe (animaux, personnes) ; germe, principe, cause, origine ; (pl.) ce qui 
sort de la semence (céréales, plantes) ; rejeton ; descendant ; semailles. 

oneQuaivo : procréer (HES ; CALL ; ARSTT) ; -2) féconder (en parlant du Nil -PLUT) —= my co l'actif (Nonn.) 

OTEQUATIKOG, M], OV : qui concerne la semence (ARSTT) ; -2) qui provient d’une semence (TH) ; -3) fécond (ARSTT) ; -4) capable 
d’engendrer, de procréer (ARSTT) ; -5) fig : qui contient le germe ou le principe d’une chose (JAMBL) ; — oneguartikoi A6Yot : les 
raisons qui révèlent dans la matière une intelligence créatrice ; lois de la génération (chez les stoïciens, D.L. ; PLUT) ; -6) répandu, 
épars co des semences (RHET.)= 

OREQUATITLS pAËV : veine séminale ou spermatique (ARSTT ; CLEM) ; 

EneguoAoYÉ : ramasser ou picorer des grains ; faire le bouffon 

EneguoAoyia, ac, (ñ) : bouffonerie de parasite (PLUT.) 

EneguoAoyikôs, ñ, Ôv : de parasite, de bouffon (Plut.) 

Enegu0A6Y06,06,0v : I. qui ramasse ou picore des graines [PLUT. Demetr.28 ; , Alex.Mynd. ap. Ath.9.388a] ; « tù oneQuoA6ya 
TV RadAQIwV » : un çgueux, un voyou Ath.3.85f ; II. Qui ramasse pour se nourrir les grains épars sur le marché, d’où malheureux, 
misérable, gueux (Démosthène 269,19 ; D.H.19.5 (Sup, ib.4) ; NT, Ap.17-18) 

EneguoA6yoc,ov (6) : Nom commun sorte de corbeau, freux [Arstt HA592b28 ; glossed Kkolowwdec Cwov, Hsch. ; “onegnoA6ywv 
te Yévn” Ar.Av.232 (lyr.), cf. 579 

IT. as Subst., one who picks up and retails scraps of knowledge, an idle babbler, gossip, D. 18.127, Act.Ap.17.18, Ath.8.344c. 


onéoxw —[ Act. slt pst et fut.— Pass. aor : ÈOnÉéQXOnv ; part. aor. passif : OnEQxOEis — My. fut. onéQEOpat ; aor. ÈOREQEAUNV 
(HSCH.) 1—:- 4 “tr- : pousser rapidement ; avec inf. sit tardif : on- toéxeiv LUC. Trag.236 ; = au Pa onéopxouæ:-1) se hâter, — 
ONÔTE OTEQXOÏAT ÉQETUOIS : quand ils feraient faire force de rames (Od. 13,22) ; d’où : s’élancer, se précipiter ; avec inf. se 
précipiter pour faire qe (oônôte onepxoiat Axauoi..pégeiv Agna — quand les Achéens s’empressaient de porter Arès — Il, 
19,317). -2) s'emporter, s’irriter contre (HOM ; HDT ; PD) || &AAà pr onéoxov (EUR, Médée 1133) : Allons ne te fâche pas! - IL. - 
Intr. s'élancer, se précipiter (tempête, cheval) : ôte onmÉéQxwOtv GEAA au : quand les orages se précipitent (IL. 13, 334 ; etc.) 
OTEQXOLEVOG,N, Ov : pressé, rapide, impétueux (HOM.) 


OnEUd& —[ onEbd& ; onEvOow, Éonevoa, Éonevka; || My. onevôouai, onevoouar; || Pa. onevôoua, Éonevouai ]—: hâter ; tenir 
prêt ; presser, exhorter, exciter ; rechercher avec empressement, ardeur ; (intr.) se hâter, se presser ; agir avec empressement, se 
donner de la peine, faire des efforts, s'efforcer ; être dévoué à quelqu'un ; se tourmenter, être agité, inquiet, s'effrayer ; — 

My. s'occuper avec empressement de. ; || käonevôdev = Kai Éonevdev (AR. Pax, 672) 


spi” 


onivosc, (ou ünivos), ov (6): petit oiseau, serin, pinson ; sorte d’alun (ARSTT. ) 


ISpl*: 59% | 


onAdyxvov, ov (tô) (d’ord.au pl omAäyxva, wv, tà) : entrailles, viscères principaux (coeur, poumon, foie) de l'homme ou des 
animaux ; partage des entrailles pour le repas sacré ; sein maternel (ESCHL) ; - HE: - coeur, âme (siège des affections ou du caractère 
—TRAG. & AR.) ; terme de tendresse entrailles, cœur (NT). 

onAaYyxvEUw : manger les entrailles des victimes après le sacrifice (AR) ; prédire par inspection des entrailles (STR) —My. 
prédire par inspection des entrailles (STR). 


onAayxvilw : manger les entrailles des victimes après le sacrifice (NT) ; remuer les entrailles, toucher, émouvoir (NT) ; 
onAayxviKôc, ", ôv : qui concerne les entrailles (DIOSC) 
onAayxvookonia, as (f) : examen des entrailles (Hermias Plat. Phèdre p. 109) 


on, nv6s (0) : rate; au pl. douleur de rate ; sorte de bandage 
onAnviâw : être malade de la rate 

onAnviKôs, 66, 6v : qui concerne la rate 

onAnviris, itidoc, adj fém : de la rate  onAnvitis @Aé : veine splénique 
onAnvodns, nc, €c : malade de la rate 


on6yyos (6) : éponge 

onodéw : réduire en cendres, ou en poussière ; briser, détruire, broyer ; cô Bivew (AR : LUC). 

onoû1d, às (f}) : cendre (Hom ; Eur), poussière ; scories de métaux 

onoùiLw : cuire ou rôtir sous la cendre (PLAT) ; flamber des poils, du duvet ; avoir la couleur de la cendre. 
onodoeldnc, M6, és : de couleur cendrée (HPC ; ARSTT ; SPT) 

onodo6c, OÙ () : cendre (morts, sacrifice) ; cendre ou lave d'un volcan ; poussière ; scorie de métaux ; [...]. 


onovôelos, à, ov : qui concerne les libations ; onovôeiov éAos ou adAnua : air de flûte qu’on jouait pdt les libations ; 
onovôeios nous / 6 onovôElos : spondée. 

OnOVÔELXKOS, À, OV : composé de spondé, spondaïque (PLUT ; JAMBL.) 

onovô®, fs (f) : libation aux dieux (4 Xor}, ñ6 (f)) : libation aux morts, selon J. Bérard Hachette) ; libation ; libations 
(accompagnant la conclusion d'un traité) ; au pl. onovôai : traité, alliance, convention ; trève pendant les jeux Olympiques ; 
clauses écrites d'un traité 


onoçgà, àc (ñ) : ensemencement ; fig en parlant de l'éducation (Plat) ; procréation (PLAT) ; naissance, origine (ESCHL) ; temps des 
semailles (EUR ; THC) ; semence répandue (EUR) ; semence, rejeton (SOPH) ; postérité, race, génération (EUR.) 

onogädnv, adv : çà et là 

EnoQAÔES : Sporades 

onoQpadKkos, , 6v : dispersé (ARSTT) ; sporadique (maladie -GAL) 

onoQés, AdOS : épars, dispersé, décousu (propos) ; sporadiques (maladies) 


onovdätw —[onovôàlw ; onovodoouai ; (onovôäow -réc.) ; Èonovôaca ; Éorovôaxa; || Pa. onovoacOfoouat ; Éorovoä ON" ; 
éonovoacuat ]—: être empressé, s'empresser ; s'appliquer à, s'occuper activement de ; être empressé auprès de quelqu'un, s'y 
attacher ; prendre soin de lui, de ses intérêts ; être sérieux ; prendre au sérieux ; P. être aimé, recherché, protégé par quelqu'un. 
onovdalos, à, ov : empressé, diligent ; agile, rapide ; actif, zélé ; sérieux, grave ; bon, verteux, honnête ; qui se fait avec célérité ; 
réalisé avec soin, d'où précieux, apprécié ; convenable ; important. 

onouûr, 6 (f]) : hâte, empressement ; effort (pénible et contraint) ; zèle, ardeur ; application, soin, attention scrupuleuse ; intérêt 
ou bienveillance pour quelqu'un ; ardeur pour obtenir quelque chose, brigue ; exercice oratoire, dissertation, exposition ; sérieux, 
gravité. 


onvoaboc, ov, (0) : crotte de chèvre ou de brebis 

onvoûs, Ados (Aft. : ovgäs, 4005), co onveaBoc, ov, (6) : crotte de chèvre ou de brebis 

onvoûs OnvQAS, AdOS, co onvoabos, ov, (0) : crotte de chèvre ou de brebis 

onv@OiLw : danser de manière indéente, en se frappant le derrière avec lesz talons (AR. fr. ) 

onvoic, id0c, (f) : corbeille ou panier tressée, de forme ronde, partic pour le pain ou le poisson (HDT. AR.) 


Etafoofparnc, ov (6) : Stabrobatès (roi de l'Inde contemporain de Sémiramis) 
oTaywv, 6V0s (f) : goutte qui découle, liquide tombant goutte à goutte (eau, larmes, sang, vin, eto) ; fer épuré ou étain 


otädiov, ov (Tô) : le stade (mesure de 600 pieds grecs ou 625 pieds romains) ; par extension : carrière de la longueur d'un stade 
d'où : course dans le stade ; 
otTétw —[otélw ; oTtEw, ÉoTaËa ; P. éotäynv 1—: faire tomber goutte à goutte, distiller ; faire couler ; (intr.) tomber goutte à 
goutte, dégoutter ; tomber. 


oTaOpäw-E : mesurer avec une règle ou un cordeau (Eur.) ; mesurer ou peser ; —= My oTaOpäopai : mesurer au cordeau ; 
mesurer calculer en gal ; fig. peser, tenir compte de ; apprécier, juger ; conjecturer. 

oTdOun, nc, (f) : règle ou cordeau ; ligne tirée qu cordeau ; ligne de démarcation ; barrière du stade, ligne d’où s’élancent les 
chevaux (OPp.) ; fig. but ; plomb à niveau. [...] 

oTa®pôv, où (té) : 1. (svt pl.) lieu où l'on s'arrête ; (partl.) lieu où couchent les animaux, étable, bergerie, écurie = 08apos ; 2. 
conservé au sens de poids dans les inscriptions attiques . 

oTaOpÔVÈE : dans l’étable avec mvt (HOM.) 

oTa®u6s, où (0) : lieu où on s'arrête, halte ; étable, écurie ; bâtiment d'une ferme ; habitation ; poste ; 4) emplacement d'un navire, 
rade ; 5) campement, étape, halte ; 6) garnison, cantonnement ; 7) poteau, pilier soutenant le toit ; 8) jambage de porte ; 9) poids 
pour peser ; 10) poids d'un corps ; 11) balance. 

OTAOHÉÔW-& co OTAOpäW- : mesurer avec une règle ou un cordeau (Eur.) ; mesurer ou peser ; = My oTaOäopai : mesurer 
au cordeau ; mesurer calculer en gal ; fig. peser, tenir compte de ; apprécier, juger ; conjecturer. 


Etakxtôs, m, ôv : qui coule goutte à goutte (AR. PLAT) ; ñ oTaktn (se. ËAaia) : huile parfumée de myrrhe (HOM ; TH) 

OT AG = OTAC&. 

oTaotätw —[otTaotdlw ; éotaoiaoa ]—:- EL - intr. être en dissension, se révolter ; former un parti, être en lutte pour 
quelqu'un ; - HL - tr. troubler par des séditions, soulever. 

otTaotaouôs, où (6) : soulèvement, sédition (Thc; Arstt) 

OTAaoLaAOoT6, OÙ (0) : : homme à Zizanie, factieux (JOS) 

OTAOLAOTIKOS, 1}, OV : séditieux, (PLAT ; ESCHN ; PLUT) 

OTAOLAOTLKES : adv. en factieux (PLAT ; DEM ; ARSTT) 

OTAOLUOS, 1, Ov : propre à arrêter ; fixe ; (subst. nt. sg. — : GTAOLuov, ov, (tÔ) : partie que le choeur tragique interprétait en 
restant sur place : stasimon. 

oTAO LS, EWS (}) : action de poser debout, de peser, de se tenir ; stabilité, fixité ; emplacement ; attitude ; position, état, situation ; 
situation politique, sociale ; position morale ; doctrine, école philosophique ; action de se lever ; soulèvement, révolte ; division 
politique ; différend, querelle ; dissentiment, désaccord ; tempête ; parti politique ; ce qu'on pose debout, colonne ; ce qui est fixé, 
statut, décret, édit. 

OTAaTiKÔ6,"}, OV : propre à arrêter (ARSTT) ; d’où astringent (DIPH) ; —2) propre à peser (PLAT) ; qui concerne l'équilibre des corps 
(ARSTT). 

oTatôs, 1}, OV : stationnaire (pour un cheval qui reste à l'écurie Il. ; eau stagnante — SOPH) ; -2) qui se tient raide, qui tombe droit 
(tunique — PLUT) ; 


otavçés, où (6) : pieu (pour palissade ou fondement de construction), palissade ; instrument de supplice (pal, croix). 
OTAVQOW-& : élever une palissade (THC) ; garnir d’une palissade —2) crucifier (POL ; NT). 
otTavowpa atos, (té) : clôture de pieux, palissade (THC ; XEN). 

EtTabvgwoLs, Ew6, (ñ) : action d’enclore de palissade (THO) ; 

Etavowr"c, où, (6) : celui qui crucifie (G.Naz) 

otapis, idoc, (f}) : raisin sec (THCR ; ANTH) ; —2) plante médicinale. 

oTapuAñ, 6 (f) : grappe de raisin mûr (HOM ; PLAT, etc.) ; tumeur à la luette (ARSTT). 
oTapvAn, n6, (f) : fil à plomb, d’où niveau (HOM) 

oTapÜAiov, ov, (té) : diminutif de otTapvAñ, fs (f) : grappe de raisin mûr 
oTapÜAwpa, atos, (té) : 

oraœviic, idoc, (ñ) : petite grappe de raisin (THCR) ; petite tumeur à la luette (HPC) 
oTapvAitns, Oo, (0) : dieu du raisin, Dionysos (EL) 


oraxävn, n6, () : balance (ZENOB). 

Etaxuno6c, a, ov : qui a des épis (TH) 

oTAxUS, VOS (6) : épi (part. de blé) ; (p. anal.) épi de la Vierge (étoile) ; (fig.) fruit, rejeton ; épiaire ; sorte de bandage. 
OTAXUHÔNG, 6, Es : en forme d’épi ; qui a un épi (céréales - TH) ; qui tient des épis — ñ oTaxvwdns Kovon ; la constellation de 
la vierge (NONN). 


oTÉAQ, OTÉATOS (TO) : graisse compacte (# myeArf) — lard ou suif (HOM) ; en gal : graisse (cô miyeÀt) ; pâte, part levain (HPC, 
ARSTT). 

OTEATLVOS n, ov : de pâte (ES) 

OTEATOW-X : faire devenir gras d’où au passif être / devenir gras (SPT) ; convertir en graisse, devenir graisseux 

OTEATHÔNS, 6, Es : plein de graisse, plein de lard (ARSTT) : 

OTEATHUA, ATOS, (TO) : tumeur graisseuse (DIOSC) 


oTeyAw : couvir (Xen ; SOPH) ; || Tù otTeyAaLov : l'enveloppe de l'âme (c-à-d. le corps - DL) 

Eteyavs, 1], 6v : qui sert à couvrir, qui couvre (ESCHL, Aga) ; qui ne laisse rien passer, qui recouvre hermétiquement, qui enferme 
complètement, impénétrable, imperméable (XEN ; PLAT) ; 2) fig discret silencieux. 3) opaque épais. B) Passif 1) couvert (THC SOPH) ; 
2) bouché constipé. 

oTÉyaoToov, Oo (6) : couverture (ESCHL) ; voiture couverte (PLUT) ; lieu ou meuble pour mettre en réserve. 

oTéyn, ns (f) : toit ; maison ; chambre ; terrier ; tente ; tombeau ; tillac d'un navire. 

oteyvôv, où, (tO) : lieu abrité (ARSTT) d’où : abri, cabane, hutte (XEN) 

oteyvôs 1, ôv : I act : qui couvre (HDT) ; IL. passif 1) couvert, abrité ; 2) bouché resserré (vessie, ventre -HPC) ; serré compact (NIC) 
OTÉYOS EOG-OU : toit abri ; maison ; mauvais lieu ; tombeau ; urne funéraire (voir Téyos eoc-ovc (to) : le toit ; habitation) 
oTÉy&w - [otéyw ; otéEw, ÉoTeEa; M. otéyopat, otTeEdunv; P. otéyouai, ÈOTÉXONv ] -: couvrir ; protéger, défendre ; tenir caché ; 
contenir, renfermer ; supporter, résister à ; M. écarter de soi, repousser. 


otTeifw —[ oteifBw slt pst et impft ; fut. réc : oteibw; P. oteifBopaou, éotifBnuai l-:1) fouler aux pieds du linge pour le nettoyer 
(Od) ; IT. en gal fouler, écraser (+ Acc. HOM) ; 2) fouler pour rendre compact (Opp) ; 3) fouler un chemin, le parcourir ; courir (EUR. 
XEN) —- oteiBôuevar 6do1(XEN) — par suite, courir en parlant de chien de chasse. 


Eteivo (sit pst et impft, ép et ion) : rendre étroit, rétrécir, resserrer ; au pass. 1) être ou devenir étroit (HOM) ; 2) être à l’étroit 
(HoM) ; 3) par suite : être plein de se remplir de (+ gén -HOM). 

Eteintôc, ", Ov : foulé (SOPH) (vb. de oteifw). 

1) oreiga, ion ; oteion n6 () : étrave d’un navire (forte pièce de bois recourbée en dedans et plantée à l'extrémité antérieure du 
bateau, et dans le plan de la quille qu’elle continue) HOoM 

2) oreioa ac, adj..f : stérile (femmes ; animaux) 


OTEiX& ; (otixw , Hdt.3.14) ; impft. Éoteixov ; fut. inus.— ; aor ÉOTIXOV ; pft inus — ; aller, marcher (en ligne), s'avancer (en ligne) 
d'où aller, marcher, s'éloigner. 


EtÉM ; otTeA& ; ÉoTEAA ; ÉOTAAKA : faire partir, envoyer 

EtéMopat my; — ; ÉoTEAdUNV ; ÉOTAA DO : partir 

EtéMopat pa; (oTaAñoouai) ; ÉOTAANV ; ÉoTaApaL : Être envoyé 
oTéAA&w = [ otTéAw ; oteA&, Éotena, ÉoraAka; || Pa. otTéAAouou, ÉoTaANV, ÉoTaApO }- : A.tr. I. équiper, préparer ; IL. 
partl. 1) disposer ou armer pour un combat ; 2) habiller, vêtir ; 3) préparer à un voyage, à une expédition, engager à 
voyager, d'où faire venir, mander SOPH (au passif : être mandé — SOPH.) ; 4) amener, emmener ; 5) envoyer ; III. 
accompagner ; escorter ; IV. 1) amener à soi (les voiles HOM), réduire, 2) resteindre, réprimer, arrêter (un état 
pathologique, un comportement) ; au passif (IV,2) se contracter. | | B intr. 1) se préparer à partir (SOPH) ; 2) partir. 
otéAAopai-my —[ otéAAouat ; otTeAoduau, ÉotTeAdunv ]-:1I. Intr. 1. s'équiper, se préparer, , se mettre en route pour ; 
2) partl : se vêtir ; 3) se préparer pour un voyage, d’où aller, venir ; 4) ramener à soi, carguer (les voiles) , 5) par ext. 
restreindre, comprimer ; Abs. se contenir, se retenir (POL) II. tr 1) faire venir, mander ; 2 préparer. 


OTÉUUA aTtos (TO) : couronne, bandeau, bandelette. 


OTÉVAYUA, ATOS (TO) : gémissement. (Soph. Eur. Ar) 

OTEVAYU6S, OÙ (0) : gémissement. (PD ; ESCHL ; PLAT) 

otevéaluw — [otevälo ; oTEvAE&, totTévaëa; Èotévayuar 1: (intr.) gémir ; gémir sur (+ dat.) ; (tr.) déplorer (+ acc.). 

EteväxiLo : 1) intr. gémir se lamenter ; 2) Tr. déplorer || otevaxilonai-my : se lamenter (HOM) 

Etévaxw : I. Intr. 1) gémir se lamenter (ord avec adv. HOM ; Eschl) ; 2) pousser des gémissements (en parlant de cavales HOM) ; 3) 
gonder (torrent HOM ; foule AR) Il. Tr. se lamenter sur, déplorer (HOM ; ESCHL) || My ÆEtévaxouai-my 1) intr se lamenter ; 2) Tr. 
se lamenter sur, déplorer (+ acc). 


OTEVOROQO OS, 06, ov : situé près ou sur un détroit (EUR). 

oTevOroQov, ou (TO) : le défilé (HDT THC ; XEN) ; ou au pl. Tù OTEvOTOQ : 

oTEvOrOQOS, 06 ov : I. Adj. au passage étroit (HDT ; TRAG.) ; IL. subst Td otevonogov, ov / tà otevonoga : défilé (HDT THC ; 
XEN) 

oTEvOS, M, Ôv : étroit, resserré ; gêné, en détresse ; chétif, mesquin, peu important ; sec, pauvre (style) ; court (durée). 

OTEVOTN, TOS (f}) : 1) au pass : étroitesse (HDT, THOC) ; 2) act. action de rétrécir, de déiminuer (les dépenses —Jos) 


oTEvoXxwQÉ& : L. Intr. être à l’étroit se trouver gêné (ATH) ; fig être dans l'embarras (HPC) -l1- II, tr. 1) resserrer, rétrécir 
(CHARIT), d'où au pass. a) pers. être à l’étroit (ARSTT) ; b) lieu devenir ou être trop étroit (SYN) ; 2) mettre à l’étroit, à la gêne, 
tourmenter + acc. LUC. /// My: fig être dans l'anxiété (NT). 

oTevoxwçia à (ñ) : L. espace étroit ; resserré (THC ; PLAT. XEN...) ; 2) en parlant du tps : courte durée. IL. fig 1) détresse (POL). 2) 
anxiété (PLUT ; NT). 

OTEVUT OS, 66, OV : étroit, resserré ; (subst. f.) passage étroit ; sentier étroit (au carrefour de trois routes) ; passage de montagne, 
défilé ; détroit, bras de mer ; vaisseau du corps (veine, artère, etc) ; (subst. n.) espace resserré 

OTEvOW : rétrécir, resserrer (LIB) ; au pass (HPC) 

Etévtwo, 0006 (0) : Stentor, Argien célèbre pour sa forte voix (11.5, 785) 


otévw —T slt pst et impft) ; My. otevôouar ]-: A. (intr.) gémir, se lamenter ; faire un bruit sourd (mer) ; 2) (tr.) gémir sur (+ acc.). 
Moyen : mê signification Intr. (ESCHL EUR) ; 2) Tr. (EUR. Bacch.) 
OTÉVUA, atos, (TO) : lieu étroit, habitation resserré (ARSTT) . 


OTEQIOKG ; OTEQHOW ; ÉOTÉONOQ ; ÉTÉONKA : priver 
OTÉQOUAL ; OTEQOOUAL ; ÈOTEOHONV ; ÉOTÉONHAL : être privé 


oTEpdvn, n6 (ñ) : tout objet entourant la tête, d'où casque; bandeau, diadème; couronne de la partie antérieure du crâne; (anal.) 
corniche d'un rocher; enceinte de tours, murs d'une ville; iris de l'oeil; collet ou lacet pour la chasse; sorte de laurier pour les 
couronnes 

OTEPAVNÔOV 

OTEPavrnpÔ00S 


oTépavos, ou (0) : tout ce qui entoure; enceinte; couronne (feuillage, fleurs, métal); couronne décernée au vainqueur; honneur, 
gloire, récompense; constellation 

Etépavos : Stéphane; 

oTepavôw —[orepavooopat, ÈOTEPAVOOQ; OTEPAVÉOAL, OTEPAVHOOAL, ÉOTEPAVOUAL; OTEPAVOOHAL, OTEPAVOOOUAL ]—: 
ceindre, entourer; couronner, honorer, (p.ext.) récompenser; M. (surtout parf.) se déployer autour, d'où ceindre , entourer; 
couronner de (+ gén.); se couronner de (+dat.). 


OTEPAVHÔNE 
OTEPAVHUX 
OTEPÂVHOLS 
OTEPAVHTIKOS : 


oTÉposc, OUS (TO) : couronne; guirlande; bandelette (part. sacrée); libation. 


otTépo —[ oTébw, Éotewa; M. otépouai, otTébouai, éotebäpnv; P. otTéponai, oTepOnoonai, ÈoTÉpONV, ÉoTeupaL ]—: 
répandre autour; entourer, ceindre, couvrir; couronner; façonner en forme de couronne; M. (se) couronner de. 
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Etnônyv : adv. au poids (Nic.) 

oTth00c, eoc-ovc (ré) : I. poitrine ; poitrail ; partl siège du souffle et de la voix (11,3221) ; cô siège du cœur (IL. 1,189) ; 2) par suite 
poitrine co siège des sentiments et des passions c-à-d. cœur, âme ; 3) sternum ; ; IL.) 1) partie charnue du dedans de la main ou du 
pied près des doigts 2) sorte de tumeur du foie ; 3) banc de sable (Pol) 

oTn0opeA : qui chante de la poitrine (la cigale -THCR). 

oThAn, n6 (ñ) : colonne (funéraire, commémorative) ; pilier ; acte public gravé sur une colonne (convention, traité) ; borne 
(frontière, extrémité, p. ex. les Colonnes d'Hercule ou détroit de Gibraltar). HoçaxAéovc/"HodKkAeiot Era. 

oTnAITEUR : inscrire sur une stèle, publier (+acc. PLUT). Inscrire une condamnation, d’où déshonorer, flétrir. (PHIL) 


Etuwv, ovos (6) : chaîne de tisserand (HES ; AR ; Plat.) (Latin Stamen) 

Ethvau : inf aor-2 de {ornuL. 

oTnQiCo ; — ; ÉOTQUEA ; — : consolider. 
Etnoilo : - [Etnçgilw ; impft : éoTnoiLov ; fut : oTnQiËw ; aor-2 : eotroiéa ; pft inus; Passif. Fut : oTnoix0noopai ; 
aor. éoTnQixOnv; pft : Éornoryuar p-pft éornçiyunv 1-:1Itr. Enfoncer solidement, fixer, appuyer ; fig appuyer, 
fortifier, affermir (NT) ; IL intr.1) s'appuyer fortement (sur ses pieds (Od) ; d’où s'arrêter fixe, = s'appuyer contre le ciel, 
monter jusqu'au ciel (gloire EUR. PLUT.) ; 2) par suite, se fixer, rester stationnaire (astres ; maladies) ; 
ornoitouaui-my —[otnçicouat ; ornçiEoua ; ÈornotEdunv ]—:s’enfoncer, se fixer ; se fixer, rester stationnaire (astres 
ARSTT ; ARAT) ; 2) s'appuyer fortement (HOM) ; être consolidé par (HES) ; fig succéder (litt. un malheur s’appuyait sur un 
autre = succédait à un autre. —HOM) 


Ethoau : inf aor-1 de {ornpuu. 


otiBagôc, à, Ov : foulé, serré, compact, d'où grand et gros, fort, robuste ; 2) ferme, d'où, pé. dur, inflexible (de oteifw, fouler, 
compacter). 
Eupäsc, ados (f) : lit d'herbe de paille ou de feuillages (EUR ; PLAT) ; partl pour un bivouac (AR. XEN.) ; 2) en parlant d'animaux — 
gîte de souris (ARAT), nid d'oiseaux (ARSTT). 
EtifBeüw : suivre à la piste, explorer pas à pas, sonder (Plut ;) 
Etiféo co EtifBevcw (SOPH. AJ) 
oTiyua, atos, (to) : piqûre (ARSTT) ; partl : piqûre au fer rouge (Hdt) ; tatouage (HDT) ; 2) tacheture, moucheture (HES) . 
orttyuartiasc, ov, (6) : 1 marqué d’un fer rouge en parlant des mauvais esclaves (Att.) ; propriétaires dont les biens sont marqués 
co hypothéqués (CRAT) . 
ottyu, 16 (M) : L. piqûre, point laissé par une piqûre (ATH ; ARSTT) ; Partl 1) point mathématique (ARSTT) ; 2) signe de ponctuation 
/ point en haut / point final (GRAMM) ; IL fig : un point, un rien (DEM) ; ottyut xeovou ou otùyu (Plut. NT. Anth) = un insgtant, 
= lat puntum temporis. 
OTLYHLALOG, à, Ov : aussi petit qu’un point (PLUT. GAL) ; qui dure un moment (PLUT) 
ottyu66, où (0) : piqûre (ESCHL, Sup.) 
oTiC& ; OTIEG ; ÉOTER ; — : pointiller — otitopa; — ; — ; ÉoTiyuau : être pointillé 
otiTw — [otilo ; otiEw, ÉOTLE A ; Pa. otiCouar; éOTIxOnv, ÉoTrypar 1-: Ac. et My. I. piquer, IT. imprimer une marque 
avec un instrument aigu ou brûlant, partl 1) tatouer (HDT) ; 2) marquer au fer rouge (HDT ; AR ; Plut) ; 3) faire des bleus 
(AR) ; 5) ponctuer (ANTH).— otitouai-my - [otitopou, ÉoTEdunv ]-:mê signification. 
OTUKTÔS, M, OV : pointillé, tacheté de couleurs variées (SOPH) ; peau de faon (EUR) ; plumage de l’ not (ESCHL); de l’hyène (OP?) ; 
du paon (PHILSTR) ; part : tatoué (ANTH) . 


EtuABiônc, ov (6) : devin athénien. 

oTuBôs, 1, Ôv: brillant (SPT.) 

oTiABw : Lintr. briller, resplendir (beauté, de vêtements, d'armes, de couleurs - HOM. PLAT. TRAG.) ; fig : briller de beauté, grâce, 
force (Hom), avec acc. d'objet interne : des yeux qui « brillent comme des éclairs » (EUR.) ; 2 faire briller, rendre brillant (+acc. 
DIOsC.) 


oTiE* oTIXÉS (f)) : file rang rangée. (SI : onxX6S ; oTiXa ;; OTIXES ; OTIXAG) 


OTipoc, OUS (TO) : masse compacte (hommes, navires) ; troupe de combattants massés ; former le carré (en parlant d’une troupe) ; 
d'où carré (math.). 
oTipoÔs, à, Ov : foulé, serré, compact ; d’où fort, robuste, membré (Ar. Xen. Arstt). 


otiXA& : I. Intr. être aligné (arbres -A Rh) IL. Tr. faire avancer (ARAT) — OTiIXäopai-my (slt impft) : s’avancer en ligne (HOM ; 
THCR). 

oTix06, OÙ (0) : rangée, ligne (soldats, arbres, chiffres...) ; ligne d'écriture (vers, prose). 

Etixwv (0) : Stikhon (nom de chien —-XEN) 
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otoû, às (f) : portique, galerie à colonnades ; magasin à blé ; arsenal ; galerie de siège (lat : vinea -POL); ñ rnoikiAn oToû ou 1] 
noiKkiAn : Stoa Poikilè ou Poecile, (portique athénien orné de peintures où enseignait Zénon, fondateur au 4e s. A.C. du stoïcisme). 


OTotxELov, OU (tô) : ce qui est en rang, petit trait aligné ; aiguille de cadran solaire ; heure ; lettre comme élément d'une syllabe ou 
d'un mot ; principe d'une chose, point de départ ; (pl.) éléments (univers, géométrie, science) ; idées fondamentales, points 
principaux d'une démonstration, d'une description, dans la construction et l'agencement des mots ; planètes, signes zodiacaux. 
OTotxnôov : adv. en rang, par file (ARSTT) 

Evoixos, ov (6) : I. rang, rangée, ligne ou ordre de bataille ; 2) rangée de choristes à 5 de front et 3 de profondeur dans la tragédie ; 
à 6 de froit et 4 de profondeur dans la comédie (POLL) ; I. clôture faite de toiles et de filets de chasse (XEN). 

EtoAds àdoc, adj fém : ce quiéquipe — subst ñ £toAds : pièce de l’armure (XEN) ; IT. adj fém : qui émigre voyageur (oiseaux — 
EUR) 

oToAn, fs (f]) : équipement, ajustement, d'où habillement, robe ; par suite 2) armement (ESCHL. Supp.) ; II. armée (ESCHL. Pers.) 


oToAdO : vêtir, d’où au my se vêtir de (+acc -EUR.) 

EtoAdwÔNg, nc, ec : ridé, plissé (HPC). 

ZtoAidœua, atos, To : pli d’un vêtement (ANTH) 

EtoAd&wTOc, 1,0v : plissé (XEN) 

otoAilw : appareiller, ranger (HES.) ; armer (EUR) ; munir de (EUR) ; vêtir (ANACR) ; Il. faire métier d’habiller. 

EvoAic, 006 (r) : vêtement, robe (EUR) ; pli d’un vêtement, plissé (Eur ; Arstt) ; d’où pli,ride (PLUT) 

EtéAoua, atos, (té) : équipement (EUR). 

EtoApés, où (6) : action de s’équiper (de vêtements, de couronnes, de voiles — TRAG.). 

otéAoc, ov (6) : action de se préparer (lutte, marche) ; trajet, voyage ; expédition (militaire) ; armée ; flotte ; troupe ; foule ; train, 
suite ; appendice saillant (équipement, anatomie). 

oTôua, atos (tô) : bouche, face ; front d'une armée ; pointe d’une arme (Il.) ou tranchant ; embouchure de fleuve ; orifice, 
ouverture, entrée. 

Etouatovoyôs, 66, Ov : artisan de paroles, beau diseur (AR. Ranae). 

EtouavAéw : jouer de la flûte (PLAT. Cratyle) 

oTopaxoc, ov (6) : orifice, ouverture : 1) gorge (derrière le cou) ; orifice de l'estomac ; orifice d’autres organes (= col). 

oTôuov, ov (tô) : diminutif de otôpa : orifice de la bouche, de l'estomac ; 2) d’un vase (ESCHL) ; 3) ouverture d’une caverne 
(ESCHL) ; 4) gâche d’un verrou ; Il. Mors d’un cheval (HDT ; ESCHL ; XEN) 

oToHÔ& : fermer la bouche à qn (HDT) , museler (ESCHL) ; II déboucher, faire une ouverture (ESCHL) ; IIT ; Munir d’une pointe ou 
d’un tranchant, aiguiser ; — fig. aiguiser l'esprit ou la langue de (+ acc. -AR) ; par anal. Armer comme d’une pointe aiguë (EUR) ; 2) 
tremper le fer (PLUT) ; — fig fortifier (PLUT). 

Etoupäbw : parler avec emphase (AR, vesp) ; parler en ouvrant largement la bouche (HERMOG). 

Etoupaë, axoc, (6) : qui parle avec emphase (AR. Nuées) 

Etouwpos, ov (0) : langage emphatique (LGN). 

Etopœua,atos (té) : embouchure (ESCHL) ; IL. partie aiguë, tranchante ou contondante d’un instrument 1) tranchant (DIOscC ; 
PLUT) ; front d’une armée 2) trempe d’une arme (ARSTT) ; fig : bonne trempe, force, vigueur (PLUT). 

Etouwou, ew, (f) : action de tremper le fer, trempe (PLUT) ; fig 2) «otoua roAAv Éxov oTouwoLv». langue bien affilée (SOPH, 
O.C. 795) 

Etouwtôc, 66, Ov : bien trempé, robuste (ESCHL) 

Etovaxéw - [slt Etovaxéw ; fut : oTovaxhow ; aor : Eortoväxnoa; My. sit fut : orovaxnoouaui |- : intr. gémir, se lamenter ; par 
analogie en parlant de la mer gronder murmurer sourdement (HOM) ; 2) fr gémir sur (acc. -SOPH). 

Etovax,ns (f) : gémissement (HOM. PD.TRAG.) 

OTOvOELS, ÉEOOQ, OEV : gémissant ; funeste (chose) (HOM & TRAG) . 

oTôvos, ov (6) : gémissement (HOM. TRAG + THC) 

oTtooy", fs (f) : tendresse amour filial / paternel (EMPED ; ARSTT) 

oTogévvupi ; My. oTogevvupaui : (tr.) étendre (couche, tapis), (abs) faire un lit (à terre) ; (p. ext.) recouvrir en étendant, joncher, 
tapisser ; aplanir, (fig.) apaiser ; IL. (intr.) s'étendre, se coucher ; M. étendre pour soi. 

oTogeotrs OÙ (0) : celui qui abat, qui calme (ANTH). 

OTOQUUHL CO OTOQÉVVULUL; OTOQUUUAL CO OTOQEVVUHAL. 


oroxäopar -[ oToxäCopai ; oTox{oopat, ÈOTOXAOAUNV, ÉOTOXAOONV, ÉÈOTÉXAOUAL ; ÉoTOXAOONY |- : viser ; IL. (fig.) 1) avoir en 
vue ; 2) tendre à, rechercher ; 3) conjecturer. 

OTOXaoua, ATOS (Tô) : objet avec lequel on vise, partl javelot (EUR). 

oToxaou6c, OÙ (0) : action de viser, d’avoir en vue (Plut) ; action de conjecturer (Plat). 

OTOXAOTIKOS, 1}, OV : qui vise bien, qui tend directement vers + gén. (PLAT) ; habile à conjecturer, pénétrant (PLAT.) ; 
OTOXAOTiKT] (5.6. TÉXVN]) : l’art de conjecturer (PLAT) 3) conjectural (HERMOG) 

OTOXAOTLKE : adv : d’une façon conjecturale (ARSTT). 

oTôXoc, ov (0) : but que l'on vise (XEN) ; conjecture (ESCHL) . 
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oTQateia, 6 (r}) : expédition militaire ; service, discipline, commandement militaire ; (pl.) troupes en campagne. 
OTOATEUOLUOG, 06, OV : propre au service militaire (XEN) 

OTQÂTEVOLG,EWG (1) : expédition militaire (HDT). 

OTQOATEUTLKOS, 66, OV : propre au service militaire, propre à faire campagne. 


OTQATEUW — [ OTQATEUG ; OTQATEUOW, ÉOTQATEVOR, ÉOTQATEUKA ; M. OTQATEVOHAL, OTQATEUOOUA, ÉOTQATEVOAUNV, 
ÉOTQATEVON v (rare); P. oTpatevouait, ÉOTQÂTEUUAL ]—: servir comme soldat ; faire campagne, diriger une expédition, une guerre ; 
enrôler des soldats ; M. servir comme soldat ou mercenaire ; faire campagne. 
oTçeatnyéw —[ otçoatnyéc ; Eoroatnynoa ; My. orçarnyoduat, orTçartnyhoaoBar ]—: commander une armée, être général ; 
diriger comme général ; commander à ; user d'un stratagème ; tromper par une ruse de guerre ; = My. tromper quelqu'un ; = P. 
être dirigé par quelqu'un. 
OTOATHYNUA, Atos, (té) : manœuvre de guerre, ruse de guerre, stratagème ; ruse habileté. 
orçatnyia,as, (ñ) : commandement d’une armée ; charge ou dignité de chef d'armée ; charge de stratège ; présidence de la ligue 
achéenne ; à Rome, préture ; - IL - aptitude à commander une armée, qualités d’un général ; manœuvre ou ruse de guerre. 
OTRATYyLKOES, H, Ov : qui concerne le général ; habile à commander [...] 
oTeatnyôc, où (0) : chef d'armée, général, chef d'une expédition ; stratège (sorte de ministre de la guerre à Athènes ; chef militaire 
et civil des ligues achéenne et étolienne ; haut fonctionnaire dans les villes d'Asie Mineure) ; consul (Rome). 
oTQaTLä, àS (r}) : armée (de terre) ; troupe ; expédition militaire ; service militaire. 
EtoatnAatéw : être chef d'armée ; commander à (gén ; dat) ; diriger une expédition (tivi ; En tiva = contre qn). 
EtçarnAärtnc, ov (6) : chef d'armée, général ((Soph.) ; chef d’une flotte. 
otoartiagxos, où (6) : chef d'armée, commandant (XEN) 
OTQATLOV, adv : en guerrier (AR. Les Guêpes) 
OTOATLOG,A,OV : qui préside aux armées ; (Zeus ; Arès ; Athéna) 
OTQAaTLWTN6, OU (0) : soldat (de profession ou non) ; [...] ; nom de plantes (décl. Rg & 40) 
OTOATLWTLKOG, 1}, OV : qui concerne le soldat, de soldat ; td oTeatTiwTiKOv : (5.e. rAñ]00c) la soldatesque ; (s.e. açyborov) la paye 
du soldat, la solde ; Tà otTeatiwmriké : les exercices du soldat ; les affaires militaires - IL - propre au métier de soldat ; belliqueux 
(ARSTT) ; - HIL - de simple soldat - HV - nom de plantes. 
ÉTQOAaTIwTUKES : en soldat ; brutalement 
OTOATLETLS, L0OS : adj : de soldat (ESCHL) [...] 
OTQATOTEdEUG : camper ; My. GToatonedEeUtopai : camper ; établir un camp ou être établi dans un camp ; (p.anal.) stationner 
(flotte). 
OTQaTOnEd OV, OU (TO) : campement, camp ; armée au campement. 
oToeatôc, OÙ (6) : armée ; troupe, foule ; peuple. 
OTQLÉPE ; OTQÉVE ; ÉOTQEWA ; ÉOTOOPA : faire tourner 
OTOÉPOHA pass ; OTOAPHOOUAL ; ÈOTOAPNV ; ÉOTQAUHAL : être tourné 
oTpÉpo — [ oToÉpE ; oTQÉVE, ÉoTREVA, ÉotToopa; My. oTpépopai, oToÉtVouau, ÉoTQEdAUNV; Pa. oToépouat, 
oTepOnoopat, oToaphoonar (att.) ÉOTOÉpONV (rare), ÉoTo4pnv, ÉoTQauuaL ]—: tr. tourner ; retourner ; enrouler, 
tortiller ; tordre, démettre ; rouler dans son esprit, méditer ; (intr.) se tourner ; faire face ; tourner le dos; 
oroépouat My. - [ My. orçépouai, otoébouai, éoteedäunv ]-:se (re)tourner ; aller et venir ; se tourner en tous sens ; se 
détourner, s'éloigner ; cesser (p. ex. colère) ; s'enrouler ; tourner dans le même lieu, séjourner, s'arrêter quelque part ; se trouver, 
résider dans ; s'attacher à, prendre soin de ; (s'agiter pour) intriguer, ourdir une ruse. 


oteôBioc, ov (6): toupie, tourbillon, ouragan ; danse en tournant sur soi même, pirouette (AR.) tt objet en spirale, ou de forme 
conique part. : pomme de pin (par ext. graine de pin ; pin lui même) ; coquillage en spirale ; enroulement du hérisson sur lui- 
même. 


EtooyyvAoc, n, ov : rond, arrondi ; circulaire ; de forme épaisse et courte, trapu ; style ramassé, ferme, précis. otTçovyyüAa 
maAota : bâtiments ronds i.e. navires marchands. 


EteoLyE tyyos (6): pivot, gond ; (fig.) : langue d’un bavard (AR. Ran. 893) ; vertèbre. 
OTQÉpLOV, OÙ, TO : ceinture ou bandelette de femme pour se soutenir la gorge ; bandeau, bandelette pour la tête ; sorte de gant ( 
PHILOSTR.) 


OTQ@UAX, ATOS (TO) : ce qu'on étend, matelas; couverture, nappe; support, pilotis. 
OTQwUATOdEGUOS, ov (6) : couverture de voyage, en toile ou en cuir (pour envelopper la literie). oTewuv, 6 (f) : lit, couche; 
couverture, toison. 


OTQWVVUL ; OTQHOW ; ÉOTQUOR ; — : étendre à terre // (ou) (otogvuu) ; otoQw ; ÉoOTÉQEO A ; : étendre à terre 
OTQHVVUUAL ; — ; ÉOTOWONV ; ÉOTQUUAL : être étendu 


| | 


oTUYÉ& — [ oOTUYÉE ; oTvyow, ÉoTUynoa, ÉoTvEA, ÉoTuyov, ëotTuynka; P. oTvyn8moouai, oTvyoonai, ÉoTuyOnv, ÉoTUypaL 
1- : haïr, avoir en horreur ; craindre de ; rendre odieux ou redoutable (aor. 1) 

Etuyeg6s à ôv [dl : haïssable ; odieux ; horrible, affreux, terrible. 

Etuyeo&s : horriblement 

OTÜYNUA; 


Etvyioc, a, ov : du Styx, infernal ; par ext. horrible, odieux, néfaste (EUR ; PLUT) 
oTuyvôs, #, Ov : haineux, hostile à (+ dat.); odieux, haïssable, terrible; triste, sombre; (n. sg. adv.) tristement. 


Etuupalis, 006 (adj.f.) : de Stymphale 
EtÜuupaAos : 


ETvE, vy6s (f) : Styx (Océanine qui répondit la première à l'appel de Zeus contre les Titans. Reconnue comme "le grand serment 


des dieux" et assimilée à un fleuve infernal, elle fut toujours "le fleuve terrible du serment" que les dieux mêmes redoutent de 
répandre pour appuyer un parjure ; (pl.) fleuves comme la Styx. 


OTU& : être en érection ( idem au my.) 


| 
fre) 


OTœHUAA& (sit pst) : babiller (AR.) ; gazouiller (AR) — otTwuvAAopai-my : (pst et aor.) babiller ; mal parler, avoir des écarts de 
langage ; déblatérer contre (AR) 
OTwpUAOS, 06, ov : qui babille ; qui parle beaucoup et agréablement 


OÙ, Gé, Go, oo! : tu, te, toi (pr. non réfléchi 2e sg). 

Ev [Racine éolienne. Singulier no-tif : TÜvn ; gén : teoio ; dat : teïv] 

[Singulier no-tif : où ; acc: dé / (we) ; gén : de, (ou), oéo, (o£o), oeio, oéOev (= ooù / oov, qui n’est jamais chez Hom.) ; dat: 
ooi / tot (chez HOM. ot est tjs enclitique ; ooi n’est jamais enclitique (Sauf oot Od.3.359, 11.381, (ou) 11.1.170 ; vou est élidé dans 
Od. 1.60,347) ] 

IL. Duel. No-tif et acc : Gp&i, op (et non op) ; Gén.et Dat : opwiv , contr. opœv (Od.4.62) 

Ces formes ne sont jamais encl. —oœwt n’est jamais datif; en 11.4.286 c’est l’acc. qui dépend de KkeAëeÜ& ; G@&wiv n’est jamais acc; 
en 04.23.52 c’est un datif d'intérêt]. 

III. (Pluriel. no-tif : dpeic / Ep. dues ; acc : du, Ion. duéac, (enclit. üueac), éol.duue ; Gén : dÜpEV, duÉ&V, dueiwv ; dat : div 
(enclit. vuiv), éol. dE]. 


M; ovar | 


ov-ayg0os, ov (6) : qui chasse le sanglier (SOPH) 


Subjonctif d’exhortation (cf. Rg $ 287, III) 
subjonctif délibératif cf. Rg 8 289). NB. En grec, l'’interrogative indirecte ne se met pas au sbj., à la différence du latin ; sauf pour 


exprimer l'incertitude (subjonctif délibératif cf. Rg $ 289). 
Subjonctif éventuel (cf. Rg 8 298) 


S 
% 


Evfpagilw : vivre en Sybarite (corrigé en ovfagiälw, in Pax 344, Budé) 


Evpagic, 1006 (f) : Sybaris, ville de Grande Grèce renommée pour sa mollesse (HDT AR. STR.) ; — par suite : n on commun : luxe, 
mollesse (PHILOSTR.) ; nom de la fille de Thémistocle ; autre. 


ovfwrtns, ov (6) : le porcher (gén. épique ovBwrew) 


l g* | 


OUYYEVAC, és : né avec ; inné, naturel ; de même origine, parent ; qui a des affinités avec, semblable, analogue 

OUYYLYVHOK& : être du même avis, partager (opinion, erreur) ; approuver quelqu'un ; convenir de, reconnaître ; consentir à, 
accorder ; avoir conscience de ; avoir connaissance de, être dans la confidence ; comprendre ; pardonner ; M. être du même avis 
que, être d'accord, consentir ; avoir conscience de ; pardonner ; | impér. odyyvæ@i ; Il 


ovyyvœun, ns (ñ) : pardon; indulgence, concession, permission ; Il avec sujet de personne : ovyyvœun Éxerv tivi / tivéc 
(HDT) : accorder le pardon à qn. ; avec une chose pour sujet : valoir le pardon à qn. être pardonné ou pardonnable ( SOPH ; THC.) 


OvYyvœuwVv, ov : qui est du même avis ; qui pardonne, indulgent, clément ; (+ dat+ inf.) consentant à ce que qqn ; (n. sg subst.) 
indulgence ; pardonnable 

ovyyeanua, atos (té) ouvrage (en prose), traité ; discours écrit ; règlement, (part.) article d'une loi ; ordonnance de médecin 
ovykaléw —[ovykaAéow, ovykaA& (att.) ; ouvekäAeoa ; ovyKkékANKa; = P. ovykaléopat, ovykAnOMoopat ; ouvEkAMONY ; 
ovykékAnuar |—: appeler en même temps, convoquer; —= M. convoquer près de soi ou pour soi 

ovykaroikilw (ovykatwkioc) : faire cohabiter; fonder ensemble; aider à peupler, à coloniser. 


ovyKeluai : être étendu avec ; être formé, composé de ; être convenu, arrêté 

OU YKEQAVVUEUL —T ovykeoñow, ovykeow (att.) ; ouverkéqaoa ; ovykeképaxa (réc.) ; —= M. ovyKkeodvvouat, 
OUVEKEQAOAUNV; = P. ouyKkegévvvuat, ovykçaOoouat, ovvekod(o)Onv, ouvekoñOnv (ion.), ouykékçapar ]—: mêler avec, 
mélanger; contracter (voyelles); M. mêler pour soi; se lier avec; être aux prises avec, en proie à. 


ovyKAELO LG, EWS (f}) : action de fermer ensemble ; fermeture produite par occlusion (HPC. PLAT.) ; fermeture d’un corps dont les 
parties se rapprochent ; ligne ou mpasse de troupes impénétrable ( (THC.) ; au pl. défilé resserré (POL. PLUT.) 


OÙYKAELOUA, atoc, T6 : ouvrage fait d’incrustations ou de pièces de rapport (SPT.) 

ovykAeiopôc,où (6) : fermeture (SPT.) ; fig dureté de cœur (SPT.) 

ovyKkAELOTOS, 66, Ôv : enfermé, enveloppé (LUC.) ; qui a la faculté d’enfermer (ARSTT.) ; Égyov ouyKkAeLotOôv co oÙùyKAELO A, 
aTtoc, tTÔ : ouvrage fait d'incrustations ou de pièces de rapport (SPT.) 


ovykAeiw —[ovvékAeioa, ovykékAea; P. ouykAsionat, ovvekA£ioOnv, ovykékAemat, ovykékAEtopaL ]—: enfermer 
ensemble, d'où lier étroitement ensemble; (abs.) fermer le passage; fermer, clore; enfermer, ceindre, cerner, (fig.) enserrer, réduire à, 
contraindre. 

ovykAntiwx6s, , Ôv : de l'assemblée ; 6 ouykAntiK6s : membre du sénat (Rome —PLUT.) ; [...] 

oÙyKANTOs, 06, ov : convoqué, assemblé (SOPH.) ; assemblée par convocation, c-à-d. assemblée extraordinaire [...] 


ovykon,fs () : morcellement d’un métal pour la fabrication de la monnaie ; raccourciesement, rédcution, concision du style 
(LGN.); collision, choc (DH); défaillance ; méd. : syncope, défaillance (ARET.) ; retranchement de syllabes ou de lettres au milieu 
d’un mot (PLUT.), ou à la fin d’un mot c-à-d.apocope (LGN.). 

OÙYKOTOS, 06, Ov : qui éprouve une défaillance (DS.) 

OÙYKONTOS, 06, Ov : coupé menu, haché (ATH.) 

OUyKONT —[ ovyKkôWb ; ouvÉKOWA, OUYKÉKOPA; =P. OUYKOATOUAL, OUVEKOANV, OUYKÉKOUHUAL |—: rouer de coups; détruire 
complètement; frapper, battre; (gramm.)raccourcir par syncope; M. se battre la poitrine de douleur, se lamenter; P. être frappé de 
syncope, défaillir. 


OÙyKQaua, aTOc, TO : mélange (ARSTT.) ; part : vin trempé (DIOSC.) 
ovykoaois / EdYkQaoLs , EwS (f) : mélange, réunion ; tempérament, constitution d’un homme ; température 


oÙyKQaTtoc, 06, ov : mélangé, uni (LUC.) ; fortement uni (EUR.) 


ovykoivo —[ ovykoeivé ; ouvÉKQUa ; OUYKÉKQUKA; = M. OLYKQIVOHAL, OUYKQLVODUAL, OUVEKQLVAUNV, OUYKÉKQLUHAL ; ==P. 
ovyKkçivopai, ouvEkQiOnv, ovykékQuuaL ]—: assembler, combiner, unir; rapprocher, comparer; conjecturer, interpréter (songes); 


juger quelqu'un d'après quelque chose; déterminer, décider; M. se mesurer avec un autre; P. être formé de la réunion de plusieurs 
parties. 


oOvYyKQLOL, ES (r}) : assemblage, combinaison, d'où substance composée ; rapprochement, comparaison, (au dat.) par 
comparaison ; interprétation,explication (songe, signes d'écriture) 

OUYKQUTLKOS, M, OV : qui est apte ou qui sert à assembler, à combiner (PLAT.); qui compare ou qui sert à comparer (PLUT.) ; Il 
Subst. gramm : le comparatif 

OUYKQUTIKWS, adv. par comparasion (DL.) 

oÙyKQiToc, O6, ov : formé de plusieurs éléments, compct, solide (XENOCR.). 

ovyKQitTÔc, rm, OV + dat. : comparable à (POL.) 

ovyKÜTTNG, OÙ (6) : chevron d’une toiture, étançon 

ovyKkÜnTw —[ ovvékvba, ovykékvpa ]—: s'incliner en se repliant sur soi-même, d'où se courber par lassitude ou pour observer 
qqch; (tactique) opérer un mouvement convergent; s'incliner ensemble, se pencher l'un vers l'autre; se pencher de manière à se 
toucher, d'où se concerter pour agir ensemble; conspirer, comploter. 


ovyxaiow —[ ovyxaigerv, fut. : ouyxagoopau ; aor-2 : ouvexäonv 1—: se réjouir avec ; rendre grâces (DEM.) ; féliciter (POL.). 
OvYyxvOL, ES (f}) : confusion, mélange, (part.) confusion politique ; bouleversement, ruine ; violation de lois, de serments ; 
trouble de l'esprit, confusion, stupeur 


oukéa, as (par contracO. ouKñ, ñ9) (f) : figuier ; figue ; [...] 

ovkid1ov ov T6 : dim de oùKkov, ov, té : figue 

ovKkivos, n, ov : de figuier ; fig. mour comme du bois de figuier (personnes — THCR. ; choses ; avis , jugments —LUC.) ; — par suite : 
qui ne sert à rien, inutile (LUC.) ; par jeu de mots avec ouxkopavrixkés, perfide, traître (AR.) ; fait de bois de figuier (PLAT.) ; préparé 
avec des figues (vin — PLUT.). 


ovko10yÉéw-& : cueillir des figues (AR.) ; disserter sur des figues (ATH.) 

oÙKov, oÙ, T6 : figue ; petite excroissance aux paupières (AR.) , ou à l’anus (MED.) ; parties sexuelles de la femme. 

oukopavtéw : (intr) : faire métier de calomniateur ; donner des conseils perfides ; (tr) : calomnir, accuser faussement ; imaginer 
calomnieusement ; extroquer par des calomnies ; imaginer une fraude une machination perfide ; 

ovkopävrns, OU (6) : sycophante (dénonciateur de ceux qui exportent illégalement des figues ou volent les figues des figuiers 
sacrés; dénonciateur, calomniateur; donneur de faux renseignements. 

OUKOpavTia : 


Sul*; sulÿ ; oua- 


ovAäw —[ovAñow, éovAnoa, oeovAnka; P. ovAn@oouai, ovAñoonat, éovAñOnv, oeovAnuar ]—: ôter, tirer de; dépouiller; 
piller. 

ovAEU& : dépouiller de ses armes (HOM.) ; voler piller (HOM.) 

ovAé& co OvAG& ; my même sign; 

ovAn, n6, n (sit au pl.) : dépouille ; part. dépouille d’un temple ; terme de droit : droit de saisie, de prendre comme nantissement 
les effets d’une débiteur (DEM.) ; et en temps de guerre le territoire ou les biens d’un Etat (DEM.). 

ovAnoL, ew6 () : spoliation, vol (PLAT.) 

ovAñtwe, 0006 (0) : qui dépouille spoliateur (ESCHL.) 


ovMafn, ñs (f) : conception, grossesse; lien, boucle, agrafe; syllabe; combinaison. 

ovMaufBävo —[ovAAaunBävo ; ovAAñbouat, ovvéAafov, ouveiAnpa ; — P. ovAAaufBävoua; ovAAnpOoopat, ovvEApONV, 
ovveiAnpuat ]—: rassembler, réunir, (part.) résumer; comprimer, réunir ou fermer en étreignant; prendre avec soi, emporter, 
emmener, tenir, saisir, arrêter (qqn); comprendre; concevoir, tomber enceinte ; avec dat. : prêter la main à, venir en aide à, aider, 
assister; secourir — my mettre la main à avec qn, saisir avec ; prendre une part de qc (gén.) ; aider secourir (gén. ou dat.). 
EvAA«S, x/ov (6) : Sylla; 


ovA-AËYV& (ovA-AÉE& ; ouv-éAeËa ; ovv-eiAoXa) : recueillir 
ovA-Aéyopau ; ovA-Azyoopou ; ouv-eAéynv / ovv-EeAËxOnv ; ouv-elAeypa : être recueilli 
OvAMAËYy& —[ ovAAéyo ; ovAAÉE&, ouvéAEËa, ouveiAoxa; M. ovAAéEonat, ouveAEEdUNV, ovvVELAE VU — P. 
ovAAeyioopat, ouveAËxOnv, ovveAéynv, ouveiAeypai, ovAAéAEyuar ]—: rassembler, ramasser, réunir; former par la 
réunion de plusieurs éléments; — M. rassembler pour soi; P. se rassembler; être le produit de, résulter, aboutir 
ovAAñfônv : en somme, en un mot ; en général 
ovAANrTUwKOS : qui concçoit facilement (ARSTT..) ; qui facilite la conception (AET.) ; compréhensif ; gramm. :collectif ; qui aide, qui 
assiste. 
ovAAnwLE, ES (f]) : action de prendre ensemble, c-à-d. d'embrasser, comprendre ; compréhension (en parlant d’adverbes qui 
marquent une compréhension ) ; réunion par la prononciation de deux voyelles ou de consonnes ; syllepse ; action de s'emparer 
ou de saisir (THC.) ; conception dans le sein de la mère (ARSTT.) ; action de prendre avec un autre, d'aider à prendre, assistance, 
secours (PLUT.). 


ovAAntota, as (f) : qui aide ou protège, auxiliaire. 

ovAANTTw, 0006 (6) : qui aide ou protège, auxiliaire 

ovMoyilw —[ My.ovAAoyioonat, ouveAoyiodunv, ovveloyioBnv, ouAAsAGyiouar ]—: rassembler, assembler; récapituler, 
résumer; faire un raisonnement; calculer, supposer, conjecturer 

ovMoyiopôc, où (0) : calcul, compte; conjecture, supposition; raisonnement, conclusion déduite de prémisses, syllogisme 


ovMoyr, ñc, (1) : assemblage, réunion (des poils sur le menton —ESCHL.) ; tas de fruits, de feuilles, etc. (TH. ARSTT.) ; réunion 
d'objets ; rassemblement d'hommes ; assemblée (HDT. Lys.) ; levée de soldtas (XEN.) ; perception des impôts (Is.) 


ovAov, où, té (slt au pl.) : dépouille d’un temple (BABR.) ; nantissement, gage (LYS. ARSTT.) 


ovufaivo —[ovufpaivo ; ovufoopa, ovvéfBnv, ovufBéBnka; P. ouveBäOnv, ouuBéBaopnar ]—: marcher ensemble ; se tenir 
pieds joints ; se rassembler avec ; s'ajouter à, se joindre à ; tomber d'accord ; se réconcilier ; s'unir à, sympathiser avec ; se 
rencontrer, coïncider ; s'harmoniser avec, être d'accord avec ; survenir, avoir lieu ; être, exister, se trouver. 


ovuféAAw —[ ovuféAAw ; ovufBal®, ovufBAñoonai (poét.), ouvéBaAov, ovufBéBAnka ; P. ouufBäAAoua; ouvefBAñOnv, 
ovupéBAnuar ]—: jeter, mettre ensemble ; apporter en masse ; réunir, rapprocher ; échanger ; comparer ; conjecturer ; interpréter, 
expliquer ; supputer, évaluer ; (intr.) aboutir ; se rencontrer avec ; —= My. mettre en commun ; mêler ; ajouter, réunir (argent) ; 
contribuer ; prêter ; échanger ; convenir de ; rapprocher par la pensée ; supputer, évaluer ; expliquer ; conjecturer ; interpréter, (s') 
expliquer ; se rencontrer avec, avoir une entrevue. 

ovupaoic, wc, (f) : action de marcher les jambes peu écartées (HPC) ; convention, traité, accord, arrangement (HDT ; THC ; EUR) ; 
conjoncture, rencontre ; événement, accident (PLAT) 

ovupartôc,f, ôv : ce qui arrive ; | ovufBatéc or : il est possible (POL) 

ovufifBälw : rapprocher, réunir ; amener à un arrangement, à un traité ; réconcilier ; faire convenir qn de — d'où — convaincre, 
instruire ; démontrer par un raisonnement logique (Arsstt). 

ovupBAnoic,ews, (ñ) : union ; rapprochment, comparaison ; assistance, aide ; conjecture, explication (ARR.) 

ovupBAntés, f, Ôv : comparable (Arstt). 

ovuBoAñ, ñs (f) : rapprochement (des lèvres, des paupières —ARSTT.) ; rencontre ; ajustement, emboîtement, jointure ; carrefour ; 
combat ; contrat, convention ; écot. 

ovupoAov, ov (tô) : signe de reconnaissance (p. ex. pour des gens séparés depuis longtemps) ; jeton de présence ; arrhes ; mot 
d'ordre ; signe convenu, signal ; insigne ; emblème, symbole ; précepte allégorique ; présage ; convention 

ovupoloc, oc, ov : qui se encontre avec (ESCHL) ; 6 oùBoAos, où : présage (Eschl) ; rencontre fortuite (Ar) 

ovufovAEsvpa, atos, to : conseil, avertissement (XEN ; ARSTT) 

ovupovAevois, Ew6, (f) : action de conseiller, conseil (PLAT) 

ovufBovAeutc,oÙ (6) : conseiller, partl orateur qui conseille un décision ; sénateur (DIN ; et à Rome). 

ovuBovAEUTiKOs, r], ÔV : qui concere un avis, un conseil par opposition à Btaotuk6c (PLAT) ; (Réfh) qui concerne la délibération, 
propre à la délibaration, délibératif (par opposition à ducavik6s et ÉmdEUKTIKOS) ; [...] 

ovufovAsdtw —[ ouufBovAetw ; ovufBouAsdow, ovvepotAevoa, ovuBefBotAeuka; M. ovufBovAesvouat, ouvefBouAevodunv, 
ovvefovAsdOnv, ouufBeBotAevuar ]—: conseiller (part. l'orateur recommandant une mesure, une décision à l'assemblée du 
peuple) ; —= My. délibérer avec. 

ovuBovAr, ñc (ñ) : conseil ; consultation, délibération. 

ovufovaAia, ac, (f) co ovufBovAr, ñc () : conseil ; consultation, délibération (XEN) 


ovuuaxéw : assister dans un combat, d'où être allié de guerre ; assister, secourir — d'où — au passif être secouru (LUC.). 
ovpuaxia, anc. Att. Eëvnpaxia,as, (M) : assistance dans un combat ; - d'où — alliance de guerre (HDT) ; devoirs et charges d’un allié 
(ESCHL) ; territoire d’alliés (THO) ; - HE - alliés ; partl : troupes d’un peuple allié (THC ; XEN). 

OUVUUAaXxIKOÔS, M, ÔV : qui concerne une alliance (THC) ; Subst. To ouupaxikôv : les alliés (HDT) ; le trésor fédéral (ARSTT). 
OvuHAXOHAU : assister dans un combat, être l’allié de (Dat. -PLAT) ; par ext. être l’allié de, l’auxiliaire de (Dat. - HDT ; XEN ; ARSIT). 
ovuuaxos, oÙ (0) : qui prend part au combat comme allié ou auxiliaire ; qui assiste, auxiliaire. 

Evuuaxos, ov (6) : Symmaque. 

ovpuetQéw —[ My. ovuuetoéopar ]—: mesurer par comparaison avec ; mesurer suivant de justes proportions ou à l'égal de ;— 
My. mesurer pour soi par comparaison, mesurer d'après ; (abs.) mesurer pour soi. 

OUUUÉTONOL, Ew6, (M) : action de mesurer par comparaison 

ovpuetoia, ac, (f) : réduction à une commune mesure (Arstt) ; juste proportion, symétrie (PLAT. ARSTT). 

OVUETQUAT& : conserver dans la juste mesure (DH) 

OVUUETOOS, 06, ov : de même mesure que ; semblable à ; de même âge, durée que ; dont la mesure s'accorde avec, dont on peut 
prendre la mesure ; qui a une commune mesure ; qui s'harmonise avec ; opportun ; d'une juste mesure, convenable ; modique, 
médiocre. 

OvHHÉTOWS : selon une juste proportion, convenablement ; d’une façon appropriée à qc. ; au moment convenable (EUR). 
ovuuUys, M6, és : qui se confond avec (+ dat.) ; qui s'ajoute à (+ dat.) ; commun (à) ; confus (bruit, cri) ; épais, profond (ombre), 
d'où trouble (eau). 


ovuräbera, ac, (f) : participation à la souffrance d'autrui ; compassion ; sympathie, — d'où — en gal communauté de sentiments 
ou d'impression avec qn ; ferme stoïcien rapport de certains choses entre elles ; {. de musique : cordes qui résonnent à l'unisson. 
ovurabé : prendre sa part de la souffrance d'autrui ; éprouver de la compassion, de la sympahie (ISOCR.) ; éprouver les mêmes 
sentiments ou impressions que (+ Dat - ARSTT). 

ovural"c, Mc, éc : qui prend sa part de souffrance d'autrui, compatissant, qui ressent de la sympathie ; qui éprouve les mêmes 
sentiments que ; qui suscite la compassion, la sympathie. 

ovuraB&s : avec compassion, sympathie ou affection ; par relation avec ; 

ovurailw —[ovurailo ; ovunaiEouar ]—:(intr.) jouer ensemble ou avec (+ dat.) ; (tr.) célébrer ensemble. 

ovuras, aoû, av : tout ensemble ; tout entier ; général ; (subst. n.) totalité, ensemble 

OVUTAOX& : éprouver les mêmes sentiments (PLAT) ; sympathiser avec, compatir à ; 

OvurintTo —[ OUHTITTE ; OVUTEOODHAL, OVVÉTEOOV, OUUTÉTTKA |—: tomber sur, se heurter contre, (abs.) en venir aux mains ; 
se jeter dans (fleuve), (fig.) tomber dans (+ dat.), en venir à ; se réunir, se rencontrer ; survenir en même temps, coïncider ; (impers.) 
il arrive en même temps ; (part. prés. n. subst.) les événements ; (fig.) tomber d'accord avec ; s'affaisser, tomber ; s'écrouler ; 
s'affaisser (corps), se creuser (visage). 


OvuUmAaOO& (att. ATTw; anc. att. EvurTAGTTO) : former ensemble, façonner ensemble, construire ; imaginer, combiner ; 
ovurAous, OS : qui navigue ensemble, d'où (m. sg. subst.) compagnon de traversée ; (p. ext.) compagnon qui s'associe à 


OvuUrOO Lo, Ov, T6 : le banquet, festin ; les convives ( PLUT.) ; salle de festin ( XEN) 


OUURQAKTLKÔS, T], OV : qui vient au secours de ; qui aide (PTOL.) 

OUUTQAKTWO, 0Q0S (6) : auxiliaire, associé (HDT ; XEN ; SOPH) . 

OVURQAOO& / OvUTQATTE / EvuroäTtw : faire qe avec qn ; d’où assister, aider, seconder (tivi -Att.) ; s'associer à (EUR) ; — My 
aider à réclamer ou à venger (HDT) 

OÙURTUUA, ATOS (tô) : affaissement ; coïncidence, rencontre ; événement fortuit ; malheur, malchance ; symptôme. 

OVURTUOLS, EW6, (M) : affaissement, écroulemnt — d'où — contraction, réduction, amoindrissement (HPC) ; rencontre (de fleuves ; 
de montagnes) ; choc, conflit, attaque ; événement (Arstt). 

ovupéow —[ ouupéow ; ouvoiow, ouvvEyka, ovvvEyKov, ouvevivoxa; P. ounpéçopar ; ouvoivouai, ouvnvéxenv, 
OvVEVAVEyUaL ]—: porter ensemble ; réunir, rassembler ; arriver, se passer, survenir ; se rencontrer, en venir aux mains, 
combattre ; fréquenter, avoir des relations (intimes, sexuelles) avec quelqu'un ; s'accorder, être d'accord ; s'accommoder de ; porter 
en même temps ; aider à porter ; supporter ensemble , aider à supporter ; être utile, avantageux ; (impers.) arriver, se trouver que ; 
(intr.) se réunir, se rencontrer ; être conforme ; se mettre d'accord, acquiescer ; consentir, s'accommoder à. 

ovupEU yo —[ ovupEdyw ; oUUpEVEOUAL, ovvéÉpuyov, ovurépeuya VRBfuir avec (+ dat.) ; être exilé avec ou ensemble ]—: 
ovupqui —[{ovupnEu ; ovupow, ovvépnoa, ouvépnv ]—: parler avec ou comme qqn, d'où être d'accord avec ; consentir à, 
reconnaître, accorder ; promettre. 

ovupooa, às (f) : ce qu'on apporte ensemble ; amas, monceau ; rencontre ; contribution ; concours de circonstances, conjoncture ; 
événement, chance, hasard ; malheur, accident ; conséquence ou dénouement heureux (rare). 

ovupogos, 06, ov (Edu-): qui accompagne ; qui convient ; avantageux, utile 

OvUpÉQ&S : avantageusement, utilement. 

Evupoñlw (Evu-) : dire ou exprimer ensemble (Str. 376) ; = My Evupodtopat —[fut. Evupoäooouai (119.374) ; aor . 
ovupodooato (I.1,537) ; pft. : Evunépoaouar (S.Ant.364)]—: se consulter dans son cœur, avec soi-même ll avec dat., £w 
ovupoñooaro Gvuw, 6nnws (0d.15.202) ; méditer avec, communiquer son dessein à qn || vis vo toi Gewv ovupoavoato 
BovAs ; (0d.4.462 ; 11.1.537 ; IL. 9.374) ; méditer ensemble un dessein || « pñtiv ovupodouaoBau (sc. Éautt) » (Hes.Th.471) — 





Passif : être utilisé dans le même contexte que avec dat., (GAL.16.706) - d'où — « Tà ouupoalôpeva » : le contexte (PLUT.2.22a, 
GAL.16.707, 18(1).437) ; 2) être synonyme (dat. -Aret.SD1.5). 

Evupoñoow / ouupodrtrw / Evupoñoow Evupodttw (tr) : presser fortement, serrer l’un contre l’autre ; barricader, fermer — 
d'où — au passif être obstrué (HPC) ; enfermer, enclore ; Oüçaxt : couvrir d’une cuirasse ;- Il\-intr. se resserrer (ARSTT) 
ovupoovéw —[ ovuupoovéw ; ovvepoovnoa 1—: être du même sentiment, être d'accord ou d'intelligence avec qqn, (part.) être 
du parti de qqn ; faire une convention ; concevoir, imaginer ; comprendre, juger ; reprendre ses sens. 

OvUpeovnois, EG, (r) : 

OÙUPQ&V, &V, OV; gén. OVOs : qui a les me ‘sentiments qu’un autre (ESCHL) ; bienveillant (ESCHL). 

ovupuyäs, yados (6/1) : compagnon ou compagne d’exil (EUR ;THC ; XEN.) 

OUUpUTEUW —[ ovvepÜtevoa; P. ovuputevonai, ounrepÜtevpar VRBplanter avec ou ensemble, d'où faire naître en même 
temps, (part. parf. P.) inné, naturel ; comploter, aider à machiner. 

ovupovéw/ Evhpovée : 

ovupovia/ Evupwvia : 

OÙUpPHVOS, 06, ov : qui résonne ensemble, qui fait écho ; qui unit sa voix ou ses accords ; qui est de même avis, de même 
sentiment ; réglé, mesuré, proportionnel, harmonieux ; convenu. 


OÛv : prép + dat : avec (personnes, choses, attitude) ; du côté de, en faveur de ; avec l'aide de (inité) ; au moyen de ; en même temps 
que ; (adv.) tous ensemble ; en même temps ; en outre (+ part.) ; préfixe. réunion de plusieurs personnes ou choses dans le même lieu 
ou en même temps ; communauté d'action ; idée d'ensemble 
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ouväyvupr ovvéaëax : mettre en pièces oOÙv-&yvuuL 
ouv4ayw [ouvdyo ; ovVAE&, ouvhyayov, ouvnxa, ouvayoxa (réc.); M. ouväyouar; ovvéEonat, ouvnyayépnv, ouviypas P. 
ovvä&youat; ovVxOnv, ouvnynai ] : conduire ensemble, rassembler ; unir ; rassembler dans un discours, un écrit ; (+ pr. réfl.) se 





concentrer ; faire le total ; conclure, déduire ; venir à bout de ; effectuer, établir, organiser ; presser, réduire à ; amener l'un avec 
l'autre ; rapprocher, contracter ; resserrer, retrécir ; conduire en même temps ; (intr.) se joindre; en venir à (aux mains) ; M. 
rassembler, réunir pour soi ; (intr.) se contracter, se refermer P. se rassembler ; se mouvoir avec oùv-àyw; ovvayoyeuc; 
OUVAYWYH; OUVAYWYO6; synagogue 

OUVAY@ YA : 

ovvaywy6c, 66, ôv : qui rassemble, qui réunit ; qui se rassemble en troupe, en essaim. 

ouvädw : chanter avec (+ dat.), d'où chanter ensemble, (fig.) s'accorder avec (+ dat.), d'où agir de concert avec (+ dat.) ouv-ädcw 
ovvalçoilw [ouvalçoilw ; ovvnOçoika; Pa. ouvaOgçoilouat, ovvnOçoioünv, ouvOçoiopar : rassembler, réunir, d'où Pa. se 
rassembler, se serrer ; (poét. en parlant d'une seule pers.) se joindre à, rallier (+ dat.). 

ovvAaBpoLots : 

ouvaOgoio us : 

OUVAgÉ& [OUVAIRÉE ; OUVALQOW, ovVEA&, ovvelAov, ovvionka; P. ovvaigéonai, ovvaipeOoouat, ovvneéENv, ouvionua : 
prendre ensemble ; ramasser ou emporter ensemble ; résumer ; aider quelqu'un à s'emparer ; emporter ; resserrer, restreindre, 
abréger ; mettre fin à ; contracter odv-aigéw; ouvaigeotc; synérèse ; 

ovvaMay, 6 () : échange de relation, d'où relation intime, union ; relation d'affaire, (part.) conférence, entretien, d'où 
convention, pacte, contrat ; réconciliation, traité de paix ; action e se rendre Is dieux favorables, acte propitiatoire ; rencontre, 
conjoncture ; atteinte (mal) ouv-àAAayr; ovvalAättw ; ouv&AAaœyua synallagmatique 

ovvadAdrrw [ouvalAdrro ; ouvéMaEa ; P. ouvaAAärtrouat : (tr.) mettre en relation, unir, P. avoir des relations avec, être uni ou 
s'unir à qqn (+ dat.) ; réconcilier, P. se réconcilier ; (intr.) avoir des relations avec (+ dat.). 

ovvaloäw : mettre en pièces ; déchirer. 

ovvavaniprAEu ; [ouvavanriurAmu ; ovvavérAnoa; P. ovvavanripnAepar ] : remplir de (+ gén). 


ovvavéAkw / EvvavéAkw : attirer avec ou ensemble ; [tirer avec ou ensemble Pax. ] 


ouvavtiälw : se rencontrer avec (+ dat/post.+ acc.) ; se rassembler ; en venir aux mains ; survenir, arriver. (= ouvavtäw) 


ovvañr6AAvEL ovvaroA&, ovvarwAeoa; M. ovvaroAAvuat, ouvaroAoduat, ovvarwAdUNV : perdre, faire périr ou détruire avec 
soi ; M. être perdu ou périr avec ouv-àn6A Av 

OUVART& [ovvARTE ; ovvE, ovviba; M. ovvänrtropai, ovvebäunv ; P. ouvéntouai, ouvñupat : (tr.) nouer ensemble, 
attacher l'un à l'autre, joindre, rencontrer (qqn + acc.), s'approcher de (+ acc.), contracter des liens (mariage, alliance, amitié) avec 
qqn (+ dat.) engager (combat, guerre, querelle), (abs.) exciter au combat, mettre en mouvement, venir à parler de qqch, (abs.) lier, 
rattacher qqch dans le discours ; contracter, abréger (un mot) ; (math.) se rapprocher, converger ; (mus. part. parf. f. pl. subst.) les 
notes conjointes (du tétrachorde) ; (logique) tirer une conclusion, (part. parf. n. sg. subst.) prémisse à une conclusive ; (intr.) 
confiner à, toucher à, être limitrophe de (+ dat.), s'attacher à, pousser dans (racine) ; (p. suite) s'unir à, se déverser (fleuve) ; (fig.) 
s'unir, se joindre, s'attacher à, d'où se succéder, alterner ; être imminent, s'approcher, menacer ; (pers.) s'approcher de, (part.) en 
venir aux mains, combattre ; s'entretenir, converser ; (fig.) se rattacher par l'esorit à, avoir un rapport avec ; My. (intr.) se lier à, 
s'unir à (mariage, relations intimes) ; Pa. avoir du rapport avec (+ dat.), dépendre de ; (abs.) assister, aider (qqn + dat. en qqch. + 
gén.) saisir ensemble (+ gén.) ; lier ou attacher qqch de soi. 

OUVAGELX; OUVAPT; OUVAPG; OÙVAWLE. 

ovvavAos, 06, ov : qui couche, vit ou habite avec ; (fig.) plongé dans (folie, etc). 
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ovvdeopos, ov (6) : union ; lien (fig.) lien d'amitié, de famille, conspiration ; assemblage ou consistance des parties du corps ; (gr.) 





particule, préposition ; (math) intersection de deux droites, conjonction de deux astres ; faisceau, paquet 

OVVÔETOS 1 OV : qui a les pieds et les mains liés (SOPH.) ; lié à, uni à (PLAT) ; bien ajusté, harmonieux (Arstt) ; td oùuvdetov : le lien 
(EUR) 

ouvôéw [ouvôéw ; ouvèrow, ovvédnoa, ouvèédnrka, M. ouvôéouat, ouvènoonai, ouvednodpnv, ouvèédepat; P. ouvôéouai, 
ovvdeOnoopai, ovvednOnv, ouvdédeuai ]: lier ensemble ; unir (étroitement) ; former de parties liées entre elles ; M. lier, unir ; 
(intr.) s'unir, former une union. 

oÙvôiKoc, 06, ov : qui assiste quelqu'un en justice ; assistant, défenseur ; qui appartient en commun 


ouvoovAé& + dat. : être compagnon d’esclavage avec qn. 
ovvdovAoc, ou (6): compagnon d’esclavage 


oÙvôgouos, 06, ov : qui se heurte, s'entrechoque ; qui court avec, qui suit de près ; qui coïncide avec 
ouvôvaortiKk6c, ôv : union de deux personnes ou de deux choses ; accouplement, union. 
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ovvami-1 (ovveivai ; ovvéoopau) : se trouver avec ; fréquenter ; avoir des relations (part. de disciple à maître) ; s'unir à ; 





s'accoupler ; s'adonner à ; être en proie à ; venir aider, assister ; se rencontrer ; être en conjonction avec (astres) (oUveL ;) 


ovveuut-2 (ouviévau) : aller et venir ensemble ; se réunir ; se marier ; s'accoupler ; en venir aux mains ; se condenser ; entrer en 
conjonction (astres) ; s'amasser (revenus) (oùvetot ;) 

OUVEKÔVOUAL OUVEKOUOOHAL, OUVEEËdUV : se dépouiller en même temps . 

ovvéAEvOL, E&6, (ñ) : rassemblement, réunion ; lieu de réunion ; union commerce intime, relations sexuelles (Eur.) ; rencontre, 
réunion de choses. 

OUVEAEUVOTIK O6, , Ov : qui aime le monde, sociable 

OUvÉAKk& (anc. att. : EVVÉAKO ; fut. -Ëw ; aor. : OUVELAKVOO) : tirer ensemble, tirer dans un me endroit ; contracter resserrer ; 
rassembler, réunir, joindre ; aider à tirer (AR.) 


OUVÉTOUAL [OUVÉTOUAL ;OUVÉVOUAL, OUVEORONV ] : suivre pas à pas ; suivre la marche de, comprendre (argument, 
raisonnement) ; s'accorder avec, être consécutif à ; se laisser convaincre, obéir. 

OUvEQYia : 

OUVEQYÉE ; OUVEQYHOW, OUVQYNOA : travailler avec, aider pour un travail ; aider ; s'accorder avec quelqu'un pour les choses 
utiles ; être utile pour quelque chose. 

ovvEo YO, 66, Ov : qui prète son aide ou son concours, auxiliaire, complice ; qui fait le même travail ou exerce la même profession, 
d'où collaborateur, collègue de (+ gén). 


ovvéoôw (fut. : ouvÉéQEw) : faire avec, aider (SOPH.) 


ovvegeidw —[anc. att.: Evv-epeidw; fut : OUVEQELO ; aor passif : ovvnoeioOnv; pft pass. : ouvnoELouaoi ]—: (tr) : appuyer 
ensemble, ; — d'où : presser,serrer l’un contre l’autre ; lier, attacher ; fig. serrer le raisonnement ; (intr) : s'appuyer ensemble ; se 
lancer contre ; se heurter. 


OUveQé& : parler en faveur de ( dat. Dem) ; abs. (Xen) 
ovvéot80oc, ov (6) : compagnon ou compagne de travail, auxiliaire ( HOM ; AR ; PLAT.) 


ouvépxopai [ouvépxopar ; ouveAedtoouat, ouvñABov, ouveAñAvOa ] : se réunir ; partager (+ acc.) ; se concerter avec (+ dat.) ; 
s'unir ; avoir des rapports intimes avec (+ dat.) ; s'accoupler (animaux) ; se réconcilier ; se rencontrer, en venir aux mains ; se 
rencontrer (cours d'eau) ; coïncider ; se refermer (ouverture) ; s'ajouter, former un total. 

OVVEOLS, EWS (f)) : jonction, confluent ; (fig.) compréhension, intelligence ; conscience ; connaissance, d'où objet de la connaissance 


OUVÉOTLOS, 06, OV : qui réside près du même foyer, qui habite la même maison (que + dat.) ; associé pour qqch (dat.), (p. ext.) 
commensal ; protecteur du foyer (épith. de Zeus) oùv-£otia 

ovvETÔs, 66, OV : intelligent (de nature), avisé, prudent ; qui a la connaissance ou l'intelligence de qqch (+ gén.) ; (subst. n. sg.) 
intelligence ; facile à comprendre, intelligible. 

ovveuvälo : M. ovveuvélouai, ovvnuvéo@nv : unir, marier ; M. s'unir à (+ dat.). 

OvvVEXx M6, és : qui se tient, continu, ininterrompu ; attenant à, intimement lié à, rattaché directement à ; dense, épais ; continu, 
ininterrompu (durée) ; constant, persévérant, ferme, énergique. 

OUVÉX& ; [ovvéxw ; ovvéEw, ovvéoxov, ouvéoxnka ; P. ouvexOoopai, ovvéEonai, ouveoxhOnv, ouveoxéunv ]:(tr.) soutenir, 
maintenir ; tenir rassemblé ; conserver, sauvegarder, d'où diriger ; tenir l'un avec l'autre, d'où P. se tenir uni l'un à l'autre ; 
comprimer, oppresser ; avoir en soi, contenir, (part.prés. n. sg. subst.) le point principal ; (intr.) se réunir ; avoir rapport à ; durer, se 
prolonger (temps). 

OUVÉXELA; OUVEXG; OUVEXOG; OUVEKTIKOG; OUVEKTLKEOG. 

OUVEX&S : d'une manière continue, sans interruption. 
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ouvnOns, €s : qui a ses habitudes avec, qui vit avec ; familier ; accoutumé, habitué à ; habituel, ordinaire. 
ovvn0ws : 
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ovvôeoïia, ion ovvOEo in, n6 (ñ) : convention, pacte ; instructions, ordres. 

ovvOeotc, Ews (f) : action de mettre ensemble ; combinaison, arrangement ; composition (oratoire, littéraire, musicale) ; mélange 
(essences, drogues) ; combinaison d'éléments ; addition ; arrangement, pacte, convention ; synthèse. 

OUvOETIKOS, 1, Ov : qui compose, qui assemble, qui combine ; habile à composer, à bien disposer (LUC.) ; 

OUVOETOS 





OUVOÉTWE; 

ouvOé& : ouvOEUOOUAI, ouvÉdQAUOV : courir avec ; courir de divers points pour se rassembler ; (fig.) être ou tomber d'accord 
avec (+ dat.) ; aboutir, réussir ; se rejoindre. 

ovvOnkn (anc. Att. EvvOrkn), nç (f) : arrangement de mots, construction oratoire ; convention, traité, arrangement ; article 


d’une convention ; [...] cercueil (LIB.) 


oùvOnua, atos (tô) : chose convenue : signal convenu ; signe de reconnaissance ; mot d'ordre ; convention, traité. 
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ovvinuu (Aft. Evvinpu) : lancer ensemble ou l'un contre l'autre ; mettre aux prises ; rapprocher de ; rapprocher par la pensée, 
faire attention à, écouter ; comprendre, se rendre compte ; M. s'entendre, s'accorder [ouviqu ; ouvow, ovvnka, obvnv; ovveika ; 
M. ovviepai, OuVOOUA, OLVEÏUNV, OLVELUA ] 





ovvioTut : [ovvioTnut ovorow, ovvéotnoa, ovvéornu(intr.), ouvéotaxa, ouvéotnka (intr.); M. ouvioranat, ovOToopa, 
ovveotnoäunv |] placer debout ensemble ou en même temps ; réunir, rassembler ; constituer, instituer ; associer pour une 
entreprise commune ; réunir à, mettre en relation ; faire un tout par l'assemblage des parties ; resserrer ; contracter, rendre 
compact ; produire, prouver, montrer ; (intr.) (aor. 2, pft, moyen) se tenir ensemble ; se rencontrer, en venir aux mains ; se 
quereller ; se contredire ; tenir bon ; s'engager dans une relation ; être attaché à quelqu'un (ami, disciple, partisan) ; conspirer ; se 
constituer, se former, naître ; devenir consistant ; être durable ; se contracter, se resserrer ; M. constituer, organiser pour soi ; 
construire une figure (math.) entreprendre 
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OUVVEUW ; OUVÉVEVOR : (tr.) incliner ensemble ou l'un vers l'autre ; (intr.) se pencher ensemble ou l'un vers l'autre, converger ; 
(fig.) faire un signe d'assentiment, consentir, promettre 
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ovvodoinégos, ou (6/1) : compagnon ou compagne de voyage. 

oùvoÿos, ov (f) : réunion, (part.) assemblée, conseil ; comparution simultanée des parties devant un tribunal ; association 
politique ; assemblée générale ; réunion pour un entretien littéraire ou une discussion philosophique ; (post.) assemblée religieuse, 
(part.) concile, synode ; union, rapports intimes ; rencontre, engagement, combat ; (astr.) conjonction d'astres ; (pl.) rapport, 
revenus (argent) ; passage, détroit 

ovvoida [obvoida ovvEivopat, OUVELdAOW (rare)] : savoir avec un autre ; être confident ou complice de ; être témoin de ; savoir 
en soi-même, être conscient de ; (part. subst. nt. sg.) la conscience 

ovvoikéw P. ouvoucéonat : (intr.) habiter ensemble ou avec (+dat.) ; cohabiter, être marié avec (+dat.) ; (abs.) vivre dans (plaisirs, 
misère etc.) ; être habituel à qqn (sujet de chose) ; tr. coloniser, (P.) être très peuplé. 

OUVOIKNUA : 

OUVOIKNO LS : 

OvvoikiC& ; OUVOIKLE, OUVHKLOZ, OUVHKUKA; P. ovvoukilonar : fonder une ville ; faire habiter ensemble ; rassembler dans une 
résidence , d'où P. être réuni en une ville, un peuple, être régulièrement formé (ville) ; unir, associer, donner en mariage ; relever 
une ville détruite ; participer à la fondation d'une colonie oùv - oikiw; ouvoik1io1c; ouvoikiop6s synoecisme 

oÙvoikosc, 06, ov : qui habite ou vit avec ; qui vit dans la même maison, la même ville ou pays, voisin de (+ dat.) ; (fig.) qui habite 
ou vit avec qqch (mal, besoin) (choses) inséparable de (+ dat.) 

ovvolos, 06, ov : entier, complet ; (subst. n.sg.) l'ensemble, le total, (adv.) en général 

OUVOAGS : 

ouvouoloyéw M. ovvouoAoyéopai; P. ouvouoAoyéouai, ouvwouoA6ynuar : convenir de qqch avec qqn, être d'accord avec (+ 
dat.) ; convenir de, consentir à ; P. être convenu ; s'engager à ; M. tomber d'accord, faire une convention. 








Sunt*;sunt*; ouvr-| 


OÙVTAYUA : 

OUVTAYHATIKOS; 

OUVTAKTLKOG; 

OÙVTAELG; 

OÙVTAOLS : 

OUvVTAOO& [OUVTAGOW; oUVTAEW, ouvÉTA EX, ouvrétaxa; M. ovvTéTTOUaL, OUVTAEOUAL, OUVETAEAUNV, OUVTÉTAYHAL; P. 
OUVTATTOHAL, OUVTAXONOOUAL, OUVETAXONV, OUVETyNV, OUVTÉTAyYUAL ] : ranger ensemble, arranger, disposer en un tout ; 
organiser de façon à ménager l'entrée à ; ranger (troupes...) ; composer un ouvrage ; combiner, ourdir ; construire (phrase) ; régler 





de commun accord ; ordonner, prescrire ; imposer une taxe ; M. ranger, disposer ; arranger, fixer, régler ; composer (discours, 
livre) ; écrire sur un sujet ; ordonner, prescrire ; (intr.) se rapprocher de, se joindre à ; se ranger ; se mettre d'accord avec ; prendre 
un arrangement avec quelqu'un ; prendre congé de ; P. se réunir à, entrer dans l'organisation de ; s'organiser, se concerter ; être 
frappé d'impôt. 


Euvragaoow/Att. Evvragarttw / Ancien Att. EvvtTag4o0w : troubler profondément, bouleverser ; exciter en troublant, en 
agitant ; troubler en mêlant un chose avec une autre 


OvvVTEiv& ; P. ouvreivouaui, obvtrétauat : (tr.) tendre ensemble, d'où P. être dans un état de tension ; tendre fortement (esprit, 
âme) ; tendre ou diriger avec empressement ou force, d'où P. se donner à qqch avec tension ; (intr.) se tendre fortement, faire tous 
ses efforts ; devenir intense, s'accroître ; se diriger en hâte. 

OUVTEKVOTLOLÉE ; OUVTEKVOTOU]OKW : engendrer des enfants avec. 


Evvriônu : placer ensemble ; Hom. moyen : écouter observer remarquer, réfléchir. 

ovvriOnpu ; [ovvriOnpt ovvOow, ouvéOnka, ouvréBnka; M. ouvOoouai, ovveOépnv, ovvréBemar; P. ovvreBoouai, 
ovvetéOnv, ovuvtéOetuai] : mettre ensemble, rassembler, réunir ; additionner ; accumuler ; adapter, ajuster ; construire ; mettre en 
ordre, arranger, disposer avec art, composer ; combiner, machiner ; s'occuper de, établir, fixer ; rapprocher par l'esprit ; comparer ; 
juger, conjecturer ; confier, procurer ; M. rassembler pour soi ; écouter, observer, remarquer ; percevoir, entendre ; convenir de ; 
régler par une convention ; faire une convention ; gager ; promettre ; tomber d'accord, consentir à (ouv®eo) 


OÙVTOUOG, O6, Ov : raccourci, court (part. chemin, trajet ; style) ; expéditif, précipité, sommaire (exécution) ; concis, laconique ; de 
petite taille (pers.) 

OUVTOUKWS : en peu de mots ; en peu de temps 

OÙVTOovoc, 06, Oo : fortement tendu ; intense (fatigue, effort, désir), d'où soutenu ; véhément ; diligent, actif, ardent ; (musique) 
ferme, soutenu ; aigu (son) ; qui est d'accord avec (+ dat.) 

OUVTRÉX& OUVOQÉEOQAI, ouvVÈQAUOdUaAt, ovvÉdQAaUOV : lutter à la course avec (+ dat.) ; courir de ers points vers un même lieu, 
d'où se rassembler ; se mêler avec (+ dat. [liquides]) ; rencontrer (+ dat.), en venir aux mains ; (fig.) aboutir ensemble à, marcher 
d'accord, s'accorder ; concorder, coïncider avec (+ dat.) ; se replier sur soi-même, se contracter. 

OUVTUYXAVE OUVTEVEOUAL, OUVÉTUXOV : se rencontrer avec, rencontrer (+ dat. ou gén.) ; (événements) se rencontrer, arriver, 
survenir ; (part. prés. ou aor. m. subst.) le premier venu ; (impers.) il se rencontre que + prop. inf. ou partic.). 

ovvruxia, ac (ñ): rencontre, conjoncture, événement, hasard ; événement heureux ou malheureux ; entretien, conversation. 








Sunu*; sunu*; uv | 





OUVUTOXWQÉGW OUVUTEXWONON : reculer ou se retirer ensemble. 








Sunau*; sunau* ; ouvo | 





OUvovuuéÉ& : avoir la même signification que (dat.) être synonyme de (dat.) 
ovvwvupia, as (ñ) : similitude de sens, synonymie (ARSTT.) 
ovvovuuos, oc, ov : de même nom ou signification que, synonyme. 


ovvwgis, oUuvw@id0s (1) (Evvwois en ancien attique) = : paire d'animaux (chevaux) attelés ensemble (EUR) ; paire, couple 
(ESCHL.) ; lien pour les deux mains ou les deux pieds (ESCHL.) 
ouvwoito (Evv- en ancien attique) : (tr) atteler ensemble ; (intr) : être attelé ensemble — my atteler ensemble, unir, joindre (EUR.) 





ovofBabpaAoc; 
OVOBOLKWTO(; 
OVOKTOVIA; 
ovopoQfBécw 





Superlatifs (cf. Rg $ 74-78) 





Evoa, ac, (f) : fém de Ebooc, ov (6) : Syrien 

Evoia, as (f) : la Syrie; Syria (une des Cyclades) 

ODQLYE, overyyos (ñ) : flûte de Pan ; sifflement ; tout objet ou conduit long et étroit (p. ex. veine, bronche, galerie souterraine, 
mine ; pl. sépultures souterraines en Égypte) 

oveilw : (intr.) jouer de la flûte champêtre, résonner (flûte) ; (p. ext.) siffler ; (tr.) chanter sur la flûte champêtre, siffler, (part.) 
expulser en sifflant, siffler (acteur) 

OÙQua, Atos, TO : ce qu’on traîne derrière soi ; robe traînante, queue (POLL. ) ; tresse de cheveux pendante sur le dos (ANTH.) ; 
mouvement ondulant du train arrière de certains animaux (DIONYS) ; part. ondulation d’un réptile (EL.) ; éraillure de la 

peau (HPrc.) ; litière de paille, fumier (ARSTT.) ; action de filer un son (PTOL.). 

ovopaia, as (r) : plante purgative, part. raifort (HDT) ; potion purgative (eau salée et jus de raifort) qu’en tirent notamment les 
Egyptiens (AR.) ; d’où purgation en gal ( HPC.) 


Evoos, ov (6) : Syrien ; synonyme d’Assyrien ; Syros fils d’Appolon 

ovepdntw : coudre ensemble; rapiécer, rajuster; ourdir, tramer; coudre avec, enfermer dans 

ovorns, ov (6) : corde pour tirer ; sorte de machine pour tirer, poulie. 

ovoTôs, 1}, Ôv : nettoyé, lavé ; (litt.) balayé par le courant d’un ruisseau. 

oÙgw —[ ovopw, ÉOUQA, oéovoKa ; — P. obponaui, ÉOVONV, oéovquai; ]—:  :(tr.) tirer (filet, vêtement) ; traîner de force ; 
charrier, entraîner (mer, cours d'eau) ; (intr.) ramper ; s'avancer avec effort 





Ov, GOÙ : tu, te, toi (pr. pers. non réfléchi 2e sg) ; 066; oEauvtOv. 


oùs ov6s ((6 / 1) [ ù aux cas monosyllabiques ; d aux autres. ] : porc, truie ; sanglier laie. odec oveoot 


ovorévÔw : faire ensemble des libations pour un sacrifice (DEM. ESCHN.) 

ovormAaYyXxvEUw : manger les entrailles des victimes avec qn. (AR. ) 

ovonovoätw (Att. Evo-) : s'empresser avec ou en même temps (AR.), mettre toute son ardeur ; s'empresser en faveur de = 
prendre le parti de ( dat. DC) 


ovooitiov, ov, (T6) [il : repas en commun ; au pl repas en commun, institutionnels, à Sparte et en Crète -2) compagnie, 
société (ANAXIL. STR) ; -3) salle pour un repas en commun (EUR ; au pl -Plat). 
ovooitios, 06, ov [1] : qui mange avec, convive, commensal 


OUVOTAATIKOG, À, OV : qui resserre, qui contracte (EUCL.) 

OVOTAOL, EWS (r}) : action de (se) réunir, d'où action de rassembler, d'organiser, de disposer ; action d'établir, de donner 
consistance d'où preuve, démonstration, garantie, témoignage, recommandation ; action de se rassembler, organisation, 
arrangement, ordonnance, d'où constitution, nature, état, essence ; rassemblement (tumultueux), attroupement séditieux ; (pol.) 
association, union, d'où alliance, conspiration ; rencontre hostile, combat ; condensation, d'où consistance, fermeté, durée, 
consistance ; concours, affluence (vents, eaux) ; action de s'unir ; action de se former, de naître, d'où origine ; ce qui est rassemblé et 
consistant, d'où matière 

OVOTaTiK66 : propre à donner de la consistance ; propre à unir, à resserrer (TH. SEXT.) ; propre à faire accueillir, à recommander 
(ARSTT) 


ovOTÉAA& —[ ovoTEA&, ovvéote/a, ovvéoraAka; P. ouveotäApnv, ouvéotTaAuar ]—: refermer, replier; contracter; refouler, 
restreindre, réduire; déprimer, rabaisser; amoindrir, abréger; envelopper entièrement. 


OÙOTNUA, ATOS (té) : ensemble, total, masse, (litt.) ensemble d'une composition ; troupe ; foule ; (part.) corps de troupes, cllège, 
corporation ; compagnie, assemblée politique (part. sénat romain) ; confédération, association, ligue ; troupeau ; ensemble de 
doctrines, d'institution, constitution politique ; système philosophique ; (métrique) réunion de vers formant un tout, strophe ; 
(musique) accord ; (méd.) amas de sang ou d'humeurs 


ovotoA, Nc (f) : resserrement, contraction ; contractio du cœur, systole ; resserrrement sur soi même ; répression ; vie resserrée, 
épargen, économie ; abrègement d’une voyelle ; prononciation brève d’une voyelle longue. 


OvOTQaTEia : service de guerre ou campagne en commun avec qn.(XEN). 
OVOTQOATEUW — M. ovoroatevopai : À. et M. (plus fréquent) faire campagne avec (+ dat.). 


ovoTeoyyÜAAw : mettre en boule, arrondir || ouoteoyyvAA«U thv oùoiav : arrondir son bien, i.e. n’en faire qu’une bouchée 
pour mieux le dévorer (ALEXIS, apud Athenaeum). 


opayr, ñ6, (M) : égorgement, meurtre, immolation ; blessure, plaie ; gorge ( endroit où l’on frappe) 

opayiälo (sit pst et aor : ÈSpayiaoa ) : immoler sacrifier ; rare à l’actitf ; impers. (HDT.) ; my (HDT.) 

opäyiov, ov, TO : victime pour un sacrifice ; sacrifice 

opd4y1oc, a, ov : d’égorgement ; qui sert à immoler, à égorger ; qu'on égorge ; qui cause la mort, mortel (HPC) ; de la gorge; l'ai 
opdyiai : veines jugulaires (HPC.) 


opälw —[/ opéttw (néo-att), opaEw, Éopaëa; — P. opayhoopar, ÉopAxOnv, ÉvpAyNv, Écpayuar ]—: égorger une victime ; 
égorger, tuer. 


opaiga, as (ñ) : tout corps rond ; balle pour jouer ; sphère, globe terrestre ; corps céleste ; globe oculaire ; pilule. 

opaigilw : jouer à la balle (PLAT.) 

OpaLQikÔs, M, Ov : qui concerne la sphère terrestre ou céleste (Eucl) ; en forme de sphère, sphérique ; nombre sphérique ; qui 
concerne le jeu de balle ; qui concerne les corps célestes. 

opaigiov, ov, (TO) : petit corps rond, petite sphère ; petite touffe ou petite boule de poil ; molécule ; atome (Démocr.) ; 

pilule (Méd.) ; petite boule donnant droit à un présent. (D.C. 61) 

opaigiois, Ew, (f) : action de jouer à la balle. 

OPALQLOTIKOS, H, OV : qui concerne le jeu de paume, [...]. 

opaigoeldnc, 6, és : semblable à une sphère. 

Zpagoadws : en forme de sphère (D.L.) 

opaigôw : rendre sphérique, arrondir ; au passif : devenir rond d’où au pft passif : être rond - HE) - garnir d’un bouton, 
boutonner, moucheter (fleuret). 

Epaigwua, atos, (tô) : tout corps rond, en partc. poids de forme arrondie (ARSTT) ; courbe (du cercle du zodiaque (MAN) ; au pl. 
rondeur des fesses, postérieur (Sext.) 

opaigwTtro, 1006 (6) : sorte de pommeau au somment du chandelier à sept branches dans le temple des juifs. 


opAM& —T opalw, ÉcpnAa, ÉocpaAka (réc.); M. opäAAouat, opalodpar; P.opälAopai, opaloduat, opaAñoona, ÉOpAANV, 
ÉopaApar ]—: faire glisser; abattre, renverser; faire chanceler; faire chavirer (navire); faire tomber dans le malheur; induire en 
erreur, tromper, égarer ; = M. vaciller, chanceler; laisser tomber ; — P. vaciller, chanceler; tomber, échouer, subir un malheur, un 
échec; se tromper, commettre une erreur. 

CPAM ; opaA ; ÉopnAa ; — : faire tomber 

opélAoua ; cpaAñoouat / spaloduat ; ÈSpäANY ; ÉopaAuaL : se tromper ; subir un échec. 


OpaTtw / OPA ; OpÜEw ; ÉOPAER ; — : égorger 
OPATTOHAL ; OPAYOoOUaL ; ÉOPAYNV ; ÉCpAyuUaL : être égorgé 


Ze, pr. / adj : (cas obliques:) lui, elle ; eux, elles ; (att. réf. 3e p.) ; (par extens.) nous-mêmes ; vous-mêmes ; (duel:) eux deux. 
ope- (article du Bailly). [Singulier datif : cœiv, encl : à lui, à elle (ESCHL. SOPH.) ; Sg. acc : Ge (masc. et fém — ESCHL ; 
SOPH)] — [Pluriel No-tif : opeis (masc.), opeis (fém), opéa (ntr) ; acc (masc /fém) : opéas et par ctrac : opas ; acc. pl. ntr. 
oœpé (THCR) ; gén. (3 genres) : c@éwv et par contraction : O@&v, épq OpEiwv ; dat : opiot / opioiv) 1— duel [acc. opowé, 
par élision o@w’ (IL. 17,531), contracté en o@& (ANTIMAQUE) ; gén.& dat : o@wiv,]: eux deux. 

Autres formes à compléter # or: pr. pers. de la 2° pers. 


OPÉTEGOS, à, OV : son, sa, le sien, la sienne ; leur(s) ; (par extens.) mon, ma, le mien, la mienne ; notre, le nôtre ; ton, ta, le tien, la 
tienne ; votre, le vôtre ; voir Ragon&Dain 6398, 8 et 10 (opetégnoiv < Opétepoc,) 


opnkiä, às (r) : nid de guêpes, guêpier ; 
ophkœpua, atos, TO : bas du cimier d’un casque (AR.), d’où cimier (SOPH.) ; lien, bandage, ceinture (DIOSC. ) ; couvercle de 
marmite (DIOSC.) 


OpE, opnKôs (6) : guêpe 


Eu oœiv : pr. enclitique de la 3° pers. au datif sg., pl. duel. (à lui, à elle ; à eux, etc.) voir oe- 

opiyyow - [opiyyw; opiyEw, ÉopryEa; Pa. EopiyxOnv, ÉotyHau ] - : enserrer ; serrer ou lier étroitement, fermer solidement 
(portes) ; (abs.) étreindre pour embrasser ; (fig.) resserrer, condenser (style, propos) ; My. (tard.) serrer lier ; condenser3 
oœptiyktre ñ006 (6) : bandeau (ANTH) ; Sphincter 

LŒiyé, cyy6s (f) : Sphinx (fille d'Échidna et d'Orthos, monstre ailé à visage de femme sur un corps léonin, elle ne fut vaincue que 
par Oedipe) ; symbole de rapacité cruelle ; qualifiée de mâle, désigne qqn qui ne s'exprime que par énigmes ; singe d'Éthiopie. 


opéôga : fortement, avec véhémence ; sévèrement, durement ; rigoureusement ; très fort, tout à fait. 

opodçgôs, doc, 6v : véhément, violent (fatigue, sentiment) ; (n.sg. subst.) véhémence, violence, excès ; violent, impétueux (pers.) ; 
ardent, zélé ; (p. suite) fort, robuste. 

Epodgôrns,ntos : véhémence, impétuosité, force. (XEN. PLAT.) 

opodgUuvw : rendre violent ou impétueux ; au passif devenir violent ou fort ; 2) fig. faire le fort, se prévaloir de (dat. ESCHL) ; II. 
devenir fort ou violent (A. D'APHR.) 

opodgws : avec véhémence, avec force. 


opovôvAn, ns (ñ) : insecte qui s'attaque aux racines des plantes (AR.) 
opévôuAoc, ov (0): vertèbre [...] 


0pÔc, , OV(CÔ opÉTEQOS) : leur 


Epeayidiov, ov (6) : dim de opoayis, idoc, (f) : sceau, cachet ; anneau, bague (AR. PLUT) 

« Cpoayidovuxagyokoutns, oÙ (0) » (Ar. Nuées) (opoayi - ovux - agyo - kong) : [opoayis, id06, (ñ) : sceau, cachet ; 
anneau, bague [...] // dvuë, vx0s (6) : ongle // àgy6s 66 6v Qui ne travaille pas, oisif paresseux // koudw : être chevelu Kkôun, 
nc () : chevelure. 


Epoayilw : sceller, marquer d’un sceau ; marquer d’un signe = délimiter, fixer, déterminer ; confirmer consolider ; marquer du 
signe de la croix ; = My marquer de son sceau, sceller ; enfermer limiter. 

opoayis, 1006, (post -idoc) (f) : sceau, cachet ; anneau, bague ; empreinte, signe gravé sur un cachet ; empreinte d’un cachet sur 
une lettre (Sol. In D.L.) ; marque qqc, cicatrice, tache sur la peau ; signe sur les cartes de géographie ; signe de la croix ; matière 
servant à faire les cachets ; pierre précieuse que l’on gravait ; argile de Lemnos propre à recevoir les empreintes. 

Zpodyioua, atos, (tô) : empreinte d’un sceau (EUR ; XEN). 


opooa, ac, (f) : maillet, marteau ; houe, binette 
ovçds, ado, att. co OnvoûS OnvQäS, AÔOS, co onvoabos, ov, (6) : crotte de chèvre ou de brebis 


oœw : contraction de opwé (eux deux) et de oi (vous deux) . 

Epwé : eux deux, elles deux ; Pron encl. de de la troisième pers , au duel masc et fém. 
Nominatif : © 

Accusatif Epwé il s'élide en Eœw (Il. 17, 531) ; se contracte en o@& (ANTIMAQ.) 


oœpüi : vous deux Pr. pers. de la deuxième personne 
OYE ; OPO ; OPEL 


OPHÎTEGOG, à, OV : adj poss au sens I. du duel : à vous deux (11.1,216) IL. du pluriel leur, leurs ; votre III. Du sg son sa réfléchi (= 
lat.suus) ; et rappel (latin = ejus) ; ton ta 


oxe | 


OXEdOv, ado. : près (espace, temps ; avec Dat. ou Gén.) ; (post.) à peu près, presque ; un peu ; peut-être 
ExÉOE impér. sur ÉOXEOov, aor.-2 poét. de Éxetv (tenir, retenir) 
oxétAios a/oc ov : qui cause du mal ; cruel, funeste, terrible ; malheureux, infortuné, misérable. 


ox | 


oxfua, atos (TO) : manière d'être ; aspect extérieur (personne, animal, site, etc.) ; forme de l'État, constitution politique ; attitude 
extérieure, air, (pl.) gestes ; figure géométrique, de rhétorique ; maintien imposant, noblesse, dignité ; habillement ; maintien, 
posture, position (athlète, danseur), (pl.) figures, poses, gestes ; rôle d'acteur ; faux-semblant, prétexte. 

oxnuaticw —[oxnuartilo ; oxnuatiow, oxnnartiw, éoxnudtioa; M. et P. oxnuatilopat, Éoxnudätiopar ]—: donner une figure, 
une forme, une position, une attitude, (réfl.) composer son maintien ; (milit.) prendre une position, opérer une conversion ; 
composer (une chorégraphie) ; orner de figures, de ciselures ; (agric.) planter ou provignerdans une position déterminée ; affecter 
le corps d'une certaine façon(maladie), d'où P. se trouver dans un certain état de maladie, l'éprouver d'une certaine façon ; (rhét.) 
employer des figures de rhétorique, de style ; ; M. (tr.) former, façonner, orner pour soi ; (fig.) faire croire qqch de faux ; (intr.) se 
démener, gesticuler ; se donner une contenance, d'où feindre (+ inf. ou partic.) ; (milit.) prendre une position, opérer une 
conversion, (part.) faire une fausse manoeuvre ; exécuter des figures de danse, danser ; (astres) prendre une position, entrer en 
conjonction avec (+ dat.). 

oxnuatiouôc, ov (6) : 1) action de façonner, de composer (D.H. ; PLUT) ; —2) extérieur, air, forme figure (PLAT.) ; -3) air hautain, 
orgueil (PLAT) —4) configuration (de la lune -Arstt) ;-5) constellation (PTOL) ; -6) appareil imposant, faste : (PLUT) ; -7) feinte, 
dissimulation, apparence (PLUT) ; -8) rhét. style figuré —9) +. de gr. : phénomène grammatical, (syncope, prosthèse, etc. —Ath). 
Exnuatonotiéw : donner une forme, figurer, façonner (TH) ; —= my Exnuatonotéonai-my : prendre un air, se donner un maïitien 
(XEN) ; avoir un caractère (style) particulier (ARSTD). 


ox | 


oxila, nç (f) : morceau de bois fendu, d’où éclat de bois, copeau (HOM ; AR) -2) morceau de bois taillé d’où trait, javelot, 
flèche,lance (SEPT) ; bifurcation d’une route (SYN). 

oxiCw : —[ oxilw ; oxiow, ÉoOx1où: P. ÉoxioONv, Éoxiouar ]—: séparer en fendant ; fendre, séparer en deux ; — Pa. se fendre, se 
séparer, se diviser 

oxioi, ewc, (r) : fente, séparation (PLAT ; ARSTT) 

oxioua, atoc, (tO) : fente, séparation (Arstt) ; scission, dissentiment (NT) 

ox10u6c, où, (6) : action de fendre, de déchirer (ESCH) 

ox10766, 1, Ov : fendu, séparé, traversant un carrefour (chemin), caillé (lait), découpé (chaussure de femme), ouvert sur le côté 
(tunique), (part.) dont les pieds sont séparés en doigts, formé de plumes juxtaposées (aile) ; qu'on peut fendre ou séparer. 


oxo- | 


oxotviov, ov (té) :-1) corde (de jonc tressé), cordage (HDT) ; -2) chaîne d'arpentage, (fig.) en chaînement, suite ininterrompue ; 
-3) lot de terre mesuré au cordeau, -4) d'où part, portion ;-5) membre viril, pénis(AR). 

oxoivoc, ou (6/):-1) jonc, (p.ext.);-2) lieu rempli de joncs (HOM) ; -3) objets fabriqués en joncs : palissade autour d’un 
jardin ; 4) berceau, corbeille, natte de joncs ; -5) corde de jonc, corde (ORACL, in HDT ; PLAT) ; -6) mesure au cordeau -7) partl 
en Grèce skène : mesure ou arpent (Str.) ; mesure égyptienne [...]. 


oxoAaioc, à, ov : qui est de loisir, qui agit à loisir, qui prend son temps, qui ne se presse par (THC ; XEN) ; 2) par suite - : calme, 
tranquille (PLUT). 

oxoAaiws : à loisir ; lentement. 

ox0AdUw : avoir ou prendre du loisir, être inoccupé ; 1) tarder, différer (ESCHL ; EUR) ; 2) avoir le loisir de (+ inf. XEN) ; 3) se 
reposer de qq occupation (gén) ; 4) consacrer son loisir à : (dat ; ou n06c — Aft.) ; 5) fréquenter qn entretenir des relations amicales 
avec qn ; part. être auditeur ou disciple de ;6) au contraire être le maître de, tenir école, (DH. ; PLUT. SEXT) - HE - en parlant de 
choses : être vacant. 

oxoAaotixKk6c, 1, 6v : qui a du loisir, oisif, désoeuvré (ARSTT) ; 2) qui consacre son loisir à l'étude, studieux (POSID) ; 3) qui 
concerne les gens d'étude (TH ; PLUT) ; 4) qui concerne l’école, propre à l’école, d'école (PLUT) - HE - Subst : 6 oxoAaotiwK6s : 
homme d’études étranger aux choses de la vien, d’où simple naïf (ARR) . 

ox0À%, ñs (fn) : arrêt ; repos, loisir ; occupation (studieuse) des loisirs, étude, conférence ; association savante ; lieu d'étude, école ; 
traité, ouvrage ; relâche, trève ; inaction, lenteur , paresse ; (dat. sg. sens adv.) à loisir, lentement ; avec peine, tout au plus. 


oœw (owow ; ÉDHOR ; vÉOwKA) : sauver —= Pa owopai; owOoouat; £owONv ; oÉowaL : être sauvé 
oœCo —[ oœlw ; owow, Éowoa, oéowka; P. owopat, ÈDHONV, oÉowuUaI, cÉOwOUAI, oÉOwOaAt ; ]—: conserver sain et 
sauf ; préserver ou tirer d'un danger, sauver ; ne pas tuer, épargner ; conserver ; garder en mémoire ; observer (lois) ; — 
My. conserver pour soi ; garder le souvenir ; — Pa. se sauver, échapper au danger ; se rétablir d'une maladie ; être 
amendké ; rester en vie. 


LoKQATELOG, à, ov : de Socrate (PLAT) 

Zwkgatéw : imiter Socrate (AR) 

Ewkçdrnc, ous (6) : Socrate (oc / o&oc-Kkçartoc). 
Zwkgartiôrov, ov, (té) : mon bon Socrate (AR, Nuées) ; 
Z&KQAaTiKÔS ], dv : socratique 

EœKkçQatTikws, adv : à la façon de Socrate (CIC. Att. 2,3) 


Zwocs owa (10v : own) : sain et sauf. (usité à certains cas slt : [...]). 


Loc; owc/ oà; owv formes contractées de -[ oûoc; oâoc/oûa; oäov 1-:intact, bien conservé, sain et sauf ; sûr, certain, 
infaillible 


ZwoBévns, ous (6) : Sosthène (PLUT) 


ot, 1006 (6/5) : sauveur, libérateur (adj et subst). 

owrnoia, as (ñ) : salut, préservation ou conservation des personnes ; préservation, conservation ; partl heureux retour (ESCHL ; 
DEM) ; - HE - moyen de salut (THC.TRAG ; ARSTT) ; - HIL - sécurité (THC ; PLAT). 

OWTTQLOG, 06, Ov : qui sauve, préserve ou conserve, secourable ; (n. sg. ou pl. subst.) moyen de salut, d'où salut, délivrance, (n. pl. 
subst.) sacrifices en action de grâces d'une guérison, d'un heureux retour ; honoraires d'un médecin (rare) ; toilettes publiques 
(Smyrne) ; qui annonce la guérison. 


OHpQovÉ& —[owpçoovée ; ÉÈDwpoÉNoA:; P. oeowpoévnuar 1—: avoir l'esprit ou le corps sain ; être sensé, prudent, sage, avisé ; 
2) être tempérant, sobre (Aff) ; 3) modéré dans ses désirs, simple, modeste (ESCHL) ; 4) être réservé, chaste, respectueux. 


owpoovitow —[ owpçovilo ; Écwpeévioa; Pa. Éowpeovionv, ceowpoévionar ]—: rendre modéré, sensé, sage ; 2) donner une 
leçon, corriger, châtier ; 3) réprimer, contenir ; 4) réduire (dépenses). 

Owpooviotr]s OÙ (0) : conseiller, précepteur, moniteur (THC ; PLAT ; ARSTT). 

DHPQÔVES : avec modération, prudence, sagesse. 

Dwpoooûvn, ns (f) : bon sens, prudence, sagesse ; 2) modération, tempérance ; 3) modestie, simplicité. 

DHPQ&V, wV, Ov : sain d'esprit ou de coeur ; sensé, prudent, sage ; tempérant ; chaste, pudique ; sobre, frugal ; modéré ; réservé, 
simple, modeste. 








T* / t-T-7T 





[ra* ta* (co 


ÎTag* tag* Tay- | 


TAYEUW : commander, conduire (XEN) ; [Au passif : avoir pour commandant, chef (XEN)] = Tayebtopai, my: se donner un 
commandant, un chef. 

Tayÿ, ñs (fn) : ordre de bataille; commandement, autorité; attribution d'une mission militaire. 

tTéyua, atos (TO) : corps de troupe; (Rome) manipule; corps, compagnie; (Rome) ordre, classe; somme déterminée; prescription. 
rayÔs, où (0) : chef, commandant. 


frad* tad* Taù- | 


[en 


TAŸE : dorien pour TAÔE 
Taûi = TAÔE, n. PI. de 60e. 
TädiwKov : crase attique pour td àdiKkov 


frath* tath* taG- ] 


d 


las! 


frai* tai* Tait- ] 


Taivagov, ov (tô) : Ténare (auj. Matapan - cap de Laconie où on localise généralement l'entrée des Enfers). 

Toœuvia, as (f) : bandelette, ruban (pour la tête); soutien-gorge; bandage; (p. anal) langue de terre; banc de sable; ver solitaire; sorte 
de poisson. 

Ttouivid1ov, oÙ (té) : dim. de toœuvia, as (r) (Hpc) 


frak* tak* Taxk- | 
TaKkTUKO6, M, Ov : relatif à l'organisation, l'alignement d'une troupe; (subst. f. sg.) tactique; propre, habile à faire manoeuvrer des 
troupes; qui arrange, met en ordre. 


frai* tal* Tai- | 


TaAainwoEtv ; — ; — ; TetaAainwonka Tr. : accabler 

Talainwoelv — ; — ; Tetalairnwonka Intr. : être accablé de peines souffrir 

TaAainwQElo Ba ; — ; ÈTAAQNHOAONV ; TETAAQTwONUAL : être accablé 

roaAainwgé& : —[ P.ralainwgéonar ]—:(intr.) être malheureux, souffrir ; se donner de la peine, se fatiguer ; supporter la 
fatigue ; se résigner à ; (tr.) rendre malheureux ; — P. être malheureux, souffrir, d'où être épuisé ; se donner de la peine, se 
fatiguer ; 





raAainwoia, ac, () : peine, fatigue, misère (THO) ; part. souffrance (THO) ; par suite travail fatigant ; travail, exercice (HPO) ; 
TaAairnwooc, 06, ov : malheureux, misérable ; fatigant, pénible. 

TAAAVTEUG : (A. tr) : peser dans une balance ; balancer, tenir en équilibre, tenir en suspens ; — au passif être tenu en suspens ; 
être incertain - IL - peser apprécier - HIL - faire pencher la balance.  (B.intr) : pencher (le plateau de la balance) 
Taavariaios, à, ov : de la valeur d’un talent ; de la grosseur ou du poids d’un talent. 

téAavtov, ov (té) : plateau de balance ; (pl. [hom.]) balance ; poids indéterminé en or ou argent ; (Athènes) poids de 60 mines 
[env. 26 kg] ; talent (somme d'or ou d'argent variable suivant les États et les époques). 

TOAAVTWOL, EG, (M) : balancement, fluctuation (ARSTT) ; poids (ANT.). 


TéAac, TäAaiva, TäAav ; gén : TAAavos, TaAaivns, TéAavos : infortuné malheureux, infortuné ; misérable ; (choses) pénible, 
affligeant 
TOAATIPQ&V &V OV -poROVOS : qui a l’âme courageuse 


TaAaveivov, adv. : avec une force invincible (HOM.). 
TaAadeivos, 06, ov : au cuir résistant, c-à-d. au bouclier résistant ; — d'où : invincible, indomptable ; résistant, dur, ferme (ANTH.). 


fTam* tam* Tau- | 


rapia, as (Épq et Ion. in) , (f) : intendante. 

TAMas , OÙ (6) : intendant économe (décl. Rg 8 40)  Tapias, ov (6) (Ep. et Ion. tamuings , ov) : celui qui coupe, qui constitue les 
parts, d'où économe, intendant; (part.) intendant public [finances, temple de l'Acropole]|; (Rome) questeur; gardien (trésor, 
serment), prêtre; directeur, ordonnateur, arbitre, maître (décl. Rg $ 40). 

Tapueia, as (ñ) : administration d'une maison ; charge d’intendant ou de trésorier 

TALELOV, OÙ, (TO) : resserre à provision, cellier, réserve, grenier, office(XEN) ; lieu de dépôt du trésor public (THC.PLAT) 

TAMLEUGW —[TapiEbtow, Ètapievoa, tTetanieuka ; M. Tamievonat, THxULEbOOUAL, ÈTALEVOAUNV ; P. Tapievopuaut, ÈTAHLEVONV, 
Tetauievpar ]—: être intendant (public), économe, trésorier; (Rome) être questeur; administrer (part. en tant qu'intendant), 
gouverner; être économe; ménager (revenus, forces); M. (intr.) être intendant; (tr.) déposer; tenir en réserve (fonds; sentiment, 
réaction); faire bon usage de, profiter de; tirer d'un fond de réserve; faire la part de, limiter. 


fran* tan* Tav- ] 


tv/taüv, (précédé de l'interjection &) : mon ami, mon bon, mon cher ; © tTév ; © Tàv ; © Täv (forme familière pour TäAav). 
Tavaôs, 66, 6 : allongé, long ; qui se prolonge au loin (espace, son, temps). 


TavnAEyhs M6 és gén. éos : douloureux, selon Hésychius : qui apporte une longue douleur (HOM, Op. 11,171 ; 398). 


TAVUAKNG, 6, Es : à la longue pointe, à la pointe allongée ; qui s’allonge (en parlant de branches qui s'entrechoquent sous l'effet de la 
tempête —Il. 16,768) 

TAVÜV, adv = Tà vÜv : en ce moment 

TAVUXELAMG, M6, és : aux longues lèvres, d'où au long bec, à la trompe allongée (Q.SM.). 

TavUE — [Travüc ; Etävuoa, (épq) Étavoooa; My. ravvouat, (épq) Étavuoodunv; Passif. Tavoouat, (épq) Tavoooouai, 
étavouoONv, tetévuouai ] -: tendre, déployer ; d'où diriger (chevaux, char [en tendant les rênes]) ; tendre, allonger ; donner de 
l'intensité My. tendre pour soi ; (intr.) s'étendre, s'allonger, d'où être étendu, allongé se tendre avec effort, tendre de toutes forces 
vers, s'élancer impétueusement. 


frax* tax* Taë- | 


TAËLAQGXÉW-& : commander une compagnie ou un bataillon (AR.) 
Taëiagxoc, ov (6) : commandant d’un corps d'armée (Hdbt) ; [...] 


Ts, Ew6 (f) : bon ordre ; (fig.) convenance, décence ; ordonnance, arrangement ; ordre de bataille ; place assignée à chaque 
soldat, poste ; (fig.) rang, état, condition, fonction ; corps de troupe, (part. Athènes) bataillon d'infanterie [fourni par chaque tribu 
et commandé par un taxiarque] ; compagnie, détachement ; constitution politique ; fixation d'une taxe, d'où contribution, impôts ; 
convention pour un paiement ; ordre, prescription. 

Té£oc, ov (6) :if; taxodium (cyprès chauve). 


frap* tap* Tan- ] 


TATELVOS, M, OV : bas, peu élevé (fig.) sans élévation (style) ; humble (condition, puissance) ; modeste ; bas, abject, vil ; humilié. 
TATELVOTNS, TOG, (f]) : manque d’élévation ; part. petite taille (HDT), sol bas ; basse condition, humilité (THC ; ISOCR.) ; abattement, 
découragement, pusillanimité (XEN) ; Bassesse de caractère, de sentiments (PLAT ; ARSTT). 

TATELVOPQOVÉ& : avoir des sentiments humbles ou bas (ARR. ; SPT) 

TANELVOPQOVNOLS, EWG, (ñ}) : bassesse de sentiments (TERTULLIEN) 

TATELVOPQOOVES : avec des sentiments bas (Basile 4,813 Migne) 

TATELVOPQOOUVN, 6, (f) : humilité (Arr.) 

TATELVOPO&WV, OVOS : qui a des sentiments peu élevés, pusillanime (PLUT) ; humble (SPT) . 

TARELVOG —[ TATELVOE ; ÉTATEÏV&OQ; —= P. TATELVOOAI, TATELVWOMOOAL, ÉTATELVHONV, Tetanreivwonar ]—: abaisser ; (fig.) 
amoindrir, diminuer ; atténuer ; humilier ; (bibl.) rendre humble, = d'où P. s'humilier ; décourager. 

Taneivœpa, atos, (TO) : position inférieur d’un astre (PLUT) 

TArELv&S : humblement ; partlrt. pauvrement (ISOCR.) ; en parlant du style : bassement 

TANEVHOLS, EG, (r]) : action de s’abaisser, abaissement, amoindrissement, humiliation (PLAT) ; abattement, découragement 
(PLUT) ; basse condition (SPT) ; bassesse du style. 


Tàni= Ta ni (crase att.) 


[rar* tar* Tao- | 


TAQayua, atos (TO) : trouble (EUR). 

TagaxyH6c, OÙ (6) : action de troubler, trouble, agitation (ESCHL ; EUR.) 
TAQAKTIKOG, 1}, OV : propre à troubler, à agiter ; propre à effrayer (SEXT) 
TAQAKTQOV, OÙ, TO : cause de trouble, instrument de désordre (AR. ) 


TAQAELS, Ew6, (f) : agitation, trouble (AR) ; partc troubles des intestins ; inflammation des yeux. 

TaQAOOw —[(/att : TagATTE) ; TAQÉE&, ÉtTaQuEA, (épq) Tétonxa ; P. Tagäcoopai, Tagärronai, TagéEoua, ETAQAXONV, 
TETAQAY a ]—: agiter, troubler ; inquiéter ; P. s'effrayer ; remuer ; (fig.) exciter, provoquer ; (parf. A. épq. intr.) être troublé, agité ; 
[part.] âpre, rude. 

TaQax, NS (fn) : désordre, trouble (phys. [ventre, estomac, etc] ; esprit ; politique) ; désordre, confusion ; (pl.) troubles, tumulte. 
TAQAXHÔNS, 6, Es : troublé (ventre) ; confus, désordonné, tumultueux (combat, armée) ; (méd.) en proie au délire ; qui enivre ; 
turbulent ; déconcertant, difficile à reconnaître. 


TaAQBé : être effrayé, s'effrayer, craindre de ou que ; (partc.) éprouver une crainte religieuse, respecter, vénérer. 
tägfos, ovs (to) : effroi, crainte ; sujet de crainte ; respect. 

TragBoodvn = Tägfoc, ovs (to) : effroi, crainte (Odyssée, 18,342) 

TaoBéocuvos, n, ov : effrayé, épouvanté (ESCHL) 


TaqQixeia,as (ñ) : salaison ; embaumement ; lieu où l’on sale. 

TAQIXEUG : préparer de manière à préserver de la pourriture, saler, faire des conserves ; [...] ; embaumer un corps ; changer en 
momie ; exténuer, consumer (Eschl). 

TAQIXLOV, OÙ, TO : petit morceau de salaison (dim. de tägixoc) 

TAQIXOS, OUS (té) : salaison, conserve (viande ou poisson salés ou fumés) ; corps embaumé, momie. 


tag06c, où (6) : claie (pour égoutter le fromage —Od. 9, 219), clayon, natte ; (p. anal.) entrelacement de racines ; rangée d'orteils, 
d'où plat du pied, pied ; serres d'un aigle ; rangée (de grosses plumes au bas de l'aile, d'où aile ; de dents de scie ; de cils, d'où 
paupière ; de rames, d'où [plat de la] rame) ; 

TAQOÔK : tresser une claie, — d'où, au passif : s'entrelacer en forme de claie (TH) ; être penné (DIOSC.) ; être garni d’une rangée de 
rames (POLYEN). 


tagtaQilw : trembler de froid, frissonner (PLUT) 

Tägragos, ov (0) : (pl.) Tartare (fond des Enfers où ceux qui ont offensé Zeus souffrent éternellement) ; (p. ext.) Enfers ; (p. anal.) 
abîme souterrain ; Tartaros (père du géant Typhée ou Typhôn) ; 

TAQTAQOS : plonger dans les abîmes (Litt du Tartare) ( N.T.) 


fras* tas“ Tao- ] 


TAOLG, EWG (ñ) : tension (membre, muscle) ; élévation (voix) ; (gramm.) accentuation ; extension. 


TAOO& / (néo-att.) TTrw —[ TEw, ÉTaEa, tétaxa ; M. Téooopai, Tétrouat, ÉtTaEdpNv ; P. Tivoonai, Tétronai, TaxOnoonai, 
TAYOopa, ÈTAXONV, ÉTYNV, TÉtayuaL ]—: ranger, assigner une place à ; (gramm.) employer un mot en un certain sens ; P. être 
posé, être placé (choses) ; (parf.) se tenir debout ; être situé (localité) ; ranger qqn dans une classe, une catégorie sociale, le compter 
parmi ; ranger (armée, troupe), mettre en ordre de bataille ; assigner un poste, sa place à qqn ; préposer qqn à qqch ; (+ pr. réfl.) se 
consacrer à ; P. être mis en ordre, (part. parf. P.) ordonné, réglé, mesuré ; ordonner, fixer, déterminer (prix, solde, salaire, amende) ; 
(abs.) taxer ; imposer (tribut) ; M. (intr.) se placer à son poste ; placer à un endroit pour soi ou qqn à soi ; consentir à (contribution, 
redevance) ; fixer de soi-même (châtiment, amende, tribut) ; fixer entre soi (date) ; (+inf. ) convenir de. 


frat* tat* rar-| 


TATTE = TÜÂOOGW. TATTO —[ THE, ÉTAEAX, tétaxa ; M. Téooopai, Tétropai, ÉTAEANV ; P. Tévoouai, TéTronai, Tax8oouat, 
TAYAOOpAL, ÈTAXONV, ÉTAYNV, TÉtTayuaL ]—: ranger, assigner une place à ; (gramm.) employer un mot en un certain sens ; P. être 
posé, être placé (choses) ; (parf.) se tenir debout ; être situé (localité) ; ranger qqn dans une classe, une catégorie sociale, le compter 
parmi ; ranger (armée, troupe), mettre en ordre de bataille ; assigner un poste, sa place à qqn ; préposer qqn à qqch ; (+ pr. réfl.) se 
consacrer à ; P. être mis en ordre, (part. parf. P.) ordonné, réglé, mesuré ; ordonner, fixer, déterminer (prix, solde, salaire, amende) ; 
(abs.) taxer ; imposer (tribut) ; M. (intr.) se placer à son poste ; placer à un endroit pour soi ou qqn à soi ; consentir à (contribution, 
redevance) ; fixer de soi-même (châtiment, amende, tribut) ; fixer entre soi (date) ; (+inf. ) convenir de. 


frau* tau* Tau- | 


Tad0”'= Tà ad’ de adtés, ñ, 6 : lui, eux, lui-même, le même 


TAVQELOS, à, OV : de taureau ; fait de peau de taureau. 

Tavoeioc, à, ov : du fleuve Tauros, près de Tézène ; 

TAbQEOS, à, OV : de taureau ; fait de peau de taureau (fouet ; tambour) . 

Tavenÿov : à la manière d’un taureau (Ar.); Tavonôév ÜnofBléneiv (PLAT, Phèdre) : regarder à la manière d’un taureau c-à-d. — 
de côté, par en dessous — PLAT) 

Tadgos, OÙ (0) : taureau ; (fig. ou p. anal.) homme (ESCHL) ; constellation du Taureau ; prêtre de Poséidon Taureios ; - IL - le 
périnée. 

TavçÔ& : changer en taureau (au pass. EUR) ; —= My devenir ou se montrer farouche, sauvage (ESCHL) ; Oupa tivi TavçodoBau : 
lancer à qn un regard farouche (EUR, Méd. 92). 


TaÛT = Tà AÙT’ crase avec ATOS, M, 6 : lui, eux, lui-même, le même. 

Tadta dans l'expression : Kai tTadta : et cela, et en outre (cf.Baïlly, s.v.oùtoc, F2). 

Tata : à cause de cela, c’est pour cela que, c’est pourquoi ( cf.Baïlly, s.v.oùtoc, HIT). 
TadTà = TA AÙTA de adTÔs, r], 6 : lui, eux, lui-même, le même 

TAUTHNi : aff. Pour TAÜTH] 

TAUTVi : att. pour TAÜTNV 

Tauti [ul : att. pour Tadta 

TaTd = Tù AÙTd de aÙt6c, 1, 6 : lui, eux, lui-même, le même 

TaŸTOHaATOV, OÙ (TO) : att. pour Tù adTOHaTov : ce qui se produit spontanément, le hasard. 
TAŸTÔV = TÔ aÙTd de adTtOc, 1, 6 : lui, eux, lui-même, le même 

TAÜTE = TO AÙT de adTtôsc, 1, 6 : lui, eux, lui-même, le même 

TnQÛS TAÜTA ; NQÔS TAÔE : cela étant établi, en conséquence, là-dessus ( Baïlly, oùtos III, ©) 
TQÔS TOUTOLS : outre cela, en outre 


frar* taf* Tawp- ] 


Tapr : 6 (n) : ensevelissement, sépulture (HDT) ; lieu de sépulture (urne —SOPH ; tombeau — HDT ; SOPH ; EUR.) ; frais de 
sépulture (DEM). 

täpos (1), ov (6) : sépulture, funérailles, (part.) cérémonies funèbres (jeux, repas); tombeau; 

täpos (2), ovs (to) : stupeur (Od.) 

Täæpos (3), ov (ñ) : Taphos, villle de Magnésie (Odyssée, I, 417). 

täpeos, ov (6) : fosse, fossé (Hom ; Hdt ; Soph.). 


frach* tach* Tax- ] 


Täxa (R Taxwg) : bientôt, vite, aussitôt ; en Att. aisément, vraisemblablement, peut-être ; taxa : bientôt ; n’a jamais le sens de 
peut-être chez Homère (Leaf) ; 66 taxa ; TX’ ÈnEdAV. 

TAXÉWS, adv : vite, promptement, aussitôt. 

TäxioTa : le plus vite possible ; 6 Täxiota : le plus vite possible (cf. Rg 8 244); dt täaxiotar le plus vite possible (cf. Rg $ 244) 
TAxOs, OUS (té) : vitesse, rapidité, promptitude; (pl.) mouvements rapides; (acc./dat. sg. adv.) en hâte. (T4xEL) ; ©6 TäxoS = wc 
TAXLOTA : le plus vite possible ; 6oov Täxoc ; 6 Tiré xoc (cf. Rg S 244 & 78) 


Taxodvo —[ étéaxvva ; P. Taxbvouar 1—: (tr.) hâter, accélérer ; (intr.) se hâter, s'empresser 

TAXU, adv. : rapidement 

Tax, Ela, ÜÙ (gén: Taxéoc, Taxeias, Taxéog) : rapide (déplacement, marche, course, vol) ; qui se produit rapidement, subit, 
soudain, hâtif ; pressé, (trop) prompt, précipité ; bref, court ; (n. sg. adv.) rapidement ; O64oowv (8atrwv) / Täxiotos). 


TAXUTG, 


LEETE A ÉEUCRE TS ] 
Tawv vos (6):le paon (au pl. ARSTT ; AR) 
Îre* te* re] 


Te: Particule encl. (Chez Homère, qgf. les Tragiques) : pour cela, pour cette raison, par suite (IL. 1,218) ; et, en outre, d'autre part ; en 
résumé, enfin ; TE. Kai. 
Te : valeur généralisante de te voir J.B. $87b en part dans les associations : dé te (Il. 1, 403) ; 


ÎTeg* teg* Tey- | 


TÉYYE : [TÉYY ; TÉVEG&, ÉteyEa; P. Téyyouai, ètéyx0nv] : mouiller, humecter ; teindre ; faire couler, P. se répandre ; ramollir, 
faire fondre ; P. fondre, (fig.) se laisser fléchir. 

TEYKTOS : 

Téyos eoc-ovs (tô) : le toit ; partie couverte ; chambre habitation ; salle, d'où demeure, habitation ; mauvais lieu (voir otéyos, 
ovs : toit abri ; OtTÉY& : couvrir) 

TÉYEU : 


freth* teth* TeO- | 


TeOaAvia (part pft épq de EGAA& : fleurir, verdoyer) : florissant, luxuriant 

téOnna parfait d’un thème tap- ou tanr- d’où l’aor-2. Étapov ; pft-1 Té0nna et pft-2 tr. TéOapa (tr.);  aor-2. Étapov : être 
saisi d'étonnement ou d'admiration ; pft-1 TéOnna : être saisi de stupeur ou d'admiration ; ([+ part.] être stupéfait de (+ inf.) ; [+ 
acc.] être pris de stupeur devant ; pft-2 tr. : TéOapa tr : frapper de stupeur ; 

TETNAES (part. parf de TéOnna) ; stupéfait (IL. 4,243 ; 21,64, etc .) 


Tei* tei* Tet- 


TEiVE [Teivo ; TEVE, ÉTeLvVA, TÉTAka; Teivopaut, Étewväpnv; P. teivouai, Taloopou, ëtaOnv, tétanau] : tendre ; étendre, 
déployer ; allonger, d'où P. être étendu ; prolonger ; tendre (avec effort) ; (intr.) se diriger vers ; avoir un rapport avec, concerner, se 
rapprocher de, ressembler à ; faire effort ; My. tendre (une partie du corps) ; étendre ou répandre pour soi ; tendre qqch à soi (arc, 
etc.). 

Teivo ; Tv ; éteiva ; Tétaka : tendre// Teivopau ; Talrooau ; t&Onv ; Tétauar: être tendu 


Tageoias, ov (6) : Tirésias (devin de Thèbes rendu aveugle soit par Athéna pour l'avoir surprise au bain, soit par Héra pour avoir 
été jugé par Zeus bon arbitre dans un débat conjugal, Tirésias ayant été successivement homme et femme) ; pl. des devins comme 
Tirésias  Teigeoiao = Tageoiou (Décl. veaviac, ov (cf. Rg 8 40) 

*teigos (té) : (slt pl.) signes célestes, constellation (HOM. ARAT ; A.RH) 

TeiQw (P. Teigouau) : user en frottant, d'où épuiser, accabler ; P. être brisé (fig.) ; presser vivement (slt pst, impft et aor ; et passif) 
TeiXiCo : [impft ëteixiWCov; futatt. Teux1& ; aor éteixioa ; pft teteixia; My. teixilopaui, (att.) Teixiodpau, èteixiodunv; P. 
TelxiCopat, ÉTELXIOONV, Teteixiouai] : construire un mur, d'où construire comme rempart ; entourer de remparts, fortifier ; My. 
construire pour se défendre, fortifier d'un rempart pour sa défense 

TEiX06, OUS (to) : mur de ville ; fortification, forteresse, fort ; place forte 


fTek* JO | 


TekHaiQw ; [Tekuaigw ; ètékunoa; M. tekpaigonat, TekuagodUat, ÈtTekpnoännv] : A. (poét.) déterminer, fixer, faire savoir, 
indiquer ; M. fixer dans son esprit, d'où fixer, décider de (+ inf.), assigner, réserver à qqn ; annoncer comme certain, désigner 
exactement ; découvrir d'après des indices, reconnaître à certains signes ; former son jugement d'après des indices, conjecturer ; 
laisser comme signe. 

TÉKHAQ / TÉKHwWQ (té) : borne servant de but ou de signe, d'où terme, fin, but ; ligne de démarcation ; signe de reconnaissance ou 
de garantie, d'où gage ; indice ; symptôme 

TEKUMQLOV, Oo (TO) : indice, symptôme ; marque, témoignage, preuve ; (log.) preuve probante par le raisonnement 


tTékvov, Oo (TO) : enfant (fils, fille) ; petit d'un animal ; produit, rejeton. 

Tekvonoléw M.Tekvonotéoual  enfanter ; M. engendrer, procréer 

TekvoroLia, as (f) : procréation d'enfants, reproduction 

TEKVOW —[ TEKVOOW, ÈTÉKVWOQ; P. Tekvoôuai, Ètekv@ONV 1—: engendrer, procréer ; P. être enfanté ; (fig.) être produit ; peupler 
d'enfants, P. être pourvu d'enfants ; adopter ; M. enafanter, procréer ; (fig.) produire. 


TÉKOG, OUG, (TO) : enfant, rejeton 

Tektaivo [M. tTektaivopat, Tektavobuat, ètektnväaunv; P.tektaivonai;] : (gén.) My. être charpentier ; construire ou fabriquer 
avec du bois ; (p. ext.) fabriquer, créer ; (part. prés. m. subst.) créateur ; machiner, comploter. 

TEKTOVIKOÔG, M, Ov : de charpentier ; (subst. f./n. sg.) l'art du charpentier ; (subst. m. sg.) charpentier, menuisier. 

TÉKTWV, 0VOS (6) : charpentier, menuisier ; (p. ext.) ouvrier, artisan ; tout homme qui accomplit un travail (médecin) ou qui 
fabrique, crée, invente (poète). 


frei* tel* TeA- | 


TeAau&wv, vos (6) : baudrier ; (p. anal.) bande d'étoffe pour panser une blessure, une plaie ; lambeau de vêtement en forme de 
bande ; bandeau pour les cheveux ; figure masculine en forme de caryatide pour soutenir une corniche, atlante ; scolie ou chanson 
de table en l'honneur d'Ajax (fils de Télamon) 

TeAauwv : Télamon (fils d'Éaque, père du grand Ajax) ; ville d'Étrurie (auj. Telamone) 

TEAAHGVIDLOV : 

TeAaUwVIT : 

teAéOw : être complet, achevé, dans sa plénitude ; être ; se trouver ; naître de (ëk tivos — HH. THCR) ; co teAéw (SIB) . 

téAeios doc, ov/TéAeoc, à, ov : dernier ; terminé, achevé, accompli, irrévocable ; à qui rien ne manque, d'où complet, parfait 
(nombre) ; sans tâche (victime) ; qui excelle en qqch ; grave (maladie) ; arrivé à maturité, à point, fait, d'où dans la force de l'âge ; 
marié (homme) ; qui achève, complète ; qui mène à terme, tout-puissant (dieu) ; (att.) qui préside (dieu) ; [téAesos à (oc) ov (ou 
téA eos) : achevé, accompli] ) 

TEA ELOTNG, NTOS (f}) : accomplissement, achèvement. 


TEA ELO& : achever, réaliser, exécuter, P. être accompli; compléter; mener heureusement à terme, faire réussir (qqn); (p. suite) P. 
arriver à terme, à maturité (semences, plantes, arriver au plein développement du corps, de la force physique (pers.), (part. aor. P.) 
adulte, arriver à la perfection morale, (fig.) arriver au terme de ses maux; (intr.) parvenir à maturité; M. achever, accomplir. 
reAeiwg/teAË&G : à la fin ; complètement, absolument ; parfaitement 

TEA EOLOVQYÉ& : achever, accomplir ; faire se réliser ; mener à terme, à maturité. 

TEA ET", A6 (M) : cérémonie d'initiation, célébration de mystères ; (pl.) rites d'initiation ; (p. ext.) cérémonie religieuse, fête 
quelconque. 

TEA EUTALOG, à, OV : qui arrive au terme, à sa fin, final ; placé à l'arrière, dernier ; (acc. n. sg. subst. adv.) à la dernière place ; (temps) 
en phase terminale, dernier ; (acc. n. sg. / pl. [subst.] adv.) à la fin, finalement, enfin ; (fig.) extrême, le comble de. 

TEAEUTA& [TEAEUTA& ; TEAEUTHOW, TEA eUTNOQ, TetTÉAEUKa; P. TeAevtäonat; TeAevtoouat, èteAedOnv] : finir, achever ; réaliser, 
exécuter, accomplir ; P. survenir, arriver, se réaliser ; (intr.) prendre fin ; aboutir, en venir à ; mourir, être tué ; cesser de parler ; 
(part. prés. apposé) enfin, en dernier lieu ; se terminer (pays, fleuve). 

TeAEUT, NS (f) : accomplissement, réalisation ; achèvement, fin (part. de la vie) ; mort ; extrémité d'une chose ; (pl.) frontières 
d'un pays ; dénouement, résultat. 


Taléo — [TeAeïiv ; TeA& ; ètéAeoa ; TetéAeka ]-:finir //teAeloOouù ; (TeAeoOmoopas) ; èteAéoOnv ; TetéAeonau : être fini 
TEA é& [TEA ; teAéo&, (att.) TeA&, étéAeoa, tetéAeka; My. teAéouau, èteAeoOGuUNv, TetéAeonat; Pa. TeAéopau, 
TeAeoOnoonai, èteAéOONv, tetéAeouai] : accomplir, exécuter, réaliser ; laisser s'accomplir ; causer, produire, procurer ; 
mettre un terme à, achever, finir ; s'acquitter de, payer ; (abs.) payer une taxe ; compter parmi ; dépenser ; consommer, 
absorber ; amener à terme ; (relig.) amener à la perfection, d'où initier (aux mystères) ; (p. anal.) investir qqn (d'une 
fonction) ; (intr.) s'accomplir ; arriver au terme de (voyage, but) ; (+ inf.) venir à bout de ; = M. terminer pour soi. 


TeAéw /teAëiw, ado. : à la fin; complètement, absolument; parfaitement. 


TEAMELG, MEOOQ, MEV : qui a sa fin en soi même (le fleuve Océan, HES.) ; achevé, accompli, parfait (11. 1,315) ; qui s’accomplit 
(présages, HH.) 

TeAWKÔG, 1], 6V : qui concerne le souverain bien ; qui est une fin en soi, d'où souverain bien (stoïc.). 

TÉAAG ; ÉtedAa; P. Tél opot, ÈTETAAUNV : accomplir ; faire naître, produire, d'où P. se produire, naître, être ; se lever (astre). 
téAoc, OUS (TO) : achèvement, réalisation ; résultat, conséquence, issue ; fin, terme ; (acc. sg. adv.) à la fin, enfin, en dernier lieu ; 
(fig.) point culminant, sommet ; achèvement, formation complète, plein développement ; prix, récompense ; pleins pouvoirs, 
juridiction souveraine, force de loi ; but à atteindre, d'où résolution ; acquittement, paiement ; taxe, droit de douane ; coût, 
dépense, frais ; offrande à une inité, hommage ; fête (religieuse), mystère ; ce qui est complet en soi, d'où troupe, corps, 
compagnie. 

tTéAOOdE : jusqu’au terme(ll) 


HO DES OO DEEE DE AO OO EEE DE DE 


frem* tem* rep] 


Temps : compléments de temps 
(cf. Rg 8 224 etc.) 


Temps : propositions temporelles 
(cf. Rg $ 320, etc.) 


TÉUEVOS EoGc-ouc (TO) : enclos, réservé au chef ; enclos, portion consacrée — temple /// téuevoc, ovs (to) : (primit*.) portion de 
territoire réservé aux chefs, enclos servant de résidence ; portion de territoire avec un autel ou un temple consacré à une inité ; (p. 
ext.) tout endroit consacré, lieu sacré, (part.) chapelle. 


TÉUVO ; TEUG ; ÉTEUOV ; TÉTUNKA : couper // TÉuvopou ; TUunOoouai ; ÈTUAONV ; TÉTUNHAL : être coupé 
TÉUVG (TÉUVE ; TEUW, ÉTEUOV, (ion.) ÉTAUOV, Tétunka; P. Téuvopat, ètTuHOnv, TÉtunpaL] couper ; P. être opéré ; 
enlever en coupant ; (p. ext.) ravager, dévaster, détruire (récoltes) ; mutiler, d'où châtrer ; (fig.) trancher, décider ; 
découper (en morceaux) ; partager, iser ; percer, transpercer, égorger (une victime) pour sceller un serment, un traité, d'où 
conclure (serment, traité), échanger (promesses) ; (abs. [+ dat.]) conclure un traité avec qqn ; préparer, fabriquer en 
coupant (médicament ; courroie, poutre, sillon, etc), frayer (chemin) ; fendre, traverser ; M. couper pour soi ; abattre pour 
soi, égorger (une victime), d'où (fig.) prononcer un serment ; labourer pour soi ; ouvrir en coupant ; traverser en coupant 
(fleuve), d'où prendre (sa route). 


Îren* ten* rev- 


revOeia, as (f) : action de sucer ; gourmandise (AR. ) 
TEvOEU& : sucer ; être gourmand ou friand (LIB. ) 
TévOnc, ov (6) : (qui suce) ; homme friand, gourmand (AR.) 


TÉV&V, OVTOS (0) : tendon, muscle allongé, (part.) arrière du cou, bras, pied ; talon ; (fig.) cime, crête de montagne. 


Îreo* teo* reo-| 


teOc, Ter], TEOV (= 066) : ton ta, le tien, la tienne 


ÎTer* ter* reo- 


TÉQas, ATOS (TO) : signe envoyé par les dieux ; (part.) prodige, présage effrayant ; signe céleste, météore ; animal, être monstrueux, 
monstre (serpent, Sphinx, Cerbère, etc) ; toute chose prodigieuse, étonnante ; (+ nég.) cela n'est pas étonnant ; 

TEQAOKOÔNOG, 06, OV : qui observe et explique les prodiges ; (subst. m.) devin tTÉQac - OKOTOG; = TEQATOUKÉTOC 

TEQAOTLOS, 06, Ov : I prodigieux ; étrange ; de mauvais augure ; td TeQ4OTLoY : le prodige ; II qui envoie des présages (Zeus) 
repareia as (f]) : récit de choses extraordinaires, d'histoires merveilleuses et invraisemblables (AR ; ESCHN) ; caractère étrange 
(uL) 

TEQATEVOAU : raconter des choses extraordinaires, d’où mentir, duper, tromper (AR.) ; Tœ oxMuaTtL tTegatevouar se donner des 
dehors trompeurs (ESCHN) 

TéQua, aTos (TO) : borne où tournent les chars dans la lice ; but pour le jet du disque ; (fig.) but ; (p. ext.) extrémité, terme ; (fig.) 
fin, cessation ; (acc. sg. adv.) à la fin, enfin ; le plus haut degré, d'où supériorité, pouvoir suprême. 


Teogrukéqauvos, 06, ov : qui aime la foudre ; dont la foudre est le plaisir ; [selon d’autres, mais à tort : « qui tord la foudre » : le 
rapport avec Toénw est impossible] 

TEQTNVOG, , OV réjouissant, agréable, charmant ; gai, joyeux ; Téonw; téQWic; TegWixéoa Terpsichore (muse de la danse et du 
chant). 

TÉQIE [TÉQIE ; TÉQUE, ÉtepWa; My. Tégnouat, TÉQUOpAt, ÉTEQbAUNV, ÉTAQrÔNV; P. Tégnouat, (rare) TEeopOnooai, ÈTÉOPONV, 
ëtTaopOnv, ÉtTaQnNv] : primitivement, seulement au Passif, (+ gén.) se rassasier, jouir de ; A. réjouir, charmer ; Pa. se réjouir ; My. 
se réjouir, être charmé (de [+ participe]). tetagnôunv — My /pass_aor2 épq à redoublement de tégnw charmer -— ici sens 
primitif se rassasier de conservé slt au passif (de nourriture de gémissements)- 





TÉQWL, EWS (M) : rassasiement plénitude ; satisfaction d’un désir ; 2) jouissance charme plaisir délicieux (diff de Adovn) 
Îres* tes* rec: 


TÉOONQEG/TÉTTAQES, Ec, à : quatre. 
fret* tet* rer] 


TETAYHÉVES : en ordre, régulièrement de Téoow/TATrw; TÉTAy pat 
TETAYV, YOVTOS : part. aor-2 épq d'un thème [ray / (lat. tango)] : prendre, saisir, (Il. 1,589 ; 15,23). 





TetavÔs, , OV : étendu, allongé, long ; rigide ; lisse, uni, sans pli. teivw; téoic ; TÉvwV; protase ; 

tTétavos, OU (0) : tension, rigidité d'un membre ; rigidité spasmodique du corps, tétanos (HPC) 

TÉTAQTOS, n, OV : quatrième ; (subst. n. sg.) le quart ; [adv.] la 4e fois ; (subst. f. pl.) le quart ; (subst. f. sg.) quarte (mesure pour les 
liquides) ; le 4e jour. 3 


TETIES OÔ7TOS et TETINUEVOS n ov : triste inquiet (de * tetina *) 
tetAnws ÔToc part. parfait sans k de TAGV* ; TAMOoOpau ; ÉTANV ; TétAnKka ; supporter souffrir se résigner à 
tTétU&* , slt aor act. ÉtEtTUOY : atteindre ; rencontrer trouver, obtenir qc du sort(Hés.) . 


TETOAYWVOS, 06, OV : quadrangulaire, carré ; (arithm.) carré, multiplié par lui-même ; (géom. [subst. n. sg.]) le carré ; bien assis, 
solide. 

TETOÂKVNUOS, 06, OV : à quatre rayons 

TETOAKTUS, VOS (r}) : nombre quaternaire (= 10, soit 1+2+3+4) ; tétractys (fondement de toute chose dans la doctrine platonicienne). 
TETQAaIv : percer (HOM). 


retoanodndoôv [al , adv : à quatre pattes 
TetoanodIC& : aller à quatre pattes, marcher sur quatre pieds (ARSTT) 


Téronuai : parfait passif de tetraivw : percer (HOM) ou de tiT@äw-& : trouer percer (HDT ; XEN ; AR. Pax 21) 
Tetomuevosc, n, ov, PPP de tetraivw : percer (HOM) ou de tiTQäw-& : trouer percer (HDT ; XEN ; AR. Pax 21). 
Tétonva aor épq de tetraivw : percer (HOM) 


TETOwBoAoc, 06, ov : qui vaut quatre oboles ; || proverbe : « tetegwBoAov toùt’ oi » cela vaut quatre oboles c-à-d. 
ironiquement : « cela est cher » ! (AR. Pax, 254) 


TÉTTAQES, EG, à / TÉOOAQES: quatre. 

TÉTTLE, LY0S (f) : cigale ; (fig.) chanteur, poète ; (p. anal.) ornement capillaire en or en forme de cigale ; 
TETTLYOHATQA; TETTLYOVLA; TETTLYOPOQOG; TETTLY NC; 

TETUKELV : aor-2 de TEeUXw : faire, fabriquer, préparer [...] 

TETÜKOVTÉ : My aor 2 de tebXw : faire, fabriquer, préparer [...] 


freu* teu* Tev- ] 


TeùTAoOv, OÙ, T6 : bette ou poirée (Ar. Pax, 1014). 


TEUXOG, E0G-OUS (TO) : ustensile, instrument ; (pl.) armes, armure ; agrès de navire ; (posthom.) vase, cruche, pot, amphore ; urne 
pour les votes ; urne cinéraire ; baignoire ; tonneau de bois ; huche ; ruche ; vaisseau du corps ; membrane ; livre. .3 


TEUX& : fabriquer, faire, façonner ; mettre dans tel état, rendre ; au pft pass tétuyuau : être fait ; d’où être. 
TEUXG ; [TEUXE TEVEW, ÉtevEa, tétevxa ; M. tevEopau ; P. Tebuxouat, ÉTUXONV, TÉTUypat, TetevEouai ] : fabriquer, faire, 
préparer, construire ; édifier, bâtir ; façonner ; (part. parf. P.) façonné avec art ; préparer (repas, breuvage) ; créer ; 
produire, faire naître, provoquer, arranger (mariage) ; P. survenir, se produire ; mettre dans un état, d'où P. être fait, être ; 


fref* tef* rep- | 


tTépea, as (f}) : cendre (HOM ; AR ; PLAT). 
Tepe6s 66 ôv : de couleur cendrée (ARSTT). 
TEpQÔW : réduire en cendres (LY5) ; couvrir de cendres ; Te@ooôuat my : réduire en cendres. 


Îrech* tech* (rex 


TEXVAG [My. TEXVAOHAI, TEXVMOOHA, ÉTEXVNOAUNV, TETÉXVNUAL] : fabriquer avec art. M. pratiquer un art ; fabriquer avec art ; 
(fig.) employer son art, son habileté ; tramer, machiner 

TEXVAL& : fabriquer avec art ; user d'artifice, de ruse ; my employer tt son art ; machiner, tramer. 

TÉXVN, N6 (1) : activité manuelle, art manuel ; métier, profession ; art, habileté manuelle ; (part.) habileté dans les activités de 
l'esprit (ination, parole, raisonnement) ; toute connaissance théorique, méthode ; ruse, artifice, d'où intrigue, machination ; moyen, 
expédient ; (pl. [rhét.]) moyens, artifices oratoires ; oeuvre (d'art) ; traité sur un art ; (pl.) traités de rhétorique. 

TEXVMELS, MEOOQ, MEV : fait avec art, bien travaillé ; habile à travailler ; artificieux. 

TEXVNÉVTUS : avec art. 

TEXVIKOG, M, Ôv : relatif à un art, propre à un art, technique ; adroit, habile ; fait avec art ; artificiel ; (m. sg. subst.) habile rhéteur, 
bon orateur. 

texvitns, Oo (0) : artisan ; artiste (habile), d'où qui s'entend à ; comédien, chanteur (théâtre) ; fourbe, charlatan. 


ÎTeau* teau* CS) 


TÉWS : adv : aussi longtemps, pendant tout le temps ; jusqu'à ce moment, jusque là ; pendant ce temps, cependant (cf. Rg 8 162,4) ; 
Sub.: aussi longtemps que, tant que, tandis que ; Éwc; 


ETES (09) | confusion possible avec th de 0! 


CEE 


Thd* thd* (tnû-) 


Toi (att) = Thôe,adv. : ici, à cette place ; de cette façon, de cette manière, ainsi. 


CEE 


Thth* thth* (tn6-) 


TOn, nc /1n06, 6 () : grand-mère (au propre ou terme de respect); tnOic; 
MO, vos (f) : Téthys (fille d'Ouranos et de Gaia, épouse d'Okéanos, mère des fleuves et des 3000 Océanides. Selon Orphée, 
Okéanos et Téthys forment le couple primordial à l'origine des dieux et de tous les êtres cf Platon, Cratyle 402 b. 


Thk*thk* Tnx- 


tnKedwv 6vos (f) : liquéfaction, putréfaction ; consomption, épuisement 
TK ; TE ; Étnéa ; — : liquéfier fondre 
ThKOUAL ; (Taxnoopau) ; Étaknv / ÈTAxONv ; Tétnka : être liquéfié … 


Thi* thl* rnA- 


ThAe : loin , au loin (sans ou avec mvt) ; avec gén. loin de 

tnAekAvTÔs, 66, 6 : réputé au loin. 

tnAikoc, n, ov ; de cet âge, d'où aussi âgé, aussi jeune ; (tard.) aussi grand ; 

tnA6GEv (tnA66E Pind.)) : de loin ; au loin, loin. rnA66ev £E ou simplt tnA60ev avec gén. : loin de 
TrnA6GL au loin, avec gén. loin de 

TnAov : loin au loin ; avec gén. loin de 

tAovoéc, 66, 6v : éloigné (ESCHL. EUR.) ; éloigné de avec gén. (Eur. Or. 1325) 


Thm* thm* Tu- 


Tmueoov (ait pour oMuEQOv) : aujourd’hui. 


Thn*thn* Tnv- 


tTvika, adv. : à ce moment du jour; à ce moment, alors; (subst.) même sens; (+ gén. partit.) à ce moment de. rnvika; nvika; 
OnnviKa. 

THVLKADÔE : 

TVLKAUTA, adv. : à ce moment même; à ce moment du jour; à ce moment, alors; (subst.) même sens; à cette époque de l'année; 
dans ces circonstances. rnvika-adtôc; rnvika; vika; 6nnviKe. 


Thr* thr* Tno- 


Tnoéw —[ TnçéÉ« ; TnoÉOw, ÉToNOA, Tetonka; —= My. tnoéouar; P. rmmoéouai, tnonoouat, ätnoOnv, Tetionuat ]—: veiller sur 
(+ acc.) ; observer, épier ; observer (une pratique) d'où conserver, garder ; M. prendre garde à soi. 

Thonua,aros, (TO) : observation grammaticale (DYsC). 

tonotc, Ew6, (M) :-1) surveillance, garde(Eur. Arstt) ; -2) parti : garde en prison, emprisonnement, prison (THC) ; -3) vigilance 
(THO) ; -4) observation scientifique, ou autre (PLAT ; SEXT) ;-5) observance (de commandements ; -NT). 

Inçôs, où (6) : qui veille sur, gardien de + gén.(ESCHL). 


Tht* tht* Tnr- 
Tres : cette année (AR) ; -2) aujourd’hui (ATH) ; -3) td TtEs : aujourd’hui ; ñ thtes Muéoa : ce jour même. 


Tquvés, ñ, ôv : de l’année, de cette année (LUC). 





ia* tia* Tia | 


Tiäga, as (f]) : turban ; tiare (coiffure des Perses ; ESCHL ; PLAT). 





TETE 


Tifeouc, ews (6) : le Tibre 


ie* tie* rie- | 





TLÉOK& : impft itératif de tiw : estimer : évaluer ; honorer ; témoigner de l'affection à qn 





ih* tih* n- | 


Tin / Att, rw] : pourquoi // in de / ou ti ñ de / ou ti À] de ; tin Ôn ; TA] Ti OM : pourquoi donc ? 





ith* tith* x0- | 


TBaoedw —[ P.TBacevouai, TetiBäoEvpar ]—: apprivoiser; faire passer de l'état sauvage à l'état cultivé (plante); rendre 
sociable, civiliser (homme); (p. ext.) gagner, se concilier; adoucir, calmer. 

TBOa06s, 66, Ov : apprivoisé 

TOacws, adv : d'une manière cultivée, polie ; avec douceur (PLAT ; ARSTT.) 


TiOnut —[Onow, ÉOnKa, TéOnKka ; M. TiOepai, Ooonai, ÉOéunv, TéOema; P. Tien, TeOnoouou, ètéOnv, TÉOetmaL ]—: poser, 
placer, mettre; proposer; planter; déposer, d'où mettre de côté, garder conserver, (part.) enterrer; donner en garde; (abs.) mettre en 
gage; payer, acquitter; inscrire, porter en ligne de compte; mettre dans telle situation ou tel état, faire de qqn, rendre, faire devenir; 
poser en principe, d'où admettre, accepter; regarder comme, considérer; mettre au nombre de; établir, produire, d'où créer; faire 
arriver, exciter, provoquer, inspirer; fixer, déterminer, disposer, instituer ; = M. —[ti0epau ; Ooouai ; ë0…éunv ; TéOemma ]—: 
poser qqch à soi; poser pour soi; poser sur soi qqch à soi (armure, armes), d'où s'établir ou se poster armé; déposer à terre qqch à 
soi (bouclier); (abs.) déposer les armes; mettre de côté pour soi; se faire donner un gage; déposer qqch à soi entre les mains d'un 
autre (caution); mettre dans son intérêt dans telle situation, dans tel état, d'où faire devenir pour soi, adopter; régler, organiser 
pour soi, arranger; poser un principe pour soi, d'où admettre; regarder comme; établir, produire, d'où créer, faire naître pour soi 
ou en soi, livrer (un combat); fixer, déterminer, instituer. 

tiOnveia, ion.tunvein, nç, (f) : allaitement, soins qu’on donne à un enfant (OPP) 

tiOnvéw : allaiter, nourrir, prendre soin de, soigner, cultiver. 

TOvn, nç () : nourrice; nurse ; (fig.) ce qui nourrit, ce qui alimente; mère. 

tiOnvée, 66, 6v : qui nourrit, qui allaite ; [Subst. (6 +.) : nourricier ; (f Tr.) : nourrice |; qui paye, qui compense (EUR) 


Erik tik* nix- | 


Tiktoo (impft : Étuktrov; fut : TÉEw, plus svt TÉÉopou ; aor : Étekov ; pft : TÉtoka) : mettre au monde, enfanter ; (part. aor. [prés.] A. 
f. sg. subst.) mère ; engendrer ; (part. aor. A. m. sg. subst.) père ; (part. aor. m. pl. subst.) parents ; (anim.) mettre bas ; pondre ; 
produire (herbe, vigne, etc.) ; (fig.) enfanter ; My. mêmes significations ; ; 





il* til* tu- | 


TiA Qu, @V, ai : petits flocons de laine, duvet, peluche (PLUT) 

TAG — [Ti A ; impft : EtAAOY ; fut : inus ; or : ÉtA« ; pft : inus — Passif ti\Aouat ; aor : ÉtiAONV, pft : Tétuuar ]—: arracher 
poil à poil, feuille à feuille, d'où épiler ; effeuiller ; (fig.) taquiner, harceler ; M. épiler sur soi, s'arracher (les cheveux) ; 

tua, atoc, (té) : tiraillement spasmodique (GAL) ; - IL - ce qu'on arrache en détail : poil épilé (PLUT) ; charpie (Hpoc) 

tuUOs, où (6) : co TiAG1G ( ESCHL) ; co tiApa (HPC) 

TiA OL, ES (M) : action d’épiler, d’arracher poil poil (Arstt). 





im* tim* uu- | 


TAG —T Tiudo ; Tiufow, Étiunoa, Tetiunka; —= P. Tiuäouat, Tiuñoouai, (rare) tiunOfoouai, étiunOnv, tetiunuar 1—: fixer la 
valeur ou le prix d'une chose ; Pass. être taxé, évalué ; (dr.) évaluer, fixer une peine ; condamner à (+ gén.) ; juger digne, d'où 
honorer ; prendre soin de, témoigner de la sollicitude ; récompenser ; accorder une marque d'honneur ; respecter, observer (loi), 
tenir compte de ; — Tinäopoi My. —T Tiudoua, tiunooua, étiunodunv ]—: évaluer pour soi ou qqch à soi ; fixer une peine, se 
juger passible d'une peine, se condamner à (+ gén.) ; proposer une peine (plaignant) ; estimer, honorer ; traiter avec égard ; 


tu, AS (M) : estime, part d'honneur, charge, dignité … tua, 6 (f) : évaluation, estimation; valeur, prix; paiement, d'où 
produit, montant d'une vente; (dr.) peine, indemnité, satisfaction; prix qu'on attache à, honneur, d'où estime pour autrui; honneur, 
estime, considération dont jouit qqn; marque d'honneur, d'où dignité (divine, royale); poste d'honneur, charge (honorifique), 
fonction; honneurs divins, fête, sacrifice; objet d'estime, de respect, d'où autorité, magistrature; peine, châtiment, vengeance; 


TUUMELS MÉVTOS ; TIUMEOOQ , -ÉOONS; TLUTEV , -NÉVTOS : honoré considéré estimé ; digne de prix précieux. 

Tiunqua, atos, (TO) : prix d'estimation ; prix, valeur ; estimation de la fortune, cens, capitation ; revenu, fortune ; peine pécuniaire, 
amende, part amendefixée d’avence ; - IL - marque d'honneur (ALCPHR). 

TiuOG, à, OV : de grand prix, coûteux ; (fig.) précieux, cher ; honorable, honoré ; vénéré (dieu) ; qui confère un honneur, qui est un 
honneur (rang, place, etc) ; (subst. n. pl.) honneurs. 


TUUWQÉE —[Tiuwoow, THON, Tetiuwonka; M. Tuuwçgéona, tiuwgñoouau, ÉtuuwenoduNv; P. Tiuwgéopau, 
TLUWONOMOOUA, ÉTLUWOAONV, TETLUWONUAL ]—: prendre la défense de, protéger, secourir; (abs.) porter secours; tirer vengeance 
pour qqn, lui procurer satisfaction; (abs.) tirer vengeance; punir; — My. tirer vengeance de, punir pour un préjudice commis sur 
soi ou les siens; se venger; TIH&WOÇ6S; TLHWONUA; 

THwQIA, à (ñ) : secours, protection; châtiment, d'où vengeance; peine, supplice. 

TUUWOOÔ6, 66, Ov : protecteur, défenseur; vengeur; (m. sg. subst.) bourreau. 





in* tin* iv- | 


TIVULU = Tivo 

TLVVÜG = TÉV@ 

tivo —[ NB. formes de futur (tiow) et d’aoriste (Ët10a) confondues avec celles de tiw — voir LSJ) ; fut : tiow, (fut att. teiow) ; 

aor : ÉTIOQ, (aor att, Éteio) ; tétuxa, (pft att. téteuxa) ;— Pa. tivouat, tioOnv, (att : èteloOnv) ; Tétiouau, (att: Téteonat) ]—: 
- L- payer, acquitter (avec l'acc. de la chose donnée en paiement : salaire ; reconnaissance) ; -2) (Avec acc. de la chose pour laquelle 
on est redevable : vie/ salut soins nourriciers) : payer pour ; Abs. payer de retour remercier, marquer sa reconnaissance (SOPH) ; 
- IL - péj- payer, subir un châtiment -1) avec acc. de la peine ; -2) avec un dat exprimant la modalité du châtiment ; -3) 
avec l’acc. de la personne (ou de la chose = délit) pour laquelle on expie ; 4) (abs.) expier (SOL, fr) 
— My. tiopan (slt tivuuau chez Hom ; nbses formes confondues avec celles de tiw —) ; —[ tion, fut : tioopot ; aor 
étiodpnv, (att.) ètetodunv ; ]—: payer ce qu'on doit, s'acquitter d’un obligation, dette (avec dat. de la chose par quoi l’on 
s'acquitte) ; - I - faire payer, d'où Al] se faire rembourser, s’indemniser ; B] le plus souvent : punir, châtier, se venger -1) 
avec l’acc. de la personne : tirer vengeance de qn ; -2) avec un double acc. ; -3) avec l’acc. de la faute ; 4) avec un double 
acc ; ou acc de la pers. et le gén de la faute -5) Abs : se venger (Hom). 


ip* tip* un- | 





TÎNTE : pourquoi enfin ? 
TITOTE; TINTE. 





OS: Ch t10- | 


1) tic, tic, ti : [ A. Pr/adj interrogatif ] : qui? quoi? lequel? quel? (interr. dir. et indir.); (acc. n. sg.) pourquoi? qui ou lequel des 
deux? [B. Pr. rel.] co ooic: 1) qui ; 2) co nôtepos qui ou lequel des deux (Baïlly) FORMES DIVERSES  tivos = toù // tivi = 1 
tic yo : qui donc ? 
TINOTE; TINTE. 


2) tic, vis, ti (encl. Pr. / adj indéfini) : quelqu'un, qui que ce soit, l'un et l'autre; chacun; on (qqn qu'on ne nomme pas); sens des 1e 
et 2e pers.; (emphatique) quelqu'un; quelque chose (p. opp. à rien); (pl.) quelques, plusieurs; (répété) l'un … l'autre ; ri (acc. n. sg. 
adv.) d'une certaine façon, en quelque sorte; dans une certaine mesure. || 

ris, indéfini et apposé, « une sorte de, une espèce de » (Bailly, A,IL7) Il 

ris, indéfini et apposé, en quelque façon, passablement, vraiment (cf. Rg 8 250 ; Bailly, A,Il, 8&9); Il 

TAG TI : tout homme (tout un chacun) 


TioLc, EWS (f]) : paiement, d'où châtiment, punition, vengeance ; ; rémunération, récompense, présent en retour ; [au pl: ai Tiotes : 
les Érinyes vengeresses (HDT)]. 
TLioipôvn, nç () : Tisiphone (une des trois Érinyes, vengeresses du meurtre). 





it* tit* our | 


Tiraivo : tendre, étendre ; produire ; [...] 

Tiräv, &vos (6) : un Titan; (pl.) Titans (fils d'Ouranos et de Gaia). 

Tiraviw6s : 

Titävios : 

Travis, idoc, (f) : adj fém : de Titan ; - IL) - subst. Titanide, sœur ou fille des Titans (ESCHL ; EUR) , 
TITAVOYQApIA : 

TLTAVOKTOVOS, 06, OV : meurtrier ou destructeur des Titans 


TUTO EU : être nourrice ; allaiter, nourrir 

titOn, n6ç (f) : nourrice ; co titO6c, où (6) : bout de sein (ARSTT) 

tit idLov, ov, T6 : co TitTOiov, ov, to : dim. de titO6, où (0) : bout de sein 
TiTOiov, ov, T6 : dim. de tiTO66, où (6) : bout de sein 

rit06c, où (6) : bout de sein ; père nourricier (PHIL.) 


TUTOAW- : trouer, percer [tiroavl; (Toow) ; ovv-étonoa ; : percer // ——— : être percé ; — ; ÈtoMOnv ; Tétonuai) (HDT ; XEN ; 
AR. Pax 21). 
TITQWOKE ; TOWOW ; ÉTQWON ; —  : blesser 


TITOWOKOUAL ; TQWOMOOUAL ; ÈTQWONV ; Tétowuar : être blessé 

TTOWOK& —[ TQWOW, ÉTQWON, TÉTQWKA; P. TUTQWOKOUAL, TOWOOOUAL, TRWOOHAL, ÉTOWONV, TÉTQwUAL ]—: pénétrer dans, 
(part.) sexuellement; (p. ext.) blesser; endommager, avarier; faire du mal à, d'où hébéter (ivresse); (moral) blesser; (fig.) atteindre 
(argument). 

Tiruôs, où (6) : Tityos (Géant) 





iau* tiau* tiw- | 


Tic —[impft : Étiov; fut : teiow ; aor: Étioa — P. tionai, Tétimar ]—: estimer, évaluer ; estimer, honorer ; témoigner de 
l'affection à qn ; My honorer, respecter  TLéOKketo : 3° sg, impft passif itératif. 


fTia* LES LATE | 


* TAäow (fut. TAñoopau ; ÉtANV ; TétAnKka) : supporter, souffrir, se résigner à [ (Aoriste infrAñvau ; impér. TAMOt ; sbjrA& ; opt 
TÂainv ; TAëc TAGñoQ TAGV; Parfait au sens de pst : vétAnka ; Impér. pft : TétAaOL.] 
tétAQO! : Impér. pft de tétAnka, pft au sens de pst : [TAGv* ; TAoopau ; ÉtAnv ; TétAnka ; supporter, souffrir, se résigner à. 
*TAGw —[frAäw ; TAñoouai, ÉtAnv, tétAnka (sens prés.) ]—: prendre sur soi, se charger de, d'où supporter, souffrir 
(moralement) ; (+ inf. ou partic.) supporter de ; prendre la force de ; (+ nég.) ne pas juger nécessaire ; (+ inf.) se résigner à, avoir 
le courage de ; avoir la hardiesse ou la cruauté de ; 


frih* [tth* | ran-| 


TANUÔVWS : avec patience ou résignation ; misérablement 

TANuoOdVN,N6 (f) : adversité, malheur, vie misérable ; patience dans l’adversité, résignation 

TAMUG&V,&V,OV ; gén.oVOs : qui supporte patiemment ou avec courage ( avec Lou tLVOc) ; patient, courageux ; audacieux, 
téméraire, impudent ; infortuné, malheureux, misérable ; piètre, mauvais. 











To* to* to- 





TO VE … 6: ce fait que (bailly sv 6c: le rel. n. 6 employé au sens de ôtL surtout après (t6) Ye 





Toi* toi* vot- 











roi : (encl. [toujours après un mot]) certes, vraiment, assurément ; (dans prop. interr. ou pour résumer) donc. 

TotaÔi att. pour ToLdÔE pl. neutre de TOL6OdE 

TOLAUTL aff. pour TOLADTA 

TOLAUTAOL : aff. pOur TOLAÜTAG 

Totydo : (ord. en début de phr.) c'est pourquoi, ainsi, eh! bien donc ; totyàe : eh bien donc (puisque tu me le demandes). 
TOLyAaQoUv : (tjs en début de phr.) voilà donc pourquoi, ainsi donc ; par suite 

TOLYAQTOt : renforcement de totyäe. (Tjs en début de phrase). 

roivuv :(att. [toujours en 2e place]) en effet, certes ; (ainsi) donc ; eh bien donc ; quant à ; - HE! - post. au commencement de la prop. 
Toio : gén épq et ion. de 6, ñ, (t6) (dém. Hom). 

Toiov : (n. adv. de toiog) : tellement, de cette manière, à ce point ; 

Toioc, à, OV : Pr. dém. I. tel, de telle sorte ; (n. adv.) de cette manière, à ce point ; IT. en corrél avec interr., pr. rel., ou adv. rel. — Tel 
(.. que) ; Tel (... tel) ; (+ inf.) capable de ; anaphorique ou (poét. posthom.) annonce ce qui suit (= talia) ; (+ adj.) IT. A) donne à l'adj. 
une valeur de superl. tellement (en ce sens, galt avec &A@) ; B) (post. [pron. rel.]) quel ; 

TOLOOÔE, TOLADE, TOLOVÔE : Pr. / adj : tel que voici ; (+ pron. indéf.) à peu près tel que celui-ci ; 2) emphatique tel. 

TOLOÙTOG, TOLAÜTH], TOLOUTO/ToLOÙTOV Pr. / adj : tel, avec de tels sentiments, de telles qualités ; si important ; si mauvais ; 
anaphorique (acc. n. pl.) de cette manière ; 

TOLOUTOTQONOS, 06, Ov : de telle sorte, de la même sorte 

TOLOUTOTQONWS adv : de telle sorte, de la même sorte 








Tok* tok* tok- 








ToKkds AdOS ad} fém: qui a enfanté, ou qui enfante ; qui a mis bas - IL - fécond (STR.) 
tokeus , Éw6, (6) (tiktw) : celui qui engendre, père ; [ñ tokeüc, en att : mère] ; (pl. ou duel) parents. [Formes épiques : N. 
TOKT]ES ; Acc. TOKMAS ; Gén. Tokfwv / tTokéwv ; Dat. tokedot / tokéoi]. 


TOKOS, OÙ (0) : enfantement ; mise bas ; époque de l'enfantement ; enfant, rejeton, d'où race, postérité ; petit ou portée d'un animal, 
frai de poisson ; produits des champs ; intérêts, revenu 








Tol* tol* toA- 








TOApA, n6 (ñ) : au sens abstrait : hardiesse, résolution ; en mauvaise part : audace ; au sens concret : acte audacieux. 

ToApäw —[ ToAud& ; TOAUOW, ÉTÉAUNOQ, TetoAunKa; P. ToAuäouat, ÉtoAunOnv, TetéAunuat ]—: avoir de la résolution, du 
courage ; prendre courage ; supporter avec courage ; (+ inf.) avoir le courage de ; se résigner à, supporter de ; avoir l'audace de ; se 
risquer à, oser ; P. être victime de l'audace de qqn ; 

TOAHMELS MEOOA rev : courageux, patient (HOM) ; hardi, audacieux, entreprenant (Soph.) 

ToAHNHA, atoc,té : action courageuse ou hardie, trait de courage ou d’audace 

toAuno6c, à, ov : courageux ou hardi, audacieux (prose cl.). (LSJ. toAunews : acc. pl. masc. Dorique) 

TOAUNE&S : avec hardiesse ou audace (cl). 


ToAUTEU& [ d ] : enrouler, pelotonner de la laine autour d’une quenouille ; faire patiemment ou péniblement qc. Péj. Machiner 
tramer ourdir. 





Tom*tom* tou- 











Topebc éwc (0) : litt. Ce qui coupe ; tranchet ; coin ; scalpel ; géom. Secteur de cercle entre deux rayons. 

tou}, A6 (n) : coupure, (part.) par ablation, taille (arbre) ; (abs.) opération chirurgicale (par incision, ablation), (part.) castration ; 
(math..) section ; (fig.) séparation, scission ; (log., arithm.) division ; blessure ; trou béant, ouverture ; (fig.) précision du style ; (métr.) 
césure ; tronc (arbre, corps mutilé) ; tranchant. 

TOHLOS, O6, Ov : coupé ; Subst. (To Topiov), en çal au pl Tà Tômua : entrailles découpées de la victime, sur laquelle on prêtait 
serment (AR). 

TÔosc, OÙ (6) : morceau coupé, partie, part, portion ; (part.) morceau de papyrus ou de parchemin, d'où tome, volume 





Ton* ton* Ttov- 











TovOoguiw : faire entendre un bruit confus, murmurer, gronder , (Lucien) 

ToviKÔG, ,Ov : qui concerne la tension ; qui tend ou peut tendre ; qui se tend((ARSTT) ; Mus. Qui concerne le ton ou l’intonation. 
rôvos, OÙ (0) : tout ligament tendu ou pouvant se tendre, d'où cordage, câble ; muscle, tendon, etc ; action de tendre, d'où tension ; 
contention de l'esprit ; continuité (effort) ; intensité, force, vigueur, énergie ; (mus.) mode (dorien, lydien, phrygien), ton (voix, 
instrument, [fig.] couleur ; (métr.) rythme, mesure d'un vers ; (gramm.) accentuation, accent tonique. 

TOVOW : tendre (MATH.) ; donner de l'intensité ou de la force à (Plut.) ; accentuer (GRAMM) 











Tox* tox* Toë- 





TOËEUUA, atos (té) : tir d'un arc, jet d'une flèche, d'un trait, d'où portée d'un trait ; trait, flèche ; (pl.) troupe d'archers. 

TOËEUG : —T[ TOËEUK ; TOÉEUOW ; ÈTOEEVOA ; TetOËEEUKa; P. Toëevouar ]—: tirer de l'arc, lancer des flèches, (fig.) décocher, lancer 
(paroles) ; atteindre de ses flèches, P. être atteint d'une flèche ; viser avec une flèche (+ gén. ou acc.) ; (fig.) viser (à + gén). 
TOËLKOG, M, OV : convenant à un arc ou à des flèches ; (subst. f. sg.) meurtrière ; art de tirer à l'arc ; (subst. n. sg.) poison pour 
imprégner une flèche ; relatif aux archers ; (subst. n. sg.) troupe d'archers ; habile à tirer des flèches. 

toëov, ov (tô) : arc ; (pl.) arc et flèches ; flèches seules ; tir de l'arc ; (p. anal.) arc-en-ciel ; arceau de voûte. 

roëétns, ov (6) : archer ; (p. anal.) monnaie persane à l'effigie d'archer ; constellation du Sagittaire. 











Top* top* ton- 





tondQxn6, OU (6) : : gouverneur d’un territoire (SEPT) 

ToruKkOÔG, 1}, OV : relatif au lieu ; établi en un lieu, local ; (méd.[n. pl.]) topiques (remèdes appliqués à l'endroit malade) ; (rhét.) de 
lieu commun ; (f. sg.) science des lieux communs ; (n. pl.) topiques (méthode pour tirer des conclusions en matière de probabilité). 
TOTUKES : par rapport au lieu, d’un point de vue local. (PLUT.) 

tonoc, OÙ (0) : lieu, endroit ; place, emplacement ; pays, territoire, localité ; (pl.) région ; (méd.) endroit d'un mal, partie malade, 
(pL.) organes sexuels féminins ; endroit d'un ouvrage ; (balistique) distance, portée ; (rhét., dial.) fondement d'un raisonnement, (pl.) 
points principaux d'une démonstration ; sujet d'un discours ; (pl.) parties essentielles de la rhétorique ; lieu (commun) ; occasion de 
faire qqch ; 


Tor* tor* Tog- 


rogeia, àc, (ñ) : ciselure (PLUT.) 

TogeUs, Éw, (6) : sorte de tarrière (ANTH) 

TOQEUUA, atos, (té) : ciselure en creux ou en relief ; vase ciselé. 

TOQEUTHG, OÙ (0) : graveur, ciseleur. 

TOQEUTLKOG, }, OV : qui concerne l’art du graveur ; 6 TogeuTiK6s : le graveur 

TOQEUTLKT}, 6, (M) : (se TÉXVN) : (latin toreutice -Pline) : l’art de la gravure, ciselure. 

TOQEUK : travailler au ciseau, graver, ciseler. 

*toQéÉ& : pr. percer ( Il.) ; graver, ciseler ; faire retentir d’une voix perçante (AR. Pax, 381) Il Be Act. slt aor-1. : ÉtOQnOa; aor- 
2 : Étogov (HOM) ; Part. pft pass : tetognuévos ; fut. ant. : TETOO HO. 

Togveww : travailler au tour (PLAT.) ; tracer au compas (PLAT.) 


Togôs, à, 6v : perçant, pénétrant ; clair, facile à comprendre Il Togds 0806; togôs ënos (Eschl) : togôs égunveus (Eschl) : 
interprète qui s'explique clairement. 
ToQ&s : d’une manière pénétrante, d’où d’une voix claire, perçante ; clairement, nettement 





Tos* tos* too- 











tO006, 1, Ov : Pr. / adj : aussi grand, aussi fort, aussi nombreux ; aussi petit, aussi faible, aussi peu nombreux ; (acc. nt. sg. adv.) 
autant, à un tel point ; seulement ; (dat ; n. sg. adv.) devant compar.) d'autant ; 

TOOOOÔE, TOOMÔE, TOOOVÔE Pr. / adj : tout juste aussi grand, aussi fort, aussi nombreux ; tout juste aussi petit, aussi faible, aussi 
peu nombreux ; 

TOUOUTOVI = TOOOÛTOV 

TOOOÛTOG, TOOAUTH, TOUOÛTO, TOOOÛÙTOV Pr. / adj : aussi grand, aussi fort, aussi nombreux ; aussi petit, aussi faible, aussi peu 
nombreux ; (acc. n. sg. adv.) si loin, aussi loin ; tant, tellement ; autant, à un tel point (dat. nt. sg. devant compar.) d'autant ; 





Tot* tot* tort- 











tÔTe : adv. dém : I-1) alors, à ce moment-là, en ce temps (moment précis) ; II-2) autrefois, jadis, auparavant ; -3) tantôt, tout à 
l'heure, il y a peu de temps ; III-4) ensuite, alors puis ; III-5) dans ce cas-là ; | —1l B (post. = 6te : lorsque (NIC). 

toTé : quelquefois ; TOTÈ HÉV... TOTÈ dÉ; ÔTE; TÔTE. 

roùvavrtiov (crase de tù évavrtiov) : au contraire 

TOÙUVTEUOEv : désormais 











Tou* tou* tov- 





1) toù : gén masc ou neutre de 6, ñ, té. (arti ou démonstratif hom.). 
2) roù = tivoc, gén de tic, tic, ti —[ Pr./ Adj. qui? quoi? lequel? quel? (interr. dir. et indir.); (acc. n. sg.) pourquoi? qui ou lequel 
des deux?] 


ADEME HD HO D HRDHEODE D DE DE DD AMD HN 


troùvavrtiov (crase de Tù Évavrtiov) : au contraire. 


Todveka : 1) crase poétique = rod éveka (Il, 1, 96) : à cause de cela, à cause de quoi // 2) Todveka ; att pour tivos Éveka ; — à 
cause de quoi ? pourquoi ? (NB. Éveka (+ gén.) : à cause de, en faveur de, pour l'amour de ; par rapport à ; Cj-Sub : parce que 


ToÙvTEUOEv : désormais, crase de TO-ÈvTEdOEv 
tovoÔI : forme attique pour TOUOdE (acc. masc. pl. de Ode). 


TOUTAKLS [ &i] : cette fois là 

Tovri : forme attique pour ToùTo. 

TOUTOYL aff. pour TOUTO YE 

Tovrtoûi : forme attique pour ToùTo dé. 

TOUTOLVI = TOUTOLV, duel renforcé par [t] en attique (Ar. Pax, 1214) 
Toutovi : attique pour Toùtov. 

toutoui forme attique pour TOUTOU 

TOUTI attique pour TOUT 


C 


(oj 
X 





Tof* tof* top- 











TOpoEA : pendant tout ce temps, jusqu'à ce moment ; sur ces entrefaites, cependant ; (post. rel.) jusqu'à ce que, tandis que. 

HIIIT de: adv (surtout poésie épique, lyrique, Eschyle) : pendant un certain temps ; Cj Sub : aussi longtemps que, pendant que, 
tandis que ; jusqu'à ce que ; afin que, pour que ; (post. Avec vb de commandement, de crainte) : que | Topoa … ôpoa: pdt 
aussi lgtps .… que, jusqu’à ce que 


= 
= 


Toayavôs, , ôv : comestible; (n. pl. subst.) friandises; cartilagineux; (n. sg. subst.) cartilage. 

To ya, atoc, T6 : friandise de dessert, d’ord. au pl. 

ToayiKO6, 1}, Ôv : de bouc: tragique, relatif à la tragédie ou aux tragédiens; (m. pl. subst.) les poètes tragiques; (subst. m. sg.) le 
poète tragique par excellence (Euripide); (f. sg.subst.) la poésie tragique; (n. pl. subst.) les sujets tragiques; de nature tragique, d'où 
grave, majestueux, pathétique; déclamatoire, emphatique. 

TOXYIKES : d’une manière tragique (PLAT.) ; avec ostentation, avec faste (PLUT. ) 

TOXYOKTOVOS, 06, Ov : qui tue les boucs (EUR. Bacch. 139) 

ToayoudaoxaAos, 06, ov : dont les aisselles sentent le bouc (AR. Pax, 811) 

tody06, ov (6) : bouc; (p. anal.) odeur de bouc sous les aisselles; puberté, d'où premiers désirs; (p. ext.) lubricité; petit poisson de 
mer; sorte d'éponge; gruau de blé ou d'épeautre; partie de la cavité de l'oreille qui s'étend vers les tempes; tragus. 

roaywôia, as (f) : chant religieux au cours du sacrifice d'un bouc lors des fêtes de Dionysos; (p. suite) chant ou drame héroïque, 
(part.) tragédie; récit dramatique et pompeux, plainte emphatique; événement malheureux et marquant; action de jouer la tragédie. 
ToaywÔ66, où (6) : qui chante ou danse au cours du sacrifice d'un bouc lors des fêtes de Dionysos; (p. ext.) qui chante ou danse 
dans un choeur tragique, d'où acteur tragique, tragédien; membre du choeur tragique; poète tragique; (pl.) la tragédie. 


roaneca, ns (ñ) : table à quatre pieds; table à manger; (p. ext.) mets, nourriture; comptoir de marchand, (part.) de changeur, de 
banquier; toute surface plane et carrée (part.) partie des omoplates. 

TONTELEUS 

TOATÉTLOV 

TONTTEULTIKOG 


TQadpa, atos (TO) : blessure; (choses) dommage, avarie; (armée) déroute, désastre; tiTowokw; Toavuartilw. trauma; traumatique; 
traumatiser; traumatisme; traumatologie; traumatologiste; 

TOaxÉwS : avec âpreté, rudesse; durement 

TOaxnAiC& : 

roaxnAoc, ov (6) : cou, nuque; (p. anal.) col (vessie, vase); orifice du coeur; partie supérieure et antérieure du murex; milieu du 
mât. 

Toax0vo —[ (ion.)tTonxbvE Étodxvva, (ion.) ÉTOnxvva; — P. Toaxbvopat, Etoaxbv ENV, (ion.) ÉtTenxbVvENv, Tetodxvouat, (post.) 
TETO4XUHAL ]—: rendre rude, raboteux; P. devenir rude; blesser l'oreille par un son rauque ou rude: irriter, aigrir, exaspérer; (intr.) 
être rude, âpre, raboteux. 

TOaxU6, ELA, V : rude; raboteux, rocailleux; rude au toucher, âpre, hérissé; piquant; velu; agité, houleux; rauque (voix); dur (style; 
guerre, combat); rude, grossier (caractère); sauvage, farouche (animal); cruel; violent, irascible ; || toaxeta àgtnoia; 

TOAXUTNG, TOS (f}) : rudesse, âpreté, dureté (voix, regard, style); âpreté du caractère, violence, irascibilité. 

TOÂXHUQ : 


rois, Toëlc, TOia (num) ; gén : Towv; dat : toioi; : trois. Il Prov toia Énea (PD) : trois paroles, c-à-d. des paroles de bon augure. 


tou (sit pst et impft) : trembler, s'agiter, s'ébranler ; trembler de crainte ; craindre. 


Toénw, Actif ToËr& ; TOÉV ; aor1 ÉtoEVA, aor2 Étoanrov ; pfi2 TÉtoopa ou Tétoapa; My. Toérouai, Toéboua ; aorl 
étQEWAUNV, aor2 ÈtQaroUNV;  Passif tToénopaui, Aorl ÉTRÉPONV, aor2 ÈTQATNV, TÉTQAHUAL 
Toérw Actif (Ltr.) : 1) tourner, diriger vers, contre ; [P. Ttoénopau : se diriger, (lieu) être tourné ou dirigé (vers)] ; rejeter une 
accusation sur qn ; 2) faire tourner, faire évoluer dans un autre sens ;mettre en fuite 3) détourner, écarter, éloigner, d'où préserver ; 
4) changer, transformer, altérer, dénaturer ; (IL. intr.) tourner le dos, fuir ; 
Toénouai Moyen . (I. tr.) : 1) faire tourner, diriger, conduire ; 2) faire se retourner, mettre en fuite (ordt aor1.), (fig.) faire changer 
d'avis ; (IL. intr.) se tourner, se diriger aller visiter qn ; (fig.) se mettre à, s'adonner à, (pft) avoir un penchant pour ; (+inf.) 
s'appliquer à ; 2) à l’aor2, ëtoanôunv tourner le dos s'enfuir. 

TOR : tourner ; TQÉWG ; ÉTQEUWR ; TÉTOOPA 

ToÉrOpAUL : faire fuir ; TRÉVOUAt ; ÉTQREWAUNV ; — ; 

TOÉTOHAUL : fuir ; TQÉVOHAL ; ÉTQATÔHNV ; — ; 

ToÉrOUAL : être tourné ; (TRarmoopa) ; ÈTQATNV / ÈTORÉPONV ; TÉTRAHUAt ; 


TQÉOOE voir TOÉ& 
Toépos, £oc-ou6, to : voir Ggéupua 


TQÉPE ; Agé ; ÉOQEWa ; TÉTROPA : nourrir — ToÉpopat ; BgÉpopat (Toxphoona) ; topnv (ÈtoépONv) ; TÉBçoauuar : être 
nourri 

Topo —[ Topo ; Opébo, ÉBoetda, tétoopa; M. toépouat, Boébonai, É8oebäunv; P. Toéponai, Toapoouai, ÈtoÉpONV, 
étoäpnv, TÉOgaupar 1—:(tr.) épaissir, rendre compact, faire cailler, d'où graisser abondamment ; engraisser, nourrir ; P. être 
nourri, élevé, croître, grandir ; entretenir (esclaves, animaux, choses), laisser croître (cheveux), nourrir ; (p. ext.) élever, former, 
façonner, instruire ; pourvoir aux besoins de, entretenir, d'où P. vivre de ; (intr. [parf. A.]) s'épaissir, se condenser ; se nourrir, 
fortifier ; être disposé de telle ou telle manière ; M. nourrir ou élever pour soi. 


TOÉXE ; dQAUODHAL ; ÉÔQAUOV ; dEÔQAUNKA : courir. 
ToÉX& —[ doauoduar, (réc.) OQÉE&, (rare) ÉOoEEX, Édoapov, (en compos.) dedodunrka/dédçoona ]—: courir ; (fig.) se mouvoir 
rapidement (choses) ; pratiquer la course ; risquer qqch ; (abs.) courir un danger ; 


tQoéw —[ impft : Étoeov; fut inus ; Aor : Étoeo a ; pft inus. ]—: trembler (part. de peur) ; être poltron, lâche, d'où s'enfuir ; trembler 
devant, redouter, craindre ; (+ gén.) être effrayé de qqch. 


TOHA, Atos (TO) : trou, ouverture, orifice ; points sur un dé. 
TOQwV, wvos (6/1): craintif, peureux, timide ;  Subst. n Tengwv : la colombe ( LYC.) ; 6 tTerjpwv : le ramier (OPP.) 


TOOL, EU, (f}) : action de trouer, de percer (PLAT) ; trou (ARSTT). 
TONTÉS: r Ov : troué, percé, ajouré, ciselé ; (voir edvr)) ; Tà tenté : les trous (PLAT). 


Toia ntr. de toëïc. 
Toiaiva, ns (f) : fourche à trois pointes ; trident (de Poséidon) ; fouche de laboureur (LGs) 
TQLAVOW-& (inf. : TRLaivoùv) : ébranler avec le trident (EUR.) ; remuer la terre avec une fourche à trois dents (Ar.) 


rotakäs, 4doc, (ñ) [aka] : le nombre trente ; trentaine (ESCHL.) ; réunion de trente jours, un mois (LUC.) ; la trentième partie ; le 
trentième jour du mois (Hes.) ; le jour des morts à Athènes ( le 30°); à Athènes réunion de trente familles dans une qvAñ ; a 
Sparte : réunion de trente familles. 

tToLdKts, adv. : trois fois (AR.) 

TQLAkovTa : trente; Subst. m. pl. : oi Toräxovra : les Trente (tyrans). 

roiBakôv, où (to) : vêtement usé, vieille défroque ; oju vêt. Grosseir pour la mauvaise saison 

roiBakôc, ñ, ôv : usé (Vêtement -Luc) ; expérimenté, qui connaît tous les secrets et rusés du métier (Gal) ; - IL - qui use par le 
frottement, d’où de tribade (Luc.). 

roi, As (f) : action d'user, de consumer, d'épuiser ; pratique consommée, longue expérience ; action de traîner en longueur, 
retard, délai, lenteur ; (part.) passe-temps ; occupation, objet de soin ou de sollicitude. 

roifoc, ov (f) : chemin fréquenté (litt. usé) ; action de frotter, d’user par le frottement ; trou cavité (HPC) ; commerce habituel, 
fréquentation (ESCHL) ; long retard, délai, lenteur(ESCHL). 


roiBæw —[roibo ; Étouba ; (TÉtopa) 1—: frotter, user, broyer — ToiBopaui ; torfBroouar /(toipOoouau) ; EtoiBnv / 
(étoipOnv) ; Tétotpuat : être frotté 

roi —[ToiBw ; Toibw, étoua; M. toiBouau, étoubäpnv; P. toiBouat, toibouai, (TopOnoonau), totfBoouat ; (ëteipOnv), 
étoifnv ; Tétopuar ]—: frotter; triturer, broyer ; avoir un rapport sexuel ; user par frottement, d'où P. être usé (vêtement, 
chemin), (part. parf. P. f. pl. subst.) les chemins battus ; miner, affaiblir, exténuer (pers.) ; consumer, dévorer, dissiper (argent, 
biens) ; user par l'exercice, d'où pratiquer ; P. s'exercer, être exercé ; user peu à peu (vie) ; traîner en longueur, différer ; (abs.) 
traîner ; P. être retardé, s'arrêter ; M. séjourner. || Biov toiBerv : traîner péniblement sa vie ( SOPH. EUR. AR.) 


ToiBov, wvosc, (Adj. 6 / ñ) : qu’on use, qu’on porte sans cesse, d’où grossier, en parlant d’un vêtement ; (voir subst.1) - IL - qui a 
une longue pratique de, expert en (voir subst.2) 

ToiBov, wvos, (6) : manteau grossier des paysans, des pauvres (EUR) ; des spartiates (DEM ; PLUT.) ; des philosophes (PLAT) ef part 
des philosophes cyniques (Plut ; Arr) ; par ext. vie ou profession de philosophe (Plut. Philostr). 

ToiBowv, wvos, (6) : vieux routier, homme retors, rusé compère (LUC.) 

TotBwvägov, ov, (tô) : dim de (ATH ; ARR) 

ToufBwvikws : en homme expérimenté, avec adresse (AR.) 

ToiBwviov, ov, (TO) : petit manteau grossier, vêtement misérable (CLASS.) - EL - surtout qu’on porte d'habitude par opposition 
au manteau de guerre (THEM) 


roiyAupoc,oc, ov [dl]: à trois pointes ; 2) subst. fém. ou ntr. trigliphe, ornement sur les architraves d’ordre dorique. 


Toiyovosc, oc, ov : engendré au nombre de trois (EUR) ; engendré trois fois (Bacchus —ORPHIC.) ; qui engendre trois fois (NONN) 
TQtywviCw : rendre triangulaire ; être triangulaire, former un triangle. 

TQOLYWVLKOG 

TQLY@VLOUOS : 

TQLYVLOTI, adv : en forme de triangle. 

TQtywvioToia,as, (1) : joueuse de harpe (LUC.) 

TQOLYHVOELDTS : 

TQiYwVOS, 06, ov : triangulaire; (m. sg. subst.) sorte de harpe triangulaire; pastille triangulaire (GAL.) ; (n. sg. subst.) triangle; harpe 
(EUP. PLAT.) ; tribunal en forme de triangle à Athènes (LYCURG. MEN.). 

reidouAos, 06, ov : né de parents esclaves depuis trois générations ou esclave au 3e degré; formant une réunion de trois esclaves. 
ToiÔQaxuoc, 06, ov : de la valeur de trois drachmes (AR.) 

TOINQAQXÉE : 

roinoaoxia,as, (r) : 

teioaoxos, oÙ (0) : triérarque, commandant d'une trirème, (par ext.) d'une escadre, d'une flotte; (Athènes) citoyen riche tenu 
d'équiper une trirème à ses frais ou à frais partagés. 

Touons, nc, €ç ; eoc-ovs : à trois rangs de rames ; subst. toiong, £oc-ovc (n): (s.e. vas) : navire à trois rangs de rames, trière. 


TOIUETOOS, 06, Ov : de trois mesures ou de six pieds (vers iambiques, trochaïques, anapestiques) (n. sg/pl. subst.) trimètre 
iambique. 


ToinA6os-oÙc; 6n-f; 6ov-oùv : triple ; (dat. f. sg.) triplement, d'une triple manière. 


TOITOUS, TOÎÏTOUS, OV : à trois pieds (meuble, une personne ou une marche avec une canne) ; long ou large de trois pieds ; (subst. 
m.) trépied (vase, siège, table), (pl.) rue d'Athènes où étaient exposés les trépieds consacrés) ; sorte de pendant d'oreille ; sorte 
d'instrument de musique. 


rois, adv. : trois fois 


TOLOKAKOÔALU&V, WV, OV, gén ovos : trois fois malheureux, tout à fait malheureux ( (AR. ESCHL.) [Kkakodaipwv, wv, ov, gén 
ovos : possédé d'un mauvais génie ; (p. suite) malheureux ; qui est un mauvais génie.] 
TOLOUÉYLOTOS : Hermès Trismégiste (assimilé à l'époque alexandrine au dieu égyptien, Thot, maître de la magie) 


TOLOOdKLS, ad : trois fois (ANTH.) 
TOLOOAXM], adv : en trois endroits (ARSTT.) 


TOGOOOBEv : de trois côtés (ANTH.) 
TOO 066, M, Ov (num.) : triple; (pl.) trois; (n.pl.) triplement. 
TOGO ( att. ToiTwo) : triplement 


TOÎTATOS = TPÉTOG : (3°) 
TOITOG, 1, OV (num.) : troisième; (f. sg. subst.) le 3e jour; la 3e corde de la lyre; (n. sg. subst.) le tiers, (adv.) pour la 3e fois. 
TQOLTALOS : 


roi, ewc, (M) : friction (HPC ; PLAT ; ARSTT) ; frottement Il ëc totbtv : au toucher (HDT) ; mets triturés avec art, mets recherchés 
(ANTH) 

TOIXOBoOwS, wTOS : qui mange les poils ; subst. oi ToixÉéBows, wtes : sorte de teignes (AR. ) 

TQIXO000ÉW -Q0& : perdre ses cheveux, ses poils. (Plut.) 

TQIXOQOVÉW-& : perdre ses cheveux, ses poils (toixogoveitov, duel — Ar. Pax, 1222) 

TOIXOQOUG, M6, és : qui perd ses cheveux (ESCHL.) 

TOIXOELÔMS, M6, és : semblable à un cheveu (HPC. ARSTT.) ; en parlant des veines (GAL.) 


ToiXoiviKoc, 06, ov : de trois chénices (en parlant d’un gros pain suffisant pour trois homme pour un jour (Xen.) ; tTeixoivika 
En : proverbe vulgaire (Ar. Vesp. 481 ; Hilaire van Daele traduit « un vers de trois … chenices : long et imposant). 


TOLwBoAov, ov, TO: pièce de monnaie de trois oboles ; solde des sodats de marine ; des juges ; des membres de l’ekklesia ; 


Tooia, as () (Tooin ; Tooïa; Towïia) : Troie ; Troade : 

Tootàde : (en allant) à Troie, vers Troie 

TooiaOev : (en venant) de Troie 

Tootvôe : (en allant) à Troie, vers Troie 

TQOL06, OÙ (0) : tremblement, frisson ; (part.) tremblement de peur, d'effroi ; séisme. 

Toéraua, ac, (f) (= À TRÔRaLX TVvoh) : vent qui tourne, (p. ext.) changement, vicissitude. 

TQÉTaLOV, Ov, (TO) : trophée (monument de victoire élevé avec les armes de l'ennemi à l'endroit où la déroute a commencé) ; I 
TOONALOV ÉVelgelv : ériger un trophée (avec génitif du vaincu) ; TROônaœov idQueiv / ÉVeiqar : ériger un trophée (avec génitif du 
vaincu/ ou le gén du dieu en l'honneur duquel on l’érige) 

Toonaioc/ TRÉTALOS, à, Ov : qui fait tourner, qui met en fuite, d'où qui donne la victoire ; qui détourne les maux ; détourné, 
écarté. 

Too, 6 (M) : tour, conversion, évolution ; (pl.), révolution du soleil, solstice, changement de direction des astres ; action de se 
détourner pour fuir, fuite ; changement, altération. 

took, M, 0 : relatif au changement (part. de saison) ; (subst. m. sg.) solstice ; (subst. m. pl.) cercles des tropiques ; (rhét.) de la 
nature des tropes, figuré ; (subst. n. sg.) mineure d'un syllogisme hypothétique (stoïcisme). 

toon6s, OÙ (0) : courroie pour attacher la rame au bord du navire. 

teOn os, OÙ (0) : direction (conduit, canal) ; tournure, attitude ; manière, façon, mode ; (chant) mode, mélodie, ton ; (rhét.) manière 
de s'exprimer, style, (part.) figure de mots, trope ; moeurs, habitudes, conduite, caractère, sentiments ; || todtov tov teénov : de 
cette manière (acc. adv. cf. Rg S 210). 


TOOPEUS ÉWG (0) : celui qui nourrit ; qui élève ; éleveur 

toopr, A6 (fn) : Act. action de nourrir ; nourriture, aliment ; genre de vie, vie ; pass. Nourrisson ; rejeton ; génération 
Toopôs, 66, Ov : qui nourrit, nourricier ; qui élève. 

TeopÔs où (f}) : la nourrice 


TOOXaio6, à, Ov : arrondi; propre à la course. 

Tooxaikos : trochée ([métrique] pied composé d'une brève et d'une longue) 

TOOXAVTQ : 

rooxnAdätns, ov (6) : (litt.) qui fait tourner les roues, d'où conducteur de char; cheval attelé. 

tooxiAoc, ou (0) : roitelet; petit oiseau nilotique; treuil, poulie, (arch.) nacelle (partie de la base d'une colonne). 

tTeÉx06, OÙ (0) : course; lice pour la course ; blaireau (?). 

tTeox66, OÙ (0) : roue (de voiture, de potier, de machine; supplice) cerceau; p. anal. : disque solaire; (pl.) anneaux, spirales d'un 
serpent; parties de terre entourées de mer ou vice-versa, etc. 


Tovyaioc, ov, (6) : Trygée Litt. « Le vendangeur » (Ar.. Pax.) 
Tovydw-w : récolter, cueillir ; moissonner ; plus svt vendanger ; faire sa récolte ; jouir de. 


Trovualià, às (f) : trou ; trou (d’aiguille NT.) 
TQUE, TovYy6s (f), [dy] : vin doux ; lie ; marc ; piquette ; scorie ; résidu de la voix = écho ; vieux résidu ( hoe ou fe) 


TQUTAavov, OÙ (TO) : tarière; (méd.) trépan; (p. anal.) machine de siège. 

Tour : percer, trouer (HOM.) ; sens obscène (THCR. A.PL. ) ; enfoncer dans (ANTH.) ; I tetournuévn dos: litt. caillou percé 
= vote de condamnation (Eschn.) par oppos. à nos nAfñons) 

TOUANHA, ATOS, TO : trou, trou pour les rames, sabord (AR.) ; trou de flûte (PLUT. ) sens obscène (AR.) 


tovpäw : être délicat, efféminé, voluptueux ; vivre dans la molesse ; vivre d’une manière désordonnée ; faire le délicat, le 
dédaigneux ; ; — d'où : être arrogant, hautain. 
Tovp}, 6 (M) : mollesse, délicatesse, vie molle et sensuelle; commodité, bien-être; dédain, humeur hautaine, orgueil. 


TOÙx 06, OS (TO) : haillon, loque; vêtement déchiré, d'où (souvent pl.) vêtement de deuil. 

TOUXO : CO TQUXE TOUXOW-D = TOUX& : user par le frottement, épuiser, ruiner, consumer (R TQÜw) 

TOUX& —[ TOUE ; P. Tobuxouat; ]—: user par le frottement, d'où (fig.) user, consumer, épuiser, ruiner; être consumé (du désir de 
qqch + gén. 

TQU& —[ TQUOw ; P. pft: tTétouuar ]—: user par le frottement, d'où user, consumer, épuiser. 


TOWYAALOV, ov, té : friandise ; dessert (part. fruits secs que l’on croque). 

TQWYAN, n6 (n) : trou (fait par un animal rongeur) ; trou en gal (ARSTT.) 

TOWYAOÔUTNE, où adj masc. : qui habite dans des trous (ARSTT.) ; part. troglodyte (roitelet) 
TowyAoôvrau, wv, oi: Troglodytes (peuple d'Éthiopie qui, selon Hérodote, vivait dans des cavernes). 
TQWYAOÔUTIKOS, à, Ov : qui concerne la vie dans les trous (ARSTT.) . 


TOWKTN, OÙ (6) : qui mange, qui croque, part. des fruits crus ( amandes, noix); d’où part. en parlant de personnes : avide, vorace, 
rapace (HOM.) ; adj accordé à un subst. fém ; (ANTH.) 

TOWKTOS, r}, OV : que l’on peut croquer ou manger (HDT.) ; Tà TRwKkTa : friandises de dessert (XEN.) ; avec un gén. gâteaux de … 
(HDT.) 

TOHYE (TOWEOUA ; ÉTQXYOV ; — ) : ronger TQwYyouau ( — ; — ; Tétowyua) : être rongé 

TOHYE —[ TRHEOAL, ÉTOWER (en compos.), Étoayov (en compos.) ; P. Towyouat, TÉTQWYHAL (en compos.) ]—: (anim.) manger, 
ronger, brouter; (pers.) manger des aliments crus; (part.) croquer (des fruits secs); (abs.) manger des friandises, se régaler, d'où 
manger. 


Touiäs, Ados (adj.f ; par contraction : Tewäs) : de Troie, troyen, troyenne // Subst. ‘H Toaiäs, 4dos (s.e. y) : la Troade ; Ai 
Towiades (s.e. yuvaixeg) : les Troyennes. 

Towikôc, 1, ôv : de Troie, troyen 

Towïios à ov (par contr. Tewog) : de Troie, Troyen // Oi Tewiot : les Troyens (Dat. f. pl. ép. Towñot) 


Towec, Towwv (oi) : les Troyens (Dat. pl. Towoi ou Toweot) 


ru 


Tv voir ov. 


fus 
TUYXAVE ; TEVEOHAL ; ÉTUXOV ; TETUXNKA : obtenir 

TUyXAVE —[TevEoua, ÉtuXov, TetüxnKka ]—: atteindre ; rencontrer (par hasard); atteindre le but, avoir de la chance, réussir, 
être heureux; saisir la vérité, entrer dans les vues de qqn; obtenir (+ gén.- part. par le hasard) ; (intr.) se trouver, être présent 


justement ou par hasard; échoir, tomber en partage; arriver (par hasard), avoir lieu, survenir ; Tuvyx4vw + un partic. exprimant 
l'idée principale pour donner à celle-ci la nuance de hasard, d'accident. 


Tum* | 
toupoc, ov (0) : tertre, tumulus, tombeau. 
TÜUTAVOV, OV, TO : tambour, tambourin ; planche ou poteau de torture (AR.) ; cylindre ou tambour de machine ; disque de piston 


frun* | 


Tuvôdoesos, ov, (0) : Tyndare (fils d'Oebatos, père avec Léda de Castor, Pollux, Hélène et Clytemnestre) (ion et att : Tuvddgews, ew, (6). 


TuvTAGT& : travailler la boue ou dans la boue ; = My fig s'embourber, faire du gâchis (SOsIP. ) 
TrüvtAoc, oÙ (6) : boue ; gâchis (MEN) 


frup* 


TÜTOG, OÙ (6) : coup ; empreinte, (part.) marque d'un coup, d'une blessure ; trace de pas ; empreinte (monnaie, fer rouge, sceau) ; 
caractère gravé, signe d'écriture ; sculpture, bas-relief ; (pl.) tableaux et sculptures ; statue ; (fig.) image, représentation ; copie, 
contrefaçon, d'où (pl.) enfants ; reflet dans l'eau, mirage ; forme, figure, image ; représentation écrite ou verbale ; type, modèle, 
exemple ; contour, ébauche, plan, indication générale ; contenu approximatif ; schéma évolutif d'une maladie ; plainte contre un 
débiteur négligent. 


TUTO : 


TÔT —[ TÜRTE ; TURTOW, ÉTURTNOR, ÉTUWA, ÉTUTOV, TETUTTENKA; — My. TÜnTOUA, Étubäunv; P. TÜnTonai, TunToouat, 
ÉTUPONV, ÉTUATHONV, ÉTÜTNV, TÉTUUUAL, TETUTTNUAL ]—: frapper de près ; battre ; frapper avec une arme, blesser ; (post.) frapper 
avec une arme de jet ; (blessures causées par des anim. des choses) frapper, piquer, blesser ; (p. anal.) heurter, fouler ; (fig.) frapper 
(vérité, malheur) ; — M. se frapper ([part.] la poitrine en signe de deuil) ; (+ acc.) porter le deuil de qqn. [TÜntw : frapper ; 
TUATHO ; _; —]. Passif : être battu ; avec (Acc. d'objet interne voir Pax. 644 (cf. Rg $ 208) : recevoir des coups 


TUAGWÔNE : 
TUAWÔGS : 


frur* | 


TUQAVVEUG : 

TuQavvéw —[Tuoavviow, ÉTuodvvnoa, Tetuodvvnra; P. Tuçavvéopai, TuveavOoopai, Tugavvoouat, ÉTuQavv Env, 
TETUQAVVNUAL ]—: être maître absolu, exercer un pouvoir souverain (+ gén. [ou accc.]); P. être gouverné souverainement ou 
despotiquement; se conduire comme un despote, un tyran. 

TuQav vice : 

TUQAVVLKOS : 

TUQAVVLKOS : 

ruoavvis, {006 (1) : pouvoir absolu, souveraineté, royauté; despotisme, tyrannie; épouse d'un souverain absolu, reine, princesse. 
TUQAVVOKTOVOS : 

toQavvos, OÙ (6 / f) : maître absolu, tout-puissant (dieu, homme, [fig.] amour); usurpateur exerçant le pouvoir absolu dans un 
État libre, d'où tyran, despote; fils d'un tyran; (f.) épouse ou fille d'un tyran, princesse; (p. anal.) roitelet (oiseau); (adj.) despotique; 
de tyran, de souverain, royal. 


trooBa, adv. : en désordre, pêle-mêle (ESCHL. ) 

tvoBACw (tr) : troubler ; agiter, remuer ; brouiller, agiter pêle-mêle ; [au pass. sortir à flots pressés (SOPH. ) ; se bousculer, s’agiter 
tumultueusement, se cogner contre (foule, avec dat. de pers.—AR. Pax, 1007)] ; (intr) : se donner du mvt, mener joyeuse vie 
(ALEX.) 

too, ns (n) : désordre, confusion, tumulte; danse tumultueuse aux fêtes de Bacchus. 

TUQEUW : faire cailler en fromage; (fig.) remuer, agiter pêle-mêle, comme du lait caillé; machiner, comploter. 

TUQÉW 

TUQIOV 

tu066, oÙ (0) : fromage; marché aux fromages. 

Tugonvés, où : tyrrhénien, étrusque. 

Tue, oùc (n) : Tyro (fille de Salmonée, aimée de Poséidon, elle donna le jour aux jumeaux Pélias et Nélée. Elle épousa ensuite 
Créthée, dont elle eut quatre fils, parmi lesquels Éson; ZaApoveüs; KonOevc; TeAiac; Alto. 


frut* 


TurtO6s, 66, 6v : petit enfant ; (post) faible ; Adv. tutO6v : un peu, peu ; tutO : en petits morceaux ; TutO6v ou TUTO : 
petitement, difficilement, de peu, avec peine. 


fruf* | 


TrupA6s, 1, ôv : aveugle, d'un aveugle; (fig.) obtus, borné, à vue courte; sans organes pour voir (p. ex. partie arrière du corps); sans 
ouverture, sans issue, bouché; opaque; indistinct, obscur, caché; vague. 


fruch* ] 
TÜXN, 6 (ñ) : ce que l'homme atteint par décision des dieux; fortune, sort; (pl.) vicissitudes du sort ; heureuse fortune, succès, 


bonheur; malheur, adversité ; || (dat. sg. adv.) par hasard, accidentellement, sans réflexion, sans motif. 
TUXN066, à, ôv : fortuit, accidentel; (n. sg. subst.) hasard; (n. pl. subst.) chances du hasard; heureux. 


frau* | 


To : ancien instrumental de 6 1 (tô) ; litt « de cette manière » — 1 eh bien alors (stt après conditionnelle) ; 2 ainsi, c'est pourquoi. 


(J.B. & 89) 











JUa* ua* Ua- | 


Dava, n6 (ñ) : hyène; poisson apparenté à la sole; (pl.) femmes consacrées au culte de Mithra; 

vaivis, 006 (f) : poisson apparenté à la sole (ATH.) 

vakivOoBapre, M6, és : teint au violet de jacinthe (Xen.) 

vakivOivos, n, ov : couleur de la jacinthe ; violet ou bleu foncé. 

YakivBuos, ov (6) : l'amant d'Hiakinthos (épithète d’apollon (NONN.) 

VYäkivOis, 1006 (0) : d'Hiakinthos 

väkivOoc, ov (6 / 1) : jacinthe (iris germanica? gladiolus communis? delphinium Aïacis? [myth. fleur née du sang d'Hyacinthe ou 
d'Ajax, fils de Télamon]); laine ou étoffe teinte en violet jacinthe; hyacinthe (sorte d'améthyste). 

YäkiwvBoc,ov, (6) : Hyacinthe (fils de jeune garçon aimé d'Apollon qui, à la suite d'une blessure, ne put le faire échapper à la mort 
et changea son sang en fleur du même nom); 


ce 


vaAVOS, n, ov : fait de verre (AR. Ach. 74) 

VvaAoednc, Mc, és : transparent comme du verre 

VaAosc, ov (f) : toute pierre transparente (albâtre, cristal, certaines pierres précieuses); (post.) verre, (part.) lentille de verre, miroir 
ardent. 

valovoYyeiov, ov, té : atelier de verrerie (DIOSC.) 


vaAovoyixk6s, 1, Ôv : qui concerne la fabrication du verre 


JUbr* ubr* vBo- | 


pô, 1}, Ov : courbé, d'où bossu; 
vpoc, ov (0) : courbure ; bosse (ARSTT). 


vpoilw  —[uBoiow, (att.) vBoiw, ÜBoroa, ÜBoixa; M. dBoilopai, dBotoduat (att.); P. dBoilouar, dBoLoOoopa, dBoioenv, 
Üpoiouar ]—: (intr.) [envers qqn] se porter à l'un ou l'autre excès, être insolent, présomptueux, outrancier, parler ou agir avec 
orgueil, commettre (outrage, violences, etc.); être sensuel; (p. anal.) se démener de manière effrénée (ânes, chevaux); foisonner, 
pulluler (plantes); (tr) : maltraiter, injurier, outrager (pers., choses); P. subir (outrage, mauvais traitement); être mutilé (eunuque); 
M. être orgueilleux (choses) 

porc, Ew (f) : tout ce qui dépasse la mesure, d'où orgueil, insolence; (pl.) pensées ou action orgueilleuses; fougue, impétuosité, 
emportement; bouillonnement, fermentation (vin); tout excès, d'où acte de désespoir; insulte, sévices, (part.) violence exercée sur 
une femme ou un enfant; (post.) dommage, dégâts; (adj. m.) violent; 

"YBou, ews (r) : la Violence, la Fougue personnifiées ( Hdt.) 

ÜBQLOUA, atoc, TO : outrage, mauvais traitement, violence ; objet d’outrage ou de violence (EUR. Or. 1038) 

UBoLO TO, os co VBQLOTE, OÙ (adj. masc.) : violent, fougueux, impétueux, emporté ; 

vpoiotc, où (adj. masc.) : violent, fougueux, impétueux, emporté ; 

VBoLoTiKO, M}, ÔV : porté à qq excès ; dont la végétation est luxuriante ; qui s’abandonne à des excès ; (Aft.) insolent, arrogant, ou 
violent, fougueux ; qui concerne l’insolence ou la violence (DEM.). 

DBoLOTIKES : avec insolence, avec arrogance ou avec violence 

UBoLoTOS, 1, Ov: traité outrageusement, maltraité (EM, p. 697,57) 

ÜBoioTos, 06, ov : porté ou s'abandonnant à des excès; insolent, arrogant; violent, fougueux; relatif à la violence (= dBoLoTtns = 
UBoioTIKÉS). 

VpoiyEeAwc, wTtos (6) : au rire moqueeur (MAN.). 

vBoioraBË : être maltraité ou traité avec insolence (HERMOG.) 


]Uge* uge* UYyE- | 
Q 


JUgi* ugi* vyt-| 





Uyidtow —[vyiaoa; P. dvyiälouaui, dy4oOnv 1—: (tr.) rendre sain ou bien portant, guérir, [d'où P. se rétablir]; (intr.) recouvrer la 
santé; se guérir (blessure). 

dyiaivo —{ dyuav, dyiava; P. dytav8oouat, dy14o8nv, dyidvnv 1—: (intr.) être en bonne santé; (impér. prés. 2e sg.) salut 
adieu; (part. prés. A. nt. sg. subst.) le bon état (politique ou religieux d'un pays); (fig.) être sain d'esprit, avoir son bon sens; revenir 
à la santé, se rétablir; (tr.) guérir, d'où P. se rétablir. 

Yyiesa,as (f) : Hygie (fille d'Asclépios, déesse de la santé). 

vyiesa / vyuEia, as (f) : (bonne) santé (corps), bonnes conditions de santé; bon jugement (esprit); sorte de gâteau pour les 
sacrifices; médecine; guérison. 

V'yLELVOS, 1, Ov : salubre; relatif à la santé; bien portant, sain; (n. sg. subst.) santé. 

dyuM6, 6, és : bien portant (corps); intact, entier (choses); raisonnable, sage, sensé (esprit, pers., parole, dessein). 


JUgr* ugr* vyo-| 


vyQaivo (avé; -ava; pftinus ; ; aor pass. dyo4vOnv) : humecter mouiller ; rendre liquide. (cl et trg) 

vyo (f) : (on.) : la mer. (vyo6s, à, 6v : humide liquide) 

vy066, à, 6v : mouillé, d'où humide (endroit), voluptueux, langoureux (regard, désir) ; pluvieux ; liquide, qui coule ; (subst. n. sg.) 
humidité, fluidité ; relatif à l'humidité, la fluidité, l'eau, aquatique (animal) ; (p. anal.) mou, flottant, flasque ; tendre, délicat 
(nouveau-né) ; ivre, enivré ; coulant, onduleux, en forme de vague ; mou, flexible, souple, mobile ([mouvements du] corps, etc.) ; 
insinuant (style) ; enclin à ; vacillant, faible ; mou, efféminé, sensuel ; (gramm.) fluide (voyelle commune, longue ou brève) ; 
vyo6, à, ôv : humide liquide — ñ dye"n (Gon.) : la mer. 

dyo067n6, ntos (f) : moiteur fluidité ; flexibilité ; facilité de caractère ; mollesse faiblesse défaillance. 

vye®s : avec humidité (Arstt) ; d’un regard humide (Philstr) ; avec souplesse (fluidité) (Xén). 


JUa* ud* vo-| 


JUda* uda* vôa- | 


(ars 


JUar* udr* vôo- | 


vôoa, as (f) : hydre (serpent d'eau); constellation de l'Hydre ; Il üèga Asgvaia. 

vooaywYyés, 66, 6v : qui conduit ou amène l'eau, (Subst. aqueduc); diurétique; hydropique (m. sg. subst.) ingénieur chargé du 
service des eaux; inspecteur des aqueducs; aqueduc. 

vôgQaivo —[ M. au part. aor : bognvapévn 1—: arroser d'eau, mouiller, (part.) baigner; épancher, verser ; — M. (intr) : se baigner 
(Od.) ; verser de l'eau sur (soi —EUR.). 

vôogdeyvoos, ov (0) : vif-argent, mercure; ÜÜWQ-AQYVOOS; 

vôgEeuw —[ M. ddgevouat, bopEUOOpaL, LogEvodunv ]—: puiser de l'eau, faire de l'eau; arroser ; — M. s'approvisionner en eau. 
vôonA6s, 1/66, 6v : humide, baigné d'eau; qui sert à puiser de l'eau. 


vôoia, as (f}) : vase (pour puiser, contenir ou verser de l'eau); pot; urne cinéraire; urne pour voter au tribunal. 

vôgEia, ac, (): action de puiser de l’eau (THC. PLAT.) ; action d’arroser (PLAT. TH.) ; eau d'irrigation (DS.) ; lieu où l’on puise d 
l’eau (PLUT.) 

vôquas, Ados (adj.f.) : des eaux; (pl. subst.) nymphes des eaux. 


vôgokfAn, ns (f) : hydropisie des bourses 

DLOQOKNALKOG; 

vôgonooia, as (f) : habitude ne boire que de l'eau (XEN.) 
vôgonotéw : ne boire que de l'eau (XEN. PLAT.) 
vôgonétnc, Ov (6) : buveur d’eau (XEN.) 

vogopogé«w (booop6onca) : porter de l'eau (XEN.) 
VÜQOPOQOS : 

voouwrmiäw —[bèguwriaoa ]—: être hydropique. 
UÜQHTTLKOS 

Dog (1), wnos (0) : hydropisie; liquide amniotique. 


BEETE udau* vô«- | 
UOwQ, Ddatos (TO) : eau 


[Uet* Lo ver- | 


véTios à ov [ü]: pluvieux 
vec, OÙ (0) : forte pluie, pluie continue par opposition à oôufBooc, ov (6) : Hom et cl. 


Uhn* uhn* vnv- | 


Ünveia = dnvia as (f) : Litt. cochonnerie — grossièreté saleté (Ar. Pax) ; 
Ünvéw : agir ou parler grossièrement (PLAT.) 
Ünvés, ñ, Ôv : de porc, qui conveint aux porcs (PLAT.) 


CEE LES 
JUio* ui0* ULO- l; 


viôs et v6s : le fils [Décl. : viôs / d6G (ancien diw *) ; Voc.: © vie; Acc. : viov / viéa / via ; gén. : viov / viéos / vios ; Dat. : 

vit /viey vu; — PL N : vioi / viets / vies ; acc. : vioüs / vieic / vias ; Gén. : viwv /viéwv ; Dat. : viois viéoi; duel: vie / vie; 

NB. Les formes en o de la 2° décl. sont seules attestées à partir de 350 avant J.C.) R&D, &8 63]. 
LSJ : — Homer uses nom. vi6s (very freq.); gen. vioù only in Od.22.238, elsewh. viéoc; dat. viét or viet; acc. “viéæ” 
11.13.350 (cf. IGRom.4.360.29 (Pergam., hex.)), elsewh. viôv (very freq.): pl, nom. “viéec” I1.5.10, al,, or “vieic” Od.15.248, 
24.387,497; gen. “viwv” I1.21.587, 22.44, Od.24.223; dat. vioiot (v) only Od.19.418, vidor (v) Il.5.463, al. (never viéot); acc. 
viéac ib.149, al.: — he also uses the shorter forms, gen. vioc, vü, via, dual vie (distd. from the voc. sg. vié by the accent), 
pl. viec, viac; but these were confined to Ep.: their accentuation (in which codd. agree with Hdn.Gr.1.409) may preserve a 
trace of their Aeolic origin (v. infr.). 


JUia* L'EMRUNS | 

DA&&-& : aboyer 

JUIh* ulh* vAn- | 

VAN, n6 ) : forêt, bois ; arbres ([part.] fruitiers) ; taillis, broussailles ; bois coupé ou tombé ; bois à brûler ou de construction ; 
matériaux de construction (bois, pierre, etc.) ; matière dont une chose est faite, d'où (phil.) matière ; matière d'un poème, d'un 
ouvrage, d'une science ; résidu matériel, partie substantielle ou la plus grossière d'un corps, (part.) lie de vin. 

VAMELS -ÉVTOS ; VAMEOOAÀ -ÉOONc; VAMEV -MEvTos : couvert de bois, boisé ; qui hante les bois. 

vAnua, atos, (TO) : 


vAUKOG, ñ, Ôv : matériel, corporel ; (subst. n. sg.) matière ; (chrét.) charnel, d'où impur. 
vAotouéw : couper des arbres ou du bois dans une forêt. 


[Ume* ume* UME- | 





VUE, OV 
ÜHHEG = DEL 
Ev [Racine éolienne. Singulier no-tif : TÜvn ; gén : teoio ; dat : teïv] 


[Singulier no-tif : ov ; acc: dé / (we) ; gén : de, (ou), oéo, (o£o), oeto, oéOev (= ooù / oov, qui n’est jamais chez Hom.) ; dat: 
ooi / tot (chez HOM. rot est tjs enclitique ; ooi n’est jamais enclitique (Sauf oot Od.3.359, 11.381, (ou) 11.1.170 ; vou est élidé dans 
Od. 1.60,347) ] 

IL. [Duel. No-tif et acc : oi, opw(et non opw) ; Gén.et Dat : opoiv , contr. opœv (Od.4.62) 

Ces formes ne sont jamais encl. —oœéi n’est jamais datif; en 11.4.286 c’est l’acc. qui démpend de KkeAebw ; O@&tv n'est jamais acc.; 
en 04.23.52 c’est un datif d'intérêt]. 

III. (Pluriel. no-tif : dpeic / Ep. dUpes ; acc : dpA, Ion. dpéas, (enclit. üueac), éol. due ; Gén : ÜpHV, dpÉ&V, duelwv ; dat : dvuiv 
(enclit. iv), éol. dv]. 





VHEVAOG : chanter le chant nuptial (ESCHL. Pr. 537 ) ; prendre pour femme, épouser une femme (AR. THCR.) 

vpévaiosc, ov, (6): (sg et pl.) hyménée, chant nuptial que l’on chantait en conduisant la jeune fille à son fiancée (HOM. HES. PD. 
EUR.) ; hyménée, mariage ; 

Yuévaioc, ov, (6) : Hyménaeos, dieu du mariage qu’on invoquait dans le chant nuptial avec Hymen. (‘Yumv, Yuévaroc). 
VHÉVLOV, ov, TO : dim. de durv, Évos (6) : membrane (Arstt. ) 

VHEVHÔNS, N6, ec : membraneux (Arstt.) 

Dés voir ÜUELS, @V ; voir OÙ. 

VHETEQOVÔE : dans votre maison, chez vous (avec mvt — HOM.) 

VHÉTEQOG, à, ov : vôtre, le vôtre; ( parfois en poésie) ton, le tien; 

DUÉGV voir DUEÏG, @V ; voir OÙ. 


JUmh* umh* vun- | 


vu, Évos (0) : membrane, pellicule qui enveloppe les organes du corps (part. coeur, intestins); grand cartilage de certains 
poissons, oiseaux; ailes d'insectes; (plantes) pellicule enveloppant la graine. 

Yu, voc. : Év; gén. : évos : Hymen, dieu du mariage ; d’ord. dans les invocations, joint à Yyévæoc. ‘Yuévaioc, ov, (6) : 
Hyménaeos, dieu du mariage qu’on invoquait dans le chant nuptial avec Hymen. 

vunvuuévaioc, ov (0) : chant nuptial (OPP.) 


Yunrréc, où (6) : l'Hymettos, le mont Hymette, mont de l’Attique. 





JUmn* umn* vpv- | 


dpvéw —[ (épq) duveiw, buvow, buvnoa, (dor.) üuvevoa, buvnka; P. tpvéouau, dHvnOmoouai, dHvAONv, Éuvquar ]—: 
chanter un chant grave, religieux ou héroïque; louer, célébrer dans un chant ou des vers; vanter, rappeler avec emphase, avoir sans 
cesse à la bouche; accuser sans cesse, se plaindre avec véhémence de; réciter; retentir, résonner, se faire entendre. 

Üuvos, ov (0) : chant (part.) en l'honneur d'un dieu, d'un héros, hymne: (p. ext.) chant nuptial; chant de deuil. 

VHVHÔÉ& : chanter (un hymne); prononcer des oracles. 

vuvwôia, ac (f) : 


JUoe* RUE | 


vod, 6, és : en forme d'upsilon 
VvozLdÈS OOTOUV : hyoïde (os); hyoïdien; 
voa ds : en forme d'upsilon (ORIB.) 


[Upa* LES una | 


ÜTAYOQEVOLGEWS, (ñ}) : suggestion, conseil (J0S. CLEM.) 

ÜTAYOQEUTLKOG,T], OV : propre à indiquer, à faire connaître (SEXT) 

ÜrAYyOQEU (1) —[ ÜrayogEvw ; bnayogEbow, dnnyÉQEvOa ; Passif. vnayogEvouaL ]—: ordonner, prescrire ; suggérer, inspirer. 
UTAYOQEUG (2) —[ neo, dnEiTOv, dneionka; P. dneignuar ]—: dire ou répéter devant qqn (+ acc.) ; parler à la suite de, ajouter 
à ce qu'on vient de dire ; laisser entendre, faire comprendre à mots couverts ; indiquer, annoncer ; expliquer, interpréter. (= 
ÜnayogEUw (1) auquel on rattache les tps de dneinov, indique Baïllly). 

ÜTAYQOLKOG, 06, OV : quelque peu rustique ou grossier (SEXT ; AR.) 

ÜnAyo —[ dry ; dnaEw, dnmyayov; M. dréyouai, néon, danyayépnv; P. tréyouai, drAxOnv, drAyuar ]—: (tr.) 
amener sous ; (fig.) livrer (comme prisonnier, esclave) ; (dr.) amener (devant un tribunal) ; intenter un procès, accuser ; amener par 





des voies secrètes ou des détours, par surprise ; entraîner à, pousser à (+ inf.) ; (p. ext.) égarer, séduire ; tromper ; mener en 
dessous, d'où P. s'affaisser ; mener à l'écart, emmener ; faire évacuer par le bas, (se) relâcher (ventre) ; (intr.) se retirer (de) ; 
s'éloigner discrètement, pas à pas ; s'affaisser, s'assoupir ; s'avancer peu à peu (armée) ; se laisser vivre, vivre sans souci ; (p.ext.) 
s'avancer ; —= My. soumettre ; amener insensiblement avec soi, emmener peu à peu, d'où égarer, séduire ; amener à soi, d'où 
gagner à sa cause ; suggérer pour soi, insinuer ou conseiller dans son propre intérêt. 

ÜrAYywY4, NS (M) : affaissement, accroupissement ; évacuation par le bas, purgation ; retraite ; enchaînement de choses qui se 
suivent, combinaison ; action d'amener peu à peu ; (fig.) séduction, tromperie. 

ÜTAYHYUKOS / ÈRAYwYiKOS : tiré en longueur 

ÜnaAYywYÔ6, 66, 6V : laxatif, qui relâche (Diosc.); Subst td dnaywyév : le relâchement (GAL). 


Ünadw —[ drad ; vnäoouat, vnoa; P. oaAoONv, vniouar 1—: chanter pour accompagner qqn (+ dat.). 
DTAELO& : co UTAdK (CALL). 


ÜraiBa : en dessous ; en se baissant ; de côté ; avec un gén : en se détournant de (HOM) 

drai0w : allumer en dessous, enflammer (SOPH) . 

ÜTaUKAA& : caresser, cajoler (ELIEN) 

ÜnaiviTrOUQL —[ Üraivitropou ; brquLEAUNV ]—: faire allusion à (+acc. —DEM ; DH ; PLUT.). 

Unaioow —[ dnaioow ; dnatEw, dnniEX ]—: s'élancer sous (+acc. — HOM.) ; s’élancer de (+ gén. —HOM). 
ÜTAÎTLOG, 06, OV : exposé à un reproche, responsable de (XEN) ; qui peut attirer un reproche (XEN). 
ÜTAUTIWS : de manière à mériter un reproche (PHIL.). 


ÜTAKOUG —[ drakobuw ; bTakoboouat, (réc.) bTakobow, drKovoù, drakrkoa ; Passif. üraxovouar ]—: écouter en baissant la 
tête, prêter l'oreille ; répondre à une invitation ; obéir à une sommation de comparaître, se présenter en justice ; écouter, obéir ; être 
soumis à qqn, obéir à ; céder ; condescendre à, se prêter à, se montrer favorable à ; s'arranger favorablement, marcher 
convenablement (choses — LUC.) ; s'exposer à ; comprendre à demi mot ; entendre par (PLAT) ; (gramm.) suppléer par la pensée, 
sous-entendre (Diosc.). 

ÜTAKQOG, 06, OV : placé presque au sommet — d'où — presque parfait (PLAT ; LGN). 


ÜnaAEipo —[ dnaleipo ; dnAeupa; M. dnaAeiponou, dnnAEubaunv; P. vnaAeipopat, dnaAñAtuUaL ]—: étendre un onguent, 
un corps gras ; oindre en dessous, le long ou autour ; P. être enduit de fard ; M. (intr.) se faire une onction ; (tr.) se frictionner de (+ 
acc.) ; se farder qqch (yeux, etc.). 

Un AAEULS EW6, (M) : onction faite en dessous (HPC ; TH) 

ÜnaAevopar —[ dnaAevouar ; dnnAEväuNv ]—: éviter en se dérobant. 

draAM ay", 16 (n) : échange ; (rhét., gramm.) hypallage ; changement de genre ; haussement de ton par l'emploi d'un terme plus 
fort. 

dnaAMayua, atos, (to) : ce que l’on prend en échange d’une chose comme l’argent en échange de la marchandise (ARSTT) . 
ÜnAAMaËLS, Ew6, (f) : co dnaA ay, A6 (f) : (ARSTT) 

dnaMattro —[ 0nmMAAQEA; M. dnaAAärronars dnnAAaEdunv; P. üraAAärtrouar ]—: échanger, mettre à la place de, substituer ; 
changer un peu. = My. échanger pour soi. 

UTAAUOK& —[ draAVE&, (poét.) vn4AVEX ]—: échapper à, fuir. 

ÜTAUTÉX& —[ P.ünauréxouar ]—:envelopper d'un vêtement. 

ÜTAVALQÉG : supprimer. 

dnavaliokw —[ Üravalioro ; bnaviAwoa, draväAwka; P. vnavaAiokopai, dnavnAwONv ]—: dépenser ou épuiser 
secrètement, ou peu à peu. 

ÜTAVAHUUVHOKOpAL —[ dravenvhonv 1—:se souvenir encore une fois de (+ gén.). 

ÜTAVAXWQÉD —[ dTavexwonoù ]—: se retirer peu à peu, lentement (THC ; DH ; DC). 

ÜTAVAXHONOLS, EWS, (f)) : retraite graduelle ou lente (DH). 


ÜTAVAYLYVOOK& : relire ensuite, relire (ESCHN) ; lire ici et là (1s.) 
ÜTAVAOTAOL, EWS, (f) : action de se lever par déférence ou pour faire place à qn. (ARSST) 
ÜTAVLAG : chagriner quelque peu. 


dravinuu —[{ Üraviqu; braviow, dravira, draveika; My. dnaviepat, DTAVOOpAL, VRAVEIUNV, VnAVEUHAt P. draviepou, 
draveOoopa, dnaveiOnv, draveluar ]—: (tr.) relâcher peu à peu ; (intr.) se relâcher ; M. se reposer un peu. 

ÜnaviotTauai —[Üraviorauar ; bravaothoopat, Üravéornv ]—: se lever de dessous, du fond de (gibier) ; s'élever 
insensiblement (terrain) ; se lever par discrétion ou par déférence. 

ünavoiyvum —[P.bnravoiyvouar ]—:entrouvrir. 

Üravoiyw —[ dravoiy ; dnavÉwEa, dravéwya ; P. dnavéyomuai, dravewx0nv 1—: ouvrir secrètement. 

dnavräw —[Üdnravréc ; (ion.) Üravtréw, bravrnoonat, (réc.) travriow, vnvrinoa, (dor.) bnävraoa; M. dravriäonar ]—: 
aller à la rencontre de, rencontrer (+ dat.) ; s'accorder avec (+ dat.) ; marcher hostilement à la rencontre de ; s'opposer à, objecter ; M. 
aller à la rencontre de, rencontrer (+ dat.). 

ÜTAVTNOLS, EWS, (f}) : rencontre (APP.) ; opposition (SEXT) 

Ünavtaiabtow —[Ürnvriaua ]—: aller au-devant de, marcher à la rencontre de (pour secourir ou hostilement [+ dat. ou acc.]). 
(HOM ; TRG ; XEN) 

ÜTanravtäAw : venir au-devant. 

ÜTATEUU : s'éloigner secrètement, s'esquiver0n6-àTteuuL (2) ; 

ÜraQ (T6 ; indécl.) : vision qu'on a en état de veille (par opposition à dvag : songe) ; (acc. adv.) en état de veille (par opposition à 
ôvag : en état de songe). 

ÜnAQELS, Ew6, (f}) : existence ; moyens d'existence ; (Math) grandeur positive ; par ext : substance (SEXT) 

ÜTAQX", 6 (f}) : commencement ; || ££ dnaoxns : dès le commencement ; de nouveau, en recommençant ; ou a priori (PLUT). 
ÜTAQXOS, 06, ov : soumis à, dépendant de (+ gén.) ; (subst. m.) qui commande sous ou à la place d'un autre, d'où lieutenant, 
gouverneur. 

UTAQXE —[ VTAQXE ; URAQE, ORNQEA ; M. drägxopat, dnäQEonat, danoEdHNv ; P. vnägxouat, Üragx0oopai, dreyuat ]— 
: commencer, prendre l'initiative de (+ gén.) ; sortir, naître, résulter ; être le fondement de, d'où être, exister antérieurement ; être à 
disposition ; (part. prés. nt. pl. subst.) ressources, moyens, biens, fortune ; (impers. + inf.) il est possible de ; être prêt à servir qqn, 
l'assister ; (gén.) être ; (part prés. n. pl. subst.) la situation présente, les circonstances actuelles ; (+ part.) se trouver dans telle ou 
telle disposition, situation ; commander sous les ordres de qqn ou à sa place, d'où (Rome) être lieutenant ; commander à, dominer 
sur (+ dat.) ; M. être à son début ; prendre l'initiative de (+ gén). 


DUTATEUGW —[ dRATEU& ; RATEVOW, dnäTEUOQ, dnATEUKA ]—: être consul. 

ÜraTEia, à6, n : charge ou fonction de consul, consulat (PLUT) 

ÜTATIKOÔS, M, Ov : consulaire (Plut) 

ÜTaTtos, n, OV : le plus haut, le plus élevé ; au haut de ; céleste (dieu [p.opp. à chtonien]), suprême (dieu, magistrature, 
commandement) ; (subst. m. [Rome]) consul, proconsul ; à l'extrémité, dernier, (subst. f. [mus.]) la dernière corde, la plus basse ; 
extrême (temps) ; le meilleur ; le plus profond. 

Ynaria, as , (ñ) : Hypatie ([vers 370-415] fille du néoplatonicien Théon d'Alexandrie , mathématicienne et philosophe, assassinée 
par les chrétiens lors d'une émeute). 

dravyAabo : (intr.) briller sous (+ dat.) ; commencer à briller ; (tr.) faire briller. 


[Upe* upe* UTE- | 


Üreik& : céder la place, se retirer de (+ gén.) ; céder à, obéir à (+ dat.) ; faire des concessions à, accorder à (+ dat.) ; se résigner à ; 
permettre que ; ÜROELKOV ; UROELËE ; UnOELEOAL 

Üreuu (1) ; ; (+ dat.) être sous, d'où (part.) être attelé ; être caché (embuscade), être au fond (de) ; être à disposition de ; 

Üreuu (2) : aller sous, se glisser sous ; s’insinuer (dans l'esprit) 


Ürèk / UnéE : de dessous de du fond de (avec Gén.) 


ÜTEKOÔOQAOKE —[ dTEEÉdQAV ]—: s'enfuir par-dessous ou secrètement. 

ÜnekÔQOUÉ& = UTEKOË& (NAZ.). 

ÜTEKÔUG : slt au my UnekddOpAL. dnekdvouar —[ dnekddoopat, dnEEËdUV ]—: (intr.) se dégager ou s'échapper secrètement de 
(+ gén.) ; échapper à (+ acc.). 

ÜTEKOÉ& : s'échapper en courant, s'enfuir à la hâte ou secrètement. 

ÜnekKkaiw —[(att.) Ünrexkäw, dnEkkadoa ]—: allumer par-dessous ou tout doucement. 

ÜTÉKKAUHA, ATOS, TO : ce qui sert à allumer, matière, combustible (XEN. ARSTT.) ; par anal. : ce qui réchauffe le corps, nourriture, 
aliment (HPC.) ; ce qui enflamme, ce qui excite (l'amour, le désir) (Xen. Arstt.) 

ÜUTÉKKELUAL VRB être déposé secrètement en réserve, être mis en lieu sûr; (avec mvt) être transporté secrètement pour être 
déposé. 

ÙUTnEKKAËTTEO —[ P. dÜnekkAanreis ]—: voler secrètement. 

ÜnekKkAivo (UnEEÉKAivA) : esquiver en se détournant un peu, éviter. 


Ünekkopitw —[ M. Ürekkopitopat, dnEEEkomOoäUNv ]—: emporter secrètement; — My. emporter secrètement avec soi. 
ÜTEKTÉUTG —[ dneEérenba; P. dneknéuropat, dnEEErÉUpONV ]—: envoyer secrètement au dehors. 

ÜTEKTNQOBÉ& : s'élancer du fond ou de derrière et courir en avant (de manière à dépasser ou atteindre qqn [+ acc.]). 
ÜTEKnQOAU& —[ dneknçoéAvoan ]—: dételer. 

ÜTEKTQOQÉ& : couler sous ou dessous. 

ÜTEKTQOPEUYVE (ÜTEKTQOUPUYOV) : s'enfuir secrètement. 

ÜTEKQÉ& —[ dTEkpuoopa, VnEEEQoÜNV 1—: s'écouler de dessous; s'écouler peu à peu; (fig.) s'effacer de la mémoire de qqn (+ 
gén.); se glisser secrètement hors de; (abs.) être consumé peu à peu (maladie). 

ÜTEKQITTE (UTEEÉQQUPE) : jeter secrètement hors de. 

ÜTEKOAOGW (UTEEEOGWOEV) : sauver secrètement de (+ gén.). 

ÜnektiOnpu —[ M. dnextiGeuou, dneEEOéunv; P. dnextiOeuar ]—: transporter en un lieu sûr; M. faire transporter en lieu sûr. 
ÜnektToérw —[ M. Ünextoénouat, dnEEETQArOUNV 1—: détourner doucement; M. se détourner de, éviter. 

ÜTEKTQOÉX& —[ VTekdQapodnat, dTEEÉdQAUOV ]—: s'échapper en courant, d'où fuir, éviter. 

ÜTEKPÉQ& —[ (poét.) dTÉkpEgOov ]—: (tr.) porter un peu ou doucement; emporter secrètement; emporter doucement; (intr.) se 
porter en avant, être en avance. 

ÜTEK EU VE (UTEEÉpUyoOV) : s'enfuir secrètement; échapper à (+ acc.). 

ÜTEKXÉ& —[P. dnEEËxUT; dTnekéxuTO ]—: verser, répandre doucement. 

ÜTEKXHWQËÉD —[ dTEKXwQOw, dnEEExwoNOA ]—: s'éloigner un peu ou doucement; (p. ext.) se retirer, s'éloigner; reculer devant (+ 
dat.). 








ÜneËdyo —[ dneEyayov; M. dneËdyouai, dneënyayounv 1—: (tr.) emmener secrètement hors de, transporter secrètement; M. 
même sens; faire sortir; (méd.) faire évacuer par le bas; (intr.) se retirer doucement ou secrètement; se dissiper (air, vapeur) 
ÜnEË ay y", 6, (M) : enlèvement et transport secret (M. Ant. 5) 

Uneloigéo —[ÜnreEaigow, vneËedov; M. dneEaigéonat, dneËEEAGUNV; P. dneEEaigéono, dneEnoÉNv, dneËñonuar 1—: ôter 
doucement, d'où mettre de côté, écarter, éloigner; écarter, excepter; supprimer, détruire; tirer peu à peu, épuiser; = My. supprimer 
dans son intérêt; prélever pour mettre de côté, mettre en réserve une partie de son propre bien; excepter, exclure; (rhét.) traiter 
comme une exception. 

ÜUneElaiQEOo ts, Ew6, (M) : retranchement successif ; réduction graduelle ; exception ; soustraction. 


Üneëaléonaor (breEaAéao Ba) : se soustraire à, esquiver (+ acc.). 

DnEEQAUOK& (dE ËMAVER) : se soustraire à, esquiver. 

ÜnEËavéyopat : secrètement mettre à la voile ou gagner le large. 

UneËavadvouar (breEavadvoopat, vneEavédUv) : s'élever de dessous peu à peu. 

ÜneëaviotTapar (bneEavéoTv) : se lever pour faire place à (+ dat.). 

ÜneëapÜw —[P.bnelapéouar ]—: épuiser peu à peu; P. s'épuiser peu à peu, se perdre sous le sable (fleuve). 

ÜUTÉEEu : se retirer peu à peu (devant qqn + dat.); disparaître peu à peu (choses). dneëeAadvw (tr.) : bouleverser, détruire; (intr.) 
s'éloigner peu à peu. 

ÜUnEËEQ& : évacuer (par en-dessous). 

UTEËEQUE* —[ (ion.) dneËE QUE, dnEEEiQuoa; M. (poét.) dneËeiguto ]—: soustraire, enlever. 

ÜUneë£éoxouai —[ ÜdnreËñABov, dneËEAAvO& ]—: sortir par-dessous ou secrètement, d'où se retirer secrètement; s'éloigner de qqn 
(+ acc.); se soustraire à qqn (+ dat.); émigrer; sortir pour rencontrer. 

DTEËÉX & (WTEEÉOXOV) : sortir secrètement. 

ÜUneEëioTu —[ Ünekotow, dnEEÉOMV, dneEéornra; M. dneEEioTanat, dnekoToopar ]—: (tr.) renverser, d'où réfuter; (intr. 
[aor.2, pft, M.) se lever du fond de, sortir furtivement ou tout à coup; se retirer doucement devant qqn (+ dat.) par crainte ou 
déférence; (fig.) éviter (+ acc.) (p. ext.) se désister, renoncer à (+ gén.). 








per* uper* UTEQ- 
Ürtéo / ÜTrEQ : 

adv. : au-dessus ; beaucoup, trop ; (post.) encore plus ; 

Prép. + gén. [poét. après son rég.] (+ gén.) (sans ou avec mvt) au-dessus de, sur, au haut de ; par-dessus ; de l'autre côté de, au-delà 
de ; pour la défense de, en faveur de ; à la place de, au nom de ; à cause de, en raison de ; au sujet de ; 

Prép. (+ acc.) [poét. après son rég.] : au-delà de (avec ou sans mvt) ; plus longtemps que, avant ; (+ nom de nombre) plus de ; au- 
dessus de, plus que ; contre ; 

Préfixe : 

1. au-dessus ; 1. dnEQpaivow; dnEQBAAAW; DREQÉQXOHAL DTEQÉXG; DTEQOQAW; UTEQTIONELUL; DTEQPUNG; ÜTEQHOG; 

2. au-delà ; 2. UnEoQfB6QEOC; DnEQÉOXOUAL UTEQÉXE; UTEQTILONU 

3. protection ; 3. ÜTEQPaivu; 

4. au-delà de la mesure. 4. dnEQBAAA&; dREQpavoc; dneQuEyÉONC; DTEQUAKNE; DTEQPUS; ÜTEQPOOVÉW,; DT EQAVE; 
UTEQAVHOEV; 
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ÜneEQgaydaToUat : 

ÜneQayapor — [Ünegdyapat ; Üreony4oON ] - : admirer extrêmement ou outre mesure qqn pour qqch. (gén.). 
ÜTEQAYAVAKTÉE ÜTEQNYAVAKTNO - : être extrêmement mécontent ou s'indigner fortement (de qqch [+ gén. ou dat.]). 
ÜrEQayandaw — [0neQayaräc ; dnegnyärnoa, dneonyärnxa ] - : chérir extrêmement ou à l'excès. 

UTEQAYE — [ ÜnEQAYw ; dnEQyayov ] - : (tr.) élever ; (intr.) l'emporter sur (+ gén.) ; exceller ; (part. prés. A.) extraordinaire, 
extrême, excessif. 

Üneoaywvilouai - : lutter pour (+ gén.), avec qqn (+ dat.). 

ÜTEQadÉOUAL - : témoigner une réserve excessive. 

ÜneQaiow — [0TEQaiQw ; TEQAQE, dTEQNoA, dnEohoka; M. ÜreQaigonal, DTEQAQODHAL, DTEONQAUNV, UTEQNQUAL ; P. 
ÜTEQAIQOpAL, REQAQOMoOUAL dre oONvV, drEpñoQuar ] - : (tr.) lever ou élever au-dessus ; (intr.) s'élever au-dessus de, surpasser, 
dépasser ; (fig.) exceller (prose att.) ; se rendre maître de qqn (+ acc.) ; dépasser, être supérieur à (+ gén.) ; passer par-dessus, 
franchir, déborder ; être excessif, démesuré ; M. s'élever outre-mesure, d'où être fier, être au-dessus de (+ gén.) ; se révolter ; être 





orgueilleux, vain. 

ÜTEQALWQÉD — [ UTEQAIWQÉ& ; Pa. ÜTEQawQÉOpaL, dTEQNHQONV ] - : élever ou tenir en suspens au-dessus ; tenir levé ; P. 
s'élever au-dessus de (+ gén.) ; (marine) arriver à hauteur de (+ gén.). 

ÜneoakovTiTw — [ ÜnegaxovriTo ; LTEQNKÔVTLOA, dTeonkévruxa ] - : être plus fort ou plus habile au lancer du javelot ; (p. ext.) 
surpasser qqn (+ acc.) pour faire qqch (+ part.). 

UTEQAAYÉ& ; UnEQNAYyNoù - : s'affliger extrêmement, se désoler ; s'affliger au sujet de (+ gén.). 

ÜneoäAAouaui —[ (aor.2 syncopé) dnEQAATO ] - : franchir d'un bond ; (fig.) s'élever à un rang supérieur. 

ÜTéQaAUa àQ0S (TO) : 


UTEQAaviOTapaL — [dneQaviorapot ; ÜneQavéoTv, dregavéornka ] - : s'élever au-dessus, dominer Ünéç-àvioranar. Anastasie. 
ÜTEQATOOVOK& ; UnEQATÉBAVOY - : mourir pour (+ gén.) ÜTÉQ-ATOOvoKw; 
ÜnEQarokQivopat : répondre pour, prendre la défense de (+ gén.). 


ÜneQanoAoYÉopat ; ÜTEQATOAOYOOUAL : parler pour, prendre la défense de (+ gén.). 
ÜTEQAQÉOK : plaire au-delà de toute mesure. 

UTEQAQQOWÔÉD — [UnEQAQQwWÔE ; (ion. ÜTEQAQQwWÔdÉ&)] - : trembler fortement pour (+ dat.). 
ÜTÉQAQOLS : 

UTEQAOUEVITE : accueillir avec une joie extrême. 

ÜnEQaorn TOUL : embrasser, aimer ou accueillir avec transport. 

ÜTEQAOTITE ; UTEQNOTLOQ : couvrir de son bouclier, prendre la défense de, protéger. 
ÜTEQAOTTULO LOS : 

ÜTEQAOTLOTHS : 

ÜTEQAOXNUOVÉ& : être déraisonnable à l'excès. 

ÜTEQATTIKIL& : affecter de parler attique ou abuser du dialecte attique. 

ÜTEQATTUKOS : 

ÜUTEQUATTLKES : 

ÜTEQAUXÉE : s'enorgueillir à l'excès. 

ÜTEQAUXMG : 

UTÉQAUXOS : 

UTEQAXONE : 

ÜnEQAxOopau ; VTEQNX0É0ONV : être extrêmement affligé ou mécontent de (+ dat.). 


JUperb* uperb* vreof- | 


Üneofaivow - [dregpaivo ; bneofBroouai, (tr.) bnegéBnoa, dnEgÉBnv, dneoBéBnka ] - : passer par-dessus, franchir ; (temps) 
dépasser ; (fig.) transgresser, violer ; laisser de côté, d'où omettre, négliger ; surpasser, l'emporter sur qqn (acc.) ; (abs.) vaincre ; se 
mettre devant, protéger, défendre ; (tr. [aor. 1]) faire passer ou enlever par-dessus 


ÜnEQBaxXEUw : rechercher exagérement l'effet poétique 
UTEOQBAAAOVTES : avec excès, extraordinairement (XEN ; PLAT.) 


UTEOBAAAG& — [ÜnEQBAAA& ; dTEQBaA®, (épq) dregpBaAéw, dnepéBaAov, (épq) vnetgéBalov, vnEoBÉBAnka; M. dnEQpBGAAOAU, 
UE QBaAodpat, dneQgEBaAounv, VREQBÉBAnua] - : lancer par-dessus ou au-delà ; (intr.) passer par-dessus, d'où dépasser le but ; 


devancer, prévenir (+ acc.) ; déborder (fleuve) ; (part.) franchir une hauteur ; (mar.) doubler ; enchérir sur ; dépasser (mesure) ; 
surpasser (+ acc.) ; (part. prés. A.) excessif, extraordinaire, surabondant, excessif ; dépasser (temps) ; M. exagérer, amplifier ; 
enchérir sur ; surpasser, l'emporter sur ; (part. parf.) supérieur, éminent, distingué, excellent ; remettre, différer. 


ÜneofBiälopau : contraindre par la violence dnÉo-Buélw; dTéQBLoc; Bia; 

UTEQ BBA ; VneQEfiBaoa : faire passer par-dessus ou au-delà, transporter ; transposer une lettre ou un accent. 

UréofBiov adv : avec violence ou arrogance 

Üréofioc, 06, ov : d’une force excessive ; violent superbe, arrogant orgueilleux. 

UneofBAñdnv : excessivement (Orph. Arg.) 

ÜréoBAnHUa atos (té) : ce qui dépasse une ligne donnée (ARCHIM.) 

ÜnEQBAUC& : bouillonner par-dessus, déborder (+ acc.). 

UTÉOBAUOLS EWG (r]) : 

Üneofpolaioc, à, ov : le plus élevé ; (subst. m. [mus.]) ton le plus élevé dans la gamme de 4 ou 5 tétrachordes ; (subst. f. [mus.]) 
corde la plus élevée. 

ureofBoAädnv (THGN) = dnepBAñônv : excessivement 

ÜneofBoAñ, 16 (f) : action de lancer par-dessus ou au-delà ; franchissement, déplacement ; passage de montagne ; excès, 
surabondance, supériorité (forces, armée) ; dépassement, caractère exceptionnel, comble ; (rhét.) exagération verbale, hyperbole ; 
remise, ajournement, délai, répit ; (math.) hyperbole, section conique. 

Üneofpolkés : excessif démesuré (Pol. Gal). 

YnéçefoAoc, ov, (0) : orateur et hoe d'Etat athénien (AR. THC). 


ÜUnEofB6QEOc, 06, ov : qui est à l'extrême nord, hyperboréen ; (fig.) infini (bonheur) dréo-Bogetoc; Bogéac; Hyperboréens (peuple 
légendaire du nord de la Scythie [Russie méridionale] qui passait pour vivre plus longtemps et plus heureux que les autres 
hommes) ; Borée (personnification du vent du nord (-nord-ouest). 


JUperg* uperg* ureoy-| 


Üneoyälopar — [dreoBAñônv : excessivement (Orph. Arg.) ; dÜnEgydooUai, dreipgyaodaunv; P. dreipgy4oOnv, dreigyaouar ] -: 
travailler en-dessous, remuer au fond, (part.) labourer, façonner le sol ; agir en dessous, faire secrètement ; soumettre, assujettir ; P. 
être soumis à ; faire office de serviteur ; P. être exécuté à titre de service dno-Epy4toua. 

ÜTEQYÉU& : être tout plein de (+ gén.). 


(UE uperd* UureQô- | 


UTEQÔELOW — [UnEQdEd& ; Unegédetoa, dneQdÉdOKA; ] - : avoir une peur extrême de (+ acc.) ; craindre pour qqn (+ gén.) ; craindre 
qqn (+acc.) pour qqch. (+ gén.). 

ÜnEQOEUMAIVE : redouter fortement. 

UnEQÜLATEivOpaL : faire les plus grands efforts. 

ÜUnEQÔLKÉG ; UneQEdixknoc : défendre en justice (+ gén.) UnÉQ-diKkn. 

ÜTEQOOKÉG : (impers.) paraître tout à fait juste. 

Ünegdopéw — [ Pa. dnegdEdOUNTO ] - : construire au-dessus. 


JUpere* LS vreoe- | 


UTEQE VELO ; UTEQEYOTYOQN : veiller pour ou sur (+ gén.). 

UneQEOiLw : exciter légèrement. 

UneEQEid& — [ÜnegEid& ; UneQE low; P. dnegeidonat, Ünrgetoua, dE QELouau ] - : placer dessous comme support ; soutenir, 
étayer par dessous ; placer une chose sous une autre. 

UneQEin& — [Ünegein& ; bnçinov; P. dneçeirouau ] - : (tr.) miner ou saper en dessous ; P. être miné, s'écrouler ; (intr. [aor. 2]) 
s'écrouler URO-ÉQEiTC. 

ÜTEQEKTINTE : tomber au delà du but, d'où (fig.) dépasser le but, les limites, la mesure (+ gén.). 

ÜTEQEKTANOO& — [ (att.) ÜTEQEKTAMTT ] - : étonner outre mesure. 

ÜTEQÉKTATHOLS : 

ÜTEQEKTIV& : payer pour (+ gén.). 

ÜUTnEQEKXÉ& — [ Pa. dnepekxéouai ] - : repandre par-dessus, d'où P. déborder et se répandre. 

ÜneQeuriUrANEL — [ dnegEuTIpTANE ; Pa. dÜnegeunirnAauat, dÜneQEvErANo ON ] - : emplir par-dessus bord, d'où Pa. être plein 
à déborder. 

ÜTEQETALVÉE : louer outre mesure. 





ÜTEQETAIQE : exalter outre mesure. 

UneQeneiyw — [ Pa. dÜnegEnE‘yopat ] - : presser extrêmement. 

ÜUTEQETOvVUÉ& : avoir le plus grand désir de (+ inf.). 

ÜTEQÉTTE - : ronger ou miner sous (torrent) ; (fig.) ronger, miner intérieurement (chagrin) (bn6-ÈQÉrTw). 

UTEQÉQXOUAL — [ dnEgÉoxOUA ; dTEQABov; dnEQEAAVE a; ] - : passer par-dessus, franchir (+ acc.) ; l'emporter sur (+ dat.). 
ÜUTEQEOOiw — [ fut. bnegédouar ] - : manger avec excès (Xén.) 

UTEQEUYVOUAL: rejeter de son sein (fleuve). (bn6-ÈQEUyonaL). 

UneEQEUpoaivo —[ Pa. Üregevpoaivonai ] - : réjouir outre mesure ou extrêmement ; P. se réjouir extrêmement. 
ÜTEQEUXOUAL : désirer outre mesure ou passionnément ; prier pour (+ gén.). 

ÜnEQEXOaiow : haïr avec passion ÜrÉQ-ÈxOaiQw; ÉXO0c; 

ÜTEQEXOVTE : 

UTEQÉXE — [ ÜTEQÉX& ; (épq) dnEpEixw, UTEQÉEw, dnEgÉOXOV, (épq) dnecÉéoxEBov; P. dÜregéxouar] - : tenir, lever qqch au-dessus 
de (+ gén.) ; (abs.) lever ; (intr.) se tenir, s'élever au-dessus de (+ gén.) ; se lever (astre) ; surpasser, dominer, (fig.) l'emporter sur, 
être supérieur à (+ gén. ou dat.) ; (+ partic.) exceller à ; (abs.) dominer, prévaloir ; P. être surpassé ; suffire largement à (+ gén.) ; 
résister, à supporter (+ gén.) ; (math. [part.prés. n. sg. subst.]) quantité en plus ou positive. 

ÜTEQOXT] : 

Ynecéxn : Hypérokhè ([myth.] Hyperboréenne) 

ÜTTEQOXOS : 

Yréçoxos : Hypérokhos (historien) 


JUperz* uperz* UTEQZ- | 


UTÉQUEOLS E&S (r]) : 
ÜUneotéw : bouillir trop ou très fort ; (fig.) être en effervescence (passion, colère) ; être ardent (soleil). 


JUperh* uperh* vreon- | 


Üneondona — [ Ünegrüopai ; (tard.) dnEQdw; dTEQoONY ] - : réjouir extrêmement ; P. se réjouir outre mesure ou 
extrêmement ; (+ partic.) se réjouir de. Ünéç-Mdouat; dTÉENÔUE; ndovr; 

Yneonic, 1006 (n) : Hypérèis (fontaine de Thessalie) = Ynréçeux 

ÜTEQK& : venir au-dessus, dépasser. 

ÜnEonvogé& (sit au part. : dÜnegnvogé«wv) : être fier de sa force, arrogant, orgueilleux ( d’ord ; au pl. HOM. ) ; qui est plus qu'un 
homme (AR. Pax, 53). 


ÜTEONVwO, 0006 ( (6/f) : fier de sa force, arrogant, orgueilleux (HESs.) ; en parlant de choses (langage, cœur (EUR.) 
ÜTEONpavÉ& ; UnEonpAvno : (intr.) être fier, orgueilleux, dédaigneux ; (tr.) être méprisant pour, traiter avec dédain (+ acc.) ; 
dédaigner de (+ inf.) ; faire valoir avec orgueil. 

Uneonpavia : fierté, orgueil, dédain. 

ÜTEONpaVOs, 06, Ov : magnifique, splendide ; fier, orgueilleux, méprisant, dédaigneux ; (subst. n. sg.) orgueil. 

ÜTEONPAVES : avec magnificence ; péj. Somptueusement, avec prodigalité ; avec orgueil ou arrogance. 


JUperth* uperth* ur 0- | 


Une Oavpälw - [bregBavudlo ; (ion. dnEQOœuALw), dnEQEBadUaOA, dnEQTEBavuaka ] - : être frappé d'étonnement devant (+ 
acc.) ; admirer grandement. 

ÜneQOE(v) : adv et prép. : d'en haut c-à-d du ciel, des dieux ; en haut au dessus ; en haut (en parlant des parties supérieures du 
corps) ; au dessus, = plus ; au dessus de (Gén.) ÜnegOev ñ : au dessus de = pire que. (Eur.) 

UTÉQOEOL, EWS (r]) : franchissement ; lieu à franchir ; transposition de mots ou de lettres ; supériorité, d'où moyen de surpasser ; 
délai, retard ; (gramm.) superlatif 

ÜnEQOÉ& : courir par-dessus ou au-delà, franchir en courant ; l'emporter (sur + acc.) ÜneoOvnokw : mourir pour (+ gén.). 
Üneo0paovtvouai : être trop audacieux. 

UTEQOQHOK& — [ÜrEQOvHOKw ; dTEQOopoduat, (épq) trEQOopÉOUaI, dTEQgÉOoOQOY ]-: sauter ou bondir par-dessus, franchir d'un 
bond (+ acc.). 

UneoOvuéopar -[/0reQOvubdouar] -: montrer un courage extrême. 

UréÉQOvUos, 06, ov : plein de courage ou d'ardeur ; ardent, fougueux (cheval) ; orgueilleux, arrogant ÜneçgOvuéw; dTEQOdUwG - 


[Uperi* uperi* ureot- | 


Üneoinut - [Ünreçinu ; dnegow; My. dnegiepaui ]-: lancer au-delà du point atteint par un des concurrents (Od, 8, 198) ; My. 
passer par-dessus ou au-delà (XENOPH). 

ÜTEQIKTAIVOHAUL : aller vivement, s'empresser (Od. 23,3) 

Ynegiovos oo : Hypérion (= le soleil) 

UTEQINTApOU : — [ÜnEQinTaau ; fut : Ünegntoopau ; aor-1 : ÜnegenTäaUNV ; aor-2 : dnegéntnv; NB. aor-1 3° sg épq: 
ÜneQÉTATOV Il. ]- : voler au dessus de (Javeline ; pierres), (HOM. SOPH). 

UTEQLOOUÉE = VTEQOO HE (POL). 

UTEQLOOMITE ; dTEQIOO OA : transporter par-dessus un isthme. 3 

UreQioTapar — [ vnegioranat ; ÜTEQÉOTNV, VnEQÉOTMKA ]-: se tenir au-dessus de (+ gén.) ; se tenir au-dessus de ou devant, d'où 
protéger (+ gén.). 

ÜTEQLOXUE ; UTEQIOXUVOR : avoir trop de force ; être plus fort que (+ gén.). 

ÜTEQIOX& : (tr.) tenir au-dessus de ; (intr.) se tenir ou s'élever au-dessus ; l'emporter sur (+ acc.) ; se tenir au-dessus de comme 
protection (+ gén.). 


# # e 
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ÜTEQKAOEUd& : passer le temps de sommeil à veiller sur qqn. 

ÜTEOKAUV& : travailler ou souffrir pour. 

ÜTEQKATABaAIVE ; UTEQKATÉBnv : descendre par-dessus (+ acc. 

ÜTEQKATAKELMAL : Être couché à table au-dessus de qqn. 

ÜTÉQKELMAU : se trouver ou être situé au-dessus de (+ gén.) ; (fig.) l'emporter sur, surpasser (+ acc.) ; être différé ou laissé de côté. 
UTEQKOAAKEUG : flatter bassement. 

Üneokopitw -[ dnepkouilw ; Pa. dnegkopilouai, dTEgEkouioONv }- : transporter par-dessus ou de l'autre côté. 
ÜTEOKQATÉE : l'emporter sur, maîtriser, dominer (+ acc..). 

ÜTEQOKQÉUAUAUL : Être suspendu sur. 

ÜTEOKTAOUAL ; ÜTEQEKTNOAUNV : acquérir en sus ; s'attirer (maux). 

ÜTEQKVÔAS avTtos : (slt acc.) très illustre, très glorieux, qui se glorifie trop de qc. 

ÜTEQKUTTE ; UTEQÉKUWA : se pencher sur, pour regarder dans (+ gén.) ; dépasser, surpasser, dominer (+ acc.). 


JUperl* uperl* vnrepA- | 
ÜréQAaurços, oc, ov : très brillant ; trop éclatant (voix) 


ÜnEQAaurQUvopaU : (intr.) s'enorgueillir ou se vanter outre mesure ; (tr.) surpasser en éclat, en magnificence. 
ÜneQAUTÉ& — [ Pa. dünegAuTéopau |- : attrister vivement. 





JUperm* LS et vreopr- | 


ÜneQualäw ; Ünegenätnoa : être nourri d'une pâte trop substantielle, d'où (fig.) être gonflé de ; (abs.) être vain, orgueilleux. 
ÜTEQUAIVOUAL ; ÜTEQEHAVNV : être par trop fou. 

ÜTEQUAXÉE : combattre pour, prendre la défense de qqn (+ gén.) contre (+ dat.). ÜneguAxouau, dTeguaxoduar : combattre pour, 
prendre la défense de qqn. 

ÜneQuEyÉONe, Es : d'une grandeur démesurée, énorme. 

ÜTEQUEOVOKOHAU ; UTEQUEBVOOM var : s'enivrer au-delà de toute mesure. 

ÜneQuevéovtes —[de Ünequevéw* slt part masc pl. (Od. 19,62) 1 - : être orgueilleux, arrogant . 

ÜTEQUEVG, 6, és : très fort très puissant (HOM). 

ÜTEQUTKMG, 6, éc : d'une longueur démesurée (HDT) ; d'une hauteur excessive (HDT) ; dont le bruit se prolonge ou retentit au 
loin (PD.) 


# # 
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ÜTEQvEwAKÉ& : tirer des vaisseaux à terre (ÜTÉQ- vadc; ÉAK&). 


JUperp* uperp* UTEQT- | 


UTEQNABÉ& ; dnEpErnd Noa : être extrêmement affecté. 

UTEON AMG, M6, Éc : 

ÜTEQTAIG ; UTEQTÉTOUKA : l'emporter sur (+ gén.) ÜTÉQ-raiw; 
UTEQTÉAOUAL ; ÜTEQÉTAETO : être ou s'élever au-dessus de (+ gén.). 


ÜTEQTETAVVUEL — [ ÜTEQTRETAVVUNL ; dnEgErÉTAOù: P. dneQnETävvvuaL, dTEQErETÉOONY ] - : étendre ou déployer sur. 
ÜTEQTRÉTOUAL — [ ÜregnétTopa ; dTEQrÉTAUQL dTeQinTauar; ] - : voler au-dessus de. 





UrEQnNÔA& — [dTEQRNdG& ; dnEgrndnooat ; dnEQErNOA ] - : sauter ou bondir par-dessus ; (fig.) surpasser, dépasser, 
l'emporter sur (+ acc.) ; transgresser, violer, se moquer de (+ acc.) ; sauter au-delà ou à côté, d'où échapper à, esquiver (+ acc.). 
ÜUTEQTTÔNOLS : 


ÜneoriunAQu | Pa. dnegriprmAaua, dTEQErAoBNV, dnegTrérANHa ] - : remplir outre mesure (+ acc.), d'où rassasier, gorger 
de (+ gén. ou dat.). 

ÜTrEQTIVE : boire outre mesure. 

ÜTEQTINTE ; UTEQÉTREOOV : tomber au-dessus ou sur ; tomber ou passer par-dessus ; passer, s'écouler (temps). 

UTEONANO MG, 6, Éc : 

ÜTEQTANQÔK : remplir outre mesure (+ acc.), d'où rassasier, gorger. 

ÜTEQRANQWOLS EG M : 


ÜTEQTAOUTÉE ; UTEQERAOUTOQ : être très ou excessivement riche. 

UTÉQTAOUTOS : 

UnEQrOA GG ; VnEQErOAaOù : inonder en débordant. 

ÜTEQTNOVÉG : travailler trop ; souffrir outre mesure ; supporter qqch pour qqn ; My. s'exposer pour qqn à la fatigue ou à la 
souffrance. 

ÜTEQTUQQLAG ; UTEQETVOQIAON : être ou devenir plus rouge que (+ gén.). 


JUpero* upero* UTEQO- | 


ÜTEQOLKÉ& : habiter au-dessus de ou au-delà de (+ gén.ou acc.) ÜTéQ-oixkéw; 

ÜneEQonAia, ac, 1] : orgueil qu'inspire la force des armes, d’où orgueil arrogance ; (Thcr.) courage à la guerre (dnegonAinqot dat. 
pl. ép) 

ÜneoonAilopat (poét.) ; dnEgorAÎTOAUTO : vaincre par la force des armes ; traiter avec arrogance. 

UTÉQONAOG, oc, ov : supérieur par les armes ; d’où fier de la force de ses armes, arrogant, orgueilleux ; par ext. Excessif, accablant ; 
fort vigoureux (en parlant de poisson, Oppien) 

ÜTEQONTNE, OÙ (6) : homme méprisant ou dédaigneux. 

ÜTEQOQA& — [ (ion.) ÜTEQOQÉ&, VTEQÉDOUA, WTEQEdOV, dnEQEOQAKA; P. dnegogdOUat, ÜTEQHPONV] - : regarder par-dessus, 
voir d'en haut ; regarder de haut, mépriser, dédaigner. 

ÜneoooyiCopat ; ÜTEQWQY IPN : entrer dans une violente colère. 

UneoopiCw - [ Ünepogilw ; Unegwotoù; P. dTEçQoQITOQ, dTEQwQITONv ] - : rejeter au-delà des frontières, exiler, bannir ; (fig.) 
proscrire. 

ÜTEQ OX", 16 (M) : partie saillante, saillie, proéminence ; (fig.) supériorité, excellence, d'où suprématie, autorité ; excès, 
surabondance ; (math.) excédent ; (rhét.) périphrase. 

ÜTEQOXOG, 06, OV : qui l'emporte sur, supérieur. 

Ynegéxn n6 À : Hypérokhè (Hyperboréenne). 

Ynéçoxoc, ov 6 : Hypérokhos (Historien originaire de Kymes). 


[Upers* upers* UTEQO- | 


ÜTEQOAQKÉE, UREQEOAQKNOQ : devenir trop gros ; croître sur la chair, en excroissance de chair. 
UTEQOEUVUVE ; My. Vnegoepvüvouat : À. M. être excessivement fier. 
ÜTEQOnOUd AL : s'occuper avec beaucoup de soin ou d'empressement de. 


JUpert* LS vreqr- | 


ÜTÉQTAOLS : 

UTÉQTATOS, n, Ov : le plus haut, le plus élevé ; (fig.) le plus puissant ; le plus âgé. 

UTEQTEiVE — [UnEQTEÏVE ; dnegértetva; P. dTeQteivopa, dTEQETAONV, VTEQTÉTauat ]- : tendre par-dessus ou devant (+ gén.) ; 
tendre sur ; étendre, allonger ; tendre trop fortement ; (part. pft. P. n. sg. subst.) style tendu à l'excès ; s'étendre au-dessus ou au- 
delà ; (fig.) l'emporter sur, surpasser (+ gén. ou acc.). 

UnEQTÉAA& — [net] Aw ; dnegéteAa; My. dnegtéAAouau]- : À. M. se montrer ou s'élever au-dessus (soleil). 

ÜTÉQTEQOG, à, OV : placé plus haut, supérieur (part. chairs des victimes p. rapport aux viscères) ; éminent, supérieur (naissance, 
race, puissance) ; préférable à (+ gén.) ; (n. sg. + gén.): plus que, mieux que. 


UneoTiOnu - [unreotiOnu ; VnEQOow, dnegéOnka; dneptéOnra, dnegtéBeuxa; M. dVneQTIOEnaL, dTEQOMoopaL, VTEQEBÉUNV, 
ÜUTEQTÉO ELA ] - : poser sur, établir, élever ; faire passer par-dessus ; (fig.) mettre à la tête de, attribuer à qqn la direction de qqch ; 
confier, soumettre ; s'en remettre à qqn du soin de qqch ; (intr.) passer au-delà, franchir ; dépasser (temps) ; M. se transporter par- 
dessus ou au-delà, franchir ; passer (temps) ; l'emporter sur, surpasser qqn (+ acc.) ; (abs.) exceller ; s'en remettre à qqn du soin de 
qqch ; remettre à plus tard, différer, d'où dépasser (délai). 

ÜTEQTIHA& : honorer ou estimer particulièrement. 

ÜTTEQTIHLOS : 

ÜTEQTOÉX& ; UnEQÉdQAUOV : courir ou voler par-dessus ; (fig.) transgresser, violer (+ acc.) ; surpasser à la course ; d'où (fig.) 
triompher (de + acc.). 


JUperu* uperu* urequ- | 


UneQuBoiTw : traiter d'une manière extrêmement outrageante. 
UTEQUOQLAG ; UTEQUOQOO - : rougir un peu. 


JUperf* uperf* UTEop- | 


ÜTEQPAIVOUAL ; DTEQEPAVNV : se montrer sur ou au-dessus de (+ gén. ou acc.) ; être supérieur. 

ÜTEQPAVG, MG, É6 : 

UnEQpalayyéw - [dnEegpalayyés ; dnEgpalayyow, dnegepaläyynoa ] - : déployer la ligne de bataille de manière à 
déborder l'ennemi (+ acc.). 

UTEQpÉQw — [ ÜTEQPÉQE ; UTEQOIOW, VTEQVEVKA, ÙTEQVEyKOV; P. dnegpéçQouaI, dTEQnvÉxOnv]- : porter au-dessus ou au- 
delà ; P. franchir (+ acc.) ; (intr.) s'élever au-dessus ; (fig.) l'emporter sur, être supérieur. 

ÜneopiaAos, 06, ov : très fort, très puissant ; excessif, (part.) orgueilleux, arrogant 

ÜTEQUÉ : aimer trop, passionnément : 

ÜneopofBéopat : craindre très fort. 

ÜTEOPOOVÉE — [UTEQPQOVÉE ; DTEQPOOVOW, DTEQEPQÉVNOA, UTEQTEPQOÉVNKA; P. dnegpoovéouaL ]- : avoir des vues trop 
hautes ; être fier, orgueilleux ; s'enorgueillir de qqch ; (tr.) traiter avec dédain, mépriser. 

ÜTEOPOOVNOLS 

ÜTÉOPOWV : 

ÜTEQ UM, M6, és : qui se développe au-dessus de ; qui pousse sur la terre ; qui croît démesurément, d'où extraordinaire, 
prodigieux, merveilleux. 

ÜTEQpUÜOpA — [0 TEQpVOAL ; DTEQPÜOOHAL, ÙTEQÉUV, VREQTÉUKA ]- : croître sur ; naître ou croître au-dessus de ; (fig.) 
l'emporter (naturellement) sur (+ dat.). 

ÜTEQpUOA&W — [ Pa. dÜnegpuodonai ] - : gonfler outre mesure. 

ÜTEQPUEWS : 

ÜTEQpHVÉE : parler trop haut ; faire résonner trop fort, prononcer d'une voix trop forte ; parler plus haut que (+ acc.) ; (p. ext.) 
surpasser. 
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ÜTEQXAIQ& : se réjouir extrêmement (de faire qqch + partic.) ; être très satisfait que (+ complétive). 

ÜnEOXÉ& —[ Pa. dnEgxÉOpaAL, VTEQEXVONY ] - : répandre par-dessus, d'où P. couler par-dessus bord ÜTÉQ-XÉW; VTÉQXVOIS; 
oenochoé ; choéphore ; 

ÜTEQXOAG& : être très bilieux ou irascible. 

ÜTÉQXOAOG; 

Ünéoxopar - [dréoxopat ; ünnABov, vaAvO oO ] - : aller sous, se glisser sous, pénétrer sous ou dans ; (fig.) s'insinuer auprès de, 
chercher à capter, à gagner ; réussir à tromper ; se revêtir de ; aller secrètement, s'introduire furtivement ; s'avancer lentement ; se 
retirer. 


JUperau* LS EU UrEQ&- | 


UTEQUIA voir UTEQHOG 

ÜTEQHÉE ; UTEQUNON : reculer, rétrograder. 

ÜnEQUIOBEv : de l'étage supérieur 

(té dnegwov ou Tà UnEgwoa) — l'étage supérieur d’une maison (réservé aux femmes puis plus tard aux esclaves) 


ÜTEODOS DA OV: situé à l'étage; ion. dnegwia 
ÜTEQWTA : interroger d'une manière détournée. 


JUpech* upech* urex- | 


ÜTÉXG ; — [ÜTÉX& ; (dnooXEV) ; VEÉEW, VnÉOXOV, (poét.) vnéOxEBov ]-: placer sous ; présenter ou tendre en bas (main, sein, 
oreille, etc.) ; soumettre au jugement de, rendre raison, donner une explication, une réponse ; prétexter, alléguer ; offrir ; tenir en 
étant en dessous, d'où (fig.) soutenir, supporter, subir (un malheur), encourir (accusation, châtiment) ; entraîner à sa suite ; 

AR. Pax, 908 L'expression UnéXELV Thv ÉKEXELQIAV : prétexter la relâche fait songer à dnéxeiv Tv XxEioa : tendre la main (éd. 
Budé). 


UTiAA& : rouler en dessous, replier. 

UTUOXVÉOUAL —[ DTUOXVELD Où ; doux oouar ; OTEOXOUNV ; dnéOxnuaAL ]—: promettre // drioxvéopau : prendre sur soi, 
d'où promettre ; faire un voeu ; fiancer (une jeune fille) ; déclarer hautement, d'où assurer, se faire fort de ; - [ ÜmioxvE oO a! ; réc. 
ÜTUOXVÉE ; (ion.) UTOXVEDHAL ; ÜTOOUXAOOPAL, UREOXÉONV, UTEOXOUNV, ÜTÉOXNUAL ]- 

vrioxouas slt pst (HOM ; ESCHL ; HDT) : prendre sur soi, d'où promettre ; faire un voeu ; fiancer (une jeune fille) ; déclarer 
hautement, d'où assurer, se faire fort de. 


Ürvno6c, &,6v : somnolent. 

ÜTVLKOG, M,ÔV : qui fait dormir, soporifique. 

Ürvouaxé : lutter contre le sommeil (XEN) 

Ürvov, o (TO) : sorte de mousse (qui pousse sur les arbres (TH). 

ÜT Vos, OÙ (6) : sommeil ; (partc.) sommeil de la mort ; Hypnos (personnification du sommeil). 

ÜTVOE (ÜTVHOG ; ÜTVHOQ ; ÜTVOKO = P. sit pst et pft :bnvwuou) : (tr.) endormir, [d'où P. s'endormir]; (intr.) s'endormir, dormir. 
ÜTVHÔNG, 6, Es : somnolent, ensommeillé, engourdi (EUR ; PLAT) 

ÜTVHOOG (att : ÜTVWTT&) : sommeiller, être endormi ou assoupi (ESCHL ; EUR. PLAT). 

ÜTVUTIKOS M, ÔV : somnolent (ARSTT) ; soporifique (ARSTT ; PLUT) 

Ünvo (sit pst et impft itér.) : dormir (HOM) 


[Upo* upo* (vro*)| 


Ün6 ; Un O/ Üno/ Ünai : Adv et PRP [poét. après son rég.] 

Adv. dessous, en dessous, en bas ; 

Prép. + Gén. : de dessous ; sous ; au pied de ; par suite de, par le fait de, par, par l'entremise de ; sous la conduite de, avec 
accompagnement de ; 

Prép. (+ dat.) sous (sans mvt ; repos succédant au mvt) ; au bas de, au pied de (part. montagnes, citadelle, etc.) ; sous (dépendance) ; 
sous l'influence de, par le fait de, par suite de, à cause de, par ; sous la conduite de, avec accompagnement de ; 

Prép. (+ acc.) [avec mvt] sous ; au bas de, au pied de ; au fond de, à l'abri, sous, d'où derrière ; [sans mvt] ; sous ; au pied de ; (fig.) 
sous (rapport de dépendance [p. ex. de l'espèce au genre]) ; sous la domination de, sous les ordres de ; (temps) aux environs de, à 
l'approche de, durant, pendant ; sous la conduite de, avec accompagnement de ; 

Préfixes PRF: 1. sous (sans mvt) ; 2. sous (avec mvt) ; 3. subordination ; 4. agir en dessous ; 5. voisinage, approche ; 


[Upob* Lo) QE | 


ÜrofBaivo ; ; servir d'appui, de base, de fondement ; (mesure, prix) baisser, descendre ; aller plus loin (dans un livre) ; (fig.) en 
rabattre (de son orgueil, etc.) ; 

ÜnôBaBgov, ov (tÔ) ; ; support, (part.) escabeau, banc, marche-pied ; (pl.) (traverses diagonales en bois servant de) support de lit ; 
UroBaAA& : jeter ou mettre sous ; jeter ou poser en bas, abaisser ; exposer à, livrer à ; suggérer, indiquer, dicter, souffler (théâtre) ; 
inspirer, exciter ; objecter, interrompre ; suborner ; My. jeter ou mettre sous soi ; (fig.) soumettre à son autorité, s'approprier ; poser 
les fondements de (ville, ouvrage, récit) ; substituer frauduleusement ; 


UnoBaotälw : porter, soutenir ; 

UnofpiBowokopai ; ; se faire ronger en dessous ou un peu ; 

Ur opBivnTidw ; ; exciter la sensualité ; 

UnoBAaotTävw : commencer à germer ou à croître, croître peu à peu ; 

ÜnOBAËTRE ; UnoBAËREG OA : A. M. regarder en dessous d'un air défiant ou mécontent ; regarder à demi, avoir les yeux à moitié 
ouverts en dormant ; 

Üno68AMÔnv : adv. en interrompant (11.) ; par supposition d'enfant (MAN.6) ; en regardant en dessous, de travers (H.HOM.) . 
ÜnofBoAaioc, à,,ov : (un enfant) supposé || änoBoAaiïoc, a, ov : sujet à jeter (gén , AR. Pax. 668) par jeu de mots avec 
ÜnofpoAaios : un enfant supposé, selon P. Mazon) 

ÜroBoËU& ; ; frémir ou murmurer en dessous ou doucement ; 

ÜTOBQÉX& : (tr.) mouiller ou arroser légèrement, (part.) de vin ; P. être légèrement ivre ; (intr.) s'enivrer légèrement ; 





ÜTOYALOS, 06, OV : souterrain ; 

ÜTOYAOTOLOS, 06, ov : qui est sous le ventre ou au bas du ventre ; (subst. n. sg.) bas-ventre, dessous ou ventre d'un poisson ; 
sensuel ; qui est dans le ventre ; 

ÜTOYQAUHATEUR : être sous-greffier, scribe ou greffier adjoint ; 

Ünoyoapu : écrire sous ou au bas ; (part.) écrire ou ajouter à la fin d'un écrit ; (part. parf. P.) souscrit ; être secrétaire, écrire sous la 
dictée, enregistrer ; prendre ou donner un écrit pour base ; (fig.) indiquer, donner un exemple ; mettre sous les yeux ; esquisser, 
ébaucher (lois, plans) ; indiquer par un trait, marquer ; peindre au-dessous ; farder ; My. souscrire à, apposer sa signature au bas 
de ; marquer comme sa propriété ; se proposer fermement de ; esquisser, d'où mettre sous les yeux, montrer ; 

ÜnOYEVELA LE : toucher le bas du menton pour caresser ou supplier ; 

Ünoyiyvouau : naître ensuite ou peu à peu ; 

ÜTOYQAUHATEUR : être sous-greffier, scribe ou greffier adjoint ; 


[Upod* upod* uroÿ- | 


ÜrodakQUw : pleurer un peu ou en secret ; suinter (sang) ; 

UnoddauvnEu : dompter, soumettre ; My. soumettre ; 

Unoden, és : inférieur ; (compar.) tout à fait inférieur (à [+ gén.]) ; 

UnodEid& : (tr.) craindre au fond, secrètement ; craindre un peu ; (intr.) s'effrayer subitement ; dünodediÉ va ; dnodEiOùC, 
UROdELTAOO 

ÜnodEiKvupu : faire entrevoir, montrer ; offrir en exemple, présenter comme modèle ; montrer indirectement, enseigner ; M. 
montrer secrètement ; 

UTOdELKVÜW ; UTOOELKVUELV : montrer, donner la preuve de ; faire voir, faire connaître sa volonté ; montrer par un exemple ; 
UnodELHAIV& ; ; redouter un peu ; 

UTOÔEUTVÉE ; UROdELTVELV : ; prendre un repas à la place de, remplacer à table (+ dat.) ; 

UnoOdÉU ; ; placer en guise de fondation ; M. fonder ; dünodeiuac ; dnodEiUATO A 

UnODEOLS, EU (r]) ; ; action d'attacher en dessous ; sandale, chaussure ; 

Ünodéxopau : accueillir, recevoir, protéger ; (part.) accorder l'hospitalité (maison, ville, pays) ; exaucer (prières) ; prêter l'oreille 

à ; engloutir qqch (terre) ; atteindre (douleur) ; soutenir une attaque, d'où subir, supporter ; accepter, agréer, (part.) se déclarer 
partisan de ; recevoir dans son sein, concevoir ; suivre immédiatement, venir après ; être contigu, confiner à ; répondre à ; prendre 
sur soi, entreprendre ; promettre ; 

ÜnOdÉ ; ; attacher en dessous ; attacher sous, chausser de ; My. dn06ei00æ attacher sous soi, se chausser ; 

ùnodnA6& ; ÜnodnAodv : montrer en dessous, faire comprendre, insinuer ; 

Una, Atos (Tô) ; ; semelle fixée sous le pied et attachée par des cordons entrecroisés ; soulier (enveloppant tout le pied) ; 
ÜrodIdGL ; ; céder, se laisser aller ; s'affaisser, s'écrouler, tomber en ruine ; 

Üro00X", fc, (M) : accueil, accueil amicla ; réception, action d’héberger ou de régaler ; actino de recevoir l'ennemi de lui tenir tête 
(THO) ; fig bon accueil, agrément, approbation ; attente ; attente favorable (D.CHRYS.) ; lieu pour recueillir, asile, abri (XEN ; PLAT) ; 
appui, secours, protection (POL.) ; réceptacle, réservoir (ARSTT) 


Uno6dça idwVv : regardant en dessous, de côté, d’un regard irrité (bnéôea slt dans cette expression) 

ÜnodQAR ; ; être serviteur de (+ dat.) ; ÜnodOoow ; VTOÏQHEOLV 

ÜTrOÔdUVR ; ; revêtir par-dessous ; (fig.) se charger de, affronter ; 

UrOÔVOXEQAiV& : être un peu mécontent ou fâché ; 

UTOdVOWTÉOUAL : éprouver quelque honte ou répugnance ; 

ÜroÔU& ; ; plonger sous, d'où jeter à bas, renverser ; (intr.[aor.2 A. parf. A. M.]) se plonger sous, s'enfoncer sous ou dans ; 
pénétrer dans ou sous (+ acc. [rare] dat.) ; s'insinuer dans (+ acc.) ; se charger de, d'où entreprendre, affronter ; se soumettre ; se 
chausser, se vêtir, revêtir (+ acc.) ; s'abriter derrière (+ dat.) ; se glisser de dessous (+ gén.), d'où (fig.) sortir de ; s'enfoncer, d'où 
chercher à échapper à ; redouter ; ÜnodLEOO a ; dnOdUEL ; dnodDVAL ; DROLVTES UTOdVOUÉVN DAOdLOHEVOL 


[Upoe* upoe* unoes- 

UTEuKAO&* (poét. pour TE ikw) : VnEikaBoOV : voir Bailly dretkäOw) 

ÜnEik& — [ ÜnEik& ; impft : dneikov ; fut VnElEw et dneiEopau ; aor. dneiEa /// formes épiques : pst : dünoëikw, impft : ÜTEkOv ; 
fut. dnoëlëw et dnei£ouar 2°sg dnet£ea (Od.12,117) ; aor. 3° sg dnuoetée, d'où sbj aor 1°pl : dnoei£opev (I 4, 62) ]-: céder la 
place, se retirer de (+ gén.) ; céder à, obéir à (+ dat.) ; faire des concessions à, accorder à (+ dat.) ; se résigner à ; permettre que 





JUpoz* upoz* UTroc- ] 


ÜnocEUyvuEt : atteler ; (fig.) soumettre ; faire dépendre de, d'où P. dépendre, faire partie ; M. atteler pour soi ; UÜnoCEdEA ; 
ünocUy10c, oc/a, ov : mis sous le joug ; (subst. n. sg./pl.) bête(s) de somme ; 
ÜnoCwvvuL ; ; ceindre en dessous ; M. se ceindre de ; (parf.) être ceint de ; relever autour de ses reins ; ünolwvvuuEvos 





[Upoth* upoth* v 


UnoOELGL& : honorer presque comme une inité ; 

Un OOEO, EWS (}) ; base, fondement ; (fig.) principe d'une chose (État, démocratie, vie, etc.) ; base de raisonnement, discours, écrit, 
d'où pensée fondamentale, sujet, thème ; (part.) sujet de poème, de tragédie, oeuvre d'art ; idée, pensée fondamentale, but 
(législation) ; supposition, hypothèse ; prétexte ; suggestion, proposition, conseil ; dessein, résolution, d'où entreprise ; 
UnOOEwQÉ& ; ; regarder de dessous ou d'en bas ; 

Üro0Kkn, nc (f) ; ; principe, règle de conduite, conseil ; gage, hypothèque ; 

UnoOAiBw : presser doucement ; 

Üno80oguBéw ; ; commencer à faire du bruit ; P. se laisser gagner par le trouble ; 

UTrOOQUAT ; ; alanguir ; P. être un peu efféminé ou émoussé ; se livrer secrètement au plaisir ; 

DUROOWNEUG ; ; caresser ou flatter doucement ; 


EE EE EE à 





JUpoi* upoi* Uno 


ÜrotkodoHé& : consolider dans sa partie inférieure ; 

ÜTOLKOUQÉ& ; ; se tenir caché dans sa maison, d'où être caché sous ou dans (+ dat.) ; s'introduire secrètement, s'insinuer dans (+ 
acc.) ; p. ext.) chercher à corrompre ; M. se tenir caché, être renfermé dans le coeur ; 

ÜTOÏOXAV : recueillir, recevoir ; 


JUpok* upok* v ox-| 





ÜnoKkaBaiQw ; ; purger par le bas ; 

ÜnokaGnuai ; ; être accroupi, d'où se tenir caché dans une embuscade, s'embusquer pour attendre (+ acc.) ; se fixer, résider ; 
attendre dans une position forte ; s'insinuer peu à peu ou secrètement auprès de qqn, dans son esprit (+ acc.) ; 

ÜnoKkaiw ; ; faire du feu sous ; brûler avec du feu allumé dessous ; brûler ou échauffer peu à peu ; 

ÜTOKAUTTE : faire des détours ; se détourner avant d'atteindre le but ; 


Ünokatafaivw : descendre (tout en bas) ; descendre peu à peu ; (fig.) céder, se relâcher peu à peu ; descendre secrètement ; 
ÜrokatakAivw : faire coucher à table au-dessus d'un autre ; M. se coucher à table au-dessous de ; (fig.) se soumettre, se 
reconnaître inférieur, céder (+ dat.) ; 

ÜTOKEUMAUL ; ; servir de base, de fondement (États, matière, discussion, texte) ; être situé à la suite de, auprès ; être aux pieds de, 
d'où se courber, s'incliner, aborder humblement ; être soumis à (+ dat.) ; être sous la main, être proposé, être en (qqn) ; être admis 
comme principe ; être mis en gage, hypothéqué ; 

ÜnoKeAEU«& : donner aux rameurs ou aux matelots le signal de la mesure ; 

ÜTOKNQUOOK : faire vendre par un crieur, mettre en vente ; M. même sens ; faire publier ou commander par un héraut ; proclamer 
publiquement ; 

ÜroKivÉ& : (tr.) soulever légèrement (vent) ; (fig.) exciter, pousser ; (intr.) se soulever, s'agiter ; (part. parf.) qui a l'esprit troublé ou 
dérangé ; 

ÜrokAËTT& ; ; soustraire, dérober ; P. être volé (+ acc. de l'objet dérobé) ; dissimuler, cacher ; P. se dissimuler, demeurer caché, 
secret ; 


ÜroKkAivw : coucher sous ; P. se coucher sous (+ dat.) ; (fig.) se courber sous, céder à (+ dat.) ; incliner ou pendre en bas ; être à son 
déclin (astre) ; 

ÜnokAovéonau ; ÜnokAovéeo Ba : être pressé, poursuivi ; fuir devant qqn (+ dat.) ; être ébranlé en dessous ; 

ÜnoKkAoTé« ; ; soustraire, dérober ; P. être volé (+ acc. de l'objet dérobé) ; dissimuler, cacher ; P. se dissimuler, demeurer caché, 
secret ; 

ÜroKAUU& ; ; laver en dessous ou par le bas ; submerger, inonder ; 

ÜroKkvilw : piquer légèrement ; (fig.) aiguillonner ou exciter peu à peu les désirs ; 

ÜroKkOoAaKEU« ; ; flatter doucement ou un peu ; 

ÜTOKOUTÉG ; ; résonner à mesure ; 

ÜTOKOVI& ; ; façonner la vigne en brisant les mottes de terre et en secouant la poussière sur les raisins ; M. se frotter de poussière 
pour se préparer à la lutte ; 

ÜTOKONT& : couper dessous ou en bas ; 

Ünokogilopau : parler d'une manière enfantine, amuser un enfant en imitant son langage, en le caressant ; désigner par un 
diminutif, par de petits noms de tendresse ou caressants ; (part.) célébrer par un chant tendre ou caressant ; atténuer par 
l'expression qqch de blâmable ; (rare) dénigrer, amoindrir ; imiter ; 

ÜTOKQÇÉK& ; ; résonner doucement (instrument à cordes) ; résonner d'accord avec ; 

UTOKQÉKELV ; UTOKQÉKW ; ; résonner doucement (instrument à cordes) ; résonner d'accord avec ; 

ÜroKkçQEudvVUU ; ; A.M. suspendre en dessous ; 

ÜTOKQIV& : séparer sommairement, distinguer un peu ; (dr.) mener une enquête préalable ; M. répondre ; expliquer, interpréter ; 
(prose [att.]) donner la réplique au théâtre, jouer le rôle de (+ acc.) ; (abs.) être acteur, d'où réciter, déclamer (part. rhapsodes, 
orateurs) ; contrefaire, feindre (de) ; 

ÜTOKQLOLG, EWG (}) : réponse (part. oracle) ; action de jouer un rôle, une pièce ; (acc. sg. adv.) selon le jeu de, à la façon de) ; débit 
théâtral, déclamation ; feinte, faux-semblant ; 

ÜTOKQITH6, OÙ (0) : interprète d'un songe, d'une vision ; (chrét.) devin, prophète ; acteur, comédien ; tout homme qui récite ou 
déclame, (part.) rhapsode ; (bibl.) fourbe, hypocrite ; 

ÜTOKQOU ; ; heurter sous, légèrement ou après ; toucher les cordes d'un instrument ; marquer la mesure avec le pied ; avoir des 
rapports intimes avec (+ acc.) ; (fig.) interrompre, interpeller ; rendre son pour son, répliquer, répondre ; devancer, supplanter (+ 
dat.) ; M. toucher par allusion à ; 

ÜTOKQUTAT& : cacher sous ; M. cacher ses biens ou se cacher soi-même ; 

ÜTrOoKQ&U : répondre par des croassements ; 

ÜTOKUUAIVE : (intr.) ondoyer doucement, flotter mollement (eau, sable, cheveux) ; faire ondoyer ou flotter doucement ; 
ÜTrOKUÜTTw : baisser la tête ou le dos, se courber ; (part.) s'incliner, se prosterner avec respect (suppliants) ; se courber sous le joug, 
se soumettre à (+ dat.) ; (tr.) courber. ; 

ÜTOoKU& (sit part. aor. my : ÜROKVOGUEVN) : féconder ; — d'où au moyen : ünokdopau : devenir ou être grosse, enceinte ; pleine. 


[Upol* upol* unoi- | 


Ünolaufpävo ; ; porter sur le dos, soulever, enlever ; prendre sous le bras, soutenir (un ivrogne) ; prendre par en bas, embrasser 
les genoux pour supplier ; prendre pour mettre sous, fourrer, cacher ; accueillir ; traiter en hôte, recueillir ; soutenir, protéger, d'où 
donner des soins ; approuver ; prendre ou recevoir ensuite, d'où succéder, suivre, survenir ; prendre la parole après qqn, d'où 
répondre, objecter ; surprendre ; intercepter, arrêter ; (équit.) modérer (cheval) ; (méd.) enrayer (mal) ; prendre secrètement ; attirer 
à soi par des moyens détournés, débaucher ; (intelligence) concevoir, comprendre ; (abs.) vouloir dire par là ; penser, croire, être 
d'avis ; P. passer pour ; 

vnoAäur : (tr.) faire briller sous ; A. M. (intr.) briller sous (+ dat.) ; briller faiblement ; commencer à briller ; ; 

dvnoAavO vo ; ; être caché sous ; 

ÜnoAéyw : dicter à qqn ce qu'il doit répéter ; dire en outre, ajouter ; soumettre, subordonner ; tenir compte de ; 

UTOAEITG ; ; (tr.) laisser dessous ou au fond, laisser de reste, d'où P. rester ; laisser derrière soi, d'où P. rester en arrière ; être placé 
en arrière ; prendre fin (temps) ; rester seul ; (fig.) être privé de (+ gén.) ; être inférieur à (+ gén.) ; (intr.) venir à manquer, tomber 
(cheveux) ; faire défaut ; M. laisser de reste, réserver pour soi ; laisser derrière soi ; 

vnoAevkaivopat : blanchir en dessous ou devenir blanchâtre ; 

vroAtyaivo ; ; faire résonner doucement ; 

DVnOAOOàvV ; ; se laisser doucement aller au sommeil ; 

ünoAoyilouai ; ; porter en compte, mettre en ligne de compte ; prendre en considération, avoir égard à ; 

ÜTrOAU ; ; délier du joug, dételer ; délier en bas (chaussures) ; délier ; relâcher, dissoudre ; P. se relâcher, perdre sa force, fléchir ; 
M. délier sous soi, d'où se déchausser ; délier son armure, ôter ses armes ; (tr.) dételer, d'où délier — délivrer qn de ses liens 11. 1, 
401. 


JUpom* upom* vroy- | 


ÜronalakiCopai ; ; commencer à mollir, à faiblir ; 
Ürnouaqgaivopar : se flétrir peu à peu ; 


ÜnOoUELÔLA& : sourire doucement ou à la dérobée ; 

ÜnopeA«ivo : être ou devenir un peu noir ; 

ÜrOouÉUpOoUat : blâmer un peu ; 

ÜnOouéÉVv& : rester en arrière ; demeurer, séjourner ; vivre ; attendre ; être réservé à ; soutenir le choc de (+ acc.) ; ne pas être 
farouche ou craintif (animal) ; supporter, endurer ; se résigner, consentir à ce que, prendre sur soi, se charger de, entreprendre, oser 
(+ partic.) ; persister dans (+ dat.) ; 

ÜroLiYyvUEL ; ; (tr.) ajouter en mêlant, mêler, mélanger ; (intr.) s'introduire furtivement dans (+ dat.) ; dünopEiEaS ; UnouELyvUOA ; 
ÜTOpLyVUR ; ; (tr.) ajouter en mêlant, mêler, mélanger ; 

ÜTOLUHVOK& ; ; faire ressouvenir, avertir en rappelant ; rappeler qqch à qqn ; mettre dans l'esprit, suggérer ; faire mention de ; 
M. se souvenir, se ressouvenir ; 

ÜrOUVAUA, atos (té) ; ; mention, souvenir ; monument, personne ou chose qui rappelle un souvenir ; note écrite, (part.) registre 
de commerçant ; inventaire de banquier ; (pl.) registres publics ; mémoires (historien, homme d'État, etc.) ; commentaire 
philosophique, grammatical ; copie d'une lettre ; 

ÜrnouvnuartiCo ; ; commenter, annoter ; mentionner dans des mémoires ; P. être mentionné ; M. consigner dans des notes ou des 
mémo?res ; commenter, expliquer ; 

ÜrÔUVUL ; ; affirmer en outre par serment ; M. même sens ; (dr. att.) demander un délai en justice en attestant par serment un 
empêchement légitime ; 





[Upon* upon* UTro 


UnOVEiP ; ; neiger un peu ; P. être un peu enneigé ; ; 

ÜrovoÉ« ; ; se mettre dans l'esprit, d'où conjecturer, supposer ; soupçonner, suspecter ; 

ÜnôvoLa, as (1) : supposition, conjecture ; (part.) fiction ; soupçon, suspicion ; pensée, sens, signification ; (part.) signification 
symbolique ou allégorique ; 

ÜTOVOUEUTHG, OÙ (6) : mineur (métier) ; 

ÜTOVOOTÉ ; ; revenir sur ses pas, retourner ; s'enfoncer, s'abîmer ; se perdre sous terre (eaux) ; (fig.) se perdre, dégénérer ; 
ÜTOVUOTAL& ; ; sommeiller en penchant la tête ; 


[Upox* L'10 vroë- | 


UnoëeviC& ; ; avoir l'air ou l'accent étranger ; faire un récit étrange ; 
UTOËVQÉ ; ; raser un peu ou légèrement ; 


[Upop* upop* UTOT- | 


ÜTOTAO OK ; ; répandre en dessous ; appliquer en dessous un enduit de (+ acc.) ; dünondoa ; 

ÜTOTÉUT ; ; envoyer sous ; envoyer secrètement, aposter ; (part.) envoyer comme espion avec une fausse qualité ; 
Ünonéçôouai : lâcher tout doucement un pet ; 

ÜronEQKkA& : commencer à noircir, c.à d. müûrir (raisin) ; 

ÜrOoTÉTOpaAL : voler dessous ; ÜnonÉTE OO ; 

ÜTOTIURANE ; ; remplir presque entièrement ; engrosser, d'où P. être (souvent) enceinte ; ; ÜnoniUTAaUA ; 

ÜrOTIUrONEU : mettre le feu sous (+ acc.) ; (fig.) brûler peu à peu ; ÜToOmUnQÉVAaL VTOTQNOAt 

Uronivw : boire modérément ; boire fréquemment, d'où s'enivrer ; boire en faisant autre chose (manger, chanter, etc.) ; 
ÜrOnInTw : tomber sous ; (fig.) tomber sous le coup de ; être exposé à une attaque de (+ dat.) ; (p. ext.) se jeter sous, aux pieds de (+ 
dat. ou acc.) ; (fig.) tomber ou être au pouvoir de ; (p. ext.) se montrer complaisant ou empressé en vers (+ dat.) ; dépendre de, se 
rattacher à ; (pft) être situé sous (+ dat.) ; tomber sous la main, se trouver à la rencontre, survenir (pers., événement) ; tomber sous 
le sens ; 

ÜnonoLéÉ«w : mettre sous (+ dat.), produire peu à peu ; M. faire naître insensiblement ; soumettre à son pouvoir ; mettre sous sa 
dépendance ; s'assurer le concours de qqn ou son bon vouloir (+acc.) ; séduire, capter ; feindre, contrefaire, imiter ; 

ÜrOnQIw : grincer secrètement des dents ; 

UTONTEUG : être soupçonneux, défiant ; soupçonner, suspecter, se méfier (de qqn = [+ acc.]) ; redouter (qqch), se douter de ; P. être 
l'objet de soupçons ; supposer, conjecturer ; 

ÜTOnTHO 0 : se blottir de peur sous (+ dat.) ; (p. ext.) se cacher de peur, trembler devant qqn (+ acc. ou dat.) ; être timide ou 
modeste ; 

ÜTONTOS, 06, OV : suspect ; soupçonneux, méfiant ; (subst. n. sg.) défiance ; (acc. n. sg. adv.) avec méfiance ; 





[Upor* upor* UTOQ- | 





ÜTOQQÉ ; ; (intr.) couler sous ; (fig.) se glisser sous, pénétrer sous ou dans, s'insinuer (erreur, mal, rumeur) ; s'introduire 
secrètement (pers) ; (fig.) se rapprocher de ; couler peu à peu, s'écouler (temps) ; tomber (cheveux, feuilles, fleurs ; (p. anal.) 
tomber en ruine ; dégénérer (race, espèce, famille) ; (tr.) faire écrouler, renverser de fond en comble ; 

ÜroQoyvuui : déchirer par dessous, d'où P. se déchirer, se rompre, s'entrouvrir ; ÜTOQQaAyÉVTOS 

ÜTOQOITTW : jeter sous ; soumettre ; 

vropooité« : émettre un bruit sourd ; 

ÜTOQUO OK : creuser en dessous, miner ; (fig.) miner, saper, détruire ; 

ÜroQxÉopat : danser au son de la musique ; danser une pantomime ; 





[Upos* upos* UTOU- 


DTOOAIVE : caresser ; 

Uno Eiw : secouer ou ébranler par dessous ; ébranler par une influence intérieure (vin) ; faire tomber en secouant ; agiter sous ; 
ÜTOONUAIV : faire comprendre par un signal convenu ; (milit.) donner un signal ; donner le signal de (+ inf.) ; faire comprendre, 
donner à entendre, indiquer, prescrire ; 

ÜrooKkäL& : boiter un peu ; 

ÜTOOKAAEU& : ; ; remuer avec une pelle ; attiser (feu) ; 

ÜTOOKATTE : ouvrir une carrière ; miner, saper ; fouiller le sol pour façonner ; 

UnookeAilw : donner un croc-en-jambe ; (fig.) supplanter, duper ; faire trébucher, d'où P. trébucher, tomber ; 

ÜTOOKLAG : couvrir peu à peu de son ombre ; couvrir d'ombrages, ombrager ; 

ÜTOOUUX& : consumer lentement ; 

Üroondw : tirer de dessous ; tirer par en bas ; tirer en arrière ; tirer par-dessous, dérober, soustraire, réduire ; M. tirer à soi en 
dessous ; ÜTOOTEIQ& ; ; répandre secrètement (propos, calomnies) ; faire naître dans (rire, désir) ; 

DTOOOAVHV = ÜTOOAV ; ; caresser ; 

ÜTOOOELOUOLV= DTOOEÏK ; ; secouer ou ébranler par dessous ; ébranler par une influence intérieure (vin) ; faire tomber en 
secouant ; agiter sous ; 

ÜTOOTAOL, EWS (r]) : support ; mise en embuscade ; base, fondement (édifice) ; sédiment, dépôt (part. urine), excrément, amas 
d'humeurs, abcès ; matière épaissie ou coagulée, gelée ; amidon ; eau stagnante, mare, bourbier ; vapeur condensée formant un 
nuage ; (abs.) matière, substance ; (post.) camp militaire ; (moral) fermeté, sang-froid, courage ; fondement, sujet d'un ouvrage, 
d'un discours ; point de départ, origine (peuple) ; dessein, plan ; (rhét.) développement d'une idée ; (phil.) substance, réalité ; fond 
d'une chose (p. opp. à la forme) ; 

ÜTOOTAXVOLAUL : se multiplier comme des épis ; 

ÜTOOTEIX& : s'avancer sous (+ acc.) ; 

UTOOTÉAA& : (tr.) mener en dessous, tirer en bas ; amener en arrière, ramener ; resserrer, diminuer, restreindre ; (gramm.) 
excepter ; (intr.) se retirer ; se contraindre, cacher ses sentiments (par crainte ou respect) ; se resserrer, se diminuer ; se soumettre, P. 
être soumis ; M. se retirer, reculer devant, éviter (+ acc. ou gén.) ; se relâcher, se désister, s'abstenir, (part.) se retirer par crainte ou 
déférence devant (+ acc.) ; se montrer craintif ; refouler ses sentiments, se taire par crainte ou respect ; dissimuler, taire qqch (+ 
acc.) ; se contraindre qq peu par crainte ou déférence ; 

UnooTevalw : pousser des gémissements sourds et étouffés ; (Soph) 

ÜTOOTÉV& : pousser des gémissements sourds et étouffés ; (Soph) 

UnooTeQvitopai : placer sous sa poitrine (Plut.) ; 

ÜTnOOTNQiL& : soutenir, étayer, appuyer (Sept. Luc.) ; 

UnooTIAB« : briller un peu ; 

vrootoAiL& : laisser tomber, baisser (voile, etc.) ; Lyr. Fr. 

ÜTOOTOQÉVVUUL : étendre (tapis, couvertures) ; faire un lit ; (p. ext.) tendre ; M. répandre sous (+ gén. partitif) ; 

ÜTOOTÉQUULU : étendre sous pour qqn (couche, tapis, [part.] un lit, d'où être mariée) ; (abs.) préparer un lit ; joncher ; (Xén) 
ÜroOToaTn yÉ& : être lieutenant de (+ dat.) ; (Xén) 

ÜTOOTLÉP& : faire tourner ou rouler sous, d'où P. rouler sous, être entraîné sous (+ dat. ou acc.) ; faire tourner en arrière, faire 
revenir ; P. se retourner, revenir sur ses pas ; (fig.) s'aviser tout à coup de qqch (+ gén.) ; (intr.) se retourner, revenir sur ses pas ; 
(fig.) revenir à qqch (goûts, sentiments) ; revenir (maladie) ; retourner à ; M. retourner, revenir ; 

ÜTOOTOWVVUUL (ÜT00Tpwvvow -Plut.) : étendre sous pour qqn (couche, tapis, [part.] un lit, d'où être mariée) ; (abs.) préparer un 
lit ; joncher ; (Hom. Trag.) 

ÜroovyXÉ& : rendre un peu confus, d'où P. être un peu confus, indistinct ; (fig.) confondre, troubler ; 

ÜTOOVQW : tirer en dessous ou en bas ; tirer par le bas (pieds, jambes) ; (fig.) séduire, corrompre, perdre ; resserrer (écrit) ; M. faire 
évacuer, purger ; 

ÜroovçQIL& ; ; siffler doucement ; 

DTOOUXELV Voir UTÉX@ 


[Upot* upot* UToT- | 


UnoTAaQBÉ& ; ; se troubler ou s'effrayer un peu ; 


ÜTOTAVUG : À. = UnoTEiv& (A) 1.1 a, “vn0 à Éguata..révuooav” 111.486, cf. Ruf. ap. Orib.inc.20.2. (in LS] ; Bailly ne donne pas 
ce composé de TavÜw) 

ÜTOTAOO ; ; subordonner, ranger sous (chef, dénomination), rattacher à ; soumettre ; ranger derrière, d'où P. venir à la suite de, 
s'abriter derrière (+ dat.) ; (log.) prendre comme prémisse une mineure ; (gr.) gouverner le subjonctif ; M. soumettre à son autorité ; 
ÜTOTAYVEÏS, UÜTOTAYFVAL 

ÜTOTEIV& ; ; tendre dessous ; fixer fortement une chose contre une autre ; promettre, se faire fort de ; proposer, suggérer (part. un 
sujet de discussion) ; tendre fortement ; (fig.) causer (douleur, etc.) ; (intr.) s'étendre sous ; (géom.) être tendu sous ; (part. prés. f. 
sg. subst.) hypoténuse, corde d'un arc ; M. tendre sous les yeux, d'où promettre, proposer (exemples) ; 

UnOTEAÉ& : (s'acquitter (d'}une dette ; supporter une dépense ; 

ÜTOTÉUV& ; ; couper en dessous, à la base ; couper obliquement ou d'une manière frauduleuse ; M. intercepter ; (fig ;) devancer 
vivement, prévenir soudainement (+ acc.) ; 

ünoTiOnu : placer sous ; placer au bas ; livrer ; substituer ; prendre ou donner pour base ; P. servir de base ; tenir sous les yeux de 
qqn, d'où mettre à la disposition de, offrir, s'exposer à ; mettre en gage, engager ; M. mettre sous soi ; prendre comme base, 
supposer ; poser comme principe, admettre ; se proposer de ; prendre pour sujet (narration, discours, etc.) ; s'imaginer, se 
représenter, se faire une idée, d'où tenir pour ; proposer, suggérer, conseiller ; enseigner, apprendre ; (dr.) prendre pour gage ; 
(part. prés. m. pl. subst.) créanciers hypothécaires ; ünotiOenar my :[...] proposer suggérer conseiller [...] 

ÜTOTUHAG : évaluer, estimer ; My. faire une estimation pour soi-même, (part.) fixer soi-même l'impôt ou l'amende qu'on devra 
payer ; se condamner à (+ inf.) ; prétexter, alléguer ; (abs.) s'excuser, se disculper ; 

ÜrOoTUHyw : A. M. couper en dessous, à la base ; couper obliquement ou d'une manière frauduleuse ; M. ; 

UrotTovOoQUuE& : murmurer, grommeler ; 

ÜTOTOTÉ& : soupçonner ; My. soupçonner ; se faire une idée de qqch ; 

Un OTQEi& : (intr.) trembler un peu, s'effrayer un peu (à la vue de + acc.) ; 

ÜTOTQÉU : trembler un peu (part. de crainte) ; 

ÜTOTQRÉ ; ; nourrir secrètement, entretenir doucement, élever ; laisser croître ; P. croître à la suite ; M. entretenir en soi-même ; 
ÜTOTLÉX ; ; Courir sous, passer sous (+ acc.) courir se réfugier sous (+ dat.), prendre les devants ; (p. anal.) s'étendre sous ; se 
glisser sous, pénétrer dans (+ dat. [ou acc.]) ; P. se laisser pénétrer ; s'insinuer auprès de, chercher à capter qqn (+ acc.) ; courir après 
qqn ou qqch (+ acc.) ; courir à la traverse, d'où interrompre ; courir près de, le long de, d'où (part. aor.) en passant ; 

UrOTQIB& ; ; frotter en dessous, user en dessous par le frottement ; 

ÜTOTQOHÉ& ; ; trembler un peu (devant qqn + acc.) ; 

ÜTOTOOTLALS : avoir des accès ou des retours périodiques ; 

ÜTOTQWY& : manger en outre ; manger pour s'ouvrir l'appétit ; ronger en dessous (fleuve) ; 

ÜTOTUYXAVE ; ; prendre la parole pour répondre, répondre sur-le-champ, répliquer ; 

ÜTOTUTÔK : ébaucher, esquisser ; M. ébaucher, façonner d'une manière rudimentaire, présenter à qqn une ébauche de qqch ; se 
figurer, se représenter à soi-même ; 

ÜTOTUTTW ; ; (tr.) frapper dessous, enfoncer dans ; (intr.) s'enfoncer sous ou dans ; 

ÜrOoTUp& : couvrir de fumée ; faire fumer en allumant par-dessus, d'où (fig.) allumer peu à peu, exciter (calomnies, accusations, 
etc.) ; P. dégager de la fumée en s'allumant, couver intérieurement (fig. chagrin, colère, guerre) ; 


[Upou* upou* urov- | 


ÜrOoUAoG, 06, ov : caché par une cicatrice, qui continue de suppurer au dedans, d'où qui n'est sain qu'en apparence ; (p. suite) 
trompeur, qui cache (+ gén.) ; 

ÜTOVQYÉ& : rendre service, se montrer secourable, aider (+ dat.) ; (part. parf. P. n. pl. subst.) les services rendus, les bienfaits ; 
(part. prés. P. m. pl. subst.) les obligés ; 


JUpof* upof* urop- | 


Üropaivw : montrer sous, d'où P. se montrer, apparaître ; produire au jour ; montrer un peu, faire entrevoir ; (fig.) faire 
comprendre ; (intr.) se montrer, apparaître ; commencer à se montrer ; (+ partic. attr.) s'annoncer comme ; 

ÜTOPAQUATO& : mêler des drogues, travailler, altérer ; 

ÜTOPabvKw : commencer à briller ; 

Unopeidopat : Être assez économe, ménager un peu ; s'abstenir, éviter de ; 

ÜnopÉQw : être en dessous et transporter (pieds, courant d'un fleuve) ; P. (fig.) se laisser emporter à (excès, colère) ; être en dessous 
et porter, d'où supporter, soutenir ; porter au-dessus de soi, d'où (fig.) mettre en avant, prétexter ; porter de dessous, d'où lever, 
élever ; (fig.) faire naître, exciter ; proposer ; porter sens dessus dessous, d'où déplacer ; faire chanceler, faire tomber ; P. être 
précipité ; (abs.) être en décadence, décliner (malade), se laisser abattre, se décourager ; s'humilier, s'abaisser ; porter sous, exposer 
à, opposer à ; porter derrière, P. reculer ; porter ensuite, d'où faire suivre, ajouter ; porter peu à peu, amener insensiblement à ; 
ÜTOPEUYG : fuir secrètement, s'esquiver, échapper à (+ acc.) ; 

ÜTOPNTEUX : être interprète de la parole ou la volonté des dieux ; 

ÜUropOäv : À. M. dévancer ou prévenir vivement ; 

ÜnopOéyyopar : parler à voix basse ou doucement ; répondre doucement ; résonner doucement, murmurer ; 

Ünopoñlopat : s'apercevoir de ; 


ÜropPQIOO& : éprouver un frisson, de l'effroi (à la vue de + acc.) ; 

ÜropUouau : naître où croître sous (+ dat.) pousser à la suite les uns des autres (dents), être en voie de croissance ; 
ÜTÉUOLS : naissance ou croissance (par) en dessous (ongles, dents, scions) ; 

ÜropPHvÉE : répondre en criant ; exciter par ses cris (+ dat.) ; crier doucement, murmurer, gazouiller ; 


JUpoch* upoch* v ox-| 





Ünoxacopau : céder la place, céder devant (+ dat.) ; 

ÜTOXAQAOOK : graver en dessous ; 

ÜroxéÉw : verser ou répandre sous ; (p. ext.) étendre sous ; verser au fond de ou dans ; répandre de manière à couvrir, d'où P. avoir 
la cataracte ; (fig.) être obscur (intelligence) ; M. verser pour soi-même sous ou dans ; 

ùnoxAaivw : échauffer peu à peu ou légèrement ; 

UTOXOÉVOOLOS, 06, ov : situé sous les cartilages ; (subst. n. sg./pl.) les hypocondres (partie du corps sous les fausses côtes) ; 
ÜrOoX0onYÉ& : subvenir, fournir ; 

ÜroxXoiw ; ; enduire par-dessous ; (part.) teindre ou farder le bord des yeux de qqn (+ acc.) ; ünoxoieoOai M. se teindre, se farder ; 
ÜTOÉXQU006, 06, ov : qui contient de l'or (fig. PLAT) ; couvert d’or, très riche (LUC.) ; qui a la couleur de l’or, (Philostrate). 


ÜTOXwQÉ : s'éloigner, se retirer (de + gén.) partic. attrib. avec JB de mouvement ; se retirer devant (+ acc. ou dat.) ; (méd.) sortir 
par le bas ; avancer peu à peu. 
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ÜTOWaAñ GO : tâter légèrement ; 

Ünowbpabw : toucher légèrement ; 

Ünowia, as (f]) : soupçon ; crainte ; 

ÜroWiOvçilw : murmurer tout bas ou secrètement ; 
ÜnowWopéw ; ; faire un léger bruit ; 

ÜTOYUX& : rafraîchir un peu ; ünobuxOEv 

Ünobwvé« : tromper sur le prix des denrées ; (AR. Ach) 











fin de vu7o + une lettre 
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ÜnTLAC Go :-L - intr-:-1) se coucher ou tomber à la renverse ; se laisser aller ; être indolent, négligent ; se négliger se relâcher 
(HERMOG) ; —2) se tenir renversé en arrière, dans une attitude d’orgueil (ESCHN) ; - HE - tr - : jeter à la renverse, d’où au passif être 
couché à la renverse (SOPH) ; lier en arrière (SPT) 

ÜTTLOG, à, OV : placé en bas ; renversé en arrière, couché sur le dos ; (fig.) indolent, négligent ; qui tombe à la renverse ; situé par 
derrière, (subst. n. pl.) dos ; en position horizontale, d'où plat, uni (site) ; (gramm.) passif. 

ÜTTLÔTNG, TNTOS, (f) : position renversée de la feuille (Th) ; -2) hauteur, fierté (JAMBL); -3)  platitude du sol (STR). 

ÜTrTLÔw : renverser en arrière, coucher sur le dos (MOSCHION. Pass. mul. P. 21) ; - IL - au passif- -1) se renverser sens dessus 
dessous (ESCHL) ; -2) s’incliner, biaiser (JO) ; -3) être indolent, paresseux (GAL). 

dntiws, adv : à la renverse (PHILSTR) ; dans une attitude indolente, avec négligence (PHIL). 


UE L'PEU TS ur«- | 


ÜrwmuuAL& : pocher les yeux ; (p. ext.) (fig.) blesser, mortifier ; molester. 

ÜTETLOV, OÙ, (TO) : partie du visage immédiatement sous les yeux ; par ext. aaspect du visage, air - IL - coup sur l'œil, 
meurtrissure, enflure sur le visage (AR) ; par quite toute enflure, ampoule, cal, durillon aux mains des travailleurs -TH) ; - HIL - 
plante bonne pour soigner les meurtrissures, et contusions (CIC ; DISC.) 








IE us* 








d6: voir VIOG 


Üc, V66 (0/r)) : [ôc ; dv ; DOG ; DT — pl. dec; Üc ; dE ; voi ]: porc, sanglier; truie, laie; homme grossier, ignorant; hyène; plante dont 
on tire la teinture écarlate. 








ES usm* 


vouivn, ns (f) : combat, mêlée. 














CEustt 








ÜOTATOS, n, OV : au dernier rang, dernier ; qui est ou a lieu à la fin ; (subst. f. sg.) le dernier jour ; ([subst.] acc. n. sg./pl. adv.) en 
dernier lieu, pour la dernière fois ; extrême 

voTÉQa, ac (r) : lift. partie basse, d'où matrice 

VoTEQaioc, à, OV : postérieur, ultérieur ; (subst. f. sg.) le jour suivant ; qui vient ou se fait le lendemain 

VOTEQÉ& [botTéonoa, voréonka; M. voregéouai; P. doreoOnv] (intr.) être en arrière, d'où venir trop tard, être en retard, manquer 
qqn ou qqch (+ gén.) ; (fig.) être en arrière de, être inférieur à (+ gén.) ; manquer de (+ gén.) ; (abs.) être dans le besoin ; (chose) être 
insuffisant, faire défaut ; (tr.) laisser en arrière, d'où priver de (+ gén.) ; M. manquer de (+ gén. 

VOTEQILE ; LOTEQU : être en arrière, venir après, d'où venir trop tard, être en retard ; manquer (+ gén.) ; rester en arrière de, d'où 
perdre (de sa force, etc. + gén.]) ; être inférieur à qqn (+ gén.) 

VOTÉQNUA, ATOS (T6) : manque, pénurie, indigence 


VOTEQOv, adv. : derrière ; plus tard, ensuite ; [...] 

DOTEGOS, à, ov : qui est ou vient derrière ; (subst. n. pl.) arrière-faix ; qui a lieu après, suivant, postérieur ; part. qui a lieu trop 
tard ; (subst. m. pl.) descendants, postérité ; inférieur à, subordonné à (+ gén.) ; (acc. n. sg. adv./ prp.) derrière (+ gén.) ; (n. sg./pl. 
adv.) plus tard, après ; (prp.+ gén.) à la suite de, après 


UOTQLE, 1X06 (6 /ñj) : soie des sangliers ou des porcs ; hérisson, porc-épic 
vOTQixic, 1006 (f}) : fouet armé de pointes pour les esclaves ; maladie de chevaux. 


Ju£* uf* vo- | 


Üp voir UTO/ Üno/ ÙT ai ; 


JU£a* HU | 


vpaivw : tisser, confectionner (tissu, vêtement) ; ourdir (intrigue, ruse, complot ; préparer (le bonheur ; (p. anal.) construire 
(maison), composer (écrit) ; M. tisser pour soi ; ourdir, machiner ; 

Dpaigé« : ôter par-dessous ; soustraire, enlever à (+ gén.) ; supprimer peu à peu, (fig.) détacher habilement ou secrètement qqn de 
(+ gén.) ; diminuer, relâcher (tension, soupçon, etc. [+ gén.]) ; M. détourner à son profit, dérober ; 

vpaAuuçiTw : être un peu salé ; 

vparA6K : étendre dessous ; 

VpärT : allumer par-dessous, mettre le feu à (+ acc.) ; (fig.) enflammer ; M. s'attacher par dessous (le cou, d'où se pendre) ; 
vpagrälw : enlever vivement de dessous ; ravir secrètement, soustraire, dérober ; (abs.) prendre la parole d'autorité ou en 
interrompant ; M. dérober pour soi ; 

vpäw : tisser, confectionner (tissu, vêtement) ; 


[U£e* Ur | 


VpÉAK& : tirer par dessous ; tirer en bas ; M. tirer à soi ; 
VpEÏQ ; ; attacher sous (+ dat.) ; 

UpÉAK& ; ; tirer par dessous ; tirer en bas ; M. tirer à soi ; 
VpÉE« fut de UTÉXw ; ; placer sous ; [...] 

VPÉQIW ; ; se glisser sous ou dans (+ acc. ou dat.) ; 


JU£h* HUE | 


dpi, 16 (M) : tissu (d’ord. au pl - ESCHL ; EUR ; PLAT) ; -2) toile d’araignée (ARSTT). 

dvpnyéouai : marcher devant ; (p. ext.) servir de guide, montrer le chemin, d'où donner des instructions ; (fig.) laisser entendre, 
faire comprendre ; guider, instruire qqn ; 

dpnynthc, où (6) : guide, indicateur ; maître, précepteur ; 

vpnvioxé& : conduire un char (en sous-ordre) ; P. être retenu par le cocher (attelage) ; 


ur ET vor | 
dv : s'asseoir sous, être posé ou fixé sous (+ dat.) ; s'affaisser ; former un dépôt (liquide) ; être assis derrière ; 


dpinpu : envoyer sous, faire aller sous, placer sous ; (part.) mettre sous les yeux, exposer ; envoyer secrètement, suborner, tendre 
(un piège) ; faire descendre, abaisser, rabattre (orgueil) ; laisser tomber, relâcher, abandonner ; (fig.) permettre, concéder ; (intr.) se 
relâcher de (colère, orgueil), céder ; —= My. placer sous soi (part. mettre un enfant au sein) ; abaisser, baisser, (part.[abs.]) carguer 
les voiles, d'où être humble, en rabattre ; s'introduire sous, se glisser sous ; s'exposer à, s'offrir à ; se retirer de, céder (+ gén.) ; (fig.) 
être inférieur à (+ dat.) ; se relâcher de (+ gén. [colère, fatigues, etc.]) ; 


vpioTui : dresser, placer sous ou à côté de, placer secrètement, en embuscade ; poser comme fondement, d'où alléguer ; M. (tr. 
fut., aor 1.) mettre sous, poser comme fondement, supposer ; mettre à l'encontre, opposer ; (intr. prés., fut.+ aor. 2 A. parf. A.) se 
mettre sous ; (fig.[+ dat.]) envahir, s'insinuer dans ; se charger de, prendre sur soi, entreprendre ; s'engager à, promettre ; soutenir, 
résister à, d'où rester là, s'arrêter ; se déposer, former un dépôt (liquides) ; s'embusquer ; se placer derrière, céder la place, d'où 
céder à (+ dat.) ; paraître au jour, d'où exister, être, subsister ; (part. parf. A. n. pl. subst.) les affaires présentes ; 


[U£o* UT | 
VpoQAw : regarder en dessous, avec défiance (Xén.) ; My. même sens ; craindre, redouter ; dün6wWovTtai ; ünoVEo Bat 


VpoQué : se tenir caché (dans une baie, un port écarté) ; jeter l'ancre au fond de ; (fig.) s'ancrer dans ; 
vpoguitouai ; ÜpoguioaoBai : jeter l'ancre devant (+ dat.) ; 





[Upsa* upsa* vWa- 


vuayéoas ov Il aäal/vwpayéenc, ov:' aux propos élévés, sublimes. 
vbavxnv, Evos : qui porte le cou haut, qui redresse la tête ; (fig.) hautain, fier ; (p. ext.) haut, élevé. 


JUpsh* LOUE 





vUnA6KoenuVvos, 06, ov : aux escarpements élevés (ESCHL. Pr. 5) 

vunA6s, r, ôv : haut, élevé ; hautain, fier, orgueilleux. 

vUnA6pewv wv ov (Gén : ovos) : qui a des sentiments élevés ou de grandes pensées (EUR) ; Péj. Qui a une haute opinion de soi, 
hautain, orgueilleux (PLAT) 

vunAopuic, Mc, és : qui croît en hauteur,qui pousse haut (TH.) 





JUpsi* Lo ROUTE 


ÜUL : adv : en haut ; (part.) en haute mer. 

dUiBoeuétns, ov (6, adj masc.) qui frémit ou résonne au haut du ciel 

vWirous, ovc, ouv : aux pieds élevés, d'où élevé. 

ÜWLoToc,n,ov : très haut, très élevé (pr et fig) (TRAG. Pb. LUC. NT.) 

vuixaitns, ov (6) : adj masc : à la chevelure relevée ou à la longue chevelure (PD) 
vViIwv wv ov (Gén : ovos) plus haut (PD) 


Upso* upso* vto- 


ÜVosc, ous (té) : hauteur, élévation ; (acc. sg. adv.) en hauteur ; cime, sommet ; (fig.) comble. 

ÜW60E : en haut (avec ou sans mvt) 

vYoTAT& : sup-tif de vpoù (BACCYH) 

vwbov adv. en haut (avec ou sans mvt). 

ÜVœwpa atos (TO) : position élevée ; point culminant d’un astre. 

ÜV&OL ES (r}) : action d'élever, élévation (GAL) ; exaltation, glorification (SPT). 

UV — [bé ; Übwoa; P. dbhéouai, tbhwOooua, dbwOnv ]-: élever dresser ; (fig.) relever, améliorer ; exalter, glorifier ; P. se 
vanter ; M. (intr.) se lever ; (tr.) élever, ériger. 








F** / @-® - 





Dayeiv : inf. aro-2 de ÈDOI& (Édonat ; Épayov ; Edndok) : manger — Passif GOiouau (fut. — ; ndÉOONV ; ÉdndeouaL) : être 
mangé 


paéOwv, ovtos (part. pst de *paeOw*) : brillant ; d'où subst. 6 paéOwv, ovros le dieu du soleil ; le soleil (SOPH. Ajax, 930) 
DaéOwv, ovros (6) : Phaéton (fils du Soleil, dont il voulut conduire le char, il fut foudroyé par Zeus pour avoir mis la Terre en danger en 
échouant dans cette entreprise); cheval d'Hélios (Od. 23, 246); planète Jupiter) 

Paaivôc,hôv : brillant, éclatant 

œaeivw (sit pst ;intr): briller ; (tr) : faire briller 

Parop6006,06, ov : qui porte la lumière, qui éclaire (ESCHL ; EUR ; CALL) ; || ëv hako& @Aoyi pasopéçw (EUR. Hel, 629) : après 
de longs jours. 


Daiakes, wv, oi : les Phéaciens (Ion. : Painkes ; Dat : painëiv, Paukeoot) 
DPaiaxkis, id06 (ion. : painxic) [aid] : adj fém. des phéaciens ( A. RH.) 


œaiôuuos, 06, ov : brillant d'huile, de force, de beauté, magnifique, glorieux, illustre. 

DPaidga, as (ñ) : Phèdre, fille de Minos et femme de Thésée 

paido6s, à, ôv : brillant; clair, serein, pur (lumière, soleil, lune); (p. anal.) gai, joyeux, radieux; (subst. n. sg.) sérénité, joie. 
Daidgoc, ov (0) : Phèdre (m.) [ami de Socrate qui a donné son nom à un dialogue de Platon;] 

Daœdçôs, où, (6) : Phaedros, Phaedrus ou Phaeder, fabuliste latin du 1er s. P.C. d'origine macédonienne:;] 

œadQUvw : faire briller ; nettoyer, laver ; faire briller de joie, rendre joyeux (ESCHL), [Au passif être joyeux, montrer sa joie (XEN)] ; 
— My nettoyer sur soi ; rendre joyeux, réjouir, charmer (PLAT) 


œ@aivw : montrer ; PAV& ; ÉPNVA ; TÉPAYKA. 
äno-paivouai : déclarer ; äropavoduat ; dnepnväunv ; — 
æaivopai : être montré ; — ; ëpavOnv ; répaouat . 
paivopau : paraître, se montrer ; @avoduaui / pavroopaui ; ÉpPAVNV ; TÉpaopat / rnépnva 


œaivo —[paivo ; pav®, Épnva, rnépayka, (intr.) répnva ; = My. paivouai, pavodua, pnvéäunv; P. paivonau, Ep4vENv, 
Épévnv, répaouar ]—: (tr.) faire briller; faire paraître, rendre visible, montrer; faire connaître, indiquer, révéler, annoncer, 





présager, dénoncer; expliquer; (Sparte) faire sortir (garnison), envoyer (expédition); (intr.) briller (astres); porter une lumière pour 
ou devant qqn; (intr.) se montrer, paraître; — M. (intr.) : qaivouai fut. pavodpai / pavoopaui ; aor-1 ÈpavONv, aor-2 ; 
Épäavny ; pft -1 népaopau / pft-2 népnva, pft-2 rare en prose) briller, luire; paraître au jour, se montrer; (part. prés. n. pl. subst.) 
constellations visibles, phénomènes célestes; (part.) paraître en se découvrant, devenir visible; se montrer comme; être ostensible, 
manifeste, évident (+ partic.); paraître [p. opp. à être] (+ inf.); (ind. prés. 3 sg. impers.) cela semble ainsi; oui, en effet; (tr. [aor. 1. 
M.]) montrer comme sien, comme une chose qu'on possède 


aus, à, ôv : brun sombre; sourd (voix); 
œoiérns,tntos (f) : couleur brune ou sombre (ARSTT) 


œpak,nc, (f) : (contract. pour pakéa, ac, ): lentille, plat ou purée de lentilles (AR) 

æax6c, ov (6) : lentille; plat ou purée de lentilles; objet en forme de lentille; vase lenticulaire pour les fomentations ou l'huile; 
ornement plaqué sur un lit; tache de rousseur 

PakwÔNs, 6, &s : qui a la couleur d’une lentille ( HPC) 


o 


PAAQYE, ayyos (f) : gros morceau de bois rond, gros bâton, (part.) rouleau pour faire avancer de grosses charges ; fléau de 
balance ; rang ou ordre de bataille, troupe ou flotte rangée ; ligne de bataille, front d'une troupe ; ligne de bataille de l'infanterie 
macédonienne, de la légion romaine ; (p. ext.) armée, (part.) centre d'une armée (p. opp. aux ailes) ; armée en marche ; camp ; 
section de 64 éléphants de guerre ; (p. anal.) rangée d'arbres ; (anat.) phalange (main, pied) ; faucheux, d'où toile d'araignée. 
palayydäoexns, ov, (6) : commandant du quart d’une phalange (à peu près une brigade) ; commandant d’une section de 64 
éléphants de guerre. 

aAayyfôov : en ordre de bataille, en, troupe rangée (HOM) 

aAdyytov, ov, (TO) : tarentule (XEN ; PLAT ; ARSTT) ; phalangère ou anthéric rameux 

pad yywoLs, Ew6, (M) : maladie des cils qui croissent en divers sens (GAL) 

péAava, n6 (ñ) (1) : baleine ; tout animal énorme. 

äAava, n6 (f) (2) : phalène. 

œpalako6s, à, ov : chauve (sur le haut de la tête) ; (subst. m.) chauve ; sorte de sophisme, inventé par Euclide de Mégare (combien 
faut-il qu'un homme ait perdu de cheveux pour être déclaré chauve ?) ; rond et poli, lisse, uni ; (subst. n. pl.) rochers nus. 
palakoôtns, ntos (ñ) : calvitie sur le haut de la tête (par opposition à avapaAavriaois : calvitie sur le front PLUT) ; surface 
polie ou lisse de la tête d’un os (HPC) 

aAakçôw : rendre chauve (SPT) ; au passif devenir chauve (HDT) 

paläkgœæpa,atos, (TO) : calvitie (SPT) ; tête chauve, homme chauve (Cic. At. 14,2) 

pâAavOos, oc, ov : chauve (ANTH). 

œpalavrias, ov, (6) : co péAavOoc, oc, ov : chauve LUC. 

DPäAaga, wv, tà : bossettes de métal ornant et renforçant le casque (HOM) ; bouton de tiare perse (ESCHL) ; cimier du casque 
(NONN) ; orenements pour la tête (PLUT) ; pièces du harnais de tête rehaussées d’ornements (HDT ; XEN) 

œdAn, n6, (f) : baleine (LYC.) co péaAauva, nç (f) (1) : baleine. 

DaAnoiaw : (slt paAnçiowvtra - HOM, IL. 13, 799 ; paAnçiwwv, woa -Lyc) être blanc d’écume 

DäAngov, ov, (TO) : Phalère 

paAlk6c,r,ôv : qui concerne le phallus : to paAAùV (5.6. LÉAog) : le chant du phallus ( AR.) ( voir ARSTT, poét. 4,14) 
æaAA6s, où (6) : phallus; 

DäAoc, ov, (6) : cimier d’un casque (HOM) 

as, 1, ôv (syn de AevkôG —HSCH) : blanc: brillant 


@âUEVOS n OV participe pst moyen de pi (dire). 


avec, à, 6v : visible ; apparent, qu’on peut voir ou qui se montre ; clair évident, manifeste, ; qui est en vue, distingué, 
important. ( Cst. Att. avec un participe et cst personnelle ; ou avec T1 ; avec 6n&w et interr. ind.) (construction personnelle cf. Rg 
S 307) 

pavegétngs, ntos (f) : les dehors, l'apparence (PHIL) 

œavegôw : rendre clair, évident, manifeste ; faire connaître, rendre notoire ou célèbre ( au passif HDT) 

paveows : visiblement, ouvertement ; sous les yeux de tous, publiquement 

PavÉQwOG,EwS (f) : action de rendre visible, d’où déclaration (CHRYS); action de devenir visible d’où manifestation ( ARSTT. 
Plant.) 


œavt, ns (f) : torche, flambeau (HES) ; || ai pavai : fête aux flambeaux en l'honneur de Bacchus (EUR) 

avc, , ôv : clair ; lumineux, brillant ; reluisant de propreté, propre ; radieux, joyeux ; qui est en vue, célèbre ; manifeste, 
évident ; || Tù pavôv : (n. sg. subst. ) clarté, éclat 

æavéc,ov, (6) : lumière ; flambeau, torche de sarments de vigne (AR.) ; lanterne 

œavérns, ntos (f) : clarté, éclat (ARSTD) 

æavôw : rendre visible (STR.) 


æavrätopat : apparaître ; pavtaoOnooat ; ÉpavtrioONv ; — 

œavräbw —[sit présent ; passif fut. pavraoOoopa ; aor. ÈpavräoOnv ; pft inus.]—: faire voir en apparence, donner l'illusion 
de (+ acc.) ; dénoncer [au passif être dénoncé]; — My. (sit pst et aor au sens my) : (intr.) se montrer, apparaître (formes 
changeantes, fugitives, visions, phénomènes [météores, comètes]) ; se glorifier (HDT) ; se montrer sous les traits de (+ dat. — ESCHL) ; 
(tr.) se figurer, s'imaginer ; reproduire les traits de, jouer le rôle de 


æavraoia, as (f) : apparition, (part.) de choses extraordinaires, d'où vision; spectacle, aspect (part.) de choses extraordinaires ou 
frappant l'imagination; étalage, ostentation; image s'offrant à l'esprit, idée (part. stoïcisme); imagination; apparence, dehors, 
extérieur. 

PAVTAOUA, atos (tô) : apparition, vision, songe; image offerte à l'esprit par un objet, d'où image sans consistance, apparence; 
spectre, fantôme; phénomène céleste; prodige. 

pavtraotikÔs, 1, Ôv : relatif à l'imagination; capable d'imaginer ; || gavraonxkr, ñ6 () : art de représenter par l'esprit ; Il td 
PavtTawTiKOV,OÙ : imagination, (part.) faculté de se créer des illusions 


œérvn, ns (ñ) : crèche, mangeoire, ratelier pour les chevaux; étable (boeufs); (p. anal., au pl.) lambris d'un plafond en caissons ; 
(pl) alvéoles des dents, râtelier; nébuleuse dans la constellation du Cancer. 

æätvLov, ou TO : alvélode de dent (GAL) 

æatvôw : construire en forme de lambris, plafonner, voûter (SPT). 

pâätvœua, atos, té : lambris d’un plafond ; constellation du cancer ; embrasures d’un vaisseau par où on lançait des projectiles 
sur les vaisseaux ennemis (MOSCHION) 


œpâos, paéos-päous (té) [al : lumière d'un corps céleste, (part. soleil, jour, [lune]); lumière artificielle (lampe, flambeau); éclat 
des yeux; (fig.) joie, bonheur; gloire, éclat. 


œpagayyitnc, ov, (6) adj masc. : de la vallée ; subst. pagayyirne, ov, (6) : vent qui souffle d’un ravin (Arstt) 
pagayywôns, nc, Es : creusé de ravins ou de vallées profondes ;qui aime les ravins ou les escarpements. 
PAQAYE, ayyos (ñ) : ravin, précipice, (part.) rive escarpée, falaise; précipice ; gouffre, abîme. 


pagétoa as (f) : (épq. pagéton) le carquois 


pagnakeia, ac, (ñ) : emploi de médicaments, d’où médicaments ; partl : purgatif ; remèdes en gal ; - IL - emploi de poison, 
empoisonnement (du corps humain, d'une source) 

paquakews, éw (6) : celui qui prépare ou administre des médicaments ; celui qui compose des préparations magiques ; — d'où : 
empoisonneur (SOPH) ; sorcier, magicien (PLAT ; PLUT ; LUC.) 


pagnakeuw : donner un médicament ; purger [au passif : se purger]; - HL - donner du poison ; - d'où :empoisonner, faire mourir 
par le poison ; — fig : corrompre ; administrer un breuvage magique, faire une opération de magie ; préparer à l’aide d’une drogue 
ou d’une substance quelconque ; — d'où :assaisonner —= My prendre un remède (PLUT) 

æâquakov, ov (té) : toute substance à même d'altérer la nature d'un corps, toute drogue salutaire ou malfaisante, d'où 
médicament, remède préparé (onguent, médicament solide ou breuvage [+ gén. du mal, du résultat]; moyen d'assurer ou de 
consolider, préservatif; poison; préparation magique, d'où toute opération de magie; teinture, fard. 

pagnakôc,oÙ, (6) : empoisonneur ; magicien, sorcier ; celui qui sert de remède ou de préservatif, c-à-d.qu’on immole en 
expiation (AR ; LYS.) ; — par suite : scélerat, misérable (AR. DEM.). 

pagnakôw [Épagudäkwoa] : empoisonner (PLUT) ; préparer avec une huile médicale (PD). 

pPagn4TOw/paQguäaTtw : travailler ou altérer à l’aide d’une drogue ; donner un médicament (PLAT) ; empoisonner (flèche, source 
— PLUT) ; fig : empoisonner, envenimer (PLUT); troubler la raison au moyen d’un breuvage ou par des pratiques de sorcellerie 
(A.RH) ; fig ensorceler (PLAT); préparer au my d’une drogue ; mêler une drogue (à du vin) ; teindre ; farder (PHILSTR) ; parfumer 
d’une essence ou d’une huile aromatique (ESCHL) ; tremper le fer (Od., 9,393) ; assaisonner des aliments (HIPPON) 


PAQUYE, vyy0s /vyos (6/5) : gosier; pharynx; (part.) trachée-artère; gorge, cou des serpents; fanon des bœufs. ( fém. dans Hom. et 
les Attiques ; des deux genres dans Arstt ; gén @éouyoc dans qq vers de Od. Eur. Ar. voir Baïlly). 


päoyavoy, ov T6, [yàl : coutelas ; épée ; glaïeul 


æäonAos, ov (6) : fésole (haricot à cosse allongée) ; barque allongée slt sous la forme du latin Phaselus (Catulle, 4,1 ; Hor. Od. 
3,2,29) 


œaäois, Ew (r) (1) : accusation, information judiciaire; (part.) dénonciation, délation; apparition d’une étoile qui se lève. 

œäois, Ew (r) (2) : parole; déclaration; (part.) affirmation; bruit, rumeur; décision. 

Daotc, 1006, (0) : fleuve de Colchide (HES. PD. ESCHL. SOPH.) ; fleuve d'Arménie (Xén) ; Phasis, fils d'Hélios, père de Kolchos, et 
qui donna son nom au Phase de Colchide (PLUT.) 


œäokw —[Act. sit pst et impft ; Passif slt impft : ëpaokounv ]—: dire, déclarer; (+ inf. fut.) promettre de; dire oui, affirmer; [où 
PAOKELV + inf. : dire que ne pas, nier que] ; (p. ext.) être d'avis, penser, croire. 
PAOK& (pñow ; Épnon ; — ) : affirmer, prétendre 


paokwALov : dim. de paokwAoc, ov (6) : sac de cuir, valise (LYs.) 

æäaokwAoc, ov (6) : sac de cuir, valise (AR. fr). 

pâäopa, atos (TO) : forme, simulacre; apparition, vision; image, apparence; signe des dieux, présage; monstre, prodige; 
phénomène céleste. 

päaooa/ pärta, ns (ñ) : pigeon ramier, colombe, tourterelle. 


Dario —[fut.iow ; aor. ÈpäatTioa ; pft inus. ; — passif aor. ÈpartioOnv ; pft nepätiouai ]—: dire, déclarer ; promettre en 
mariage, fiancer ; nommer ; || td gatiTôpevov (SOPH) : comme on dit. 


œâris (f) : (défectif) : bruit, rumeur ; renommée ; sujet de discours ou d'entretien ; parole, langage, discours ; (part.) parole d'un 
dieu, oracle, (p. anal.) augure, avertissement donné par un songe, chant ; langue, idiome ; nom 


Œärta, n6 (nf) / paVOa : pigeon ramier, colombe, tourterelle. 


ados, n, ov : laid; méchant, malveillant; défectueux, inférieur à l'attente, mauvais, impropre à; de peu de prix, vil, commun; 
insignifiant, sans importance; léger, insouciant, frivole; négligent, indolent, paresseux; de rang inférieur, de dernière classe 
(soldats); humble, modeste; simple, sans complication; peu coûteux, frugal; facile, aisé, commode; 


æavAôrngs, ntos (ñ) : qualité ou condition inférieure, ; — d'où, en mauvaise part : mauvais état d’une chose ( vêtements ; aliments — 
XEN) ; pauvreté du sol (PLAT) ; perversion d’une institution ; perversité, méchanceté ; ignorance, sottise, stupidité ; - ML - en bô 
part : simplicité (XEN). 

œavAws : - 1 - en mauvaise part : mal, en mauvais état, d’une manière défectueuse ; légèrement, avec négligence, sans souci ; - 

IL - en b6 part : simplement ; facilement ; sans peine. 


| 


œäb, paBôs (") : pigeon ramier ou colombe (d'espèce plus petite). 


| 


pépouau : s'effrayer, d'où fuir; être mis en fuite; fuir devant qqn (+ acc.) 


péyyos, ovs (to) : éclat, lumière (part. soleil, jour, lune, étoiles); lumière d'un feu, d'où torche; éclat des yeux; blancheur; (fig.) 
rayonnement, gloire. 
@ÉYY& (sit pst et impft) (intr) : briller ; (tr) : faire briller ; — d'où au passif : briller (AR. Ran.) 


| 


Padias, ov (6) : Phidias (sculpteur du 5e s. A.C. qui réalisa les sculptures du Parthénon, les statues chryséléphantines d'Athéna 
pour le Parthénon, et de Zeus à Olympie). 

œeidopar —[ peioouai, Èpetodpnv, TÉpelopar ]—: traiter avec ménagement, épargner (+ gén.); être modéré, doux, clément; se 
montrer bienveillant; user avec ménagement de; être économe ou avare de (+ gén.); être discret; s'abstenir de, d'où éviter (+ gén; + 
partic.); se dispenser de, omettre de, s'épargner la peine de (+ inf.); se garder de. 


ed, 606-OoÙ6 (}) : ménagement, modération, mesure ; ; — par suite : réserve, discrétion ; économie, parcimonie. 
padwiia, ac, (f) : parcimonie, économie (AR.) ; fruit de l’économie, économiées (AR.) 

pEdWAGS, M, Ôv : économe, ménager, parcimonieux ; 

adoA&S : avec amour du gain 

PELdOV; 


n 
@éAAvVOG, n, ov : fait de liège 
æeA A6, où (0) : chêne-liège ; liège 


œeväkn, ns (f) : chevelure, postiche 
œevakilo : tromper 
pevakiou6c, où, (6) : tromperie, fraude (Dem.) 


pévaë, axos (6) : fourbe, trompeur 


pÉoBw —[ pÉQBw ; ÈnepooBeiv — M.& P. péoBouar ]—: faire paître ; nourrir, repaître de (+ gén.) ; élever ; entretenir ; P. paître ; 
se repaître de, se nourrir de (+ dat.) ; (p. ext.) vivre, exister, être ; My. prendre pour pâture, se repaître de, se nourrir de (+ acc.), 
d'où épuiser ; nourrir en soi. 


Depéofuoc, oc, ov : qui apporte de la nourriture, nourricier ( HE ; HES ; ESCHL.) 


Déons, nros (6) : Phérès (1. fils de Créthée (Kon@euc), fondateur de Phères et père d'Admète (Aduntoc) ; 2. fils de Jason et 
Médée). 

Degntiäadns, ov, (6) : fils de Phérès, c-à-d. Admète Aôunrtoc. - ML - Eumèlos, (EUR). pégiotos, n, ov : le plus ou très brave ; le 
plus ou très fort, le meilleur, excellent ; PÉQIOTE : (voc. sg.) mon brave (terme d'amitié). 

eov, As (n) : dot ; produit, rapport. 

æeoviCw : doter (SPT). 

péotatoc, n, ov : le plus ou très brave ; le plus ou très fort, le meilleur, excellent ; qui l'emporte ou excelle en qqch. 

PÉQTEQOG, à, ov : qui l'emporte, d'où plus fort, plus brave, meilleur ; (emploi impers.) il vaut mieux (+ inf.) ; (Ado. 

@ÉQTEQOV mieux. n. sg. adv.) mieux. (R: péQw — litt. qui l'emporte) 

PÉQTIOTOS : CO PÉQTATOS, 1], OV (Pd. Fr. 92,2) 


DPégw 

Dégw (oiow ; veyka ; Évnvoxa (l'aor-2 fveykov ne paraît usité à l'indicatif qu’à la 1° personne du sg ; à l'impératif qu’à la 

2° ; mais l’infinitif est toujours èveyxkeiv) : porter 

@égouau : porter sur soi ; OLUOH@L ; VEYKAUNV ; ÈVHVEYHAL 

péçgouau : être porté ; ÉVEXOnoopat / oiv8oouau/, oioopat ; AVÉXONV ; ÈVMVEyHat . 
Déçw (tr.) porter ; porter avec soi, d'où avoir ; [Pa. prendre son cours, d'où (+ adv. de manière) se comporter de telle façon, être 
dans telle situation] ; produire (terre, vigne, etc) ; (abs.) être fertile ; donner du profit ; supporter, trouver supportable ; prendre sur 
soi, se charger de ; (+ adv. de manière) supporter qqch de telle façon ; porter d'un endroit à un autre, transporter, emporter ; Pa. 
être emporté, se porter ; se diriger ; conduire, mener (route), s'étendre (pays) ; (fig.) contribuer (à), causer ; (abs.) tendre (à) (+ inf.), 
(part.) diriger (vers, contre), charger (qqn) de ; déplacer ; asséner, lancer ; apporter, (part.) offrir ; (abs.) annoncer ; produire, 
apporter (témoin, suffrage, exemples, justifications) ; (abs.) élire, désigner par un vote ; payer, acquitter ; (fig.) accorder ou recevoir 
(faveur, remerciement) ; causer (chaleur, guerre, maux, honte, gloire, etc.) ; (p. suite) avoir pour conséquence, contribuer à ; 
emporter, emmener, d'où dépouiller, piller ; (p. suite) obtenir, remporter (victoire, prix, gain, etc.) ; célébrer, vanter, parler de (en 
bien ou en mal), mentionner ; (emplois part.) ; pÉQE impér. 2e sg. : eh bien ! voyons ! [devant subi. 1 sg./pl.] allons, (laisse- 
moi/nous) ; [+ inf.] suppose, supposons que ; (part. prés. attribut) souvent explétif souligne la spontanéité de l'action exprimée par 
le) ; (intr.) se porter ; — My. porter sur soi, avec soi ; emporter pour soi ; déplacer pour soi ; apporter avec soi, se procurer ; se faire 
apporter, recevoir ; remporter, obtenir pour soi, (part.) remporter comme un prix. 


locutions 

@ÉQ&V : emportant avec soi, avec (part. apposé au sjt : cf. Rg 8 355) 

péQ&v / pÉQOHEVOS (avec vb de mvt) : avec élan, entrain (part. apposé au sjt : cf. Rg $ 355) 
@ÉQ&V (sans cp) : spontanément ; par sa faute (part. apposé au sjt : cf. Rg 8 355) 


œev, inter]. : (douleur) ah! hélas (suivi du nom, acc. ou gén. de l'objet de la plainte); (étonnement, admiration) oh! ah! 

PEUYE (pEdEOua ; Épuyov ; rnépeuya) : fuir  //] //I]  Edyw —[ pevEoua, Épuyov, répEvya; — Pa. pebyouai, ÉPEUXONV, 
népevypar ]—: (intr.) fuir, prendre la fuite, s'échapper de, être délivré de ; (tr.) fuir, éviter, échapper à ; refuser de (+ inf.); être 
banni, exilé; (part. prés. subst. m. pl.) les exilés; vivre en exil; (droit) être accusé ou défendeur; être accusé de (+ gén. du grief); (part. 
prés. m. sg.) accusé, défendeur ; = P. (part. parf.) qui a fui, qui a échappé à. 








pAyiwvos, n, ov : de chêne (HOM) 


pny6c, où, (f) : chêne à glands comestibles (quercus esculus) ; gland de ce chêne 
pnyéTeuktosc, 06, ov : fait de bois de chêne (LYC) 


nn voir ni fin 





phAnë, nos (6) : figue qui paraît mûre sans l’être (SOPH. AR. Pax, 1165) 








Dn ou M (conj.) : comme (Il. 2,144 ; II. 14, 499) selon Zénodote 





œaun, ns ) : divulgation, révélation par un signe ou la parole, d'où avertissement in, augure, présage, (part.) oracle ; (p. suite) 
ce qui est annoncé par la parole, bruit, rumeur ; opinion sur une personne, réputation ; (part.) bonne réputation ; mauvais renom ; 
tradition, légende ; dicton, proverbe ; message, louange, éloge, d'où gloire, renommée 


œnui, —linf. pst : pävou ; impft : Épnv ; fut : @Aow ; aor-1 : Épnoa — My. (Sit aux tps suivants : Pst impér. qùo ; inf pst. paoOa ; 
part. pst : pâpevos ; impft : ÈpauNV ; fut : poouat ; pft impér. 3° sg : nEpAOO&, Part. pft. my : repaopévos ]—: rendre visible, 
d'où manifester sa pensée par la parole, parler, dire ; dire son avis, avoir une opinion, penser, croire ; prétendre, se vanter de ; dire 
oui ; affirmer, déclarer ; avouer, convenir de ; (+ nég.) nier ;—= My. (prés. impér. inf. et partic., fut., parf. impér. 3 sg., part.) dire, 
annoncer ; dire oui ; dire son avis, penser, croire. ni a svt le sens de penser chez Homère. 
æaoi ou noi : dit-on 

Conjugaisons (à partir des tableaux de R&D) 

Ind. Pst [pnpi; nc (ou no) ; pnoi (v)— pauév ; paré ; paoi(v) — patôv ; patov] 

Ind.Impft [épnv ; Épno0a (ou Épno) ; Épn — Épauev ; Épare ; Épaoav — Epärnv; ÉpATNv ] 

Ind. futur [pñow; pnoe ; poert — oouev ; poete ; poovoi(v) — poestov ; poetov ] au sens de : j'affirmerai 

Ind.aor. [Épnoa ; Épnoac ; Épnoe — époauev ; Èphoare ; Épnoav — ëpnodrnv ; Èpnodtnv ] au sens de : j'affirmai 

Impér. pst  [pAr; pâte ; pâte ; pâVIwV — Duel pâTov; pätwv ] 

Impér. aor. [(pnoov) ] 

Sbj. pst [po ; pc ; p9 — pouEv ; pire ; poot — Duel pnrov ; phrov ] 

Sbj. aor.  [pnow ; pnonc ; phon — phowpeEv ; ponte ; phowot — Duel ? -nrov? ; Tov ?] 

Opt. pst [pay ; pains ; pain — paipev ; paire; paiev — Duel? -eirnv? -eitnv?] 

Opt. fut.  [pñoouut; phoot ; phoot — pootuev ; phooite ; phootev ; Duel ? -ooitnv? -coitnv] 

Opt. aor.  [pioauut ; qphoetac (pioaic) ; phoere (priori) — poauev ; phoaute ; phoetav (pioarev) — Duel? -oairnv 

?-oaitnv?] 

Inf.pst  [pävæ] 

Inf.fut. [phoetv ] 

Infaor. [pou] 

Part.Pst [ (päc, päoa, päv ) en gal on utilise p4oKkwv, -ov0a, -ov ] 

Part.fut. [ powv, -covoa, -cov; gén : ooVToc, ooÙoNc; COVTOS ] 

Part.Pst [pñoac, oaoa, oav ; gén‘ oavroc, oûonc, oavtros ] 





œnui Gnf. pävai) Homère utilise l’ imparfait moyen de ni : Èpäpnyv : je dis ; et päro, il dit, généralement au sens d'un 
aor ; ÉpnoOa, impft actif : tu disais ; pAHEVOS, n, ov : participe pst moyen de @nui (dire) ; sens de penser chez Homère. | 
âoBau inf my pst de pu Il. 1, 187 ; 9,100 ; etc. | on, ind. pst 3° 5$ = nor | nf : 3° sbj aor-2 de nui | nf : impft 3° sg 
sans augt de @no1, = ëpn ll 








ne él. pour 6e, 6noùs (6/1) : bête sauvage ; bête vivant sur terre ; bête en général ; bête ou être monstrueux, fabuleux ; (fig.) 
pour désigner des personnes Désigne les centaures chez Homère. 








Oävo : devancer ; pOoopat ; ÉpOaoa / ÉPOnv ; (ÉpOaka) (R&D) 

pOävo, pOnoouau, (rare) pOàOw, ÉPOaoa, ÉpOnv, ÉpOaka; M. pOdHEVOS : arriver le premier, précéder ; (part. prés. n. sg. 
subst.) le temps passé ; prévenir, devancer (+ partic.) ; (au partic. + forme personnelle) être le premier à (faire qqch) ; (+ nég. et 
partic.) n'être pas plus tôt... que ; (+ nég. et partic. ou inf.) ne pas manquer de ; se hâter de ; M. (part. aor.) devancer, prévenir 





DOéyyonai pOéyEoua, ÈpOEyEuNv, ÉpPOEyH : émettre un son (chez Hom. tjs la voix humaine) , d'où prendre la parole, faire 
entendre qqch ; parler, prononcer ; appeler par son nom, nommer ; louer, célébrer (+ acc. de pers.) ; (anim.) faire entendre un cri 





(hennissement, chant du coq, pépiement, etc) ; faire entendre un son (tonnerre, trompette, flûte, craquement, applaudissements, 
[part.] voyelle) = pBoyydétonar; ; p06yyoc; dip00yyoc; pBoyyn; diphtongue ; 


pOÉyua, aroc, T6 : bruit, son, (part.) sons musicaux; son articulé, d'où voix, parole, d'où langage; (p. anal.) chant des oiseaux, 
mugissement du taureau. 


pOeio, POS (pBEigoi) : pou, vermine ; poisson de mer qui vit attaché aux autres (ARSTT.) 
OEigw : détruire (pOEeQ ; ÉpOetoa ; ÉPOaoKa) 
æOeigopau : être détruit ; pOagroouat / pOeçodnat ; ÈpOäonv ; ÉpOaquar 


Dôia / Püin: ‘H Pia ac (POin) n: ville de Phthie, et sa région (en Thessalie) . 

Déinvôe : à/vers Phthie (IL. 1,169) 

OiwvdOw : dépérir se consumer ; tr. faire dépérir, faire se consumer 

æOivo / pBiw :tr. consumer, faire périr (intr. rare dépérir Il 18 ?) 

OV : [pOivo ; pO(E)iow, pOO&, ÉpO(E) Où, ÈpOivNOA, ÉPOKA] : se consumer, arriver à son terme (temps, déclin des astres) ; 
se consumer, être épuisé par un mal (pers.) ; s'évanouir, disparaître (vertu, force, etc)] Il Giro : contr. de *@Ourto* opt.aor de 
æOivow (Odyssée, 11, 330) ; Il 








œOiors, Ews (n) : dépérissement, extinction ; disparition, déclin (lune) ; (part.) consomption, d'où phtisie 

POiw : [pOiw ; pBeiow, pBiow, ÉpOeioa, ÉpOioa, (rare) ÉpBuka; My. pBiopat, pOivouau, ÉpBmat; Pa. pOiouai, (hom.) £pOiOnv, 
épOtpnv, ÉpOuarl : (intr. A. prés. impft, [post.] pft.) : périr, dépérir, se consumer, se flétrir ; (tr. A. fut. aor.) faire périr lentement, 
consumer, perdre peu à peu ; My./ Pa. dépérir, se consumer ; périr 





æ8oyyr, ns (f) : voix de l’homme ; des animaux. 
æ86yYyos, ov (6) : bruit, son différents de la voix (pwv) (Plat.) ; son articulé ; voix parole langage 
Bové : porter envie, être jaloux ; refuser par jalousie ou malveillance 











pudureAo, 06, ov : qui aime la vigne ; riche en vignes (DH.) 


puavOgwnia, as (r) : sentiments de bonté, d'humanité; (pl.) actes de bonté, d'humanité; (chrét.) amour de Dieu pour 
l'humanité; (part.) affabilité; clémence, libéralité; caractère agréable de qqch.; (pays) civilisation. 

puAdvOgwnos, 06, ov : humain, bon, bienveillant, affable; attaché au maître (chien, chevaux); aimant les hommes (dieux); qui 
plaît aux hommes, agréable. 


@uéw : aimer chérir ; traiter en ami ; donner un baiser 


@uANdÉ&-& : chercher son plaisir dans, se plaire à ; avec un part. trouver son plaisr à (EL. ) 
œundia, as (ñ) : goût ou recherche du plaisir (Ar. ) 
DPuAnñgEtos, 06, ov : qui aime la rame 


Duo1oyéw : aimer la parole, les discours, part. la littérature, ou l’érudition ; s'occuper de littérature ou d’érudition ; disserter ; Ta 
uoAoyn8évra : sujets de dissertation (Plut.) 

61006, 06, ov : qui aime à parler ; parlant volontiers ou beaucoup, d'où bavard ; qui aime les lettres ou l'érudition, la 
discussion, la dialectique ; qui aime à disserter sur des sujets littéraires ou d'érudition ; qui s'occupe de recherches approfondies 
sur des sujets d'érudition (langue, histoire d'anciens peuples) ; qui fait des recherches sur les mots. 

œuoAéyws : en érudit, en lettré (AR.) 


PUAOTQAYUGV, &V, OV, gén.ovos : actif, affairé ; qui aime à se mêler des affaires d'autrui 


œiAos n ov emploi homérique : son, sa. E.Benveniste réfuse à iAos le sens de simple possession ; il voit une relation d’ 

« hospitation » (« philotês » liée aux usages du foyer). 

æiAoc, n, ov : aimé, chéri ; cher à (+ dat. ou gén.) ; (subst. m.) ami, allié ; (subst.f.) amie ; femme, épouse ; mère ; (subst. n.) objet 
d'affection, être chéri, chose aimée, acceptée, admise ; agréable, qui plaît ; (impers. + inf.) il plaît de, il est agréable de ; (poésie [part. 
Homère]) valeur d'adj. poss. pour des êtres ou des objets chers ; qui aime (+ gén.) ; (rare [surtout poét.]) aimant, bienveiïllant (+ gén. 
ou dat.) ; | compar. et superl. sur tois thèmes.  @iATteoos : compar. de @iAos  @iAtatosc, n, ov superlat. de piAoc, n, ov 


uocopéw —[ puAovopée, pAivophow, Éplooépnoa, rEpAoépnka ; — Passif pAovopéonat, ÈPU0TOpAONv, 
nepAooOpNuaL ]—: s'efforcer de s'instruire ou de devenir sage ; recueillir des connaissances d'où rechercher ou cultiver une 
science, un art, une connaissance ; méditer, réfléchir, s'occuper de qqch scientifiquement, méthodiquement ; (abs.) étudier, 
s'appliquer à une recherche avec zèle, sincérité ; méditer des ruses, des détours, des artifices ; (part.) cultiver, étudier la 
philosophie ; (part. prés. P. n. pl. subst.) sujets d'étude pour les philosophes, d'où (abs.) être philosophe, enseigner la philosophie ; 
(p. ext. réc) moraliser ; (chrét.) mener une vie chrétienne, (réc.) expliquer, décrire, représenter. 

Puooépnua, atoc, (tô) : sujet d’études, de recherche, de méditation ((ARSTT, De Caelo) ; T. de log. Démonstration ((ARSTT, 
Topiques) ; étude, recherche, invention, méditation ((ARSTT ; POL ; PLUT) 

uocowpia, as (f) : recherche ou pratique d'un art ou d'une science, d'où science, culture intellectuelle ; (part.) culture 
méthodique d'un art ; (abs.) étude des choses de la nature, recherche de l'essence des choses, de la vérité, d'où philosophie ; (pl.) 
systèmes philosophiques. 

puA600Y06, 06, ov : qui aime, recherche ou pratique un art ou une science ; qui a le goût des choses de l'esprit ; qui a un caractère 
scientifique ou philosophique ; (subst. m. sg.) homme d'éducation libérale, qui a le goût des choses de l'esprit, instruit ; (part.) 
maître de rhétorique ; philosophe, c.à.d. celui qui s'occupe des choses de la nature, de la recherche de la vérité ; (abs.) Aristote ; (p. 
ext.) toute personne menant une vie austère (p. ex. Caton ; divinité ; [post.] chrétiens, etc) ; (subst. n. sg.) connaissances 
philosophiques, philosophie (p. opp. à rhét., math.) mode de vie d'un philosophe. 


DPuoxrtéavos oc ov (sit au sup) : qui aime les richesses 

uopeldn)s M6 és - gén. éos : qui aime à sourire, aimable. 

puôTns, ntos (ñ) : amitié, tendresse ; amour, union intime affection, bienveillance; amour, d'où relations intimes ; par suite terme 
de tendresse : un être chéri 


uorthotos, a/o6; ov : qui concerne l'amour ; ou les plaisirs de l’amour ; qui concerne l’amitié, amical. Subst. ñ @guAortnoia, as ( 
se. TOOLS) : santé que l’on porte à quelqu'un 


uote lo Ba : rivaliser ; pAotioouat ; ÈPUOTHAONV ; rEpiAotTiunuaL 

œuotiméopai : 1) aimer et chercher de l'honneur, avoir de l’ambition ; 2) regarder ou désirer cô un honneur, d’où rechercher, 
ambitionner 3) travailler, rechercher, faire tous ses efforts pour ; rivaliser d'amour propre avec qn pour ; être jaloux ou éprouver 
du dépit de ce que avecinfve ; avec Ôti;avecuñ;avecpart. 4) faire le glorieux, le fier ; se piquer de générosité ; se montrer 
généreux. 


œuopia, as (f) : ambition, recherche des honneurs ; rivalité, jalousie ; prodigalité par ambition ; sujet ou motif d'ambition, 
point d'honneur, marque d'honneur, distinction. 

uÔTLOS, 06, ov : qui aime ou recherche les honneurs, ambitieux ; (subst. n. sg.) ambition, objet de l'ambition ; plein 
d'émulation, de zèle ; qui se pique de générosité, généreux, libéral ; qui se plaît à honorer, qui vénère ; qu'on aime honorer, 
vénérable, auguste. 

œuortinws : avec le désir de distinguer, avec émulation, avec zèle. 


œæiAtoov, ov (té) : moyen de se faire aimer, (part.) breuvage, incantation, charme pour se faire aimer; (p.ext.) attrait, séduction, 
tout ce qui suscite l'attirance, la sympathie; tout ce qui exerce une action sur qqn ou qqch; amour, amitié, affection. 


Puvea, à (f) : Philyra (fille d'Océan et de Téthys, aimée de Cronos et mère de Chiron). 








œiuôc, où (0) : museliere, têtière ; cornet à dés ; co pipæwots 








œitooc, où (6) : souche, tronc (ARSTT.) ; pièce de bois (HOM.) ; tison, torche. 

ITU TO = PITUUA, aTos, TO : rejeton ; fils descendant (ESCHL. } 

ituua, atos, té : rejeton ; fils descendant (ESCHL. ) 

ŒiTUw : ensemencer ; engendrer (ESCHL.) ; — enfanter ( pour une femme — HES. ) 








ados, à, ov : mauvais, vain, frivole, chétif, sans valeur, d'où insignifiant; vilain, laid; désagréable à entendre ; || td gAadgov 
(n. sg. subst.) côté faible d'une chose, insuffisance, inutilité. 

pAadçws : dans une petite mesure, peu (HDT.) ; improprement, d’une manière qui ne convient pas (EL.) ; mal désagréablement 
(HDT. EL.) ; sans succès ; dans une situation critique (HDT. THC. PLAT. ); partc (être) en mauvais état de santé (Hdt). 

Aäw-@ —[pAüv …. ]—: froisser, broyer ; blesser, endommager (AR.) ; boyer avec les dents, manger (AR.) 








œAotôc, où (6) : écorce ; fig.enveloppe ; membrane 
æAoiofosc, ov (6) : bruit sourd d’une masse en mouvement (foule, armée, mer) àäkéwv : en silence, tranquillement. 








Avagéw : dire des sornettes, bavarder à tort et à travers ; amuser par des sornettes (NT) 

œAvagia, as (f) : bavardage, langage vain ou niais; chose vaine, frivolité, niaiserie. 

AVagoc,o6, ov : bavard, qui parle à tort et à travers ; (Subst.) bavardage, niaiserie sornette ( LSJ le présente cô un nom masc. ) 
œpAdkrtaiva, n6, (f) : pustyule, vésicule, plyctène (HPC. AR. ARSTT. THC.) ; par anal. élevure sur la croûte du pain cuit au four 
(Lucien) 

AUKTAIVOOUAL-OVUAL : se soulever en pustules ( HPC) 

œAvoc, ov (6) : bavardage, niaiserie (ARCHIL.) 

AU : sourdre ou couler en abondance ; laisser échapper un flux de paroles, parler à tort et à travers (ESCHL. Pr. 504). 








€ 








pobeoôc, à, ôv : effrayant, terrible; (emploi impers.) il est à craindre; étonnant, admirable; imposant (pers., choses), grave (pers.); 
craintif, inquiet. 

poBéw (popeiv ; pofBow ; ÉpÉBnoa ; rnEpOBnKka) : effrayer 

pobeioOa (pofroouai ; ÈpoBñOnv ; rEpOBNpa) : craindre 

æpoBéw —[ pofBow, époBnoa:; P. poBéouai, pofBoouai, EpoBOnv, repoBnuar ]—: mettre en fuite, d'où P. (part. homér.) fuir; 
P. être effrayé, craindre. 

æôBoc, ov (6) action de faire fuir, d'effaroucher; (pl.) objets excitant la crainte; (part. homér.) fuite; (post.) frayeur, crainte (part.) 
soudaine, non raisonnée). 

Dépos : Phobos (crainte personnifiée). 





Doipos (”-0c, -ov, -w, -ov, -e”) : brillant épithète d’Apollon. 
Porvikeos ea aov (/Poivikoùs ñ oùv) : d’un rouge de pourpre, écarlate 





@orvikik6s, 1, Ôv : d’un rouge pourpre (Ar. Pax, 303) 

œorvixkis, 1006 (r}) : étoffe d’un rouge écarlate ; couverture de cheval d’un rouge écarlate ; vêtement de guerre des 
Lacédémoniens ; des Perses ; des Romains ; Tapis d’un rouge écarlate (ESCHL.) ; bannière d’un rouge écarlate pour les cérémonies 
d’imprécatons (LyY5.) ; pavillon écarlate pour les signaux de marine (POL) ; Pancarte en lettres rouges. 


Dorvik1iovs à oùv : d’un rouge de pourpre, écarlate 
@oLviKko-740n06, 06, ov : aux joues / flancs écarlates. 


Doveus ÉwG (0) : (adj ou nom ; masc ou fém.) meurtrier ; meurtrière homicide 








POVEUS : 
povn : 


æÔvos, ov (6) : meurtre, assassinat; massacre, carnage; peine de mort; sang répandu par un meurtre; (p. ext.) victime d'un meurtre; 
(p. méton.) instrument d'un meurtre, cause d'un meurtre. 








og, &s (ñ) : action de porter en avant, de pousser, d'où vent favorable ; action d'apporter (part.) une redevance, d'où paiement ; 
action d'emporter ; mouvement (pers., ciel, astres, atomes, mer, âme, danse, etc) ; (fig.) penchant, inclination ; action de se porter 
vers qqch ; (part. vers le bas —) flux (du ventre) ; fardeau, charge ; tribut ; production ; (abs.) fertilité, fécondité ; secte, école de 
philosophie. 

æogädny : en portant ou en étant porté, d'où en chaise ou en litière ; par un transport rapide, vovement péQ&w; pood 

Dogpac, avros, (6) : Phorbas, le père de Diomède (11. 9,665) ; Troyen ; autres. 

æpoofäs, 4dos, (adj m/f) : qui donne la pâture, nourricier - HE - qui va au pâturage, qui va paître. 

poofped co pogfeld. 

poogpeid, às (f) : licou pour attacher un cheval au ratelier (XEN) 

pooBr, ñ6, ) : pâturage, nourriture des animaux ; par ext. des hommes ((HDT ; SOPH). 

@ogelov, ov (Ttô) : chaise à porteur, litière ; (bibl.) bête de somme. 

pogevs, éwc, (6) : porteur, portefaix (HOM ; A. RH.) ; part. porteur de litière (PLUT) - IL. - innos pogeuc cheval de somme (PLUT.). 


pogéw —[ pogéw ; pogñow, Épéonoa, repoonka; M. pogéouai, pogoouai, Épognodunv; P. pogéonai, pogñoopat, 
ÉpooñOnv, repoonuar ]—: porter çà et là (vent) ; (part.) colporter (nouvelles) ; porter d'habitude (part.) sur soi (vêtement, parure, 
arme, etc) ; présenter, montrer ; porter (nom) ; supporter ; emporter, entraîner ; M. porter pour soi, vers soi. 


æoguuiykt"c, oÙ (6) : joueur de lyre (Apollon, Orphée). 
POQULYE, ryyos (ñ) : lyre ou petite harpe à 3, 4 et plus tard à 7 cordes. 
DPoquilw : jouer de la lyre, préluder. 


Poquiwv, wvos (6): Phormion : stratège athénien aux mœurs austères, qui remporta plusieurs victoires navales sur les 
spartiates. 

Doeués, où (6) : tissu jonc ou de sparterie ; parti. : panier ou corbeille ; natte, tapis, couverture ; vareuxe grossière de matelot 
(PAUS.) ; amas de fagots entrecroisés, fascine (EN. TACT.) ; corbeille de blé, mesure (LYs.) 


pogôs, 66, Ôv : qui porte en avant, qui pousse, propice, favorable (vent) ; qui dispose à ; qui porte ou produit, fécond. 
æ6eos, ov (0) : tribut, impôt ; paiement. 


Dogrtilw : charger d’un fardeau (SPT) ; = my Pootilonat : charger sur un bateau, embarquer. 

@ogtiov, ov (té) : charge, fardeau ; ballot, marchandise, cargaison. 

ooTtiKOc, 1}, ÔvV : qui sert à porter des fardeaux, des marchandises ; qui est à charge, fatigant, insupportable par sa grossièreté ou 
sa sottise. 

æooric, 1006, (r}) : (5.6. vadc) vaisseau de transport, navire marchand. (HOM ; ANTH ; LUC)) 

æéoTtos, OÙ (0) : fardeau, charge, cargaison, (HOM ; HES ; TRAG.) ; ce qui est à charge, grossièreté ; moquerie grossière (AR.) ; 
Matériaux d’un ouvrage (ARET. Curt.) 

oouÜvw : mêler, faire un mélange (HOM) ; barbouiller, souiller, salir. 








podyua, atos, (TO) : clôture, palissade, retranchement, défense (Hdt ; PLAT) ; armes défensives (pour les cornes du taureau — 
ANTH ; paupières —-ARSTT) ; -3) abri (EN) 

poaxyuitns, ov (adj masc) : qui sert à faire une haie, une palissade, une clôture (Diosc.) 

æoayuôs, où (6) : action de boucher (S0PH) ; clôture, palissade (HDT) ; lieu enclos. 

POAYVULL & My-POAYVLHAL= PORTO (PRÂTTW) 

æoaôn, fs (f) : action d'apprendre ou de savoir, connaissance (Pd) ; action de faire savoir, conseil (ESCHL) 


Polo —[pedio ; podow ; Époaoa ; rnépoaxa ]—: expliquer, indiquer (signe, parole) ; (part. posthomér.) faire comprendre par 
la parole, d'où énoncer, exposer, instruire, expliquer ; annoncer, confier, raconter ; ordonner ; —= @odätopai-my —[ (ion. et poét.) 
podlonat ; poñcoat ; aor Époaoäunv et ÉpoñoOnv ; pit : rnépoaouai ]—: se mettre, avoir dans l'esprit, d'où -1) penser, être 
d'avis ; réfléchir ; méditer ; apprendre ; remarquer, s'apercevoir de (+ acc. + partic. attribut) ; observer, faire attention à ; (part.) 
prendre garde à, se garantir de ; pressentir ; 

D HÉPOAdE < TÉPOAdOV aor-2 

D podteai = pod (My 2° sg. ind. ou sbj ; J.B, H. 8 1,a); 


podots, E&S (ñ) : expression par la parole, élocution, langage, d'où caractère expressif d'un mot ; discours. 

poaoow / poarttw —[(poñvow / att. porto ; podEw ; ÉpouEa, pft inus ; pqpft Ènepoäxerv ; Pa. poñvoouau /Att. 

PoÂTTOUAL ; f. poaxyoouat ; aor-1 ÈPQAXONV, (aor-2post.) Épodynv ; pft rnépoaxyuat ]—: serrer l'un contre l'autre ; remplir ; 
boucher, obstruer ; barricader ; (p. ext.) couvrir, protéger ; —= My. poävoopaui / podtrouaui : (tr.) boucher sur soi, (part.) se 
boucher (les oreilles) ; enfermer pour soi, protéger, d'où munir, fortifier ; (intr.) se presser l'un contre l'autre ; se fortifier, d'où se 
défendre, se renfermer. 

poaotiKkÔs, r, ÔV : qui sert à indiquer, expliquer ; qu'on peut expliquer ou développer par la parole ; apte à développer, à exposer 
ses idées ; (subst. n. sg.) facilité d'élocution. 

æoaroia, as (f) : phratrie (association de citoyens liés par la communauté de sacrifices et de repas religieux, et formant une 
division politique à Athènes). 








poéae, atos (tô) : puits ; (p. anal.) citerne, réservoir d'eau ; cuve pour l'huile nouvelle ; mine d'asphalte ; grande coupe. 
posatia,as () : réservoir d’eau (XEN) ; aqueduc ou conduit d’eau (POL) ; au sens de vetAopétouov, c-à-d. nilomètre (HLD) 


POEVLTLKOG, M, Ov : en proie au délire, furieux ; relatif aux transports du délire ; Subst. n. pl — Tà poevitikà (se. voofuata) : 
maladies accompagnées de transports. 
æoevirtis, itidoc, (f}) : (se. v6oog) : transport, folie, démence. 





DPonv, peEvés (r) : (gén. poevc, pl. poévec, gen. pozvov, dat. Poeoi : arch. dat. pl. poaoi (v) : diaphragme ; entrailles ; cœur, 
âme ; sentiment ; pensée. 
— « s poËva Buuds àyÉQOn »(Iliade 22.475 ; 8.202 ; Od. 5, 458) : après que le sentiment fut revenu de nouveau dans son 
âme. 
— « ÈK @oEvOs » : du fond du coeur (ESCHL ; SOPH) Il « 6 ëk poEevos A6Yos » : un discours qui vient du fond du cœur, 
sincère (Eschl,Ch.107) ; | « tuuws daxguxéwv èk @oevés » (ESCHL, Th.919). 
—« OÙK À” ÀKQUS POEVOS » : (litt. « pas superficiellement ») —+ du fond du cœur, (ESCHL, Ag. 779 / 805 ; Il « à” àkgas 
oëevos » (ARAT, 409) : contre mon sentiment. 
—« pETA poEOù yiyvetar AAKT) » (11.4.245, cf. 16.157) : 
—« HETA PQEO LEQUNOQIEA » : méditer en son cœur, projeter en son cœur 
— « HET poEoi BAAAEGO «1 », (IL, 9, 434) : jeter dans son esprit, penser à une chose, projeter 
—«iôpev vi oeoiv » (I. 2.301) ; savoir dans son esprit | “Éyvo fotv Evi p.” (122.296). 
— «ÈV poEoi OÉOOa» || «èv poEoù OÉOOE Ékaotoc» (iliade,13,121) déposer ou mettre dans son esprit, c-à-d. prendre à 
cœur. 
— «To YAQ Èni poEOi One » (Iliade ,1.55) : inspirer, suggérer la pensée 
— « opiv à wÔe Bewv Tic vi poeoi noumoeLEv » (11.13.55) : inspirer, suggérer la pensée. 
—« KaTA poéva Kai Kat Ovuôv » (111.193) :dans l'esprit et dans le cœur. 
« KükAwna neQi poévas HAv6e oivos » Od.9.362, cf.454, || « oivoc Éxet poévas » : l'ivresse possède ton esprit Od. 
18.331 ; 
—<ÉO& pQEVEV» au fond de la pensée (SOPH) ; Il « Éow poesvov Aéyerv » (ESCHL, Ag.1052) ; || « yod4pou poEvov Éow » 
(Sorx,Ph.1325) 
—« ÉEw poEvEv » : (Pd .0.7.47 ; Plut.) : hors de son bon sens 














œæoikn, ns () : frissonnement (mer, eaux) ; frisson de peau (frayeur, froid, fièvre) ; frisson inspiré par le respect de la inité, effroi 
religieux, sainte horreur 

pokoÔnc, nc, Es : fraboteux rugueux (HPC) ; 

æoioow : frissonner ; poiEw ; ÉpoLEa ; TÉpoixa, (nÉpoiKa parfait à sens présent.) 11 peioow -T Att : poittw ; poiEw, 
Époiëa, répouxa; M. *époEäaunv 1: A. (et M.) se hérisser, d'où (parf.) être hérissé ; (p. anal.) frissonner, frémir (+ partic. ou inf.). 
oi£ poik6s 1 : hérissement ; frémissement de la mer (HOM) ; hérissemnt des poils, frisson de la peau. 

Doi£os, ov (0) : Phrixos (fils d'Athamas et de Néphélé, frère d'Hellé, avec qui il s'enfuit vers la Colchide sur le bélier à la toison 
d'or). 





poovéw —[ poovéw ; poovow, ÈpoRÉVNOA, TEpoévnka ]—: (intr.) pouvoir penser et sentir, d'où vivre ; être dans son bon sens ; 
penser ; (part. prés. m. pl. subst.) les penseurs, les sages ; (abs.) être sensé, sage, prudent ; (tr.) avoir dans l'esprit ; nourrir telle ou 





telle pensée, disposition ; tenir pour qqn, être du parti de qqn ; être fier, s'enorgueillir ; songer à, projeter de ; avoir tel ou tel 
sentiment vis-à-vis de qqn ou de qqch. || ed @oovéw : être avisé, prudent ; avoir sa raison (d’un testateur —Lys.) ; | Kkakws 
oovéw : avoir de mauvaises pensées ou avoir perdu le sens (HOM. SOPH.) ; I KkaA&S poovéw : avoir un bon jugement (SOPH.) 


poévnua, atos (tr) : esprit, intelligence , pensée; manière de penser, sentiment; courage, grandeur d'âme, noblesse, sentiments 
élevés; orgueil, présomption, arrogance, fierté; (corpor.) cœur. 

poévnos, ES (f}) : action de penser, d'où pensée, dessein, sentiment, intelligence d'une chose; raison, sagesse; (part.) intelligence 
ou sagesse divine; sentiment d'orgueil. 

PQÔVLLOG, 06, ov : sensé, qui a sa raison, qui est dans son bon sens. 


æoovtitow —[ poovtilw ; PROVTI, ÉPQOOVTLOR, TEPQOVTUKA ; = P. poovrTiTonat, TEpQÉVTiouaL ]—: penser, méditer, réfléchir ; 
(+ dat. pers. et acc. chose) procurer, acheter qqch à qqn ; s'inquiéter, se soucier, se préoccuper de, prendre soin de (+ gén). 


œæoovris, id0c (1) : soin, préoccupation, souci ; inquiétude ; manière de penser, sentiment ; sujet de méditation ; pensée, réflexion. 
Peovôos, n, ov: (litt. qui est en route, cf. « nQù 0do0 », Il. 4,382) ; ; — par suite : qui est parti (pers ; navigation ; choses ; mort) 


æoovoû, às (f) : garde, surveillance; vigilance; (milit.) garde d'un poste, faction; (méton.) poste de garde; (p. ext.) garnison d'une 
ville, d'un pays; (Sparte) corps expéditionnaire; (p. ext.) lieu de garde, prison. 

æoovoagxia,as (f) : fonction ou poste d’un commandant de place. 

æoovoéw —[poovorow, Epoovonoa:; P. poovçéopat, pooveñoonai, ÈpoovoBnv, repçovonuar ]—: (intr.) monter la garde, 
être en faction; (p.ext.) veiller (à ce que); (tr.)veiller sur, tenir sous bonne garde; défendre au moyen dune garnison, d'une troupe, 
etc; mettre en garnison dans; entourer de gardes, P. être protégé; veiller sur, faire attention à ; —= My. se tenir sur ses gardes, se 
mettre en garde contre (+ acc.). 





Dove, Povy6s (0) : de Phrygie, Phrygien; (pl.) les Phrygiens, (part.) les Troyens; (par dérision) esclave. 





obyavov, ov, T6 : menu bois, broussailles ; d'ordinaire au pl. 
æoûvn, nc (ñ) : le crapaud 








œv : onomatopée pour exprimr le dédain, le dégoût 








va voir Ùn À (f) : croissance ; beauté ; fleur de l’âge ; nature, caractère, race 








Uyade, adv. : en fuite (avec mot — HOM.) 
œuyds, 4d0os (6/5) : qui fuit; banni, exilé; transfuge 
œuyr, ñs (n) : fuite, déroute; lieu de refuge, de retraite; bannissement, exil 








œuia, ns () : fuite (HOM.) 
œuiavixkôs, ñ, 6v [ail : fuyard, craintif, lâche (HOM.) 








Don As (ñ) : croissance ; beauté ; fleur de l’âge ; nature, caractère, race 


œvAakr, 6 (f) : (action de monter la) garde; (méton.) factionnaire, sentinelle; (part.) garnison d'une place; poste de garde; durée 
de la garde (jusqu'au relèvement de la faction); prison; surveillance, protection, défense; action de veiller sur soi, vigilance, 
circonspection; sauvegarde, sûreté. 

PuAäkn,ns (f) : (litt. la garde) : ville de Thessalie (Dorien : PuAäka). 








ÜAaË, axos (6/5) : factionnaire, sentinelle, gardien; (gén. [pl.]) gardes d'une place de garnison; gardes du corps; (m./f.) gardien, 
gardienne; observateur fidèle. 


uAGTTE (puAdE& ; ÉpÜAaËQ ; nEpÜAaXA) : garder 

œuAätroua (puAdëouat ; èpuAaëdunv ; rEpÜAa«yUaU) : prendre garde 

œuAätroua (puAdEouat ; ÈpuA4xONv ; — ): être gardé 
puAñoow —[(att. : puAaTTO) ; fut : puAaË& ; aor : ÈpoAaEA ; pft : (slt en compos : nepÜAaXa), (réc. : REPUAAKO) ; = M. 
puAdocouat, puAdTTouat ; fut : puAdEONaA ; aor : ÈPUAREGUNV ; pft : REPUAAYAL; == P. puAGOOOUA, PLAGTTOUA ; 
fut : puAaxOfoopat ; aor : EpuAdXxOnv ; pft : nepÜAaypar ]—: A. (intr.) veiller, monter la garde, être de faction; faire 
attention; se garder; (tr.) garder, surveiller, conserver, protéger; tenir sous bonne garde (prisonnier); conserver, réserver; 
observer, guetter; (abs.) épier; (part.) observer pour se mettre en garde; garder, conserver (sentiment); maintenir, observer, 
respecter (serment, traité, parole); tenir compte de; — M. (intr.) veiller, monter la garde; se tenir sur ses gardes, prendre 
garde; (tr.) garder (dans son esprit, son coeur, etc); se mettre en garde contre (+ acc.), veiller à ce que, craindre que; 
s'abstenir de, épargner (+ acc.); refuser. 


œvAñ, As () : tribu, groupe de famille de même race, section ou portion d'un peuple, (part.) tribu politique; corps de troupe, 
(part.) bataillon d'infanterie; escadron de cavalerie; (p. ext.) classe, genre, espèce. 

œoAAov, ov (tô) : feuille (arbre, plante); pétale de fleur; (pl.) fleur; semence du silphion aplatie comme une feuille; (pl.) plantes 
potagères, médicinales; (p. ext.) plante (en général) 

ŒæÜAov, ov (tô) : race, tribu (familles unies par les liens du sang, peuples) (p. ext.) genre, espèce, sorte, race (part. êtres animés); 
(pl.) réunion d'êtres de la même espèce (partc. sexe), grand nombre, foule. 

DvAorus 1006 (f) : cri de guerre (par tribu) — bataille mêlée ; troupe de combattants, armée ; querelle discorde. 








œÜooa, n6, (fn) : soufflet de forge (d'ord. au pl.) ; tuyau du soufflet ; souffle ; vent, flatuosité (HPC. ARSTT.) ; jet de flamme ; cratère de 
volcan ; bulle d’air, vésicule (Luc.); bouffissure d’orgueil (SYN.) ; poisson du Nil (STR. ATH . EL.) ; 

œuoais, ou puoaAAis, 1006 (ñ) : bulle d’eau ( Luc.) ; Sort de flûte (AR, Lys.1245) ; plante dont le calice se gonfle comme un 
vessie p-ê coqueret. 

œuoäw —[(= ion. puoéw) ; fut. puoñow ; aor. Èpoonoa ; P. puoñouar; ÈpuonOnv; repvonuar 1—: (intr.) souffler; (fig.) + 
adv. montrer sa colère, son orgueil ; (tr) : exhaler ou aspirer par son souffle; souffler dans ou sur (+ acc.); (abs.) jouer de la flûte; 
faire gonfler, enfler 


@uoéw (ion.— Hdt) = quoäw 


guonua 
@UONTIKÔS 


uoitoo6c,oc, ov : qui donne la vie, nourricier, fécond (terre) 

œuoikoôc, #, Ôv : relatif à la nature ou son étude; (f. sg. subst.) observation ou étude des choses de la nature (p. opp. à l'étude de la 
morale et à la logique; (m. pl. subst.) philosophes naturalistes (présocratiques ioniens et éoliens); (part. superl. m. sg. subst.) Thalès, 
le philosophe naturaliste par excellence; (n. pl. subst.) traité de physique; naturel, fourni, indiqué ou inspiré par la nature; naturel, 
conforme à la nature. 

Œ@UOLKEWS : 

@LUOUOYÉ& : 

œuoto16y0oc, ov (6) : philosophe naturaliste, c. à. d. qui s'occupe des choses de la nature. uotoAoYyia : 

oO, EWS (ñ) : action de faire naître, production, formation; nature, manière d'être; nature du corps, forme, traits, taille, attitude; 
nature de l'esprit ou l'âme, caractère, naturel; état naturel, disposition naturelle; condition de nature (liens du sang, âge, sexe, 
condition sociale); (phil.) force productrice et créatrice; substance des choses; (part.) être animé (hum., anim.,); être inanimé, chose 
(végétal); (p. ext.) race, d'où sorte, espèce (anim .) ; organes naturels, de la génération, parties sexuelles ; || (dat. sg. adv.) 
naturellement, par nature, d'après nature. 








Purald, àc, (f) : plant d'arbres ou de vigne par opposition à plaine labourée — verger ou vignoble, (11. 12,314) - IL - par suite 
arbre planté et cultivé, part. olivier (CALL.) ; action de planter, plantation (A. RH) ; temps où l’on fait les plantations, vers fin de 
l'hiver (HPC) 

PUTEUW —[ pUTEVOw; ÉpÜTEVOR, nepÜtevka; M. puretopat, PUTEUOOUAL, ÉpuTEvodUNv; P. puredopai, puTevOpoopat, 
ÉputevONv, rnepÜtevuar ]—: planter (qqch); couvrir de plantations; engendrer, procréer; (fig.) causer, procurer; M. planter pour 
soi; produire pour soi. 

œuTôv, où (té) : tout ce qui pousse ou se développe, (part.) végétal (gén. arbre, plante cultivés); rejeton, enfant; (abs.) homme; (p. 
ext.) tout être créé; tumeur, ulcère. 

uTovoyéc, 66, Ov : qui travaille à la culture des plantes, jardinier; qui plante, (fig.) qui engendre, qui crée, (m. sg. subst.) père, 
auteur, créateur d'une chose. 








ŒU& ; impft Épuov; fut. puow ; Épuoa ; — : faire naître, produire // My. @vopau : naître ; pÜoOOpa ; aor2 Épuv ; nÉpUKka ; ppft 
ÉTEpPUKELV (népuka = Je suis naturellement ; je suis fait pour) Passif : poopat ; puoopar ; aor2 £ponv. 

Ü& (puow ; Épuoa ; —): (tr.) faire naître, faire croître ; produire ou faire pousser ; (intr.) naître, croître ; gÜopai my ; puoouat ; 
Épuv ; répuka : (A intr.) — AT 1-2 : (végétaux et choses) naître, croître, pousser ; -AL3 (personnes) naître et à l’aor2 Épuv et au parf. 
rnépuxa : être né ; AL4 (choses) se développer —AIT) croître sur, s'attacher à , serrer (Od.I, 381 ; 11, 247 ; Il. 6253) d'où pft. être 
attaché à, adhérer à ; (B. tr.) B.1) [Slt part. aor.. 2 œùc réc.]) engendrer ; B2) (aor.2, Épuv et pft rnépuxa + ppft ÈnEpdKELv) : être né 
dans telle condition, avec telle disposition, d'où être naturellement ; (+ adv.) avoir naturellement telle qualité ; être naturellement 
disposé à (+ inf.) 














DPoyvoui= poyw = po : faire rôtir 








ob : faire rôtir (Poyvoupui = poyw = po : faire rôtir) 








DPoics-pos ; poidos POS (M), sit au pl : taches de brûlure (Arstt). 








Dakevs, ew6, (6) : habitant de la Phocide, Phocidien ou Phocéen. 

œœokn, ns (1) : phoque, veau marin (HOM) 

Poxkic, 1006 : (adj. f.) de Phocide, Phocidienne ; Subst. f. sg : ñ Poxic, 008 : la Phocide (contrée de Grèce) ; sorte de poire 
PokiKkôc, 1, 0v : de Phocide, phocidien (DEM ; PLUT) ; td Pwkikov, où : lieu d’assemblée des Phocidiens (PAUS). 








Pawvaokéw : exercer sa voix ; s’ exercer au chant ou à la déclamation (cl.) ; == my me sens chez Plutarque. 


PovÉ& : [povéo ; povow, Èpovnoa, rEpovnka; Pa. povéouat, ÉPHVAONv, repovnuar] : parler haut, dire d'une voix forte, 
élever la voix ; (abs.) pousser des cris de joie ; (p. ext.) parler, prendre la parole ; P. être prononcé ; (abs.) adresser la parole à haute 
voix, appeler, interpeller qqn ; ordonner, commander, prescrire ; parler de, citer (+ acc.) ; chanter ; crier (anim.) ; résonner, retentir 
(instruments de musique, sons) ; appeler (qqn) par son nom ou d'un nom ; P. se nommer ; 

av, A (M) : son ; (pers.) voix, (part.) claire et forte ; faculté ou droit de parler, usage de la parole ; cri ; voix dans le chant ; son 
articulé, (part.) voyelle ; cri d'animal ; son des instruments ; tout bruit (mer, pluie, feuillage, etc) ; langage, manière de s'exprimer ; 
idiome, dialecte ; langage propre à une classe sociale, une catégorie de personnes ; maxime, sentence. 

PHVAELS, MEOOQ, fev : sonore, (part.) qui parle, doué de la parole ; qui rend un son ; (subst. n. pl.) voyelles ; où le son résonne 
(théâtre). 

Paovnua, atos (T6) : son de voix (chanteur) ; parole, discours 


PHVNTKOS, #, Ov : relatif au son ou à la parole ; doué de la parole 








PO, Pw6S (0) : voleur ; sorte de frelon. 

Powod, às (f) : vol, larcin (ANTH) ; recherche, d’où découverte d’un voleur ou d’un objet volé (DL). 

Pwgdw : faire une perquisition pour découvrir un objet volé (AR) ; en gal observer, scruter ; -2) prendre sur le fait un voleur ou 
un malfaiteur qc. — d'où au passif être pris sur le fait, en flagrant délit, convaincu de ; -3) retrouver un objet volé 








pos portés (tô) : lumière (ctr de @do6) 
pos, pwTÔS (TO) : lumière, (part.) du soleil, du jour, des étoiles, de la lune ; éclair ; lumière du feu, d'où feu ; (part. pl.) 
lumière des flambeaux, torches ; lumière des yeux, d'où oeil ; pl. fenêtres ; (fig.) publicité, vie publique ; lumière (vérité, 
etc) ; aperçus lumineux ; bonheur, joie, salut. <R @&oc 


os portés (6 / ñ) : être humain, homme, femme. 
oc, pwTÉs (0) : (poét.) être humain, homme, femme ; (part.) mortel (p. opp. aux dieux) ; (m.) homme de haut 
rang (héros, chefs - HOM ; ESCHL) ; (coll.) troupe de guerriers (SOPH) <R œqùu; 


pos, POS (n) voir Pwis slt au pl : taches de brûlure (Arstt). 


PHOPÉGOS, 06, ov : qui apporte ou donne la lumière (torche, divinité [Hécate, Artémis, etc]) ; (subst. m. sg.) l'étoile du matin, c. à. 
d. la planète Vénus qui apporte ou annonce la lumière du jour. 





Paraywyéw-@ : amener la lumière, éclairer, iluminer (SPT) 





Pourteivôs, , Ôv : lumineux (XEN) 











Ch**/x-X-Xx 





XàCw : séparer de, priver de (+gén.) ; M. s'éloigner, se retirer de (+ gén.) ; se soustraire à, refuser de (+inf.) Kékadov 


xaivowo —TËxavov, éxava [à], kéxnva; 1—: s'ouvrir ; s'entrouvrir ; ouvrir (bouche, bec); demeurer bouche-bée ( stupéfaction ou 
admiration) ; ouvrir la bouche pour parler, parler (SOPH.) ; || Kéxnva, pft au sens d’un pst : je suis bouche bée, je m'extasie 
devant...) 


Xaïqic, 1006 (0) : Khaeris, mauvais joueur de flüte selon Ar. (Acharniens,16 ; 866 et Oiseaux, 858) ; autre (ANTH.) 
xaiow —[ xaiow ; Xaioow ; EX4QNV ; (kexäonea) — P. EXAQNV, Kex4oNUaL, Kkéxaquar ]—: se réjouir, se plaire habituellement à 
ou dans (avec dat).  Xaige / xaigere / (duel Xaigetov) : salut ! avec noAd ou roAA& 
Xaiowv : gai, joyeux, content, réjoui. 
xaiowv : volontiers, de bon coeur ; impunément || où xaiçwv : pour son malheur ; (emploi cô participe adv. cf. Rg & 
355, KR.) 


Xairn, n6,() : cheveux flottants, longue ou épaisse chevelure ; par anal. crinière d’un casque (PLUT) ; feuillage (ANACREON ; THCR) 
— d'où — plante (M. SIp.) 
Xauitreic, MEOO A, fev : à la longue chevelure (PD) ; à la longue crinière, aux longs poils ; (plantes) aux longues feuilles. 





Xaitœpa, atoc, (t6) : crinière d’un casque (ESCHL) 


xäAala, ns (f) : grêle, grain de grêle, d'où orage de grêle, (p. ext.) flots (sang) ; (p. anal.) ladrerie, maladie des porcs ; grain 

transparent qui se forme aux paupières ; sorte de noued, grain dur dans l’ivoire, le charbon, le jaune d'œuf. 

XaAalMELs, MEOO A, MEv : consistant en grêle ; dru co la grèle (PD) ; froid co la grêle. 

xaAaliäw : avoir des grains (chalazions) sous les paupières. 

xaAal6opau : devenir ou être ladre (maladie des porcs - ARSTT) 

xaAao6s, à, 6v : relâché ; mou, effeminé ; -2) souple (AR). 

xaAaotc, ewc, (f) : action de relâcher, relâchement (PLAT) ; action d’écarter, d’entrouvrir ; intr. action de se relâcher, relâchement 

(GAL). 

xûAaopa, atos, (TO) : relâchement, écartement (PLUT) ; luxation (ORIB) ; écartement des hommes ou des rangs dans une bataille 

(POL ; PLUT) 

XaAaotiKkô6, ñ, Ôv : propre à relâcher, à détendre (+Gén - GAL ; PLUT ; SEXT.) 

XaAäw / xaAüv ; xaAdow ; ExdAaoù ; — : : relâcher // XaAàoBœ; — ; ÈxaA&oO NY ; — : : être relâché 
XaAäw —[ xaläw ; xaAdow, ExdAaoa, KkexäAakxa; M. xaAäouai, ExaAaodunv; P. xaAdouai, ÈxaAA4OONv, 
KexdAaopar ]—: (tr.) relâcher, détendre, laisser aller, ouvrir (porte, outre, bouche ; P. se relâcher ; laisser aller (ventre), 
abaisser, descendre (voile) ; (intr.) se détendre, se relâche ; pardonner à ; céder. 

xaAenaivo —[ xaAenaive ; xaAenavé, ExaAérNUA; P. xaAenaivouai, EXaAEndVONV ]—: être rude, désagréable (vent, 

tempête) ; être mal disposé, se montrer difficile, malveillant ; se fâcher, s'irriter. 

XAAEnOs, , Ov : difficile, malaisé, pénible ; difficile à supporter ; insociable. 

XaAEnOTN 6, ntos (ñ) : désagrément, incommodité, difficulté ; caractère difficile, humeur chagrine, malveillance ou hostilité 

(pers.) ; caractère ombrageux (animal). 

xaAénTw : tr. causer du désagrément — chagriner, tourmenter ; -2) nuire vexer maltraiter ; — causer de l’ennui, contrarier ; -3) 

ruiner détruire ; Au pass : être irrité, s’irriter ; en vouloir (à tivi, de qc tivoc) ; - AL - intr. être tourmenté. —= My s’irriter (A. RH) 

xaAen&ws : péniblement, difficilement ; à peine, guère ; d'une façon importune, à charge 

xaAiv6s, où (0) : frein ; mors 2) ; ancre ; câble, amarre ; -3) lien; -4) coins de la bouche ; -5) crochet d’un serpent. ; 7) 

xaAvopéy06,06, ov : qui ronge son frein. 

XaAv6w : soumettre au frein ; -2) diriger, gouverner un navire. 

xaAivooic, ew, (f) : action de brider (Xen) 


XaAKÂQUATOS, 06, ov : au char d’airain (PD) 

xAAKEoS , éa, eov (contr. Att. xaAkow , ñ, oùv) : de bronze xaAkows , ñ, oùv : de bronze, ferme, fort. Couvert d’airain (HOM) ; 
provenant de l’airain (HOM) 

XAAKELOS, à, OV : poét. co XAAKEOG [...] 

xaAkeiov, ov, (to) : atelier, forge, ou fonderie ; objet en cuivre, vase, marmite ; cuivre ou bronze d’une lampe ; instrument de 
cuivre ; jeton de cuivre ou d’airain (DEM) ; tà xaAkeia (iepd) : fêtes à la fin du mois Pianepsiôn, à Athènes ; Titre d’une pièce de 
Ménandre. 

xaAkews, éws (6) : ouvrier en cuivre ou en bronze, chaudronnier, (p. ext.) ouvrier en divers métaux, d'où forgeron, orfèvre ; 
poisson de mer (dorée?) 

XAAKEUTIKÔS, M, OV : qui concerne l’art de forger (XEN) ; -2) habile à forger || ñ xaAkevtikr (se. TéxXvN) : l’art du forgeron 
xXaAkeUw : intr. travailler le cuivre ; l’airain ou le fer, être forgeron (CL) ; -2) tr : travailler en cuivre, ou en airain, ou en fer (Hom), 
fondre ou forger qc en cuivre ; en un métal qc ; Pass : être forgé —My xaAkevouai-my : se forger à soi-même (des entraves — 
THGN) ; faire forger (PLUT). 


xaAKk-nons , n6, €ç : garni d’airain. 
xaAkofpagñc, Mc, és : chargé, ou garni d’airain 
xaAkofartc, Mc, és : au plancher d’airain ; (épith. des palais de Zeus et d’Alkinoos) 


xaAkôs, où (6) : cuivre ; airain ; bronze ; objet de cuivre ou d'airain ; armes, pointe de lance ; vases, chaudron, vaisselle ; airain 
distinct du fer ; fer (PD, Pyth,3 & 11) ; monnaie de cuivre ; 


XAAKOTOQÉ& : fabriquer ou creuser en airain (A.PL) 
XaAKÔTOGOS, 06, ov : fabriqué (litt. creusé ou percé) en bronze (PD) ; fait (litt. Blessure creusée ou percée) par une arme de bronze 


xaAkovs , ñ, oùv : de bronze (contr. Att. de XäAKEeoG , Éa, EoV). 


XaAkoxitwv, wvos (6/ f) : à la tunique (cuirasse) d’airain 


Xäua crase pour Kai ua (pa : ensemble tout à la fois ; en même temps) ; (Crase et aphérèse cf. Re 8 13,4 et 29) 
XxapädLs, ado : co xayate (HOM. ESCHL ; CALL) 

xapaûbe, adv : sur ou vers la terre (avec mvt) ; -2) sans mvt (LUC) 

xapä6ev : de dessus la terre (HDT ; AR) ; 

Xapai, adv : à terre, par terre. (-1) sans mouvement -2) avec mvt co xauaCe) 

Xaparyevñ, éc : né de la terre (épith. des hommes ; des fourmis — HH ; PD) 

XaHaeuväs, DOS : CO XAUaLEUVNG, OÙ, : adj masc. qui dort ou couche à terre (Hom) 

XAUALEUVN, OÙ, adj masc : qui dort ou couche à terre (Hom) 

xauauéwv, ovtros, (6) : : caméléon (ARSTT) ; diverses plantes aux couleurs changeantes. 

XapaiunAov : (pomme naine ou de terre) : camomille ; autre nom de la plante, Parthenium. 

xaunA6s, 1, ôv : qui est à terre ; qui ne s'élève pas au-dessus du sol (Xen) ; bas pr et fig ; par suite très petit (ANTH) 


xavôavw, Xeloouat ÉXaAdOV pft= pst. Kéxavda : comporter, contenir. 
Xavdov, ad : en s’ouvrant, part en ouvrant la bouche, à pleine bouche (HOM) ; fig : avidement (LUC). 


xaçû, às (f) : joie, plaisir ; 2) ce qui réjouit le cœur (repas, chant, paix — SPT) . 
xaoädoa, ac (ñ) :lit creusé par un torrent, ravin ; ravine, torrent ; tranchée, rigole, canal ; précipice ; chemin étroit et abrupt, 
défilé. 


xaçakto, ñ00s (6) :-HL - signe gravé, empreinte, empreinte de monnaie ; figure gravée ; signe distinctif, marque, caractère 
extérieur ; Abs. nature particulière ou caractère d'une personne, d'un peuple ; style pr à un auteur ; - IL - graveur ; ciseau à graver 
XAQAKTNQLOTIKOS, M, OV : qui sert à distinguer, caractérisitique de (+gén) (DH ; SEXT). 

XAQRE, akos (6/n) : pieu, échalas pour la vigne, palissade ; bois de construction ; (m. sg.) camp retranché ; bouture d'olivier (TH) ; 
poisson de mer (OpP). 

Xao4cow —[xag4coc ; XAQAEG ; ÉXAQUER == EXAQAXONV, kexdQayuar ]—:aiguiser, (fig.) exciter, P. se fâcher (contre qqn + 
dat. EUR.) ; entailler ; inciser, fendre ; écorcher, déchirer ; (fig.) égratigner ; marquer d'une empreinte (monnaie) ; graver, marquer 
qqn d'un signe (esclave) ; (p. ext.) dessiner, peindre ; —= My. déchirer, rompre ; 

Xaçiels XAQIEOOR , XAQIEV ; gén. XAQLÉVTOS ; XAQLÉOONS, XAQiÉVTOS ; Dat. plm.etn. Xxaçieoïi : qui plaît : gracieux aimable ; 
qui a bonne grâce ; de bon goût ; qui s’y entend, habile, connaisseur (Datif irrégulier Ragon 8 70) 

xaquævrilopau : faire le gracieux, l’homme d'esprit, plaisanter badiner (PLAT). 

XAQEVTLO 66, OÙ (0) : trait d'esprit, plaisanterie (PLAT). 

XAQLÉVTWS : avec grâce, par suite avec esprit, avec finesse, d’une manière agréable (PLAT)  ; -2) dans une bonne intention (ISOCR.) 


xaçiltopar —[ xaçilouau ; impft : ExaouWopnv ; fut att. Xaçiodua ; fut post : xaçioopar & xagio8noopat ; aor EXaQIodUNV ; 407. 
post : EXaQIOONV, pft : kexäQiouar ]—: être agréable à ; faire plaisir à ; — d'où : donner généreusement ; -2) complaire, avoir des 
complaisances pour ; s’abandonner à ; -3) chercher à plaire, avoir le désir d’être agréable ; - HL - post- accorder une grâce, un 
pardon (NT) — Pa : être agréable ou cher à ; —2) avoir reçu un service. 

XagikAera, as (f) : Chariclée (LUC). 

XagikAñc, éous (0) : Chariclès (un des Trente Tyrans) ; alii. 

XagikAw, où6 (ñ) : Chariclô (fille d'Océan ou d'Apollon, épouse de Chiron et préceptrice de Jason - PD); -2) une deuxième est la 
fille de Cychrée, le roi de Salamine ; elle épousa Sciron le roi de Mégare et engendra Endéis, qui épousa Eaque ; -3) Une troisième 
est une nymphe, compagne favorite d’Athéna ; elle fut la mère de Tirésias. 

Xdqeiv + gén:-1) en faveur de; -2) à cause de, pour ; avec un adj (cû lat. : mea gratia) ; -3) ngôs Xäçiv tiv6s (SOPH) : pour 
l'amour de qc (en ce sens : slt en poésie dans les inscriptions att. de l’époque classique ; en prose slt à partir de 50 av. J.C.). 


Xagiwväônc, -ov (6): Charinadès (Ar. Pax.) 


xäouc, Lros (f)) : grâce, charme ; joie, plaisir ; faveur, bienveillance ; condescendance ; bonne grâce, bon gré ; récompense, 
rémunération —-2) femme d'Héphaïstos (11. 18,382). 


Xdeiv anod1dovau (Isocr.) ; tv Xägiv anodtdo6vai (THC) ; Xägiras ànodidévar (XEN) : rendre grâce, témoigner sa 
reconnaissance 

xäeiv doùvau (Soph.) ; xdoiv véperv (AR) ; xäoiv doäoai (THC) : accorder une faveur à qn, témoigner sa 
bienveillance ; rendre une faveur à qn 


Xdqites, wv (ai) : Charites (nées d'Euronymé et de Zeus, Aglaé, Euphrosyne et Thalie séjournent sur l'Olympe auprès d'Apollon 
et des Muses. D'abord divinités de la végétation, elles dispensent aussi beauté, génie et gloire). 

XäQHa, atos, Tù : sujet de joie ; —2) sujet d’une joie maligne ou insolente (HOM) ; -3) joie réjouissance, plaisir ; 

Xäonn, ns (ñ) : joie de combattre, ardeur belliqueuse (HOM) ; -2) d’où combat, bataille (HOM) ; -3) sujet de joie en parlant de 
victoire (PD) -4) co ëmdogartic (IBYC). 

Xagpidns, ov, 0 ; (acc. nv; voc -iôn) : Charmide 

Xaguovr, ñ6, (f) : joie, plaisir (SOPH. EUR. XEN. PLAT.) 

Xaçono6s, f, Ov : au regard brillant, aux yeux clairs (Lions Od.11, 611 - chiens HH - animaux sauvages en gal SOPH. - singes par 
ironie Ar. Pax 1066) ; 2) bleu clair ; gris clair - HL - joyeux, heureux (MESOMED) 

Xäçgwv, wvos, (6) : Charon, nocher des enfers ; Thébain (XEN) ; historien (STR) 


XàOKk& : ouvrir la bouche ; xavoduar ; Éxavov ; Kkéxnva (Kkéxnvar: Je suis bouche bée, je m’extasie devant...) 


Xartéw : désirer vivement, avoir envie de (inf./ acc./ gén) (Hom) ; avoir besoin de (gén ; Hom) 
XariCw : désirer vivement, sentir le besoin de, avoir besoin de (inf.) 


Xavdvos, n, ov : ouvert, poreux, spongieux [...] 





% 


FX 


XÉCw —[ fut. : xEeDodpau, ou XÉDopau ; aor-1 : ÈXEOQ ; aor-2 : ÉXEOOV; pft inus. mais -KéXOÙda dans les composés ]—: aller à la selle 


XEiAos eoc-ov6 (tô) : lèvre ; bord d’une ouverture, d’une coupe [...] 


Xepéouoc, a (/att. oc), ov : qui concerne le mauvais temps, orageux ; qui est de l'hiver, qui se fait pdt l’hiver. 


XEio, XE1066 () : la main [ (xe1066 ; xeioi ; xeton ; duel xetoe ; xeçoiv /xeipçoiv ; pl. xEipec ; xEQ&V / XELQEV, xEïoac, dat. pl. 
XEQO) ; 

(formes poét. xeo6c, Xeoi, XÉOG, XÉOE, XÉOEG, XÉOAG (Hom. sit xeoi ; XÉOX)] 

XELQaywYÉ& : conduire par la main, diriger 

xXEQaywyia, as (f) : action de conduire par la main, direction (LGN). 

XELQAYwYÉ6, 66, ôv : qui conduit par la main ; Subst (M/F) conducteur guide 

XELQanTtTAaL& : toucher avec la main, tâter, palper (Hdt) 

xEtQiTw : manier palper, panser ou opérer; fig manier ou gouverner avec art ; en gal : manier diriger 

XEiQLOG, à, ov : qui est entre les mains de, au pouvoir de, soumis (SOPH. EUR) 

xeoic, 1006, (ñ) : gant, moufle (HOM ; XEN) ; -2) longue manche des vêtements persans (XEN) ; bas chaussette (ANTYLL). 


XEiQIOTOG, 1, ov, (sert de superl à kak65) : dont la qualité ou la condition est la plus mauvaise ; le pire, le plus ou très mauvais, 
méchant ; | — 6 xeipiotos # 6 BéAtioTos (Lys) ; oi xeigiotot : hommes de conditions inférieure. || Ado. xeigrota & xeipiotws 
(Arstt) ; [ sup-tif: de *xéons (HoM) : méchant ; voir : xeiowv, ov;] 

XEt0OBolé&- : lancer avec la main (LUC) 

XEtLOYoapos, 06, ov : écrit à la main ; || Subst.— ro xe1Q6Yoaxpov, ov : manuscrit (POL) ; partl : obligation par écrit (PLUT) : 
xXELQOddIKTOS, 06, ov : déchiré avec la main, égorgé (SOPH, Ajax). 

XELQOdELKTOS, 06, ov : qu’on montre de la main, visible (SOPH) 

xXetoonOeua, as (r) : douceur de caractère, mansuétude (ARSTT). 

XELLoNOns, nc, Es : accoutumé à la main (cf. lat. mansuetus) — animaux : apprivoisé, doux, familier, habitué à, familier avec (+ 
dat); -2) Hoes : habitué à, familier avec (dat. de pers. ou de ch.) ; Abs. Maniable, docile, traitable, de mœurs douces ; -3) choses : 
qui devient familier, auquel on s’habitue ; qui s'adapte à (pr et fig). 

XEttovAN, ns (f) : moulin à bras (XEN). 

Xeigov (subst ou adv.) voir xeigwv. 

XELQOV&S : d’une manière pire (LIB). 

xXetgortexvia, as (f) : profession manuelle (PLAT) 

XEtQoTovéw : voter à main levée ; Tr. nommer par un vote à main levée ; décider ou décréter par un vote à main levée. 
xetgorovia, as (ñ) : action de tendre la main (SPT) ; action de tendre la main pour voter, d’où — action de voter, vote à main 
levée (THC ; ISOCR) ; en gal : élection (PHIL, etc.). - HE - sg / pl: suffrage vote voix (PLAT ; ESCHN)) ; au sg, au sens coll. le vote (PLAT). 
XeigovoYyéw : travailler avec la main d’où -1) faire un travail manuel, exercer un métier manuel, pratiquer un art ; -2) faire une 
opération chirurgicale ; -3) préparer fabriquer, construire, confectionnner (PLAT) ; -4) manier, jouer d’un instrument (ARSTT ; 
PLUT ; LUC) ;-5) maltraiter, user de violence envers (Thoc) ; 5’fig) : au sens obscène (DL) ; ; -6) agir mettre à exécution, accomplir 
(ESCHN) - I - faire des ses propres mains sans le secours d’autrui (PHIL). || —  Oi xeigovoyodvrtes : les artisans, artistes (EL ; 
ARSTT). 

Xetgovoyia, as (ñ) : action de travailler avec les mains, d'où travail, industrie ; pratique d'un métier, d'un art ; (méd.) opération ; 
action, exécution, réalisation. 

XEtQOvOYIKOÔS, 66, Ov : qu’on peut tendre avec la main (arc —- HERON) ; qui concerne la pratique d’un art ou d’un métier ; partl ñ 
xXetooveyiK : la chirurgie (DL). 

XEtQOLVOYO66, 66, ov : qui travaille ou agit de ses mains (PLUT) ; qui s’adonnne à la pratique de (art, métier) ; opérateur, chirurgien 
loi xegouyoi : les artistes (EL). 

XELQO& : manier, d'où soumettre, dompter ; — My. mettre dans ses mains ou sous son pouvoir, soumettre ; dompter et tuer ; 
capturer ; soumettre en mettant hors d'état de nuire ; surmonter, réfuter, réduire à néant (objections) ; Pa. être soumis. 

XEiQUA, atos (té) : ce qu'on fait de sa propre main, d'où offrande ; meurtre. 


XELQ&V &v ov ; gén. oVOs : pire ; plus faible ; de race ou condition inférieure ; pauvre, misérable ; plus mauvais, plus méchant ; 
inférieur. 
XELQ&V, wv, Ov ; gén ovoc, (sert de cp-tif à kax65) : pire (force physique ou morale, bravoure, ou du pt de vue du rang) : — 
-1) plus faible ; —2) de race ou de condition inférieure ; -3) pauvre, misérable (opp à 6Af1oc) ; 4) plus mauvais 
(moins bon, moins habile , moins brave, etc.) ; ou simplement méchant (par opp à dya066 ; BeAtiwv ; Kpeittwv) ; 
inférieur (pour faire qc.) ; - IL - choses : inférieur (de qualité, de condition ;) - EL - n. adv. - xeiçov : pire, plus mal 
(THC ; XEN ; PLAT) ; xeigov : à un degré inférieur, moins (XEN ; PLAT) 
Constructions : 
Il avec sujet de personne et participe. 
ovdEv xeioouc ÉOEOOE … àknkoôtes (DEM. 744,1) vous ne vous trouverez par plus mal d’avoir écouté. 
Il Neutre Subst (Ex. du Bailly et du LSJ) 
rÔ XEiQov :infériorité POLEMON, Call.27. 
XEiQOV ÉOTL AÙT& : cela va plus mal pour lui (0d.15.515 ; XEN, An. 7,6,4) 
où Xxeigov (sans éOTiv — AR.) : il n’y aurait pas de mal à cela, c’est aussi bien (dans une réponse) 
où xeigov avec un inf: il n’en vaut pas pis de; il n’est pas plus mal de — il est préférable de (PLAT ; ARSTT) 


I N. Susbt, dépendant d’une prép. 
- ni TO XEiQOV TOÉTEO OA : aller de mal en pis, mal tourner, tourner au désastre, tomber en décadence (XEN. 
Cyr.8.8.2) 
- ni To Xeipov KAivai : aller de mal en pis, décliner (cité XEN. Mem.3.5.13) 
- Iôtegov oùv ëni To BÉATIOV Te Kai KGAALOV HETABAAAEL ÉAUTÔV F] ÉTI TÔ XEÏQOV Kai Td ALOXLOV ÉAUTOÙ ; 
— Mais prend-il (Le dieu) une forme meilleure et plus belle, ou pire et plus laide ? (PLAT. Rép. 381b) ; 
- AQÔS TÔ XEiQov HETABAAAEL : se changer en pire … (D.S.20.57) 
- AauBäverv ti ni td Xeiçov : interpréter en mal (Jos. Ant.Jud. 16.7.4) 
- KatTà TÔ XEÏQOV : en suivant les plus mauvais des deux remèdes P1.Lg.720° 
Plus rarement au pluriel 
- ATÔ TOV BEATLOVEV ni TA XEiQ& LÉVaL : passer du mieux au pire X. Mem.3.9.9 
- Tà XEiQw nQOAQELO OA : ils préfèrent ce qui doit leur nuire Isoc.8.110 


I Neutre adverbial 


- XeEipov: pire, plus mal (THC ; XEN ; PLAT) 
- XEipov : à un degré inférieur, moins (XEN ; PLAT) 








(ID > formes : xeigwv, wv, ov ; gén ovos ; acc. -ova ; No-tif M/F pl : xeigoves, (ctr. Att. — xeigoug) ; acc. M/F pl: xeigovac, (ctr. 
Att — xeigous) ; No-tif & acc. n. pl : xeigova (ctr. At. — xeiQw) ; dat. xeipoot ; 

1»> formes poét. Dat. pl. épq .xeip6veoot” PD.N.8.22 ; XeQEl&V ; XELQOTEQOS , XEQELOTEQOG, etc). Etym : cp-tif de *Xéons : 
méchant, mauvais, méprisable 


XEigwv, wvoc (6) S3d Chiron (Centaure du Pélion, né de Cronos et de Philyra, protecteur de Pélée dont il favorisa l'union avec 
Thétis, et éducateur d'Achille, leur fils. atteint d'une blessure incurable, il accepta de se substituer à Prométhée). Xeigwvetoc, a, 
ov : de Chiron 

Xeigwvic, 1006 : adj fém de Kheirôn (Xeipgwvides äkçau : les hauteurs de Kheïrôn, Call = le Pélion) Xeigwvis BiBAos (ANTH) : le 
livre de Chiron livre de médecine. 

XEiQwoc, ewc, (1) : action de soumettre, conquête (PLAT.) 

XeigwriKk6s,  ,6v : habile à soumettre, à subjuguer (PLAT) ; Xeigwtikr, ñ6, (M) (Téxvn) : l’art de soumettre. 


xeMÔdOveLoc, a, ov : semblable à l'hirondelle ; figues noirâtre ; lièvre au poil noirâtre. 

xeMdoviCw : babiller cô un hirondelle, d’où — parler un langage inintelligible (ESCHL, fg) ; -2) chanter la chanson de 
l'hirondelle (que chantaient à Rhodes les enfants, en quêtant de porte à porte). 

xeMd6viov, ov, (to) : chélidoine (plante) ; anémone ; petite hirondelle 

xeMdOvLoG, av ov : semblable à l’hirondelle ; noirâtre c6 l’hirondelle ; sorte d’anémone ; sorte d’aspic ; qui ramène l’hirondelle 
(vent) [...] 

xeMdœv, 6vos (ñ) : hirondelle ; hirondelle de mer (poisson volant) ; creux sous le sabot d’un cheval (XEN) 


xXeAôvn, n6 (ñ) : lèvre (AR. ) ; mâchoire ; éol cô xEAwvn (SAPPHO). 

XÉAvG, vos (ñ) : tortue ; lyre ( faite d’une écaille de tortue) ; partie bombée de la poitrine, sternum. 

XEAœvn, n6 () : tortue ; écaille de tortue ; Milit. La tortue (testudo) ; abri des ouvriers d’un siège ; ou de rameurs ; lyre ; sorte 
d’escabeau rond ; de tasseau ; culasse d’une machine de jet (HERON) ; [...] 

xXEA&vLov, ov, (tô) : écaille ou carapace de tortue ; dos du crabe (Plut) ; culasse d’une machine de jet (HERON) 

XEAœwvic, 1006, (ñ) : lyre ; sorte d’escabeau rond ; seuil d’une tente. 


XEQEL&V = XELQWV &v Ov ; gén. ovos : pire (cp de xéonc* (sit :) : méchant 

xéonc* (slt : dat. Xxéoni IL. 1, 80 ; acc. xéona IL. 4, 400 ; No-tifpl. xéones Od. 15,324 ; acc. pl. n. xéona : 11,14,382 ; Od, 18, 229 ; 20, 310) 
: méchant, mauvais, méprisable (HOM) ; co cp“tif : plus faible, plus lâche (HoM). (NB. LSJ estime que tous ces emplois sont des 
comparatifs) 

xeoviBiov,ov, (to) : dim de xégviBo (AR; LYs);-2) pot de chambre (Hpc) 

XéoviBov, ou (té) : bassin pour se laver les mains 

xeovint, slt Lyc. 184 ; d'ord. au my. xeovinropai —[ xeovibouou; éxeovibäunv 1—:se laver les mains avec l’eau lustrale avant 
le sacrifice ; verser répandre l’eau lustrale (abs. EUR. IT 622). 

Xéovub, 1806 (f) : eau pour se laver les mains (avant le repas, un sacrifice, une cérémonie religieuse) ; pl. ablutions (avant les 
sacrifices) c-à-d. les sacrifices ; (vintw / vilw). 








Xeçpoaios, à, ov : de terre ferme (qui vit sur ; qui voyage sur, qui s'étend sur). 

XÉo006, oc, ov : sec, solide, dur ; (p. suite) ferme, solide, (part.) de terre ferme, continental, (subst. f. sg.) terre ferme, continent ; 
stérile, inculte, en friche, (subst. f. sg/pl.) terre inculte ; (fig.) stérile, sans enfants ; vide de (+ gén.). 

XEo06vn006, ov, (ñ) : presque’île, péninsule (HDT) ; la Chersonèse de Thrace [...] 


XÉ ; -[XÉ& ; impft Exeov ; fut. Xéw ; aor. EXEQ (aor. épq : ÉXEVX) ; pft kéxuka ; Pa. xvOnoopat, EXVONV, Kkéxupa }- : verser ; verser 
la terre sur le tombeau ; répandre ; circuler (air, vapeur) ; perdre, laisser tomber (feuilles ..) ; relâcher. 


Xéouoi My. -[ My. xéouai, Xéouai, EXEd4unv, EXdUNV, kéxvuar ]-: Répandre ; épancher ; jeter ; amollir ; intr. se 
répandre | 
(cf. Rg 8 122 : les verbes en éw de deux syllabes (nAéw; XÉw) ne font généralement que les contractions en et, ainsi … ) 





% 


FX 


xXn crase poét. pour Kai (AR. Lys. 48 ; Pax, 1078) 





XV, Xnv6 (6, 1) : oie ; chénopode 
xMvELoc, a, ov : d’oie 


XOauaA6s, ñ, 6v qui touche la terre, bas ; vil. (lat. humilis is e) 


X0éc (ÈX0é9) : hier 
xXOeEoivôc, ñ, 6v co xO166, ñ, ôv : d’hier 


XBuivôs, 1, 6v : d'hier 
XOu 66, 1, 6v : d'hier 


X06vi0c, aloc, ov : qui est sous terre, souterrain, (part.) des Enfers, infernal, (Subst masc. pl) : les dieux des enfers ; (subst. f. sg.) 
la déesse des Enfers (Dèmèter ou Hécate) ; qui pénètre sous terre, qui va sous terre (épith. d'Hermès psychopompe) ; du pays, 
indigène. 

XBovoomfns, és : qui foule la terre (SOPH). 


XOœv, x00v6 (f) : la terre, le sol =  xBœv, x8ov6s (f)) : terre (par opp. à une hauteur) ; pays, contrée ; ensemble du sol terrestre ; 
séjour des vivants. 





X1LGU : chanter à la mode de Khios c-à-d. avec des modulations trop savantes à la mode de Démokritos de Khios (AR, fr) 
XLGCw : disposer en forme de croix, c-à-d. de X, d’où en rh. disposer chiasme. 

Xiaoua, atos, (té) : poutres en croix dans une charpente 

XLaou6s, ov, (6) : disposition en croix ; partl en rh. 


xidoiac, ov, adj. m : ( X- tuo6c) froment dnt on mange les épis grillés. (AR. fr.) 
Xidçov (xiôgov), ov, té (d'ord. au pl.) : épis de froment qu’on grillait pour les manger. 


xAiavôooc, oc, ov : de mille hommes (PLAT). 

XWiaoxoc, ov, (6) : : commandant de mille hommes (ESCHL) ; d’une garnison de mille hommes (XEN) ; à Rome : Tribun militaire 
(PLUT) ; Tr. mil. avec pouvoir consulaire ; en Perse : le plus haut dignitaire après le roi sort de « connétable ». 

xuias, ados, (f) : le nombre mille, un millier ; un grand nombre (THCR ; LUO) ; période de mille ans (A.ETOL) 

xuérng, et XieTc, m6, és : de mille ans (PD ; PLAT, ARSTT) 

xiAuou, au, à : mille ; [...] 

Xuo0T6G, 5, Ôv : millième (XEN ; PLAT). 


xipaiga, as (f) : jeune chèvre (HOM ; HES) ; partl jeune chèvre qu’on immolait avant un combat à Agtepic &yçotéoa (ESCHL ; 
XEN, etc.) - HE: - sorte de poisson. 

Xipoga, as (f) : Chimère : monstre de Lycie suggéré peut-être par les volcans de la région, la Chimère née de Typhon et 
d'Echidna avait un corps de chèvre avec une tête de lion et une queue de serpent ; selon d’autres elle avait trois têtes (lion, chèvre, 
dragon) et soufflait un feu invincible, mais elle fut tuée par Bellérophon monté sur Pégase ; (pl.) monstres comme la Chimère ; 
volcan de Lycie (Q. SM. STR). 

XHUagokTôvos, 06, ov : meurtrier de la chimère (OPP) 

xipaoosc, ov (6/1) : jeune chevreau ou jeune chèvre ; (p. ext.) chèvre (AR). 

Xipaggos, ov (6) : Khimarros (nom d'homme — PLUT) 


xXLoviCw : couvrir de neige (se. Zeus — Hdt); d'où au passif : être couvert de neige (DS ; DL). 
xXLovéBAnTos, oc, ov : couvert (battu) de neige (AR). 
xiovodns, nc, es : semblable à la neige, blanc cô neige ; neigeux, couvert de neige (EUR) ; qui amène la neige. 


XUTV, &vos (0) : tunique (vêtement de dessous homme, femme) ; vêtement en gal ; vêtement de guerre, cotte, tunique (HOM ; HDT ; 
XEN) ; tout ce qui enveloppe : soulier (Xen) ; enceinte de pierres — muraille (Hdt ; Xen) ; tombeau II. 3,57 ; membrane entourant 
certains organes, peau de serpent, de fruit, écorce, pelure d’oignon ; balle de blé ; tissu enveloppant ; filet de pêche ; toile 
d’araignée ; à Rome : drapeau [...] 

Xirovn, n6 (f) : la déesse à la tunique courte : Artémis chasseresse vêtue de la tunique courte dorienne. 

Xitwviov, ov, (té) : petite tunique de femme (AR. PLAT) ; —2) iron : mauvaise petite tunique (LUC) 

XitTwviOoKoG, ov, (6) : petite tunique courte, (partc. pr les hoes — AR ; XEN ; PLAT) ; pièce de l'habillement des femmes (Dem). 


Xioc, ov, (f) : l'ile de Chios ( auj. Scio ou Saki-Andassi). 
X10c, ov (adj. masc.) Ti]: originaire de Chios, habitant de Chios. 
XLœv, X16vos() : neige ; Par ext : eau glacée (EUR). 





*XA4dw *kéxAada : bouillonner (fig.) ; retentir 
xXAaïiva n6 (ñ) : manteau de dessus en laine ; couverture (voir edvr]). 


xAaviôLov, ov, té : diminutif de xAavis 

xAaviÔiokLov, ov, TO : diminutif de xAaviôtov, ov, té, diminutif de xAavis (manteau de laine fine). 

xAavis, id06 (ñ) : manteau de laine fine et précieuse à l’usage des femmes et des élégants (indiquants des habitudes efféminées — 
DEM ; portées par des vieillards — AR.) ; couverture de laine fine pour un lit (PLUT) 


XAaQ66, 5, 6 : tiède, d’une chaleur douce (HDT ; AR ; ARSTT) ; mou efféminé (NT ; PLUT) 

XAwdaivopai : s'abandonner à la mollesse (XEN). 

xMdavéc, ñ, ôv : mou efféminé (ESCH ; PLUT). 

XMÔG : être mou, délicat, efféminé ; s’enorgueillir de , être fier de, tirer vanité (Dat ESCHL) ; 

xMdr, ñs (ñ) : mollesse, délicatesse ; vie molle, délices, voluptés ; (p. suite) tout ce qui évoque mollesse, parure, luxe, (part.) 
chevelure ; -2) orgueil, fierté, arrogance. 

XAiw : être échauffé, d’où être sensuel, efféminé ; dédaigneux, fier orgueilleux (Eschl). 


XAwoic, 1006 (f) : femelle du loriot (ARSTT ; EL.) 
XAwqu, 1006, (acc. —1v), ñ : Chloris (Od. 11,281) 
XA&66, à, Ov : vert 








xvodlw : avoir son premier duvet, sa première barbe ; (p. anal.) avoir (ses premiers cheveux blancs — SOPH). 

xvoäw / xvow : 1) avoir son premier duvet, sa première barbe 2) commencer à pousser (barbe) ; 3) être couvert de duvet (fruit) 
xvôn ns (ñ) : écrou de fer au centre du moyeu, où s'adapte l'essieu (ESCHL) ; bout de l’essieu dans le moyeu (SOPH) ; fig ressort qui 
fait mouvoir un corps (ESCHL) ; 

xv6os-oùc, 6ov-où, (0) : toute efflorescence, partl : -1) écume de la mer (HOM ; HES) ; -2) poussière ; -3) cendre ; -4) barbe 
d’épi, duvet de certains fruits ; -5) premier duvet, barbe naissante (AR. ARSTT ; LUC.) ; -6) duvet des animaux (-ARSTT) ; -7) 
teinte d’archaïsme en parlant du style (DH ; PLUT). 





Xéavosc, ov, (6) : entonnoir, creuset de fondeur, moule d'argile de fondeur (HOM ; TH ; etc.) 


Xoéw/xoùv : amonceler ; wow ; Éxwoa ; KéXwka. ((xwvvuua) : être amoncelé ; xwo8noopat ; EXHOONV ; KÉXwUAL) 


Xo%}, ñs (f) : libation aux morts (# onévèn ; Aoifr libation aux dieux (selon J. Bérard Hachette) ; écoulement, eau qui coule 
(SOPH) 
xonæpéoos, ov (6 / 1j) : choéphore 


Xoi crase pour Kai oi dans les inscriptions attiques ( 6° -5° av. J.- C.) 


XoivLE, wo, (r)) : chenice, mesure de blé de quatre ou trois cotyles , c-à-d. un peu plus d’un litre ; ration de blé quotidienne pour la 
nourriture d’un homme ( HDT); ([...] voir Od. 19,28); morceau de fer ou de vois percé, sorte d’entrave pour les esclaves 


Xo1gidrov, ov, T6 : petit cochon 
Xoiçoc, ov, (6/1) : petit cochon ; cochon engraissé, porc ; sorte de poisson du Nil ; parties sexuelles de la femme (AR.) 


x0AXY&wY66, 66, Ôv : qui fait couler ou entraîne la bile, cholagogue (GAL) 

X0A4&w-& (sit pst) : être bilieux, ; — d'où :être fou ( AR. Nuées, 833) ; être irrité ou irascible (DL. THGN) 
xoA, ñ6 (n) : bile, fiel; colère, haine; vésicule biliaire; potion amère; venin de serpent; encre de seiche. 
xoAndO6X06, 06, ov : qui contient la bile (GAL.). 


XOALE os (f) : boyeau (AR.); au pl. tripes (AR.) 

Xx6A06, ov (0) : bile colère rancune x6406, ov (6) : bile ou fiel; (fig.) colère, haine, ressentiment; (tard.) sujet de bile ou de colère. 
X0A6w : mettre en colère irriter ; XoA6OUA pass. êtreirrité s'irriter xoAdouat my :s'irriter. /// XoA6& (XoAwow, ÉXÉAwOQ; 
M. xoAodpat, xoAwoopat; ÈXOAwWOAUNY ) : exciter la bile, irriter, mettre en colère; M. s'irriter. 


1) xéos-xovc et xoevc (gén. Xoéws-xowo) : conge mesure de liquides (= 12 kotüAat, environ 31. 74) 
2) xéos-xoùc, xéou-xov (6/n) : monceau de terre ; sépulture ; alluvion ; terre ou poussière (qui s'attache aux pieds ; dont est faite 
une créature). 


Xogô,ñs (ñ) : boyau ; corde à boyau ; corde d’un instrument de musique ; au pl. intestins ou tripes ; andouille boudin ; 

XOQEiA : 

XOQELOS : 

XOQEUTMS : 

xXOQEUw —[xopEv0w ; ÉXOQEUVOR ; KEXOQEUKA ; =My. Xopevopat; P. ÉXOQEUONV, kexÉQEUHAL ]—: (intr.) danser une ronde, danser 
en chœur ; (partc.) mener un choeur de fête, surtout aux Dionysiaques en l'honneur de Bacchus ; (tr.) fêter ou célébrer par un choeur de 
danses ; figurer par une danse du chœur ; remplir du bruit ou l'agitation d'un chœur ; mettre en mouvement pour un chœur ; [; - 
d'où Passif : être agité, saisi d'un transport] ; —= My. fêter ou célébrer par un choeur; faire entendre (un cri, un chant) en dansant un 
chœur. 

xoonyéæ —T[ Xoonyñow, Exoofynoa:; P. xoonyéouai, kexooynuar 1—: être chef d'un choeur, d'où P. être dirigé en choeur; être 
chorège (pourvoir à l'équipement et à l'organisation d'un choeur, d'où faire les frais de qqch pourvoir aux besoins de (+ dat.); P. 
être fourni, pourvu. 

xoonyia : 

XoenYyiK6s : 


xoonyéc, où (0) : celui qui conduit le chœur, chef d’un chœur de danse ou de musique ; celui qui conduit une troupe ou un 
cortège; chorège : celui qui fait les frais d'équipement d’un chœur ; celui qui fait la dépense d’une chose, celui qui pourvoit à, qui 
fournit les ressources nécessaires (dat. ). 


xooiaupos : 

X0066, où (0) : choeur, danse; groupe. 

X00T4Lw : engraisser de fourrage ou d'herbe (acc — HES.) ; engraissser, bourrer (Ar.) ; [- d'où au passif : se bourrer] ; fig. bourrer ( 
de coups ; fig : rassasier ; rebattre les oreilles de ; Post. : rassasier, nourrir en gal (SPT). 

XOQTALOS : 

XOQTAO HA : 

x6otoc, ov (0) : lieu entouré d'arbres et de haies, enceinte (partc.) d'une cour (homér.); repaire de bête féroce ; herbe, d'où fourrage ; 
(bibl.) paille légère (symbole de ce qui est périssable); plante alimentaire; pâture des animaux; nourriture grossière. 


XOÙT& crase pour Kai OÙT& 





xQaivo —[xoaivo ; Éxoava ; My. xoaivonar; P.Exodv@nv 1—:effleurer (p. anal.)maculer, souiller ; (p. suite) enduire, oindre ; 
teindre, colorer, badigeonner ; salir, souiller ; (fig.) souiller par un forfait ; (p. suite) offenser ; —= My. teindre, colorer ; salir, souiller, 
teindre qqch à soi. 


*Xçaiopéw avec dat.de personne et acc. rei : être utile, secourable, porter secours à qn contre qc. 

LS] : Tenir qc de destructeur à l'écart de qn (garantir qn de qc) avec acc. rei et dat. pers : « où Kkoguvn oi GAeGçov xQaiope 
oudnçein » (117.144) ; « oddé ti oi xoaouroer Avyodv 0AE£Oçov » (I. 20.296) ; « rois où ti dbvaro xoxtopñoar dAEBçgov Towwv » 
(1.11.120) Une seule fois avec un acc. de pers.(au lieu de l’acc. rei), « pr vd tot où Xoaiopwoiv [<ue>] äooov i6v0” » ne me 
tiendra à l'écart de toi (11.1.566-567). 

D formes Actif. “xoaxounoet” [1.20.296, Ep. inf. “-noéuev” 21.316: aor. 1 Ep. 3sg. “xoaiounoe” 16.837 ; inf. “Xoaounoar” 
11.120: used by Hom. most freq. in aor. 2, 3sg. “Éxoaioue” 14.66, Ep. “xoaioue” 5.53, 7.144 ; subj. 3sg. xoaioun, xoatounot, 1.28, 
11.387 ; 3pl. “xoaiouwor” 1.566 ; inf. Xoxouetv ib.242, al.:— 


xodw-1. —[ slt aor-2. 3° sg Éxoue et 2° pl. ExoGETE ]—: toucher - d'où — avec sujet de personne : tomber sur, fondre sur ; 2 avec 
sujet de choses tomber de dessus, échoir (sort). 

Xod4w-2. —[ xoûw ; xoow, Éxonoa ; My. xodouai, xonoonai, Exonodunv; KkÉxonpa ; P. ExonOnv 1—: prêter ; procurer ; — 
My. xodouar: emprunter; tirer parti de ; user de ; avoir des relations avec ; traiter d'une certaine manière ; fréquenter. 
XQ4w-3. —[ xo4w ; xorow, Éxonoù; KÉxoNKA ; Passif. ÉXoMOoBNV, Kkéxon(o)uar ]—: rendre un oracle ; = My. xodopau : obtenir 
une réponse d'un dieu ou d'un oracle ; consulter un oracle ; P. être révélé par un oracle. 


xoéopai-my —[xen08a ; xoñoouat ; ÈxonodNv ; Kkéxonpar ]—: employer, se servir de ( avec dat.) ; avec double régime : 
se servir de (dat.) ... pour (acc.). 

xoûopar —[xen08a ; — ; ÉxonoOnv ; kéxonuar ]—:; être employé. 

xonv : rendre un oracle ; XonO ; ÉXONOA ; KÉXONKA 

X9n00œ (Moyen) : consulter l’oracle ; xoñoouat ; ÈXonodUNV ; kéxoNHaL 

X0n00œ* (passif) : être prédit ; — ; ÉXoMoONv ; KkéxoNHaL 


XQ4&-3 : XOM0w ÉXoONOa KkéxonKa : (oracle et dieu) faire savoir, donner sa réponse et décision ; 

xodouai Passif: être annoncé par l’oracle 

xodouai Moyen (inf. accentué en à — XQà080; fut. xonoouai….) se faire donner une réponse par un oracle ; interroger, 
consulter un oracle (avec D.) 


xoeia, as (f) : usage, emploi ; service ; fonction ; sujet à traiter ; sujet de développement, lieu commun ; profit, avantage ; besoin, 
nécessité ; indigence. 

xgeios = xgéoc 

Xoéoc, xoéEoc-xoéous, Tù : nécessité ; obligation ; dédommagement, indemnité, satisfaction ; restitution ; acquittement d’une 
promesse ; réalisation d'une promesse ; dette ; besoin ; utilité, intérêt ; chose [xoéos ; dat inus. ; Acc. xoéos ; pl. xoéea-xoéa ; dat. 
inus. ; acc. XQÉQ ; gén. XQE&V duel inus. ] 


xpeiw / Xeew xoe60c xpeovs (ñ) : besoin, nécessité ; chose, affaire (Aristoph.) Cst avec acc. de la pers qui a besoin et gén de la 
chose ; avec infve ; (Hom. xoE1w) 

XQÉ&V (part. pst. n.. indécl. de xon), avec ou sans éori : on a besoin de; il faut; c'est voulu par le destin ; xçéwv / Xoeôv à l’acc. abs. : 
quand il faut. 

TÔ XoÉ&v, (et ion. to XQEOV ; subst, slt au nom. acc. et gén. Toù xQEwv) : ce qu’il faut, ce qui doit être ( HDT ; ESCHL) la nécessité (EUR. 
PLAT.) ; la mort (LUCIEN). 


AAA 
xon —[ inf.: xonvau ; impft : xonv ou éxonv ; fut. : xoñotau et xonoet ; sbj : xon ; opt. : xoein 1—: il est besoin, il est nécessaire, 
il faut (ellipse fréquente de l’infinitif) 
XQÉ&V part. pst. n.. indécl. de xon : 1—: on a besoin de; il faut; c'est voulu par le destin ; Cf. xoäw 1. (NB. xon est un 
nom-racine ; XOf] fv est passé à xonv, efc. Bailly) 
éxonv / xonv impft sans àv : il faudrait (cf. Rg $ 283) 


XonCwl[1. xonow, Éxonoa 2. = xodw 2]1. manquer de, avoir besoin de; demander, solliciter; 2. rendre un oracle, prédire. 
xoniokopau (sit pst— HDT) : employer, se servir de (dat.) 
xofua, atos (té) : chose dont on se sert ou dont on s'occupe ; affaire ; événement, occurrence, chose ; au pl. xeñuarta (ti) : biens, 
avoir ; argent. 
1 6oov tù xonua : quelle masse de gens, quel peuple ! (Ar. Pax, 1192, Bailly) : 6dov est attribut ; cette expression est en 
gal suivie du génitif — quelle affaire que ce / cette 


xoenuartiCw : s'occuper d’affaires d'argent (THC) ; s'occuper d’affaires publiques, politiques, diplomatiques, traiter, négocier ; 
soumettre aux délibérations d’une assemblée ; donner audience (PLUT) ; donner une réponse (oracle) [- d'où — au passif : recevoir 
une réponse, un avis par une intervention divine (NT)] ; - IL! - être en relation, d'intérêt, de parenté etc. ; Post, depuis Polybe : 
prendre un titre, une qualification, se comporter en qualité de — xoenpartitopaui, my: entrer en pourparlers ; faire des affaires, 
partc : faire du commerce, trafiquer ; faire ses affaires, gagner de l'argent, s'enrichir ; faire payer à son profit. 

XOnHaTiKÔ6, ñ, Ôv : qui concerne l'argent 

XONUATLOLS, Ew6, (f) : action de faire des affaires pour gagner de l'argent —- d'où gain (Xen.) 

xennatiou6s, où (6) : exercice d’une charge, partc : charge de fonction publique ; conférences, négociations (POL) ; instruction ou 
décision judiciaire (DS ; JOs.) ; au pl. papiers d’affaires, actes, documents (DS ; SEPT.) ; - EL, - titre qu’on prend, qualité qu’on 


s'attribue (DL.) ; - HI, - action de faire des affaires pour gagner de l’argent, commerce, trafic (XEN ; PLAT.) ; par suite : gain (ISOCR ; 
DEM.); - HV - Réponse d’un oracle, oracle ; révélation divine (NT). 

xennariothc, où (0) : tout hommme qui s'occupe d’affaires d'intérêt, hoe d'affaire ou commerçant (XEN ; PLAT) ; adj. maec. 
D'hoe d’affaires, de commereçant (Arstt). 

XONHATIOTLKÔS, 1}, ÔV : qui concerne les affaires d’argent ; qui concerne les négociations ; qui concerne un oracle. 


XONOLHEU : être utile à (dat.) 

xonouuoc, n (ou oc), ov : utile, profitable, avantageux ; utilisé, fréquenté (Hdt). 
xen0iuws : utilement, d’une manière avantageuse. 

X0004àTÉQw = X0fN08a1 ÉtÉQw (AR. Pax, 253). 


xenouo10Yéw : prononcer des oracles, prophétiser 

xenouoAoyia, as (ñ) : action de rendre des oracles, prophétie (DS. PLUT. ) 

xenou016Yoc, 06, ov : qui prononce ou rend des oracles ; qui interprète ou explique les oracles. 
Xenouonmo16s, 66, ôv : qui crée des oracles (en vers) (LUC. Alex.) 


xenou6c, où (6) : réponse d’un oracle ; déclaration certaine (Plut.) 

xonouwd6c, 66, ôv : qui rend (litt. chante) des oracles, qui prédit (SOPH. PLAT.). Adj et subst. 

xenotrouov, ov (tô) : lieu où réside un oracle ; oracle ; au pl. réponse d’un oracle - HE - victime offerte en sacrifice, — d'où — 
sacrifice (SOPH) . 

XON0TÉKAQNOS, 06,0 : qui produit de bons fruits. 

xonotés, #, Ôv : litt. qui peut servir; de bonne qualité ; honnête, honorable, noble; bénin; bon; serviable, dévoué; précieux ; 
bienfaisant, secourable. 

xenotétns, ntos (f) : bonne qualité, bonté (fruits ; personnnes ; ) ; bonté de cœur ; simplicité, naïveté (PLAT) 

Xen07T&6 : bien comme il faut, ; — d'où : de bonne foi, loyalement (AR) ; d’une façon salutaire, utile, pratique (HDT. AR.) 

1) Xeno, Ews (ñ) : prêt; usage, emploi, (part.) relations habituelles ou intimes; (rhét.) exemples ou citations d'un auteur pour 
expliquer sa manière d'écrire, (p. suite) manière d'écrire, style; utilité; 

2) Xoñouc, Ew (r}) : prêt (POL) 

3) Xonousc, Ew (f) : réponse d’oracle (PD.) 


Xpiw : oindre ; xoiow ; Éxotoa ; (KÉxoUKa) // Xoiouau : être oint ; — ; ExoioOnv ; kéxQUuHat 
Xpiw : toucher, effleurer ; frotter, oindre, enduire ; My. se graisser ; oindre, enduire [Kéxouxa kéxouuaL KéxoLouat] 


xop06a, as () : ce qui peut être frotté ou enduit; surface d'un corps, (part.) du corps humain, d'où peau, (p. ext.) corps; couleur de la 
peau, teint; (mus.) sorte de mélodie. 
xo6puoc, ov (6) : Chromios, fils de Nélée (Od. 11, 286) ; fils de Priam ; un Troyen ; un Lycien ; un autre Lycien. 
xgovilw (intr) : passer le temps (HDT) ; durer lgtps ; tarder, être lent, temporiser, remettre différer ; (tr) : prolonger longtemps ; 
tirer en longueur ; (- d'où au passif être trainé en longueur] ; au passif : prendre del'âge, vieillir ; s'invétérer ; durer ; être viv ace. 
XQ6vL06, à, ov : qui vient après un long temps, tardif ; qui a lieu depuis longtemps, vieux, ancien ; qui dure longtemps ; qui se 
prolonge, qui traîne en longueur, chronique ; (plante) vivace ; qui se prolonge, prolongé. 
xeovoyeaia : relation chronologique ; chroniques, annales (POL) 
xo6voc, ov (6) : temps; durée; époque; âge. 

I ô1à xe6vov : après un certain temps // pendant un certain temps 


XQUOdAALS : 


XQUOAvOEpOY : 

Xogvoaogeus, eu, (6) (adj masc) : à l'épée, ou au glaive d’or. 

Xevoäogoc, oc, ov : à l'épée, ou au glaive d’or (HOM) 

Xgvoeiov, ov, (rt) : mine d’or (d’ord. au pl. — XEN). ; atelier d’orfèvre (STR.) 

XQUOEL0S , à, Ov : épq pour XQUOEOS || xQUoELa pétaAAa : mines d’or (THC.4.105) 

XQUoeos-ouc, éa-ñ, eov-oùv, (At. xpuoodc, ñ, oùv) ; Épq. XpÔ6e106, n, ov / xpÈE0OG : fait d’en or, recouvert d’or, travaillé en or, 

orné, inscrusté, tissé d’or ; doré ; à propos de tt ce qui est précieux ou utile. 
LSJ : xovoeos, n, ov, also oc, ov in AP5.30 (Antip.Thess.), Att. contr. xovoovs, ñ, oùv 1G12.358.4, etc. ; Ep. XQUOELOS , n, 
ov: Hom. and Hes. use both Xobo£oc and -e10c, xovor is dub. in I1.5.425 ; Lyr. used xovoeoc, a, ov, and this form sts. 
occurs in Trag. dialogue and even in Prose, as X.Ages.5.5 codd. Plu.Luc.37, Apollod.2.5.10, Ant.Lib.36.1 ; Aeol. 
xoUo10cSapph.1.8, al. 

XevonAdKkatoc,os, ov : à la quenouille d’or ; aux flèches d’or (Artemis ; Lêto ; ...) 

xovorlaros, oc, ov : dont l'or s'étend ou s'étire (sous le marteau), travaillé en or. 

XQUOVLOS, 06, ov : aux rênes d’or (Arès) 

Xevon ns = xovoa port de Troade avec un temple d’Apollon ; 2 petite île près de Lemnos (Soph.) ; lieu d'Athènes (Plut.) 

Xçvonc, ov (6) : Chryses prêtre d’Apollon à Chrysè 

Xçvonis id0c (1) : Chyséeis, fille de Chrysès (KkaAAirnäonos, 06, ov : aux belles joues) 

xeuoiov, ov (tô) : un peu d'or, d'où or ; tout objet en or, (part.) monnaie d'or d'où somme d'argent ; (terme de tendresse) petit 

trésor. 

Xçgvoirnoc,ov, (6) : Chrysippe 

Xovois, idos (ñ) : objet d’or, particul. vase en or (AR.) ; vêtement brodé d’or (LUC.) ; chaussure brodée d’or (LUC.) 

Xovo680govos, 06, ov : au trône d’or, ou doré. 

xevoopitons, ov (adj.m.) : au bandeau ou à la mitre d'or ; (tard.) à la ceinture d'or. 

Xgvoonéô1A06, 06, ov : aux chaussures d’or (Hera). 

XQUOONTEROS, 06, OV : aux ailes d’or (Iris). 

xouc06çaris (Pd. 4,316) co xovobogaris, 1006 (m. et f.) : à la baguette d'or, à la verge d'or. 

xevo6s où, (6) : l'or ; objet travaillé en or ; monnaie d’or (DEM) ; tout objet brillant ou précieux ; richesse en gal (XEN) 

Xevo60Topos, 06, ov : à la bouche d’or, éloquent, persuasif surnom du rhéteur Dion ; et de St Jean d’Antioche. 

XQU060T00#p06, 06, ov : dont la corde est en or tordu (arc). 

XQUOOTOKOG, 06, ov : qui pond des œufs d’or (ESOPE) 

XgvooxdAivos, 06, ov [vai | : au frein d’or (HDT. AR. XEN.) 

xQv00x0é& : fondre l'or, travailler l'or, être orfèvre, joaillier (AR ; XEN). 

xov06w —[ xovo6w ; P. xouvooouai, KEXQÜUOwpaL ]—: revêtir d'or, dorer. 

XQU0œua, atos, (té) : objet en or (ornement, vase) 

XQUOwOL, EG (r) : action de dorer 

XQu0wTc, OÙ (6) : doreur (PLUT) 


Xeœua, atos (TO) : peau (humaine); carnation; couleur naturelle ou artificielle. 
XQHHATLKOS : 
XQHHATIT : 


XQHHEVOS : avec (part. apposé au sjt cf. Rg 8 355) 
XQG@VVUUL : 


Xewc, xowtôs (6) // xews xe06s (6) : surface du corps humain d’où peau (humaine) ; locution £v Xo@ + gén. : tout près de ; 
chair ; membre ; corps ; teint ; carnation ; couleur ; 








xvdnv : I en versant, en répandant ; IL à profusion, abondamment pleinement (ANTH) ; 2) confusément pêle-mêle, sans ordre 
(PLAT) ; à l'abandon, d’une manière relâchée, d’où en prose (soluta oratio). 


xvA6c, où, (6) : suc, jus, sève , sérosité, chyle ; sirop, tisane, décotion ; goût saveur ; fig le suc (de l'amitié — AR.) 


xvua atos (rt) : flux ; affluence ; épanchment d’un liquide (ou xdua) 
xvueia as (ñ) : mélange de plusieurs sucs 
xvu6s, où (0) : qualité de ce qui est liquide, ou en fusion — mollesse, élasticité, malléabilité (SOPH) ; suc ; [...] 


xXUO 1 Ew (f}) : action de faire fondre (SEXT) ; action de verser, de répandre ; effusion épanchement (de liquides) ; par suite 
abondance de chair ; de biens ; écoulement du temps ; diffusion d’une épidémie. 


xbToa as (f}) : vase d'argile, pot de terre, marmite (AR) [...] 
xvtoidiov, ov : diminutif de xurois (-idos (f), [iô] : vase de terre, marmite). 
xutoic, id06 (n), [id]: vase de terre, marmite. 





CEE 


Xx&@ = Kai O6 (AR. Pax, 406, THCR.) 
X&@ = Kai oi 


XxœKk = Kai Ô k (THCR.) 


XwAaivo (aor pass : ÈXwWAdVONV) : -1) tr : rendre boiteux, d’où au passif devenir boiteux, boiter (SPT) ; —2) intr : être boiteux 
(PLAT). 

xwAavois ews (ñ) : claudication (EPICT, Enchiridion, 9) 

X&AEUG : 1) intr : être boiteux, boiter (HOM ; XEN) ; fig être imparfait (THEM) ; 2) tr : rendre boiteux, estropier (HPC ; SEXT) ; et au 
pass. boiter, être estropier (LUC) ; fig. en parlant des âmes (PLAT). 

XxwAiaufos, ov (6) : : choliambe (vers iambique boiteux, parce que terminé par un spondée - D.PHAL) 

XwAO6NOLÔG, 66, OV : faiseur de boiteux (AR. Ran) 

XWA6, ñ, 6 : —1) boiteux ; (p. anal.) manchot, estropié de la main (HPC) ; -2) dont l'esprit cloche, infirme d'esprit (PLAT) ; -3) en 
gal : mal équilibré, instable, chancelant (nature, pouvoir —XEN ; PLAT ; PLUT, etc.) ; -4) (rhét.) boiteux (période dont le second 
membre est trop court- D.PHAL) ; -5) (métrique) qui n'est pas sur ses pieds, boiteux (D.PHAL). 

XwA67n 6, ntos, (f) : claudication (PLUT) ; par analogie en métrique (ATH) 

X&wA6% : rendre boiteux (HPC) 

XwAœUa, atos, (TO) : claudication (HPC) 

XHAGWOL, Ew6, (n) : claudication (HPC) 





Xœpa, atos, (tô) : tout amas de terre, - 1, - terrassement terrasse -1) pour se défendre contre l'ennemi (HDT ; POL ; PLUT) —2) 
terrasse d'approche pour assiéger une ville (HDT) ; - IL, - toute jetée, môle (mer) ; 2) digue (fleuve) ; 3) toute élévation de terre 
naturelle : atterrissement, dune, promontoire (ESCHL PLAT. PLUT.) ; 4) tumulus, tombeau, tombe (HDT ; ESCHL ; EUR ; .PLAT) ; -5) 
terre amassée au bord d’un trou de la plantation des arbres, afin de l’y rejeter (TH.) ; -6) Monceau de ruines, décombres (SPT). 


(xwvvupau) : être amoncelé ; xwo@moopat ; EXWOONV ; KÉXwpAL 


xwopar, fut. Xwoopai aor. ÉxwOodunv, pft inus (impér. épq. xwE0, impf. épq : Être irrité ou mécontent ; se fâcher, se mettre en 
colère. 

Contre qn avec dat./ gén/ 

rart meQiTiwoc (11) / rart avec neçi tivt (HH, Merc.) : 

Avec acc. de cause slt dans la phrase : ur Hot TOdE XwE0» : ne t'irrite pas contre moi à cause de cela (O4.). 

Rart avec ÔTi : de ce que 


xwoa, as (ñ) : intervalle ; emplacement ; place ; rang ; position dans la vie ; pays, contrée 

XwQÉ&-@ —[ XwgÉw ; Xopñoopar, (rart. Xo00w) ; ÈXONOA, KexwoNKka ]—: faire place, s'éloigner ; se retirer ; se déplacer ; 
s'avancer ; faire des progrès ; aboutir ; être assez grand pour contenir (R&D Dans les composés on trouve tout aussi bien 
TOOUXWOO& et TALOUXWOMNOOHAL etc.) 

XwopiTw —[ xwopiCw ; xwo1®, Exwo1oa ; P. EXwQIOONV, Kkexwoiouar ]—: séparer ; P. être éloigné ; se séparer, s'éloigner 
Xwoiov, ov (té) : place, emplacement ; (géom.) surface, aire ; marché ; place-forte ; contrée, pays ; fonds de terre, domaine 
campagnard, (part.) champ, jardin ; passage d'auteur ; période d'histoire ; arrière-faix 

X005, ov (6) : espace, d'où intervalle entre des objets isolés ; emplacement, lieu ; pays, région, contrée ; campagne (p. opp. à la 
ville), (part.) bien campagnard 

Xxwois : adv : à part ; différemment ; prép. + gén.: sans ; excepté, outre 


X&6 = Kai 6 (THCR.) 


XDOL, Ew6 (ñ) : action de faire un terrassement part. construire une digue, une jetée (THC.) ; zction de combler un port (THC.) 
XOOTLS = Kai OOTLS 











Psi* / 4- W -4p 








wWaBvoéc, à, 6v : sans consistance ; fragile, frêle, mince ; friable, cassant ; qui cède sous la pression par opp. à yA16xp66 (ARSTT) 


waiow (intr) : être légèrement agité, remuer doucement (HPC) ; faire un bruit léger (LUC.) ; (tr) : toucher légèrement, effleurer, 
raser (Eschl. Pr. 394). 

WaiotÔs, r, 6v : coupé en menu morceaux ; Waioti} äba (HPC.) : gâteau d'orge, d'huile et de miel ; Subst. td Wauotôv (5e. 
TÔTAVOV ou TÉUUA— AR. ), d'ord. au pl. Tà Poioté : gâteau identique pour les sacrifices. 


Yaxkdäw : tomber en pluie fine (AR.) ; fig. impers. [...] ; mouiller d’une pluie fine ; — d'où : mouiller profondément, détremper 
(ARSTT.). 
YVakäs, Ados, (f) : toute chose menue ; part. grain, miette, parcelle ; goutte de pluie (ARSTT) ; de sang ; petite pluie fine 


wäAwov, ov, té [àl: gourmette de frein ; — d'où : frein, mors ; — par ext. : chaîne, line (ESCHL. Pr. 54.) 

DAA& —[ DbéAAw ; bal ; ÉbnAa, post. ÉbaAa ; ÉbaAka ]—: faire vibrer ; jouer d'un instrument (avec les doigts). 

waApés : action de tendre la corde d’un arc ; action de faire vibre les cordes d’un instrument de musique ; - IL - air joué sur la 
lyre avec ou sans accompagnement de chant (ESCHL) ; instrument à cordes, lyre (SPT ; PLUT). 

YaAlwÔIQ : 

wWaATheLov, ov, (TO) : instrument à corde, sorte de harpe, 

waAroia, «ac, (ñ) : joueuse de lyre ou de harpe (PLAT) 


wWäuaBoc, ov (f) : sable (du bord de mer) ; au pl. grains de sables (= innombrable) ; rivage, dune ; 
wWapuoeids, M, és : qui ressemble à du sable (HPC) 

wVäpuos, ov (ñ) : sable ; pour marquer une quantité infinie ; une chose sans valeur). 
Vapuwônc, nc, Es : plein de sable (HDT) ; tTà dauuwdn : dépôts sablonneux dans l’urine (HPC) 


wWäe, Wag6s (6) : étourneau, oiseau (ion et épq We) 


Väcw/ nv ; Wow ; Ébnoa ; — : racler //WMNoBœ; — ; — ; Ébnyuau : être raclé 


Wéyow —[TbéEw, Ébeëa ; P. Épbeynar ]—: blâmer. 


wéktns, oÙ (0) : celui qui blâme, censeur, critique, détracteur (HPC. PLAT.). 
WekTtiKÔc, 1}, 6v : enclin à blâmer 
wWextôc, ñ, 6v : blâmable (PLAT. ARSTT.) 


wWevdnc,nc, éc : menteur, trompeur; erroné; abusé. 

wWevdoA6Yoc, 06, ov : qui parle faussement, menteur (AR.) 

wWevdouagrvoia, as, (ñ) : faux témoignage ( part. en justice) 

wWevdoc, ous (Tô) : mensonge; fausseté ; erreur (PLAT.) ; pieux mensonge (pour rassurer —XEN) ; invention poétique (PD., au pl. 
HoM.) ; action déguisée, trompeuse (HOM.), part. ruse de guerre ; — d'où en gal : tromperie, fraude ; au pl. pustules sur le nez ( signe 
de mensonge !) 

Wevdw : —[ bebow, Édbevoa, Ébevka ; M. bebtoopat, Ébevoäpnv, Ébevouar; P. bevolnooai, beboouai, bedtoOnv, Ébevouat 
1—: tromper ; M. mentir P. être trompé; se trompe. 

WEDOUA, aATOG, TO : mensonge, tromperie (PLAT.) 

wWevornc, ov (6) : menteur, trompeur ; mensonger. 


Wnypa, atoc, T6 : ce qu’on enlève en grattant ; rognure, raclure ; paillette, poussière 


WnAapäw : tâter dans l'obscurité, tâtonner ; démêler par tâtonnement (acc. AR. Pax, 691) ; chercher à tâtons ; tâter doucement, 
caresser, flatter (XEN). 


Wnpilow —[impiow, att. npié, Edpioa; M. bnpiobpai, dnpiodunv; P. npiooouai, Ebnpioënv, èdnpiouar ]—: 
compter, voter avec des cailloux; décider par vote; — M. voter; décider par vote. 

Unpis, 006 (ñ) : petite pierre ; caillou (HOM.) ; petite pierre pour compter ; petite pierre, mosaïque ; pierre précieuse dans un 
anneau. 

Wnpioua, atos, té : décret ; part décret de l’assemblée ; décision en gal. 

Wñpoc, ov (f/[6)) : toute pierre polie ou travaillée, pierre précieuse; caillou (pour usages divers: calcul; jeu [pion]/; divination; 
vote); (p. ext.) jugement, avis, opinion; décision; vote; tribunal. | tetournuévn dos : litt. cailllou percé = vote de condamnation 
(Eschn. }, par oppos. à Wnpos nAñons) 

WnpÔw : travailller en mosaïque (CHRYS.) 

Wnpov, &vos (6) : habile calculateur (MAN.) 


Wuäddw : jouer, s’ébattre (AR. Lys. 1304) 
wWiaBoc, ov (6) : natte de jonc ou de roseau, éclisse (Ar, Lys.921) 
us, ddos (ñ) : goutte (au pl. — HOM. HES.) 


WBvoilw : gazouiller, murmurer doucement ; chuchoter de mauvais propos 


WBvoiou6c, où (6) : action de chuchoter, de murmurer ; chuchotements malveillants, médisance à voix basse ; paroles magiques 
dites à voix basses (SPT) 


WiuArs, ñros, (0) : soldat armé à la légère (Eschyle) 

WiAilo (D.C.) = pô, © : 

us, ñ, Ov : dégarni de cheveux, poils, plumes ; chauve ; manquant de ; sans équipement ; simple, sans accompagnement ; sans 
armes ; ras, sans culture, arbres, plantations ; seul, unique ; sans aspiration (voyelle) ; sans preuves. 

WuôTns, Tntos, (f) : manque de cheveux, calvitie ou manque de barbe ; nudité d’une plaine ou d’un champ sans arbres ; peau 
lisse ; surface lisse ; absence d'aspiration ; esprit doux. 

WuA6, & : dégarnir de cheveux, poils, : raser, épiler ; dégarnir , dépouiller ; écrire avec des signes « nus », sans aspiration. 
WAwOt, ew, (f) : action de dégarnir de cheveux (CLEARQU.) ; ou de chair ; ou de feuilles ; Action d'écrire ou de prononcer sans 
aspiration (Eusth. 515) 


wW6yos, ov (6) : blâme; reproche. 


wWVopéw (aor. : Èbopnoa ; pft. : Èbépnka); (intr) : faire du bruit, part. produire un son bruit inarticulé ; faire crier la porte en 
l’ouvrant ( p-ê pour avertir qu'on va sortir). 


Wuxaywyia, as (ñ) : évocation des âmes des morts (PHILSTR) ; ce qui attire ou séduit l’âme, d’où attrait, séduction ; joie, plaisir, 
divertissement ; consolation (DS) 

duxf, 16 M) : souffle ; âme ; vie ; personne ; intelligence, esprit 

Yuxr 

WuxiKkôc, "1, Ov : qui concerne le souffle ou la vie ; vivant, animé ; qui concerne les êtres vivants : terrestre, matériel (NT) ; qui 
concerne l'âme par opp. au coprs (ARSTT. PLUT.) 

wWÜxoc, ovs (to) : souffle frais, fraîcheur, froid; saison froide, hiver; (fig.) malheur. 

Puxo66 

VUXOQQAYÉE : 

WYÜX& ; PÜE& ; ÉbvuEa ; — : rafraîchir — Wüxouau ; — ; EbUxOnv / Ébéxnv ; Ébuypar : : être rafraîchi 


VowAr, ñs (n) : le gland de la verge (AR.) 

VwAôc, où, (0) : déprépucé (AR). WwA66, 6, A.with the prepuce drawn back, Ar.Av.507 (anap.) (ubi v. Sch.), Eq.964, P1.267, 
Diph.39.; (cf. LST praeputium retrahere alicui, Ar.Ach.592; ànebwAnpévos : a lewd fellow, ib.161) (AR.) NB. Chez Voltaire 

« déprépucé » veut dire circoncis (cf. Littré). 











Au** /@ -Q-w 








"Q, &, Interj. : oh! (étonnement, admiration, indignation;) oh, hélas (pour exprimer la douleur + pronom pers. dat. ou nom. précédé 
soit d'un adj. soit du même pr. au dat. et au nom.); hélas (+ subst. précédé de l'art.); oh (avec un mot inter. ou exclam.) 

"Q, &, Interj. : 6 (pour adresser la parole à qqn) 

& nom. et acc. duel de 66, fi, 6 (primitivement dém.; utilisé en grec class. dans des expressions lexicalisées) celui-ci, celle-ci, ceci, 
d'où il, elle; (Rel. qui, lequel, laquelle 

&@, 6, 1 : subi. de eiui 

& de inur: lancer, jeter; laisser tomber; se jeter, s'élancer; s'épancher (poétique); M. s'élancer; se porter vers; désirer, souhaiter; 

& : datif de 6c, f, 6, 

& co où: dorien, gén. m et n. sg de 66, f, 6 





&Ôe : I. adv. de manière 1) ainsi, de cette manière ; 2) dans l’état où l’on est : 3) tellement à ce point ; IL. lieu ici [wi forme attique 
renforcée pour @Ôé] 


Quweiov : Odéon (édifice athénien d'abord affecté aux exercices de chant, ensuite à divers services publics) 





1, ns (n)  aouôr, fs ñ) : chant ; art du chant ; poésie lyrique; action de chanter; sujet du chant, renommée qui sera chantée 
par les aèdes. 





&wÔi forme attique renforcée pour dé ; wÔe : I. adv. de manière 1) ainsi, de cette manière ; 2) dans l’état où l’on est : 3) tellement à 
ce point ; II. lieu ici 


ŒOIKO66, M, ÔV : propre ou apte à chanter (ARSTT) ; habile à chanter (LUC.) 
KES : en musique, en cadence (AR) 





œôis, ivos (n) : douleur de l'enfantement, ; — d'où : enfantement ; (p. ext.) toute douleur violente, souffrance cruelle (physique, 
morale) ; fruit de l'enfantement, enfant, rejeton, (p. ext.) toute production laborieuse 





066, où (adj. 6/1) : chanteur, chanteuse ; Substv. coupe avec laquelle on chantait le scolion (ANTIPH) 





@OEiv ; impft —  ÈbOoUv ; fut : WO ; aor ÉWOQ ; pft : _ : pousser — OELTOA1 my : repousser ; HOOUQ ; EVOANV ; À ; — 

@OELOB où Pa : être poussé ; doOoouat ; ÈVOONV ; ÉbOAL. 
Oé& —[ wow, Éwoa, Éwrka; M. Boni, ÉWOUNV — P. wOÉouary woPoopat, ÉbOONV, Évopar ]—: pousser (en 
avant); faire tomber; chasser, repousser, répudier; pousser en arrière, d'où retirer, arracher; M. se heurter, se précipiter; 
(tr.) repousser, éloigner de soi; se pousser en avant. 

OIL : 

OO p6s : 





it 


œKa/ &@k’/ @x’ (Il. 1, 402) : vite avec rapidité ou agilité (HOM) ; tout de suite (HOM) 





'QKeEdvLoG, à, OV co QKÉAVELOG 

Qxeavic, id0s (adj fém.) : de l’océan (PD). 

Océanides (nymphes, filles d'Okéanos et Téthys) 

QKeavs, où (6) : Okéanos (dieu de la mer né d'Ouranos et Gaia); (hom.) Océan (fleuve qui entoure la surface de la terre); (post.) mer 
extérieure, Atlantique. 


@Ké&S : rapidement, vite, avec agilité (PD ; LUC.) 


œKkÜBoAoc, 06, ov : qui s’élance et frappe rapidement (arc, traits, main ; aigle) (SOPH ; ARSTT) 

@KVÔQÔUOS, 06, Oo : agile à la course (EUR). 

&@KÜHOQ0O6, 06, ov : qui meurt d’une prompte mort ; mortel humain (Nonn) ; qui frappe d’une prompte mort. 
&@KÜTOQ06, 66, OV : qui s’avance rapidement (navires, flêches ; courant ; flot). 

&@KUTOQÉ& : s’avancer rapidement (STR.) 

Œ@KÜTOUS, OUG, OUV ; gén. WKUTOÔOS : aux pieds agiles (HOM) 

œKÛG, Ella, U : rapide prompt agile ; aigu perçant tranchant. noùs nod6c (6) : dat.pl. nooot épq pour root // 





GKUTÉKOV, OÙ (té) : accouchement prompt ou facile (HDT). 
Œ@KUTOKOG, 06, OV : qui procure un accouchement prompt et facile (Plut) ; qui féconde vite (fleuve —SOPH.) 





œAëkçgavov, ov, (TO) : pointe du coude, coude (HPC); || dAékçavov, ov, t6 : le coude (AR, Pax, 443.) 
@AËvVN, nç ) : haut du bras ; coude ; le bras ; la main (EUR) ; brassée, faisceau (Math) . 

œAËvLOG, à, Ov : placé près du coude 

œAevitns, ov (adj. masc ) : qui concerne le coude 





œpia, as (f) : épaule ; fig. traverse ou colonne d'appui ou, selon d'autres : angle d’une construction (Spt) 
œpuaioc,a, ov : de l'épaule, huméral (Gal) [...] 





œpia, as (f) : épaule ; fig : traverse ; colonne d'appui ou selon d’autres côté, angle de bâtiment (Spt) 
œpuaios : de l'épaule, huméral (GAL) 
œpoféços, oc, ov : qui mange de la chai crue (A. RH) ; féroce (ALCPHR) 
œpoyéowv, ovtros (6 / 1) : : vieillard encore vert (Il, etc.) ; -2) vieux avant l’âge -3) par anal. Adj. (grappe) mûre avant le tps, 
précoce (ANTH) 
œ@poBeté& : placer cru sur l'autel ; offir un sacrifice (A.RH) ; My (Od. 14,427) co à l'actif. 
œu680vuos, 06, ov : au cœur dur ou cruel (SOPH) 
œporAdrn, n6 () : omoplate (d’ord. au pl.). 
œpos, ov (6) : épaule (hoes et animaux) ;-2) branche dans un cep de vigne (GEOP) ; -3) par mét : bras (HDT ; EUR ; SPT) 
M # 7/1 
œ@pôs, #, Ôv : cru, sans cuisson ; pas mûr, prématuré, précoce ; non civilisé, grossier //\\ plus complet : @p6c, , 6v : cru c-à-d. : -1) 
non cuit;-2) non mûr, précoce, prématuré ; -3) non amolli par le soleil, d’où pas en état d’être travaillée (terre -XEN) ; -4) non 
desséché = non mûr (blé - XEN) ; - HE - au moral- -1) non civilisé, grossier ;-2) dur, cruel, inhumain (personnes ; choses). 
Œ@HÔOITOG, 06, OV : qui mange cru, sauvage, féroce (ESCHL) ; -2) mangé cru (LYC). 
œpôrn, ntoc, (f) : crudité : verdeur d’un fruit non mûr (ARSTT) crudité d’un aliment non cuit (PLUT.) ; dureté, cruauté, 
inhumanité (EUR. XEN. ISOCR. LUC.) 
œuotokéw : accoucher, ou mettre bas avant terme ;-2) avorter (SPT) 
œuotokia : accouchement avant terme, d’où avortement (PTOL.). ; 
Œ@HoTOKOS, 06, Ov : qui met bas un rejeton immature, imparfait (epithète de la lionne) ; qui produit des frutis verts ; qui accouche 
prématurément 
œpopayos, 06, ov : qui mange de la chair crue (HOM) ; Ta wpopäya (se. La) : les bêtes féroces (ARSTT). 
M # /A 
œpôpayos, 06, ov : mangé cru (EUR) ; qu’on peut manger cru (XENOCR.) 
@HÔPQO&V, &v ; gén : ovos (6 / ñ) : au cœur dur, cruel inhumain (TRAG) ; dur, cruel (fer -ESCHL). 





us, adv : durement, cruellement. 





Qvaë (ou Q'vaë) : crase ou élision poét. de "Q àvaë. 





œvdoges (ou @'vdgEc) = © àvôges, crase ou élision poétique et ion. ävno, Avdg6s (0) : l’homme. 





œvodpai-my —l[inf. oveioOoù ; impft : Éwvobvunv ; fut. oyoopaui ; aor. EnQuAunv ; pft : Èwvnpar ]—: acheter // 

Passif : @vetoOa1ù® —[ inus au pst ; impft : ÉwvodpNy ; wvnOoopai ; ÉwVAONv ; Éwvnuar ]—: être acheté ; 
*œovéo * [Actif sit au part pft Éwvnkcwc ; = P. impft : ÉwvoduNv ; aor: EwvOnv ; pft: Ebvquat ; —= My. wvéopau (d'ord. 
au sens act.) ; impft : ÉWVOUUNV ou wvOUUN  ; fut : OVMOopa ; 407 : ÈWVNOAUNV où @vnodunv, (att.) ÈnQUAUNV; pft: 
éwvnuat ]—: acheter; prendre à ferme; marchander ; écarter à prix d'argent ; payer pour éviter ou obtenir quelque chose. 


[NB. nçiapoui —[ sit aor-2 èngiäunv ]—: acheter; corrompre; louer; affermer. (utilisé comme aor attique de wvéopau, 
dont l’aoriste propre n’est pas attique.) [impér. nçgiaoo ; — d'où :nçiw ; sbj. noiwpou ; opt. notaiunv ; inf. noiaxoBat et 
non Ret4&c0ex; participe : TQLAUEVOS)] 





œvntn, oÙ (6) : acheteur (XEN ; PLAT.) ; 
œvnTtôs, r, ov : acheté, acquis avec de l'argent; qu'on peut acheter, vénal. 





&vLoc,oc/a, ov : qui s'achète, qu’on peut acheter ; à vendre ; [substo : Tà @via : marchandises, vivres] ; Péj. : vénal, corruptible. 





&vos, ov (6) : prix d’une chose qu’on achète ; achat, objet à vendre. 





Ov, où (tô) : œuf. 





œotokéw : pondre ; par anal, plantes : produire une graine (EMPED). 
œortokia, à, (ñ) : faculté de pondre, ponte (ARSTT ; GAL) 





@71, 6 (f) : vue, regard; aspect. 





@TATQURT : crase pour @ ÉTITQUTE de ÈRITOIRTOS, 06, Ov : usé par le frottement, rebattu, banal ; rompu au métier, rusé (renard = 
Ulysse SOPH.) ; roué, coquin (AR.) 





&ga, as (f) : soin, souci, sollicitude. (HES. SOPH, etc) 
A 
woa, as (f) ; (on. : on) : temps, durée ; année ; période du mois, du jour, de la nuït ; saison ; produit de saison ; temps opportun, 
moment favorable, âge requis. 

Qgau, œv, ai : les Heures (çardiennes des portes du ciel et servantes des dieux). 

œgailw : orner, parer ; — au passif : être dans la fleur de l’âge, dans l'éclat de la beauté ; se donner des airs, être maniéré, 
recherché. 

woaios, à, ov : de la saison, (n. pl. subst.) produits saisonniers ; qui se fait à une époque ou dans une saison déterminée, (part. f. 
sg. subst.) moisson, récolte ; saison des pluies ; (p. suite)qui arrive à point, mûr, opportun ; convenable, régulier, légitime ; dans la 
fleur de l'âge, (p. suite) beau, gracieux, charmant ; relatif à des jeunes gens ou des enfants 

œgaiws : en tps convenable (HPC). 

&@@aktàw -& : tomber en défaillance, défaillir 


ns 





&gaot : dans la saison, en tps opportun, jusqu’à la maturité : « ur] ooao iko1o8E » (AR, Lys ; LUC.) : puissiez-vous ne pas 
atteindre le moment opportun c-à-d. — allez au diable ! 


Qoeôc, où (6 / 5) : Oréos, ville d'Eubée (AR. THC. XEN.) 





&oiKk66,", OV : qui est à point (CRATES, in ATH) ; dans la fleur de l’âge, jeune beau (AR) ; 
Los, à, ov : qui est dans la saison, de la saison (Od, 9, 131) ; qui se fait à une époque ou dans une saison déterminée ; par suite 
qui se fait au moment voulu, d’où mûr, opportun ; propice, favorable ; qui est dans la belle saison, la fleur de l’âge. 


Qgiwv, wvos (6) : Orion, chasseur mythique, amant d’Eos ; constellation. 





œoutjôtov crase pour © Eguiôrov ; Eguidiov, ov, T6 : petit Hermès c-à-d. statuette ou figurine d'Hermès (AR. Pax, 924) ; terme 
affectueux : cher petit Hermès (AR. Pax, 382). 





&goc, ov (6) : année; (pl.) annales (LUC) 
QOOKOÔNOS, 06, Ov : qui observe l'heure natale ; qui tire l’horoscope de la naïisssance ; qui concerne l’horoscope ; subst. 
l’horoscope 





CES 





&6 pour &w6 quand il est placé après le mot auquel il se rapporte 

wc adv. et Conj de sub. : ainsi ; comme, de même que, parce que, de sorte que, etc. ; Prép : vers 
&G : ainsi; comme, de même que, parce que, de sorte que ; que , etc.; 

&G + acc (prép.): vers 











&6 (wc, &ç) 
*Adverbe démonstratif &c (@c, &c) : ainsi, de cette façon, par exemple (à rapprocher de oùtwc) 
(NB. Le plus généralement, &6 ne porte pas d'accent, sauf comme adverbe démonstratif, notamment dans les 
expressions : Kai @c même ainsi, néanmoins, OÙ &c, Hnd 6 pas même ainsi, ©c... wc de même que... de même). 
*Adverbe - relatif, interrogatif et exclamatif - et conjonction de subordination 
En corrélation avec les démonstratifs oÜtwc, Ode, ékeivwc, &c.. le terme wc fonctionne souvent comme conjonction de 





subordination 

*Conjonction de subordination. 

- © : comme, de même que, selon que, en tant que, en guise de, dans la mesure où (à rapprocher de woneQ) ; introduit une 
comparaison dans des propositions comparatives et dans des syntagmes isolés. 

- &G : que (à rapprocher de ti) ; introduit des propositions sujets et compléments de verbes 

- @G : parce que (à rapprocher de ôti) ; introduit des propositions causales. 

- ©, ©6 TAXLOTA : comme, dès que, lorque, aussi longtemps que... ; (à rapprocher de ôte) introduit des propositions 
temporelles. 

- © : de sorte que (à rapprocher de ote) introduit des propositions consécutives. 

- © : afin que, avec l'intention de (à rapprocher de iva, 6nws) introduit des propositions finales, notamment avec un 
participe futur. 

*&ç dans des emplois divers 

- & : à peu près, environ (devant un numéral) 

- © : autant. que possible, le plus. possible (devant un adverbe, ou un adjectif, surtout au superlatif) 


&G AANOGC aussi véritablement que possible &c BéAtTioTOS le meilleur possible @c Ev Boaxvtärtois le plus brièvement 
possible. 
- 6 : autant que, en tant que, dans la mesure où (dans des locutions elliptiques, souvent avec un infinitif) 

&G ÉTOS Einelv pour ainsi dire @c Euoi/ @c y époi (s.e. doketv) autant qu'il me semble, à mon avis. 
- &G : combien, comme, que (dans les exclamations) 

Qc àorteios 6 àvOgwnos (Plat., Phéd., 116d) : Comme cet homme est charmant ! 
- © : ah, si ! (correspond à ei@e, dans les souhaits) . 
*Préposition 

&@G (+ accusatif) vers, près de, chez (surtout avec les noms de personnes). 











fin de wc 











&@Oa : aor de wOË&. 


HOavtws : de même ainsi, également, de la même manière ; (chez Hom. tjs séparé par dé — &ç d’ adtaws ou w6 à’ AaÜTwS) 





woei, conj de sub : comme si, comme lorsque ; particule adv.(avec inf. ; avec subst. ; avec part.): comme, de même que ; adv : comme, à 
peu près, environ. 
Œ@G-El; OOEÏ TE; HOEL TEQ; HOELTÉQ TE; 





one, adverbe fonctionnant comme conjonction : comme, de même que, etc. 6c-TEQ; HOnEQ El. 
œoneQel : adv : comme, en quelque sorte, pour ainsi dire; boneQ-ei. 





Dore, adv : comme, ainsi que ; ©OTe, sub. : de telle sorte que, de manière à (avec inf. ou ind. ou opt. jamais sub)j. cf. Rg 8 317); à la 
condition de (avec infinitif cf. Rg $ 317, R.A4 ; voir Imbert 8 366) ; || wote, Attique, au commencement d’une phrase : ainsi, de sorte 
que, c’est pourquoi (Bailly, II,1,R) 





ra, pl. de où : l'oreille 

&@TakOUOTÉ& : prêter l'oreille, chercher à entendre, espionner (HDT ; XEN ; DEM). 
@TakouoThc, OÙ (0) : qui est aux écoutes, espion (Arstt). 

&@Ta\yéw : avoir mal aux oreilles. 





@TiKOÔ6, M, Ov : relatif aux oreilles 
œrTiov, ov (TO) : oreille ; anse (HERON) 





ŒTÉQQUTOS, 06, OV : qui a un écoulement d'oreille (HPC) 


Qroc, ov (6) : Otos (1. fils d'Aloeus et d'Tphimédeia et frère d'Éphialte ; 2. chef des Épéens). 


Qrrukiwv = 6 ATUKI&WV, WVOG : dim. com. de àTtiKÔc. 


œpéAeLa, as (f) : secours, aide, assistance; utilité, avantage; (pl.) profits, services rendus, ressources; butin. Ophélie; 

œopeléo —Timpft : wpéAouv ; fut. opEAño& ; wpÉAnOù, wpÉANKka ; P. wpeAéOUA, wpEANnOoouai, wpEAoouaui, wpEeAONV, 
œ@péAnquat ]—: secourir, aider, assister; être utile ; — Passif : être aidé, assisté, secouru ; tirer parti de; retirer un profit, un avantage 
de. 





œpéApos, 06, ov : secourable; utile, avantageux, profitable. 
œpeAip&S : utilement, d'une manière avantageuse. 





@Xx’= @Ka/ @Kk’/ ox’ (I. 1, 402) : vite avec rapidité ou agilité (HOM) ; tout de suite (HOM) 


œxoa, as (f) : ocre (sorte de terre jaune — ARSTT) ; nielle du blé (SPT) 
&@Xxo4w-& : devenir jaune, ou pâle (Od) 
&@XQLâw-& : devenir ou être jaune ou pâle 





@X066, à, 6v : jaune pâle, pâle. 
œxoéTrns, ntos, (ñ) : pâleur 


œwŸ (f) : (sit à l’acc. Hom. Hés.) : vue, visage eis @na i0ÉOO où (tivti; TivoS ; À) regarder en face (masc — Ther oun.pl. — 
Platon) eic @na= àvrnv : en face (] Bérard Hachette) ; 6eñç eiç wna éoikev (113,158) : elle ressemble de visage ou d'aspect aux 
déesses. 

&, &n6s (M/6) : (f.) aspect, visage; (masc.) œil 





ons, n6,Es : qui ressemble à un œuf, ovale, ovoïde (ARSTT) 








NB. On atteint les entrées par lettres en tapant en français la lettre suivie de deux ** : exemple h** vous amène à l'entrée de n 
(êta). 

Pour atteindre les mots le plus directement : Le principe est d'atteindre les mots par les trois premières lettres, suivis d’une 
astérisque. Ou d’un trait d'union (-) dans l'alphabet grec. 

Exceptions : les mots d’un lettre (f)) : taper h** ; de deux lettres (&v ; à ; yn; Ed; tw etc). = ; taper an* ; aps** ; etc. 
Prépositions de quatre lettres : taper amphi* ; para*, peri* ; 

Les préfixes, qui génèrent de nombreux composés, sont traités de la manière suivante : suffixe + succession des lettres de 
l'alphabet une par une. 

Ex. Pro+ une lettre : proa* ; prob* ; prog* — proch* idem pour apo- ; dus- ; peri ; etc. 





Trois Lettres+* Plus de trois lettres : 
Préfixe + une lettre 














De aaa jusque au Auœi= 4 lettres 











Amphi +1 lettre : aupia — auto 
Amph+ 1 lettre 





De au à ava ava + 1 lettre : avaf — ava 





avù — avt Avri= quatre lettres 
Avr 1 lettre : avtia — avriw 





Et par suite : AvtA — avtw 




















AnU — aro ano + 1 lettre : Arno — anot 
ane — ÔLa* Ata + 1 lettre : d1af — dax 
A — ve AU + 1 lettre : duo — dvow 
AUT — Elc Exc+une lettre : Lo —  E1Ow 
Et — em ; Ent une lettre ef — eric 
Ero — euw Ep+ une lettre. Epa — epw 





Exa — unTteoc 








Ilav+ 1 lettre 
raga+ une lettre 





Polu + 1 lettre 

















AD DRE OE D DIE DO D OI DIE HIDE HR 


Version de travail 





